
A1, a, s.m. 1. Prima literă a alfabetului limbii române. G Expr. De la a la
z = de la început până la sfârşit; totul, în întregime. 2. Sunet notat cu
această literă (vocală deschisă nerotunjită medială). [Pl. şi: (1, n.) a-uri]

A2 interj. (De obicei repetat) Exclamaţie care exprimă: surprindere,
admiraţie, entuziasm; plăcere, satisfacţie; necaz, supărare; regret;
indignare, reamintirea bruscă a unui lucru omis; ah. — Onomatopee.

A3 prep. 1. (Precedă infinitivul scurt ca formă-tip a verbului) A lucra.
2. (Expri mă un raport de comparaţie sau de asemănare) Miroase a pământ.
F În semn de... Fluieră a pagubă. 3. (Intră în compunerea unor adverbe,
locuţiuni adverbiale şi pre pozi ţionale şi a unor substantive şi adjective în
care este inclus tot) De-a dreapta, atoatevăzător, atotputernic. — Lat. ad.

A4 prep. (Formează numerale distributive). De câte... 3 saci a 80 de
kg. — Din fr. à.

A5- Element de compunere care indică absenţa, excluderea etc. Amoral,
anhidru. [Var.: an-] — Din fr. a-.

AALENIÁN, -Ă, aalenieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Jurasicul mediu
caracterizat prin cinci zone cu amoniţi şi lamelibranhiatul Trigonia navis.
2. Adj. Care aparţine aalenianului (1), privitor la aalenian. [Pr.: a-a-le-ni-an] —
Din fr. aalénien.

ABÁ1 interj. (Înv.) (În propoziţii interogative) Cuvânt care exprimă mirarea
sau atrage atenţia cuiva când i se vorbeşte. — Onomatopee.

ABÁ2, (2) abale, s.f. 1. Ţesătură groasă de lână, de obicei albă, din care
se confecţionează haine ţărăneşti; dimie, pănură. 2. Sort de aba (1). — Din
tc. aba.

ABÁC, abace, s.n. 1. Instrument de calculat alcătuit dintr-un cadru cu
vergele pe care se pot deplasa bile (colorate). 2. Tabel sau diagramă care
permite rezolvarea imediată a unor calcule. — Din fr. abaque, lat. abacus.

ABÁCĂ, abace, s.f. (Arhit.) Partea superioară a capitelului unei coloane
care face legătura cu arhitrava. — Din fr. abaque, lat. abacus.

ABAGÉR, abageri, s.m. (Reg.) Abagiu. — Din abagerie1.
ABAGERÍE1, abagerii, s.f. Atelier sau industrie de (haine de) aba2. —

Abagiu + suf. -ărie.
ABAGERÍE 2 s.f. Meseria de abagiu. — Abager + suf. -ie.
ABAGÍU, abagii, s.m. Persoană care se ocupă cu fabricarea sau cu

vânzarea abalei2; abager. — Din tc. abağy.
ABAJÚR, abajururi, s.n. Dispozitiv fixat în jurul unei lămpi destinat să

dirijeze lumina într-o anumită direcţie. [Pl. şi: abajure] — Din fr. abat-jour.
ABANDÓN, abandonuri, s.n. 1. Părăsire împotriva regulilor morale şi a

obligaţiilor materiale a copiilor, a familiei etc. 2. Părăsire a unui bun sau
renunţare la un drept. 3. Renunţare la continuarea participării într-o probă
sportivă. — Din fr. abandon.

ABANDONÁ, abandonez, vb. I. 1. Tranz. A părăsi pe cineva (lăsându-l
fără sprijin sau ajutor); a renunţa la ceva. F Refl. Fig. A se lăsa cuprins, în
mod exagerat, de un sentiment, de o emoţie, de anumite preocupări.
2. Tranz. şi intranz. A renunţa la continuarea participării la o întrecere
sportivă. — Din fr. abandonner.

ABANDONÁRE, abandonări, s.f. Acţiunea de a abandona; părăsire. —
V. aban dona.

ABANDONÁT, -Ă, abandonaţi, -te, adj. Care a fost părăsit. F Spec.
(Despre copii nou-născuţi) Care a fost părăsit de către mamă. —
V.abandona.

ABANÓS, abanoşi, s.m. Lemnul din specii de copaci exotici, greu, tare,
foarte durabil, de culoare neagră, folosit pentru fabricarea unor mobile de
lux, a instru mentelor muzicale de suflat etc. (Dyospyros). G Păr de abanos
= păr negru-lucios. — Din tc. abanoz.

ABATÁJ, abataje, s.n. 1. Operaţie de tăiere sau de extragere a unui
minereu sau a unei roci dintr-un zăcământ; p. ext. loc unde se execută
această operaţie. 2. Ope raţie de doborâre a arborilor (în exploatările
forestiere). 3. Tăiere, sacrificare a vitelor la abator. F Ansamblu de operaţii
făcute în abator de la introducerea animalelor în sala de tăiere până la
tranşarea cărnii. 4. Operaţie de înclinare a unei nave mici în vederea
reparării, curăţării etc. — Din fr. abattage.

ABÁTE1, abaţi, s.m. 1. Titlu dat superiorului unei abaţii; persoană care
are acest titlu. 2. Titlu onorific acordat unor preoţi catolici; persoană care
poartă acest titlu. — Din it. ab(b)ate.

ABÁTE2, abát, vb. III. 1. Tranz., refl. şi intranz. A (se) îndepărta (de la o
direcţie iniţială, fig. de la o normă fixată, de la o linie de conduită etc.). F
Refl. şi tranz. A se opri sau a face să se oprească în treacăt undeva sau la
cineva (părăsind drumul iniţial). 2. Refl. (Despre fenomene ale naturii,
calamităţi, nenorociri) A se produce în mod violent. 3. Refl. şi intranz. A
trece cuiva ceva prin minte, a-i veni o idee, o toană, un capriciu; a i se
năzări. 4. Tranz. A întrista, a deprima, a mâhni, a descuraja. Vestea l-a
abătut. 5. Tranz. A doborî la pământ. — Lat. abbattere, (4, 5) din fr. abattre.

ABÁTERE, abateri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) abate2 şi rezultatul ei. F
Încălcare a unei dispoziţii cu caracter administrativ sau disciplinar.
2. Diferenţa dintre valoarea efectivă sau valoarea-limită admisă a unei
mărimi şi valoarea ei nominală. F (Tehn.) Diferenţa dintre dimeniunea reală
şi cea proiectată a unei piese. — V. abate2.

ABATÉSĂ, abatese, s.f. Călugăriţă care conduce o abaţie. — Din it.
abbadessa. Cf. lat. a b b a t i s s a.

ABATÍZĂ, abatize, s.f. (Mil.) Dispozitiv de apărare făcut din copaci tăiaţi
şi culcaţi cu vârful spre inamic sau din crăci înfipte în pământ. — Din fr.
abattis.

ABATÓR, abatoare, s.n. Loc special amenajat unde se sacrifică
animalele în vederea obţinerii cărnii, sub control sanitar-veterinar. — Din fr.
abattoir.

ABAŢÍE, abaţii, s.f. Mănăstire catolică cu statut special (împreună cu
averea, domeniile ei), condusă de un abate1 sau o abatesă şi care depinde
de un episcop sau direct de papă2. — Din it. ab(b)azia.

ABAZÍE, abazii, s.f. (Med.) Tulburare nervoasă manifestată prin
necoordonarea mişcărilor în mers, datorată disfuncţiei aparatului vestibular. —
Din fr. abasie.

ABĂTÚT, -Ă, abătuţi, -te, adj. Care este descurajat; trist, deprimat. —
V. abate2.

ABC s.n. 1. Enumerarea primelor litere ale alfabetului. 2. Fig. Început al
unei arte, al unei ştiinţe. [Cit.: abecé] — Din fr. abece.

ABCÉS, abcese, s.n. Acumulare de puroi, bine delimitată de ţesuturile din
jur printr-o membrană de ţesut conjunctiv. — Din fr. abcès.

ABDICÁ, abdíc, vb. I. Intranz. A renunţa la tron. F Fig. A renunţa la ceva,
a ceda (în faţa greutăţilor). — Din fr. abdiquer, lat. abdicare.

ABDICÁRE, abdicări, s.f. Acţiunea de a abdica. — V. abdica.
ABDOMÉN, abdomene, s.n. 1. Parte a corpului, între torace şi centura

pelviană, în care se găsesc stomacul, ficatul, pancreasul, splina, rinichii şi
intestinele; pântece, burtă, foale. 2. (Biol.) Partea posterioară a corpului la
artropode. — Din fr., lat. abdomen.

ABDOMINÁL, -Ă, abdominali, -e, adj. Care aparţine abdomenului, privitor
la abdomen; ventral. G Cavitate abdominală = cavitate cuprinsă între
pereţii abdo menului (1). — Din fr. abdominal.

ABDOMINALGÍE, abdominalgii, s.f. (Med.) Durere abdominală. — Din fr.
abdominalgie.

1

A



ABDUCTÓR / ABONÁT

2

ABDUCTÓR, -OÁRE, abductori, -oare, adj. (Despre muşchi) Care a
suferit o abducţie. — Din fr. abducteur.

ABDÚCŢIE, abducţii, s.f. Mişcare prin care se îndepărtează un membru
sau un segment al acestuia de axul median al corpului. — Din fr. abduction.

ABECEDÁR, abecedare, s.n. Manual elementar pentru învăţarea scri sului
şi a cititului; azbucoavnă, bucoavnă. F Fig. Carte care cuprinde noţiunile de
bază dintr-un anumit domeniu. — Din lat. abecedarius, fr. abécédaire.

ABERÁNT, -Ă, aberanţi, -te, adj. Care se abate de la tipul normal sau
corect, care constituie o aberaţie (1), absurd. — Din fr. aberrant, lat.
aberrans, -ntis.

ABERATÍV, -Ă, aberativi, -e, adj. (Rar) Care este departe de adevăr, care
ţine de aberaţie (1). — Din fr. aberratif.

ABERÁŢIE, aberaţii, s.f. 1. Abatere de la ceea ce este normal sau corect.
2. De fecţiune a unui sistem optic, care duce la obţinerea unor imagini
neclare, deformate etc. G Aberaţie vizuală = astigmatism. Aberaţia luminii
= variaţia aparentă a pozi ţiei unui astru pe cer datorită mişcării Pământului
în jurul Soarelui, în jurul axei proprii, şi faptului că lumina se propagă cu
viteză finită. 3. Ceea ce este inadmi sibil, absurd; absurditate, inepţie,
prostie. — Din fr. aberration, lat. aberratio.

ABEROSCÓP, aberoscoape, s.n. Instrument care serveşte la observarea
defec tului de distorsiune pe care îl prezintă un ochi anormal. — Din fr.
aberroscope.

ABHORÁ, abhorez, vb. I. Tranz. (Livr.) A avea ură, dezgust, aversiune
faţă de cineva sau de ceva. — Din fr. abhorrer, lat. abhorrere.

ABIÁ adv. 1. (Modal) Cu greu, cu greutate; anevoie. 2. (Cantitativ,
intensiv) Foarte puţin, aproape deloc. 3. (Temporal) De foarte puţină
vreme; de îndată ce, numai ce; chiar atunci, tocmai. 4. Cel puţin; măcar,
barem. — Lat. ad vix.

ABIENTÍN s.n. Substanţă răşinoasă extrasă din lemnul de brad, care se
prezintă sub formă de cristale incolore, solubile în apă şi în alcool.
[Pr.: -bi-en-] — Din fr. abiéntin.

ABIETACÉE, abietacee, s.f. Pinacee. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. abiétacée.
ABIETINÉE, abietinee, s.f. Pinacee. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. abiétinée.
ABÍL, -Ă, abili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care este îndemânatic, iscusit,

priceput, dibaci. F Şmecher, descurcăreţ. — Din fr. habile, lat. habilis.
ABILITÁ, abilitez, vb. I. Tranz. 1. A califica o persoană în urma unui

examen pentru un post universitar; a atesta. 2. A împuternici. — Din fr.
habiliter, lat. habilitare.

ABILITÁRE, abilitări, s.f. (Rar) Acţiunea de a abilita şi rezultatul ei. —
V. abilita.

ABILITÁTE, abilităţi, s.f. (La sg.) Îndemânare, iscusinţă, pricepere,
dibăcie. F (La pl.) Deprinderi, obiceiuri, şmecherii, şiretlicuri. — Din fr.
habilité, lat. habilitas, -atis.

ABIOGÉN, -Ă, abiogeni, -e, adj. (Biol.; despre medii) Care este lipsit de
viaţă; (despre procese) care are loc, care se petrece fără participarea materiei
vii. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiogène.

ABIOGENÉZĂ s.f. Concepţie după care originea materiei vii trebuie
căutată în materia fără viaţă. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiogenèse.

ABIOLOGÍE s.f. Disciplină care are ca obiect studierea elementelor
anorganice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiologie.

ABIÓTIC, -Ă, abiotici, -ce, adj. Lipsit de viaţă, incompatibil cu viaţa
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiotique.

ABIOTROFÍE, s.f. Scădere a vitalităţii unui organism sau a unui organ din
cauza unor defecte ereditare de dezvoltare sau a lipsei factorilor nutritivi,
fapt care determină slăbirea capacităţii de adaptare-apărare. [Pr.: -bi-o-] —
Din fr. abiotrophie.

ABIÓZĂ s.f. 1. Stare lipsită de viaţă. 2. Procedeu de conservare a
produselor alimentare de natură animală şi vegetală, bazat pe distrugerea
totală a micro organismelor existente în produs prin termo-, foto-,
chimiosterilizare sau prin iradieri ionizante. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiose.

ABÍS, abisuri, s.n. (Adesea fig.) Prăpastie adâncă; genune, hău1. — Din
fr. abysse, lat. abyssus.

ABISÁL, -Ă, abisali, -e, adj. 1. De abis. F Care se află sau care trăieşte
la mari adâncimi în mări sau în oceane. Regiune abisală. Animal abisal.
2. Care se referă la subconştient, al subconştientului. — Din fr. abyssal.

ABITÁŢIE s.f. (Jur.) Drept de folosinţă a unei case de locuit care este pro -
prietatea altuia. — Din fr. [droit d’]habitation.

ABITÍR adv. (Fam. şi pop.; numai la comparativ) Mai mult, mai bine, mai
tare (decât...). — Din tc. beter „mai rău”.

ABJÉCT, -Ă, abjecţi, -te, adj. Care comite fapte reprobabile; ticălos. F
Care inspiră repulsie, dispreţ; josnic, netrebnic, mizerabil. Comportament
abject. — Din fr. abject, lat. abjectus.

ABJÉCŢIE, abjecţii, s.f. Faptă, atitudine abjectă; ticăloşie, josnicie. — Din
fr. abjection, lat. abjectio.

ABJUDECÁ, abjúdec, vb. I. Tranz. A anula, a suspenda un titlu, un drept
etc., printr-o hotărâre judecătorească. — Din lat. abjudicare.

ABJUDECÁRE, abjudecări, s.f. Acţiunea de a abjudeca şi rezultatul ei. —
V. abjudeca.

ABJURÁ, abjúr, vb. I. Tranz. A renega public o credinţă religioasă, o
doctrină, o părere etc. — Din fr. abjurer, lat. abjurare.

ABJURÁRE, abjurări, s.f. Acţiunea de a abjura şi rezultatul ei. —
V. abjura.

ABLACTÁRE s.f. Ablactaţie. — Cf. lat. a b l a c t a r e.
ABLACTÁŢIE s.f. 1. Trecere treptată şi progresivă de la alimentaţia

exclusiv lactată a sugarului la o alimentaţie diversificată; ablactare.
2. Oprire a secreţiei lactate la femeile la care alăptarea este contraindicată
sau inutilă. — Din germ. Ablaktation.

ABLATÍV, ablative, s.n. Caz al declinării în unele limbi, care exprimă
despărţirea de un loc, punctul de plecare, instrumentul, cauza sau altă
circumstanţă. G Ablativ absolut = construcţie sintactică specifică limbii
latine, alcătuită dintr-un substantiv (sau un pronume) şi un participiu la
cazul ablativ, având rol de propoziţie circum stanţială. — Din fr. ablatif, lat.
ablativus.

ABLÁŢIE, ablaţii, s.f. 1. Transportare (prin acţiunea vântului, a apelor sau
a gheţarilor) a materialului rezultat în urma dezagregării solului sau a
rocilor. 2. În depărtare chirurgicală a unui organ, a unui membru al
corpului omenesc, a unei tumori etc. 3. Fenomen fizic prin care un corp
care străbate atmosfera cu mare viteză pierde din substanţă, devenind
incandescent prin frecarea cu aerul. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: abláţiúne s.f.] —
Din fr. ablation, lat. ablatio, -onis.

ABLAŢIÚNE s.f. v. ablaţie.
ÁBLAUT, ablauturi, s.n. (Lingv.) Apofonie. — Din germ. Ablaut.
ABLEFARÍE, ablefarii, s.f. Malformaţie congenitală caracterizată prin

absenţa parţială sau totală a pleoapelor. — Din fr. ablépharie.
ABLEGÁT, ablegaţi, s.m. Trimis extraordinar al papei. — Din fr. ablégat.
ABLEPSÍE, ablepsii, s.f. (Med.) Cecitate. — Din fr. ablépsie.
ABLUŢIÚNE, abluţiuni, s.f. Spălare rituală a corpului prescrisă de unele

religii pentru purificare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. ablution, lat. ablutio, -onis.
ABNEGÁ, abnég, vb. I. (Rar) Tranz. A tăgădui, a nega, a renunţa la

cineva sau ceva. — Din lat. abnegare.
ABNEGÁRE s.f. (Rar) Abnegaţie. — V. abnega.
ABNEGÁŢIE s.f. Devotament (dus până la sacrificiu); abnegare. F

Renunţare; sacrificiu voluntar. — Din fr. abnégation.
ABNÓRM, -Ă, abnormi, -e, adj. (Rar) Anormal, neobişnuit. — Din germ.

abnorm.
ABNORMITÁTE, abnormităţi, s.f. (Rar) Anomalie; enormitate; lucru, fapt

neobişnuit. — Din germ. Abnormität.
ABOLÍ, abolesc, vb. IV. Tranz. A desfiinţa o instituţie, o stare sau anumite

uzanţe; a anula în mod legal şi oficial o lege, o hotărâre etc. — Din fr. abolir,
lat. abolere.

ABOLÍRE, aboliri, s.f. Acţiunea de a aboli şi rezultatul ei; aboliţiune. —
V. aboli.

ABOLIŢIONÍSM s.n. Mişcare politică apărută la sfârşitul sec. XVIII, care
urmărea desfiinţarea sclaviei negrilor din SUA, Franţa, Marea Britanie;
p. gener. mişcare politică, socială care susţine desfiinţarea sclaviei.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abolitionnisme.

ABOLIŢIONÍST, -Ă, aboliţionişti, -ste, s.m. şi f. Adept al aboliţionismului.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abolitionniste.

ABOLIŢIÚNE, aboliţiuni, s.f. (Înv.) Abolire. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. abolition,
lat. abolitio, -onis.

ABÓLLA s.f. Manta militară la romani. — Cuv. lat.
ABOMINÁBIL, -Ă, abominabili, -e, adj. Înfiorător, groaznic; dezgustător,

urât. — Din fr. abominable, lat. abominabilis.
ABONÁ, abonez, vb. I. Tranz. şi refl. (Cu determinări introduse prin prep.

„la”) A(-şi) face un abonament. F Refl. Fig. (Fam.) A veni în mod regulat
undeva, a fi un obişnuit al casei. — Din fr. abonner.

ABONAMÉNT, abonamente, s.n. Convenţie prin care, în schimbul unei
sume, o persoană obţine, pe o anumită perioadă, dreptul de a folosi
anumite servicii publice, de a asista la spectacole, de a călători cu mijloace
publice de transport, de a primi o revistă, un ziar etc.; (concr.) înscris care
atestă această convenţie; sumă plătită pentru obţinerea acestui drept. —
Din fr. abonnement.

ABONÁRE, abonări, s.f. Acţiunea de a (se) abona. — V. abona.
ABONÁT, -Ă, abonaţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care beneficiază de

un abo nament. F Fig. (Fam.) (Persoană) care vine în mod regulat undeva. —
V. abona.
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ABORDÁ, abordez, vb. I. 1. Intranz. (Despre nave) A acosta la ţărm. F A
se alipi de o altă navă, bord la bord (pentru a o ataca). 2. Tranz. A începe
studierea unei probleme, a trata o problemă, a începe o discuţie. F A se
apropia de cineva pentru a-i vorbi. — Din fr. aborder.

ABORDÁBIL, -Ă, abordabili, -e, adj. Care poate fi abordat; p. ext.
accesibil. — Din fr. abordable.

ABORDÁJ, abordaje, s.n. 1. Asalt, atac al unei nave (de către o altă
navă). 2. Cioc nire accidentală între nave ori între o navă şi un obstacol. —
Din fr. abordage.

ABORDÁRE, abordări, s.f. Acţiunea de a aborda. — V. aborda.
ABORIGÉN, -Ă, aborigeni, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) Băştinaş, autohton,

indi gen. — Din fr. aborigène.
ABORTÍV, -Ă, abortivi, -e, adj., s.n. (Biol.) 1. Adj. Care se produce înainte

de vreme, prematur; care nu a evoluat în întregime. Fetus abortiv. Boală
abortivă. 2. Adj., s.n. (Substanţă sau mijloc) care provoacă avortul. — Din
fr. abortif, lat. abortivus.

ABRACADÁBRA interj. Cuvânt cabalistic căruia i se atribuia puterea
magică de a realiza un lucru supranatural. — Din fr., it. abracadabra.

ABRACADABRÁNT, -Ă, abracadabranţi, -te, adj. Cu totul neobişnuit;
ciudat, bizar; încâlcit. — Din fr. abracadabrant.

ABRÁŞ, -Ă, abraşi, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre cai) Nărăvaş; (despre oameni)
rău, violent. 2. (Despre acţiunile omului) Fără niciun rezultat; neizbutit,
nereuşit. G Expr. A ieşi abraş = a nu izbuti. [Var.: iabráş, -ă adj.] — Din tc.
abraş.

ABRAZÁRE, abrazări, s.f. (Rar) Abraziune (2). — Cf. fr. a b r a s i o n.
ABRAZIÚNE, abraziuni, s.f. 1. Proces de eroziune a ţărmurilor din cauza

valurilor mării. 2. Roadere a unui corp ca urmare a frecării lui de alt corp
abraziv sau mai dur; abrazare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. abrasion.

ABRAZÍV, -Ă, abrazivi, -e, adj., s.n. (Corp, material dur) care are
proprietatea de a roade prin frecare. — Din fr. abrasif.

ABRAZÓR, abrazoare, s.n. Unealtă alcătuită dintr-un material abraziv
(natural sau artificial), folosită la prelucrarea prin aşchiere. — Cf.
a b r a z i u n e.

ABREVIÁ, abreviez, vb. I. Tranz. A prescurta (în scris sau în vorbire) un
cuvânt, un titlu etc.; a nota ceva printr-un simbol, printr-o siglă. [Pr.: -vi-a]
— Din lat., it. abbreviare.

ABREVIÁT, -Ă, abreviaţi, -te, adj. (Despre cuvinte, titluri etc.) Care a fost
prescurtat. [Pr.: -vi-at] — V. abrevia.

ABREVIATÍV, -Ă, abreviativi, -e, adj. (Rar) Care indică o prescurtare,
care abreviază. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. abréviatif.

ABREVIATÓR, abreviatori, s.m. (Rar) 1. Funcţionar al cancelariei papale.
2. Per soană care prelucrează restrângând sau face rezumatul scrierilor
unui autor. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. abréviateur.

ABREVIÁŢIE, abreviaţii, s.f. (Înv.) Abreviere. [Pr.: -vi-a-. — Var.:
abreviaţiúne s.f.] — Din lat. abbreviatio, -onis, fr. abréviation.

ABREVIAŢIÚNE s.f. v. abreviaţie.
ABREVIÉRE, abrevieri, s.f. Acţiunea de a abrevia şi rezultatul ei; (concr.)

cuvânt, titlu etc. prescurtat; prescurtare, abreviaţie; simbol. [Pr.: -vi-e-] —
V. abrevia.

ABROGÁ, abróg, vb. I. Tranz. A anula o lege, o dispoziţie oficială. — Din
lat. abrogare, fr. abroger.

ABROGÁRE, abrogări, s.f. Acţiunea de a abroga. — V. abroga.
ABROGÁT, -Ă, abrogaţi, -te, adj. (Despre acte, dispoziţii etc.) Anulat. —

V. abroga.
ABROGÁŢIE, abrogaţii, s.f. (Înv.) Anulare, suprimare a unei legi, a unui

act normativ. — Din lat. abrogatio, fr. abrogation.
ABRUDEÁN, -Ă, abrudeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din oraşul Abrud. 2. Adj. Care aparţine Abrudului sau abrudenilor,
referitor la Abrud ori la abrudeni. — Abrud (n.pr.) + suf. -ean.

ABRUDEÁNCĂ, abrudence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din
oraşul Abrud. 2. (Art.) Numele unui dans popular ardelenesc cu mişcare
mo derată; melodie după care se execută acest dans. — Abrudean + suf. -că.

ABRÚPT, -Ă, abrupţi, -te, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Porţiune de teren) cu
pantă foarte înclinată. 2. Adj. Fig. (Despre stil) Fără legătură, inegal.
3. (Despre un organ) Târâtor, repent. — Din fr. abrupt, lat. abruptus.

ABRUTIZÁ, abrutizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi
pierde însuşirile morale, specific umane; a deveni sau a face să devină
insensibil, asemă nător cu un animal, cu o brută; a (se) îndobitoci, a (se)
dezumaniza. — Din fr. abrutir.

ABRUTIZÁNT, -Ă, abrutizanţi, -te, adj. Care abrutizează. — Din fr.
abrutissant.

ABRUTIZÁRE, abrutizări, s.f. Acţiunea de a (se) abrutiza. — V. abrutiza.

ABRUTIZÁT, -Ă, abrutizaţi, -te, adj. (Care a devenit) insensibil, care şi-a
pierdut însuşirile morale, specific umane; insensibil, brutal. — V. abrutiza.

ABSCÍSĂ, abscise, s.f. Simbol care indică lungimea şi sensul seg men -
tului cuprins între un punct fix al unei drepte şi un punct dat de pe dreaptă.
F Una dintre coordonatele carteziene, care serveşte la stabilirea poziţiei
unui punct în plan sau în spaţiu. — Din fr. abscisse, lat. abscissa [linea].

ABSCÍZIE, abscizii, s.f. (Med.) Tăiere a unei părţi sau a unui organ al
corpului. [Pr.: -zi-e-. — Var. absciziúne s.f.] — Din fr. abscission.

ABSCIZIÚNE s.f. v. abscizie.
ABSCÓNS, -Ă, absconşi, -se, adj. Greu de înţeles; ascuns, tainic; (voit)

obscur. — Din fr. abscons, lat. absconsus.
ABSÉNT, -Ă, absenţi, -te, adj. 1. Care nu e de faţă, care lipseşte. 2. Fig.

Care nu este atent la ce se petrece în jurul lui; distrat. — Din fr. absent, lat.
absens, -ntis.

ABSENTÁ, absentez, vb. I. Intranz. (Despre persoane) A lipsi dintr-un loc
(unde ar fi trebuit să se găsească), a nu fi de faţă. — Din fr. (s’)absenter,
lat. absentare.

ABSENTEÍSM s.n. 1. Absenţă îndelungată a deţinătorului unei proprietăţi
fun ciare, pe care o exploatează printr-un intermediar. 2. Absenteism
parlamentar = practică folosită mai ales de deputaţii aflaţi în opoziţie,
constând în neparticiparea la sesiunile parlamentului, cu scopul de a
întârzia sau de a împiedica adoptarea unor legi. — Din fr. absentéisme.

ABSENTEÍST, -Ă, absenteişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
practică absenteismul. — Din fr. absen téiste.

ABSÉNŢĂ, absenţe, s.f. 1. Lipsă a unei fiinţe sau a unui obiect din locul
unde ar fi trebuit să se afle. F (Concr.) Semn cu care se notează această
lipsă. 2. Pierdere bruscă şi de scurtă durată a cunoştinţei, întâlnită în
epilepsie. 3. Fig. Neatenţie, indiferenţă a cuiva. — Din fr. absence, lat.
absentia.

ABSIDÁL, -Ă adj. v. absidial.
ABSÍDĂ, abside, s.f. Nişă semicirculară sau poligonală care închidea

nava centrală a unei bazilici romane. F Încăpere semicirculară destinată
altarului în bisericile creştine. — Din fr. abside, lat. absida.

ABSIDIÁL, -Ă, absidiali, -e, adj. Care ţine de absidă; privitor la absidă.
[Pr.: -di-al] — Var.: absidál, -ă adj.] — Din fr. absidal.

ABSIDIÓLĂ, absidiole, s.f. 1. Mică absidă laterală la unele bazilici romane.
2. Mică absidă lângă altar la bisericile creştine. [Pr.: -di-o-] — Din fr. absidiole.

ABSÍNT, (2) absinturi, s.n. 1. Băutură alcoolică tare, de culoare verde, cu
gust amar, preparată cu uleiuri eterice de pelin, anason şi alte plante
aromatice. 2. Porţie de absint (1). — Din fr. absinthe.

ABSOLÚT, -Ă, absoluţi, -te, adj., s.n., adv. I. 1. Adj. Care este
independent de orice condiţii şi relaţii, care nu este supus nici unei restricţii,
care nu are limite; ne condiţionat, perfect, desăvârşit. G Monarhie absolută
= formă de guvernământ în care puterea legislativă, puterea executivă şi
cea judecătorească se află în mâinile monarhului; monarhie în care
suveranul are puteri nelimitate. 2. S.n. Principiu veşnic, imuabil, infinit,
care, după unele concepţii filozofice, ar sta la baza univer sului. G (Fil.)
Spirit absolut, idee absolută sau eu absolut = factor de bază al uni versului,
identificat cu divinitatea. 3. Adj. (Despre fenomene social-economice, în
legătură cu noţiuni de creştere sau de scădere cantitativă) Considerat în
raport cu sine însuşi şi nu în comparaţie cu alte fenomene asemănătoare;
care se află pe treapta cea mai de sus. G Adevăr absolut = adevăr care nu
poate fi dezminţit. 4. Adj. (Mat.; despre mărimi) A cărei valoare nu depinde
de condiţiile în care a fost măsurat sau de sistemul la care este raportat. G
Valoare absolută = valoarea arit metică a rădăcinii pătratului unei mărimi.
5. Adj. (Lingv.; în sintagma) Verb abso lut = verb tranzitiv care are
complementul neexprimat, dar subînţeles. II. Adv. (Serveşte la formarea
super lativului) Cu totul, cu desăvârşire; exact, întocmai, perfect.
Argumentare absolut justă. G (Întărind un pronume sau un adverb negativ)
N-a venit absolut nimeni. — Din lat. absolutus, fr. absolu.

ABSOLUTÍSM s.n. Regim politic propriu monarhiei absolute; putere
absolută a unui monarh. G Absolutism luminat = regim politic apărut în sec.
XVIII şi carac terizat prin receptivitatea suveranilor la progres. — Din fr.
absolutisme.

ABSOLUTÍST, -Ă, absolutişti, -ste, adj. Care aparţine absolutismului,
privitor la absolutism, bazat pe absolutism. — Din fr. absolutiste.

ABSOLUTIZÁ, absolutizez, vb. I. Tranz. A atribui în mod eronat unui fapt
sau unei idei o valoare absolută prin ignorarea caracterului relativ, condi -
ţionat, limitat de celelalte laturi sau însuşiri ale faptului sau ideii respective;
a considera în mod greşit o latură a unui lucru ca o entitate de sine
stătătoare, rupând-o de ansamblul căreia îi aparţine. — Absolut + suf. -iza.

ABSOLUTIZÁRE, absolutizări, s.f. Acţiunea de a absolutiza şi rezultatul
ei. — V. absolutiza.
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ABSOLUTÓRIU, -IE, absolutorii, adj., s.n. 1. Adj. (Jur.) Care absolvă,
care iartă o vină, un delict, o greşeală. 2. S.n. (Înv.) Certificat de absolvire
a unei şcoli superioare. — Din lat. absolutorius, (2) germ. Absolutorium.

ABSOLUŢIÚNE, absoluţiuni, s.f. 1. Iertare de pedeapsă a unui acuzat
când fapta imputată nu este prevăzută de lege sau când săvârşirea ei a fost
justificată. 2. Iertare a păcatelor, dată de obicei de papă2. [Pr.: -ţi-u-] — Din
fr. absolution, lat. absolutio, -onis.

ABSOLVÉNT, -Ă, absolvenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care a terminat un
ciclu sau o formă de învăţământ. — Din germ. Absolvent, lat. absolvens, -ntis.

ABSOLVÉNŢĂ, absolvenţe, s.f. Terminare a unui ciclu sau a unei forme
de învăţământ; absolvire. — Din absolvent.

ABSOLVÍ, absólv, vb. IV. Tranz. 1. A termina un an şcolar, un ciclu sau o
formă de învăţământ. 2. A scuti pe cineva de pedeapsă; a ierta. — Din
germ. absolvieren, lat. absolvere.

ABSOLVÍRE, absolviri, s.f. Acţiunea de a absolvi şi rezultatul ei;
absolvenţă. — V. absolvi.

ABSORBÁNT, -Ă, absorbanţi, -te, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Substanţă) care
ab soarbe lichide sau vapori. F (Substanţă) care reţine o parte din
particulele sau din energia radiată de o sursă. 2. Adj. Fig. Care interesează,
care captivează; către care se îndreaptă toate preocupările cuiva. — Din fr.
absorbant.

ABSORBÍ, absórb, vb. IV. Tranz. 1. A suge, a înghiţi, a încorpora o
substanţă etc. F A reţine o parte din particulele sau din energia radiantă
care cade pe un corp. 2. Fig. A preocupa în mod intens; a captiva. — Din
fr. absorber (după sorbi).

ABSORBÍRE, absorbiri, s.f. Acţiunea de a absorbi şi rezultatul ei. —
V. absorbi.

ABSORBÍT, -Ă, absorbiţi, -te, adj. 1. Supt, înghiţit; încorporat. 2. Fig.
Preo cupat, captivat. — V. absorbi.

ABSORBITÓR, -OÁRE, absorbitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
absoarbe. 2. S.n. Dispozitiv folosit pentru recoltarea prin absorbţie a
probelor de aer în scop analitic. — Absorbi + suf. -tor.

ABSÓRBŢIE, absorbţii, s.f. 1. Fenomen fizic prin care un corp lichid sau
solid încorporează prin difuzie din afară o substanţă oarecare. F Micşorare
sau anulare a intensităţii unei radiaţii care trece printr-un corp. F Fenomen
optic caracteristic lentilelor ochelarilor de vedere de a reţine, filtra etc.
razele de lumină care dău nează ochiului. 2. Proces de pătrundere a apei,
a substanţelor minerale şi organice, precum şi a gazelor în celulele
organismului. G Absorbţie intestinală = pătrunderea în sânge şi în limfă a
produşilor rezultaţi din digestia alimentelor. 3. Încrucişare repetată a unei
rase perfecţionate cu una ameliorată în scopul îmbunătăţirii radicale a
acesteia. [Var.: absorbţiúne s.f.] — Din fr. absorption, lat. absorptio, -onis.

ABSORBŢIÚNE s.f. v. absorbţie.
ABSTENŢIONÍSM s.n. Abţinere demonstrativă de la exercitarea dreptului

de vot; doctrină care susţine această atitudine. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
abstentionnisme.

ABSTENŢIONÍST, -Ă, abstenţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine abstenţionismului, privitor la abstenţionism. 2. S.m. şi f. Adept al
abstenţionis mului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abstentionniste.

ABSTENŢIÚNE, abstenţiuni, s.f. (Rar) Abstinenţă. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
abstention.

ABSTINÉNT, -Ă, abstinenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care îşi impune
restricţii de la mâncare, băutură, satisfacerea unor necesităţi fiziologice etc.
— Din fr. abstinent, lat. abstinens, -ntis.

ABSTINÉNŢĂ, abstinenţe, s.f. 1. Faptul de a-şi impune restricţii de la
mâncare, băutură, satisfacerea unor necesităţi fiziologice etc.; abstenţiune.
2. (Ec. pol.; în sintagma) Teoria abstinenţei = teorie prin care capitalul şi
acumularea lui rezultă din abţinerea proprietarilor de la consumul personal
exagerat. — Din fr. abstinence, lat. abstinentia.

ABSTRÁCT, -Ă, abstracţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este gândit în mod
separat de înfăţişarea materială, de exemplele particulare, de ansamblul
concret (senzorial) din care face parte; care este detaşat de obiecte, de
fenomene sau de relaţiile în care există în realitate. G Loc. adv. În abstract
= pe bază de deducţii logice, teoretice, fără legătură cu datele sau cu faptele
concrete. 2. S.n. Moment al procesului cunoaşterii care constă în
desprinderea mintală a determinărilor fundamentale, generale ale obiectului
studiat. G Artă abstractă = arta care nu caută să reprezinte elementele
realităţii obiective; artă nonfigurativă, abstracţionism. 3. Adj. Conceput în
mod prea general, prea teoretic; p. ext. greu de înţeles din cauza lipsei de
ilustrări concrete. 4. S.n., adj. (Cu vânt) care are sens abstract (1). G
Abstract verbal = substantiv care provine dintr-un verb şi exprimă acţiunea
verbului respectiv. — Din lat. abstractus, germ. abstrakt, fr. abstrait.

ABSTRACTIZÁ, abstractizez, vb. I. Tranz. şi intranz. A efectua o abstrac -
tizare. — Abstract + suf. -iza.

ABSTRACTIZÁNT, -Ă, abstractizanţi, -te, adj. Care abstractizează. —
Ab stractiza + suf. -ant.

ABSTRACTIZÁRE, abstractizări, s.f. Operaţie a gândirii prin care se
separă ceea ce nu este separat sau separabil în realitate, de considerare
a unui lucru independent de legăturile lui, a unei substanţe independent de
atributele ei sau invers; abstracţie. F Trecere de la concret la abstract. —
V. abstractiza.

ABSTRÁCŢIE, abstracţii, s.f. Abstractizare; (concr.) lucru abstract. G
Expr. A face abstracţie de... = a nu lua în considerare; a ignora. [Var.:
abstracţiúne s.f.] — Din fr. abstraction, lat. abstractio, -onis.

ABSTRACŢIONÍSM s.n. 1. Tendinţă care acordă abstracţiunilor aceeaşi
valoare cu aceea a realităţilor concrete. 2. Artă abstractă. [Pr.: -ţi-o-] — Din
fr. abstractionnisme.

ABSTRACŢIONÍST, -Ă, abstracţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine abstracţionismului, referitor la abstracţionism. 2. S.m. şi f. Adept al
abstracţio nismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abstractionniste.

ABSTRACŢIÚNE s.f. v. abstracţie.
ABSTRÁGE, abstrág, vb. III. Tranz. A desprinde o însuşire independent

de obiectul sau de obiectele cărora le aparţine; a judeca izolat, în afara unui
context. — Din fr. abstraire (după trage).

ABSTRÁGERE, abstrageri, s.f. (Rar) Acţiunea de a abstrage şi rezultatul
ei. — V. abstrage.

ABSTRÚS, -Ă, abstruşi, -se, adj. (Livr.) Neclar, confuz, încurcat. — Din fr.
abstrus.

ABSÚRD, -Ă, absurzi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care contrazice gândirea
logică, care nesocoteşte legile naturii şi ale societăţii, contrar bunului-simţ;
ilogic. G Loc. adv. Prin absurd = admiţând un raţionament fals, o situaţie
aproape imposibilă. F Re ducere la absurd = metodă de demonstrare a
unui adevăr, arătând că punctul de vedere contrar este fals. 2. S.n. Ceea
ce este absurd (1). — Din fr. absurde, lat. absurdus.

ABSURDITÁTE, absurdităţi, s.f. Caracterul a ceea ce este absurd (1);
lucru, idee, concepţie absurdă; prostie, inepţie. — Din fr. absurdité, lat.
absurditas, -atis.

ABŢIBÍLD, abţibilduri, s.n. 1. Imagine în culori imprimată pe un strat
subţire de colodiu, care se aplică pe o suprafaţă netedă, umezindu-se şi
dezlipindu-se de pe hârtia pe care a fost lipit. 2. Fig. (La pl.) Nimicuri, fapte
mărunte; mici şmecherii. — Din germ. Abziehbild.

ABŢIGUÍ, abţiguiesc, vb. IV. (Fam.) 1. Refl. A se îmbăta. 2. Tranz. A da
(cuiva) o bătaie (uşoară). F Fig. A face (cuiva) un rău. 3. Tranz. A modifica
date, un text etc. pentru a corespunde mai bine scopului urmărit; p. ext. a
falsifica. — Et. nec.

ABŢIGUÍRE, abţiguiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) abţigui. — V. abţigui.
ABŢIGUÍT, -Ă, abţiguiţi, -te, adj. (Fam.) 1. Beat. 2. Modificat; p. ext. falsifi -

cat. — V. abţigui.
ABŢÍNE, abţín, vb. III. Refl. A se stăpâni, a se reţine, a se înfrâna (de

la...). F A nu se pronunţa, a nu-şi exprima părerea sau votul; a se ţine
departe de o acti vitate. — Din fr. (s’)abstenir (după ţine).

ABŢÍNERE, abţineri, s.f. Acţiunea de a se abţine şi rezultatul ei. —
V. abţine.

ABÚLIC, -Ă, abulici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de abulie. —
Din fr. aboulique.

ABULÍE, abulii, s.f. Boală psihică caracterizată prin lipsa mai mult sau mai
puţin pronunţată a voinţei; nehotărâre, inerţie. — Din fr. aboulie.

ABUNDÁ, pers. 3 abúndă, vb. I. Intranz. 1. A fi, a se găsi din belşug, în
mare cantitate; a prisosi. 2. A avea, a conţine; a folosi din belşug. — Din fr.
abonder, lat. abundare.

ABUNDÉNT, -Ă, abundenţi, -te, adj. Care este în cantitate mare, care
abundă; bogat, îmbelşugat. — Din fr. abondant, lat. abundans, -ntis.

ABUNDÉNŢĂ s.f. Cantitate mare, belşug, bogăţie, prisos. G Loc. adv.
Din abundenţă = mult, în cantitate mare. — Din fr. abondance, lat.
abundantia.

ÁBUR, aburi, s.m. 1. Vapori de apă. 2. Ceaţă rară. 3. (Rar) Adiere. 4. Fig.
Suflare uşoară (a vântului), boare. — Cf. alb. a v u l l .

ABURCÁ, abúrc, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) urca, a (se) sui
căţărându-se, a (se) căţăra; a (se) ridica de jos, de la pământ. — Et. nec.
Cf. u r c a .

ABUREÁLĂ, abureli, s.f. 1. Aburi condensaţi în picături foarte fine care se
depun pe obiecte. 2. Exalaţie, miros. 3. Fig. (Rar) Adiere. — Aburi +
suf. -eală.

ABURÍ, aburesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu picături fine
provenite din condensarea aburilor (1). 2. Intranz. A scoate, a produce
aburi (1). 3. Refl. Fig. (Rar) A se aprinde, a se înroşi, a se îmbujora (la faţă).
4. Tranz. Fig. A atinge uşor (ca o suflare). F Intranz. (Rar; despre vânt) A
adia. — Din abur.
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ABURÍRE, aburiri, s.f. Acţiunea de a (se) aburi şi rezultatul ei. F
Expunere a unor materiale textile, lemnoase etc. sau produse finite la
acţiunea aburilor (1) în vederea ameliorării unor însuşiri, a uşurării
prelucrării lor ulterioare etc. — V. aburi.

ABURÍT, -Ă, aburiţi, -te, adj. Acoperit cu aburi (1); care scoate aburi, din
care ies aburi. F Fig. Aprins la faţă; îmbujorat; înroşit; înfierbântat (de
supărare). — V. aburi.

ABURÓS, -OÁSĂ, aburoşi, -oase, adj. (Rar) Acoperit cu aburi (1); din
care ies aburi; ca aburii. — Abur + suf. -os.

ABÚZ, abuzuri, s.n. 1. Încălcare a legalităţii; (concr.) faptă ilegală. G Abuz
de putere = delict săvârşit de cineva prin depăşirea atribuţiilor sale. Abuz
de încre de re = înşelăciune care constă în însuşirea ilegală, înstrăinarea
sau refuzul de resti tuire a unui obiect încredinţat spre păstrare sau spre
utilizare. Abuz de drept = delict care constă în exercitarea unui drept cu
nesocotirea scopului său social-eco nomic. 2. Întrebuinţare fără măsură
a unui lucru; exces. G Loc. adv. Prin abuz = abuziv, exagerat. 3. (Rar)
Eroare care constă din exagerarea unui fapt, a unei păreri etc. — Din fr.
abus, lat. abusus.

ABUZÁ, abuzez, vb. I. Intranz. 1. A uza de ceva în mod exagerat; a face
abuz (1). 2. A comite ilegalităţi, nedreptăţi, profitând de o situaţie, de un titlu
sau de putere. — Din fr. abuser.

ABUZÍV, -Ă, abuzivi, -e, adj. 1. Exagerat, excesiv. 2. (Despre acţiunile
omului) Arbitrar, ilegal; (despre oameni) care comite un abuz (1), care
abuzează de puterea sa. — Din fr. abusif, lat. abusivus.

AC, ace, s.n. 1. Mică ustensilă de oţel, subţire, ascuţită şi lustruită,
prevăzută cu un orificiu prin care se trece un fir, care serveşte la cusut. G
Expr. A avea (sau a găsi) ac de cojocul cuiva = a avea mijloace de a înfrâna
sau de a pedepsi pe cineva. A călca (sau a umbla) ca pe ace = a merge
încet, cu grijă. A scăpa ca prin urechile acului = a scăpa cu mare greutate.
Nici cât un vârf de ac = extrem de mic, foarte puţin, aproape deloc. A căuta
acul în carul cu fân = a se apuca de o muncă zadarnică. 2. (Cu deter minări)
Nume dat unor obiecte asemănătoare cu un ac (1), având diverse
întrebuinţări. Ac cu gămălie. Ac de siguranţă. Ac de păr. G Ac de maşină =
ac pentru maşina de cusut. Ace de gheaţă = cristale de gheaţă, subţiri şi
ascuţite, care se formează iarna. 3. Piesă sub formă de ac (1) la unele
instrumente de măsură sau în medicină. Ac magnetic. Acul busolei. Acul de
seringă. F Macaz. 4. (Biol.) Organ de apărare şi de atac al unor animale,
în formă de ghimpe sau de vârf ascuţit. F Organ în formă de ac (1) sau de
ghimpe care acoperă pielea unor animale, folosit pentru apărare. Acele
ariciului. 5. Frunză îngustă, ascuţită, caracteristică coniferelor. 6. Com -
puse: acul-doamnei = plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu flori albe
şi cu fructe terminate cu un cioc lung (Scandix pecten veneris); ac-de-mare
= peşte marin, lung şi ascuţit, în formă de andrea, acoperit cu plăci osoase
(Syngnathus rubescens). — Lat. acus.

ACÁCIA s.f. v. acacie.
ACÁCIE, acacii, s.f. Nume dat arborilor sau arbuştilor tropicali din familia

leguminoaselor, cu flori albe sau galbene, cultivaţi ca plante ornamentale,
pentru industria parfumurilor şi pentru extragerea gumei arabice (Acacia).
[Var.: acácia s.f.] — Din lat., fr. acacia.

ACADEÁ, acadele, s.f. Bomboană preparată din zahăr topit. — Din tc.
akede.

ACADÉMIC, -Ă, academici, -ce, adj. 1. Care ţine de academie, privitor la
aca demie. G Titlu academic = diplomă obţinută într-o şcoală de grad
universitar. F (Sub stantivat, m.; înv.) Membru al Academiei Române.
2. Distins, solemn; de o corectitudine exagerată; convenţional. G Stil
academic = manieră în artă în care subiectul este tratat în genul studiilor de
şcoală de artă academică (1); stil sobru, corect, ştiinţific, convenţional şi
rece. — Din fr. académique, lat. academicus.

ACADEMICIÁN, -Ă, academicieni, -e, s.m. şi f. Membru (de onoare sau
titular) al unei academii. [Pr.: -ci-an] — Din fr. académicien.

ACADEMÍE, academii, s.f. 1. Societate de învăţaţi, de literaţi, de artişti
etc. creată pentru dezvoltarea ştiinţelor şi a artelor; înaltă instituţie culturală
care reuneşte pe cei mai de seamă savanţi şi artişti. 2. Şcoală de
învăţământ superior. [Acc. şi: (după lat.) académie] — Din fr. académie, lat.
academia.

ACADEMÍSM s.n. 1. Atitudine estetică promovând imitaţia necondiţionată
a creaţiilor artei antice şi ale Renaşterii. F Trăsătură caracteristică oricărei
arte care cultivă un ideal de frumuseţe canonică, convenţională, manieristă.
2. Fel de a se comporta academic (2), rigid, rece. — Din fr. académisme.

ACADIÁN, -Ă, acadieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadă a cambrianului.
2. Adj. Care aparţine acadianului (1), privitor la acadian. [Pr.: -di-an] — Din fr.
acadien.

ACAJÚ, (1) acaju, s.m., adj. invar., s.n. 1. S.m. Arbore din regiunea
tropicală a Americii, al cărui lemn, de culoare roşiatică, este întrebuinţat la

confecţionarea mobilelor de lux; mahon (Swietinia mahagoni). F Lemnul
acestui arbore. 2. Adj. invar. De culoare maro-roşcat, ca a lemnului de
acaju (1). 3. S.n. Culoare acaju (2). — Din fr. acajou.

ACALMÍE s.f. Potolire sau încetare temporară a mişcării vântului sau
valurilor. F Fig. Răstimp de linişte în cadrul sau după o perioadă
frământată. — Din fr. accalmie.

ACANÁ adv. v. hacana.
ACÁNT s.m. v. acantă.
ACANTACÉE, acantacee s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate

răspândite mai ales în regiunile calde, cu frunze opuse, flori dispuse în
raceme şi fructe capsule, al cărei tip este acanta; (şi la sg.) plantă din
această familie. — Din fr. acanthacées.

ACÁNTĂ, acante, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de plante erbacee
decorative din familia acantaceelor, ale căror frunze mari, penate, uneori
spinoase, şi rădăcini sunt folosite în medicină (Acanthus). 2. Ornament
arhitectonic caracteristic capitelurilor corintice şi compozite, care imită
frunzele de acantă (1). [Var.: acánt s.m.] — Din fr. acanthe, lat. acanthus.

ACANTOCEFÁL, acantocefali, s.m. (La pl.) Clasă de viermi paraziţi ne -
matel minţi, cu o trompă retractilă înconjurată de cârlige de apărare; (şi la
sg.) vierme din această clasă (Acanthocephala). — Din fr. acanthocéphale.

ACANTÓZĂ, acantoze, s.f. Boală de piele caracterizată prin prezenţa
unor pete pigmentate, îngroşate pe diferite părţi ale corpului. — Din fr.
acanthose.

ACAPARÁ, acaparez, vb. I. Tranz. A cumpăra toate mărfurile sau o
anumită categorie de mărfuri de pe piaţă (pentru speculă); a pune stăpânire
(în mod silnic, necinstit) pe... F P. ext. A-şi însuşi totul pentru sine în dauna
altora. — Din fr. accaparer.

ACAPARÁRE, acaparări, s.f. Acţiunea de a acapara. — V. acapara.
ACAPARATÓR, -OÁRE, acaparatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană)

care acaparează. — Acapara + suf. -tor.
A CAPPÉLLA loc. adj., loc. adv. (Despre muzică sau despre o formaţie

corală) Fără acompaniament instrumental. — Loc. it.
ACÁR, acari, s.m. Muncitor feroviar care manipulează dispozitivele de

acţionare a acelor de macaz şi asigură întreţinerea acestora; macagiu. —
Ac + suf. -ar.

ACARÉT, acareturi, s.n. 1. Construcţie auxiliară care ţine de o
gospodărie. 2. (La pl.) Unelte de gospodărie, mai ales agricole. — Din tc.
akaret.

ACARIÁN, acarieni, s.m. (La pl.) Arahnide mici, cu capul, toracele şi
abdomenul de obicei nediferenţiate, unele dintre ele fiind purtătoare de
germeni ai unor maladii grave; (şi la sg.) exemplar din acest ordin.
[Pr.: -ri-an] — Din fr. acarien.

ACARICÍD, acaricide, s.n., adj. (Substanţă) care omoară acarienii. — Din
fr. acaricide.

ACARINÁTĂ, acarinate, s.f. (La pl.) Ordin de păsări alergătoare cu
sternul lipsit de carenă şi cu aripi reduse; (şi la sg.) pasăre care face parte
din această clasă; ratite. — Din lat. acarinatus.

ACARIÓZĂ, acarioze, s.f. Nume dat unor boli de piele contagioase,
parazitare (la oameni şi la animale), provocate de acarieni. [Pr.: -ri-o-] —
Din fr. acariose.

ACÁRNIŢĂ, acarniţe, s.f. (Reg.) Acăriţă. — Ac + suf. -arniţă.
ACÁSĂ adv. În sau spre casa în care locuieşti; fig. la locul natal, în sau

către patrie. G Cei de-acasă = rudele apropiate, familia; p. ext. conaţionalii.
G Expr. Aşa (sau acum) mai vii de-acasă = acum înţeleg sau admit ce spui.
— A3 + casă.

ACATAFAZÍE, acatafazii, s.f. Tulburare psihică constând în
imposibilitatea respectării ordinii corecte a cuvintelor în vorbire. — Din fr.
acataphasie.

ACATAGRAFÍE, acatagrafii, s.f. Tulburare psihică manifestată prin
imposibili tatea respectării ordinii corecte a cuvintelor în scris. — Din fr.
acatagraphie.

ACATALÉCTIC, acatalectice, adj. (În metrica greco-latină, în sintagma)
Vers acatalectic (şi substantivat, n.) = vers căruia nu-i lipseşte nicio silabă.
— Din fr. acatalectique.

ACATALEPSÍE, acatalepsii, s.f. 1. Stare de spirit caracteristică unei
persoane sceptice, care nu se mai străduieşte să caute soluţii.
2. Nesiguranţă în punerea unui diagnostic la un bolnav. — Din fr. acatalepsie.

ACATÍST, acatiste, s.n. 1. Imn şi slujbă bisericească ortodoxă în cinstea
Fecioarei Maria sau a unor sfinţi. 2. Listă de nume dată preotului spre a se
ruga pentru persoanele înscrise pe ea. G Expr. A da acatiste (sau un
acatist) = a cere preotului să rostească anumite rugăciuni pentru
îndeplinirea unei dorinţe. [Acc. şi: acátist] — Din sl. akatistŭ.

ACÁŢ, acaţi, s.m. (Reg.) Salcâm. [Var.: acáţiu s.m.] — Din magh. akác.
ACÁŢIU s. m. v. acaţ.
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ACAUSTOBIOLÍT, acaustobiolite, s.n. Rocă sedimentară de origine
organică, necombustibilă. [Pr.: -ca-us-to-bi-o-] — Din fr. acaustobiolite.

ACAUSTOBIOLÍTIC, -Ă, acaustobiolitici, -ce, adj. (Geol.) Referitor la
acausto biolit. [Pr.: -ca-us-to-bi-o-] — Din fr. acaustobiolitique.

ACĂRÍŢĂ, acăriţe, s.f. (Pop.) Cutiuţă în care se păstrează ace, aţă şi alte
mărun ţişuri necesare la cusut; acarniţă. — Ac + suf. -ăriţă.

ACĂTẮREA adj. invar. v. acătării.
ACĂTẮRII adj. invar. (Pop. şi fam.; de obicei la comparativ) 1. (Despre

lucruri) Care posedă calităţi corespunzătoare scopului sau destinaţiei; bun,
frumos, de seamă. 2. (Despre oameni) De treabă, cumsecade, vrednic, cu
calităţi deosebite. [Var.: acătắrea adj. invar.] — Et. nec.

ACĂŢÁ vb. I v. agăţa.
ACĂŢÁRE s. f. v. agăţare.
ACĂŢÁT, -Ă adj. v. agăţat.
ACĂŢĂRÁ vb. I v. căţăra.
ACĂŢĂTÓR, -OÁRE adj. v. agăţător.
ACCÉDE, accéd, vb. III. (Livr.) Intranz. A avea acces (1), a ajunge la

ceva, undeva. — Din fr. accéder.
ACCÉDERE s.f. Faptul de a accede. — V. accede.
ACCELERÁ, accelerez, vb. I. Tranz. 1. A iuţi, a grăbi o mişcare, o acţiune;

a urgenta, a zori. 2. A mări viteza. — Din fr. accélérer, lat. accelerare.
ACCELERÁNDO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări

muzicale) Din ce în ce mai repede. — Cuv. it.
ACCELERÁRE, accelerări, s.f. Acţiunea de a accelera şi rezultatul ei;

iuţire, grăbire, urgentare, zorire. — V. accelera.
ACCELERÁT, -Ă, acceleraţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este iuţit, grăbit;

care are o frecvenţă mai mare decât cea normală. Ritm accelerat.
Respiraţie accelerată. 2. S.n. Tren cu viteză mai mare decât a personalului
(şi care nu opreşte în toate gările). — V. accelera.

ACCELERATÓR, -OÁRE, acceleratori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care
accele rează. 2. S.n. Mecanism care permite accelerarea turaţiilor unui
motor; pedală care comandă acest mecanism. F Instalaţie pentru
accelerarea microparticulelor. 3. S.m., adj. (Substanţă) care se adaugă
unor materiale pentru a mări viteza unor reacţii chimice sau a unor procese
fizico-chimice. — Din fr. accélérateur.

ACCELERÁŢIE, acceleraţii, s.f. Creştere a vitezei unui corp mobil în
raport cu unitatea de timp. F Acceleraţie gravitaţională = acceleraţia pe
care o au corpurile în cădere liberă. [Var.: acceleraţiúne s.f.] — Din fr.
accélération, lat. acceleratio, -onis.

ACCELERAŢIÚNE s.f. v. acceleraţie.
ACCELEROGRÁF, accelerografe, s.n. Accelerometru care înregistrează

acceleraţiile. — Din fr. accélérographe.
ACCELEROMÉTRU, accelerometre, s.n. 1. Aparat cu care se măsoară

accele raţiile, îndeosebi la vehiculele aeriene. 2. Transductor
electromecanic de măsurat structurile vibrante. — Din fr. accéléromètre.

ACCÉNT, accente, s.n. 1. Pronunţare mai intensă, pe un ton mai înalt etc.
a unei silabe dintr-un cuvânt sau a unui cuvânt dintr-un grup sintactic. F
Semn grafic pus de obicei deasupra unei vocale pentru a marca această
pronunţare sau altă parti cularitate de pronunţare. Accent ascuţit. Accent
circumflex. Accent grav. G Expr. A pune accentul (pe ceva) = a scoate în
relief, a da atenţie deosebită (unei probleme). 2. Fel particular de
pronunţare specific unui grai, unei limbi sau unei stări afective. 3. Scoatere
în relief a unui sunet muzical prin amplificarea sonorităţii sau prin
prelungirea duratei lui. — Din fr. accent, lat. accentus.

ACCENTUÁ, accentuez, vb. I. 1. Tranz. A marca prin accent (1). F Fig.
A sub linia, a întări, a pune în evidenţă, a reliefa. 2. Refl. Fig. A se
intensifica. [Pr.: -tu-a] — Din fr. accentuer.

ACCENTUÁRE, accentuări, s.f. Acţiunea de a (se) accentua. [Pr.: -tu-a-]
— V. accentua.

ACCENTUÁT, -Ă, accentuaţi, -te, adj., adv. 1. Adj. (Despre vocale,
silabe, cu vinte) Care poartă accentul, care este scos în relief. 2. Adj. Fig.
Intensificat. 3. Adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale)
Puternic, forzato. [Pr.: -tu-at] — V. accentua.

ACCÉPT s.n. Consimţământ scris pe o poliţă, prin care o persoană,
desemnată de emitentul poliţei, se obligă să achite beneficiarului, la
scadenţă, suma de bani din poliţă. F Încuviinţare, aprobare. — Din germ.
Akzept, lat. acceptus.

ACCEPTÁ, accépt, vb. I. Tranz. A fi de acord cu...; a primi, a consimţi
să...; a ad mite, a aproba, a încuviinţa. F A suporta, a tolera. — Din fr.
accepter, lat. acceptare.

ACCEPTÁBIL, -Ă, acceptabili, -e, adj. Care poate fi acceptat;
satisfăcător. — Din fr. acceptable, lat. acceptabilis.

ACCEPTÁRE, acceptări, s.f. Acţiunea de a accepta şi rezultatul ei. F
Con simţământ al întreprinderii cumpărătoare pentru achitarea unei cereri

de plată emise de întreprinderea furnizoare. F Semnătură de aprobare
pusă pe o poliţă prin care semnatarul se obligă să plătească la scadenţă
suma din poliţa respectivă; accept. F Manifestare a voinţei de a dobândi un
anumit drept ori de a primi o succesiune sau o ofertă de încheiere a unui
contract. — V. accepta.

ACCEPTÓR, -OÁRE, acceptori, -oare, adj., s.m. (Fiz.) (Atom de natură
străină) care poate primi un electron suplimentar, determinând apariţia unui
gol pozitiv în masa unui semiconductor. — Din fr. accepteur.

ACCÉPŢIE, accepţii, s.f. Înţeles, sens, valoare a unui cuvânt, a unui afix
etc. [Var.: accepţiúne s.f.] — Din fr. acception, lat. acceptio, -onis.

ACCEPŢIÚNE s.f. v. accepţie.
ACCÉS, (1) accesuri, (2) accese, s.n. 1. Posibilitate de a pătrunde, drept

de a ajun ge până într-un loc sau până la o persoană; p. ext. intrare. G Cale
(sau drum, şosea) de acces = drum care face legătura cu o şosea
importantă, cu o localitate etc. Rampă de acces = porţiune de drum în
pantă care permite urcarea vehiculelor pe o şosea mai înaltă, pe un pod
etc. G Expr. A (nu) avea acces = a (nu) avea permi siunea să meargă
undeva, a (nu) avea voie să pătrundă undeva. 2. Ansamblu de tulburări
clinice ale organismului care se manifestă brusc, în stare de sănătate
aparentă şi care se repetă de obicei la intervale variate. F Izbucnire
violentă (şi trecătoare) a unei stări sufleteşti. — Din fr. accès, lat. accessus.

ACCESÁ, accesez, vb. I. Tranz. 1. (Inform.) A intra într-o reţea, într-un
program etc. pentru a afla date sau informaţii. 2. A obţine o finanţare.
A accesa fonduri europene. – Din engl. access.

ACCESÁRE, accesări, s.f. Acţiunea de a accesa şi rezultatul ei. – V. accesa.
ACCESÁT, -Ă, accesaţi, -te, adj. 1. (Inform.; despre reţele, programe

etc.) În care s-a intrat pentru a afla date sau informaţii. 2. (Despre finanţări)
Care a fost obţinut. – V. accesa.

ACCESÍBIL, -Ă, accesibili, -e, adj. La care se poate ajunge uşor; care
este la îndemâna cuiva; care poate fi uşor procurat; care se poate înţelege
uşor. — Din fr. accessible, lat. accessibilis.

ACCESIBILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi accesibil. — Din fr. accessibilité,
lat. accessibilitas, -atis.

ACCESIÚNE, accesiuni, s.f. Mod de dobândire a proprietăţii rezultând din
alipirea naturală sau prin intervenţia omului a unui bun la un alt bun mai
important, aparţinând altei persoane. [Pr.: -si-u-] — Din fr. accesion.

ACCESÓRIU, -IE, accesorii, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Obiect, piesă,
dispozitiv) care constituie un element secundar, anex, incidental,
complementar. 2. Adj. (Despre drepturi, cereri etc.) Secundar în raport cu
alt drept sau altă cerere, dar legat de acestea şi supunându-se ca atare
unor condiţii de fond şi de procedură comune. — Din fr. accessoire, lat.
accessorius.

ACCIDÉNT, (1,  2 ,  3 , 4, 6) accidente, s.n., (5) accidenţi, s.m. 1. S.n.
Eveniment for tuit, imprevizibil, care întrerupe mersul normal al lucrurilor
(provocând avarii, răniri, mutilări sau chiar moartea). F Fapt întâmplător,
banal, care aduce neno ro cire. 2. S.n. (Fil.) Însuşire trecătoare, neesen -
ţială a unui lucru. 3. S.n. (Geogr.) Neregularitate a solului. 4. S.n. (Lingv.;
în sintagma) Accident fonetic = modificare întâmplătoare a unui sunet, fără
caracter de lege. 5. S.m. (Muz.) Alteraţie. F Semn care indică această
modificare a intonaţiei unei note. 6. S.n. (Med.) Fenomen neaşteptat care
survine în cursul unei boli. — Din fr. accident, lat. accidens, -ntis.

ACCIDENTÁ, accidentez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) răni într-un accident. —
Din accident.

ACCIDENTÁL, -Ă, accidentali, -e, adj. Întâmplător; incidental. F
Secundar, neesenţial. — Din fr. accidentel.

ACCIDENTÁRE, accidentări, s.f. Faptul de a (se) accidenta. — V. accidenta.
ACCIDENTÁT, -Ă, accidentaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat)

(Persoană) care a fost victima unui accident. 2. (Despre un teren, un drum
etc.) Care prezintă neregularităţi. — V. accidenta. Cf. fr. a c c i d e n t é.

ACCIDÉNŢĂ, accidenţe s.f. Lucrare tipografică de tip special care
foloseşte în mod variat literele, liniile şi ornamentele în scopul realizării unor
efecte de reclamă. — Din germ. Akzidenz.

ACCÍZ s.n. v. acciză.
ACCIZÁ, accizez, vb. I. Tranz. A aplica accize la mărfuri, bunuri de

consum etc. — De la acciză.
ACCIZÁRE, accizări, s.f. Acţiunea de a acciza. — V. acciza.
ACCÍZĂ, accize, s.n. 1. Impozit indirect care se percepe în unele ţări

asupra unor obiecte de consum. 2. (Înv.) Taxă de consumaţie, de barieră
şi vamală. [Var.: accíz s.n.] — Din fr. accise.

ACEFÁL, -Ă, acefali, -e, adj. (Zool.; despre unele animale inferioare) Fără
cap. — Din fr. acéphale.

ACEFALÍE s.f. 1. (Zool.) Lipsă a capului, specifică unor animale infe -
rioare. 2. (Med.) Monstruozitate congenitală (incompatiblă cu viaţa) care
constă în lipsa capului la făt. — Din fr. acéphalie.
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ACÉL1, ACEÁ, acei, acele, adj. pron. dem. (antepus) (Arată că fiinţa,
lucrul etc. de semnate de substantivul pe care îl determină se află mai
departe, în spaţiu sau timp, de vorbitor) Acel om. Acea casă. [Gen.-dat. sg.:
acelui, acelei, gen.-dat. pl.: acelor] — Lat. *ecce-illu, ecce-illa.

ACÉL2, ACEÁ pron. dem. v. acela1.
ACÉLA, ACÉEA, aceia, acelea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus)

1. Pron. m. şi f. (postpus) (Indică pe cineva sau ceva relativ depărtat de
vorbitor) Cine e acela? G Loc. adj. (Reg.) Ca acela sau ca aceea =
puternic; însemnat; extraor dinar. G Loc. adv. De aceea = pentru acest (sau
acel) motiv, din această cauză. Drept aceea = prin urmare; deci. (În) afară
de (sau pe lângă) aceea = în plus. 2. Adj. pron. dem. (postpus) Acel, acea.
Omul acela. Casa aceea. [Gen.-dat. sg.: aceluia, aceleia, gen.-dat. pl.:
acelora. — Var.: (înv.) acél, acéa pron. dem.] — Lat. *ecce-illu, ecce-illa.

ACÉLAŞI, ACÉEAŞI, aceiaşi, aceleaşi, pron. dem., adj. pron. dem. (Care
este) tot acela, chiar acela; (care este) tot la fel ca mai înainte. [Gen.-dat.
sg.: aceluiaşi, aceleiaşi, gen.-dat. pl.: aceloraşi] — Acela1 + şi.

ACERÁ vb. I v. acira.
ACERACÉE, aceracee s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase

dicotiledonate, cu frunze opuse, cu flori grupate în inflorescenţe şi cu fructe
disamare, folosite în industria lemnului sau ca plante decorative; (şi la sg.)
plantă care face parte din această familie. — Din fr. acéracée.

ACERATÉRIU s.m. Mamifer fosil neozoic, strămoş al rinocerului,
caracterizat prin absenţa cornului. [Var.: acerathérium s.m.] — Cuv. lat.

ACERATHÉRIUM s.m. v. acerateriu.
ÁCERĂ, acere, s.f. (Reg.) Acvilă, pajură; vultur. — Lat. aquila.
ACÉRB, -Ă, acerbi, -e, adj. Necruţător, înverşunat, aspru; agresiv,

caustic, sarcastic. — Din fr. acerbe, lat. acerbus.
ACÉST, ACEÁSTĂ, aceşti, aceste, adj. pron. dem. (antepus) 1. (Arată că

fiinţa, lucrul etc. desemnate de substantivul pe care îl determină se află
aproape, în spaţiu sau timp, de vorbitor) Acest deal. Această casă. 2. (În
legătură cu substantive care arată momentul, răstimpul, epoca în care se
petrece o acţiune) Care este în curs; curent, prezent (sau dintr-un viitor
apropiat). Anul acesta. [Gen.-dat. sg.: acestui, acestei, gen.-dat. pl.:
acestor] — Lat. *ecce-istu, ecce-ista.

ACÉSTA, ACEÁSTA, aceştia, acestea, pron. dem., adj. pron. dem.
(postpus) 1. Pron. m. şi f. postpus. (Indică pe cineva sau ceva relativ
apropiat de subiectul vorbitor). Ce e aceasta? G Loc. adv. Pentru aceasta
= din această cauză, de aceea. (În) afară de (sau pe lângă) aceasta = în
plus. Cu toate acestea = totuşi. 2. Adj. dem. (postpus) (Arată că fiinţa, lucrul
etc. desemnate de substantivul pe care îl determină se află aproape, în
spaţiu sau timp, de vorbitor) Dealul acesta. Casa aceasta. [Gen.-dat. sg.:
acestuia, acesteia, gen.-dat. pl.: acestora] — Lat. *ecce-istu, ecce-ista.

ACETALDEHÍDĂ, acetaldehide, s.f. (Chim.) Aldehidă acetică. — Din fr.
acétaldéhyde.

ACETAMÍDĂ, acetamide, s.f. (Chim.) Amidă a acidului acetic. — Din fr.
acétamide.

ACETÁT, acetaţi, s.m. 1. Sare a acidului acetic, folosită în industria
chimică şi farmaceutică. 2. Ester al acidului acetic, întrebuinţat în tehnică în
special ca dizolvant. G Acetat de celuloză = acetat folosit la fabricarea unor
materiale plastice. Acetat de vinil = acetat care serveşte la fabricarea unor
fibre textile artificiale (a poliacetatului de vinil, a unor copolimeri). — Din fr.
acétate.

ACETAZOLAMÍDĂ, acetazolamide, s.f. Medicament cu efecte diuretice,
folosit în cazurile de insuficienţă cardiacă, de ciroză hepatică etc. — Din fr.
acétazolamyde.

ACÉTIC, -Ă, acetici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid acetic = acid organic
obţinut sintetic sau prin oxidarea alcoolului etilic, care se prezintă ca un
lichid incolor, cu miros înţepător şi este folosit în industria coloranţilor,
farmaceutică, în alimentaţie etc. Fermentaţie acetică = fermentaţie care
transformă alcoolul etilic în acid acetic, folosită la fabricarea oţetului.
Aldehidă acetică = lichid incolor cu miros înţepător, folosit la prepararea
acidului acetic, a acetatului de etil, în industria chimică de sinteză etc.;
acetaldehidă. — Din fr. acétique.

ACETIFICÁ, acetífic, vb. I. Tranz. A transforma alcoolul etilic în acid
acetic. — După fr. acétifier.

ACETIFICÁRE s.f. Acţiunea de a acetifica. — V. acetifica.
ACETÍL, acetili, s.m. Radical organic monovalent, derivat de la acidul

acetic. — Din fr. acétyle.
ACETILACÉTIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid acetilacetic = acid instabil

care se descompune în acetonă şi bioxid de carbon. — Din fr.
acétylacétique.

ACETILÁRE, acetilări, s.f. Proces chimic de introducere a radicalului
acetil în molecula unui compus organic. — Din acetil.

ACETILÉNĂ s.f. Gaz incolor, cu miros de usturoi, otrăvitor în cantităţi mai
mari, având numeroase folosiri în industrie, la iluminat şi la sudura
oxiacetilenică. — Din fr. acétylène.

ACETILÉNIC, -Ă, acetilenici, -ce, adj. Derivat din acetilenă. — Din fr.
acétylènique.

ACETILSALICÍLIC adj. (În sintagma) Acid acetilsalicilic = medicament
folo sit în stările gripale pentru proprietăţile sale febrifuge şi analgezice;
aspirină. — Din fr. acétylsalicylique.

ACETILÚRĂ, acetiluri, s.f. Derivat al hidrocarburilor acetilenice. — Din fr.
acétylure.

ACETOBUTIRÁT, acetobutiraţi, s.m. (În sintagma) Acetobutirat de celuloză
= ester mixt al celulozei, folosit la fabricarea fibrelor de celuloză, a lacurilor, a
ema ilu rilor etc. — Din fr. acétobutyrate.

ACETOFÁN s.n. Folie transparentă folosită ca suport pentru desenele
animate. — Din fr. acétophane.

ACETOFENÓNĂ, acetofenone, s.f. Cetonă mixtă cu miros plăcut,
solubilă în alcool şi în eter, folosită în industria farmaceutică şi a
parfumurilor. — Din fr. acétophénone.

ACETÓNĂ s.f. Lichid incolor, volatil, inflamabil, folosit ca solvent în
industrie. — Din fr. acétone.

ACETONEMÍE s.f. Prezenţă anormală a acetonei în sânge, mai ales la
bolnavii de diabet. — Din fr. acétonémie.

ACETONURÍE s.f. Prezenţă a acetonei în urină, întâlnită în diabet, în
stările de inaniţie etc. — Din fr. acétonurie.

ACHÉNĂ, achene, s.f. Tip de fruct indehiscent, a cărui sămânţă,
acoperită cu un înveliş tare, nu e sudată de acest înveliş. — Din fr. akène.

ACHEULEEÁN, -Ă, acheuleeni, -e, adj., s.n. (Care face parte din) ultimul
subetaj al paleoliticului inferior. [Pr.: a-şö-] — Din fr. acheeuléen.

ACHIESÁ, achiesez, vb. I. Intranz. (Livr.) A accepta condiţiile dintr-o
acţiune juridică. F A renunţa la atacarea unei hotărâri judecătoreşti.
[Pr.: -chi-e-] — Din fr. acquiescer.

ACHIESÁRE, achiesări, s.f. (Livr.) 1. Recunoaşterea de către un acuzat
a pre tenţiilor dintr-o acţiune de justiţie. 2. Renunţare la atacarea unei
hotărâri a justiţiei. [Pr.: -chi-e-] — V. achiesa.

ACHILÍE, achilii, s.f. Absenţă sau diminuare a secreţiilor digestive sau a
unora dintre componentele lor (acidul clorhidric, pepsina etc.), întâlnită în
cancerul gastric şi în anemia pernicioasă. — Din fr. achylie.

ACHINEZÍE s.f. Imposibilitate de a executa mişcări; imobilitate şi rigiditate
a muşchilor, fără ca bolnavul să fie paralizat. — Din fr. akinésie.

ACHINGÍU, achingii, s.m. (În Evul Mediu, în Imperiul Otoman) Călăreţ
turc care trăia din prada de război. [Var.: echingíu s.m.] — Din tc. akincı.

ACHITÁ, achít, vb. I. 1. Tranz. A declara printr-o hotărâre judecătorească
că persoana trimisă în judecată penală este nevinovată. 2. Tranz. şi refl.
A(-şi) plăti, a(-şi) îndeplini o obligaţie materială sau morală. G Expr. (Refl.)
A se achita de ceva = a duce la bun sfârşit o obligaţie. 3. Tranz. (Arg.) A
omorî, a ucide. — Din fr. acquitter.

ACHITÁRE, achitări, s.f. Acţiunea de a (se) achita şi rezultatul ei. — V.
achita.

ACHITÁT, -Ă, achitaţi, -te, adj. 1. Care a fost declarat nevinovat prin
hotărâre judecătorească. 2. Plătit. — V. achita.

ACHÍU1, achii, s.m. (Bot.; înv.) Ţelină1. — Cf. lat. a p i u m.
ACHÍU2, achiuri, s.n. (Înv.) 1. Bilă de încercare la jocul de biliard, care

urmează să stabilească persoana care începe partida. 2. Tac2. — Din fr.
acquit.

ACHIZITÍV, -Ă, achizitivi, -e, adj. Referitor la o achiziţie. — Din fr.
acquisitif.

ACHIZITÓR, -OÁRE, achizitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă
cu procurarea de produse sau de materiale. — Achizi[ţie] + suf. -tor.

ACHIZÍŢIE, achiziţii, s.f. 1. Formă de comerţ care constă în procurarea de
produ se (agroalimentare) sau de materiale (pe calea unor contracte
speciale); achi zi ţionare. 2. Procurare de obiecte rare. G Expr. A face o
achiţizie = a procura, în con diţii avantajoase, ceva de preţ, un lucru rar. F
(Concr.) Bun obţinut prin achiziţie (1). — Din fr. acquisition, lat.
acquisitio, -onis.

ACHIZIŢIONÁ, achiziţionez, vb. I. Tranz. A procura produse
(agroalimentare) sau materiale. F A procura obiecte rare. [Pr.: -ţi-o-] —
Achiziţie + suf. -ona.

ACHIZIŢIONÁRE, achiziţionări, s.f. Acţiunea de a achiziţiona şi rezultatul
ei; achiziţie (1). [Pr.: -ţi-o-] — V. achiziţiona.

ACÍ adv. v. aici.
ACÍA adv. v. aici.
ACIANOPSÍE s.f. Defect de vedere care constă în incapacitatea de a

distinge culoarea albastră. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. acyanopsie.
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ACÍCLIC, -Ă, aciclici, -ce, adj. 1. (Despre flori) Ale cărei organe sunt
aşezate în spirală. 2. (Despre substanţe chimice) Care nu conţine atomi
legaţi în ciclu în mole cula sa. — Din fr. acyclique.

ACÍCUL, aciculi, s.m. 1. Spin mic, subţire şi drept care se găseşte la
unele plante. 2. Fir de păr de forma unui ghimpe la unele specii de viermi. —
Din fr. acicule.

ACICULÁR, -Ă, aciculari, -e, adj. În formă de ac. — Din fr. aciculaire.
ACÍD, -Ă, acizi, -de, s.m., adj. 1. S.m. Substanţă chimică cu gust acru şi

miros înţepător, care înroşeşte hârtia albastră de turnesol şi care, în
combinaţie cu o bază, formează o sare. 2. Adj. (Adesea fig.) Care are
proprietăţile unui acid (1), cu gust acru, înţepător. — Din fr. acide, lat.
acidus.

ACIDAMÍNĂ, acidamine, s.f. Produs obţinut prin transformarea treptată a
albuminoidelor alimentare. — Din fr. acidamine.

ACIDIFICÁ, acidífic, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în acid. —
După fr. acidifier.

ACIDIFICÁRE, acidificări, s.f. Acţiunea de a (se) acidifica. — V. acidifica.
ACIDIFICÁT, -Ă, acidificaţi, -te, adj. Transformat în acid. — V. acidifica.
ACIDIMETRÍE, acidimetrii, s.f. Metodă volumetrică de determinare a con -

centraţiei unui acid prin neutralizare cu o bază. — Din fr. acidimétrie.
ACIDIMÉTRU, acidimetre, s.n. Aparat pentru măsurarea concentraţiei de

ioni de hidrogen a unei soluţii. — Din fr. acidimètre.
ACIDITÁTE s.f. Grad de concentraţie de ioni de hidrogen sau cantitatea

totală de acid dintr-o soluţie. F Proprietatea de a fi acid. G Aciditate gastrică
= gradul de aciditate a sucului gastric, conferit de prezenţa acidului clorhidric,
clorului, pepsinei şi acidului lactic. — Din fr. acidité, lat. aciditas, -atis.

ACIDOFÍL, -Ă, acidofili, -e, adj. (În sintagmele) Plante acidofile = plante
care se pot dezvolta pe soluri cu aciditate mare. Lapte acidofil = produs
lactat dietetic, de culoare albă-gălbuie, preparat din lapte de vacă sterilizat,
cu un anumit conţinut de bacterii şi fermentat. — Din fr. acidophile.

ACIDOREZISTÉNŢĂ s.f. Proprietate a unor bacterii colorate cu anilină de
a rezista la acţiunea decolorantă a acizilor. — Acid + rezistenţă.

ACIDÓZĂ s.f. Creştere a acidităţii şi reducere a rezervei alcaline din
sânge, din cauza unor tulburări funcţionale în organism. — Din fr. acidose.

ACIDULÁ, acidulez, vb. I. Tranz. A adăuga o cantitate de acid; a da unei
soluţii proprietăţile unui acid; a acri uşor. — Din fr. aciduler.

ACIDULÁRE, acidulări, s.f. Acţiunea de a acidula. — V. acidula.
ACIDULÁT, -Ă, acidulaţi, -te, adj. Amestecat cu un acid; uşor acrit. — V.

acidula.
ACÍL, acili, s.m. Radical monovalent al unui acid organic. — Din fr. acil.
ACILÁ, acilez, vb. I. Tranz. A introduce, pe cale chimică, un radical acil în

mole cula unui compus organic în scopul obţinerii de cetone, esteri şi amide. —
Din fr. aciler.

ACÍLEA adv. v. aici.
ACÍN, acine, s.n. Mică dilataţie, în formă de boabă de strugure, a

capătului terminal al unei glande sau al unei bronhiole. — Din fr. acinus.
ACINÓS, -OÁSĂ, acinoşi, -oase, adj. Care prezintă acine; care are forma

unor boabe de strugure. — Din fr. acineux.
ACIOÁIE s.f. (Pop.) Nume dat unor metale sau aliaje; obiect făcut dintr-

un astfel de metal sau aliaj. [Pr.: -ci-oa-] — Cf. it. a c c i a i o „oţel”.
ACIOÁLĂ, acioale, s.f. (Rar) Adăpost, locuinţă, casă. — Din aciola

(derivat regresiv).
ACIOLÁ, aciolez, vb. I. Refl. (Rar) A se aciua. — Cf. a c i u a.
ACIPENSERICULTÚRĂ s.f. Ramură a pisciculturii care se ocupă cu

cultura sturionilor. — Acipenserid + cultură.
ACIPENSERÍD, acipenserizi, s.m. (Zool.) Sturion. — Cf. lat. a c i p e n s e r.
ACIRÁ, acír, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. A avea nădejde la..., a aştepta să...,

a tinde spre... 2. A fi în aşteptare; a pândi. [Var.: acerá vb. I] — Et. nec.
ACIUÁ, aciuez, vb. I. Refl. (Pop.) A-şi găsi refugiu, a se stabili

(vremelnic), a se pune la adăpost undeva sau pe lângă cineva; a se pripăşi,
a se oploşi, a se aciola, a se agesti. F Tranz. A da adăpost.[Pr.: -ciu-a. —
Var.: aciuiá vb. I, aciuí vb. IV] — Lat. *accubiliare.

ACIUÁRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) aciua şi rezultatul ei. [Pr.: -ciu-a-] —
V. aciua.

ACIUÁŞ, aciuaşe, s.n. (Rar) Adăpost, refugiu. [Pr.: -ciu-aş] — Aciua +
suf. -aş.

ACIUÁT, -Ă, aciuaţi, -te, adj. (Pop.) Pripăşit. [Pr.: -ciu-at] — V. aciua.
ACIUÍ vb. IV v. aciua.
ACIUIÁ vb. I v. aciua.
ACLAMÁ, aclám, vb. I. Tranz. A saluta, a aproba, a-şi manifesta

entuziasmul prin aclamaţii; a ovaţiona. — Din fr. acclamer, lat. acclamare.
ACLAMÁRE, aclamări, s.f. Acţiunea de a aclama şi rezultatul ei;

aclamaţie, ovaţie. — V. aclama.

ACLAMÁŢIE, aclamaţii, s.f. (Mai ales la pl.) Urale, aplauze prin care o
mul ţime îşi manifestă entuziasmul sau aprobarea pentru cineva sau ceva;
ovaţie, aclamare. — Din fr. acclamation, lat. acclamatio.

ACLIMATÁ, aclimatez, vb. I. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) aclimatiza. — Din
fr. acclimater.

ACLIMATÁRE s.f. (Înv.) Aclimatizare. — V. aclimata.
ACLIMATIZÁ, aclimatizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre animale sau

plante) A (se) adapta, a (se) acomoda la un nou climat. F Refl. Fig. (Despre
oameni) A se deprinde, a se obişnui cu noi condiţii de viaţă; a (se) aclimata.
— Din germ. akklimatisieren.

ACLIMATIZÁRE, aclimatizări, s.f. Acţiunea de a (se) aclimatiza şi
rezultatul ei; aclimatare. — V. aclimatiza.

ACLIMATIZÁT, -Ă, aclimatizaţi, -te, adj. Care este adaptat la un mediu
nou. — V. aclimatiza.

ACLÍNIC, -Ă, aclinici, -ce, adj. (Despre o regiune) Lipsit de câmp
magnetic. — Din fr. aclinique.

ACNÉE s.f. Boală de piele caracterizată prin apariţia, mai ales pe faţă, a
unor coşuri, puncte negre etc., care adesea supurează. G Acnee juvenilă
= acnee frecventă mai ales la pubertate. — Din fr. acné.

ACNEIFÓRM, -Ă, acneiformi, -e, adj. (Med.) Care are aspect de acnee;
ca o acnee. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. acnéiforme.

ACOÁCE adv. (Reg.) Încoace. — Lat. eccum-*hacce.
ACOLÁDĂ, acolade, s.f. 1. Semn grafic în formă de arc, orizontal sau

vertical, prin care se arată că mai multe cuvinte, formule, portative muzicale
etc. sunt legate între ele. 2. Ceremonial medieval de învestire a unui
cavaler, constând dintr-o îmbrăţişare şi o atingere cu latul spadei. — Din fr.
accolade.

ACÓLEA adv. (Pop.) Pe aici, prin apropiere, nu departe de aici. [Acc. şi:
acoleá] — Cf. a c o l o.

ACOLÍE s.f. Absenţă sau diminuare notabilă a secreţiei biliare. — Din fr.
acholie.

ACOLISÍ, acolisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) 1. A se lega, a se agăţa de cineva,
a se ţine de capul cuiva cu duşmănie. 2. A nu lăsa din stăpânire ceea ce a
cucerit odată. — Din ngr. ekóllissa (aor. lui kollô „a (se) lipi”).

ACOLÍT, -Ă, acoliţi, -te, sm., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care urmează, care
ajută pe cineva (într-o acţiune, într-un domeniu de activitate); persoană
care urmează îndeaproape ideile cuiva. F Părtaş, complice la o uneltire
(criminală). 2. S.m. Slujitor de rang inferior din clerul catolic, având atribuţii
legate de cult. — Din fr. acolyte.

ACÓLO adv. În acel loc (relativ) îndepărtat (de cel care vorbeşte); în alt
loc. G (Precedat de diferite prepoziţii, cu sensul determinat de acestea) Pe
acolo = cam în locul acela. De (sau dintr-) acolo = din partea aceea, din
locul acela. Într-acolo = spre acel loc, spre direcţia aceea. De (pe) acolo =
cam din acel loc. Până acolo... = până la situaţia..., la împrejurarea (care
depăşeşte limita îngăduită)... G Expr. (Reg.) (Pân’)pe-acolo = peste
măsură, din cale-afară (de greu, mare, frumos etc.). Ce ai acolo? = ce ai
la tine (sau în mână etc.)? Ce faci acolo? = cu ce te ocupi (chiar în
momentul de faţă)? Fugi de-acolo! = da de unde! nici gând! imposibil! Ce am
eu de-acolo? = ce mă priveşte, ce avantaj am din asta? [Acc. şi: acoló] —
Lat. eccum-[i]lloc.

ACOMERCIÁL, -Ă, acomerciali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări)
Care este lipsit de spirit comercial. [Pr.: -ci-al] — A5- + comercial.

ACOMODÁ, acomodez, vb. I. Refl. A se deprinde cu noi condiţii de viaţă,
de muncă etc.; a se obişnui, a se adapta (2). F A se împăca, a se învoi. —
Din fr. accommoder, lat. accommodare.

ACOMODÁBIL, -Ă, acomodabili, -e, adj. Care se acomodează cu
uşurinţă, cu care te poţi deprinde uşor. — Din fr. accommodable.

ACOMODÁRE, acomodări, s.f. Acţiunea de a se acomoda. G Acomo -
darea cristalinului (sau acomodare vizuală) = modificarea curburii
cristalinului, care permite ochiului să vadă clar obiectele aflate la diferite
distanţe de el. — V. acomoda.

ACOMPANIÁ, acompaniez, vb. I. Tranz. 1. A susţine o melodie printr-un
acompaniament muzical (vocal sau instrumental); a ţine isonul. 2. A
întovărăşi, a însoţi pe cineva. [Pr.: -ni-a] — Din fr. accompagner.

ACOMPANIAMÉNT, acompaniamente, s.n. 1. Însoţire a unei melodii cu
altă melodie potrivită. 2. Parte muzicală, instrumentală sau orchestrală,
care însoţeşte şi susţine un solist sau un ansamblu coral. [Pr.: -ni-a-] — Din
fr. accompagnement.

ACOMPANIATÓR, -OÁRE, acompaniatori, -oare, s.m. şi f. Persoană
care acompaniază (1) pe cineva. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. accompagnateur.

ACONDROPLAZÍE s.f. Boală congenitală caracterizată prin oprirea
creşterii oaselor membrelor inferioare. — Din fr. achondroplasie.

ACONÍT, aconiţi, s.m. (Bot.) Omag. — Din fr. aconit.
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ACONITÍNĂ, aconitine, s.f. Substanţă alcaloidă extrasă din omag care
provoacă inhibiţia centrilor nervoşi ai aparatului respirator, circulator şi
vasomotor. — Din fr. aconitine.

ACÓNT, aconturi, s.n. Parte dintr-o sumă de bani plătită sau încasată
înainte, la o cumpărare sau la încheierea unei tranzacţii, ca garanţie;
avans, acontare, arvună; p. ext. parte din salariu. [Var.: acónto s.n.] — Din
it. acconto, fr. acompte.

ACONTÁ, acontez, vb. I. Tranz. A plăti un acont; a arvuni. — Din acont.
ACONTÁRE, acontări, s.f. Acţiunea de a aconta şi rezultatul ei; acont. —

V. aconta.
ACÓNTO s.n. v. acont.
ACOPERĂMấNT, acoperăminte, s.n. Ceea ce serveşte la acoperit;

(spec.) acoperiş. [Var.: acoperemấnt s.n.] — Acoperi + suf. -ământ (după
coperământ).

ACOPEREMấNT s.n. v. acoperământ.
ACOPERÍ, acópăr, vb. IV. 1. Tranz. A pune ceva peste un obiect sau

peste o fiinţă cu scopul de a ascunde sau de a proteja. G Expr. (Refl.) A se
acoperi de glorie = a săvârşi fapte mari de arme, a fi foarte viteaz. 2. Tranz.
A pune peste un obiect deschis ceva care să-l închidă, să-l astupe. F A
pune acoperiş unei clădiri. 3. Tranz. A aplica un strat de material pe
suprafaţa unui obiect pentru a-l proteja, a-l face mai rezistent la uzură etc.
4. Tranz. (Mil.) A apăra, a proteja. A acoperi retragerea trupelor. F Refl. A
se pune la adăpost prin măsuri şi acte justificative. 5. Tranz. A ascunde, a
tăinui. 6. Tranz. A depăşi în intensitate un zgomot, o melodie etc.; a
înăbuşi. 7. Refl. şi tranz. A corespunde perfect, a satisface. F Expr.
(Tranz.) A acoperi cheltuielile = a se achita de datoriile făcute. 8. Tranz.
(Sport; franţuzism) A străbate o distanţă. G Expr. A acoperi terenul = a fi
permanent prezent pe terenul de joc. [Prez. ind. pers. 3: acóperă, conj.
pers. 3: acópere] — Lat. acco(o)perire.

ACOPERÍRE, acoperiri, s.f. Acţiunea de a (se) acoperi şi rezultatul ei.
1. Pune re, aşezare a unui obiect deasupra altuia pentru a-l înveli, a-l
ascunde, a-l apăra etc. 2. Operaţie de aplicare a unui strat protector pe un
obiect prin depunere, pulverizare, placare etc. 3. (Mil.) Accident de teren,
pădure sau localitate care împiedică observarea inamicului. F Măsură
specială de protecţie care asigură anumite acţiuni (de concentrare sau
manevră) ale trupelor. G Expr. A avea acoperire = a fi acoperit pentru o
acţiune săvârşită conform unor indicaţii precise. 4. (Fin.) Posibilitatea de a
face faţă unei obligaţii, unei plăţi, unei cheltuieli, de a lichida un deficit etc.
Acoperirea acestei sume se face eşalonat. F (Concr.) Fond care asigură
această posibilitate. G Acope rire în aur = stoc de aur şi de alte active pe
baza cărora băncile de emisiune asigură convertibilitatea bancnotelor. —
V. acoperi.

ACOPERÍŞ, acoperişuri, s.n. Partea de deasupra care acoperă şi
protejează o clădire de intemperii; acoperământ. — Acoperi + suf. -iş.

ACOPERÍT, -Ă, acoperiţi, -te, adj. Care are acoperiş, care are capac etc.
F Tăinuit, ascuns. F (Despre cer) Înnorat. — V. acoperi.

ACOPERITÓR, -OÁRE, acoperitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care acoperă;
care garantează. 2. S.f. Obiect cu care se acoperă ceva sau cineva. —
Acoperi + suf. -tor.

ACÓRD, acorduri, s.n. 1. Înţelegere, învoială, convenţie etc. între două
sau mai multe părţi în vederea încheierii, modificării sau desfiinţării unui act
juridic. G Acord-cadru = înţelegere între parteneri sociali, care serveşte ca
model înţelegerilor ulterioare mai detaliate. F Concordanţă, potrivire (în
păreri, atitudini etc.). F Aprobare, acceptare. G Expr. A fi de acord să... =
a se învoi (la ceva); a aproba. A fi de acord (cu cineva) = a avea aceeaşi
părere (cu cineva). De acord! = bine! ne-am înţeles! (Pleonastic) De comun
acord = în perfectă înţelegere. 2. (În sintagmele) Plată (sau salariu) în
acord = (sistem de remunerare a muncii normate) în raport cu rezultatele
obţinute. Acord progresiv = plata muncii în proporţie crescândă, în raport cu
depăşirea normei. Muncă în acord = muncă normată retribuită în raport cu
îndeplinirea normei. F (Concr.) Sumă dată sau primită ca plată pentru
munca prestată în acord. 3. (Gram.) Concordanţă (în persoană, număr, gen
sau caz) a formei cuvintelor între care există raporturi sin tactice. 4. (Fiz.)
Egalitate a frecvenţelor de oscilaţie a două sau mai multe aparate, sisteme
fizice etc.; sintonie. 5. (Muz.) Sonoritate rezultată din reunirea a cel puţin
trei sunete, formând o armonie. — Din fr. accord, it. acoordo.

ACORDÁ, (1, 2) acórd, (3) acordez, vb. I. Tranz. 1. A da (cu îngăduinţă,
cu grijă, cu atenţie, cu bunăvoinţă); a oferi; a atribui. 2. A stabili acordul
gramatical. 3. A regla frecvenţa unui aparat, a unui sistem fizic etc. astfel
încât să fie egală cu frecvenţa altui aparat, sistem fizic etc. F A aduce
sunetele unui instrument muzical la înălţimea corectă. — Din fr. accorder.

ACORDÁJ, acordaje, s.n. Acordare a unui instrument muzical. — Din fr.
accordage.

ACORDÁNT, -Ă, acordanţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care execută
lucrări în acord. — Din germ. Akkordant.

ACORDÁRE, acordări, s.f. Acţiunea de a acorda. F Punere a coardelor
unui in strument muzical în situaţia de a reda corect tonalitatea specifică a
instrumentului. — V. acorda.

ACORDÁT, -Ă, acordaţi, -te, adj. 1. (Despre unele părţi ale propoziţiei) Pus
în acelaşi caz, număr, gen sau persoană ca şi cuvântul de care este legat
printr-un raport de determinare. 2. (Despre instrumente muzicale) Care are
tonurile în consonanţă. 3. Dat, atribuit; îngăduit, asigurat. — V. acorda.

ACORDEÓN, acordeoane, s.n. Instrument muzical portabil cu burduf,
claviatură şi butoane, ale cărui sunete se produc prin vibraţia unor ancii
metalice. [Pr.: -de-on] — Din fr. accordéon, germ. Akkordeon.

ACORDEONÍST, -Ă, acordeonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la
acordeon. [Pr.: -de-o-] — Din fr. accordéoniste, germ. Akkordeonist.

ACÓRDIC, -Ă, acordici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre sunete muzicale)
Care intră în componenţa acordului. 2. S.f. Disciplină care studiază
diferitele acorduri muzicale. — Acord + suf. -ic.

ACORDÓR1, acordoare, s.n. Unealtă care serveşte la acordarea unor
instrumente muzicale, în special a pianului. — Din fr. accordoir.

ACORDÓR2, acordori, s.m. Persoană care se ocupă cu acordarea şi
repararea unor instrumente muzicale. — Din fr. accordeur.

ACORÍE s.f. Anomalie congenitală care constă în absenţa pupilei. — Din
fr. acorie.

ACOSTÁ, acostez, vb. I. 1. Intranz. A apropia o navă de o altă navă, de
ţărm, de chei etc. 2. Tranz. Fig. A opri pe cineva din drum şi a i se adresa
(în mod supărător); a agăţa. — Din fr. accoster.

ACOSTAMÉNT, acostamente, s.n. Fâşie laterală din platforma unei
şosele, de obicei nepavată, situată la marginea părţii carosabile. — După
fr. accotement.

ACOSTÁRE, acostări, s.f. Acţiunea de a acosta şi rezultatul ei. — V.
acosta.

ACOTILEDÓN, -Ă, acotiledoni, -e, adj. (Înv.) Acotiledonat. — Din fr.
acotylédone.

ACOTILEDONÁT, -Ă, acotiledonaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante)
Fără cotiledoane; acotiledon. 2. S.f. (La pl.) Clasă de vegetale care se
înmulţeşte prin spori; (şi la sg.) plantă care face parte din această clasă. —
Din fr. acotylédoné.

ÁCQUA TOFÁNA s.f. Otravă celebră în Italia în sec. XVI-XVII. [Pr.:
acŭa-] — Loc. it.

ACQUIS s.n. (În sintagma) Acquis comunitar = ansamblu de măsuri
convenite între Uniunea Europeană şi fiecare ţară candidată la aderare,
care are ca scop stabilirea unei consultanţe speciale pentru ca acestea să
adopte, cu costuri minime, corpusul de reguli şi legi după care se
administrează Uniunea Europeană. [Pr.: akí] — Din fr. acquis.

ACRANIÁT, acraniate, s.n. (La pl.) Subîncrengătură de animale primitive
lipsite de craniu; (şi la sg.) animal care face parte din această sub -
încrengătură. [Pr.: -ni-at] — Din fr. acraniate.

ACREÁLĂ, acreli, s.f. 1. Proprietatea de a fi acru; gust acru, înţepător;
acrime. 2. (Concr.) Mâncare, băutură cu gust acru. 3. Fig. Stare de spirit
sau atitudine ursuză, supărăcioasă. — Acri + suf. -eală.

ACREDITÁ, acreditez, vb. I. Tranz. 1. A numi un reprezentant diplomatic
per manent (ambasador, ministru plenipotenţiar) într-o ţară străină. F A
împuternici o persoană într-o anumită calitate. 2. (Fin.) A crea, a deschide,
a pune la dispoziţia cuiva un acreditiv. 3. (Rar) A face ca ceva să apară, să
devină credibil. — Din fr. accréditer.

ACREDITÁNT, -Ă, acreditanţi, -te, adj. (Rar) Care acreditează. —
Acredita + suf. -ant.

ACREDITÁRE, acreditări, s.f. Acţiunea de a acredita. G Scrisori de
acredi tare = documente prin care se atestă împuternicirea unui
reprezentant diplomatic. — V. acredita.

ACREDITÁT, -Ă, acreditaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Împuternicit ca
re prezentant diplomatic al unui stat pe lângă guvernul unui stat străin. — V.
acredita.

ACREDITÍV, acreditive, s.n. 1. Modalitate de decontare prin care o bancă
îşi asumă responsabilitate de a plăti, din ordinul cumpărătorului, în
favoarea vânzătorului de mărfuri sau servicii, o anumită sumă, cu condiţia
ca vânzătorul să prezinte documentele prevăzute, care atestă livrarea
mărfurilor sau prestarea serviciilor promise. 2. Document financiar de
decontare prin intermediul băncii sau al unei case de economii. — Din fr.
accréditif, germ. Akkreditiv.

ACRESCĂMấNT, acrescăminte, s.n. Creştere a dreptului unei persoane
la o succesiune, ca urmare a înlăturării de la această succesiune a altor
persoane ori a renunţării lor la drepturile izvorâte din lege ori din testament. —
După fr. accroissement.

ACRESCÉNT, -Ă, acrescenţi, -te, adj. (Despre părţile unei plante) Care
creşte şi după fecundare. — Din fr. accrescent.
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ACRÍ, acresc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A face să devină sau a deveni (mai)
acru; a (se) înăcri. F Refl. A se mura (1). F Refl. (Despre alimente) A se
altera, a se strica. 2. Fig. A face să devină sau a deveni ursuz, supărăcios,
urâcios. G Expr. (Refl.) A i se acri (cuiva) cu (sau de) ceva (sau de cineva)
= a se plictisi, a se sătura de ceva (sau de cineva). — Din acru2.

ACRIBÍE s.f. (Livr.) Exactitate, corectitudine în cercetarea ştiinţifică;
p. gener. seriozitate, conştiinciozitate. — Din fr. acribie.

ACRIBOLOGÍE s.f. Precizie în folosirea cuvintelor; corectitudine în
respectarea proprietăţii termenilor; alegere riguroasă a cuvintelor. F
Studiul preciziei maxime în cercetarea ştiinţifică. — Din fr. acribologie.

ACRIDÍNĂ, acridine, s.f. Combinaţie organică, incoloră, care se găseşte
în gudroanele cărbunilor de pământ şi care este folosită la prepararea unor
coloranţi în industria farmaceutică etc. — Din fr. acridine.

ACRILÁT, acrilaţi, s.m. Material plastic sintetic folosit în stomatologie
pentru confecţionarea protezelor, a diverselor aparate şi suporturi dentare
etc. — Din fr. acrylate.

ACRÍLIC, -Ă, acrilici, -ce, adj. 1. (Chim.; în sintagma) Acid acrilic = lichid
nesaturat, incolor cu miros înţepător, solubil în apă, obţinut prin oxidarea
acroleinei şi folosit la fabricarea unor materiale sintetice. 2. (Despre
produse industriale) Care este obţinut cu ajutorul derivaţilor acidului acrilic
(1). Fibră acrilică. — Din fr. acrylique.

ACRÍME s.f. (Rar) 1. Acreală. F Gust acru. 2. Fig. Răutate, duşmănie;
supărare, amărăciune. — Acru2 + suf. -ime.

ACRIMONÍE s.f. (Livr.) Atitudine plină de ironie usturătoare; sarcasm. —
Din fr. acrimonie.

ACRIMONIÓS, -OÁSĂ, acrimonioşi, -oase, adj. (Livr.) Care denotă
acrimonie, plin de ironie; sarcastic. Limbaj acrimonios. [Pr.: -ni-os] — Din fr.
acrimonieux.

ACRINÍE s.f. Lipsă de secreţie sau de excreţie a unei glande. — Din fr.
acrinie.

ACRÍRE, acriri, s.f. Acţiunea de a (se) acri. G Acrirea vinului = boală a
vinului, provocată de bacterii acetice, care oţetesc vinul. — V. acri.

ACRÍŞ s.n. (Reg.) Zer înăcrit, jintiţă etc. întrebuinţate la acrirea mâncării. —
Acru2 + suf. -iş.

ACRIŞÓR, -OÁRĂ, acrişori, -oare, adj. Diminutiv al lui acru2. — Acru2 +
suf. -işor.

ACRÍT, -Ă, acriţi, -te, adj. 1. Care a devenit sau a fost făcut (mai) acru2.
F Fig. (Despre oameni) Morocănos, ursuz, dificil. 2. (Despre alimente)
Alterat, stricat. — V. acri.

ACRITÚRĂ, acrituri, s.f. Aliment acru; (în special) murătură. F Epitet dat
unei persoane ursuze, morocănoase, rele. — Acri + suf. -tură.

ACRÍU, -ÍE, acrii, adj. (Rar) Cam acru2; acrişor, acruţ. — Acru2 + suf. -iu.
ACROBÁT, -Ă, acrobaţi, -te, s.m. şi f. Gimnast care execută exerciţii de

echili bristică. F Fig. Persoană inconsecventă în comportare, în idei etc.;
persoană care caută să epateze, să iasă din comun. — Din fr. acrobate.

ACROBÁTIC, -Ă, acrobatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Ca) de acrobaţi, privitor
la acro baţi sau la acrobaţie. 2. S.f. Arta de a face acrobaţii, arta acrobatului;
acrobaţie (2). — Din fr. acrobatique.

ACROBAŢÍE, (1) acrobaţii, s.f. 1. Exerciţiu dificil de echilibristică, de
gimnastică etc. F Fig. (La pl.) Eforturi neobişnuite pentru a ieşi dintr-o
situaţie grea, dintr-o încurcătură. 2. Arta sau profesia acrobatului. — Din fr.
acrobatie.

ACROCEFÁL, -Ă, acrocefali, -e, adj. Cu craniul ascuţit, conic, cu creştetul
ţuguiat. — Din fr. acrocéphale.

ACROCEFALÍE s.f. Malformaţie a craniului, constând în aspectul ascuţit,
conic al cutiei craniene; oxicefalie. — Din fr. acrocéphalie.

ACROCIANÓZĂ s.f. Sindrom caracterizat prin răcirea şi prin aspectul
vânăt-al băstrui şi umed al mâinilor şi uneori al picioarelor, din cauza unor
tulburări de cir culaţie. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. acrocyanose.

ACROFOBÍE s.f. Teamă patologică de locuri înalte. — Din fr. acrophobie.
ACROLEÍNĂ, acroleine, s.f. Aldehidă nesaturată, care se obţine prin

distilarea glicerinei cu acid sulfuric şi care se prezintă ca un lichid cu miros
înecăcios, lacrimogen. [Pr.: -le-i-] — Din fr. acroléine.

ACROLÍT, acrolite, s.n. Statuie ale cărei extremităţi sunt executate din
piatră sau din marmură, iar corpul din alte materiale. — Din fr. acrolithe.

ACROMANÍE s.f. (Rar) Grad extrem de nebunie. — Din fr. acromanie.
ACROMÁT, -Ă, acromaţi, -te, adj., s.m. (Obiectiv fotografic) căruia i-a fost

corec tată sau înlăturată aberaţia cromatică. — Din germ. Achromat, fr.
achromat.

ACROMÁTIC, -Ă, acromatici, -ce, adj. (Despre lentile sau despre un
sistem de lentile) Care nu descompune raza de lumină în culorile ei
componente, care nu prezintă aberaţie cromatică. — Din fr. achromatique.

ACROMATÍSM s.n. Proprietate a unei lentile sau a unui sistem de lentile
de a fi acromatice. — Din fr. Achromatisme.

ACROMATIZÁ, acromatizez, vb. I. Tranz. A corecta sau a înlătura
aberaţia cro matică. — Din fr. achromatiser.

ACROMATIZÁRE, acromatizări, s.f. Acţiunea de a acromatiza şi
rezultatul ei. — V. acromatiza.

ACROMATOPSÍE s.f. Defect de vedere care constă în incapacitatea de
a distinge culorile. — Din fr. achromatopsie.

ACROMEGALÍE s.f. Boală endocrină care se manifestă prin dezvoltarea
exagerată a capului şi a membrelor. — Din fr. acromégalie.

ACROMICRÍE s.f. Stare patologică manifestată prin oprirea din creştere
a capului şi a membrelor, din cauza unui dereglaj hormonal al hipofizei. —
Din fr. acromicrie.

ACROMÍE s.f. Decolorare congenitală a pielii, ca urmare a dispariţiei
pigmentului melanic. — Din fr. achromie.

ACROMIÓN, acromioane, s.n. Apofiză a omoplatului care se articulează
cu clavicula. [Pr.: -mi-on] — Din fr. acromion.

ACRÓNIC, -Ă, acronici, -ce, adj. Fără legătură cu timpul; atemporal. —
Din fr. acronique.

ACRONÍM, acronime, s.n. Cuvânt format din prima sau primele litere ale
cuvintelor dintr-o sintagmă, dintr-o expresie, dintr-un titlu etc. — Din fr.
acronyme.

ACROPARESTEZÍE s.f. Tulburare de sensibilitate manifestată la
extremităţile corpului. — Din fr. acroparesthésie.

ACRÓPOLĂ, acropole, s.f. Citadelă în oraşele din vechea Grecie,
aşezată pe o înălţime şi adăpostind principalele edificii publice. — Din fr.
acropole.

ACROSPÓR, acrospori, s.m. Spor dezvoltat la extremitatea unei celule
de reproducere, caracteristic ciupercilor. — Din fr. acrospore.

ACROSTÍH, acrostihuri, s.n. Poezie sau strofă în care literele iniţiale ale
versurilor, citite vertical, alcătuiesc un cuvânt (nume propriu, dedicaţie etc.)
sau o propoziţie. — Din ngr. akróstichon, fr. acrostiche.

ACROSTÓL, acrostoluri, s.n. Parte înaltă a extremităţilor unei corăbii. F
(La pl.) Ornamente, sculpturi de la prora unei nave. — Din fr. acrostole.

ACROŞÁ, acroşez, vb. I. Tranz. 1. A atârna, a agăţa, a prinde. 2. (Sport)
A opri, a intercepta mingea în aer. F A opri, a intercepta pucul la hochei. —
Din fr. accrocher.

ACROŞÁJ, acroşaje, s.n. 1. Acroşare. 2. (Sport) Oprire, interceptare a
mingii sau a pucului. — V. acroşa.

ACROŞÁRE, acroşări, s. f. Acţiunea de a acroşa şi rezultatul ei; acroşaj
(1). — V. acroşa.

ACROTÉRĂ, acrotere, s.f. Mic piedestal aşezat în vârful sau la
extremităţile unui fronton pentru a susţine vase, statuete sau alte
ornamente; p. ext. statuie, vas sau ornament aşezat pe acest piedestal. —
Din fr. acrotère.

ÁCRU1, acri, s.m. Unitate de măsură pentru suprafeţe de teren cu valori
variabile (în jur de 4 000 m2). — Din fr. acre.

ÁCRU2, -Ă, acri, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are gustul caracteristic al
oţetului, al lămâii etc.; care provoacă o reacţie gustativă astringentă. 2. S.n.,
adj. (Gust) ca al oţe tului, al lămâii etc. 3. Adj. Fig. Morocănos, ursuz,
supărăcios; răutăcios; supărat, mâh nit. — Lat. acrus.

ACRÚŢ, -Ă, acruţi, -e, adj. (Rar) Acrişor. — Acru2 + suf. -uţ.
ACT, acte, s.n. 1. Document eliberat, emis etc. de o autoritate prin care

se atestă un fapt, o obligaţie, identitatea cuiva etc.; înscris1. G Act de
acuzare = concluzie scrisă întocmită de organele judiciare spre a dovedi
vinovăţia cuiva. 2. Manifestare a acti vităţii umane; acţiune, faptă, fapt. G
Expr. A lua act (de ceva) = a declara în mod formal că a luat cunoştinţă (de
ceva); a afla. A face act de prezenţă = a apărea undeva pentru scurt timp,
din datorie sau din politeţe. A face un act de dreptate = a recunoaşte
meritele şi drepturile unei persoane nedreptăţite. F Rezultat al unei
activităţi conştiente sau instinctive individuale care are un scop sau tinde
către realizarea unui scop. 3. Diviziune principală a unei opere dramatice
reprezentând o etapă în desfăşurarea acţiunii. — Din lat. actum, fr. acte.

ÁCTA s.n. pl. Colecţie de documente, registre, condici privitoare la o
anumită instituţie, persoană sau problemă. — Cuv. lat.

ACTÁNT, actanţi, s.m. (Lingv.) Protagonist, autor al acţiunii (într-o
naraţiune, într-o propoziţie); participant la acţiunea exprimată de verb. —
Din fr. actant.

ACTH s.n. (Farm.) Hormon al anterohipofizei, care stimulează funcţia
corte xu lui suprarenal. [cit: acetehas] – Abr. din engl.
A[dreno]C[ortico]T[rophic] H[ormone].

ACTÍNIC, -Ă, actinici, -ce, adj. (Despre radiaţii) Capabil să producă reacţii
(foto) chimice. — Din fr. actinique.

ACTINÍD, actinide, s.n. (La pl.) Grup de 14 elemente chimice din sistemul
periodic al lui Mendeleev, situate după actiniu, având proprietăţi asemă -
nătoare cu ale aces tuia. — Din fr. actinides, germ. Aktiniden.
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ACTÍNIE, actinii, s.f. Animal de mare din încrengătura celenteratelor, fixat
pe stânci, variat colorat, cu aspect de floare şi cu orificiul bucal înconjurat
de tentacule; anemonă-de-mare, dediţel-de-mare (Actinia). — Din fr.
actinie.

ACTÍNIU s.n. Element chimic radioactiv descoperit în minereurile din care
s-a extras radiul. — Din fr. actinium.

ACTINOGRÁF, actinografe, s.n. Actinometru înregistrator. — Din fr.
actino graphe.

ACTINOGRAFÍE s.f. Procedeu de pregătire în tipografie a unui clişeu,
folosind un negativ obţinut cu raze X. F Imagine obţinută cu un clişeu astfel
pregătit. — Din fr. actinographie.

ACTINOMÉTRIC, -Ă, actinometrici, -ce, adj. Referitor la actinometrie. —
Din fr. actinométrique.

ACTINOMETRÍE s.f. Capitol al fizicii care se ocupă cu măsurarea şi
studiul radiaţiilor electromagnetice (solare, terestre, atmosferice). — Din fr.
actinométrie.

ACTINOMÉTRU, actinometre, s.n. Aparat care serveşte la măsurarea
intensităţii radiaţiilor electromagnetice din atmosferă. — Din fr. actinomètre.

ACTINOMICÉT, actinomicete, s.n. (La pl.) Grup de microorganisme
foarte răspândite în natură, înrudite cu ciupercile inferioare, dintre care
unele sunt patogene pentru om şi pentru animale, iar altele produc
antibiotice; (şi la sg.) exemplar din aceste microorganisme. — Din fr.
actinomycètes.

ACTINOMICÓZĂ s.f. 1. Boală infecţioasă (la oameni şi la animale)
provocată de anumite ciuperci şi bacterii, care se manifestă prin apariţia
unor abcese cronice. 2. (În sintagma) Actinomicoza cartofului = boală a
cartofului provocată de bacteria Actynomices scabies; râia cartofului. —
Din fr. actinomycose.

ACTINOMÓRF, -Ă, actinomorfi, -e, adj. (Despre flori) Cu simetrie radială. —
Din fr. actinomorphe.

ACTINÓN s.n. Izotop al radonului obţinut prin dezintegrarea actiniului. —
Din fr. actinon.

ACTINOPTERIGIÁN, actinopterigieni, s. m. (La pl.) Subclasă de peşti
fosili, osoşi, apărută din mezozoic, din care face parte majoritatea peştilor
actuali; (şi la sg.) exemplar din această subclasă. [Pr.: -gi-an] — Din fr.
actinoptérygien.

ACTINÓT s.m. Silicat natural hidratat de calciu, magneziu şi fier din grupa
amfibolilor, frecvent în şisturile cristaline. — Din fr. actinote.

ACTINOTERAPÍE s.f. Tratament medical în care se folosesc radiaţii
luminoase, ultraviolete sau infraroşii, aplicat în special în rahitism. — Din fr.
actinothérapie.

ACTÍV, -Ă, activi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care participă (în mod efectiv) la
o acţiune; harnic, vrednic. G Metodă activă = metodă de predare care
stimulează activitatea personală a elevilor. Populaţie activă = totalitatea
persoanelor angajate într-o activitate profesională. F (Mil.) Care este în
serviciu efectiv. 2. (Despre corpuri sau substanţe) Care realizează (intens)
un anumit fenomen, un anumit efect etc. G (Chim.) Corp activ = corp care
intră uşor în reacţie. 3. (Despre diateza verbală) Care exprimă faptul că
subiectul săvârşeşte acţiunea. F (Despre vocabular) Care este folosit în
mod frec vent în vorbire. 4. (Despre operaţii economice, balanţe, bugete
etc.) Care are venituri sau resurse mai mari decât cheltuielile; (despre
conturi) care se deschide pentru ţinerea evidenţei unui element concret
dintr-un patrimoniu şi care face parte din activul bilanţului. II. S.n. 1. Tota -
litatea bunurilor aparţinând unei persoane fizice sau juridice. 2. (Cont.)
Resursă controlată de către întreprindere, ca rezultat al unor evenimente
trecute şi de la care se aşteaptă să genereze beneficii economice viitoare
pentru întreprindere. 3. (În expr.) A avea ceva la activul său = a fi autorul
unei acţiuni (grave). A pune ceva la activul cuiva = a pune o acţiune (gravă)
pe seama cuiva. 4. (Ieşit din uz) Totalitatea persoanelor grupate care activa
intens în domeniul vieţii politice şi obşteşti. — Din fr. actif, lat. activus, (II şi)
rus. aktiv.

ACTIVÁ, activez, vb. I. 1. Intranz. A desfăşura o activitate susţinută.
2. Tranz. A intensifica, a stimula o activitate, un proces etc. 3. Refl. A intra
în cadrele active ale armatei. 4. Tranz. (Electron., Inform.) A face funcţional
un dispozitiv, un aparat, un program de calculator, un card etc. – Din fr.
activer. – Pentru sensul 4, cf. engl. a c t i v a t e .

ACTIVÁNT, -Ă, activanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj., s.m. Activator. 2. S.m.
Reactiv anorganic folosit în flotaţia minereurilor. — Din fr. activant.

ACTIVÁRE, activări, s.f. Acţiunea de a (se) activa. F Operaţie prin care
se obţine creşterea reactivităţii unei substanţe. — V. activa.

ACTIVÁT, -Ă, activaţi, -te, adj. 1. (Despre activităţi, procese etc.) Care a
fost desfăşurat, intensificat, stimulat. 2. (Despre militari) Care a intrat în
cadrele active ale armatei. 3. (Electron., Inform.; despre dispozitive,

aparate, programe de calculator, carduri etc.) Care a devenit funcţional. –
V. activa.

ACTIVATÓR, -OÁRE, activatori, -oare, adj., s.n. (Substanţă) care
realizează o activare; activant. — Activa + suf. -tor.

ACTIVÍST, -Ă, activişti, -ste, s.m. şi f. (Ieşit din uz) Membru al unei
organizaţii de partid sau de masă, care se consacra (exclusiv) muncii în
acea organizaţie. G Acti vist cultural = activist care lucra în domeniul vieţii
culturale. — Din rus. aktivist.

ACTIVITÁTE, activităţi, s.f. 1. Ansamblu de acte fizice, intelectuale şi
morale făcute în scopul obţinerii unui anumit rezultat; folosire sistematică a
forţelor proprii într-un anumit domeniu, participare activă şi conştientă la
ceva; muncă, ocupaţie, îndeletnicire, lucru. F Sârguinţă, hărnicie. 2. (În
sintagma) Activitate solară = totalitatea fenomenelor care se produc în
păturile exterioare ale suprafeţei Soarelui şi care pot influenţa suprafaţa
terestră. 3. (Fiz.) Numărul de particule emise pe secundă de o sursă
radioactivă. — Din fr. activité, lat. activitas, -atis.

ACTIVIZÁ, activizez, vb. I. Tranz. A stimula pe cineva să lucreze mai
intens. F A grăbi desfăşurarea unui proces, a unui fenomen etc. — Activ +
suf. -iza.

ACTIVIZÁRE, activizări, s.f. Acţiunea de a activiza. — V. activiza.
ACTIVIZATÓR, -OÁRE, activizatori, -oare, adj. Care activizează. —

Activiza + suf. -tor.
ACTÓR, actori, s.m. Artist care interpretează roluri în piese de teatru, în

filme etc. [Var.: (înv.) aftór s.m.] — Din fr. acteur, lat. actor.
ACTORÁŞ, actoraşi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui actor. — Actor + suf. -aş.
ACTORICÉSC, -EÁSCĂ, actoriceşti, adj. Care ţine de actori, privitor la

actori. — Actor + suf. -icesc.
ACTORÍE s.f. Profesia de actor. — Actor + suf. -ie.
ACTORÍŢĂ, actoriţe, s. f. (Înv.) Actriţă. — Actor + suf. -iţă.
ACTRÍŢĂ, actriţe, s.f. Artistă care interpretează roluri în piese de teatru,

în filme etc.; actoriţă. — Din fr. actrice.
ACTUÁL, -Ă, actuali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care există sau se

petrece în prezent, în momentul de faţă. F Care are importanţă pentru
vremea de faţă; de acum. F De actualitate, la ordinea zilei. F Real. [Pr.:
-tu-al] — Din fr. actuel, lat. actualis.
ACTUALÍSM s.n. Principiu metodologic de cercetare a istoriei

Pământului, bazat pe compararea fenomenelor geologice din trecut cu cele
actuale. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualisme.

ACTUALITÁTE, actualităţi, s.f. Ceea ce este actual; eveniment,
întâmplare curentă, timpul de faţă, prezent2. G Loc. adj. De actualitate =
care se petrece sau interesează în clipa de faţă, care corespunde
prezentului. F Ceea ce este actual; (la pl.) evenimente curente, la ordinea
zilei. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualité.

ACTUALIZÁ, actualizez, vb. I. Tranz. A face să fie actual, a (re)aduce în
pre zent; a face să corespundă gusturilor, cerinţelor prezentului; p. ext. a
reînvia ceva. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualiser.

ACTUALIZÁRE, actualizări, s.f. Acţiunea de a actualiza. [Pr.: -tu-a-] — V.
ac tualiza.

ACTUALMÉNTE adv. În momentul de faţă, în prezent; acum. [Pr.: -tu-al-] —
Din fr. actuellement.

ACTUÁR, actuari, s.m. 1. Specialist în calcule statistice privitoare la
asigurări şi, în general, la probleme financiare. 2. Scrib care redacta
procesele-verbale la romani. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. actuaire, lat. actuarius.

ACTUARIÁT s.n. Totalitatea operaţiilor şi normelor pe baza cărora,
folosind teoria probabilităţilor şi statistica matematică, se efectuează
calcule financiare (privitoare mai ales la asigurări). [Pr.: -tu-a-ri-at] — Din fr.
actuariat.

ACŢIONÁ, acţionez, vb. I. 1. Intranz. A întreprinde o acţiune, o faptă etc.
G Expr. (Tranz.) A acţiona (pe cineva) în justiţie (sau în judecată) = a
intenta un proces, a da în judecată. F A exercita o influenţă asupra cuiva
sau a ceva; a avea efect. 2. Tranz. (Mec.) A pune în mişcare, a face să
funcţioneze. F A realiza prin comenzi un anumit regim de funcţionare a
unui sistem tehnic. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. actionner.

ACŢIONÁR, -Ă, acţionari, -e, s.m. şi f. Persoană care posedă acţiuni (II).
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. actionnaire.

ACŢIONÁRE, acţionări, s.f. Faptul de a acţiona. [Pr.: -ţi-o-] — V. acţiona.
ACŢIÚNE, acţiuni, s.f. I. 1. Desfăşurare a unei activităţi; faptă întreprinsă

(pentru atingerea unui scop). G Om de acţiune = om întreprinzător, energic,
care acţionează repede. G Expr. A pune în acţiune = a pune în mişcare. A
trece la acţiune = a întreprinde ceva. F (Uneori determinat de „armată”)
Operaţie militară. F (Gram.) Ceea ce exprimă verbul (o stare, o mişcare,
un proces etc.). 2. Desfă şurare a întâmplărilor într-o operă literară;
fabulaţie, subiect, intrigă. 3. Efect, exercitare a unei influenţe asupra unui
obiect, a unui fenomen. Acţiunea substanţelor otrăvitoare asupra
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organismului. 4. (Jur.) Proces; (concr.) act prin care se cere deschiderea
unui proces. II. Hârtie de valoare care reprezintă o parte anumită, fixă şi
dinainte stabilită, a capitalului unei societăţi şi care dă deţinătorului dreptul
să primească dividende. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. action, lat. actio, -onis.

ACÚ adv. v. acum.
ACUARÉLĂ, acuarele, s.f. 1. Tehnică picturală în care sunt întrebuinţate

culori diluate cu apă. 2. Vopsea solidă care se întrebuinţează în acuarelă
(1). 3. Pictură executată în acuarelă (1). [Pr.: -cua-] — Din fr. aquarelle.

ACUARELÍST, -Ă, acuarelişti, -ste, s.m. şi f. Pictor specializat în acuarelă
(3). [Pr.: -cua-] — Din fr. aquarelliste.

ACUFUNDÁ vb. I v. cufunda.
ACUITÁTE s.f. 1. Capacitate a organelor de simţ de a percepe excitaţii

oricât de slabe şi de a diferenţia excitaţii foarte asemănătoare între ele;
ascuţime, agerime. G Loc. adv. Cu acuitate = cu necesitate, în mod
imperios. 2. Grad de înălţime pe care îl poate atinge o voce sau un
instrument muzical. [Pr.: -cu-i-] — Din fr. acuité.

ACULEÁT, -Ă, aculeaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre insecte) Care are ac.
2. S.f. (La pl.) Grup de insecte himenoptere care au ovipozitorul terminat cu
un ac; (şi la sg.) insectă care face parte din acest grup. [Pr.: -le-at] — Din
lat. aculeatus, fr. aculéate.

ACULEIFÓRM, -Ă, aculeiformi, -e, adj. De forma unui ac. [Pr.: -le-i-] —
Din fr. aculéiforme.

ACULEÓL, aculeoli, s.m. Ac mic al unor plante; ghimpe, spin1. [Pr.: -le-ol] —
Din fr. aculéole.

ACULÉU, aculei, s.m. Ghimpe, spin1. — Din lat. aculeus.
ACULTURÁŢIE s.f. Preluare de către o comunitate a unor elemente de

cultură materială şi spirituală sau a întregii culturi a altei comunităţi aflate
pe o treaptă superioară de dezvoltare. — Din fr. acculturation.

ACÚM adv. 1. În prezent, în momentul de faţă; actualmente. G Expr. Acu-
i acu = a sosit clipa hotărâtoare. F În împrejurările actuale. 2. Îndată,
imediat, numaidecât, acuşi, acuşica, amuşi. 3. Înainte cu... Acum doi ani.
[Var.: acú, acúma adv.] — Lat. eccum modo.

ACÚMA adv. v. acum.
ACUMBÉT, -Ă, acumbeţi, -te, adj. (Despre părţi ale plantelor) Culcat. —

După lat. accumbens, -ntis.
ACUMETRÍE s.f. Metodă de examinare medicală care constă în

măsurarea acuităţii auditive cu ajutorul acumetrului. — Din fr. acumétrie.
ACUMÉTRU, acumetre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se măsoară

acuitatea auditivă. — Din fr. acumètre.
ACUMINÁT, -Ă, acuminaţi, -te, adj. (Despre frunze, fructe etc.) Care se

termină printr-un vârf lung şi ascuţit. — Din fr. acuminé, lat. acuminatus.
ACUMULÁ, acumulez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge, a concentra, a

înmaga zina. — Din fr. accumuler, lat. accumulare.
ACUMULÁRE, acumulări, s.f. 1. Acţiunea de a acumula şi rezultatul ei.

2. (Ec. pol.) Proces de creştere la nivel micro şi macroeconomic pe baza
adăugării de resurse. 3. (Geogr.; urmat de determinări) Proces de depunere a
materialului transportat de ape, vânturi, gheţari etc. 4. (Geol.) Proces de
asociere naturală a mineralelor utile în scoarţa Pământului, sub formă de filon,
strat, lentilă, cuib. — V. acumula.

ACUMULÁT, -Ă, acumulaţi, -te, adj. Care este strâns, adunat (în timp). —
V. acumula.

ACUMULATÍV, -Ă, acumulativi, -e, adj. (Rar) Care acumulează. — Din fr.
accumulatif.

ACUMULATÓR, (1) acumulatori, s.m., (2) acumulatoare, s.n. 1. S.m.
Aparat sau rezervor care înmagazinează energie electrică. 2. S.n.
Dispozitiv care înmagazinează energie electrică sub formă chimică în
vederea restituirii acesteia. Acumulatorul unui automobil.— Din fr.
accumulateur.

ACUPLÁ, acuplez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A cupla. — Din fr. accoupler.
ACUPLÁJ, acuplaje, s.n. (Tehn.) Cuplaj. — Din fr. accouplage.
ACUPLÁRE s.f. Acţiunea de a acupla. — V. acupla.
ACUPRESÚRĂ s.f. (Med.) Metodă de tratament care constă în presarea

sau ma sarea unor puncte ale tegumentului cu activitate biologică deosebită;
presupunctură. — Din fr. acupressure.

ACUPUNCTÓR, acupunctori, s.m. Specialist în acupunctură. — Din fr.
acu puncteur.

ACUPUNCTÚRĂ s.f. Metodă terapeutică originară din China, bazată pe
acţiune reflexă, care constă în înţeparea pielii, în anumite puncte ale
corpului, cu ace metalice fine. — Din fr. acupuncture.

ACURÁT, -Ă, acuraţi, -te, adj. Îngrijit, lucrat cu îngrijire. — Din it. accurato.
ACURATÉŢĂ s.f. v. acurateţe.
ACURATÉŢE s.f. Grijă deosebită, atenţie mare, exactitate în executarea

unui lucru. [Var.: acuratéţă s.f.] — Din it. accuratezza.

ACÚSTIC, -Ă, acustici, -ce, adj., s.f. I. Adj. Care emite, transmite sau
recepţio nează sunete, care aparţine acusticii (II 1), privitor la acustică. G
Nervi acustici = a opta pereche de nervi cranieni. Tub acustic = tub lung
care serveşte la transmiterea vocii pe nave, în puţuri miniere etc. Cornet
acustic = dispozitiv cu ajutorul căruia se recepţionează sunete şi se
înlesneşte perceperea lor. II. S.f. 1. Parte a fizicii care se ocupă cu studiul
producerii, propagării şi recepţionării sunetelor. G Acustică arhitecturală =
ramură a acusticii care studiază fenomenele legate de propagarea undelor
acustice în încăperi. 2. Calitatea de a înlesni o (bună) audiţie. — Din fr.
acoustique.

ACUSTICIÁN, -Ă, acusticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în acustică (II).
[Pr.: -ci-an] — Din fr. acousticien.

ACUSTOMÁT, acustomate, s.n. Dispozitiv adaptor electronic la un
magnetofon pentru pornirea şi oprirea automată a aparatului, care asigură
înregistrarea numai atunci când se vorbeşte. — Din germ. Akustomat.

ACÚŞA adv. v. acuşi.
ACÚŞI adv. (Pop.) Îndată, imediat. G Expr. Acuşi... acuşi... = când...

când... F (Rar) Înainte cu... [Var.: acúşa adv.] — Acu + şi.
ACUŞÍCA adv. (Pop.) Acuşi. — Acuşi + suf. -ica.
ACUŞÓR, acuşoare, s.n. Diminutiv al lui ac. — Ac + suf. -uşor.
ACÚT, -Ă, acuţi, -te, adj. 1. Ascuţit, pătrunzător. F (Despre dureri;

adesea fig.) Intens, violent. 2. (Despre boli) Cu evoluţie rapidă, cu caracter
de criză. 3. (Muz.; despre sunete) Înalt, ascuţit 2, subţire. — Din lat. acutus,
it. acuto.

ACUTIZÁ, pers. 3 acutizează, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A deveni acut. —
Din it. acutizzare.

ACUZÁ, acúz, vb. I. Tranz. 1. A învinui, a învinovăţi; a imputa. 2. A arăta,
a vădi, a manifesta o reacţie. — Din fr. accuser, lat. accusare.

ACUZÁRE, acuzări, s.f. Acţiunea de a acuza şi rezultatul ei; învinuire,
învinovăţire, acuzaţie, acuză. F (Concr.) Parte care acuză la un proces. —
V. acuza.

ACUZÁT, -Ă, acuzaţi, -te, s.m. şi f. Persoană învinuită de ceva, contra
căreia s-a introdus o acţiune în justiţie; inculpat, pârât. — V. acuza.

ACUZATÍV, acuzative, s.n. Caz gramatical care are ca funcţiune specifică
exprimarea complementului direct şi a unor atribute. G Acuzativ cu infinitiv
= construcţie sintactică specifică anumitor limbi, echivalentă cu o propoziţie
com pletivă directă, în care subiectul este la acuzativ, iar predicatul la
infinitiv. — Din fr. accusatif, lat. accusativus.

ACUZATÓR, -OÁRE, acuzatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
acuză, care învinuieşte. G Acuzator public = persoană însărcinată în
împrejurări excepţionale cu urmărirea, trimiterea în judecată şi susţinerea
învinuirii în faţa instanţei în anumite cauze penale. — Din fr. accusateur.

ACUZÁŢIE, acuzaţii, s.f. Acuzare, învinuire, învinovăţire. — Din fr.
accusation, lat. accusatio.

ACÚZĂ, acuze, s.f. Acuzare. — Din acuza (derivat regresiv). 
ACVACULTÚRĂ s.f. Maricultură. — Din fr. aquaculture.
ACVADÁG s.n. Soluţie de grafit coloidal folosită ca strat conductor pe

suprafaţa interioară a părţii tronconice a tuburilor catodice. — Din germ.
Acvadag.

ACVAFÓRTE, (2) acvaforte, s.f. 1. Procedeu de gravură care constă în
corodarea unei plăci de cupru (pe care în prealabil s-a trasat un desen) cu
ajutorul acidului azotic. 2. (Concr.) Gravură obţinută prin acvaforte (1). —
Din it. acquaforte.

ACVAFORTÍST, -Ă, acvafortişti, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Gravor în acva -
forte (1). — Din it. acquafortista, fr. acquafortiste.

ACVAMARÍN s.n. Varietate limpede de beril de culoare albastru-deschis
sau verzuie, folosită ca piatră preţioasă. — Din it. acquamarina.

ACVANAÚT, -Ă, acvanauţi, -te, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
scufundări făcute cu scopul de a cerceta mediul marin. [Pr.: -na-ut] — Din
fr. aquanaute.

ACVANAÚTIC, -Ă, acvanautici, -ce, adj. De acvanaut. [Pr.: -na-u-] — Din
fr. aquanautique.

ACVAPLÁN s.n. Planşă de lemn, remorcată de o ambarcaţie cu motor,
căreia sportivul, ţinându-se de o coardă fixată dinaintea planşei, îi imprimă
diferite moduri de alunecare pe apă. — Din fr. acquaplane.

ACVAPLANÁRE s.f. Derapaj al unui automobil care se deplasează cu
viteză mare, provocat de existenţa unei pelicule de apă între şosea şi
pneuri. — Cf. fr. a c q u a p l a n a g e.

ACVARÍST, -Ă, acvarişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
creşterea vieţuitoarelor în acvariu. — Acvariu + suf. -ist. Cf. germ.
Aquar is t .

ACVARÍSTICĂ s.f. Creşterea peştilor în acvariu. — Din germ. Aquaristik.
ACVÁRIU, acvarii, s.n. 1. Vas sau bazin de sticlă sau de ciment cu apă,

în care se ţin plante sau animale acvatice vii în condiţii asemănătoare cu
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cele din natură. F Sală sau clădire care adăposteşte astfel de bazine, în
scopuri ştiinţifice sau pentru a fi prezentate publicului. 2. Instituţie ştiinţifică
specializată în studiul animalelor acvatice. — Din lat. aquarium, it. aquario.

ACVÁTIC, -Ă, acvatici, -ce, adj. 1. De apă, care trăieşte în apă. 2. Format
din apă. G Mediu acvatic = apă ca mediu de viaţă. — Din lat. aquaticus, fr.
aquatique.

ACVATÍNA s.f. v. acvatintă.
ACVATÍNTA, (2) acvatinte, s.f. 1. Procedeu de gravură cu acid azotic,

care imită desenul în tuş. 2. Gravură obţinută prin acvatintă (1). 3. Procedeu
de tipar de artă pentru imagini în semitonuri, în care forma de cupru se
pregăteşte prin gravare manuală şi coroziune chimică. [Var.: acvatíntă
s.f.] — Din it. acquatinta.

ACVATÍNTĂ s.f. v. acvatinta.
ACVATIPÍE s.f. Procedeu de tipar de artă care imită pictura în acuarelă.

— Din fr. acquatypie.
ACVATUBULÁR, -Ă, acvatubulari, -e, adj. (Despre cazane de aburi) În

care apa circulă prin ţevi, încălzite la exterior de agentul de încălzire. — Din
fr. acqua- tubulaire.

ACVIFÉR, -Ă, acviferi, -e, adj. Care conţine apă. Strat acvifer. — Din fr.
aquifère.

ÁCVILĂ, acvile, s.f. 1. Gen de păsări răpitoare de zi, mari, din familia
acvilidelor, cu ciocul drept la bază şi înconvoiat la vârf, colţul gurii ajungând
sub ochi, cu gheare puternice şi cu aripi lungi şi ascuţite; pajură, aceră
(Aquila). 2. Ste mă reprezentând o acvilă (1); pajură. — Din lat. aquila, it.
aquila.

ACVILÍDĂ, acvilide, s.f. (La pl.) Familie de păsări răpitoare, având ca tip
principal acvila (1); (şi la sg.) pasăre care face parte din această familie. —
Din fr. aquilidés.

ACVILÍN, -Ă, acviline, adj. (În sintagmele) Nas acvilin = nas coroiat (ca
ciocul acvilei 1). Privire acvilină = privire aspră, pătrunzătoare, tăioasă
(caracteristică acvilelor 1). — Din lat. aquilinus, fr. aquilin.

ACVILÓN s.n. Vânt de miazănoapte; crivăţ. — Din fr. aquilon, lat.
aquilo, -onis.

ACVITANIÁN, -Ă, acvitanieni, -e, s. n., adj. (Geol.) 1. S. n. Ultimul etaj al
oligo cenului, considerat şi primul etaj al miocenului. 2. Adj. Care se referă
la vârsta şi la formaţiile acvitanianului (1), care aparţine acvitanianului. [Pr.:
-ni-an] — Din fr. aquitanien.

ADACTILÍE s.f. Malformaţie congenitală care constă în absenţa tuturor
degetelor. — Din fr. adactylie.

ADAGIÉTTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale)
Mai puţin lent decât adagio. — Din. it. adagietto.

ADÁGIO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi
muzicale) În tempo lent, rar. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziţie muzicală care
se cântă într-un tempo lent. F Prima parte lentă, executată de doi solişti,
într-un balet clasic („pas de deux”). — Din it. adagio.

ADÁGIU, adagii, s.n. Maximă, sentinţă, aforism. — Din lat. adagium, fr.
adage.

ADAMÁNT, adamante, s.n. (Pop.) Diamant (1). — Din sl. adamantŭ.
ADAMANTÍN, -Ă, adamantini, -e, adj. (Despre luciul mineralelor)

Diamantin. — Din lat. adamantinus, fr. adamantin.
ADAMANTÍNĂ s.f. (Anat.) Smalţ dentar. — Din fr., engl. adamantine.
ADAMÁSCĂ s.f. (Înv.) Damasc. — Din rus. adamaska, lat. (a)damascus,

-a, -um „din Damasc”.
ADAMÍSM s.n. Doctrina adamiţilor. — Din fr. adamisme.
ADAMÍT, -Ă, adamiţi, -te, s.m. şi f. Membru al unei secte gnostice din

primele secole ale creştinismului, ai cărei adepţi, sub cuvânt că au
recâştigat puritatea originară, umblau în pielea goală. — Din fr. adamite.

ADAMSÍTĂ s.f. Gaz de luptă lacrimogen, care provoacă şi strănutul. —
Din fr. adamsite.

ADÁOGE vb. III v. adăuga.
ADÁOS, adaosuri, s.n. Ceea ce se adaugă la ceva; supliment, comple -

tare.F (Reg.; în expr.) A porni într-adaos = a rămâne însărcinată. [Var.:
adáus s.n.] — V. adaoge.

ADAPTÁ, adaptez, vb. I. 1. Tranz. A transforma pentru a corespunde
anumitor cerinţe; a face potrivit pentru întrebuinţare în anumite împrejurări;
a face să se potrivească. 2. Tranz. şi refl. (Biol.) A (se) transforma prin
adaptare (2). 3. Refl. şi tranz. A (se) acomoda, a (se) deprinde, a (se)
obişnui. — Din fr. adapter, lat. adaptare.

ADAPTÁBIL, -Ă, adaptabili, -e, adj. Care se poate adapta sau acomoda
(uşor); acomodabil. — Din fr. adaptable.

ADAPTABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi adaptabil. — Adaptabil +
suf. -itate.

ADAPTÁRE, adaptări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) adapta şi rezultatul ei;
(concr.) lucru modificat, ajustat; adaptaţie. 2. (Biol.) Proces de modificare a

organismelor vii, în urma căruia rezultă o corelare a structurii morfologice şi a
funcţiunilor fiziologice ale vieţuitoarelor în raport cu mediul înconjurător. 3. (În
sintagma) Adaptare literară = dramatizare, ecranizare etc. a unui text literar, în
vederea reprezentării lui pe scenă, la radio, într-un film. — V. adapta.

ADAPTÁT, -Ă, adaptaţi, -te, adj. 1. Care a fost transformat pentru a
corespunde anumitor cerinţe sau pentru a fi întrebuinţat în anumite
împrejurări; care a devenit apt pentru ceva. 2. (Despre organisme) Care
a suferit un proces de adaptare (2). 3. (Despre textele literare) Căruia i
s-au adus modificări în vederea reprezentării lui pe scenă, a utilizării ca
scenariu de film etc. — V. adapta.

ADAPTÁŢIE, adaptaţii, s.f. (Înv.) Adaptare (1). — Din fr. adaptation.
ADAPTÍV, -Ă, adaptivi, -e, adj. (Rar) Care se poate adapta. — Adapta +

suf. -iv.
ADAPTÓR, adaptoare, s.n. Dispozitiv intermediar de conexiune directă

între două (sau mai multe) sisteme (subsisteme) cu caracteristici diferite. —
Din fr. adapteur.

ADÁUS s.n. v. adaos.
ADĂLMÁŞ s.n. v. aldămaş.
ADĂOGÁ vb. I v. adăuga.
ADĂOGÁRE s.f. v. adăugare.
ADĂOGÍ vb. IV v. adăuga.
ADĂOGÍRE s.f. v. adăugare.
ADĂPÁ, adắp, vb. I. Tranz. A da apă de băut unui animal. F Refl.

(Despre animale) A bea apă. [Prez. ind. şi: adáp] — Lat. adaquare.
ADĂPÁRE s.f. Acţiunea de a (se) adăpa. — V. adăpa.
ADĂPÁT s.n. Faptul de a (se) adăpa. — V. adăpa.
ADĂPĂTOÁRE, adăpători, s.f. Loc unde se adapă animalele; jgheab sau

instalaţie de adăpat. — Adăpa + suf. -ătoare.
ADĂPÓST, adăposturi, s.n. Loc ferit; construcţie făcută ca să apere de

intem perii, de primejdii etc.; p. gener. orice loc unde se adăposteşte cineva.
F (Mil.) Construcţie specială pentru protecţia împotriva mijloacelor de
distrugere a inamicului. Adăpost antiaerian. F Ocrotire, găzduire. A da
cuiva adăpost. G Expr. A fi (sau a se pune) la adăpost de... = a (se)
adăposti; fig. a preveni un neajuns. — Lat. ad appos(i)tum sau ad
depos(i)tum.

ADĂPOSTÍ, adăpostesc, vb. IV. Tranz. A pune, a ţine la adăpost. F Refl.
A se aşeza, a se ascunde într-un loc ferit; a-şi găsi refugiu, a se pripăşi. —
Din adăpost.

ADĂPOSTÍRE s.f. Acţiunea de a (se) adăposti şi rezultatul ei. — V.
adăposti.

ADĂSTÁ, adắst, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A aştepta. [Prez. ind. şi: adást] —
Lat. ad-astare.

ADĂSTÁRE s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a adăsta. — V. adăsta.
ADĂUGÁ, adáug, vb. I. 1. Tranz. A mai pune peste..., a da în plus; a face

să sporească. F A spune sau a scrie ceva în continuare sau în
completare. 2. Refl. şi tranz. A (se) alătura, a (se) alipi, a (se) reuni. [Pr.: -
dă-u-. — Var.: adăogá vb. I, adáoge vb. III, adăogí, adăugí vb. IV] — Lat.
*adaugere.

ADĂUGÁRE, adăugări, s.f. Acţiunea de a (se) adăuga. [Pr.: -dă-u-. —
Var.: adăogáre, adăogíre, adăugíre s.f.] — V. adăuga.

ADĂUGÍ vb. IV v. adăuga.
ADĂUGÍRE s.f. v. adăugare.
ADĂUGÍT, -Ă, adăugiţi, -te, adj. (În sintagma) Ediţie adăugită = ediţie care

a fost completată cu material nou. [Pr.: -dă-u-] — V. adăugi.
ADấNC, -Ă, (I) adânci, adj., (II) adâncuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre ape,

cavităţi sau lucruri concave) Al cărui fund se află la o distanţă (relativ) mare
de marginea de sus, de suprafaţă; adâncit, afund, adâncat, adâncos. G
Expr. (A ajunge, a trăi etc.) până la adânci bătrâneţe = (a trăi) până la o
vârstă înaintată. F (Adverbial; fig.) Profund. A privi adânc. 2. (Adesea
adverbial) Care se află sau se întinde departe (în interior sau în linie
orizontală). Rădăcină adâncă. F Greu de străbătut; compact, des; întins,
vast. Pădure adâncă. F (Adesea adverbial) Care vine sau pare că vine din
interior. Suspin adânc. F Fig. (Despre senzaţii, sentimente etc.) Puternic,
profund, intens. 3. (Despre plecăciuni, saluturi etc.; adesea adverbial)
Făcut prin înclinarea mare a corpului. 4. (Despre voce, ton, timbru;
adesea adverbial) Grav, jos, profund. 5. Fig. (Adesea adverbial) Care ţine
de esenţa, de fondul lucrurilor; temeinic, profund, serios. 6. Fig. Desăvârşit,
deplin, total. O linişte adâncă. II. S.n. 1. Parte adâncă, adâncime
(considerată vertical); loc situat departe (spre interior), străfund. G Expr.
Din adâncul sufletului (sau al inimii, al fiinţei) = din tot sufletul, foarte mult.
F Prăpastie, abis. 2. (La pl.) Depărtare mare; spaţiu întins; p. ext. loc
ascuns, aşezat departe. — Lat. aduncus.

ADÂNCÁ vb. I v. adânci.
ADÂNCÁT, -Ă, adâncaţi, -te, adj. (Rar) Adânc. — V. adânca.
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ADÂNCĂTÚRĂ s.f. v. adâncitură.
ADÂNCÍ, adâncesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) face mai adânc, a (se)

săpa în adâncime. 2. Refl. A pătrunde în adâncime, a înainta spre interior;
a se face nevăzut. S-a adâncit în pădure. F Fig. A se cufunda (în...), a fi
absorbit (de...). 3. Tranz. Fig. A cerceta, a studia, a analiza în profunzime,
a aprofunda. A adânci o problemă. 4. Refl. Fig. A se intensifica. [Var.:
adâncá vb. I] — Din adânc.

ADÂNCÍME, adâncimi, s.f. 1. Faptul sau însuşirea de a fi adânc; distanţă
de la suprafaţa sau de la gura unei adâncituri sau ape până în fundul ei;
(concr.) parte adâncă, adâncită; adânc; afunzime. 2. (Concr.) Loc ascuns,
depărtat; afund, afun dătură, afundiş. 3. Fig. Tărie, forţă, profunzime,
intensitate. Sentiment de o mare adâncime. — Adânc + suf. -ime.

ADÂNCÍRE, adânciri, s.f. Acţiunea de a (se) adânci. — V. adânci.
ADÂNCÍT, -Ă, adânciţi, -te, adj. Adânc. — V. adânci.
ADÂNCITÓR, adâncitoare, s.n. Sculă aşchietoare pentru prelucrarea

suprafeţelor conice, cilindrice, profilate ale găurilor. — Adânci + suf. -tor.
ADÂNCITÚRĂ, adâncituri, s.f. Parte adâncită, scobită a unei suprafeţe;

scu fundătură. [Var.: adâncătúră s.f.] — Adânci + suf. -tură.
ADÂNCÓS, -OÁSĂ, adâncoşi, -oase, adj. (Rar) Adânc. — Adânc + suf. -os.
ADDÉNDA s.n. pl. Ceea ce se adaugă la sfârşitul unei lucrări. G Addenda

corrige = addenda prin care se şi corectează unele greşeli dintr-o lucrare.
— Cuv. lat. 

ADÉCĂ adv. v. adică.
ADECUÁT, -Ă adj. v. adecvat.
ADECVÁ, adecvez, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a fi

adecvat. — Din adecvat (derivat regresiv).
ADECVÁRE, adecvări, s.f. Acţiunea de a (se) adecva. — V. adecva.
ADECVÁT, -Ă, adecvaţi, -te, adj. Potrivit, corespunzător, nimerit. F (Fil.;

despre idei, cunoştinţe etc.) Care corespunde fidel obiectului. [Var.:
adecuát, -ă adj.] — Din fr. adéquat, lat. adaequatus.

ADEMENEÁLĂ, ademeneli, s.f. (Pop.) Ademenire. — Ademeni +
suf. -eală.

ADEMENÍ, ademenesc, vb. IV. Tranz. A atrage, a ispiti, a momi, a tenta
pe cineva, de obicei cu vorbe înşelătoare; a înşela pe cineva. F (Rar) A
seduce o femeie. [Var.: (reg.) adimení vb. IV] — Cf. magh. a d o m á n y .

ADEMENÍRE, ademeniri, s.f. Acţiunea de a ademeni şi rezultatul ei;
ademeneală; (concr.) faptă sau vorbă prin care se ademeneşte. [Var.:
(reg.) adimeníre s.f.] — V. ademeni.

ADEMENÍT, -Ă, ademeniţi, -te, adj. Care este atras, ispitit, momit, sedus.
[Var.: (reg.) adimenít, -ă adj.] — V. ademeni.

ADEMENITÓR, -OÁRE, ademenitori, -oare, adj., adv. Care ademeneşte;
amă gitor, seducător, ispititor. [Var.: (reg.) adimenitór, -oare adj.] — Ademeni
+ suf. -tor.

ADEMPŢIÚNE s.f. Luare în posesiune sau acceptare a unui beneficiu.
[Pr.: -ţi-u-] — Din fr. ademption, lat. ademptio, -onis.

ADENÍTĂ, adenite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a ganglionilor
limfatici. — Din fr. adénite.

ADENOCARCINÓM, adenocarcinoame, s.n. Tumoare malignă cu punct
de plecare într-o glandă. — Din fr. adénocarcinome.

ADENOFIBRÓM, adenofibroame, s.n. Tumoare glandulară benignă. —
Din fr. adénofibrome.

ADENOHIPOFÍZĂ, adenohipofize, s.f. (Anat.) Hipofiză. — Din fr. adéno -
hypo physe.

ADENOÍD, -Ă, adenoizi, -de, adj. Care aparţine ţesutului glandular,
privitor la acest ţesut. — Din fr. adénoïde.

ADENOIDÍTĂ, adenoidite, s.f. Afecţiune frecventă mai ales la copii
(putând apărea excepţional şi la adulţi), provocată de o infecţie microbiană
sau virotică a ţesutului glandular din regiunea nazo-faringiană. [Pr.: -no-i-] —
Din fr.adénoïdite.

ADENÓM, adenoame, s.n. Tumoare glandulară benignă, constituită din
celule epiteliale. — Din fr. adénome.

ADENOPATÍE s.f. Nume dat bolilor glandelor sau ale ganglionilor limfatici,
care se manifestă prin creşterea în volum şi inflamarea acestora. — Din fr.
adénopathie.

ADENOTOMÍE s.f. Îndepărtare pe cale chirurgicală a unui adenom. —
Din fr. adénotomie.

ADÉPT, -Ă, adepţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care aderă la
convingerile cuiva; partizan al unei idei, teorii, doctrine etc. — Din fr.
adepte.

ADERÁ, adér, vb. I. Intranz. (Cu determinări introduse prin prep. „la”) 1. A
de veni adeptul unui partid, al unei mişcări, al unei ideologii, al unei acţiuni,
cunos cându-i şi împărtăşindu-i principiile. 2. A se ţine strâns lipit de ceva.

3. (Despre state) A deveni parte la un tratat. — Din fr. adhérer, lat.
adhaerere.

ADERÁRE, aderări, s.f. Acţiunea de a adera şi rezultatul ei. — V. adera.
ADERÉNT, -Ă, aderenţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană

sau colec tivitate) care aderă la un partid, la o mişcare, la o asociaţie etc.
2. Adj. Care este, care se ţine strâns lipit de ceva. — Din fr. adhérent, lat.
adhaerens, -ntis.

ADERÉNŢĂ, aderenţe, s.f. 1. (Med.) Ţesut fibros care se dezvoltă în
special în cavităţile seroase, în urma unei infecţii sau intervenţii
chirurgicale, unind organe care în mod normal sunt separate; bridă.
2. (Tehn.) Forţă care menţine alăturate două corpuri aflate în contact.
Aderenţa dintre roţile unui vehicul şi şosea. F Fenomen de legătură între
beton şi oţel în construcţiile de beton armat. 3. Ade rare, solidarizare
conştientă la ceva. — Din fr. adhérence.

ADERMÍNĂ s.f. Vitamina B6. — Din fr. adermine.
ADÉS adv. v. adesea.
ADÉSE adv. v. adesea.
ADÉSEA adv. De multe ori, în repetate rânduri; adeseori, des. [Var.:

adés, adése adv.] — A3 + des2.
ADÉSEORI adv. Adesea. [Pr.: -se-ori] — Adese + ori.
ADEVẮR, adevăruri, s.n. 1. Concordanţă între cunoştinţele noastre şi

realitatea obiectivă; oglindire fidelă a realităţii obiective în gândire; ceea ce
corespunde realităţii, ceea ce există sau s-a întâmplat în realitate. G
Adevăr obiectiv = conţinutul obiectiv al reprezentărilor omului, care
corespunde realităţii, lumii obiective, independent de subiectul cunoscător.
Adevăr relativ = reflectare justă, însă aproxi mativă, limitată a realităţii. G
Loc. adv. Într-adevăr sau în adevăr = corespunzător realităţii, în realitate,
de fapt. F Conştiinţa absolută a autenticităţii şi valabilităţii conţinutului
credinţei religioase; realitatea spirituală ca subiect al revelaţiei şi obiect al
credinţei. 2. Justeţe, exactitate. — Lat. ad + de + verum.

ADEVĂRÁ vb. I v. adeveri.
ADEVĂRÁT, -Ă, adevăraţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Conform cu

adevă rul. F De care nu se poate îndoi nimeni; netăgăduit, incontestabil,
real. G Loc. adv. Cu adevărat = într-adevăr. 2. (În opoziţie cu fals) Veritabil,
autentic. 3. (Adesea ad verbial; în opoziţie cu greşit) Drept, just, corect.
4. Sincer. — V. adevăra.

ADEVERÍ, adeveresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) confirma, a (se)
susţine, a (se) întări justeţea, exactitatea unui fapt sau a unei afirmaţii. F A
(se) dovedi ca adevărat. [Var.: (reg.) adevărá vb. I] — Din adevăr.

ADEVERÍNŢĂ, adeverinţe, s.f. Dovadă scrisă de recunoaştere a unui
fapt, a unui drept. — Adeveri + suf. -inţă.

ADEVERÍRE, adeveriri, s.f. Faptul de a (se) adeveri. — V. adeveri.
ADEVERITÓR, -OÁRE, adeveritori, -oare, adj. Care adevereşte. —

Adeveri + suf. -tor.
ADEZIÚNE, adeziuni, s.f. 1. Aderare, ataşare (la ceva), solidarizare

conştientă (cu ceva). G Expr. A-şi da adeziunea (la ceva) = a adera (1).
2. (Fiz.) Atracţie între două suprafeţe aflate în contact foarte strâns,
determinată de forţele intermoleculare care acţionează la distanţe relativ
mici. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. adhésion, lat. adhaesio, -onis.

ADEZÍV, -Ă, adezivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre materiale) Care stă
strâns lipit de ceva, care aderă. Ţesut adeziv. 2. S.m. Produs chimic care
permite lipirea a două suprafeţe din acelaşi material sau din materiale
diferite. — Din fr. adhésif.

ADEZIVITÁTE s.f. Însuşirea de a fi adeziv. — Din fr. adhésivité.
AD-HÓC adv. Anume pentru acest scop, de circumstanţă. G (Adjectival;

în expr.) Divan (sau adunare) ad-hoc = fiecare dintre cele două adunări
speciale care s-au întrunit în 1857 (la Iaşi şi la Bucureşti) şi au cerut unirea
Ţărilor Române. — Din lat. ad hoc.

ADIÁ, pers. 3 adíe, vb. I. 1. Intranz. (Despre vânt) A sufla lin, uşor; (rar)
a aburi; (despre miros) a veni în unde uşoare. 2. Intranz. Fig. A cânta cu
glas stins; a mur mura. 3. Tranz. (Reg.) A mângâia; a atinge uşor. 4. Intranz.
A clătina, a mişca uşor. [Pr.: -di-a] — Lat. *adiliare.

ADIABÁTĂ, adiabate, s.f. Curbă care reprezintă grafic o transformare
adiabatică. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiabate.

ADIABÁTIC, -Ă, adiabatici, -ce, adj. (Despre fenomene fizico-chimice)
Produs în interiorul unui sistem închis, fără a ceda sau a primi căldură din
exterior. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiabatique.

ADIACÉNT, -Ă, adiacenţi, -te, adj. Alăturat, contiguu. G Unghiuri
adiacente = unghiuri care au acelaşi vârf, o latură comună şi se află de o
parte şi de cealaltă a laturii comune. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adjacent, lat.
adjacens, -ntis.

ADIÁTĂ s.f. v. diată.
ADIATÓR, adiatoare, s.n. Aparat simplu pentru efectuarea operaţiilor de

adunare şi de scădere. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiateur.
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ADÍCĂ adv. 1. Şi anume, cu alte cuvinte, va să zică; adicălea, adicătelea.
2. La urma urmei, în definitiv; mai bine zis. G Expr. (Substantivat) La (o)
adică sau (reg.) la dică = a) la drept vorbind; ca să spun adevărul; b) în
momentul hotărâtor, la nevoie. Var.: (reg.) adécă, dică adv.] — Et. nec.

ADÍCĂLEA adv. (Pop.) Adică. — Adică + le + a.
ADÍCĂTELE adv. v. adicătelea.
ADÍCĂTELEA adv. (Pop.) Adică. [Var.: adícătele adv.] — Adică + te + le + a.
ADÍDAS®, adidaşi, s.m. Tip de încălţăminte comodă de sport. — Din n.pr.

Adi Das(ler).
ADIÉRE, adieri, s.f. Suflare lină (de vânt); abur, abureală. [Pr.: -di-e-] —

V. adia.
ADIMENÍ vb. IV v. ademeni.
ADIMENÍRE s.f. v. ademenire.
ADIMENÍT, -Ă adj. v. ademenit.
ADIMENITÓR, -OÁRE adj. v. ademenitor.
ADINAMÍE s.f. Scădere accentuată a forţei musculare, care apare în

cursul unor boli grave. — Din fr. adynamie.
ADINEÁORI adv. Cu puţin înainte, de curând. [Var.: adineauri adv.] —

Lat. ad + de + in + illa + hora.
ADINEÁURI adv. v. adineaori.
AD-ÍNTERIM adj. invar. Care ţine locul titularului, care este provizoriu;

inte rimar. Ministru ad-interim. [Scris şi: ad interim] — Loc. lat.
ADÍO interj. Rămas bun (pentru totdeauna), rămâi cu bine. G

(Substantivat) Un trist adio. G Expr. A-şi lua adio de la ceva = a socoti ceva
ca pierdut pentru totdeauna. F (Ir.) S-a terminat cu..., s-a sfârşit cu... — Din
it. addio, fr. adieu.

ADÍPIC, -Ă, adipici, -ce, adj. (În sintagma) Acid adipic = acid bibazic
saturat, folosit ca materie primă pentru fabricarea unor fibre sintetice
poliamidice. — Din fr. adipique.

ADIPÓS, -OÁSĂ, adipoşi, -oase, adj. Care prezintă caracteristicile
grăsimii, de grăsime; gras. G Celulă adipoasă = celulă de grăsime. Ţesut
adipos = ţesut conjunctiv format din celule pline cu grăsime. — Din fr.
adipeux.

ADIPOZITÁTE s.f. Îngrămădire (patologică) de grăsime într-un ţesut
celular subcutanat. — Din fr. adiposité.

ADIPSÍE s.f. Lipsă parţială sau totală a senzaţiei de sete. — Din fr.
adipsie.

ADITÍV, -Ă, aditivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Mat.) Referitor la operaţia de
adu nare. 2. S.m. Substanţă care se adaugă unui produs pentru a-i ameliora
proprietăţile sau pentru a obţine noi calităţi. [Pl. şi: (n.) aditive] — Din fr.
additif.

ADITIVITÁTE s.f. Proprietate a unei mărimi, a unei constante, a unei
funcţii etc. de a fi aditivă. — Aditiv + suf. -itate.

ADÍŢIE s.f. 1. (Chim.) Adăugare. G Reacţie de adiţie = reacţie chimică
prin care se introduc atomi sau molecule într-o moleculă cu caracter
nesaturat. 2. (Fiziol.; în sintagma) Adiţie latentă = apariţie a unei reacţii
fiziologice într-un organism în urma mai multor excitaţii succesive; sumaţie.
3. (Mat.) Adunare. — Din fr. addition, lat. additio.

ADIŢIONÁ, adiţionez, vb. I. Tranz. A aduna, a adăuga. [Pr.: -ţi-o-] — Din
fr. additionner.

ADIŢIONÁL, -Ă, adiţionali, -e, adj. Care se adaugă sau care trebuie
adăugat. Taxe adiţionale. Act adiţional. G Convorbire adiţională (şi
substantivat, f.) = convorbire telefonică suplimentară în raport cu numărul
de convorbiri incluse în preţul fix al abonamentului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
additionnel.

ADIŢIONÁRE, adiţionări, s.f. Acţiunea de a adiţiona şi rezultatul ei;
adunare, adăugare. [Pr.: -ţi-o-] — V. adiţiona.

ADIŢIONÁT, -Ă, adiţionaţi, -te, adj. Adunat, adăugat. [Pr.: -ţi-o-] — V.
adiţiona.

ADJECTÍV, adjective, s.n. Parte de vorbire flexibilă care arată o însuşire
a unui obiect sau a unei fiinţe şi determină numele acestora, acordându-se
cu ele în gen, număr şi caz. — Din fr. adjectif, lat. adjectivum.

ADJECTIVÁ, adjectivez, vb. I. Refl. şi tranz. (Gram.; rar) A (se)
adjectiviza. — Din adjectiv.

ADJECTIVÁL, -Ă, adjectivali, -e, adj. Care este exprimat printr-un
adjectiv. Atribut adjectival. G Articol adjectival = articol hotărât, cu forme
speciale, care însoţeşte un adjectiv determinant al unui substantiv articulat
sau al unui nume propriu. F Care are funcţia de adjectiv. Locuţiune
adjectivală. — Din fr. adjectival.

ADJECTIVÁRE, adjectivări, s.f. (Rar) Adjectivizare. — V. adjectiva.
ADJECTIVÁT, -Ă, adjectivaţi, -te, adj. (Rar) Adjectivizat. — V. adjectiva.
ADJECTIVIZÁ, adjectivizez, vb. I. Refl. şi tranz. (Gram.) A (se)

transforma în adjectiv; a (se) adjectiva. — Adjectiv + suf. -iza.

ADJECTIVIZÁRE, adjectivizări, s.f. Faptul de a (se) adjectiviza; adjecti -
vare. — V. adjectiviza.

ADJECTIVIZÁT, -Ă, adjectivizaţi, -te, adj. Transformat în adjectiv;
adjectivat. — V. adjectiviza.

ADJONCŢIÚNE, adjoncţiuni, s.f. Unire; adăugare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
adjonction.

ADJUDECÁ, adjúdec, vb. I. Tranz. A atribui (prin hotărâre
judecătorească) un bun scos la licitaţie persoanei care oferă preţul cel mai
mare. — Din lat. adjudicare.

ADJUDECÁRE, adjudecări, s.f. Acţiunea de a adjudeca. — V. adjudeca.
ADJUDECATÁR, -Ă, adjudecatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i se

adjudecă un bun la o licitaţie publică. — Cf. fr. a d j u d i c a t a i r e.
ADJUDECÁŢIE, adjudecaţii, s.f. Act prin care se adjudecă un obiect, o

antrepriză etc. la o licitaţie publică. — Din fr. adjudecation, lat. adjudicatio.
ADJUDECĂTÓR, -OÁRE, adjudecători, -oare, s.m. şi f. Persoană care

face adjudecarea la o licitaţie publică. — Din fr. adjudicateur.
ADJÚNCT, -Ă, adjuncţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face parte din

conducerea unei instituţii, a unei întreprinderi sau a unui serviciu din
cuprinsul acestora, având funcţia imediat subordonată titularului. — Din
germ. Adjunkt, lat. adjunctus.

ADJURÁŢIE, adjuraţii, s.f. (Livr.) Formulă a exorcismului care începe cu
cuvintele „adjuro te”. F Rugăminte insistentă, implorare. — Din lat.
adjuratio, fr. adjuration.

ADJUTÁNT, -Ă, adjutanţi, s.m. 1. Ofiţer ataşat unui comandant sau unui
şef militar într-o unitate militară, îndeplinind atribuţii similare unui secretar;
ofiţer care face parte dintr-un stat-major; aghiotant. 2. (Ieşit din uz) Grad
pentru personalul aviatic corespunzător plutonierului; persoană având
acest grad. F Cel mai mare grad de subofiţer; persoană având acest grad. —
Din fr. adjudant.

ADJUVÁNT, -Ă, adjuvanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care activează
acţiunea unui medicament. [Pl. şi: (n.) adjuvante] — Din fr. adjuvant, germ.
Adjuvant.

AD LÍBITUM loc. adj., loc. adv. După voie, după faptă, după plac; oricum. —
Loc. lat.

AD LÍTTERAM loc. adj., loc adv. Cuvânt cu cuvânt, literă cu literă;
întocmai, literal, textual. — Loc. lat.

ADMINISTRÁ, administrez, vb. I. Tranz. 1. A conduce, a cârmui; a
gospodări o întreprindere, o instituţie etc. 2. A da unui bolnav un
medicament. F (Ir.) A trage o bătaie. 3. (Jur.; în sintagma) A administra o
probă = a folosi un mijloc de probă într-un proces. — Din fr. administrer, lat.
administrare.

ADMINISTRÁRE, administrări, s.f. Acţiunea de a administra. — V.
administra.

ADMINISTRÁT, -Ă, administraţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care se află
sub conducerea cuiva. — V. administra.

ADMINISTRATÍV, -Ă, administrativi, -e, adj. Care aparţine administraţiei,
privi tor la administraţie. F Care emană de la un organ de administraţie. G
Pe cale adminis trativă = prin organele administraţiei de stat. — Din fr.
administratif, lat. administrativus.

ADMINISTRÁTOR, -OÁRE, administratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
administrează, care conduce o administraţie sau un serviciu de
administraţie. F Persoană care conduce un serviciu în administraţia
statului. — Din fr. administrateur, lat. administrator.

ADMINISTRÁŢIE, administraţii, s.f. 1. Totalitatea organelor
administrative ale unui stat; secţie a unei instituţii însărcinată cu
administrarea acelei instituţii. G Administraţie de stat = totalitatea
instituţiilor care asigură funcţionarea statului. Consiliu de administraţie =
organ colegial însărcinat cu administrarea unei între prinderi sau a unei
instituţii. Administraţie locală = consiliul municipal, orăşenesc sau comunal,
împreună cu primarul şi (sau) prefectul. Administraţie militară = parte a
armatei care se ocupă cu organizarea, întreţinerea, completarea şi
mobilizarea forţelor armate; conducere politică şi administrativă a unui stat,
a unei regiuni etc. (ocupate), exercitată de militarii ocupanţi. — Din (1) fr.
administration, lat. administratio, (2) rus. administraţiia.

ADMIRÁ, admír, vb. I. Tranz. A privi ceva sau pe cineva cu un sentiment
de în cântare, de stimă etc. — Din fr. admirer, lat. admirari.

ADMIRÁBIL, -Ă, admirabili, -e, adj. Vrednic de a fi admirat; minunat,
încântător, excelent. — Din lat. admirabilis, fr. admirable.

ADMIRÁRE s.f. (Înv.) Admiraţie. — V. admira.
ADMIRATÍV, -Ă, admirativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care exprimă,

care arată admiraţie. — Din fr. admiratif, lat. admirativus.
ADMIRATÓR, -OÁRE, admiratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care admiră

pe cineva sau ceva. — Din fr. admirateur, lat. admirator.
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ADMIRÁŢIE, admiraţii, s.f. Sentiment de încântare, de stimă, de
apreciere etc. faţă de cineva sau de ceva; admirare. — Din fr. admiration,
lat. admiratio.

ADMISÍBIL, -Ă, admisibili, -e, adj. Care poate fi admis; acceptabil. — Din
fr. admissible.

ADMISIBILITÁTE s.f. (Rar) Posibilitatea de a fi admis, calitatea a ceea ce
este admisibil. — Din fr. admissibilité.

ADMÍSIE, admisii, s.f. 1. Intrare dirijată a unui fluid într-o maşină care
transformă o formă de energie în altă formă de energie. 2. Fază a ciclului
de funcţionare a unor maşini, efectuată în timpul intrării agentului motor în
maşină. [Var.: admisiúne s.f.] — Din fr. admission, lat. admissio, -onis.

ADMISIÚNE s.f. v. admisie.
ADMITÁNŢĂ, admitanţe, s.f. Mărime caracteristică unui circuit de curent

electric alternativ, egală cu inversul impedanţei. — Din fr. admittance.
ADMÍTE, admít, vb. III. Tranz. A primi ca bun, a considera ca adevărat; a

fi (provizoriu) de acord cu ceva; a îngădui, a permite. F A da curs favorabil
unei cereri. F A primi un solicitator, a accepta un candidat. — Din fr.
admettre, lat. admittere.

ADMÍTERE, admiteri, s.f. Acţiunea de a admite. G Examen de admitere
= examen de acceptare a unui candidat într-o instituţie de învăţământ. —
V. admite.

ADMONESTÁ, admonestez, vb. I. Tranz. A mustra cu severitate (în
calitate oficială); a dojeni aspru (pe un subaltern). — Din fr. admonester.

ADMONESTÁRE, admonestări, s.f. Acţiunea de a admonesta şi
rezultatul ei; (concr.) act, adresă oficială care conţine o mustrare adresată
cuiva; admonestaţie, admoniţiune (2). — V. admonesta.

ADMONESTÁŢIE, admonestaţii, s.f. (Înv.) Admonestare. — Din fr.
admones tation.

ADMONITÍV, -Ă, admonitivi, -e, adj. (Livr.) Care admonestează, care
cenzurează. — Din fr. admonitif.

ADMONIŢIÚNE, admoniţiuni, s.f. 1. Cercetare făcută de judecător.
2. (Rar) Admonestare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. admonition, lat. admonitio, -onis.

ADN s.n. Denumire prescurtată a acidului dezoxiribonucleic. [Pr.: adené.]
– Din fr. A.D.N.

ADNÁT, -Ă, adnaţi, -te, adj. (Bot.; despre părţi ale plantei) Crescut pe
ceva, care se adaugă. — Din lat. adnatus, fr. adné.

ADNOTÁ, adnotez, vb. I. Tranz. A face însemnări pe marginea unui text,
care să explice, să întregească textul respectiv. — Din lat. adnotare,
annotare.

ADNOTÁRE, adnotări, s.f. Acţiunea de a adnota şi rezultatul ei; (concr.)
însemnare, notă care explică, întregeşte un text; adnotaţie. — V. adnota.

ADNOTÁT, -Ă, adnotaţi, -te, adj. (Despre un text) Cu explicaţii, cu
adnotări marginale. — V. adnota.

ADNOTATÓR, -OÁRE, adnotatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
adnotează un text. — Adnota + suf. -tor. Cf. lat. a d n o t a t o r, a n n o t a t o r,
fr. a n n o t a t e u r.

ADNOTÁŢIE, adnotaţii, s.f. (Rar) Adnotare. — Din lat. adnotatio,
annotatio.

ADOGMÁTIC, -Ă, adogmatici, -e, adj., s.m. şi f. (Adept) al adogma -
tismului. — Din fr. adogmatique.

ADOGMATÍSM s.n. Sistem de gândire care este împotriva dogmelor. F
Sistem religios care nu admite dogmele. — Din fr. adogmatisme.

ADOLESCÉNT, -Ă, adolescenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care este la
vârsta ado lescenţei. — Din fr. adolescent, lat. adolescens, -ntis.

ADOLESCENTÍN, -Ă, adolescentini, -e, adj. De adolescent, specific
adolescentului. — Adolescent + suf. -in.

ADOLESCENTÍSM s.n. (Rar) Stare, manifestare de adolescent. —
Adoles centin + suf. -ism.

ADOLESCÉNŢĂ s.f. Perioadă a vieţii omului cuprinsă între vârsta
pubertăţii şi cea adultă, în care are loc maturizarea treptată a funcţiunilor
fizice şi psihice ale organismului. — Din fr. adolescence, lat. adolescentia.

ADÓNIC, adonice, adj. (În sintagma) Vers adonic = vers format dintr-un
dactil şi un spondeu sau un troheu, folosit în versificaţia greacă şi latină. —
Din fr. adonique.

ADÓNIS, adonişi, s.m. 1. Nume care se dă (după un personaj legendar
din Anti chitate) unui tânăr foarte frumos. 2. Fluture cu aripile de culoare
albastră-deschis. — Din fr. adonis.

ADOPTÁ, adópt, vb. I. Tranz. 1. A înfia un copil. 2. A-şi însuşi felul de a
vedea sau de a se comporta al cuiva, a accepta o părere, o metodă etc.
3. A accepta ceva în urma unui vot. — Din fr. adopter, lat. adoptare.

ADOPTÁRE, adoptări, s.f. Acţiunea de a adopta. G Adoptarea legilor =
votare a proiectelor de legi de către organele legislative. — V. adopta.

ADOPTATÓR, -OÁRE, adoptatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
adoptă un copil. — Adopta + suf. -tor.

ADOPTÍV, -Ă, adoptivi, -e, adj. (Despre copii) Primit în familie cu drepturi
şi obligaţii de copil propriu; (despre părinţi) care a adoptat un copil. — Din
fr. adoptif, lat. adoptivus.

ADÓPŢIE, adopţii, s.f. Faptul de a adopta (1); înfiere. [Var.: adopţiúne
s.f.] — Din fr. adoption, lat. adoptio, -onis.

ADOPŢIÚNE s.f. v. adopţie.
ADORÁ, adór, vb. I. Tranz. 1. A iubi cu pasiune, a avea un cult pentru

cineva sau ceva. 2. A slăvi (o divinitate); a venera, a diviniza, a cinsti. —
Din fr. adorer, lat. adorare.

ADORÁBIL, -Ă, adorabili, -e, adj. Plin de farmec; fermecător, încântător,
minu nat. — Din fr. adorable, lat. adorabilis.

ADORÁRE s.f. 1. Faptul de a adora; adoraţie. 2. Slăvire (a unei divinităţi);
venerare, cinstire, divinizare. — V. adora.

ADORÁT, -Ă, adoraţi, -e, adj. (Adesea substantivat) Extrem de iubit. F
(Despre o divinitate) Slăvit, cinstit, venerat. — V. adora.

ADORATÓR, -OÁRE, adoratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care adoră pe
cineva sau ceva. — Din fr. adorateur, lat. adorator.

ADORÁŢIE s.f. Adorare. — Din fr. adoration, lat. adoratio.
ADORMÍ, adórm, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A trece sau a aduce pe cineva

la starea de somn. 2. Intranz. Fig. (În limbajul bisericesc) A muri. 3. Tranz.
A alina, a potoli. Cântând şi-a mai adormit foamea. — Lat. addormire.

ADORMÍRE s.f. Faptul de a adormi. F Fig. (În limbajul bisericesc)
Moarte. — V. adormi.

ADORMÍT, -Ă, adormiţi, -te, adj. Care adoarme, cuprins de somn. F
Somnoros. F Fig. Lipsit de vioiciune, greoi în mişcări, moale. F Fig. (În
limbajul bisericesc; adesea substantivat) Mort. — V. adormi.

ADORMITÓR, -OÁRE, adormitori, -oare, adj. Care adoarme, care
provoacă somn. F Fig. Plictisitor, anost, obositor. — Adormi + suf. -tor.

ADORMIŢÉLE s.f. pl. (Bot.) 1. Dediţei. 2. Zorele. 3. (Reg.) Volbură. — De
la adormi.

ADPRÉS, adpreşi, adj. (Bot.; despre perişori) Alipit de tulpină. — Din lat.
adpressus.

ADRAGÁNT s.n. Gumă vegetală secretată de un arbust spinos, folosită
în farmacie. — Din fr. adragant.

AD REM loc. adv. La obiect. — Loc. lat.
ADRENALÍNĂ s.f. Hormon produs de glandele suprarenale sau fabricat

pe cale sintetică utilizat ca medicament datorită proprietăţilor
vasoconstrictoare şi sti mulatoare ale muşchiului cardiac; epinefrină. — Din
fr. adrénaline.

ADRENÉRGIC, -Ă, adrenergici, -ce, adj. Care provoacă secreţia de
adrenalină. G Nervi adrenergici = nervi simpatici a căror terminaţie
eliberează adrenalina. — Din fr. adrénergique.

ADRENOCRÓM s.n. Produs de oxidare a adrenalinei, de culoare
cărămizie, cu acţiune hemostatică şi tonifiantă asupra pereţilor vaselor
sangvine. — Din fr. adrénochrome.

ADRESÁ, adresez, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A (se) îndrepta (cu) vorba către
cineva. 2. A (se) îndrepta către o persoană, o instituţie etc. (cu) o invitaţie,
o cerere etc.; a face apel la... F Tranz. A scrie adresa pe o scrisoare, pe
un pachet etc. — Din fr. adresser.

ADRESÁNT, -Ă, adresanţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Persoană căreia îi este
adresată o scrisoare, un colet etc.; destinatar. — Din germ. Adressant.

ADRÉSĂ, adrese, s.f. 1. Indicaţie (pe scrisori, pe colete etc.) cuprinzând
numele şi domiciliul destinatarului. F Date care indică domiciliul unei
persoane. G Expr. (A spune, a vorbi etc. ceva) la adresa cuiva = (a spune,
a vorbi etc. ceva) cu privire la cineva. A greşi adresa = a) a nimeri în alt loc
sau la altă persoană decât cea indicată; b) (fam.) a avea o părere greşită
despre cineva sau ceva, a se înşela asupra cuiva. 2. Comunicare oficială
făcută în scris de o organizaţie, o instituţie etc. 3. (Inform.) Expresie
(numerică) pentru localizarea informaţiei în memorie (3). — Din fr. adresse.

ADSORBÁNT, adsorbanţi, s.m. Corp pe suprafaţa căruia se fixează o
substanţă prin absorbţie. — Din fr. adsorbant.

ADSORBÁT, adsorbaţi, s.m. Substanţă fixată prin absorbţie pe suprafaţa
unui corp. — Din fr. adsorbat.

ADSORBÍ, adsórb, vb. IV. 1. Refl. (Despre substanţe) A se produce o
adsorbţie. 2. Tranz. A fixa pe suprafaţă. — Din fr. adsorber (după sorbi).

ADSÓRBŢIE s.f. Fixare şi acumulare a moleculelor unui gaz sau ale unui
lichid pe suprafaţa unui corp solid. — Din fr. adsorption.

ADSTRÁT, adstraturi, s.n. (Lingv.) Totalitatea elementelor străine care se
adaugă unui idiom după constituirea lui. — Din fr. adstrat.

ADUCĂTÓR, -OÁRE, aducători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, lucru
etc.) care aduce. — Aduce + suf. -ător.
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ADÚCE, adúc, vb. III. 1. Tranz. A lua cu sine un lucru şi a veni cu el
undeva sau la cineva (pentru a-l preda). G Expr. Ce vânt te-aduce? se
spune cuiva care a venit pe neaşteptate. 2. Tranz. A apropia ceva de sine
sau de o parte a trupului său. F A da unui lucru o anumită mişcare sau
direcţie. G Expr. A o aduce bine (din condei) = a vorbi sau a scrie cu
dibăcie; a se dovedi abil, diplomat într-o anumită împrejurare. A aduce
vorba de (sau despre) ceva = a îndrepta discuţia asupra unui obiect, a
pomeni despre... 3. Tranz. A produce, a procura, a pricinui, a cauza.
4. Tranz. A face să ajungă într-o anumită situaţie, stare. 5. Intranz. A
semăna întrucâtva cu cineva sau cu ceva. 6. Tranz. şi refl. (În loc. vb.)
A(-şi) aduce aminte = a(-şi) aminti. — Lat. adducere.

ADÚCERE, aduceri, s.f. Acţiunea de a aduce. G Aducere-aminte =
amintire. — V. aduce.

ADÚCT s.n. Amestec cristalin în care o substanţă este înglobată în
reţeaua cristalină a altei substanţe. — Din fr. adducte.

ADUCTÓR, aductori, adj. (În sintagma) Muşchi aductor = muşchi2 care
apropie un membru de planul de simetrie al corpului sau două organe unul
de celălalt. — Din fr. adducteur, lat. adductor.

ADÚCŢIE, aducţii, s.f. 1. Construcţie hidrotehnică destinată transportării
unui fluid de la punctul de captare până la cel de folosire. 2. Mişcare
efectuată de un muşchi aductor. [Var.: aducţiúne s.f.] — Din fr. adduction,
lat. adductio, -onis.

ADUCŢIÚNE s.f. v. aducţie.
ADULÁ, adulez, vb. I. Tranz. A linguşi, a flata pe cineva (în chip servil).

— Din fr. aduler, lat. adulari.
ADULÁRE, adulări, s.f. Faptul de a adula; linguşire, flatare (servilă),

adulaţie. — V. adula.
ADULATÓR, -OÁRE, adulatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

adulează; linguşitor. — Din fr. adulateur, lat. adulator.
ADULÁŢIE, adulaţii, s.f. Adulare. — Din fr. adulation, lat. adulatio.
ADULMECÁ, adúlmec, vb. I. Tranz. şi intranz. (Despre animale) A simţi

sau a des coperi, cu ajutorul mirosului, prezenţa unui animal, a omului, a
hranei etc. F Fig. (Despre oameni) A căuta să afle; a da de urmă, a
descoperi. [Var.: (reg.) adurmecá vb. I] — Et. nec.

ADULMECĂTÓR, -OÁRE, adulmecători, -oare, adj. (Rar) Care
adulmecă; (despre câini) cu miros fin. — Adulmeca + suf. -ător.

ADÚLT, -Ă, adulţi, -te, adj., s.m. şi f. (Organism) care şi-a terminat
creşterea şi a ajuns în stadiul de a se reproduce; (persoană) aflată în
perioada de la 17–18 ani până la 50 de ani. — Din fr. adulte, lat. adultus.

ADULTÉR, -Ă, adulteri, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre soţi) Care a încălcat
fide litatea conjugală. 2. S.n. Infracţiune care constă în încălcarea fidelităţii
conjugale de către unul dintre soţi. — Din fr. adultère, lat. adulterium.

ADULTERÁRE, adulterări, s.f. (Livr.) Falsificare, denaturare. — După fr.
adultération, engl. adulteration.

ADULTERÍN, -Ă, adulterini, -e, adj. (Adesea substantivat) Născut dintr-un
adulter. — Din fr. adultérin, lat. adulterinus.

ADUMBRÍ, adumbresc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a ţine umbră (I 1); a
umbri. 2. Refl. A se aşeza, a se adăposti la umbră. — Lat. adumbrare
(după umbri).

ADUNÁ, adún, vb. I. 1. Tranz. A strânge la un loc ceea ce se află
răspândit, împrăştiat, risipit; a ridica de pe jos. 2. Tranz. A aduna din toate
părţile; a strânge, a concentra. 3. Tranz. A culege (alegând de ici şi de
colo). 4. Tranz. A pune deoparte bani sau alte bunuri materiale; a agonisi.
5. Tranz. (Mat.) A totaliza mai multe numere într-unul singur. 6. Tranz. şi
refl. A (se) strânge la un loc, formând un grup. G Expr. (Tranz.) Parcă a
tunat şi i-a adunat, se zice despre oameni foarte deosebiţi unii de alţii
strânşi la un loc. F A (se) îngrămădi, a (se) ghemui. — Lat. adunare.

ADUNÁRE, adunări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aduna şi rezultatul ei.
2. Una dintre cele patru operaţii aritmetice, care constă în totalizarea mai
multor numere într-unul singur. 3. Întrunire a mai multor persoane în scopul
discutării unor probleme de interes general; grup format din aceste
persoane. G Adunare constituantă = adunare alcătuită din reprezentanţi
aleşi în vederea votării sau modificării unei constituţii. Adunare legislativă =
organ reprezentativ al statului, competent a se pronunţa prin vot asupra
proiectelor de legi. Adunare naţională = a) organ suprem al puterii de stat
în unele ţări; b) organ de stat cu funcţii legislative sau consultative. Adunare
generală = adunare cu participarea generală a membrilor în anumite
organizaţii, întreprinderi etc. 4. Concentrare a unor fiinţe într-un singur
loc. 5. (Articulat, cu valoare de interjecţie) Semnal dat pentru strân gerea
într-o formaţie ordonată a unei trupe sau a unui grup organizat.
6. Culegere, colecţie (de texte). 7. (Înv. şi reg.) Petrecere. — V. aduna.

ADUNÁT, -Ă, adunaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Strâns   
2 (la un loc). F Spec.

(Despre aşezări rurale) Cu case aşezate una lângă alta, în strânsă apropiere.
2. S.f. art. (Reg.) Una dintre figurile jocului căluşarilor. — V. aduna.

ADUNĂTÓR, -OÁRE, adunători, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi
f. (Persoană) care adună; p. ext. strângător, econom. 2. S.n. Maşină pentru
recoltarea cerealelor şi a fânului. — Aduna + suf. -ător.

ADUNĂTÚRĂ, adunături, s.f. 1. Grup format prin adunarea la un loc a
unor obiecte disparate; grămadă nesistematizată. 2. (Peior.) Grămadă de
oameni adunaţi din întâmplare, gloată, strânsură. — Aduna + suf. -ătură.

ADURMECÁ vb. I v. adulmeca.
ADÚS, -Ă, aduşi, -se, adj. Aplecat, încovoiat. — V. aduce.
AD VALÓREM loc. adv. (De obicei despre calcularea taxelor vamale)

După valoare. — Loc. lat.
ADVÉCŢIE, advecţii, s.f. Mişcare a aerului dintr-o zonă în direcţie ori -

zontală sau aproape orizontală. — Din fr. advection.
ADVÉNT, adventuri, s.n. Perioadă de patru săptămâni înainte de Crăciun

la catolici. — Din fr. avent, lat. adventus.
ADVENTÍCE s.f. Foiţă externă care înveleşte arterele. — Din fr.

adventice.
ADVENTÍSM s.n. Numele unei doctrine religioase practicate de o sectă

creştină care predică „a doua venire” apropiată a lui Hristos. — Din engl.
adventism, germ. Adventismus.

ADVENTÍST, -Ă, adventişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
adven tismului, privitor la adventism. 2. S.m. şi f. Adept al adventismului. —
Din engl. adventist, fr. adventiste.

ADVENTÍV, -Ă, adventivi, -e, adj. 1. (Bot.; despre plante) Originar din alte
ţări sau continente şi care s-a răspândit fără a fi cultivat. 2. (Despre ţesuturi,
organe) Care se dezvoltă în alte locuri decât cele obişnuite, normale etc. G
Rădăcină adventivă = rădăcină care se dezvoltă pe diferite părţi ale plantei.
Mugure adven tiv = mugure care se dezvoltă din ţesuturi. 3. (Geol.; despre
cratere) Care are altă deschizătură decât craterul principal. — Din fr.
adventif.

ADVÉRB, adverbe, s.n. Parte de vorbire, în general neflexibilă, care
determină sensul unui verb, al unui adjectiv sau al altui adverb, arătând
locul, timpul, modul, cauza sau scopul. — Din fr. adverbe, lat. adverbium.

ADVERBIÁL, -Ă, adverbiali, -e, adj. (Despre cuvinte sau construcţii
gramaticale) Care are valoare de adverb. [Pr.: -bi-al] — Din fr. adverbial,
lat. adverbialis.

ADVERBIALIZÁ, adverbializez, vb. I. Refl. şi tranz. (Gram.) A (se)
transforma în adverb. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. adverbialiser.

ADVERBIALIZÁRE, adverbializări, s.f. Faptul de a (se) adverbializa.
[Pr.: -bi-a-] — V. adverbializa.

ADVERBIALIZÁT, -Ă, adverbializaţi, -te, adj. Transformat în adverb.
[Pr.: -bi-a-] — V. adverbializa.

ADVÉRS, -Ă, adverşi, -se, adj. Aşezat în faţă, opus; fig. potrivnic, ostil,
duşmănos. G Parte adversă = adversar într-un proces, într-o afacere etc.
F Fig. Potrivnic. — Din fr. adverse, lat. adversus.

ADVERSÁR, -Ă, adversari, -e, s.m. şi f. Persoană care face concurenţă,
care luptă împotriva alteia sau împotriva unei concepţii, a unei idei; rival,
potrivnic. F (Sport) Partener de întrecere. — Din fr. adversaire, lat.
adversarius.

ADVERSATÍV, -Ă, adversativi, -e, adj. Care exprimă o opoziţie. G
Propoziţie adversativă = propoziţie care exprimă o opoziţie faţă de
coordonata ei. Conjuncţie adversativă = conjuncţie care introduce o
propoziţie adversativă. — Din fr. adversatif, lat. adversativus.

ADVERSITÁTE, adversităţi, s.f. Împrejurare potrivnică cu care cineva are
de luptat; dificultate. — Din fr. adversité, lat. adversitas, -atis.

ADVERTISING s.n. Totalitatea procedeelor prin care un mesaj (un
produs, un serviciu, o idee etc.) este promovat către public; publicitate. [Pr.:
advertáĭzing] — Din engl. advertising.

ADVOCÁT, -Ă s.m. şi f. v. avocat.
ADVOCATÚRĂ s.f. v. avocatură.
ADVÓN, advoane, s.n. Tinda dinăuntru a unei biserici creştine. [Pl. şi:

advonuri] — Cf. a m v o n.
AÉD, aezi, s.m. Poet epic recitator şi cântăreţ în Grecia antică. — Din fr.

aède.
ÁER1 s.n. 1. Amestec de gaze care alcătuiesc straturile inferioare ale

atmosferei şi care este absolut necesar vietăţilor aerobe. G Aer lichid =
lichid obţinut prin răcirea aerului până sub temperatura de –183°C la
presiune normală şi folosit pentru separarea elementelor sale componente.
Aer comprimat = aer la presiuni mai mari decât pre siunea atmosferică,
obţinut cu compresoarele. Aer condiţionat = sistem de ventilaţie a aerului
din încăperi în scopul păstrării proprietăţilor fizice normale ale acestuia. G
Loc. adv. La (sau în) aer (liber) = într-un loc neacoperit, afară. G Expr. A
lua aer = a ieşi din casă pentru a respira aer curat. 2. Văzduh, atmosferă.
G Expr. A fi (sau a se simţi) ceva în aer = a exista semne că se pregăteşte
ceva (în ascuns). A fi (sau a rămâne) în aer = a se afla într-o situaţie critică,
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a nu avea nicio perspectivă. 3. Înfă ţişare, aspect, expresie. G Expr. A avea
aerul că... (sau să...) = a da impresia că... A-şi da (sau a-şi lua) aere = a
lua o atitudine de superioritate; a se îngâmfa, a se făli. [Pl.: (în expr.) aere]
— Lat. aer, aeris (şi cu înţelesurile fr. air).

ÁER2, aere, s.n. (Bis.) 1. Bucată de stofă sau de pânză, de obicei pictată
sau ţe sută cu imaginea lui Hristos mort, cu care se acoperă vasele liturgice.
2. Epitaf (2). — Din ngr. ae-r.

AERÁ, aerez, vb. I. Tranz. 1. A introduce aer1 (1) în masa unui lichid, a
unui material granulos sau care este în formă de pastă fluidă. 2. A răci
cerealele dintr-un siloz prin introducere de aer1 (1) sub presiune sau prin
vânturare cu lopeţi. — Din fr. aérer.

AERÁJ s.n. Primenire şi distribuire a aerului1 (1) într-o mină, într-o sală
de spectacole etc. — Din fr. aérage.

AERÁRE, aerări, s.f. Acţiunea de a aera. — V. aera.
AERÁT, -Ă, aeraţi, -te, adj. 1. (Despre lichide, materiale granuloase etc.)

Tratat prin introducere de aer1 (1). 2. (Despre cereale) Răcit prin
introducere de aer1 (1) sub presiune sau prin vânturare cu lopeţi. 3. (Livr.)
(Despre texte) Care are o structură simplă; clar, limpede. 4. (Despre pagini
scrise) Cu literele şi rândurile spaţiate; cu mult spaţiu alb. — V. aera.

AERATÓR, aeratoare, s.n. Afânător. [Pr.: a-e-] — Din fr. aérateur.
AERÁŢIE, aeraţii, s.f. Ventilaţie şi răcire a cerealelor aflate într-un siloz cu

ajutorul aerului1 (1). — Din fr. aération.
AERIÁN, -Ă, aerieni, -e, adj. 1. Care se află în aer1 (2), care se întâmplă,

se produce în aer1. 2. Care se referă la aviaţie. G Linie aeriană = traseu
aeronautic şi mijloacele materiale aferente. Alarmă aeriană = semnal prin
care, în timp de război, se anunţă apropierea avioanelor inamice. 3. Fig.
Transparent, diafan, gingaş, vaporos; aeros. [Pr.: -ri-an] — Din fr. aérien.

AERIFÉR, -Ă, aeriferi, -e, adj. Care poartă, care conduce aerul1. — Din
fr. aérifère.

AERIFÓRM, -Ă, aeriformi, -e, adj. Care are aspectul sau proprietăţile
fizice ale aerului1. — Din fr. aériforme.

AERISEÁLĂ, aeriseli, s.f. (Rar) Aerisire. — Aerisi + suf. -eală.
AERISÍ, aerisesc, vb. IV. Tranz. A lăsa să pătrundă aer1 (1) proaspăt într-

o încăpere; a expune un obiect (de îmbrăcăminte) la aer1. F Refl. A ieşi
afară pentru a respira aer1 proaspăt; a se răcori. — Din ngr. aériso (aor. lui
aerízo).

AERISÍRE, aerisiri, s.f. Acţiunea de a aerisi şi rezultatul ei; aeriseală. —
V. aerisi.

AERLÍFT s.n. Metodă mecanizată de extracţie a lichidelor din subsol,
bazată pe aducerea lor la suprafaţă cu ajutorul aerului comprimat. — Aer1
+ lift.

AERO- Element de compunere însemnând „aer1”, care serveşte la
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. aéro-.

AEROAMBULÁNŢĂ, aeroambulanţe, s.f. Avion utilat pentru transportul
(şi primul ajutor) al bolnavilor, al accidentaţilor, al răniţilor etc. — Aero- +
ambulanţă.

AERÓB, -Ă, aerobi, -e, adj. (Despre microorganisme) Care nu poate trăi
fără oxigen; aerobiotic. — După fr. aérobie.

AERÓBIC, -Ă, aerobici, -ce, adj., s.n. (Gimnastică, antrenament etc.) care
se execută prin mişcări rapide, pe fond muzical. — Din fr. aérobique.

AEROBIÓTIC, -Ă, aerobiotici, -ce, adj. Aerob. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. aéro -
biotique.

AEROBIÓZĂ s.f. Formă de viaţă a unor organisme care consumă
oxigenul molecular liber din aer1. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. aérobiose.

AEROBÚZ, aerobuze, s.n. Avion de pasageri de foarte mare capacitate,
pentru curse dese pe distanţe medii. — Din fr. aérobus.

AEROCARTOFILÍE s.f. Ramură a cartofiliei care se ocupă de ştampilele
poştei aeriene. — Aero- + cartofilie.

AEROCARTOGRÁF, aerocartografe, s.n. Aparat automat pentru
întocmirea hărţilor şi a planurilor topografice după fotograme aeriene. —
Din fr. aéro carto graphe.

AEROCARTOGRAFÍE s.f. Tehnică de întocmire a hărţilor şi a planurilor
topografice cu ajutorul aerocartografului. — Din fr. aérocartographie.

AEROCLÚB, aerocluburi, s.n. Organizaţie sportivă în care sunt încadraţi
membri care practică sau simpatizează sporturile aeronautice. — Din fr.
aéro-club.

AEROCOLÍE s.f. Acumulare de gaze în intestinul gros, care dă senzaţia
de balo nare a abdomenului. — Din fr. aérocolie.

AEROCÓSMIC, -Ă, aerocosmici, -ce, adj. Aerospaţial. — Aero- + cosmic.
AERODINÁM, aerodinamuri, s.n. Tren automotor cu formă aerodinamică. —

Din aerodinamic (derivat regresiv).
AERODINÁMIC, -Ă, aerodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a

mecanicii flui de lor care se ocupă cu studiul mişcării aerului1 şi, în general,
al gazelor, precum şi cu studiul mişcării corpurilor într-un mediu gazos.

2. Adj. Referitor la aero dina mică (1). F (Despre vehicule) Care este astfel
construit încât să întâmpine, în depla sare, o rezistenţă minimă din partea
aerului1. — Din fr. aérodynamique.

AERODINAMICITÁTE s.f. Caracter aerodinamic. — Aerodinamic +
suf. -itate.

AERODÍNĂ, aerodine, s.f. Vehicul aerian mai greu decât aerul1. — Din fr.
aérodyne.

AERODRÓM, aerodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru
decolarea, ateri zarea şi staţionarea avioanelor, cuprinzând şi instalaţiile,
asistenţa tehnică etc. necesare activităţii de zbor. — Din fr. aérodrome.

AERODÚCT, aeroducte, s.n. Conductă specială pentru introducerea
aerului în încăperi, în instalaţii, subsoluri etc. — Din engl. air duct.

AEROELASTICITÁTE s.f. Ramură a fizicii care studiază comportarea
sistemelor elastice solide sub acţiunea forţelor aerodinamice. — Din fr.
aéroélasticité.

AEROFAGÍE s.f. Act reflex caracterizat prin înghiţirea, odată cu saliva
sau cu alimentele ingerate, a unei cantităţi mari de aer1 (ducând la tulburări
organice). — Din fr. aérophagie.

AEROFÁR, aerofaruri, s.n. Dispozitiv optic de semnalizare la mare
distanţă, care serveşte ca punct de reper pentru avioane în zbor. — Din fr.
aérophare.

AEROFILATÉLIC, -Ă, aerofilatelici, -ce, adj. Referitor la aerofilatelie, de
aero filatelie. — Din fr. aérophilatélique.

AEROFILATELÍE s.f. Ramură a filateliei care se ocupă de mărcile pentru
poşta aeriană. — Din fr. aérophilatélie.

AEROFOBÍE s.f. Fobie faţă de curenţii de aer1. — Din fr. aérophobie.
AEROFÓR, aerofoare, s.n. Aparat care furnizează aerul1 necesar

scafandrilor în timpul şederii lor sub apă. — Din fr. aérophore.
AEROFOTOGRÁFIC, -Ă, aerofotografici, -ce, adj. Referitor la

aerofotografie, de aerofotografie. — Din fr. aérophotographique.
AEROFOTOGRAFÍE, aerofotografii, s.f. Tehnică a fotografierii unei zone,

a unui obiectiv etc. de la bordul unui avion; fotografie obţinută cu ajutorul
acestei teh nici. — Din fr. aérophotographie.

AEROFOTOGRÁMĂ, aerofotograme, s.f. Fotogramă aeriană. — Din fr.
aéro photogramme.

AEROFOTOGRAMMETRÍE s.f. Metodă a fotogrammetriei care măsoară,
determină metric şi reprezintă, grafic şi fotografic, porţiuni din suprafaţa
terestră. — Din fr. aérophotogrammétrie.

AEROGÁRĂ, aerogări, s.f. Ansamblu de clădiri într-un aeroport care
adăposteşte serviciile de exploatare pentru traficul aerian. — Din fr.
aérogare.

AEROGÉN, -Ă, aerogeni, -e, adj. (Biol.) Care este produs prin intermediul
aeru lui1 (1). — Din fr. aérogène.

AEROGENERATÓR, aerogeneratoare, s.n. Instalaţie folosită la
transformarea forţei eoliene în energie electrică. — Din engl.
aerogenerator.

AEROGEOLOGÍE s.f. Ansamblu de informaţii geologice culese din avion.
[Pr.: -ge-o-] — Din germ. Aerogeologie.

AEROGLISÓR, aeroglisoare, s.n. Vehicul care se deplasează prin
alunecare pe o pernă de aer1. — Din fr. aéroglisseur.

AEROGRÁF, aerografe, s.n. Pulverizator cu care se acoperă cu straturi
de vopsea uniforme suprafeţe mari ale unor desene, zugrăveli etc. — Din
fr. aérographe.

AEROGRAFÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea aerului1 şi a
proprietăţilor lui. — Din fr. aérographie.

AEROGRÁMĂ, aerograme, s.f. 1. Comunicare transmisă prin telegrafie
fără fir. 2. Scrisoare pentru poşta aeriană; imprimat special pentru o astfel
de scrisoare. — Din fr. aérogramme.

AEROIÓN, aeroioni, s.m. (Fiz.) Ion atmosferic (eliberat prin descărcări
electrice, evaporarea apei etc.). — Din fr. aéroion.

AEROIONIZATÓR, aeroionizatoare, s.n. Aparat pentru concentrarea
aeroioni lor negativi într-o încăpere în scopul obţinerii unui aer
asemănător celui natural. [Pr.: -i-o-] — Din fr. aéroionisateur.

AEROIONOTERAPÍE, aeroionoterapii, s.f. (Med.) Tratament cu
aeroioni. [Pr.: -i-o-] — Aeroion + terapie.

AEROLÍT, aerolite, s.n. Corp (meteorit, pulbere) care cade pe Pământ din
spaţiul interplanetar. — Din fr. aérolithe.

AEROLÓG, -Ă, aerologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în aerologie. —
Din fr. aérologue.

AEROLÓGIC, -Ă, aerologici, -ce, adj. Referitor la aerologie, de aerologie. —
Din fr. aérologique.

AEROLOGÍE s.f. Ramură a meteorologiei care se ocupă cu studiul
proprietăţilor atmosferei. — Din fr. aérologie.
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AEROMECÁNICĂ s.f. Ramură a mecanicii care studiază mişcarea şi
echilibrul gazelor; mecanica gazelor. — Din fr. aéromécanique.

AEROMETRÍE s.f. Ramură a fizicii care studiază proprietăţile fizice ale
aerului1 şi ale gazelor şi măsoară efectele lor mecanice. — Din fr.
aérométrie.

AEROMÉTRU, aerometre, s.n. Instrument care serveşte la măsurarea
sau la determinarea densităţii aerului1. — Din fr. aérometre.

AEROMOBÍL, -Ă, aeromobili, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre corpuri) Care
se mişcă în aer1. 2. S.n. Corp solid care se poate menţine şi mişca în aer1. —
Din fr. aéro mobile.

AEROMODÉL, aeromodele, s.n. Machetă de avion sau de planor. — Din
fr. aéromodèle.

AEROMODELÍSM s.n. Sport aviatic care constă în proiectarea,
construirea şi lansarea de aeromodele. — Din fr. aéromodélisme.

AEROMODELÍST, -Ă, aeromodelişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se
ocupă cu aeromodelismul. — Aeromodel + suf. -ist.

AEROMOTÓR, aeromotoare, s.n. Motor eolian. — Din fr. aéromoteur.
AERONAÚT, -Ă, aeronauţi, -te, s.m. şi f. Persoană care conduce un vehicul

aerian. — Din fr. aéronaute.
AERONAÚTIC, -Ă, aeronautici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a tehnicii

care se ocupă cu construirea aeronavelor şi cu problemele navigaţiei
aeriene. 2. Adj. Care aparţine aeronauticii (1), privitor la aeronautică.
[Pr.: -na-u-] — Din fr. aéronautique.

AERONAVÁL, -Ă, aeronavali, -e, adj. Care aparţine aviaţiei şi marinei,
privitor la aviaţie şi la marină. — Din fr. aéronaval.

AERONÁVĂ, aeronave, s.f. Vehicul aerian care se menţine şi se
deplasează în aer1; aerovehicul. — Din aero- + navă (după fr. aéronef).

AEROPLÁN, aeroplane, s.n. Avion. — Din fr. aéroplane.
AEROPLANCTÓN s.n. Plancton care trăieşte în atmosferă. — Din germ.

Aeroplankton.
AEROPÓRT, aeroporturi, s.n. Ansamblu constituit din terenul, clădirile şi

insta laţiile necesare decolării, aterizării, manevrării, adăpostirii şi întreţinerii
avioanelor. — Din fr. aéroport.

AEROPORTUÁR, -Ă, aeroportuari, -e, adj. Referitor la aeroport.
[Pr.: -tu-ar] — Din fr. aéroportuaire.

AEROPOŞTÁL, -Ă, aeropoştali, -e, adj. Care aparţine poştei aeriene,
privitor la această poştă. Serviciu aeropoştal. — Din fr. aéropostal (după
poştă).

AEROPURTÁT, -Ă, aeropurtaţi, -te, adj. Care se transportă cu
aeronavele. — Aero- + purtat (după fr. aéroporté).

AEROREACTÓR, aeroreactoare, s.n. Reactor la care jetul de gaze
propulsate este aerul atmosferic precomprimat. [Pr.: -re-ac-] — Din fr.
aéroréacteur.

AERÓS, -OÁSĂ, aeroşi, -oase, adj. (Înv.) Aerian (3). — Aer1 + suf. -os.
AEROSCÓP, aeroscoape, s.n. Aparat cu care se colectează praful din

aer1 pentru a putea fi examinat la microscop. — Din fr. aéroscope.
AEROSÓL, aerosoli, s.m. (Mai ales la pl.) Sistem prin care se realizează

împrăştierea mecanică în aer1 sau într-un gaz a unor particule solide sau
lichide şi care este folosit în medicină în tratamentul unor boli, în agricultură
la combaterea dăunătorilor etc. — Din fr. aérosol.

AEROSOLOTERAPÍE s.f. Procedeu terapeutic prin care medicamentele
sunt introduse, sub formă de aerosoli, pe căile respiratorii cu ajutorul unor
pulverizatoare speciale. — Aerosol + terapie.

AEROSPAŢIÁL, -Ă, aerospaţiali, -e, adj. Referitor la navigaţia în spaţiul
aerian terestru şi cosmic; aerocosmic. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. aérospatial.

AEROSTÁT, aerostate, s.n. Aeronavă umplută cu un gaz mai uşor decât
aerul1. — Din fr. aérostat.

AEROSTÁTIC, -Ă, aerostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a mecanicii
flui de lor care se ocupă cu studiul echilibrului aerului1 şi, în general, al
gazelor, precum şi cu construirea şi dirijarea aerostatelor. 2. Adj. Care
aparţine aerostaticii (1) sau aerostatelor, privitor la aerostatică sau la
aerostate. — Din fr. aérostatique.

AEROSTÁŢIE, (2) aerostaţii, s.f. 1. Ramură a aeronauticii care se ocupă
cu studiul construcţiei şi al zborului aerostatelor. 2. Staţie de vehicule
aeriene. — Din fr. aérostation.

AEROTAXÁŢIE s.f. Metodă pentru determinarea speciilor de arbori, a
înăl ţi mii, a diametrului coroanei etc. prin observare directă sau prin
intermediul fotogramelor aeriene. — Aero- + taxaţie.

AEROTÉHNICĂ s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul şi cu construcţia
aero navelor. — Din fr. aérotechnique.

AEROTERAPÍE s.f. Metodă de tratament a unor boli cu ajutorul aerului1
(de munte). — Din fr. aérothérapie.

AEROTÉRMĂ, aeroterme, s.f. Aparat electric de încălzire cu aer cald. —
Din fr. aérotherme.

AEROTOPOGRÁF, aerotopografe, s.n. Aparat fotogrammetric folosit
pentru executarea hărţilor şi a planurilor topografice. — Din fr.
aérotopographe.

AEROTOPOGRAFÍE s.f. Tehnică a măsurătorilor terestre cu ajutorul
fotografiilor aeriene. — Din engl. aerotopography.

AEROTRANSPÓRT, aerotransporturi, s.n. Transport executat cu ajutorul
avi oanelor; transport aerian. — Din fr. aérotransport.

AEROVEHÍCUL, aerovehicule, s.n. Aeronavă. — Aero- + vehicul.
AEROZÍNĂ s.f. Carburant lichid pentru motoarele rachetelor. — Din fr.

aérozine.
AFÁBIL, -Ă, afabili, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)

Binevoitor, cordial. — Din lat. affabilis, fr. affable.
AFABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi afabil; cordialitate. — Din fr. affabilité,

lat. affabilitas, -atis.
AFABULÁŢIE s.f. 1. Ansamblul întâmplărilor care constituie intriga unei

opere literare epice sau dramatice; fabulaţie. 2. Morala unei fabule. — Din
fr. affabulation, lat. affabulatio.

AFÁCERE, afaceri, s.f. 1. Activitate legală din domeniul agricol, industrial,
co merţ, financiar etc. desfăşurată în scopul obţinerii de profit. 2. (Fam.)
Întreprindere cu rezultat favorabil. 3. Acţiune (importantă), îndeletnicire,
ocupaţie. G Afaceri interne (sau externe) = treburi obşteşti privind
problemele interne (sau externe) ale unei ţări. — A3 + facere (după fr.
affaire).

AFACERÍSM s.n. Utilizare în tranzacţii comerciale, financiare, industriale
de interes personal a poziţiei sociale, profesionale sau politice a cuiva. —
Afacere + suf. -ism.

AFACERÍST, -Ă, afacerişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
afacerile. — Afacere + suf. -ist.

AFAGÍE s.f. Incapacitate de a înghiţi. — Din fr. aphagie.
AFÁRĂ adv. Dincolo de limitele unui spaţiu închis sau apropiat; în

exterior. G Loc. conj. Afară numai dacă nu... = numai cu condiţia ca..., afară
de cazul când... G Loc. prep. (În) afară de... = fără a mai socoti şi... Afară
de... = cu excepţia a ...; fără a mai socoti şi ... G Expr. A da afară = a scoate
(cu forţa) de undeva; a elimina, a exclude; a concedia dintr-un post. Afară
din cale sau din cale-afară = peste măsură, neobişnuit de... F (Cu valoare
de interjecţie) Ieşi! pleacă! du-te! — Lat. ad foras.

AFÁZIC, -Ă, afazici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De afazie, privitor la afazie.
2. S.m. şi f. Persoană care suferă de afazie. — Din fr. aphasique.

AFAZÍE, afazii, s.f. Pierdere totală sau parţială a facultăţii de a vorbi şi de
a înţelege limbajul articulat. — Din fr. aphasie.

AFÂNÁ, afânez, vb. I. Tranz. A face ca un material granular să fie mai rar,
mai puţin compact, a-i mări volumul prin săpare, fărâmiţare etc. — Din lat.
*affenare.

AFÂNÁRE, afânări, s.f. Acţiunea de a afâna. G Afânarea solului = lucrare
agricolă executată asupra pământului, la suprafaţă, pentru a favoriza
aerisirea, pătrunderea apei, distrugerea buruienilor. — V. afâna.

AFÂNÁT, -Ă, afânaţi, -te, adj. (Despre pământ, zăpadă etc.) Care este
mai puţin compact; înfoiat (2). — V. afâna.

AFÂNĂTÓR, afânătoare, s.n. Maşină de lucru folosită în turnătorie pentru
afânarea amestecului de formare; aerator. — Afâna + suf. -ător.

AFEBRÍL, -Ă, afebrili, -e, adj. (Med.) Care nu are sau nu face febră. —
Din fr. afébrile.

AFÉCT, afecte, s.n. 1. Reacţie emoţională, cu o desfăşurare puternică şi
relativ de scurtă durată. 2. Denumirea generică pentru stările sau reacţiile
afective. — Din germ. Affekt, lat. affectus.

AFECTÁ1, afectez, vb. I. Tranz. A destina (o sumă de bani, o cantitate de
materiale etc.) unui anumit scop. — Din fr. affecter.

AFECTÁ2, afectez, vb. I. Tranz. 1. A mâhni, a întrista. 2. A simula o
anumită stare sufletească. F Intranz. şi refl. A se comporta altfel decât este
în realitate, a-şi da aere; a se sclifosi. 3. A prejudicia, a leza. — Din fr.
affecter.

AFECTÁRE1, afectări, s.f. Acţiunea de a afecta1. — V. afecta1.
AFECTÁRE2, afectări, s.f. Faptul de a (se) afecta2. — V. afecta2.
AFECTÁT, -Ă, afectaţi, -te, adj. 1. Mâhnit, întristat. 2. (Despre oameni şi

unele manifestări ale lor; adesea adverbial) Care se arată altfel decât este
în realitate, pentru a face o impresie favorabilă; prefăcut, nenatural, preţios,
nefiresc. — V. afecta2.

AFECTÍV, -Ă, afectivi, -e, adj. Care aparţine afectivităţii, privitor la
sentimente; emotiv. F Care denotă afecţiune; sentimental, sensibil. — Din
fr. affectif, lat. affectivus.

AFECTIVITÁTE s.f. 1. Totalitatea proceselor afective. 2. Comportare
emotivă; sensibilitate. — Din fr. affectivité.
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AFECTUÓS, -OÁSĂ, afectuoşi, -oase, adj. Care manifestă simpatie,
prietenie pentru cei din jur; prietenos. F Tandru, drăgăstos. [Pr.: -tu-os] —
Din fr. affectueux, lat. affectuosus.

AFECŢIÚNE, (2) afecţiuni, s.f. 1. Simpatie, prietenie, dragoste faţă
de ci neva. 2. Boală, stare patologică a unui organ. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
affection, lat. afectio, -onis.

AFÉLIU s.n. Punctul cel mai depărtat de Soare de pe orbita unei planete,
a unei comete etc. — Din fr. aphélie.

AFEMEIÁT, afemeiaţi, adj., s.m. (Bărbat) care umblă după femei, căruia
îi place să facă curte femeilor; muieratic. [Pr.: -me-iat] — Femeie + suf. -at
(după fr. efféminé).

AFERÁT, -Ă, aferaţi, -te, adj. Care este sau care pare că are multe
treburi, că este foarte ocupat. — Din fr. affairé.

AFERÉNT, -Ă, aferenţi, -te, adj. 1. Care este în legătură cu ceva, care
depinde de ceva sau decurge din ceva. 2. (Jur.) Care se cuvine sau revine
cuiva. 3. (Anat.; în sintagmele) Vase aferente = vase care se varsă în altele
sau pătrund într-un organ. Nervi aferenţi = nervi care transmit excitaţiile
periferice centrilor nervoşi. — Din fr. afférent.

AFERENTÁŢIE s.f. Transmitere a excitaţiei de la neuronii receptori
periferici la neuronii centrali. — Din fr. afférentation.

AFERÉZĂ, afereze, s.f. Cădere a unui sunet sau a unui grup de sunete
de la începutul unui cuvânt. — Din fr. aphérèse, lat. aphaeresis.

AFERÍM interj. (Înv.) Foarte bine, bravo! — Din tc. aferim.
AFÉT, afeturi, s.n. Suport pe care se fixează ţeava unui tun. — După fr.

affût, germ. Laffette.
AF GÁN, -Ă, afgani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Afganistanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Afganista nului sau afganilor (1), privitor la Afganistan sau la
afgani. F Limba af gană (şi substantivat, f.) = limbă din grupul limbilor
iraniene vorbită de afgani (1). 3. S.m. Unitate monetară din Afganistan.
[Scris şi: afghan] — Din fr. afghan.

AFÍD s.n. v. afidă.
AFÍDĂ, afide, s.f. (La pl.) Subordin de insecte homoptere cuprinzând

păduchii de plante mici, cu forme aripate şi nearipate (Aphidinea); (şi la sg.)
insectă care face parte din acest subordin. [Var.: afíd s.n.] — Din fr. affide.

AFIEROSÍ, afierosesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A risipi o avere, un bun etc.
2. Refl. A se dedica, a se consacra. [Pr.: -fi-e-] — Din ngr. afiéroso (aor. lui
afieróns).

AFÍF adj. invar. (Reg.) Care nu are nici un ban; lefter. — Din tc. hafif
„uşor, sprinten”.

AFILIÁ, afiliez, vb. I. Refl. (Despre organizaţii, instituţii etc.) A se alătura
altei organizaţii, instituţii etc., stabilind raporturi de subordonare sau de
colaborare. [Pr.: -li-a] — Din fr. affilier.

AFILIÁT, -Ă, afiliaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Alăturat, subordonat
unei organizaţii, unei instituţii, unei societăţi. [Pr.: -li-at] — V. afilia.

AFILIÁŢIE, afiliaţii, s.f. Afiliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. affiliation.
AFILIÉRE, afilieri, s.f. Acţiunea de a se afilia; afiliaţie. [Pr.: -li-e-] — V.

afilia.
ÁFIN1, afini, s.m. Arbust scund, foarte ramificat, cu frunze oval-alungite,

cu flori de culoare roz-deschis şi cu fructe comestibile, răspândit în regiunile
de munte (Vaccinium myrtillus). — Et. nec.

AFÍN2, -Ă, afini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană aflată în raport
juridic de afinitate (4). 2. Adj. Asemănător, înrudit în spirit. — Din lat. affinis.

AFINÁ, afinez, vb. I. Tranz. 1. A separa de impurităţi o masă metalică.
2. A subţia firele de lână, de bumbac etc. — Din fr. affiner, it. affinare.

AFINÁJ, afinaje, s.n. Afinare. — Din fr. affinage.
AFINÁNT, afinanţi, s.m. Substanţă care se adaugă materiilor prime din

care se fabrică sticla, pentru a se realiza afinarea (3). — Afina + suf. -ant.
AFINÁRE, afinări, s.f. Acţiunea de a afina; afinaj. 1. Proces de

îndepărtare a impurităţilor dintr-un metal sau dintr-un aliaj. F Perioadă din
procesul de elaborare a oţelului, în care se produce oxidarea elementelor
însoţitoare şi se îndepărtează oxizii rezultaţi. 2. Operaţie de purificare a
zahărului brut, premergătoare decolorării şi rafinării. 3. Eliminare completă
a gazelor produse în topitura de sticlă pentru a se realiza omogenizarea
acesteia. — V. afina.

AFINÁTĂ, afinate, s.f. Băutură alcoolică preparată din afine. — Afină +
suf. -ată (după vişinată).

ÁFINĂ, afine, s.f. Fructul comestibil al afinului1, o bacă în formă de bobiţă
neagră-al băstruie, brumată, cu gust acrişor. — Din afin1.

AFINÉT, afineturi, s.n. (Rar) Afiniş. — Afin1 + suf. -et.
AFINÍŞ, afinişuri, s.n. Loc pe care cresc afini1; afinet. — Afin1 + suf. -iş.
AFINITÁTE, afinităţi, s.f. 1. Potrivire între oameni sau între manifestările

lor, datorită asemănării spirituale. 2. (Chim.) Proprietate a două substanţe
de a se combina. 3. Proprietate a unui material textil de a se vopsi cu un

anumit colorant. 4. (Jur.) Legătură de rudenie creată prin căsătorie între
unul dintre soţi şi rudele celuilalt soţ. — Din fr. affinité, lat. affinitas, -atis.

AFINÓR, afinori, s.m. Muncitor care lucrează la afinare. — Din fr. affineur.
AFIÓN s.n. 1. Suc cu proprietăţi narcotice, extras de obicei din macul de

grădi nă. 2. Plantă din care se extrage acest suc. [Pr.: -fi-on] — Din ngr.
afióni, tc. afyon.

AFÍPT, afipte, s.n. (Înv.) Afiş. — Din afige (ieşit din uz „a afişa” < lat., după
înfipt).

AFIRMÁ, afírm, vb. I. 1. Tranz. A susţine (cu tărie), a declara (în mod
ferm). 2. Refl. A se remarca, a se manifesta în chip deosebit. — Din fr.
affirmer, lat. affirmare.

AFIRMÁRE, afirmări, s.f. Acţiunea de a (se) afirma şi rezultatul ei. — V.
afirma.

AFIRMATÍV, -Ă, afirmativi, -e, adj. (Despre un enunţ) Care are un
caracter de afirmare, un sens pozitiv; (despre o judecată) care conţine o
afirmaţie. G Expr. În caz afirmativ = dacă se va întâmpla aşa; în cazul când
împrejurările sunt favora bile. — Din fr. affirmatif, lat. affirmativus.

AFIRMÁŢIE, afirmaţii, s.f. Declaraţie, susţinere a unei păreri (exprimată
cu tărie). F (La pl.) Vorbe care exprimă o afirmare. — Din fr. affirmation, lat.
affirmatio.

AFÍŞ, afişe, s.n. Înştiinţare, de obicei imprimată, expusă public, prin care
se anunţă ceva, prin care se dau informaţii în legătură cu viaţa politică şi
culturală; afipt. F Gen de artă grafică cu funcţie mobilizatoare, de
informare, de reclamă, de instructaj etc. — Din fr. affiche.

AFIŞÁ, afişez, vb. I. Tranz. 1. A expune, a lipi un afiş. 2. Fig. A manifesta
în mod ostentativ o anumită atitudine, a face paradă de... F Refl. (Fam.) A
apărea (în societate) în tovărăşia cuiva (în mod ostentativ). — Din fr.
afficher.

AFIŞÁJ, afişaje, s.n. 1. Faptul de a afişa; lipire de afişe. 2. Afişaj optic =
afişor (2). — Din fr. affichage.

AFIŞÁRE, afişări, s.f. Acţiunea de a (se) afişa. — V. afişa.
AFIŞIÉR, afişiere, s.n. Vitrină, panou sau construcţie specială pe care se

lipesc sau se fixează diferite anunţuri. [Pr.: -şi-er] — Afiş + suf. -ier.
AFIŞÓR, -OÁRE, afişori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care

se ocupă cu lipirea afişelor. 2. S.n. (Electron.) Dispozitiv pe a cărui
suprafaţă apar caractere alfanumerice comandate electric; afişaj optic. —
Din fr. afficheur.

AFÍX, afixe, s.n. 1. (Gram.) Nume generic pentru prefixe, sufixe şi infixe.
2. (Mat.) Punct care reprezintă un număr complex într-un sistem de
coordonate carteziene. — Din fr. affixe, lat. affixus.

AFIXÁL, -Ă, afixali, -e, adj. (Gram.) Cu afix. — Din fr. affixal.
AFLÁ, áflu, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A lua cunoştinţă despre ceva; a

căpăta infor maţii, veşti, noutăţi despre ceva; a auzi o veste, o noutate etc.
2. Tranz. A găsi, a desco peri (căutând sau întâmplător). 3. Refl. A fi, a se
găsi într-un loc, într-o poziţie, într-o împrejurare oarecare; a fi, a exista în
realitate. G Expr. (Fam.) A se afla în treabă = a se amesteca, a interveni
într-o discuţie sau într-o acţiune numai de formă, fără a aduce vreo
contribuţie. Să nu se afle (ca) să... = (să) nu cumva să... Cum nu se (mai)
află = care iese din comun; extraordinar. (Pop.) Nu se (sau unde se) află!
= nu-i adevărat! 4. Tranz. (Pop.) A descoperi, a inventa, a scorni. — Lat.
afflare „a sufla spre ceva, a atinge cu respiraţia”.

AFLÁRE s.f. Acţiunea de a (se) afla şi rezultatul ei. — V. afla.
AFLĂTÓR, -OÁRE, aflători, -oare, adj. (Rar) Care (se) află, (se) găseşte.

F (Sub stan tivat; înv.) Inventator. — Afla + suf. -ător.
AFLICTÍV, -Ă, aflictivi, -e, adj. (Jur.; despre pedepse) Care loveşte direct

pe criminal (pe corp, în viaţă etc.). — Din fr. afflictif.
AFLICŢIÚNE, aflicţiuni, s.f. 1. Durere mare. 2. Pedeapsă directă. [Pr.:

-ţi-u-] — Din fr. affliction.
AFLORIMÉNT, aflorimente, s.n. Loc unde apar la suprafaţa Pământului

rocile sau mineralele, din cauza eroziunii sau a decopertării lor artificiale;
deschidere geologică. — După fr. affleurement.

AFLUÉNT, afluenţi, s.m. Nume dat unei ape curgătoare secundare,
considerată în raport cu apa curgătoare mai mare în care se varsă. [Pr.:
-flu-ent] — Din fr. affluent, lat. affluens, -ntis.
AFLUÉNŢĂ s.f. Mulţime de oameni care se îndreaptă spre acelaşi punct;

aflux, îmbulzeală, năvală. F Cantitate mare; abundenţă, belşug de
produse. [Pr.: -flu-en-] — Din fr. affluence, lat. affluentia.

AFLUÍ, afluiesc, vb. IV. Intranz. (Despre lichide) A curge într-o direcţie
unică. F (Des pre sânge) A se aduna în cantitate mai mare într-un punct al
corpului. 2. A se deplasa în aceeaşi direcţie. F A se îmbulzi. – Din fr.
affluer, lat. affluere.

AFLUÍRE, afluiri, s.f. Faptul de a aflui. — V. aflui.
AFLÚX, afluxuri, s.n. 1. Afluenţă. 2. Îngrămădire a unui lichid (mai ales a

sângelui) într-un punct al corpului. — Din fr. afflux, lat. affluxus.
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AFOCÁL, -Ă, afocali, -e, adj. (Despre sisteme optice) Care este format
din două (grupuri de) lentile, aşezate astfel încât focarul-imagine al uneia
să coincidă cu focarul-obiect al celeilalte. — Din fr. afocal.

AFÓN, -Ă, afoni, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care suferă de afonie.
F (Per soană) care nu poate cânta corect, care nu are voce. 2. (Lingv.; la
f.) (Consoană) surdă. — Din fr. aphone.

AFONÍE s.f. Imposibilitate de a vorbi ca urmare a lezării laringelui sau a
nervilor acestuia. — Din fr. aphonie.

AFONIZÁRE s.f. (Lingv.) Asurzire (a unui sunet). — Din afon.
AFORÍSM, aforisme, s.n. Cugetare enunţată într-o formă concisă,

memorabilă; maximă, sentinţă, adagiu. — Din fr. aphorisme, lat.
aphorismus.

AFORÍSTIC, -Ă, aforistici, -ce, adj. De aforism; în formă de aforism. F
Care conţine aforisme, alcătuit din aforisme. — Din fr. aphoristique.

A FORTIÓRI loc. adv., loc. adj. Mod de argumentare prin care ceea ce
este demonstrat pentru un caz se extinde la alt caz, care, fiind o subclasă
a primului, prezintă tot atâtea sau mai multe temeiuri. [Pr.: -ti-o-] — Loc. lat.

AFRETÁ, afretez, vb. I. Tranz. A închiria o navă pentru transportul de
mărfuri; a navlosi. — Din fr. affréter.

AFRETÁRE, afretări, s.f. Acţiunea de a afreta; navlosire. — V. afreta.
AFRICÁN, -Ă, africani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia băştinaşă a Africii. 2. Adj. Care aparţine Africii sau
africanilor (1), privitor la Africa sau la africani. — Africa (n. pr.) + suf. -an.
Cf. lat. a f r i c a n u s, it. a f r i c a n o, fr. a f r i c a i n.

AFRICANÍST, -Ă, africanişti, -ste, s.m. şi f. Africanolog. — Din fr.
africaniste.

AFRICANÍSTICĂ s.f. Africanologie. — Din germ. Afrikanistik.
AFRICANITÁTE s.f. 1. Caracter specific (culturii) popoarelor africane.

2. Lu mea, civilizaţia africană. — Din fr. africanité.
AFRICANOLÓG, -Ă, africanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist(ă) în

africa no logie. — Din n. pr. Africa.
AFRICANOLOGÍE s.f. Disciplină care are ca obiect studiul Africii. — Din

n.pr. Africa.
AFRICÁT, -Ă, africaţi, -te, adj., s.f. (Consoană) cu caracter complex, a

cărei articulaţie începe cu o ocluziune şi se termină printr-o constricţie;
semioclusivă. — Din fr. [consonne] affriquée, germ. Affrikate.

AFRIKÁANDER, afrikanderi, s.m. Bur. [Pr.: africander] — Din engl.
Afrikander.

AFRIKAANS s.n. Dialect al limbii olandeze vorbit de urmaşii burilor în
Republica Africa de Sud. [Pr.: africáns] — Din engl. Afrikaans, fr. afrikaans.

ÁFRO adj. invar., adv. (Cu părul capului) foarte încreţit. — Din fr. afro, engl.
Afro.

ÁFRO-AMERICÁN, -Ă, afro-americani, -e, s.m., adj. Denumire dată în SUA
nord-americanilor de origine africană. — Din engl. amer. Afro-american.

ÁFRO-AMERICÁNCĂ, afro-americance, s.f. Denumire dată în SUA nord-
americancelor de origine africană. — Afro-american + suf. -că.

ÁFRO-ASIÁTIC, -Ă, afro-asiatici, -ce, adj. Care este comun (din punct de
ve dere politic) Africii şi Asiei, privitor la Asia şi la Africa. [Pr.: -si-a-] — Din
fr. afro-a siatique.

AFRODIZIÁC, -Ă, afrodiziaci, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care stimulează
im pulsurile sexuale. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. aphrodisiaque.

AFRÓNT, afronturi, s.n. Insultă, jignire, ofensă adusă cuiva în public. —
Din fr. affront.

AFRONTÁ, afrontez, vb. I. Tranz. A înfrunta. [Prez. ind. şi: afrónt. — Var.:
afruntá vb. I] — Din fr. affronter (după înfrunta).

AFRONTÁRE s.f. (Med.) Apropiere a marginilor unei plăgi pentru o bună
cicatrizare a acesteia. [Var.: afruntáre s.f.] — Cf. a f r u n t a.

AFRUNTÁ vb. I v. afronta.
AFRUNTÁRE s.f. v. afrontare.
ÁFTĂ, afte, s.f. Băşicuţă plină cu lichid opalescent care apare pe

mucoasa gurii sau a faringelui şi care, prin spargere, lasă în loc o mică
ulceraţie. — Din fr. aphte, lat. aphtae.

AFTERSHAVE s.n. Loţiune parfumată folosită după bărbierit. [Pr.:
aftărşeĭv] — Din engl. after-shave.

AFTOÍD, -Ă, aftoizi, -de, adj. (Med.) Cu aspect de aftă, ca o aftă. — Din
fr. aphtoïde.

AFTÓR s.m. v. actor.
AFTÓS, -OÁSĂ, aftoşi, -oase adj. Care este caracterizat prin prezenţa

aftelor. G Febră aftoasă = boală contagioasă specifică vitelor cornute, dar
transmisibilă şi omului, care se manifestă prin stare febrilă şi prin erupţii
(afte) localizate pe mucoasa bucală şi uneori pe diverse regiuni cutanate. —
Din fr. aphteuse.

AFÚM s.n. (Rar) Miros caracteristic al afumăturilor. — Din afuma (derivat
regresiv).

AFUMÁ, afúm, vb. I. 1. Tranz. A expune un aliment la fum, cu scopul de
a-l conser va. 2. Tranz. A umple cu fum un spaţiu închis pentru a distruge
sau a alunga vietăţile dinăuntru. F Intranz. A scoate fum. Soba afumă.
3. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu un strat de fum; a (se) înnegri de fum. F
Tranz. (Tehn.) A da sticlei o culoare fumurie în procesul de fabricaţie.
4. Refl. (Despre mâncăruri) A căpăta gust neplăcut de fum (când începe să
se ardă). 5. Refl. Fig. (Fam.) A se îmbăta uşor; a se ameţi. — Lat. affumare
(= adfumare).

AFUMÁRE, afumări, s.f. Acţiunea de a (se) afuma. — V. afuma.
AFUMÁT, -Ă, afumaţi, -te, adj. 1. (Despre alimente) Care a fost expus la

fum în scopul conservării. 2. Înnegrit de fum. 3. (Despre mâncăruri) Cu gust
neplăcut de fum. 4. Fig. (Fam.) Ameţit, turmentat; beat. — V. afuma.

AFUMĂTÓR, -OÁRE, (1, 2, 3, 4) afumători, s.f., (5) afumători, -oare, adj.
1. S.f. Instalaţie rudimentară sau cameră specială pentru afumarea cărnii, a
prunelor etc. 2. S.f. Utilaj (mecanic) pentru producerea fumului fără flacără
în vederea liniştirii familiei de albine când se lucrează în stup. 3. S.f. Afu -
mătorie. 4. S.f. (Înv.) Vas în care se ard mirodenii. 5. Adj. (Rar) Care afumă.
[Var.: afumătór s.n.] — Afuma + suf. -ătoare.

AFUMĂTORÍE, afumătorii, s.f. Instalaţie specială pentru afumarea cărnii
sau a peştelui; afumătoare (3). — Afumător + suf. -ie.

AFUMĂTÚRĂ, afumături, s.f. Produs alimentar conservat cu ajutorul
fumului; p. ext. carne afumată. — Afuma + suf. -ătură.

AFÚND, -Ă, afunzi, -de, adj., adv. (Rar) 1. Adj. Adânc. F (Substantivat,
n.) Adân cime (2). 2. Adv. La o distanţă (relativ) mare în adâncime; departe;
adânc. G Expr. A (se) da afund = a (se) cufunda într-o apă. (Reg.) A dormi
afund = a dormi profund, adânc. — A3 + fund.

AFUNDÁ, afúnd, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A intra sau a face să intre într-un
lichid sau într-o materie moale; a (se) cufunda, a (se) adânci, a (se)
scufunda. 2. Refl. A pătrunde adânc; fig. a se pierde în depărtări, a
dispărea. F Fig. A se cufunda într-o acţiune. — Lat. affundare (< ad +
fundum).

AFUNDÁRE, afundări, s.f. Acţiunea de a (se) afunda; cufundare. —
V. afunda.

AFUNDÁT, -Ă, afundaţi, -te, adj. 1. Care a intrat adânc într-un lichid sau
într-o materie moale, care e acoperit bine de un lichid sau de o materie
moale. 2. (Rar) Foarte depărtat, abia zărit. — V. afunda.

AFUNDĂTÚRĂ, afundături, s.f. (Rar) Adâncime (2). — Afunda + suf.
-ătură.
AFUNDÍŞ, afundişuri, s.n. (Rar) Adâncime (2). — Afund + suf. -iş.
AFUNZÍME, afunzimi, s.f. (Rar) Adâncime (1). — Afund + suf. -ime.
AFURCÁ, afúrc, vb. I. Tranz. A ancora o navă cu ajutorul a două ancore,

având lanţurile cu lungime egală şi fixate într-un punct cu o cheie. — Din it.
afforcare.

AFURCÁRE, afurcări, s.f. Acţiunea de a afurca şi rezultatul ei. — V.
afurca.

AFÚRCĂ, afurci, s.f. Ansamblu de manevre şi de cabluri folosite la
afurcarea unei nave. — Din afurca (derivat regresiv).

AFURISÁNIE s.f. v. afurisenie.
AFURISÉNIE, afurisenii, s.f. (Bis.) Anatemă. G Loc. adv. (Fam.) (Nici)

măcar de-afurisenie = câtuşi de puţin; defel. [Var.: afurisánie s.f.] — Afurisi
+ suf. -enie (după sl. zaklin, -anie).

AFURISÍ, afurisesc, vb. IV. Tranz. (Bis.) A arunca anatema asupra cuiva;
a anatemiza. F Refl. A se jura. — Din sl. aforisati.

AFURISÍT, -Ă, afurisiţi, -te, s.m. şi f., adj. (Om) rău, ticălos, blestemat. F
(Fam.) (Copil) ştrengar, poznaş. — V. afurisi.

AFUZALÍ s. m. Soi de viţă-de-vie originar din Asia Mică, cu ciorchini grei
până la 2 kg şi boabe mari, de culoare galbenă-verzuie şi miez cărnos. —
Din n. pr. tc. Afuz-Ali.

AGÁ s.f. v. agă.
AGABARÍTIC, -Ă, agabaritici, -ce, adj. Care depăşeşte un gabarit

standard. — A5- + gabaritic.
AGALACTÍE s.f. Absenţă a secreţiei lactate la femeia care a născut. G

Agalac tie contagioasă = boală epizootică a oilor şi a caprelor provocată de
un microb, care are drept consecinţă lipsa laptelui la animalele bolnave;
răsfug alb. — Din fr. agalactie.

AGÁLE adv. Fără grabă; domol. — Din ngr. agália.
AGÁPĂ, agape, s.f. 1. Ospăţ cu caracter intim, prietenesc; masă

colegială. 2. Masă comună frăţească la vechii creştini. — Din fr., lat. agape.
AGÁR-AGÁR s.n. Substanţă gelatinoasă extrasă din unele alge marine,

care se întrebuinţează în medicină, în bacteriologie, în industria alimentară,
textilă etc.; geloză. — Din fr. agar-agar, germ. Agar-Agar.
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AGAREÁN, agareni, s.m. (Înv.) Păgân, turc sau tătar; mahomedan. [Var.:
aga rineán s.m.] — Din sl. agarĕaninŭ.

AGARICACÉE, agaricacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci cu picior şi
pălărie prevăzută la partea inferioară cu numeroase lamele; (şi la sg.)
ciupercă din această familie. — Din fr. agaricacée.

AGARINEÁN s.m. v. agarean.
AGASÁ, agasez, vb. I. Tranz. A irita, a enerva, a plictisi cu insistenţele; a

exaspera. — Din fr. agacer.
AGASÁNT, -Ă, agasanţi, -te, adj. Enervant; iritant. — Din fr. agaçant.
AGASÁRE, agasări, s.f. Acţiunea de a agasa şi rezultatul ei. — V. agasa.
AGASÁT, -Ă, agasaţi, -te, adj. (Despre oameni) Iritat, enervat. — V.

agasa.
AGÁT, agate, s.n. 1. Varietate cristalină de silice, cu benzi divers

colorate, folosită ca piatră semipreţioasă. 2. (În forma agată) Literă cu
corpul de 5,16 puncte tipo grafice. [Var.: agátă s.f.] — Din fr. agate.

AGÁTĂ s.f. v. agat.
AGATấRŞI s.m. pl. Populaţie scitică, amintită de Herodot ca locuind în

sec. VI î.H. în regiunea cursului mijlociu al Mureşului. — Din lat. Agathyrsi,
fr. Agathyrses.

AGÁVĂ, agave, s.f. Nume dat mai multor plante ornamentale, cu frunze
lungi până la 2 m, late şi groase, cu spini pe margini, originare din America
(Agave); din fibrele frunzelor uneia dintre specii (Agave americana) se fac
frânghii şi diferite ţesături. — Din fr. agave.

ÁGĂ, agi, s.m. (Înv.) 1. Ofiţer (comandant) din armata otomană. 2. Titlu
dat comandantului pedeştrilor însărcinaţi cu paza oraşului de reşedinţă, iar
ulterior şefului agiei. 3. Persoană care avea titlul de agă (1, 2). [Var.: agá
(pl. agale) s.f.] — Din tc. ağa.

AGĂNẮUL s.n. (Înv..) Un fel de horă jucată de bărbaţi; melodie după care
se execută această horă. — Et. nec.

AGĂRLấC, agărlâcuri, s.n. (Înv.) Calabalâc. — Din tc. ağırlık „greutate”.
AGĂŢÁ, agắţ, vb. I. 1. Tranz. A atârna, a suspenda ceva de un cârlig, de

un cui etc.; a spânzura. F A prinde fără voie o ţesătură într-un obiect
ascuţit, care o găureşte sau o rupe. F Refl. (Despre ţesături) A se rupe,
prinzându-se într-un obiect ascuţit. F (Fam.) A acosta o persoană (de sex
opus). 2. Refl. A se apuca, a se prinde de ceva sau de cineva; fig. a se
crampona. [Var.: acăţá vb. I] — Lat. *accaptiare (< captiare „a prinde”).

AGĂŢÁRE s.f. Acţiunea de a (se) agăţa. [Var.: acăţáre s.f.] — V. agăţa.
AGĂŢÁT, -Ă, agăţaţi, -te, adj. 1. Atârnat, spânzurat2, suspendat.

2. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) Prins fără voie într-un obiect ascuţit
care găureşte, deşiră, rupe o ţesătură. F Rupt, găurit prin prindere într-un
obiect ascuţit. [Var.: acăţát, -ă adj.] — V. agăţa.

AGĂŢĂTÓR, -OÁRE, agăţători, -oare, adj., s.f. I. Adj. Care (se) agaţă.
Plante agăţătoare. II. 1. S.f. Şiret sau lănţişor cusut la o haină spre a o
putea atârna în cui; atârnătoare. 2. (La pl.) Grup de păsări având la fiecare
picior câte două degete dispuse înainte şi câte două înapoi, care le permit
să se agaţe cu uşurinţă de copaci (şi la sg., f.); pasăre care face parte din
acest grup. [Var.: acăţătór, -oáre adj.] — Agăţa + suf. -ător.

AGEAMÍU, -ÍE, ageamii, adj., s.m. şi f. (Fam.) Începător, novice, profan;
(om) nepriceput. — Din tc. acemi.

AGÉNDĂ, agende, s.f. 1. Carnet în care se notează lucrările ce urmează
a fi executate la anumite date. 2. Ordine de zi. — Din fr., lat. agenda.

AGENEZÍE s.f. 1. Dezvoltare insuficientă sau nedezvoltare a unui organ
sau a unui ţesut în perioada embrionară. 2. Incapacitate de a procrea;
sterilitate. — Din fr. agénésie.

AGÉNT, -Ă, agenţi, -te, s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Reprezentant (oficial) al unei
instituţii, al unei organizaţii, al unui stat etc., care îndeplineşte anumite
însărcinări. Agent diplomatic. Agent de transmisiuni. Agent provocator.
Agent secret. 2. S.m. Factor activ care provoacă diferite fenomene fizice,
chimice etc. Agenţi atmosferici. G Agenţi geografici = factori fizici sau
biologici care, prin acţiunea lor, produc transformări continue în învelişul
geografic. Agent coroziv v. coroziv. 3. S.m. (Biol.; în sintagma) Agent
patogen = microorganism capabil să pătrundă şi să se înmulţească într-un
organism animal sau vegetal, provocând manifestări patologice. 4. S.m.
(Lingv.; în sintagma) Nume de agent = substantiv sau adjectiv care indică
pe autorul acţiunii unui verb. [Var.: (înv.) aghént s.m.] — Din fr. agent, lat.
agens, -ntis, rus. aghent.

AGENTÚRĂ, agenturi, s.f. 1. Casă de comerţ condusă de un agent (1);
totali tatea afacerilor efectuate de o astfel de casă; agenţie. 2. Grupare din
interiorul unui stat, unui partid etc., aflată în slujba unor forţe străine. — Din
germ. Agentur.

AGENŢÍE, agenţii, s.f. 1. Reprezentanţă, filială sau sucursală a unei între -
prinderi sau instituţii situate în alt punct decât acela în care se află sediul
principal. 2. (În sintagma) Agenţie telegrafică (sau de presă) = instituţie
care culege informaţii din toate domeniile de activitate, furnizându-le presei

sau televiziunii. 3. Reprezentanţă diplomatică; misiune condusă de un
agent diplomatic. G Agenţie economică = repre zentanţă a unei ţări într-o
ţară străină, care efectuează operaţii economice interna ţionale. 2. (În
sintagma) Agenţie de bilete = birou unde se vând cu anticipaţie bilete
pentru spectacole, concerte etc. Agenţie de voiaj = birou unde se vând cu
anticipaţie bilete de călătorie (pentru distanţe mai lungi). [Var.: (înv.)
aghenţíe s.f.] — Din it. agenzia.

ÁGER, -Ă, ageri, -e, adj. 1. Iute în mişcări; sprinten. 2. Isteţ, deştept. F
(Despre ochi sau privire) Vioi, pătrunzător, scrutător. 3. (Înv.; despre
obiecte) Tăios, ascuţit. — Lat. agilis.

AGERÍ, ageresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face pe cineva ager la minte. —
Din ager.

AGERÍME s.f. Calitatea de a fi ager. — Ager + suf. -ime.
AGÉST, agesturi, s.n. (Reg.) Îngrămădire de buşteni, crengi etc. aduse

de ape la cotul unui râu; loc la cotul unui râu unde se îngrămădesc buşteni,
crengi etc. aduse de ape. [Var.: agestru (pl. agestre) s.n.] — Lat. aggestum
„întăritură, fortificaţie”.

AGESTÍ, agestesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A stăvili o apă curgătoare,
îngrămădind buşteni, crengi etc. la o cotitură a ei. 2. Refl. (Despre buşteni,
crengi etc.) A se îngrămădi la cotitura unui râu, formând un fel de stăvilar.
F Fig. (Despre oameni) A se pripăşi, a se aciua. — Din agest.

AGÉSTRU1, agestre, s.n. Con de dejecţie. — Din fr. agestre.
AGÉSTRU2 s.n. v. agest.
AGFACOLÓR adj. (În sintagma) Procedeu agfacolor = procedeu de

obţinere a imaginii colorate prin suprapunerea a trei straturi fotosensibile la
culorile primare sau la cele fundamentale, utilizat în fotografie şi în
cinematografie. — Din germ. Agfakolor.

AGHEASMATÁR, agheasmatare, s.n. 1. Vas liturgic (de metal) în care se
ţine agheasma. 2. Clădire vecină cu o biserică, destinată sfinţirii
agheasmei. 3. Carte care cuprinde rugăciunile ce se rostesc la stropirea cu
agheasmă. — Din ngr. aghiasmatárion.

AGHEÁSMĂ s.f. (În religia creştină) 1. Apă sfinţită. G Agheasma mare =
slujba pentru sfinţirea apei la Bobotează. Agheasma mică = slujba
săvârşită de mai multe ori pe an, în diferite locuri. 2. Slujbă religioasă
pentru sfinţirea apei. [Var.: aiásmă s.f.] — Din sl. agiazma.

AGHÉNT s.m. v. agent.
AGHENŢÍE s.f. v. agenţie.
AGHESMUÍ, aghesmuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A stropi cu agheasmă.

2. Tranz. şi refl. Fig. (Fam.) A (se) îmbăta. 3. Tranz. Fig. (Reg.) A bate pe
cineva. — Agheasmă + suf. -ui.

AGHESMUÍRE, aghesmuiri, s.f. Acţiunea de a (se) aghesmui. [Pr.: -mu-i-] —
V. aghesmui.

AGHESMUÍT, -Ă, aghesmuiţi, -te, adj. 1. Stropit cu agheasmă. 2. Fig.
(Fam.) Beat. — V. aghesmui.

AGHIÓS, aghioase, s.n. (Înv.) Numele unei cântări liturgice care începe
cu cuvin tele „aghios, aghios” (sfinte, sfinte). G Expr. A trage (la) aghioase
= a) a cânta monoton şi tărăgănat; b) a dormi; a sforăi. [Pr.: -ghi-os] — Din
ngr. ághios.

AGHIOTÁNT, aghiotanţi, s.m. Ofiţer ataşat unui comandant sau unui şef
militar într-o unitate militară, îndeplinind atribuţii similare unui secretar;
adjutant. — Cf. rus. a d i u t a n t.

AGHIÚŢĂ s.m. (Fam. şi glumeţ) Drac. [Pr.: -ghi-u-] — Cf. ngr. á g h i o s
„sfânt”.

AGÍE, agii, s.f. Organ administrativ din sec. XVIII–XIX în Ţara
Românească şi în Moldova, însărcinat cu menţinerea ordinii publice în
capitală; totalitatea funcţionarilor din această instituţie. — Agă + suf. -ie.

AGÍL, -Ă, agili, -e, adj. Care se mişcă uşor şi repede; suplu, vioi, sprinten.
F În demânatic, dibaci. — Din fr. agile, lat. agilis.

AGILITÁTE s.f. Uşurinţă în mişcări; supleţe, sprinteneală, vioiciune. F
Înde mâ nare. — Din fr. agilité, lat. agilitas, -atis.

ÁGIO, agiouri, s.n. Diferenţă cu care preţul (cursul) unui semn monetar
sau al unei hârtii de valoare depăşeşte valoarea nominală a acesteia. F
Supraprofit rezultat din speculaţii cu semne monetare sau hârtii de valoare.
[Pr.: -gi-o] — Din it. aggio, fr. agio.

A GIÓRNO loc. adj., loc. adv. Ca ziua. Luminat a giorno. — Loc. it.
AGIOTÁ, agiotez, vb. I. Intranz. A face speculă cu valoarea sau cu marfa

al cărei preţ este variabil. [Pr.: -gio-] — Din fr. agioter.
AGIOTÁJ, agiotaje, s.n. Speculă cu semne monetare sau cu hârtii de

valoare în vederea obţinerii unui câştig. [Pr.: -gio-] — Din fr. agiotage.
AGITÁ, agít, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) mişca repede încoace şi încolo;

a (se) clătina, a (se) zgudui; a (se) frământa. F Tranz. A amesteca două
sau mai multe substanţe prin clătinarea lor (într-un vas). 2. Refl. (Fam.) A
se manifesta prin mişcări grăbite şi dezordonate, sub impulsul unei
enervări. 3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) frământa, a (se) zbuciuma. 4. Tranz.
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Fig. A ridica masele (la revoltă), a aţâţa, a răzvrăti. — Din fr. agiter, lat.
agitare.

AGITÁRE, agitări, s.f. Acţiunea de a (se) agita. — V. agita.
AGITÁT, -Ă, agitaţi, -te, adj. (Despre oameni şi animale) Care se mişcă

încoace şi încolo; care se agită. F Fig. Tulburat, neastâmpărat, neliniştit. F
Fig. (Despre un interval de timp, o viaţă etc.) Bogat în evenimente;
frământat, tumultuos. — V. agita.

AGITATÓR, -OÁRE, agitatori, -oare, s.m. şi f., s.n. I. S.m. şi f. Persoană
care face agitaţie (politică) în vederea unei acţiuni. F Mijloc prin care se
realizează agitaţia (3). II. S.n. 1. (Chim.) Dispozitiv sau aparat care
serveşte la omogenizarea unui amestec de substanţe. 2. Organ de maşină
montat în rezervoarele maşinilor de stropit, de prăfuit, de împrăştiat
îngrăşăminte, de semănat etc. — Din fr. agitateur, (I) şi rus. aghitator.

AGITATÓRIC, -Ă, agitatorici, -ce, adj. Care serveşte sau se referă la agita -
ţie (3). — Agitator + suf. -ic (după rus. agitatorskii, germ. agitatorisch).

AGITÁŢIE, agitaţii, s.f. 1. Faptul de a se agita; mişcare intensă încoace şi
încolo efectuată de oameni, de vehicule etc. 2. Stare de nelinişte excesivă,
de tulburare, de tensiune nervoasă (manifestată prin mişcări grăbite şi
dezordonate). 3. (Şi în sintagma agitaţie politică) Mijloc de înrâurire a
conştiinţei publice folosit de un partid în scopuri imediate, prin mass-media,
întruniri etc. [Var.: (înv.) agitaţiúne s.f.] — Din fr. agitation, lat. agitatio,
-onis, (3) rus. aghitaţiia.
AGITAŢIÚNE s.f. v. agitaţie.
AGLÍCĂ, aglice, s.f. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu frunze

penate, cu flori albe sau rozalbe, parfumate, dispuse în inflorescenţe
(Filipendula vulgaris). — Din bg. aglika, sb. jaglika.

AGLOMERÁ, aglomerez, vb. I. 1. Refl. A se strânge la un loc în număr
mare; a se îngrămădi, a se înghesui. F (Despre un loc) A deveni
suprapopulat. 2. Tranz. (Despre unele substanţe) A uni între ele granulele,
firele sau fâşiile care compun un material. 3. Tranz. A încărca pe cineva cu
prea multe treburi. — Din fr. agglomérer, lat. agglomerare.

AGLOMERÁNT, aglomeranţi, s.m. Substanţă care are proprietatea de a
uni între ele granulele, firele sau fâşiile care compun un material; liant. —
Din fr. agglomérant (influenţat semantic de liant).

AGLOMERÁRE, aglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) aglomera şi rezultatul
ei. F (Concr.) Grup compact (şi numeros). — V. aglomera.

AGLOMERÁT, -Ă, aglomeraţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Îngrămădit, înghesuit2.
F (Despre un loc, un spaţiu) Plin de oameni, de vehicule etc.;
suprapopulat, ticsit. 2. Adj., s.n. (Material) obţinut prin aglomerare. 3. S.n.
Rocă formată prin acumularea de materiale provenite din explozii
vulcanice. — V. aglomera.

AGLOMERÁŢIE, aglomeraţii, s.f. Îngrămădire de oameni; îmbulzeală, în -
ghesuială, aglomerare. F Aşezare omenească. — Din fr. agglomération.

AGLOSÍE s.f. Malformaţie congenitală care constă în lipsa limbii. — Din
fr. aglossie.

AGLUTINÁ, aglutinez, vb. I. Refl. (Despre particulele unor materiale) A se
lipi unele de altele prin adeziune. F (Despre bacterii, hematii etc.) A se lipi
şi a se precipita sub acţiunea unor substanţe. F (Despre elemente ale
vorbirii) A se lipi unul de altul, formând un singur cuvânt. — Din fr.
agglutiner, lat. agglutinare.

AGLUTINÁNT, -Ă, aglutinanţi, -te, adj., s.m., s.n. I. Adj. Care uneşte,
lipeşte, care aglomerează prin alipire, care serveşte la aglutinare. G Limbă
aglutinantă = limbă în care raporturile gramaticale se exprimă prin alipirea
unor afixe la rădăcina cuvântului. II. 1. S.m. Anticorp în organismul animal
care are proprietatea de a coagula bacteriile pătrunse în organism. 2. S.n.
Substanţă vâscoasă preparată din amidon, dextrină, gumă şi albumină,
care se adaugă în pasta de imprimat pentru a păstra desenul pe ţesătură.
— Din fr. agglutinant, lat. agglutinans, -ntis.

AGLUTINÁRE, aglutinări, s.f. Acţiunea de a se aglutina; alipire. —
V. aglutina.

AGLUTINÁT, -Ă, aglutinaţi, -te, adj. (Despre materiale) Ale cărui particule
sunt lipite unele de altele prin adeziune. — V. aglutina.

AGLUTINÍNĂ s.f. Substanţă specifică de tipul anticorpilor, care apare în
serul sangvin în urma administrării de vaccinuri. — Din fr. agglutinine.

AGLUTINOGÉN s.m. Substanţă de natură proteică, care, introdusă în
organism, stimulează producerea aglutininei. — Din fr. agglutinogène.

AGNÁT, -Ă, agnaţi, -te, s.m. şi f. (Jur.) Rudă în linie paternă. — Din fr.
agnat, lat. agnatus.

AGNÁTĂ, agnate, s.f. (La pl.) Clasă de vertebrate acvatice lipsite de
maxilarul inferior; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din
fr. agnathe.

AGNAŢIÚNE s.f. Legătură de rudenie civilă în raport cu înrudirea
naturală. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. agnation, lat. agnatio, -onis.

AGNÉŢ, agneţe, s.n. (Bis.) Bucată de prescură din care se taie anafura
pentru împărtăşanie. — Din sl. agnici.

AGNÓMEN, agnomene, s.n. Supranume, poreclă purtată de romani în
urma unor fapte deosebite. — Din lat. agnomen.

AGNÓSTIC, -Ă, agnostici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
agnosti cismului, privitor la agnosticism. 2. S.m. şi f. Adept al
agnosticismului. — Din fr. agnostique.

AGNOSTICÍSM s.n. (Fil.) Punct de vedere potrivit căruia gândirea umană
este incapabilă să ofere suficiente argumente raţionale pentru a justifica
existenţa sau neexistenţa lui Dumnezeu. — Din fr. agnosticisme.

AGNOZÍE s.f. Pierdere sau tulburare a funcţiunilor intelectuale de
recunoaştere a celor văzute, auzite, pipăite. — Din fr. agnosie.

AGÓGICĂ s.f. Teorie care se ocupă cu schimbările mişcării ritmice,
determinate de expresivitate, în timpul executării unei piese muzicale. —
Din it. agogica.

AGONÁL, -Ă, agonali, -e, adj. Referitor la agonale. — Din it. agonale.
AGONÁLE s.f. pl. Întreceri atletice la vechii greci. F (La romani) Serbări

în cinstea zeului Ianus. — Din lat. agonalia.
AGÓNĂ s.f. Linie de pe suprafaţa Pământului ale cărei puncte nu prezintă

declinaţie magnetică. — Din fr. agone.
AGÓNIC, -Ă, agonici, -ce, adj. Referitor la agonie; care este în agonie. —

Cf. germ. a g o n i s c h .
AGONÍE, agonii, s.f. Stare a organismului care precedă moartea. G Loc.

adj. În agonie = pe moarte; muribund. F Fig. Nelinişte puternică, zbucium,
zbatere. — Din fr. agonie, lat. agonia.

AGONISEÁLĂ, agoniseli, s.f. (Pop.) Ceea ce agoniseşte cineva;
economii; agonisită. F Câştig (dobândit prin muncă). — Agonisi +
suf. -eală.

AGONISÍ, agonisesc, vb. IV. Tranz. A dobândi, a câştiga prin muncă. F
A strânge, a pune deoparte; a economisi. — Din ngr. agonízome (aor.
agonísthika) „a lupta”.

AGONISÍRE s.f. Acţiunea de a agonisi. — V. agonisi.
AGONISÍTĂ, agonisite, s.f. (Pop.) Agoniseală. — V. agonisi.
AGONIZÁ, agonizez, vb. I. Intranz. A fi în stare de agonie. — Din fr.

agoniser, lat. agonisari.
AGONIZÁNT, -Ă, agonizanţi, -te, adj. Care agonizează; muribund. — Din

fr. agonisant.
AGORÁ s.f. 1. Piaţă publică în oraşele Greciei antice unde se aflau

principalele instituţii şi unde se ţineau adunările publice; p. ext. adunare a
poporului care se ţinea în această piaţă. 2. (În forma agoră) Spaţiu public.
[Var.: agóră (pl. agore) s.f.] — Din fr. agora.

AGORAFOBÍE, agorafobii, s.f. Teamă patologică, obsesivă şi nemotivată
de spaţiile largi, de locurile deschise, de pieţe etc. — Din fr. agoraphobie.

AGÓRĂ s.f. v. agora.
AGRÁFĂ, agrafe, s.f. 1. Nume dat unor obiecte care servesc să prindă

sau să fixeze o haină, părul, hârtii etc. F Piesă de metal cu care se leagă
blocurile de piatră, se fixează zidăria etc. 2. Mică piesă metalică cu care se
prind şi se menţin unite buzele unei plăgi până la cicatrizare; copcă1 (3).
3. Ornament în formă de consolă la capătul unui arc. — Din fr. agrafe.

AGRAFÍE s.f. Pierdere sau tulburare a funcţiunii de exprimare a
gândurilor prin scris. — Din fr. agraphie.

AGRAMÁT, -Ă, agramaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană)
care face greşeli elementare de limbă; p. ext. ignorant, incult. 2. Adj. Care
conţine greşeli elementare de gramatică şi de ortografie. — Din lat.
agrammatos.

AGRAMATÍSM s.n. 1. Necunoaştere a scrierii şi a vorbirii corecte; lipsă
totală de învăţătură; p. ext. incultură, ignoranţă. 2. (Med.) Incapacitate de
exprimare gra maticală corectă. — Din germ. Agrammatismus, fr.
agrammatisme.

AGRANULOCITÓZĂ s.f. Sindrom hematologic caracterizat prin lipsa
granulo citelor din sânge din cauza unor agenţi medicamentoşi sau fizici. —
Din fr. agra nu locytose.

AGRÁR, -Ă, agrari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la proprietatea
fun ciară şi la problemele legate de această proprietate, care se sprijină în
special pe agricultură; agrarian, agricol (3). Ţară agrară. 2. S.m. şi f. Adept
al agrarianis mu lui. — Din fr. agraire, lat. agrarius.

AGRARIÁN, -Ă, agrarieni, -e, adj. (Rar) Agrar. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
agrarien.

AGRARIANÍSM s.n. Tendinţă de a menţine agricultura ca principală
ramură a economiei; teorie economică opusă industrialismului, care acordă
prioritate dezvoltării agriculturii. [Pr.: -ri-a-] — Agrarian + suf. -ism.

AGRAVÁ, agravez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) face mai grav, a (se)
înrăutăţi. — Din fr. aggraver, lat. aggravare.
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AGRAVÁNT, -Ă, agravanţi, -te, adj. Care agravează, care înrăutăţeşte. G
Cir cumstanţe agravante = împrejurări care contribuie la mărirea vinii unui
acuzat. — Din fr. aggravant, lat. aggravans, -ntis.

AGRAVÁRE, agravări, s.f. Faptul de a (se) agrava; înrăutăţire. —
V. agrava.

AGRĂÍ, agrăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A adresa cuiva vorba. — A3 + grăi
(după germ. ansprechen, anreden).

AGREÁ, agreez, vb. I. Tranz. A vedea cu ochi buni, cu simpatie pe
cineva. F A da consimţământul, a accepta un reprezentant diplomatic. [Pr.:
-gre-a] — Din fr. agréer.

AGREÁBIL, -Ă, agreabili, -e, adj. Plăcut, distractiv. F (Despre oameni)
Sim patic. [Pr.: -gre-a-] — Din fr. agréable.

AGREEMENT s.n. Acord oficial. [Pr.: ăgríment] — Din engl. agreement.
AGREGÁ, pers. 3 agrégă, vb. I. Refl. (Despre elemente) A se uni (într-un

tot); a se alipi. — Din fr. agréger, lat. aggregare.
AGREGÁRE, agregări, s.f. Faptul de a se agrega; agregaţie. G Stare de

agregare (a corpurilor) = fiecare dintre stările de consistenţă şi rezistenţă
diferite sub care se pot prezenta substanţele. — V. agrega.

AGREGÁT1, agregate, s.n. 1. Grup de maşini care lucrează împreună
pentru realizarea unei anumite operaţii tehnice. 2. Material mineral sau
organic, alcătuit din granule, fibre sau fâşii, care intră în compoziţia
betoanelor, mortarelor sau a altor materiale aglomerate cu un liant. G
Agregat mineral = concreştere de minerale în diferite formaţii naturale. —
Din rus. agregat, (2) fr. agrégat.

AGREGÁT2, agregaţi, s.m. (Ieşit din uz, în sintagma) Profesor agregat =
profesor universitar care funcţionează pe lângă o catedră condusă de alt
profesor. — Din fr. agrégé.

AGREGÁŢIE s.f. Agregare. — Din fr. agrégation, lat. aggregatio.
AGREMÉNT s.n. 1. Plăcere, distracţie. 2. Acord al unui stat cu privire la

o per soa nă propusă ca reprezentant diplomatic al altui stat. — Din fr.
agrément.

AGREMENTÁ, agrementez, vb. I. Tranz. A da culoare, relief, a
înfrumuseţa (prin adăugarea unei podoabe); a împodobi. — Din fr.
agrémenter.

AGREMENTÁRE, agrementări, s.f. Acţiunea de a agrementa. — V.
agrementa.

AGRESIÚNE, agresiuni, s.f. Atac împotriva unei persoane sau a unui
stat. F Agre siune armată = atac armat săvârşit împotriva unui stat. [Pr.:
-si-u-] — Din fr. agression, lat. aggressio, -onis.
AGRESÍV, -Ă, agresivi, -e, adj. Care atacă (fără provocare); fig. care

caută prilej de ceartă; provocator. F (Despre substanţe) Care atacă chimic
corpurile cu care ajunge în contact. — Din fr. agressif.

AGRESIVITÁTE, agresivităţi, s.f. Însuşirea de a fi agresiv, constituind
uneori un simptom patologic. F Însuşire a unor agenţi patogeni de a ataca
organismul animal sau vegetal. — Din fr. agressivité.

AGRESÓR, -OÁRE, agresori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană fizică sau
stat) care organizează sau săvârşeşte o agresiune. — Din fr. agresseur, lat.
aggressor.

AGRÉST, -Ă, agreşti, -ste, adj. (Livr.) Câmpenesc, rustic. F Grosolan. —
Din lat. agrestis, fr. agreste.

AGRÍCOL, -Ă, agricoli, -e, adj. 1. Care ţine de agricultură, care se referă
la agri cultură; folosit în agricultură. G An agricol = perioadă de timp
cuprinsă între începutul muncilor agricole de toamnă, care privesc recolta
anului următor, şi strângerea recoltei din acel an. 2. (Despre oameni) Care
se ocupă cu agricultura. 3. (Despre o regiune, o ţară) Care îşi sprijină
economia în special pe agricultură; agrar. — Din fr. agricole.

AGRICULTÓR, -OÁRE, agricultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se
ocupă cu agricultura. — Din fr. agriculteur, lat. agricultor.

AGRICULTÚRĂ, agriculturi, s.f. Ramură a pro ducţiei materiale care are
ca obiect cultura plantelor şi creşterea animalelor; cultivare a pământului;
totalitatea lucrărilor şi a metodelor întrebuinţate în acest scop. G Agricultură
intensivă = sistem de agri cultură care asigură producţii mari pe unitatea de
suprafaţă. Agricultură extensivă = sistem de agricultură în care creşterea
producţiei se bazează pe extinderea supra feţelor cultivate. Agricultură
biologică (ecologică, organică) = agricultură care nu utilizează
îngrăşăminte chimice şi pesticide. Agricultură de subzistenţă = activitate
agricolă care nu acoperă nevoile de hrană ale familiei agricultorului. — Din
fr. agriculture, lat. agricultura.

AGRIMENSÓR, agrimensori, s.m. Specialist în agrimensură. — Din it.
agri mensore, lat. agrimensor.

AGRIMENSÚRĂ s.f. Tehnica măsurătorilor topografice şi cadastrale
simple ale terenurilor agricole. — Din it., lat. agrimensura.

AGRIOTIMÍE, agriotimii, s.f. Tendinţă patologică de a comite acte de
nebunie furioasă. [Pr.: -gri-o-] — Din fr. agriothymie.

AGRIPNÍE, agripnii, s.f. Insomnie. — Din fr. agrypnie.
AGRÍŞ, agrişi, s.m. Arbust cu ramuri spinoase, cu frunze lobate şi cu

fructe comestibile, care creşte spontan în regiunile de munte (Ribes uva-
crispa). [Acc. şi: ágriş] — Din magh. egres.

AGRÍŞĂ, agrişe, s.f. Fructul agrişului, în formă de boabă verzuie, roşie
sau galbenă, cu gust dulce-acrişor şi cu multe seminţe. [Acc. şi: ágrişă] —
Din agriş.

AGRO- Element de compunere însemnând „agricol”, „agricultură”, care
serveşte la formarea unor substantive sau adjective. — Din fr. agro-.

AGROALIMENTÁR, -Ă, agroalimentari, -e, adj. Referitor la produse
alimentare provenite din agricultură. [Pr.: -gro-a-] — Agro- + alimentar.

AGROBIOLÓG, -ÓGĂ, agrobiologi, -oge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
agro biologie. [Pr.: -bi-o-] — Din agrobiologie (derivat regresiv). Cf. rus.
a g r o b i o l o g.

AGROBIOLÓGIC, -Ă, agrobiologici, -ce, adj. De agrobiologie, privitor la
agro biologie. [Pr.: -bi-o-] — Agro- + biologic.

AGROBIOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază acţiunea legilor biologice
generale asupra culturii plantelor şi a creşterii animalelor, constituind,
totodată, baza teoretică a ştiinţelor agronomice. [Pr.: -bi-o-] — Din germ.
Agrobiologie, rus. agrobiologhiia.

AGROCENÓZĂ, agrocenoze, s.f. (Biol.) Zonă agricolă. — Din fr.
agrocénose.

AGROCHÍMIC, -Ă, agrochimici, -ce, adj. Privitor la agrochimie, care
aparţine agrochimiei. — Din fr. agrochimique.

AGROCHIMÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul circuitului substanţelor
nutritive în mediul de creştere şi de dezvoltare a plantelor agricole, în
vederea stabilirii măsurilor de sporire a producţiei şi de îmbunătăţire a
calităţii produselor. — Din fr. agrochimie.

AGROCHIMÍST, -Ă, agrochimişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în agrochimie.
— Agro- + chimist.

AGROGEOLÓG, -ÓGĂ, agrogeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist
în agrogeologie; pedolog. [Pr.: -ge-o-] — Agro- + geolog.

AGROGEOLÓGIC, -Ă, agrogeologici, -ce, adj. Referitor la agrogeologie,
de agrogeologie. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. agrogéologique.

AGROGEOLOGÍE s.f. Ştiinţă agricolă care se ocupă cu studiul rocilor pe
care s-au format soluri arabile; vechea denumire a pedologiei1. [Pr.: -ge-o-]
— Din fr. agrogéologie.

AGROINDUSTRIÁL, -Ă, agroindustriali, -e, adj. Referitor la producţia
agricolă industrializată. — Agro- + industrial (după fr. agroindustriel).

AGROLOGÍE s.f. Ştiinţă agricolă care se ocupă cu studiul solului ca
rezultat al acţiunii factorilor naturali şi cu influenţa pe care o are solul
asupra plantelor; vechea denumire a agrotehnicii. — Din fr. agrologie.

AGROMETEOROLÓG, -Ă, agrometeorologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în
agro meteorologie. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorolog.

AGROMETEOROLÓGIC, -Ă, agrometeorologici, -ce, adj. De agro -
meteoro lo gie. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorologic.

AGROMETEOROLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu cercetarea
condiţiilor meteorologice sub aspectul influenţei acestora asupra producţiei
agricole. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorologie.

AGROMÍNIM s.n. (Ieşit din uz) Totalitatea lucrărilor agronomice minime,
fixate pentru a fi aplicate în mod obligatoriu, în scopul creşterii producţiei
agricole. — Din rus. agrominimum.

AGRONÓM, -Ă, agronomi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în agronomie.
— Din fr. agronome.

AGRONÓMIC, -Ă, agronomici, -ce, adj. Care ţine de agronomie, privitor
la agronomie. — Din fr. agronomique.

AGRONOMÍE s.f. Complex de ştiinţe care cuprinde totalitatea
cunoştinţelor teoretice şi practice referitoare la producţia agricolă. — Din fr.
agronomie.

AGROSÍLVIC, -Ă, agrosilvici, -ce, adj. Privitor la agricultură şi la
silvicultură, care ţine de agricultură şi de silvicultură. — Agro- + silvic.

AGROTÉHNIC, -Ă, agrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă
cu rela ţiile dintre factorii de vegetaţie, sol şi plantele cultivate. F Totalitatea
proce deelor tehnice de cultivare a unei plante agricole. 2. Adj. Care
aparţine agroteh nicii (1), care se referă la agrotehnică. — Din (1) rus.
agrotehnika, (2) agro- + tehnic (după rus. agrotehniceskii).

AGROTEHNICIÁN, -Ă, agrotehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în agroteh -
nică (1). [Pr.: -ci-an] — Agro- + tehnician (după rus. agrotehnik).

AGROTERÁSĂ, agroterase, s.f. Formă de relief cu aspect de treaptă,
amena jată pe versanţi pentru culturi agricole (vie, pomi fructiferi etc.) sau
rezultată în urma arăturilor repetate pe laturi dispuse în lungul curbelor de
nivel. — Agro- + terasă.

AGROTURÍSM s.n. Formă de turism în care cazarea şi masa sunt
asigurate în gospodării ţărăneşti.— Agro- + turism.
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AGROZOOTÉHNIC, -Ă, agrozootehnici, -ce, s.f., adj. 1. S. f. Agrozooteh -
nie. 2. Adj. Care ţine de agrozootehnie, privitor la agrozootehnie. — Din (1)
rus. agro zootehnika, (2) agro- + zootehnic (după rus. agrozootehniceskii).

AGROZOOTEHNICIÁN, -Ă, agrozootehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în
agrozootehnie. [Pr.: -ci-an] — Agro- + zootehnician.

AGROZOOTEHNÍE s.f. Tehnica cultivării plantelor furajere şi a creşterii
ani malelor domestice; agrozootehnică (1). — Agro- + zootehnie.

AGÚD, aguzi, s. m. (Reg.) Dud. — Din agudă.
AGÚDĂ, agude, s.f. (Reg.) Dudă. — Din sl. agoda.
AGURÍDĂ, aguride, s.f. Strugure înainte de coacere, cu gust foarte acru. —

Din ngr. agurída.
AGURIJOÁRĂ, agurijoare, s.f. Plantă erbacee decorativă, cu flori mari

galbene, albe, portocalii, roz sau roşii, care se deschid numai la soare
(Portulaca grandiflora). — Aguridă + suf. -ioară.

AH interj. A2. — Onomatopee.
AHÁ interj. Exclamaţie care exprimă mulţumirea cuiva că s-a lămurit sau

că a găsit răspunsul la o întrebare care îl frământa.
AHEEÁN, -Ă, aheeni, -e, adj. Care aparţine aheilor, privitor la ahei. — Din

fr. achéen.
AHÉI s.m. pl. 1. Populaţie indo-europeană stabilită la începutul milen.

II î.H. în Pelopones, unde a întemeiat puternice centre de civilizaţie. F Una
dintre cele patru ramuri ale vechilor greci. 2. Denumire generală a vechilor
triburi gre ceşti la Homer. — Cf. n.pr. A h a i a.

AHÓ interj. 1. Strigăt cu care se încetineşte sau se opreşte mersul boilor
(înjugaţi). 2. Strigăt cu care începe pluguşorul. 3. Strigăt prin care căutăm
să oprim pe cineva de a face ceva. — Onomatopee.

AHÓTNIC, -Ă, ahotnici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Dornic,
lacom, pasionat pentru cineva sau ceva. — Din rus. ohotnik.

AHT, ahturi, s.n. (Reg.) 1. Oftat, suspin. 2. Durere, suferinţă, chin, jale. —
Din ngr. áhti „dorinţă arzătoare”.

AHTIÁ, ahtiez, vb. I. Refl. (Rar) 1. A dori din tot sufletul ceva; a râvni, a
jindui. 2. A se lăcomi (la ceva). [Pr.: -ti-a] — Din aht.

AHTIÁT1 s.n. (Rar) Ahtiere. [Pr.: -ti-at] — V. ahtia.
AHTIÁT2, -Ă, ahtiaţi, -te, adj. Stăpânit de o dorinţă puternică de a obţine

ceva, lacom. [Pr.: -ti-at] — V. ahtia.
AHTIÉRE, ahtieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a se ahtia şi rezultatul ei; ahtiat1.

[Pr.: -ti-e-] — V. ahtia.
AI1 interj. Exclamaţie care exprimă: durere; spaimă; uimire;

ameninţare. — Onomatopee.
AI2 interj. (Fam.) Exclamaţie cu sens interogativ. Te faci că nu înţelegi,

ai? — Onomatopee.
AI3 interj. v. hai.
AI4, ai, s.m. (Reg.) Usturoi. G Ai sălbatic = numele a trei plante erbacee

din familia liliaceelor, cu frunze lunguieţe şi cu flori galbene (Allium
ochroleucum), roz (Allium paniculatum), albe-verzui sau roşietice (Allium
oleraceum). Aiul şarpelui = plantă erbacee din familia liliaceelor, cu tulpina
în formă de spirală şi cu flori roşii-purpurii dispuse în umbele, folosită în
alimentaţie (Allium scorodoprasum). — Lat. alium.

AÍ5 s.m. Mic mamifer arboricol cu mişcări lente din America de Sud şi
Madagascar (Danbontonia madagascarensis). — Din fr. aï.

AIÁSMĂ s.f. v. agheasmă.
AÍCE adv. v. aici.
AÍCEA adv. v. aici.
AÍCI adv. 1. În acest loc, în aceste locuri (relativ) apropiate de vorbitor. G

Expr. (Fam.) Până aici! = destul! ajunge! Pe-aici ţi-e drumul! = şterge-o!
pleacă! a plecat! a şters-o! A se duce pe-aici încolo = a pleca, a o şterge;
a pleca fără urmă, a dispărea. 2. În acest moment, acum. G Expr. Aici i-aici
sau aci-i aci = acum e momentul hotă râtor. F (Corelativ) Acum... acum...,
când.... când..., ba... ba... 3. (În expr.) Cât pe-aci = aproape să..., gata-gata
să..., mai că... [Var.: ací, acía, acílea, aíce, aícea adv.] — Lat. ad-hicce.

ÁIDA interj. v. haide.
ÁIDE interj. v. haide.
AIDE-MÉMOIRE, aide-mémoire-uri, s.n. 1. Îndreptar cuprinzând esenţialul

cunoştinţelor dintr-un domeniu care trebuie memorate cu prioritate. 2. Schiţă
(scrisă) prezentând elementele esenţiale ale unei discuţii sau ale unei
înţelegeri care urmează să aibă loc. 3. Notă înmânată personal de un agent
diplomatic celeilalte părţi în cursul unor convorbiri care rezumă problema
discutată. [Pr.: edmemoár] – Din fr. aide-mémoire.

AÍDOMA adv. 1. La fel, ca şi; identic. 2. (Rar) Aievea, într-adevăr. — A3

+ sl. vidomŭ „vizibil”.
AIEPTÁ, aiépt, vb. I. Refl. (Reg.) A-şi lua avânt. F Tranz. A arunca, a

repezi cu putere. — Lat. adjectare.

AIÉST, AIÁSTĂ, aieşti, aieste, adj. pron. dem. (Reg.; când urmează după
sub stantiv are forma aiesta, aiasta) Acest. [Gen.-dat. sg.: aiestui, aiestei,
gen.-dat. pl.: aiestor; (când are forma aiesta, aiasta) gen.-dat. sg.: aiestuia,
aiesteia, gen.-dat. pl.: aiestora. — Var.: aíst adj. dem.] — Lat. ad + istum.

AIÉSTA, AIÁSTA, aieştia, aiestea, pron. dem., adj. pron. dem. (Reg.)
Acesta. [Gen.-dat. sg.: aiestuia, aiesteia, gen.-dat. pl.: aiestora. — Var.:
aísta pron. dem., adj. pron. dem.] — V. aiest.

AIÉVE adv. v. aievea.
AIÉVEA adv., adj. I. Adv. 1. În realitate. F Cu adevărat, într-adevăr.

2. Lămurit; clar, limpede. 3. (Înv.) În văzul tuturor, pe faţă; deschis. II. Adj.
Real; palpabil, concret. [Var.: aiéve adv.] — Din sl. javĕ, bg. jave.

AIKÍDO, s.n. Artă marţială defensivă de origine japoneză, bazată pe
neutralizarea şi imobilizarea adversarului, prin eschive şi mişcări de rotaţie
a corpului. Maestru de aikido. – Cuv. japonez. Cf. fr. a ï k i d o , engl.
a i k i d o .

AIRBAG®, airbaguri, s.n. Dispozitiv de siguranţă la autoturisme constând
într-o pernă dintr-un material subţire şi rezistent încastrată în volan şi care,
în cazul unui impact, se umflă instantaneu, protejând persoanele din
maşină. [Pr.: érbeg] — Din engl. airbag.

AIRBUS®, airbusuri, s.n. Tip de avion mare de pasageri construit de un
consorţiu internaţional. [Pr.: engl. érbas, fr. érbüs] – Din fr., engl. airbus.

AIÓR, aiori, s.m. Plantă erbacee cu frunze lanceolate şi cu flori galbene
dispuse în umbele (Euphorbia esula). — Ai4 + suf. -ior.

ÁISBERG, aisberguri, s.n. Bloc (mare) de gheaţă desprins din calotele
glaciale polare, care pluteşte pe oceane spre zona caldă, influenţând clima
regiunilor învecinate şi stingherind navigaţia; gheţar2 plutitor. — Din engl.,
fr. iceberg.

ÁISFILD, aisfilduri, s.n. Câmp de gheaţă. — Din fr. ice-field, engl. ice field.
AÍST adj. dem. v. aiest.
AÍSTA pron. dem., adj. dem. v. aiesta.
AIŞÓR, aişori, s.m. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia liliaceelor cu

frunze plane, roşietice şi cu flori galbene-aurii (Allium ammoophilum).
2. Usturoiţă. 3. Ghiocel. [Pr.: a-i-] — Ai4 + suf. -işor.

AIURÁ, (1, 2) aiurez, (3) aiuresc, vb. I. 1. Intranz. A fi în stare de delir; a
delira. F A vorbi fără sens, a spune lucruri absurde, a debita absurdităţi.
2. Intranz. (Rar) A se pierde în visări. 3. Tranz. (În forma aiuri) A amăgi, a
ameţi cu vorbe şi promisiuni; a zăpăci. — [Var.: aiurí vb. IV] — Din aiure(a).

AIURÁRE, aiurări, s.f. Faptul de a aiura. [Var.: aiuríre s.f.] — V. aiura.
AIÚRE adv. v. aiurea.
AIÚREA adv., adj. 1. Adv. În alt loc, în altă parte; undeva, altundeva. G

Într-aiu rea = fără ţintă; la întâmplare. G Expr. A vorbi aiurea = a vorbi fără
rost, a bâigui. G (Cu valoare de interj., fam.) Aiurea! N-ai dreptate. 2. Adj.
(Fam.) Zăpăcit, aiurit, cu capu-n nori. [Var.: aiúre adv.] — Lat. aliubi + re + a.

AIUREÁLĂ, aiureli, s.f. 1. Delir. 2. (Fam.) Vorbire lipsită de sens;
absurditate. 3. (Fam.) Zăpăceală, tulburare, dezordine. — Aiuri + suf. -eală.

AIURÍ vb. IV v. aiura.
AIURÍRE s.f. v. aiurare.
AIURÍT, -Ă, aiuriţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care are

comportări anormale; (om) zăpăcit, trăsnit, zănatic. 2. Adj. (Despre
manifestările oamenilor; adesea adverbial) Care este anormal. — Din fr.
ahuri (apropiat prin etimologie populară de aiurea).

AJÚN, ajunuri, s.n. 1. Zi sau, p. ext., perioadă de timp care precede un
eve niment. G Loc. adv. În ajun = a) cu o zi (sau cu o seară) înainte; b) puţin
timp înainte, foarte aproape (de)... 2. Faptul de a ajuna (1); post (negru). F
Zi în care se ajunează (1). — Din ajuna (derivat regresiv).

AJUNÁ, ajunez, vb. I. Intranz. 1. (În practicile religioase) A nu mânca
nimic, a ţine post complet. 2. Fig. A răbda de foame. — Lat. *adjunare.

AJÚNGE, ajúng, vb. III. I. 1. Intranz. A se afla într-un loc după
parcurgerea unui drum, a atinge capătul unui drum; a sosi. G Expr. A
ajunge departe = a dobândi succese, a reuşi. A ajunge la mal = a răzbi prin
greutăţi şi a atinge scopul dorit. A (sau a-i) ajunge (cuiva) cuţitul la os = a
ajunge la capătul puterii; a fi într-o situaţie desperată. F Intranz. şi tranz. A
atinge (o limită în timp), a apuca (o anumită vreme). 2. Tranz. A întâlni,
venind din urmă, o fiinţă sau un vehicul în mişcare; a prinde din urmă. G
Expr. A-l ajunge pe cineva zilele = a îmbătrâni. F Fig. A egala pe cineva.
3. Tranz. A nimeri, a lovi pe cineva sau ceva. F Fig. (Despre un neajuns)
A da peste... F Fig. (Despre o stare sufletească sau fizică) A cuprinde, a
răzbi. 4. Intranz. A se întinde până la...; a atinge. F A reuşi să atingă ceva
situat sus sau departe. G Expr. A nu-i ajunge (cuiva nici) cu prăjina la
nas, se zice despre un om înfumurat. 5. Intranz. (Despre preţuri; p.
ext. despre mărfuri) A atinge un anumit nivel. II. 1. Refl. A se întâlni, a se
împreuna, a se uni. F Fig. A se înţe lege, a se învoi. 2. In tranz. A realiza, a
împlini. A ajunge la un rezultat. F Intranz. şi tranz. A fi în situaţia de a...
3. Intranz. A deveni. G Expr. A ajunge rău = a decădea. A ajunge bine = a
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dobândi succese; a reuşi, a izbuti. A ajunge pe mâinile cuiva = a fi la
discreţia cuiva. F Intranz. şi refl. (Peior.) A parveni. III. Intranz. şi refl. A fi
în cantitate suficientă. G Expr. (Tranz.) A-l ajunge (pe cineva) mintea (sau
capul) = a se pricepe, a şti ce e de făcut. — Lat. adjungere „a uni, a lipi”.

AJÚNGERE s.f. (Rar) Faptul de a (se) ajunge. — V. ajunge.
AJÚNS1 s.n. 1. (În loc. adv.) De ajuns = destul. 2. (Pop.; în sintagma) Bun

ajuns(ul) = bine ai venit! bun sosit! — V. ajunge.
AJÚNS2, -Ă, ajunşi, -se, adj., s.f. art. I. Adj. 1. Care s-a îmbogăţit, a

parvenit. 2. (Reg.; în expr.) Ajuns de (sau la) cap = deştept, isteţ. II. S.f. art.
(Rar, în sintagma) Bun ajunsa! = bun sosit! bine ai venit! — V. ajunge.

AJÚR, ajururi, s.n. 1. Broderie pe o ţesătură obţinută prin scoaterea firelor
din urzeală sau din bătătură. 2. Tricou cu găurele obţinute în timpul
tricotării. 3. (Arhit.) Ornament perforat care permite pătrunderea luminii. —
Din fr. ajour.

AJURÁ, ajurez, vb. I. Tranz. A face ajur. — Din fr. ajourer.
AJURÁRE, ajurări, s.f. Acţiunea de a ajura. — V. ajura.
AJURÁT, -Ă, ajuraţi, -te, adj. Care are ajur, împodobit cu ajur. — V. ajura.
AJUSTÁ, ajustez, vb. I. Tranz. A adapta, a potrivi o piesă la un ansamblu,

un obiect de îmbrăcăminte pe corp etc. — Din fr. ajuster.
AJUSTÁBIL, -Ă, ajustabili, -e, adj. Care poate fi ajustat. — Ajusta +

suf. -bil.
AJUSTÁJ s.n. (Tehn.) Relaţie între dimensiunile a două piese care se

asamblează prin întrepătrundere. — Din fr. ajustage.
AJUSTÁRE, ajustări, s.f. Acţiunea de a ajusta. — V. ajusta.
AJUSTÓR, -OÁRE, ajustori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care

execută operaţii de ajustare. — Din fr. ajusteur.
AJUTÁ, ajút, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) da ajutor, sprijin. G Expr.

(Tranz.) A-l ajuta (pe cineva) puterea (sau capul, mintea etc.) = a avea
capacitatea fizică sau intelectuală de a face un anumit lucru. (Absol.)
Doamne-ajută = a) formulă de invocare a divinităţii folosită la începutul unei
acţiuni; b) (substantivat) situaţie favorabilă în evoluţia unei acţiuni, în
starea cuiva; spor, mers bun al treburilor; c) (substantivat; ir.) lovitură,
bătaie. G Loc. adj. (Mai) de Doamne-ajută = (mai) de seamă, (mai) bun, de
oarecare valoare. F Refl. A se servi de cineva sau de ceva ca ajutor.
2. Intranz. A fi de folos, a servi, a sluji. — Lat. adjutare.

AJUTÁJ, ajutaje, s.n. (Tehn.) Tub scurt, executat astfel încât curgerea
fluidelor să se producă în fiecare secţiune la presiunile sau la vitezele
dorite; duză (1). — Din fr. ajoutage.

AJUTÁRE, ajutări, s.f. Acţiunea de a (se) ajuta şi rezultatul ei. — V. ajuta.
AJUTĂTÓR, -OÁRE, ajutători, -oare, adj. Care ajută; auxiliar. — Ajuta

+ suf. -ător.
AJUTÓR, -OÁRE, ajutori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m şi f. Persoană care

ajută pe alta într-o activitate oarecare (secondând-o şi subordonându-i-se).
2. S.n. Sprijin, participare la efortul cuiva; îndrumare (în împrejurări dificile);
asistenţă acordată cuiva; ajutorinţă. G Expr. A fi de (sau a veni, a sta în)
ajutor (cuiva) = a fi de folos (cuiva), a-l sprijini. F Drept bănesc acordat
salariaţilor în cazul pierderii temporare a capacităţii de muncă. F Sprijin
bănesc. F (Cu valoare de interjecţie) Strigăt al celor care se află în
primejdie. — Lat. adjutor, adjutorium.

AJUTORÁ, ajutorez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) ajuta, a (se) sprijini (din
punct de vedere material). [Var.: ajutorí vb. IV] — Din ajutor.

AJUTORÁRE, ajutorări, s.f. Acţiunea de a (se) ajutora şi rezultatul ei. —
V. ajutora.

AJUTORÍ vb. IV v. ajutora.
AJUTORÍNŢĂ, ajutorinţe, s.f. (Înv.) 1. Ajutor (2). 2. Numele unui impozit

din sec. XVIII din Ţara Românească şi din Moldova. — Ajutori + suf. -inţă.
AKấN, akâni, s.m. Poet, recitator şi cântăreţ popular la kazahi, kirghizi

etc. — Din rus. akân.
AKKADIAN, -Ă, akkadieni, -e, s-m- şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană de

origine semitică din Antichitate care a aparţinut populaţiei Akkadului. 2. Adj.
Care a apar ţinut Akkadului sau akkadienilor (1), privitor la Akkad sau la
akkadieni. F Sub stan tivat, f. Cea mai veche limbă semitică de largă
circulaţie, scrisă cu caractere cuneifore. [Pr.: acadián] — Din fr. akkadien.

AL, A, ai, ale, art. 1. (Articol posesiv sau genitival, înaintea pronumelui
posesiv sau a substantivului în genitiv posesiv, când cuvântul care precedă
nu are articol en clitic) Carte a elevului. 2. (Înaintea numeralelor ordinale,
începând cu „al doilea”) Clasa a zecea. — Lat. illum, illam.

ÁLA, alae, s.f. Unitate romană de cavalerie (formată din trupe auxiliare).
[Pl. pr.: ale. — Var.: álă s.f.] — Din lat. ala.

ÁLA-BÁLA interj. 1. (În expr.) Ce mai ala-bala? = a) ce se mai petrece?;
b) ce rost are atâta discuţie (inutilă)? 2. (În formule recitative din jocurile
copiilor) Ala-bala portocala. — Formaţie onomatopeică.

ALABANDÍNĂ s.f. Sulfură naturală de mangan, compactă, negricioasă,
cu luciu metalic. — Din fr. alabandine.

ALABÁSTRU s.n. Varietate de ghips cu aspect de marmură albă
străbătută de vine transparente, întrebuinţată la fabricarea unor obiecte
ornamentale. — Din it. alabastro, lat. alabastrum.

ALÁC s.n. Specie de grâu foarte rezistentă, cu un singur bob în spiculeţ,
care se cultivă în regiunile muntoase (Triticum monococcum). — Cf. magh.
a l a k o r.

ALAGEÁ, alagele, s.f. 1. (Înv.) Stofă vărgată, ţesută din fire de in şi de
mătase. 2. (Reg.; în expr.) A-şi căpăta alageaua sau a păţi o alagea = a se
păcăli. — Din tc. alaca.

ALÁI, alaiuri, s.n. Mulţime de oameni care însoţeşte o ceremonie, o
persoană de seamă etc.; paradă, pompă. G Loc. adv. Cu (sau în) alai = cu
solemnitate, cu fast. F Mulţime de oameni care se ia după cineva; p. ext.
gălăgie provocată de această mulţime. F (Înv.) Suită care întovărăşea sau
întâmpina un domnitor. — Din tc. alay.

ALAÍT s.n. Mineral rar de culoare roşie, care se găseşte în Asia Centrală. —
Et. nec.

ALALÍE, alalii, s.f. (Med.) Incapacitate de a vorbi sau de a pronunţa unele
sunete; logoplegie. — Din fr. alalie.

ALÁLTĂIERI adv. În ziua care precede ziua de ieri. G De ieri, de alaltăieri
= de puţin timp, de curând. Mai alaltăieri = zilele trecute. — Alaltă (=
aialaltă) + ieri.

ALÁLTĂSEARĂ adv. În seara zilei de alaltăieri. G Mai alaltăseară =
(într-una din) serile trecute. — Alaltă (= aialaltă) + seară.

ALAMÁN, alamane, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită dintr-un sac central
şi mai multe fâşii de plasă cu care se încercuiesc şi se adună bancurile de
peşti marini. — Et. nec.

ALAMÁN, -Ă, alamani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Numele unor
tri buri germanice care au trăit (în sec. III–VI) în regiunea Rinului; (şi la sg.)
persoană care făcea parte din aceste triburi. 2. Adj. Care aparţine
alamanilor (1), privitor la alamani. [Var.: alemán, -ă s.m. şi f., adj.] — Din
germ. Alemanne, fr. Alamans.

ALÁMĂ, (2, 3) alămuri, s.f. 1. Aliaj de cupru şi zinc, galben-auriu,
maleabil, ductil, uşor de prelucrat, cu numeroase şi variate întrebuinţări în
industrie. 2. (La pl.) Obiecte de alamă (1); alămărie2. 3. (La pl.) Instrumente
muzicale de suflat din alamă (1). — Cf. it. l a m a „placă de metal”.

ALAMBÍC, alambicuri, s.n. Aparat metalic pentru distilarea lichidelor. —
Din fr. alambic.

ALAMBICÁ, alambichez, vb. I. Tranz. A distila cu ajutorul alambicului. F
Fig. A face prea subtil, greu de înţeles, excesiv de rafinat, complicat. — Din
fr. alambiquer.

ALAMBICÁRE, alambicări, s.f. Acţiunea de a alambica şi rezultatul ei. —
V. alambica.

ALAMBICÁT, -Ă, alambicaţi -te, adj. Prea rafinat, excesiv de subtil, greu
de înţeles, complicat. — V. alambica.

ALÁN, -Ă, alani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Triburi de origine
sarmată, care locuiau în sec. II şi I î.H. în regiunea Mării Negre şi în nordul
Caucazului şi care, împinşi de huni, au ajuns în sec. V, împreună cu
vandalii, până în Spania şi Africa; (şi la sg.) persoană care făcea parte din
aceste triburi. 2. Adj. Care aparţine alanilor (1), referitor la alani. — Din lat.
alani.

ALANDÁLA adv. (Fam.) La întâmplare, în dezordine, fără nici o noimă; pe
dos. [Var.: halandála adv.] — Din ngr. álla and’álla „unul în locul altuia”.

ALANÍNĂ, alanine, s.f. Aminoacid produs prin hidroliza proteinelor
naturale. — Din fr. alanine.

ALANTOÍDĂ, alantoide, s.f. Una dintre anexele embrionare la animalele
vivi pare şi ovipare. F (La pl.) Animale vertebrate care au această anexă
embrionară. — Din fr. allantoïde.

ALARMÁ, alarmez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) nelinişti, a (se) îngrijora. F
Tranz. A pune în stare de alertă, de pregătiri, a da alarma (la apropierea
unei primejdii). — Din fr. alarmer.

ALARMÁNT, -Ă, alarmanţi, -te, adj. Care alarmează; neliniştitor, îngrijo -
rător. — Din fr. alarmant.

ALARMÁRE, alarmări, s.f. Acţiunea de a (se) alarma şi rezultatul ei. — V.
alarma.

ALARMÁT, -Ă, alarmaţi, -te, adj. Care a devenit neliniştit, îngrijorat;
alertat. — V. alarma.

ALÁRMĂ, alarme, s.f. 1. Anunţare a unei primejdii sau calamităţi care
ameninţă populaţia; semnal prin care se anunţă asemenea primejdii.
2. Nelinişte, teamă, spaimă de care este cuprins cineva la apropierea unei
primejdii. — Din fr. alarme.

ALARMÍST, -Ă, alarmişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană)
care împrăştie intenţionat ştiri alarmante, adesea inventate; (persoană) care
se alarmează uşor; sperios, timorat, panicard, înfricoşat. 2. Adj. (Despre
vorbe, ştiri etc.) Care provoacă panică, care îngrozeşte. — Din fr. alarmiste.
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ALAÚN s.n. 1. Sulfat dublu al unui metal trivalent şi al unui metal
monovalent. 2. P. restr. Sulfat dublu de aluminiu şi potasiu; piatră-acră. —
Din germ. Alaun.

ÁLĂ s.f. v. ala.
ALĂMÁR, alămari, s.m. Meseriaş care lucrează obiecte de alamă (1). F

Negus tor de alămuri. — Alamă + suf. -ar.
ALĂMĂRÍE1, alămării, s.f. Fabrică, atelier sau prăvălie de obiecte de

alamă (1). — Alămar + suf. -ie.
ALĂMĂRÍE2 s.f. (Cu sens colectiv.) Obiecte de alamă; alămuri. — Alamă

+ suf. -ărie.
ALĂMấIE s.f. v. lămâie.
ALĂMÂIOÁRĂ, alămâioare, s.f. (Reg.) Gutuie. [Pr.: -mâ-ioa-] — Alămâie

+ suf. -ioară.
ALĂMÍ, alămesc, vb. IV. Tranz. A acoperi sau a sufla un obiect cu un strat

de alamă (1). — Din alamă.
ALĂMÍRE s.f. Acţiunea de a alămi. — V. alămi.
ALĂMÍT, -Ă, alămiţi, -te, adj. Acoperit sau suflat cu alamă (1). — V. alămi.
ALĂMÍU, -ÍE, alămii, adj. (Rar) De culoarea alamei (1). — Alamă + suf. -iu.
ALĂPTÁ, alăptez, vb. I. Tranz. A hrăni puii cu laptele propriu, secretat de

glandele mamare; a da să sugă; a apleca. — A3 + lapte (după fr. allaiter).
ALĂPTÁRE, alăptări, s.f. Acţiunea de a alăpta. — V. alăpta.
ALĂSÍDĂ s.f. v. alesidă.
ALĂTURÁ, alắtur, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aşeza alături, a (se) apropia

mult; a (se) alipi. F Tranz. A adăuga, a anexa. F Tranz. Fig. A compara, a
confrunta. F Refl. A adera la o cauză, la o mişcare etc. [Var.: lăturá vb. I]
— Din alături.

ALĂTURÁRE, alăturări, s.f. Acţiunea de a (se) alătura şi rezultatul ei. —
V. alătura.

ALĂTURÁT, -Ă, alăturaţi, -te, adj. Care se află alături, care se află anexat.
— V. alătura.

ALẮTUREA adv. v. alături.
ALẮTURI adv. 1. (Local) Lângă cineva sau ceva, la dreapta sau la stânga

cuiva sau a ceva. G Loc. adj. De alături = vecin, învecinat. G Expr. (Fam.)
A nimeri (sau a fi, a merge, a călca) alăturea cu drumul = a greşi (în
comportare, în păreri etc.). F În alt punct decât cel vizat (dar foarte aproape
de acesta). 2. (Modal) Unul lângă altul, unul împreună cu altul (sau cu alţii).
G Loc. prep. Alături de... (sau, rar, cu...) = pe acelaşi plan, pe lângă. G
Expr. A fi alături de cineva = a fi solidar cu cineva. [Var.: (pop. şi fam.)
alắturea adv.] — A3 + lature.

ALĂÚTĂ s.f. v. lăută.
ALB, -Ă, albi, -e, adj., s.m., s.n., s.f. I. Adj. 1. Care are culoarea zăpezii,

a laptelui; (despre culori) ca zăpada, ca laptele. G Carne albă = carne de
pasăre sau de peşte. Hârtie (sau coală) albă = hârtie care nu a fost scrisă.
Rând alb = spaţiu nescris între două rânduri scrise. Armă albă = armă cu
lamă de oţel. Rasă albă = grup de popoare cu pielea deschisă la culoare.
G Expr. Alb la faţă = palid. Ba e albă, ba e neagră, se zice despre spusele
cuiva care se contrazice. Nici albă, nici neagră = a) nici aşa, nici aşa; b) fără
multă vorbă; deodată. F (Despre oameni, adesea substantivat) Care
aparţine rasei albe. F Cărunt. G Expr. A scoate (cuiva) peri albi = a necăji
mereu (pe cineva), a agasa (pe cineva) până la exasperare. 2. Incolor,
transparent. 3. Fig. Limpede, luminos. G Nopţi albe = nopţi luminoase,
obişnuite în perioada solstiţiului de vară în regiunile situate între paralelele
de 50° şi 65° nord şi sud, în care nu se produce întunecare completă din
cauză că Soarele nu coboară suficient sub orizont. Noapte albă = noapte
petrecută fără somn. (Rar) Zile albe = viaţă tihnită, fericită. (În basme)
Lumea albă = lumea reală. Magie albă = capacitate a unor persoane de a
săvârşi fapte neobişnuite, în aparenţă miraculoase, care însă pot fi
explicate ştiinţific; (livr.) teurgie. F (Pop.; sub stantivat, f. art.) Zorii zilei.
4. Fig. Nevinovat, curat, pur, candid. 5. (Despre ver suri) Fără rimă. II. S.m.
Denumire dată, după Revoluţia Franceză, contrare voluţionarilor şi
conservatorilor. III. S.n. 1. Culoare obţinută prin suprapunerea tuturor
componentelor spectrului luminii zilei; culoarea descrisă mai sus. G Expr.
Negru pe alb = asigurare că cele spuse sunt adevărate, sigure, scrise. A
semna în alb = a iscăli un act înainte de a fi completat; fig. a acorda cuiva
încredere deplină. 2. Obiect, substanţă etc. de culoare albă (I 1). G (Pop.)
Albul ochiului = sclerotică. Alb de plumb = carbonat bazic de plumb folosit
în industria vopselelor; ceruză. Alb de zinc = oxid de zinc (folosit în
vopsitorie); ţincvais. Alb de titan = bioxid de titan. IV. S.m. Denumire
generică dată unor rase de porcine de culoare albă (I 1), crescute pentru
producţia de carne. Alb de Banat. Alb ucrainean de stepă. V. 1. S.f. pl. art.
Nume dat pieselor albe (I 1) la unele jocuri distractive sau de noroc. G Alba-
neagra = (tip de) joc de noroc. — Lat. albus.

ALBÁDĂ, albade, s.f. (Livr.) Alboradă. — Din sp. albada.

ALBAIULIÁN, -Ă, albaiulieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Alba Iulia. 2. Adj. Care aparţine municipiului Alba
Iulia sau albaiulienilor (1), privitor la Alba Iulia ori la albaiulieni. – Alba Iulia
(n.pr.) + suf. -ean.

ALBAIULIANCĂ, albaiulience, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Alba Iulia. – Albaiulian + suf. -că.

ALBANÉZ, -Ă, albanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Albaniei; arbănaş. 2. Adj. Care aparţine Albaniei sau
albanezilor (1), privitor la Albania sau la albanezi; arvanit. F (Substantivat,
f.) Limba albaneză. — Din fr. albanais, it. albanese.

ALBANÍSTICĂ s.f. Studiu al limbii, culturii şi civilizaţiei albaneze. — Din
germ. Albanistik.

ALBASPÍNĂ s.f. (Bot.) Păducel. — Din lat. alba spina, it. albaspina.
ALBÁSTRU, -Ă, albaştri, -stre, adj., s.n. 1. Adj. Care are culoarea cerului

senin. F Fig. Melancolic, trist, sumbru. G Expr. Inimă-albastră = a) suflet
trist, p. ext. tris teţe, jale; b) necaz, mânie, furie. Cu (sau de) sânge albastru
= de neam mare, ales; nobil. (Fam.) E (cam) albastru = e (cam) rău, (cam)
neplăcut, situaţia e (cam) dificilă. 2. S.n. Una dintre culorile fundamentale
ale spectrului luminii, situată între verde şi indigo; culoarea descrisă mai
sus; albăstreală, albăstrime. G Albastru de metilen = colorant albastru (1)
folosit în vopsitorie, în lucrări de biologie şi în medicină. Albastru de Prusia
(sau de Berlin) = ferocianură de fier folosită ca pigment albastru (1). G
Compuse: albastru-azuriu = albastru (1) cu nuanţe azurii; albastru-deschis
= albastru (1) mai puţin intens. — Lat. albaster (albus).

ALBATRÓS, albatroşi, s.m. Pasăre marină, asemănătoare cu
pescăruşul, dar mult mai mare decât acesta, de culoare albă, cu aripile
lungi, înguste şi negre la vârf (Diomedea exulans). — Din fr. albatros.

ALBĂSTREÁLĂ, albăstreli, s.f. 1. Albastru, albăstrime. 2. Substanţă de
culoa re albastră-in digo, care are proprietatea de a descompune culoarea
galbenă şi care se foloseşte în gospodărie şi în industrie pentru
accentuarea albului unor obiecte. — Albăstri + suf. -eală.

ALBĂSTRÉL, -EÁ, -ÍCĂ, albăstrei, -ele, adj., s.f. 1. Adj. Diminutiv al lui
albastru. 2. S.f. Plantă erbacee cu flori albastre; albăstriţă (Centaurea
cyanus). — Albastru + suf. -el.

ALBĂSTRÍ, albăstresc, vb. IV. 1. Tranz. A da unui obiect o culoare (mai)
albastră; a clăti rufele în apă amestecată cu albăstreală. 2. Intranz. şi refl.
Fig. A căpăta, a avea sau a răspândi o lucire albastră. — Din albastru.

ALBĂSTRÍME, (2) albăstrimi, s.f. 1. Calitatea de a fi albastru; culoare
albastră. 2. Întindere de culoare albastră; spaţiu albastru. 3. (Înv., peior.)
Termen cu care ţăranii numeau uneori pe cei îmbrăcaţi orăşeneşte; p. ext.
ciocoime. — Albastru + suf. -ime.

ALBĂSTRIÓR, -OÁRĂ, albăstriori, -oare, adj. Diminutiv al lui albastru;
albas tru-deschis. [Pr.: -tri-or] — Albastru + suf. -ior.

ALBĂSTRÍRE, albăstriri, s.f. Acţiunea de a (se) albăstri. F Tratament
chimic prin care piesele de oţel se acoperă cu un strat (albastru) de oxid de
fier, care le protejează împotriva coroziunii. — V. albăstri.

ALBĂSTRÍT, -Ă, albăstriţi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) albastru.
2. Care este clătit în apă cu albăstreală; (reg.) sinilit. — V. albăstri.

ALBĂSTRÍŢĂ, albăstriţe, s.f. (Bot.) Albăstrea. — Albastră + suf. -iţă.
ALBĂSTRÍU, -ÍE, albăstrii, adj. Care bate în albastru; albăstrui. F (Sub -

stantivat, n.) Culoare care bate în albastru. — Albastru + suf. -iu.
ALBĂSTRÚI, -ÚIE, albăstrui, adj. Albăstriu. — Albastru + suf.  -ui.
ALBEÁLĂ, (2) albeli, s.f. (Pop.) 1. Faptul de a (se) albi. 2. (La pl.)

Cosmetice de culoare albă. — Albi + suf. -eală.
ALBEÁŢĂ s.f. 1. Calitatea de a fi alb; culoare albă; (rar) albime.

2. Leucom; (impr.) cataractă (2). [Var: albéţe s.f.] — Alb + suf. -eaţă.
ALBÉDO s.n. Mărime care indică fracţiunea din energia luminoasă

incidentă radiată în mod difuz de un corp. — Din fr. albédo.
ALBÉI s.m. Specie de iarbă albicioasă, cu fire tari şi cu spic ramificat. —

Alb + suf. -ei.
ALBESCÉNŢĂ s.f. (Rar) Starea a ceea ce este alb; albiciune. — Din fr.

albescence.
ALBÉŢ, -EÁŢĂ, albeţi, -e, adj., s.n. (Reg.) 1. Adj. Albineţ. 2. S.n. Alburn.

— Alb + suf. -eţ.
ALBÉŢE s.f. v. albeaţă.
ALBGARDÍST, -Ă, albgardişti, -ste, s.m. şi f. Combatant împotriva

bolşevismului în timpul războiului civil din Rusia (1918—1920). — Alb +
gardist (după rus. belogvardeeţ).

ALBÍ, albesc, vb. IV. 1. Refl., intranz. şi tranz. A deveni sau a face să
devină (mai) alb. F A trata produsele textile cu agenţi oxidanţi sau
reducători pentru a le face mai albe, distrugând pigmenţii naturali. F A
colora uşor în albastru un produs textil pentru a obţine un efect de alb
intens. F A decolora, parţial sau total, un anumit produs. F In tranz. A
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încărunţi; p. ext. a îmbătrâni. 2. Intranz. A ieşi în evidenţă, a se contura (din
cauza culorii albe). F Fig. A străluci. — Din alb.

ALBIÁN, -Ă, albieni, -e, adj., s. n. 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului inferior,
carac terizat prin gresii, marne şi calcare, cu o bogată faună de amoniţi şi
belemniţi. 2. Adj. Care se referă la vârsta şi la formaţiile albianului (1).
[Pr.: -bi-an] — Din fr. albien.

ALBICIÓS, -OÁSĂ, albicioşi, -oase, adj. Care bate în alb; (rar) albiu,
albui, alburiu. — Alb + suf. -icios.

ALBICIÚNE s.f. (Fam.) Albeaţă. — Alb + suf. -iciune.
ÁLBIE, albii, s.f. 1. Vas lunguieţ făcut din lemn cioplit sau din doage

asamblate; covată, copaie. G Expr. A face (pe cineva) albie de porci (sau
de câini) = a insulta (pe cineva) cu vorbe grele, a batjocori rău (pe cineva).
2. Porţiune a unei văi acoperită permanent sau temporar cu apă; matcă. —
Lat. alvea.

ALBIGÉNS, -Ă, albigensi, -e, s.m. şi f., adj. (Adept) al unei secte din sudul
Franţei, reprimată sângeros de papalitate (sec. XII şi începutul sec. XIII), a
cărei doctrină îmbina ele mente creştine şi dualiste. [Var.: albigenz, -ă s.m.
şi f., adj.] — Din lat. [civitas] Albi gensium, germ. Albigenser. Cf. fr.
a l b i g e o i s.

ALBIGÉNZ, -Ă, s.m. şi f., adj. v. albigens.
ALBIÍ, pers. 3 albieşte, vb. IV. Refl. (Rar) A lua forma unei albii. — Din

albie.
ALBILÍŢĂ, albiliţe, s.f. Fluture alb cu vârful aripilor anterioare negre, a

cărui larvă dăunătoare se hrăneşte cu frunze de varză; fluture-de-varză,
fluture-alb (Pieris brassicae). — Alb + suf. -iliţă.

ALBÍME, albimi, s.f. (Rar) Albeaţă (1). — Alb + suf. -ime.
ALBINÁR, albinari, s.m. 1. (Pop.) Apicultor. 2. (Ornit.) Prigorie. —

Albină + suf. -ar.
ALBÍNĂ, albine, s.f. 1. Insectă din familia apidelor, cu aparatul bucal adaptat

pen tru supt şi lins, iar cu picioarele posterioare pentru strângerea polenului, cu
abdomenul prevăzut cu un ac veninos şi care trăieşte în familii, producând
miere şi ceară; muscă (Apis mellifera). 2. Plantă erbacee cu frunze lanceolate
şi cu flori violacee, dispuse în spic, asemănătoare cu o albină (1) (Ophrys
cornuta). — Lat. alvina „stup”.

ALBINĂRÉL, albinărei, s.m. Pasăre migratoare cu pene viu şi pestriţ
colorate, care se hrăneşte cu insecte, în special cu albine şi viespi;
prigoare, furnicar, albinar (Merops apiaster). — Albinar + suf. -el.

ALBINĂRÍE, albinării, s.f. (Rar) Stupină (1). — Albină + suf. -ărie.
ALBINĂRÍT s.n. 1. Apicultură. 2. (În Evul Mediu, în Ţara Românească)

Dare reprezentând a zecea parte din mierea şi ceara produse. — Albină +
suf. -ărit.

ALBINÉŢ, -EÁŢĂ, albineţi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Reg.) Blond, bălai, albeţ.
2. S.m. (Pop.) Numele unei varietăţi de grâu din Banat. — Alb + suf. -ineţ.

ALBINIOÁRĂ, albinioare, s.f. (Rar) Albiniţă. — Albină + suf. -ioară.
ALBINÍSM s.n. Anomalie congenitală care constă în lipsa totală sau

parţială de pigmenţi în celulele inferioare ale pielii, manifestată prin
culoarea albicioasă a pielii şi a părului şi uneori prin culoarea roşiatică a
irisului. F Insuficienţă de materii colorante la plante, manifestată prin
decolorarea totală sau parţială a frunzelor. — Din fr. albinisme.

ALBINÍŢĂ, albiniţe, s.f. Diminutiv al lui albină; albinioară, albinuşă,
albinuţă. — Albină + suf.  -iţă.

ALBINÓS, -OÁSĂ, albinoşi, -oase, s.m. şi f., adj. (Persoană sau animal)
atins de albinism. — Din fr. albinos.

ALBINÚŞĂ, albinuşe, s.f. (Rar) Albiniţă. — Albină + suf. -uşă.
ALBINÚŢĂ, albinuţe, s.f. Albiniţă. — Albină + suf. -uţă.
ALBIOÁRĂ, albioare, s.f. Albiuţă. [Pr.: -bi-oa-] — Albie + suf. -ioară.
ALBIÓR, -OÁRĂ, albiori, -oare, adj. Albişor. [Pr.: -bi-or] — Alb + suf. -ior.
ALBÍRE, albiri, s.f. Acţiunea de a (se) albi. — V. albi.
ALBIŞÓR, -OÁRĂ, albişori, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. Diminutiv al lui alb;

albior. II. S.m. şi f. (Iht.) Obleţ. III. S.m. 1. Nume dat unor bureţi comestibili.
2. (Pop.; la pl.) Bani de argint. IV. S.f. 1. Albitură (2). 2. Varietate de
viţă-de-vie cu struguri albi. — Alb + suf. -işor.

ALBÍT1 s.n. Mineral lăptos, verzui, roşiatic, cu luciu sidefiu sau sticlos,
folosit în industria ceramicii. — Din fr. albite.

ALBÍT2, -Ă, albiţi, -te, adj. 1. Făcut sau devenit (mai) alb (1); înălbit2.
2. (Des pre părul oamenilor, p. ext. despre oameni) Cărunt. — V. albi.

ALBITÓR, -OÁRE, albitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează într-o
al bitorie. — Albi + suf. -tor.

ALBITORÍE, albitorii, s.f. Secţie într-o întreprindere textilă în care se
albesc produsele prin distrugerea pigmenţilor naturali ai fibrelor. — Albitor
+ suf. -ie.

ALBITÚRĂ, albituri, s.f. 1. (La pl.) Totalitatea rufelor (de pat, de corp etc.);
lenjerie. 2. Nume generic dat exemplarelor mici de plătică, babuşcă etc.;

albişoară. 3. (Reg.) Nume dat rădăcinilor de pătrunjel şi de păstârnac.
4. (Tipogr.) Mici piese de plumb care servesc la completarea spaţiului alb
dintre litere, cuvinte sau rânduri; p. ext. spaţiu alb între rânduri. — Alb +
suf. -itură.

ALBÍŢĂ, albiţe, s.f. 1. (Iht.) Obleţ. 2. Nume dat mai multor plante erbacee
cu flori galbene (Alyssum). — Alb + suf. -iţă.

ALBÍU, -ÍE, albii, adj. (Rar) Albicios. — Alb + suf. -iu.
ALBIÚŢĂ, albiuţe, s.f. Diminutiv al lui albie; albioară. [Pr.: -bi-u-] — Albie

+ suf. -uţă.
ALBOÁRE s.f. (Rar) Lucire, licărire albă. — Lat. albor, -oris.
ALBORÁDĂ, alborade, s.f. Compoziţie muzicală instrumentală; inspirată

din poeziile populare din Peninsula Iberică şi care se execută în zori;
albadă. — Din sp. alborada.

ALBÚI, -ÚIE, albui, adj. (Rar) Albicios. — Alb + suf. -ui.
ALBULÉŢ, albuleţe, s.n. (Reg.) Alburn. — Alb + suf. -uleţ.
ALBÚM, albume, s.n. 1. Caiet cu foile dintr-o hârtie specială, în care se

păstrează fotografii, ilustrate, mărci poştale etc. F Caiet în care se scriu
versuri, citate sau în care se schiţează desene. 2. Colecţie de fotografii, de
ilustraţii, de schiţe etc. reunite într-un volum, după o temă unitară. Album
de artă. 3. (Muz.) Disc sau CD cu muzică pe care sunt înregistrate mai
multe piese, de obicei ale aceluiaşi interpret sau ale aceleiaşi formaţii. [Pl.
şi: albumuri] — Din fr., lat. album.

ALBUMEÁLĂ, albumele, s.f. (Bot.) Floare-de-colţ. — Cf. a l b .
ALBUMÉN s.n. Ţesut vegetal din seminţele unor plante, în care se

depozitează substanţele nutritive de rezervă şi care serveşte embrionului
ca hrană în timpul germinaţiei. — Din fr., lat. albumen „albuş”.

ALBUMÍNĂ, albumine, s.f. Substanţă organică din grupul proteinelor,
solubilă în apă, coagulabilă prin încălzire şi precipitabilă la acţiunea acizilor
anorganici, care intră în compoziţia albuşului de ou, a sângelui şi a altor
lichide organice. — Din fr. albumine.

ALBUMINOÍD, -Ă, albuminoizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. De felul albuminei.
2. S.n. Proteină insolubilă care se găseşte în ţesuturile de natură
cartilaginoasă. — Din fr. albuminoïde.

ALBUMINOMÉTRU, albuminometre, s.n. Aparat cu care se poate
determina cantitatea de albumină dintr-un lichid organic. — După fr.
albuminimètre.

ALBUMINÓS, -OÁSĂ, albuminoşi, -oase, adj. Care conţine albumină. —
Din fr. albumineux.

ALBUMINURÍE s.f. Prezenţa albuminei în urină (indicând, de obicei, o
boală a rinichilor, insuficienţă cardiacă etc.). — Din fr. albuminurie.

ALBUMÍŢĂ, albumiţe, s.f. (Bot.) Floare-de-colţ. — Cf. a l b .
ALBUMÓZĂ s.f. Derivat necoagulabil al albuminei. — Din fr. albumose.
ALBURÍ, pers. 3 albureşte, vb. IV. Intranz. A răspândi o lumină

albicioasă, a se zări ca ceva alb. — Din alboare.
ALBURÍU, -ÍE, alburii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare albicioasă. 2. S.n.

Culoare alburie (1). — Alboare + suf. -iu.
ALBÚRN, alburnuri, s.n. Totalitatea straturilor tinere situate între scoarţa

şi inima trunchiului unui copac, prin care trec apa şi sărurile minerale; albeţ,
albuleţ. — Din it. alburno, lat. alburnum.

ALBÚŞ, albuşuri, s.n. 1. Substanţă albă-transparentă, vâscoasă,
compusă în cea mai mare parte din albumină, care înconjură gălbenuşul
oului de păsări, reptile, peşti etc. 2. (Rar) Sclerotică. — Alb + suf. -uş.

ALBÚŢ, -Ă, albuţi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui alb. — Alb + suf. -uţ.
ALCÁDE s.m. v. alcalde.
ALCÁIC, -Ă, alcaici, -ce, adj. (În sintagmele) Vers alcaic = vers antic

format din cinci picioare, cu cezura după al doilea picior. Strofă alcaică =
strofă compusă din patru versuri: două alcaice, unul iambic şi unul
coriambic. [Pr.: -ca-ic] — Din fr. alcaïque.

ALCÁLDE, alcalzi, s.m. Magistrat municipal în Spania; primar în Spania.
[Var.: alcáde s.m.] — Din sp. alcalde.

ALCALICELULÓZĂ s.f. Derivat alcalin al celulozei folosit la fabricarea
mătăsii artificiale prin procedeul viscozei. — Din fr. alcalicellulose.

ALCALIMETRÍE s.f. Capitol al chimiei care se ocupă cu determinarea
concentraţiei unei baze; procedeu de analiză chimică întrebuinţat în acest
scop. — Din fr. alcalimétrie.

ALCALIMÉTRU, alcalimetre, s.n. Instrument cu ajutorul căruia se
determină gradul de concentraţie al alcaliilor. — Din fr. alcalimètre.

ALCALÍN, -Ă, alcalini, -e, adj. (Despre substanţe chimice) Care are în
soluţie o reacţie bazică, albăstrind hârtia roşie de turnesol şi neutralizând
acizii; bazic. G Metal alcalin = metal din grupul metalelor monovalente.
Medicament alcalin = medicament folosit în tratamentul acidităţii gastrice. —
Din fr. alcalin.
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ALCALINITÁTE s.f. Calitate a unei substanţe de a fi alcalină; grad de
saturaţie cu alcaliu a unei soluţii. — Din fr. alcalinité.

ALCALINIZÁ, alcalinizez, vb. I. Tranz. A da unei substanţe proprietăţi
alcaline. — Din fr. alcaliniser.

ALCALINIZÁRE, alcalinizări, s.f. Acţiunea de a alcaliniza. — V. alcaliniza.
ALCALÍNO-PĂMÂNTÓS, alcalino-pământoase, adj. (În sintagma) Metal

al calino-pământos = fiecare dintre metalele care aparţin grupei a II-a din
sistemul periodic al elementelor. — Alcalin + pământos (după fr. alcalino-
terreux).

ALCÁLIU, alcalii, s.n. Hidroxid al unor metale alcaline şi al ionului amoniu.
— Din fr. alcali.

ALCALOÍD, alcaloizi, s.m. Substanţă bazică azotată de origine vegetală
sau obţinută sintetic, toxică, folosită în doze mici ca medicament. — Din fr.
alcaloïde.

ALCALÓZĂ s.f. Creştere anormală a rezervei alcaline din sânge cauzată
de unele tulburări funcţionale. — Din fr. alcalose.

ALCÁN, alcani, s.m. Denumire generică dată hidrocarburilor aciclice
saturate; hidrocarbură parafinică, parafină. — Din fr. alcane.

ALCARÁZAS, alcarazasuri, s.n. (Rar) Vas poros de pământ în care se
produce răcirea lichidului pe care-l conţine, datorită evaporării prin pereţii
lui. — Din fr. alcarazas.

ALCAZÁR, alcazare, s.n. Palat fortificat, foarte ornamentat, de origine
maură, construit în Evul Mediu în principalele oraşe spaniole. — Din fr., sp.
alcazar.

ALCĂTUÍ1, alcătuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face, a construi, a înjgheba, a
întocmi; a compune, a concepe. F Refl. A lua fiinţă, a se forma. 2. A forma
împreună; a con stitui. F Refl. A fi format, a consta din... 3. (Pop.) A strânge,
a aduna; a aranja. — Din magh. alkotni.

ALCĂTUÍ2, alcătuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A cădea la învoială; a se
înţelege, a se învoi. — Din magh. alkudni.

ALCĂTUIÁLĂ, alcătuieli, s.f. Alcătuire; (concr.) ceea ce este alcătuit,
înjghebat. [Pr.: -tu-ia-] — Alcătui1 + suf. -eală.

ALCĂTUÍRE, alcătuiri, s.f. Acţiunea de a (se) alcătui1 şi rezultatul ei;
întocmire, compunere, constituire, alcătuială. F Compoziţie, structură. —
V. alcătui1.

ALCĂTUITÓR, -OÁRE, alcătuitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care intră
în compoziţia unui lucru; constitutiv. 2. S.m. şi f. Persoană care alcătuieşte
ceva. [Pr.: -tu-i-] — Alcătui1 + suf. -tor.

ALCHÉNĂ, alchene, s.f. Nume dat unor hidrocarburi aciclice nesaturate.
— Din fr. alkène, germ. Alkene.

ALCHIDÁL s.m. Răşină sintetică poliesterică folosită la prepararea unor
lacuri şi vopsele. — Din germ. Alkidal.

ALCHÍL, alchili, s.m. (Chim.) Radical organic monovalent obţinut dintr-o
alchenă şi o hidrocarbură aromatică sau parafinică. — Din fr. alkyle.

ALCHILÁRE s.f. (Chim.) Introducere a unui alchil în molecula unui
compus organic. — După fr. alkylation.

ALCHÍMIC, -Ă, alchimici, -ce, adj. Referitor la alchimie, de alchimie. —
Din fr. alchimique.

ALCHIMÍE s.f. Formă de studiere empirică, experimentală a naturii,
îmbinată cu elemente de astrologie şi misticism, care urmăreşte
transformarea metalelor comune în aur, crearea unui „elixir al vieţii”,
descoperirea „pietrei filosofale” etc. — Din fr. alchimie, lat. alchemia.

ALCHIMÍST, alchimişti, s.m. Persoană care practica alchimia. [Var.:
alhimíst s.m.] — Din fr. alchimiste.

ALCHÍNĂ, alchine, s.f. (Chim.) Hidrocarbură aciclică nesaturată, cu o
triplă legătură. — Din germ. Alkine.

ALCOÓL, (1) alcooli, s.m., (2, 3) alcooluri, s.n. 1. Derivat obţinut prin înlo -
cuirea unui atom de hidrogen din molecula unei hidrocarburi cu un oxidril.
2. Lichid incolor, inflamabil, cu miros şi gust specific, obţinut prin
fermentarea zaharurilor din cereale, fructe etc. sau pe cale sintetică şi
folosit la prepararea băuturilor spirtoase, ca dezin fectant, combustibil,
dizolvant etc.; etanol, alcool etilic, spirt. G Alcool denaturat = alcool brut
sau rafinat căruia i s-au adăugat denaturanţi pentru a-l face impropriu
consumului alimentar, dar care este folosit în industrie sau drept
combustibil menajer. Alcool rafinat = alcool brut din care au fost îndepărtate
impurităţile prin rectificare. Alcool sanitar = alcool colorat cu albastru de
metilen şi denaturat cu salicilat de metil, întrebuinţat ca dezinfectant extern.
Alcool solidificat = polimer al acetaldehidei, insolubil în apă, greu solubil în
alcool şi eter, întrebuinţat drept combustibil solid. 3. Băutură alcoolică. —
Din fr. alcool.

ALCOOLÁT s.m. Derivat al alcoolului, obţinut prin înlocuirea hidrogenului
din grupa hidroxil cu un metal. — Din fr. alcoolate.

ALCOOLEMÍE, s.f. Prezenţă temporară a alcoolului (2, 3) în sânge;
procent de alcool prezent în sânge. — Din fr. alcoolémie.

ALCOÓLIC, -Ă, alcoolici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care conţine alcool.
2. S.m. şi f. Persoană care consumă în mod abuziv băuturi alcoolice; beţiv.
— Din fr. alcoolique.

ALCOOLÍSM s.n. Abuz permanent de băuturi alcoolice; stare patologică
determinată de consumul excesiv de alcool; intoxicaţie alcoolică cronică;
etilism. — Din fr. alcoolisme.

ALCOOLIZÁ, alcoolizez, vb. I. 1. Refl. A consuma în mod excesiv şi
permanent băuturi alcoolice; a deveni alcoolic (2). 2. Tranz. A mări
concentraţia de alcool dintr-o soluţie. — Din fr. alcooliser.

ALCOOLIZÁRE s.f. Acţiunea de a se alcooliza şi rezultatul ei. — V. alcooliza.
ALCOOLIZÁT, -Ă, alcoolizaţi, -te, adj. (Despre lichide) În care s-a

introdus alcool. — V. alcooliza. Cf. fr. a l c o o l i s é .
ALCOOLMETRÍE s.f. Totalitatea procedeelor folosite pentru deter -

minarea concentraţiei unei soluţii alcoolice. — După fr. alcoolométrie.
ALCOOLMÉTRU, alcoolmetre, s.n. Instrument care serveşte la măsu -

rarea concentraţiei de alcool a unei soluţii. — Alcool + metru (după fr.
alcoolmètre).

ALCOOLSCÓP, alcoolscoape, s.n. Instrument pentru determinarea
alcoolemiei. — Din alcool (după bronhoscop, stetoscop etc.).

ALCOOLTÉST, alcoolteste, s.n. Aparat folosit pentru măsurarea
alcoolemiei; etilotest. – Cf. fr. a l c o o t e s t , engl. a l c o h o l - t e s t .

ALCÓV, alcovuri, s.n. Loc mai ridicat decât podeaua sau firidă într-o
cameră de dormit, unde se aşază patul; p. ext. pat. F Dormitor al unei
femei. [Var.: (înv.) alcóvă s.f.] — Din fr. alcôve.

ALCÓVĂ s.f. v. alcov.
ALCOXÍD, alcoxizi, s.m. (Chim.) Alcoolat. — Din fr. alcoxid.
ALDÁN, aldani, s.m. (Reg.) Cânepă de toamnă care produce sămânţă

(Cannabis sativa). [Var.: hăldán s.m.] — Et. nec.
ALDĂMÁŞ, aldămaşuri, s.n. Băutură (şi gustare) oferită de cineva după

încheierea unei tranzacţii. [Var.: adălmáş s.n.] — Din magh. áldomás.
ÁLDE adj. pron. invar. (Pop. şi fam.) 1. Oameni ca...; specimene de

felul..., de tagma... F Lucruri, întâmplări de felul... 2. Cei din familie, din
jurul cuiva; al lui... 3. (Pre cedând un nume propriu, un nume de rudenie
etc.) Alde Ion. — Al + de4.

ALDEHÍDĂ, aldehide, s.f. Substanţă organică obţinută prin oxidarea
moderată a unor alcooli, folosită în industria farmaceutică. G Aldehidă
formică = formaldehidă. Aldehidă benzoică = benzaldehidă. — Din fr.
aldéhyde.

ALDÍN, -Ă, aldine, adj., s.f. (Caracter tipografic sau literă tipografică) care
are conturul mai gros decât al literelor obişnuite; gras. — Din it. aldino.

ALDÓL, aldoli, s.m. (Chim.) Aldehidă-alcool obţinută prin polimerizarea
unei aldehide. — Din fr. aldol.

ALDOSTERÓN s.m. Hormon cu structură steroidă, asemănătoare
corticoste ronului, extras din glanda suprarenală. — Din fr. aldostérone.

ALDÓZĂ, aldoze, s.f. (Chim.) Monozaharidă având în moleculă gruparea
carbonil caracteristică aldehidelor. — Din fr. aldose.

ALEÁN, aleanuri, s.n. 1. (Pop.) Suferinţă, durere sufletească (din cauza
unei dorinţe neîmplinite). 2. Sentiment de duioşie; melancolie, dor.
3. Duşmănie, vrăjmăşie, pică. — Din magh. ellen „contra”.

ALEATÓR, -OÁRE adj. v. aleatoriu.
ALEATÓRIC, -Ă, aleatorici, -ce, adj. (Livr.; despre fenomene) Care se

produce întâmplător, care este legat de hazard; stocastic. F (Muz.) Care se
bazează pe improvizaţie; care lasă execuţia la inspiraţia interpretului. [Pr.:
-le-a-] — Aleator[iu] + suf. -ic.

ALEATORÍSM s.n. Caracter aleatoric. [Pr.: -le-a-] — Din fr. aléatorisme.
ALEATÓRIU, -IE, aleatorii, adj. Care depinde de o împrejurare viitoare şi

nesigură; întâmplător. Venituri aleatorii. [Pr.: -le-a-. — Var.: aleatór, -oáre
adj.] — Din fr. aléatoire, lat. aleatorius.

ALEBÁRDĂ s.f. v. halebardă.
ALEBARDIÉR s.m. v. halebardier.
ALÉE, alei, s.f. Drum într-un parc, într-o grădină etc. aşternut cu nisip sau

cu prundiş şi mărginit de arbori sau de flori. F Stradă plantată cu arbori;
stradă îngustă şi scurtă; stradelă, intrare. F Spaţiu de circulaţie mărginit pe
ambele părţi de elemente arhitecturale. [Pr.: -le-e] — Din fr. allée.

ALEGÁ1, alég, vb. I. Refl. (Înv. şi pop.) A insista pe lângă cineva, a se
lega, a se ţine de capul cuiva. — Lat. alligare.

ALEGÁ2, aleghez, vb. I. Tranz. (Jur.) A invoca ceva în sprijinul unei idei
sau ca justificare a unei acţiuni. — Din fr. alléguer, lat. allegare.

ALEGÁŢIE, alegaţii, s.f. (Jur.) Faptul de a alega2; invocare a unei teorii,
a unei păreri în sprijinul unei afirmaţii făcute sau pentru a justifica ceva.
[Var.: (înv.) alegaţiúne s.f.] — Din fr. allégation, lat. allegatio, -onis.

ALEGAŢIÚNE s.f. v. alegaţie.
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ALEGĂTÓR, -OÁRE, alegători, -oare, s.m. şi f. Persoană care are drept
de vot, care votează. — Alege + suf. -ător.

ALÉGE, alég, vb. III. 1. Tranz. A prefera ceva sau pe cineva; a-şi fixa
preferinţele asupra unui fapt sau asupra unei persoane; a decide. 2. Tranz.
A desemna pe cineva prin vot; a vota. 3. Tranz. (Pop.) A deosebi dintre alţii,
a recunoaşte dintre mai mulţi; a distinge. 4. Tranz. şi refl. A (se) împărţi
formând mai multe grupe. G Expr. (Tranz.) A alege cărare = a despărţi
părul în două cu pieptenele. F Refl. impers. (Reg.) A apărea clar, limpede.
5. Tranz. A curăţa prin selecţie. F Fig. A înţelege clar spusele cuiva. 6. Refl.
A rămâne cu ceva de pe urma unei acţiuni, a unei împrejurări etc. 7. Refl.
A ajunge într-o anumită situaţie (rea). G Expr. A se alege praf şi pulbere
sau a se alege praful de cineva (sau de ceva) = a se distruge complet, a nu
mai rămâne nimic (din ceva). [Perf. s. alesei, part. ales] — Lat. allegere.

ALÉGERE, alegeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) alege şi rezultatul ei. G Loc.
adv. Fără alegere = la nimereală, la întâmplare. La alegere = după voia,
după placul cuiva. 2. (Mai ales la pl.) Desemnarea prin vot a membrilor
organelor reprezentative ale statului, ale unor organizaţii etc. — V. alege.

ALEGÓRIC, -Ă, alegorici, -ce, adj. Caracteristic alegoriei, care reprezintă
o alegorie; exprimat în pilde. G Car alegoric = vehicul amenajat cu o
platformă, pe care se reprezintă o scenă simbolică şi cu care se defilează
în anumite zile de sărbătoare. — Din fr. allégorique, lat. allegoricus.

ALEGORÍE, alegorii, s.f. 1. Procedeu artistic constând în exprimarea unei
idei abstracte prin mijloace concrete. 2. Operă literară sau plastică folosind
această formă de expresie (fabulă, parabolă etc.). — Din fr. allégorie, lat.
allegoria.

ALEGORÍSM s.n. Faptul de a explica în alegorii, de a exprima în imagini;
abuz de alegorii. — Din fr. allégorisme.

ALEGORIZÁ, alegorizez, vb. I. Tranz. A înfăţişa ceva prin alegorii. — Din
fr. allégoriser. 

ALEGORIZÁNT, -Ă, alegorizanţi, -te, adj. Care alegorizează. — Alegoriza
+ suf. -ant.

ALEGORIZÁRE, alegorizări, s.f. Faptul de a alegoriza. — V. alegoriza.
ALEGORIZÁT, -Ă, alegorizaţi, -te, adj. Cu alegorii. — V. alegoriza.
ALEGRÉŢE s.f. (Livr.) Vioiciune, sprinteneală (a tonului, a exprimării). —

Din fr. allégresse.
ALÉGRU, -Ă, alegri, -e, adj. (Livr.; despre o melodie) Vioi, sprinten. — Din

fr. allègre.
ALÉI interj. v. alelei.
ALÉLĂ, alele, s.f. (Biol.) Genă de un anumit tip de pe acelaşi cromozom. —

Din fr. allèle.
ALELÉI interj. (Pop.) Exclamaţie (precedând o invocaţie) care exprimă

mânia, ameninţarea, părerea de rău sau entuziasmul. [Var.: aléi interj.] —
Et. nec.

ALELOPATÍE s.f. (Biol.) Influenţă (inhibitoare) exercitată de unele plante
supe rioare asupra plantelor din vecinătate prin intermediul unor substanţe
chimice. — Din fr. alléopathie, germ. Alleopathie.

ALELÚIA interj. Exclamaţie care apare ca un refren de laudă în cântări
biseri ceşti. G Expr. (Fam.) A-i cânta (cuiva) aleluia = a lua parte la
înmormântarea cuiva, a înmor mânta pe cineva. F (Fam.) S-a sfârşit! s-a
terminat! amin! [Var.: alilúia interj.] — Din sl. aleluija.

ALÉM s.n. Steag cu însemnele Imperiului otoman (primit de domnii
români la învestitura lor). — Din tc. alem.

ALEMÁN, -Ă, s.m. şi f., adj. v. alaman.
ALEMÁNDĂ, alemande, s.f. Vechi dans de origine populară germană, la

început cu caracter vesel, vioi, ulterior, moderat, grav, în doi timpi; melodie
după care se execută acest dans. [Scris şi: allemandă] — Din fr.
allemande.

ALEMÁNIC, -Ă, alemanici, -e, s.m. şi f., adj. Alaman. — Din fr. alémanique.
ALÉNĂ, alene, s.f. Aer cald care iese din plămâni în timpul expiraţiei. —

Din fr. haleine.
ALÉNE adv. Într-un ritm încet, fără grabă. — A3 + lene.
ALERGÁ, alérg, vb. I. Intranz. 1. A merge repede; a goni; a fugi. 2. A fugi

după cineva sau ceva pentru a-l ajunge, a-l prinde. F Tranz. A fugări pe
cineva. 3. A se grăbi într-o direcţie sau către un scop. F A recurge la cineva
ca la o sursă de ajutor, de asistenţă. F A umbla după treburi. 4. A umbla
de colo până colo, fără o ţintă precisă. F Tranz. (Pop.) A cutreiera, a
străbate un loc. 5. A participa la probele de alergări în cadrul unei competiţii
sportive. — Lat. *allargare (< largus).

ALERGÁRE, alergări, s.f. Acţiunea de a alerga; alergătură. F (Mai ales la
pl.) Probă atletică de fugă pe anumite distanţe. F Cursă de cai. — V. alerga.

ALERGĂTÓR, -OÁRE, alergători, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care
aleargă. G Piatră alergătoare (şi substantivat, f.) = piatra de moară care se
învârteşte spre a măcina boabele. Păsări alergătoare (şi substantivat, f.) =
păsări din ţările calde, având picioare lungi, cu care aleargă foarte repede.

II. S.m. şi f. 1. Atlet care concurează la probe de alergări. 2. (Rar) Curier
(însărcinat cu transmiterea unui mesaj). 3. Cal de curse. III. S.f. 1. Dispo -
zitiv pe care se pun mosoare cu fire pentru a se face urzeala la războaiele
de ţesut ţărăneşti. 2. (Înv.) Parc vast, împrejmuit, în care erau ţinute anu -
mite animale şi în care se organizau vânători. — Alerga + suf. -ător.

ALERGĂTÚRĂ, alergături, s.f. Alergare. G Expr. O alergătură de cal =
măsură aproximativă (nu prea mare) de distanţă. F Deplasare continuă
pentru îndeplinirea unor treburi; du-te-vino. G Expr. Cal de alergătură = cal
sau, fig., om întrebuinţat la toate corvezile. — Alerga + suf. -ătură.

ALERGÉN, -Ă, alergeni, -e, adj., s.n. (Substanţă de natură proteică) care
provoacă o alergie. — Din fr. allergène.

ALÉRGIC, -Ă, alergici, -ce, adj. De alergie, specific alergiei, referitor la
alergie. F (Substantivat) Persoană care manifestă o alergie. — Din fr.
allergique.

ALERGÍE, alergii, s.f. (Med.) Mod special de a reacţiona al organismului
sub acţiunea unor microbi sau a unor substanţe străine introduse pe căi
variate (digestivă, respiratorie, injecţii etc.). — Din fr. allergie.

ALERGOLÓG, -Ă, alergologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în alergo -
logie. — Din alergologie (derivat regresiv). 

ALERGOLÓGIC, -Ă, alergologici, -ce, adj. Referitor la alergologie, de
aler go logie. — Din fr. allergologique.

ALERGOLOGÍE s.f. Parte a medicinei care se ocupă cu procesele şi cu
bolile de natură alergică. — Din fr. allergologie.

ALÉRT, -Ă, alerţi, -te, adj. Sprinten, vioi; iute, prompt. — Din fr. alerte.
ALERTÁ, alertez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) alarma. — Din fr. alerter.
ALERTÁRE, alertări, s.f. Acţiunea de a (se) alerta. — V. alerta.
ALERTÁT, -Ă, alertaţi, -te, adj. Alarmat. — V. alerta.
ALÉRTĂ, alerte, s.f. (Adesea fig.) Alarmă. F Semnal convenţional

internaţional prin care se atrage atenţia oamenilor de ştiinţă asupra
producerii sau iminenţei producerii unor fenomene cereşti ale căror evoluţii
şi consecinţe geofizice trebuie urmărite. — Din fr. alerte.

ALERTÉŢE s.f. (Rar) Vioiciune, agerime; elan, avânt. — Din it. all’ertezza.
ALÉS1 s. n. Faptul de a (se) alege. G Loc. adj. Pe ales(e) = deosebit,

special. G Loc. adv. Pe ales(e) sau într-ales = la liberă alegere, după plac.
[Formă grama ticală: (în loc.) alese] — V. alege.

ALÉS2, -EÁSĂ, aleşi, -se, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Deosebit dintre alţii sau
dintr-un tot. 2. (Adesea substantivat) Desemnat prin vot. 3. Deosebit,
distins, remarcabil; scump, rar. G Loc. adv. Mai ales = în special,
îndeosebi. 4. (Despre ţesături) Lucrat cu flori sau cu modele. II. S.m. şi f.
(Art.) Persoană iubită (cu care se căsătoreşte cineva). — V. alege.

ALESĂTÚRĂ, alesături, s.f. Procedeu de ornamentare a ţesăturilor
populare româneşti prin separarea şi îmbinarea cu mâna, după un model,
a firelor de urzeală şi de băteală. F Motiv decorativ colorat, realizat în arta
populară românească prin procedeul descris mai sus. — Ales2 +
suf. -ătură.

ALESÍDĂ, aleside, s.f. (Înv.) Lănţişor întrebuinţat la ceasornice de
buzunar, ca podoabă femeiască în jurul gâtului etc. [Var.: alăsídă s.f.] —
Din ngr. alisída.

ALESTấNCĂ s.f. (Reg.) Numele unei ţesături de bumbac. [Var.:
halastấncă s.f.] — Din rus. holstinka.

ALÉU interj. v. aoleu.
ALEURÍT, aleurite, s.n. Rocă sedimentară detritică, neconsolidată,

formată din fragmente de minerale şi de roci cu dimensiunile foarte mici. F
Fracţiune din sedi mente cu aceeaşi granulaţie. — Din fr. aleurite.

ALEURÍTIC, -Ă, aleuritici, -ce, adj. Care se referă la aleurite, care
aparţine aleuritelor. — Din fr. aleuritique.

ALEUROLÍT s.n. Rocă sedimentară aleuritică, compactă. — Din fr. aleurolite.
ALEUROMÉTRU, aleurometre, s.n. Aparat pentru determinarea calităţii

glutenului din făinurile de cereale. — Din fr. aleuromètre.
ALEURONÁT s.n. Produs alimentar bogat în proteine, obţinut din gluten,

din care se fac preparate culinare dietetice pentru bolnavii de diabet. — Din
fr. aleuronate.

ALEURÓNĂ s.f. Substanţă proteică aflată în celulele stratului aleuronic
din fructe, din seminţe de cereale sau de leguminoase. — Din fr. aleurone.

ALEURÓNIC, aleuronice, adj. (În sintagma) Strat aleuronic = strat din
celule bogate în proteine, care se găseşte sub învelişul bobului de cereale.
— Din fr. aleu ronique.

ALEVÍN, alevini, s.m. Larvă de peşte, pui de peşte. — Din fr. alevin.
ALEVINÁJ s.n. (Rar) Îngrijire şi hrănire a puietului de peşte. — Din fr.

alevinage.
ALEXANDRÍN, -Ă, alexandrini, -e, adj. Care ţine de civilizaţia elenistică

din Alexandria; p. ext. care ţine de epoca elenistică. F Vers alexandrin (şi
substantivat, m.) = vers iambic de 12 silabe (cu cezura după silaba a
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şasea). Poezie alexan drină = poezie de tip rafinat, erudit, adesea ezoteric,
caracteristică epocii elenistice. — Din fr. alexandrin, lat. alexandrinus.

ALEXANDRINÍSM s.n. 1. Ansamblu de manifestări ale civilizaţiei
elenistice, semigreceşti, semiegiptene, cu centrul în oraşul Alexandria (sec.
III î.H. – III d.H.). 2. Caracterul operei poeţilor alexandrini; p. ext. caracterul
rafinat, erudit, subtil, ezoteric al artei şi filosofiei în perioadele sale de
declin. — Din fr. alexandrinisme.

ALEXANDRÍT, alexandrite, s.n. (Min.) Crisoberil. — Din germ.
Aleksandrit, fr. alexandrite.

ALEXĂNDRINEÁN, -Ă, alexăndrineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
origi nară sau locuitor din municipiul Alexandria. 2. Adj. Care aparţine
municipiului Ale xandria sau alexăndrinenilor (1), privitor la Alexandria ori la
alexăndrineni. — Alexandria (n. pr.) + suf. -ean.

ALEXĂNDRINEÁNCĂ, alexăndrinence, s.f. Femeie originară sau
locuitoare din municipiul Alexandria. — Alexăndrinean + suf. -că.

ALEXÍE s.f. Incapacitate de a citi, cecitate verbală provocată de unele
leziuni în centrii nervoşi. — Din fr. alexie.

ALEXÍNĂ, alexine, s.f. Specie de anticorp aflată în serul sangvin. — Din
fr. alexine.

ALEZÁ, alezez, vb. I. Tranz. A prelucra interiorul unei piese cilindrice,
dându-i diametrul cerut. F A calibra exact dimensiunile unui orificiu dintr-o
piesă mecanică. — Din fr. aléser.

ALEZÁJ, alezaje, s.n. 1. Suprafaţă interioară, cilindrică sau conică, a
unei piese. 2. Diametrul interior al cilindrului unui motor. — Din fr. alésage.

ALEZÁRE, alezări, s.f. Acţiunea de a aleza. — V. aleza.
ALÉZĂ, aleze, s.f. Bucată de material impermeabil pusă pe o saltea ca să

o protejeze, — Din fr. alèze.
ALEZÍE s.f. Incapacitate de a citi litere, cifre sau note muzicale. — Din fr.

alésie.
ALEZÓR, alezoare, s.n. Unealtă aşchietoare de formă cilindrică sau

conică utilizată la alezare. — Din fr. alésoir.
ÁLFA1, alfa, s.m. 1. Numele primei litere a alfabetului grecesc, cores -

punzătoare sunetului „a”. G Expr. De la alfa la omega = de la început până
la sfârşit. (A fi) alfa şi omega = (a fi) începutul şi sfârşitul, (a fi) atotcunos -
cător, (a fi) factorul esenţial. 2. (Fiz.) Particula alfa = particulă alcătuită din
doi protoni şi doi neutroni, emisă de unele substanţe radioactive. Radiaţie
alfa = radiaţie constituită din parti cule alfa. — Din ngr. álfa.

ÁLFA2 s.m. Plantă graminee originară din Algeria, din care se fac coarde,
fibre etc. (Stipa tenacissima). G Hârtie alfa = hârtie de calitate superioară,
fabricată din frunzele acestei plante. — Din fr. alfa.

ALFABÉT, alfabete, s.n. Totalitatea literelor, aşezate într-o ordine
convenţională, reprezentând sunetele de bază ale unei limbi. G Alfabet
fonetic = alfabet care asociază fiecărei litere un cuvânt de circulaţie a cărui
iniţială o constituie litera respectivă, în scopul evitării erorilor la transmisiile
telefonice şi radiotelefonice. Alfabetul Morse = alfabet folosit în telegrafie, în
care literele sunt reprezentate prin linii şi puncte. — Din fr. alphabet, lat.
alphabetum.

ALFABETÁR, alfabetare, s.n. Set de litere şi silabe folosit ca material
didactic pentru formarea cuvintelor. — Alfabet + suf. -ar.

ALFABÉTIC, -Ă, alfabetici, -ce, adj. Aşezat în ordinea alfabetului. — Din
fr. alphabétique.

ALFABETIZÁ, alfabetizez, vb. I. Tranz. A învăţa pe un analfabet să scrie
şi să citească. — Alfabet + suf. -iza.

ALFABETIZÁRE s.f. Acţiunea de a alfabetiza; instruire a analfabeţilor;
com batere a analfabetismului. — V. alfabetiza.

ALFANUMÉRIC, -Ă, alfanumerici, -ce, adj. (Tehn.; despre indicaţii) Care
este exprimat prin intermediul literelor şi al cifrelor. — Din fr. alphanumérique.

ALFATRÓN, alfatroane, s.n. Vacuummetru care se bazează pe efectul
ionizant al radiaţiei alfa emise de o sursă etalonată. — Din fr. alphatrone.

ÁLGĂ, alge, s.f. (La pl.) Plante inferioare caracterizate prin prezenţa
clorofilei şi răspândite în ape dulci, sărate şi pe uscat; (şi la sg.) plantă din
acest grup. — Din fr. algue, lat. alga.

ALGÉBRĂ s.f. 1. Teorie a operaţiilor privind numerele reale (pozitive ori
negative) sau complexe şi rezolvarea ecuaţiilor prin substituirea prin litere
a valorilor numerice şi a formulei generale de calcul numeric particular. F
Manual şcolar care studiază aceste operaţii. 2. (În sintagma) Algebra logicii
= parte a logicii matematice care cuprinde calculul propoziţiilor, claselor şi
al relaţiilor. — Din fr. algèbre, lat. algebra.

ALGÉBRIC, -Ă, algebrici, -ce, adj. De algebră (1), privitor la algebră. —
Din fr. algébrique.

ALGEBRÍST, -Ă, algebrişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în algebră. — Din fr.
algébriste.

ALGERIÁN, -Ă, algerieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Algeriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care

aparţine Algeriei sau algerienilor (1), privitor la Algeria sau la algerieni. [Pr.:
-ri-an] — Din fr. algérien.

ALGERIÁNCĂ, algerience, s.f. Femeie care face parte din populaţia
Algeriei. [Pr.: -ri-an-] — Algerian + suf. -că.

ALGEZÍE, algezii, s.f. (Med.) Capacitatea de a simţi durerea. F (Med.)
Durere. — Din germ. Algesiel.

ALGÍD, -Ă, algizi, -de, adj. (Despre o boală) Care este însoţit de senzaţia
de frig. — Din fr. algide.

ALGIDITÁTE s.f. Simptom al unei boli caracterizat prin răcirea treptată a
corpului. — Din fr. algidité.

ALGÍE s.f. Durere apărută spontan sau în urma excitării patologice a
nervilor senzitivi. — Din fr. algie.

ALGÍNĂ s.f. Substanţă mucilaginoasă extrasă din anumite alge marine şi
folosită pentru apretare în industria pielăriei. — Din fr. algine.

ALGOFOBÍE, algofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de durere. — Din fr.
algophobie.

ALGOGÉN, -Ă, algogeni, -e, adj. Care este produs de o excitaţie
puternică şi care atacă terminaţiile nervoase. — Din fr. algogène.

ALGÓL s.n. (Inform.) Limbaj simbolic folosit în programarea automată
orientat în probleme de calcul ştiinţific. — Din engl., fr. algol.

ALGOLÓG, -Ă, algologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în algologie. — Din fr.
algologue.

ALGOLÓGIC, -Ă, algologici, -ce, adj. Referitor la algologie, de algologie.
— Din fr. algologique.

ALGOLOGÍE s.f. Ramură a botanicii care se ocupă cu studiul algelor. —
Din fr. algologie.

ALGOMANÍE s.f. (Livr.) Căutare a unei plăceri în durere. — Din fr.
algomanie.

ALGONKIÁN, -Ă, algonkieni, -e, s. n., adj. 1. S.n. Eră geologică căreia îi
aparţin formaţiunile dintre arhaic şi paleozoic şi care conţine urme de
organisme şi de cărbuni. 2. Adj. Care se referă la vârsta sau la formaţiile
algonkianului (1). [Pr.: -ki-an] — Din fr. algonkien.

ALGONKÍN, -Ă, algonkini, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană
aparţinând unei populaţii amerindiene care trăieşte îndeosebi în rezervaţiile
din Statele Unite ale Americii şi Canadei. 2. Adj. Care aparţine algonkinilor
(1), privitor la algonkini. F (Substantivat, f.) Limba algonkină. — Din fr.
algonquin.

ALGORÍTM, algoritmi, s.m. Ansamblu de simboluri folosite în matematică
şi în logică, permiţând găsirea în mod mecanic (prin calcul) a unor
rezultate. F P. gener. Succesiune de operaţii necesare în rezolvarea unei
probleme oarecare. [Pl. şi: (n.) algoritme] — Din fr. algorithme.

ALGORÍTMIC, -Ă, algoritmici, -ce, adj. Care se bazează pe algoritmi. G
Lo gică algoritmică = logică care utilizează notaţii algoritmice. — Din fr.
algorithmique.

ALGRAFÍE s.f. Procedeu de executare a formelor de imprimare pe plăci
de alu miniu, folosit pentru tiparul plan. — Din fr. algraphie.

ALHIMÍST s.m. v. alchimist.
ALIÁ, aliez, vb. I. 1. Refl. A încheia un tratat de alianţă. F A se înţelege

cu cineva, a se coaliza în vederea unei acţiuni comune. 2. Tranz. A topi
laolaltă anumite metale sau anumite metale cu metaloizi pentru a obţine un
aliaj. [Pr.:  -li-a] — Din fr. allier.

ALIÁJ, aliaje, s.n. Produs metalic obţinut prin topirea laolaltă a anumitor
metale sau a unor metale cu metaloizi. [Pr.: -li-aj] — Din fr. alliage.

ALIÁNŢĂ, alianţe, s.f. 1. Înţelegere politică de durată între două sau mai
multe state, stipulată în acorduri sau tratate, prin care hotărăsc să-şi acorde
asistenţă politică şi militară reciprocă. F Legătură, înţelegere între două
sau mai multe grupuri, în vederea realizării unui obiectiv comun. 2. (În
sintagma) Rudă prin alianţă = persoană devenită, prin căsătorie, rudă cu
rudele soţiei sau ale soţului. F (Reg.) Inel de logodnă. [Pr.: -li-an-] — Din
fr. alliance.

ÁLIAS adv. Zis şi..., pe nume şi... [Pr.: -li-as] — Cuv. lat.
ALIÁT, -Ă, aliaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Unit, întovărăşit cu cineva

printr-o alianţă în vederea unei acţiuni comune; (despre un stat) care a
încheiat un tratat de alianţă. 2. S.m. şi f. Persoană, clasă, partid, stat etc.
care se uneşte cu cineva în vederea unei acţiuni comune. 3. Adj. (Despre
metale) Căruia i s-a adăugat o anumită cantitate din unul sau mai multe
elemente pentru a forma un aliaj. [Pr.: -li-at] — V. alia.

ALIBÍ, alibiuri, s.n. 1. Dovadă de nevinovăţie rezultată din constatarea că,
la data săvârşirii infracţiunii, cel învinuit se afla în altă parte decât la locul
săvârşirii ei. 2. Mijloc de apărare care aduce în sprijin un alibi (1). 3. Fig.
Pretext, scuză, justi ficare. G Expr. A (nu) avea (nici)un alibi = a (nu) deţine
(nici)o probă, a (nu) avea (nici)o motivare. — Din fr. alibi.

ALÍC s.n. v. alică.
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ALICÁNTE s.n. Soi de viţă-de-vie cu struguri roşietici de mărime mijlocie
şi boabe sferice uniforme. F P. ext. Vin produs din soiul de viţă-de-vie
descris mai sus. — Din fr. alicante.

ALÍCĂ, alice, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre proiectilele sferice de
plumb cu care sunt încărcate unele cartuşe de vânătoare. 2. Fiecare dintre
granulele de oţel sau de fontă folosite pentru curăţarea prin împroşcare a
suprafeţei pieselor sau în foraj. 3. Bucăţele de piatră sau de cărămidă care
se pun în tencuială pentru a întări sau pentru a astupa un gol. [Var.: alíc
s.n., alíce, (reg.) halíce s.f.] — Din ngr. haliki „pietri cică”.

ALICĂRÍE s.f. Material de construcţie constituit din spărturi de cărămidă
sau din piatră naturală, folosit ca umplutură. — Alic + suf. -ărie.

ALÍCE s.f. v. alică.
ALICÍ, (1) alicesc, (2) pers. 3 aliceşte, vb. IV. 1. Tranz. (Rar) A răni cu alice

(1). 2. Refl. (Reg.) A se vedea, a apărea mai distinct dintre alte lucruri. —
Din alică.

ALICNEÁLĂ s.f. v. lihneală.
ALICÓTĂ, alicote, adj. (Mat.; în sintagma) Parte alicotă = parte care se

cuprinde exact, de un anumită număr de ori, într-o cantitate dată. — Din fr.
aliquote.

ALICUÁNTĂ, alicuante, adj. (Mat.; în sintagma) Parte alicuantă = parte
care nu se cuprinde exact, de un anumit număr de ori, într-o anumită
cantitate dată. — Din fr. aliquante.

ALIDÁDĂ, alidade, s.f. Dispozitiv ataşat la diferite aparate topografice,
care serveşte la măsurarea unghiurilor. — Din fr. alidade, lat. alidada.

ALIENÁ, alienez, vb. I. 1. Tranz. (Jur.) A transmite cuiva un drept sau un
lucru prin vânzare, cesiune etc.; a înstrăina. 2. Refl. (Livr.) A înnebuni. F A
deveni ostil societăţii, factorilor de civilizaţie; a se simţi izolat în societatea
modernă. [Pr.: -li-e-] — Din fr. aliéner, lat. alienare.

ALIENÁBIL, -Ă, alienabili, -e, adj. (Jur.; despre un drept, un lucru) Care
poate fi înstrăinat. [Pr.: -li-e-] — Din fr. aliénable.

ALIENABILITÁTE s.f. (Jur.) Însuşirea de a fi alienabil. [Pr.: -li-e-] — Din
fr. aliénabilité.

ALIENÁRE, alienări, s.f. 1. (Jur.) Acţiunea de a aliena; înstrăinare a unui
bun. 2. (Fil.) Neputinţa individului faţă de societate şi faţă de el însuşi,
depersonalizarea sa în organizaţiile mari şi birocratice; înstrăinare.
3. (Med.; în sintagma) Alienare mintală = nebunie. [Pr.: -li-e-] — V. aliena.

ALIENÁT, -Ă, alienaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care
suferă de o boală mintală; nebun, dement. 2. Adj. Înstrăinat. [Pr.: -li-e-] —
Din fr. aliéné, lat. alienatus.

ALIENÁŢIE s.f. (Livr.) Termen generic pentru orice boală mintală;
nebunie, demenţă. [Pr.: -li-e-] — Din fr. aliénation, lat. alienatio [mentis].

ALIENÍST, -Ă, alienişti, -ste, s.m. şi f. Medic specialist în boli mintale.
[Pr.: -li-e-] — Din fr. aliéniste.

ALIFÁTIC, -Ă, alifatici, -ce, adj. (Despre substanţe chimice organice)
Care este format din atomi de carbon legaţi între ei în formă de lanţ liber la
ambele capete. — Din germ. aliphatisch.

ALIFÍE, alifii, s.f. Preparat farmaceutic de uz extern, compus din
substanţe me di camentoase încorporate într-o masă onctuoasă şi folosit în
medicină şi în cosmetică. — Din ngr. alifí „unsoare”.

ALIFIÓS, -OÁSĂ, alifioşi, -oase, adj. Ca alifia. [Pr.: -fi-os] — Alifie + suf. -os.
ALIGATÓR, aligatori, s.m. Gen de crocodili cu botul lat, care trăieşte în

fluviile Americii (Alligator mississippiensis) sau ale Chinei (Alligator
sinensis), a căror piele este folosită în marochinărie. — Din fr. alligator.

ALIGNÍ vb. IV v. lihni.
ALIGOTÉ s.n. Soi de viţă-de-vie originar din Franţa, cu boabe mici,

rotunde, de culoare albă-verzuie şi miez zemos. F P. ext. Vin produs din
soiul de viţă-de-vie descris mai sus. — Din fr. aligoté.

ALILÚIA interj. v. aleluia.
ALIMBÁ, alimbez, vb. I. Tranz. A descărca pe alte vase o parte din

încărcătura unei nave, pentru a o putea face să navigheze în ape de mică
adâncime. — Cf. l i m b.

ALIMBÁRE, alimbări, s.f. Faptul de a alimba. — V. alimba.
ALIMÉNT, alimente, s.n. Produs în stare naturală sau prelucrat care

serveşte ca hrană. — Din fr. aliment, lat. alimentum.
ALIMENTÁ, alimentez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A consuma sau a da să

consume alimente; a (se) hrăni. 2. Tranz. şi refl. A (se) aproviziona.
3. Tranz. A furniza materiale, energie, utilaje etc. unor instalaţii, întreprin -
deri etc. pentru asigurarea funcţionării sau activităţii acestora. — Din fr.
alimenter.

ALIMENTÁR, -Ă, alimentari, -e, adj. De alimente, privitor la alimente. G
In dustrie alimentară = industrie care transformă materiile prime de origine
animală şi vegetală în produse necesare hranei. G Pensie alimentară =
sprijin material acordat periodic de către o persoană alteia, în temeiul unei
obligaţii stabilite prin lege sau prin hotărâre judecătorească; pensie de

întreţinere. F (Substan tivat, f.) Magazin în care se vând alimente. — Din fr.
alimentaire, lat. alimentarius.

ALIMENTÁRE, alimentări, s.f. Acţiunea de a (se) alimenta şi rezultatul ei;
hrănire, alimentaţie, nutriţie. — V. alimenta.

ALIMENTATÓR, alimentatoare, s.n. Dispozitiv care alimentează o maşină,
o instalaţie etc. cu combustibil sau cu materie primă. — Din fr. ali mentateur.

ALIMENTÁŢIE, alimentaţii, s.f. Alimentare, nutriment. G Alimentaţie
publi că = reţea de întreprinderi comerciale pentru servirea populaţiei cu
mâncăruri şi băuturi. F Introducere în organism a substanţelor nutritive. —
Din fr. alimentation.

ALÍN adv. (Rar) Domol, liniştit, calm, încet, lin. — Din alina (derivat
regresiv).

ALINÁ, alín, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) potoli, a (se) uşura, a (se) micşora
(în intensitate), a (se) domoli; a (se) linişti. [Var.: (rar) aliní vb. IV] — Lat.
*allenare.

ALINÁRE, alinări, s.f. Acţiunea de a (se) alina şi rezultatul ei. — V. alina.
ALINĂTÓR, -OÁRE, alinători, -oare, adj. Care alină. — Alina + suf. -ător.
ALINĂTÚRĂ, alinături, s.f. (Rar) Loc pe parcursul unui râu unde apa este

liniştită. — Alina + suf. -ătură.
ALINEÁT, alineate, s.n. Rând retras într-un text pentru a marca

schimbarea ideii; fragment de text care începe cu un asemenea rând. F
Pasaj în articolele de legi. [Pr.: -ne-at. — Var.: aliniát s.n.]. — După fr.
alinéa.

ALINÍ vb. IV v. alina.
ALINIÁ, aliniez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) aşeza în linie dreaptă. F Tranz.

A îndrepta traseul unei străzi. F Tranz. A aşeza un grup de construcţii după
o linie dinainte stabilită. 2. Refl. (Despre ţări) A se asocia într-o grupare pe
baza unui tratat. 3. Tranz. A ajusta elementele componente ale unui sistem
pentru a-i asigura o bună funcţionare. [Pr.: -ni-a] — A3 + linie (după fr.
aligner).

ALINIAMÉNT, aliniamente, s.n. 1. Linie dreaptă determinată pe un teren
prin poziţia mai multor puncte sau obiecte; p. ext. poziţia mai multor puncte
sau obiecte de-a lungul unei linii drepte. G Aliniament de teren = linie de
teren marcată prin jaloane, ţăruşi etc. 2. Porţiune dreaptă din traseul unei
căi de comunicaţie cuprinsă între două curbe consecutive. 3. (Mil.) Fâşie de
teren care, datorită condiţiilor naturale, prezintă o importanţă tactică,
operativă sau strategică pentru acţiunile de luptă ce se desfăşoară în
raionul repectiv. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. alignement.

ALINIÁT1 s.n. v. alineat.
ALINIÁT2, -Ă, aliniaţi, -te, adj. 1. Care este aşezat în linie dreaptă.

2. (Despre ţări) Care aparţine unei grupări constituite pe baza unui tratat.
[Pr.: -ni-at] — V. alinia. Cf. fr. a l i g n é.

ALINIÉRE, alinieri, s.f. Acţiunea de a (se) alinia şi rezultatul ei. F (Mil.;
articulat, cu valoare de interjecţie) Aliniaţi-vă! [Pr.: -ni-e-] — V. alinia.

ALÍNT, alinturi, s.n. (Poetic) 1. Alintare. 2. (Rar) Mişcare graţioasă,
legănare uşoară. F Răsfăţ, răzgâială. — Din alinta (derivat regresiv).

ALINTÁ, alínt, vb. I. 1. Tranz. A dezmierda, a mângâia. 2. Tranz. şi refl.
A (se) răsfăţa, a (se) răzgâia. — Lat. *allentare (< lentus „moale, flexibil”).

ALINTÁRE, alintări, s.f. Acţiunea de a (se) alinta şi rezultatul ei;
dezmierdare, mângâiere, alintătură; alint; răsfăţ, răzgâială. — V. alinta.

ALINTÁT, -Ă, alintaţi, -te, adj. Care este răsfăţat, răzgâiat. — V. alinta.
ALINTĂTÓR, -OÁRE, alintători, -oare, adj. Care alintă. — Alinta +

suf. -ător.
ALINTĂTÚRĂ, alintături, s.f. Alintare. F (Concr.) Copil alintat. — Alinta +

suf. -ătură.
ALIÓR, aliori, s.m. Nume dat mai multor specii de plante care conţin în

tulpină şi în frunze un suc lăptos, otrăvitor; laptele-câinelui, laptele-cucului
(Euphorbia). [Pr.: -li-or] — Lat. aureolus (< aurum „aur”).

ALIOTMÁN n.pr. (Înv) Turcime. [Pr.: -li-ot-] — Din tc. Ali Osman „dinastia
lui Osman”.

ALIPÍ, alipesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) lipi, a (se) alătura, a (se) ataşa.
— A3 + lipi.

ALIPÍRE, alipiri, s.f. Acţiunea de a (se) alipi şi rezultatul ei. — V. alipi.
ALIPÍT, -Ă, alipiţi, -te, adj. Care este lipit, alăturat. — V. alipi.
ALISMATACÉE, alismatacee, s.f. (La pl.) Familie de plante acvatice,

monocotiledonate, cu frunzele bazale dispuse în rozetă, cu canale aerifere
în tulpini şi în frunze; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie.
— După fr. alismacées.

ALIŞVERÍŞ, alişverişuri, s.n. (Fam.) Vânzare, negoţ, afaceri (reuşite). —
Din tc. alışveriş.

ALITERATÍV, -Ă, aliterativi, -e, adj. (Rar) Cu aliteraţii. — Din fr. allitératif.
ALITERÁŢIE, aliteraţii, s.f. 1. Procedeu stilistic care constă în repetarea

aceluiaşi sunet sau a unui grup de sunete în cuvinte care se succedă.



ALIVÁNCĂ / ALSACIÁN

33

2. (Med.) Repetare a unor sunete sau silabe în stări de puternică excitaţie
psihică. — Din fr. allitération.

ALIVÁNCĂ, alivenci, s.f. (Reg.) 1. Turtă făcută din mălai amestecat cu
lapte bătut şi cu brânză şi coaptă în cuptor cu unt sau cu smântână. 2. (La
pl.) Numele unei hore; melodie după care se execută această horă. — Et.
nec.

ALIVÁNTA interj. (Înv.) 1. Exclamaţie (glumeaţă) rostită când cade
cineva. G (Adverbial, în expr.) A da (sau a cădea, a veni etc.) alivanta = a
da (sau a cădea etc.) peste cap. 2. Pleacă! şterge-o! — Probabil ngr. alla
vanda („într-o parte, la o parte”).

ALIZARÍNĂ s.f. Substanţă roşie extrasă în trecut din rădăcina roibei, azi
obţinută prin sinteză. — Din fr. alizarine.

ALIZÉU, alizee, s.n. Vânt regulat care bat în tot timpul anului în regiunile
tropicale, cu direcţie constantă, de la nord-est spre sud-vest (în emisfera
nordică) şi de la sud-est spre nord-vest (în emisfera sudică). — Din fr. alizé.

ÁLLA BRÉVE loc. adv. (Indică modul de executare al unei lucrări
muzicale scrise în patru timpi) În doi timpi. — Loc. it.

ALLARGÁNDO adv. (Indică modul de executare al unei lucrări muzicale)
Într-un tempo rar. — Cuv. it.

ALLEGRÉTTO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei lucrări
muzicale) Într-un tempo vioi (dar mai moderat decât allegro); repejor. G Loc.
adv. Allegro assai = foarte alert. Allegro ma non troppo = într-un ritm nu foarte
alert. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziţie muzicală executată în acest tempo.
— Cuv. it.

ALLÉGRO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei lucrări
mu zi cale) În tempo vioi; repede. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziţie muzicală
executată în acest tempo. — Cuv. it.

ALMAGÉSTE n.pr. pl. Culegere de observaţii astronomice, făcută pentru
prima dată de Ptolemeu. — Din fr. almageste.

ALL RIGHT loc. adv., interj. Bine! în regulă! [Pr.: olráĭt] — Cuv. engl.
ALL SEGNO loc. adv. Indicaţie prin care se cere trecerea directă la locul

unde se află semnul. – Loc. it.
ÁLMA MÁTER s.f. Universitate. – Loc. lat.
ALMANÁH, almanahuri, s.n. 1. Calendar care cuprinde date de

popularizare din diferite domenii. F Publicaţie anuală, în formă de volum,
care cuprinde un calendar şi un bogat material beletristic sau de altă
natură, precum şi diverse note informative cu caracter enciclopedic.
2. Publicaţie periodică de literatură, pentru un anumit domeniu de activitate.
— Din fr. almanach, lat. almanachus.

ALMANDÍN s.n. Aluminosilicat de fier din grupa granatelor, de culoare ro -
şie-brună, frecvent în şisturile cristaline şi în aluviuni, folosit uneori ca
abraziv sau ca piatră semipreţioasă. — Din fr. almandine.

ALMÁR, almare, s.n. (Reg.) Dulap în care se păstrează alimente, vase
sau haine. — Din magh. almáriom.

ALMÉE, almee, s.f. Dansatoare egipteană care îşi însoţeşte dansul cu
cântece (impro vizate). — Din fr. almée.

ALMÍNTERE adv. v. altminteri.
ALMÍNTRELE adv. v. altminteri.
ALÓ, (2) alouri, interj., s.n. 1. Interj. Exclamaţie convenţională prin care

se cheamă sau se răspunde la telefon. F Exclamaţie de chemare. 2. S.n.
Apel telefonic. [Acc. şi: (1) álo] — Din fr. allô.

ALOBRÓG, -Ă, alobrogi, -ge, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
aparţi nea unei populaţii celtice din sud-estul Franţei de azi, supusă de
Cezar în timpul campaniei din Galia. 2. Adj. Care aparţine alobrogilor (1),
privitor la alobrogi. — Din fr. Allobroges.

ALOCÁ, alóc, vb. I. Tranz. A destina, a acorda pentru un anumit scop
mijloace băneşti sau materiale. — Din alocaţie.

ALOCÁBIL, -Ă, alocabili, -e, adj. Care poate fi alocat. — Aloca + suf. -bil.
ALOCÁRE, alocări, s.f. Acţiunea de a aloca; alocaţie. — V. aloca.
ALOCÁŢIE, alocaţii, s.f. Alocare; (concr.) sumă de bani, cantitate de

bunuri care se alocă. F Indemnizaţie acordată de stat, în anumite condiţii,
unei persoane; ajutor în bani. — Din fr. allocation.

ALOCROMÁTIC, -Ă, alocromatici, -ce, adj. Care prezintă alocromatism.
— Din germ. allochromatisch.

ALOCROMATÍSM s.n. Proprietate a cristalelor de a prezenta culori
diferite în funcţie de natura substanţelor colorate pe care le conţin. — Din
fr. allochromatisme.

ALÓCUREA adv. v. alocuri.
ALÓCURI adv. (Adesea precedat de prep. „pe”) În unele locuri, pe ici pe

colo. [Var.: alócurea adv.] — A2 + locuri.
ALOCUŢIÚNE, alocuţiuni, s.f. Scurtă cuvântare ocazională. [Pr.: -ţi-u-] —

Din fr. allocution, lat. allocutio, -onis.

ALODIÁL, -Ă, alodiali, -e, adj. Care aparţine alodiului care se referă la
alodiu. G Pământ alodial = proprietate seniorială în Evul Mediu. [Pr.: -di-al]
— Din fr. allodial.

ALÓDIU, alodii, s.n. (În Evul Mediu, în Apusul şi Centrul Europei)
Proprietate funciară liberă, scutită de orice sarcini de vasalitate. — Din lat.
allodium.

ALÓE, aloe, s.f. Nume dat mai multor specii de plante exotice decorative,
din familia liliaceelor, cu flori mari, galbene sau roşii, dispuse în spice, şi cu
frunze cărnoase care conţin un suc folosit în farmacie (Aloe). F Substanţă
solidă cu miros plăcut şi cu gust amar, extrasă din frunzele unor specii de
aloe şi folosită în farmacie; sabur. [Pr.: -lo-e] — Din fr. aloès, lat. aloe.

ALOFÓN, alofone, s.n. (Fon.) Variantă poziţională a unui fonem. — Din
fr. allophone.

ALOGÁM, -Ă, alogami, -e, s.f., adj. 1. S.f. Plantă a cărei fecundare se
face cu polen provenit de la altă plantă din aceeaşi specie. 2. Adj. Referitor
la alogamie, în legătură cu alogamia. — Din fr. allogame.

ALOGAMÍE s.f. Fecundare a unei plante cu polen provenit de la alte
plante din aceeaşi specie. — Din fr. allogamie.

ALOGÉN, -Ă, alogeni, -e, adj. Care se deosebeşte prin natură şi origine
de mediul în care se află; alogenetic. F (Despre populaţii) De origine
străină, venit din altă parte. — Din fr. allogène.

ALOGENÉTIC, -Ă, alogenetici, -ce, adj. Alogen. — Din fr. allogénétique.
ALÓGIC, -Ă, alogici, -ce, adj. Care este lipsit de logică. — Din fr. alogique.
ALOGÍSM s.n. Curent în filosofie care preconiza negarea gândirii logice

ca mijloc ştiinţific de cunoaştere autentică, susţinut de sceptici, mistici şi
fideişti. — Din germ. Alogismus.

ALOHTÓN, -Ă, alohtoni, -e, adj. (Despre roci) Care, sub influenţa
mişcărilor scoarţei Pământului, a suferit deplasări faţă de locul iniţial de
formare. — Din fr. allochtone.

ALOMÓRF, alomorfe, s.n. (Fon.) Variantă a aceluiaşi morfem. — Din
germ. Allomorph.

ALÓNJĂ, alonje, s.f. 1. Piesă mobilă sau demontabilă care serveşte la
prelun girea unor obiecte. 2. (Sport) Mişcare de întindere rapidă a braţelor.
F Lungime a braţelor unui sportiv angajat într-o luptă directă cu un
adversar. — Din fr. allonge.

ALOPÁT, -Ă, alopaţi, -te, s.m. şi f. Medic specialist în alopatie; adept al
alopatiei. — Din fr. allopathe.

ALOPÁTIC, -Ă, alopatici, -ce, adj. Care aparţine alopatiei, care se referă
la alopatie. — Din fr. allopathique.

ALOPATÍE s.f. Tratament medical constând în administrarea unor
medicamente în doze care, la omul sănătos, ar declanşa efecte contrare
simptomelor caracteristice bolii care trebuie tratată. — Din fr. allopathie.

ALOPECÍE s.f. Cădere temporară a părului în urma unei boli de piele, a
unei boli infecţioase etc. — Din fr. alopécie.

ALOTRÓPIC, -Ă, alotropici, -ce, adj. De alotropie, care aparţine
alotropiei, privitor la alotropie. — Din fr. allotropique.

ALOTROPÍE s.f. Proprietate a unui element chimic de a exista în două sau
în mai multe forme care diferă între ele prin proprietăţi fizice. — Din fr. allotropie.

ALOXÁN s.n. Substanţă derivată prin oxidare din acidul uric, cu acţiune
dis tructivă asupra celulelor pancreatice secretoare de insulină; provoacă
diabetul experimental. — Din engl. aloxan.

ALOZÓM, alozomi, s.m. Cromozom care are un rol esenţial în
determinarea sexului; cromozom sexual. — Din fr. alosome.

ALPACÁ1, alpacale, s.f. 1. Animal rumegător cu lână fină, lungă şi
subţire, care trăieşte în America de Sud (Lama pacos). 2. Stofă fină
fabricată din lâna acestui animal. — Din fr. alpaga, alpaca.

ALPACÁ2, (2) alpacale, s.f. 1. Aliaj inoxidabil de nichel, cupru şi zinc,
folosit la fabricarea tacâmurilor, instrumentelor medicale etc. 2. Obiect
fabricat din alpaca (1). — Din germ. Alpaka.

AL PARI loc. adv. (Despre un titlu financiar care se vinde sau se
cumpără) La valoarea nominală. – Loc. it.

ÁLPENŞTOC, alpenştocuri, s.n. Baston lung, cu vârf metalic ascuţit,
folosit în alpinism; baston de munte, piolet. — Din germ. Alpenstock, fr.
alpenstock.

ALPÉSTRU, -Ă, alpeştri, -stre, adj. Alpin; de mare altitudine. — Din fr. alpestre.
ALPÍN, -Ă, alipini, -e, adj. Care aparţine sau care este caracteristic

munţilor Alpi sau, p. ext., regiunilor muntoase înalte; alpestru. — Din fr.
alpin, lat. alpinus.

ALPINÍSM s.n. Ramură sportivă care cuprinde ascensiunile în munţi, în
special escaladarea părţilor greu accesibile ale acestora. — Din fr. alpinisme.

ALPINÍST, -Ă, alpinişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică alpinismul. —
Din fr. alpiniste.

ALSACIÁN, -Ă, alsacieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din regiunea Alsacia. 2. Adj. Care aparţine Alsaciei sau



alsacienilor (1), privitor la Alsacia ori la alsacieni. F (Substantivat, f.) Dialect
germanic vorbit în Alsacia. 3. (În sintagma) Lup alsacian = rasă de câini de
pază de talie mare, originară din Franţa. [Pr.: al-za-ci-an] — Din fr. alsacien.

ALT, -Ă, alţi, alte, adj. (Arată că fiinţa sau lucrul al cărui nume îl
determi nă nu este aceeaşi sau acelaşi cu fiinţa sau lucrul despre care a
fost vorba, care este de faţă sau este cel obişnuit) Alt om. Alt obiect. G
Expr. (Pop.) Câte alte = multe. [Gen. - dat. sg.: altui, altei, gen. - dat. pl.:
altor] — Lat. alt[(e)rum].

ALTÁIC, -Ă, altaici, -ce, adj. Din Altai, caracteristic munţilor Altai.
[Pr.: -ta-ic] — Din fr. altaïque.

ALTÁR, altare, s.n. 1. Parte a bisericii, despărţită de naos prin
catapeteasmă, în care se oficiază liturghia. F Masă de cult, simbol al lui
Hristos, pe care se oficiază liturghia, în Biserica creştină. 2. Ridicătură din
piatră, pământ sau lemn pe care, în Antichitate, se aduceau jertfe zeilor.
3. (În expr.) Pe altarul patriei = (sacrifi cându-se, făcând totul) pentru patria
sa. 4. (Tehn.) Perete de material refractar situat în spatele unui focar pentru
a dirija flacăra. — Lat. altarium.

ALTĂDÁTĂ adv. Într-un moment nedeterminat din trecut sau din viitor;
odată, cândva, altcândva. — Altă + dată.

ALTCAREVÁ pron. nehot. (Reg.) Altcineva. [Acc. şi: áltcareva] — Alt + careva.
ALTCÂNDVÁ adv. (Rar) Altădată (în trecut sau în viitor). [Acc. şi:

áltcândva] — Alt + cândva.
ALTCEVÁ pron. nehot. Alt lucru, un lucru diferit. [Acc. şi: áltceva] — Alt + ceva.
ALTCINEVÁ pron. nehot. Altă persoană; altcareva. [Acc. şi: áltcineva] —

Alt + cineva.
ALTCÚM adv. Altfel. [Acc. şi: áltcum] — Alt + cum.
ALTCUMVÁ adv. Altfel. [Acc. şi: áltcumva] — Alt + cumva.
ALTEÓRI adv. În alte rânduri, în alte împrejurări; p. ext. altădată (în trecut

sau în viitor). [ Acc. şi: álteori. — Pr.: -te-ori] — Alte + ori.
ALTERÁ, alterez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A suferi sau a face să sufere

trans formări sub acţiunea mediului extern; a (se) descompune, a (se)
strica. G Tranz. Căl dura alte rează alimentele. 2. Tranz. A denatura, a
falsifica, a se transforma. 3. Refl. (Fon.; des pre sunete) A se schimba, a se
transforma. 4. Tranz. (Muz.) A ridica sau a coborî un sunet, un acord etc.
cu un semiton sau două (cu ajutorul diezilor, bemolilor etc.). — Din fr.
altérer, lat. alterare.

ALTERÁBIL, -Ă, alterabili, -e, adj. (Despre alimente, produse etc.) Care
se alterează (1) uşor. — După fr. altérable.

ALTERABILITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este alterabil. — Din fr.
altérabilité.

ALTERÁRE, alterări, s.f. Acţiunea de a (se) altera şi rezultatul ei. — V.
altera.

ALTERÁT, -Ă, alteraţi, -te, adj. 1. (Despre materii organice) Descompus,
stricat. 2. Denaturat, falsificat. 3. (Fon.; despre sunete) Schimbat, modificat.
4. (Muz.; despre sunete sau acorduri) Ridicat sau coborât cu un semiton sau
două. — V. altera.

ALTERÁŢIE, alteraţii, s.f. Procedeu prin care se modifică, cu ajutorul unor
semne convenţionale, înălţimea sunetelor; p. ext. semn pus înaintea unei
note muzicale, care indică modificarea înălţimii unui sunet; accident. — Din
fr. altération.

ALTERCÁŢIE, altercaţii, s.f. Schimb violent de cuvinte între două sau mai
multe persoane. — Din fr. altercation, lat. altercatio, -onis.

ÁLTER ÉGO loc. s.m. Al doilea eu; persoană care se aseamănă întru
totul cu alta, încât i se poate substitui. F Om de încredere, prieten
nedespărţit. — Loc. lat.

ALTERITÁTE, alterităţi, s.f. (Fil.) Faptul de a fi o altă persoană. — Din fr.
altérité.

ALTÉRN, -Ă, alterni, -e, adj. (În sintagmele) Unghiuri alterne (interne sau
externe) = fiecare dintre cele două perechi de unghiuri formate de o parte
şi de alta a două drepte tăiate de o secantă. Frunze (sau flori) alterne =
frunze (sau flori) aşezate de o parte şi de alta a tulpinii sau a ramurilor, la
niveluri diferite. Sistem altern = sistem de agricultură bazat pe alternarea
culturilor. — Din fr. alterne, lat. alternus.

ALTERNÁ, alternez, vb. I. Intranz. şi tranz. 1. A reveni sau a face să
revină suc cesiv, a lua pe rând unul locul altuia, a se succeda sau a face să
se succeadă la intervale aproximativ egale. 2. Intranz. (Despre sunete) A
se schimba prin alternanţe (2). — Din fr. alterner, lat. alternare.

ALTERNÁNT, -Ă, alternanţi, -te, adj. Care alternează. — Din fr. alternant,
lat. alternans, -ntis.

ALTERNÁNŢĂ, alternanţe, s.f. 1. Însuşirea de a alterna; revenire
succesivă. 2. Schimbare regulată a unui sunet din temă prin altul, în
flexiune sau în familia lexicală. — Din fr. alternance.

ALTERNÁRE, alternări, s.f. Acţiunea de a alterna şi rezultatul ei. — V.
alterna.

ALTERNATÍV, -Ă, alternativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care alternează.
G Curent (electric) alternativ = curent electric care îşi schimbă sensul şi
intensitatea la perioade regulate. — Din fr. alternatif.

ALTERNATÍVĂ, alternative, s.f. 1. Posibilitate de a alege între două soluţii,
între două situaţii etc. care se exclud. 2. Relaţie între două judecăţi în care,
dacă o judecată e adevărată, cealaltă e neapărat falsă. — Din fr. alternative.

ALTERNATÓR, alternatoare, s.n. Generator electric care produce
tensiuni şi curenţi alternativi. — Din fr. alternateur.

ALTÉŢĂ, alteţe, s.f. (Adesea folosit ca formulă de adresare) Titlu dat
principilor şi principeselor dintr-o casă domnitoare; persoană care poartă
acest titlu. — Din it. altezza, fr. altesse.

ÁLTFEL adv. 1. În alt chip; altcum, altcumva, altminteri. G Loc. adj. Altfel
de = de altă natură, de alt soi. G De altfel = însă; cu toate acestea. 2. Dacă
nu..., în caz contrar. — Alt + fel.

ÁLTHORN, althornuri, s.n. Instrument de suflat de alamă, specie de corn,
folosit mai ales în fanfară. [Pl. şi: (m)althorni] — Din germ. Althorn.

ALTIGRÁF, altigrafe, s.n. Altimetru care înregistrează în timpul zborului
înălţimile atinse de avion. — Din fr. altigraphe.

ALTIMÉTRIC, -Ă, altimetrici, -ce, adj. De altimetrie. — Din fr. altimétrique.
ALTIMETRÍE s.f. Ramură a topografiei care se ocupă cu stabilirea

altitudinilor de pe suprafaţa terestră faţă de o suprafaţă de referinţă (nivelul
mării) în vederea reprezentării reliefului pe hartă. — Din fr. altimétrie.

ALTIMÉTRU, altimetre, s.n. Instrument cu care se măsoară altitudinea
faţă de un nivel de referinţă. — Din fr. altimètre.

ALTÍST, -Ă, altişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care are voce de alto. F
Instru men tist care cântă la violă. — Din germ. Altist, fr. altiste.

ALTITELEMÉTRU, altitelemetre, s.n. Instrument cu care se măsoară
altitudinea unui punct inaccesibil. — Din fr. altitélémètre.

ALTITUDINÁL, -Ă, altitudinali, -e, adj. (Aflat) la altitudine. — Din fr.
altitudinal.

ALTITÚDINE, altitudini, s.f. Înălţime a unui punct de pe suprafaţa
Pământului, considerată în raport cu nivelul mării sau faţă de un alt punct
de pe suprafaţa terestră. — Din lat. altitudo, -inis, fr. altitude.

ALTÍŢĂ, altiţe, s.f. Porţiune ornamentată prin alesătură sau prin cusătură
în partea de sus a mânecilor iilor. — Cf. sb. l a t i c a.

ALTÎNCOTRÓ adv. (Rar, în expr.) A nu avea (sau face) altîncotro = a nu
putea să facă altfel. [Acc. şi: áltîncotro] — Alt + încotro.

ALTMÍNTEREA adv. v. altminteri.
ALTMÍNTERI adv. 1. În alt chip; altfel. 2. De nu..., dacă nu..., în caz

contrar. 3. De altfel. [Var.: almíntere, almíntrele, altmínterea, altmíntrele,
altmíntrelea adv.] — Lat. alteramente.

ALTMÍNTRELE adv. v. altminteri.
ALTMÍNTRELEA adv. v. altminteri.
ÁLTO s.m., adj., invar. 1. Voce (de femeie sau de copil) cu timbru grav,

situată ca registru între sopran şi tenor. 2. S.m., adj. invar. (Instrument de
suflat) a cărui scară corespunde vocii de mai sus. 3. S.m. Violă1. — Din it.,
fr. alto.

ALTOCÚMULUS s.m. Formaţie de nori situată la altitudinea medie de
6 000 m, cu aspect de pături de culoare albă sau cenuşie, constituite din
picături mici de apă. — Din fr. altocumulus.

ALTOGRAVÚRĂ, altogravuri, s.f. Reproducere după originale de artă
prin folo sirea clişeelor metalice gravate de mână sau pe bază de acvaforte.
— Din fr. altogravure.

ALTÓI1, altoaie, s.n. Ramură mică detaşată dintr-o plantă-mamă, folosind
la altoire. F Plantă altoită. F Plantă cultivată pentru a servi la altoire. [Pl. şi:
altoiuri] — Din magh. oltvány.

ALTOÍ2, altoiesc, vb. IV. Tranz. 1. A introduce o ramură a unei plante în
ţesutul alteia, stabilind astfel un contact între ţesuturile lor generatoare
pentru a da plantei altoite însuşirile altoiului. 2. (Fam.) A bate, a lovi, a
plesni pe cineva. [Var.: (reg.) hultuí vb. IV] — Din magh. oltani.

ALTOIÁLĂ, altoieli, s.f. (Rar) Altoire. [Pr.: -to-ia-] — Altoi2 + suf. -eală.
ALTOÍRE, altoiri, s.f. Acţiunea de a altoi2; altoit1, altoială. — V. altoi2.
ALTOÍT1 s.n. Faptul de a altoi2. — V. altoi2.
ALTOÍT2, -Ă, altoiţi, -te, adj. Care a fost supus altoirii. — V. altoi2.
ALTORELIÉF, altoreliefuri, s.n. Lucrare de sculptură în relief faţă de un

fond de care ţine sau pe care a fost aplicată. [Pr.: -li-ef] — Din it. alto rilievo
(după relief).

ALTOSTRÁTUS s.m. Formaţie de nori situată la o altitudine medie de 6
000 m, care se prezintă ca un strat dens şi uniform, de culoare cenuşie sau
albăstruie, cu aspect fibros sau uşor striat. — Din fr. altostratus.

ALTRUÍSM s.n. Atitudine morală sau dispoziţie sufletească a celui care
acţio nează dezinteresat în favoarea altora; doctrină morală care
preconizează o asemenea atitudine. — Din fr. altruisme.
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ALTRUÍST, -Ă, altruişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) călăuzită de
altruism. — Din fr. altruiste.

ÁLTUL, ÁLTA, alţii, altele, pron. nehot. 1. (Ţine locul unui nume de fiinţă
sau de lucru care nu este aceeaşi sau acelaşi cu altă fiinţă sau cu alt lucru
despre care s-a vorbit, care este de faţă sau care este cel obişnuit) Să
răspundă altul. G Expr. Unuia (şi) altuia = oricui. Unii (şi) alţii = mulţi. Unul
ca altul = la fel, deopotrivă, egal. Unul mai... decât altul = fiecare la fel de...
Unul după altul = succesiv. F (Cu formă femi nină şi sens neutru) Poveste,
întâmplare. G Expr. Alta (acum)! exprimă dezaprobarea faţă de o
propunere sau o veste neaşteptată. Unul una, altul alta = fiecare câte ceva.
Una (şi) alta = de toate. Nici una, nici alta = cu orice preţ; fără a se gândi
prea mult. Până una-alta = deocamdată. Ba din una, ba din alta sau din
una-n alta = din vorbă-n vorbă. Nu de alta = nu din alt motiv. 2. (În
alternanţă cu „unul”, „una”) Celălalt, al doilea. [Gen.-dat. sg.: altuia, alteia,
gen.-dat. pl.: altora] — Lat. alter.

ALTUNDEVÁ adv. În alt loc, în altă parte; aiurea. [Acc. şi: áltundeva] — Alt
+ undeva.

ALUÁT, aluaturi, s.n. 1. Pastă obţinută din făină amestecată cu apă,
grăsime etc., din care se prepară pâine, prăjituri etc.; cocă. 2. Bucăţică de
aluat (1) folosită ca plămădeală. 3. Prăjitură făcută din aluat (1). [Pr.:-lu-at]
— Lat. allevatum (= allevatus „ridicat, înălţat”).

ALUMÍNĂ s.f. Oxid de aluminiu (obţinut pe cale industrială). — Din fr.
alumine.

ALUMINIFÉR, -Ă, aluminiferi, -e, adj. (Despre terenuri, roci etc.) Care
conţine alumină. — Din fr. aluminifère.

ALUMÍNIU s.n. Metal uşor, ductil şi maleabil, de culoare argintie, folosit
pe scară întinsă în industrie şi în tehnică. [Var.: alumínium s.n.] — Din fr.
aluminium.

ALUMÍNIUM s.n. v. aluminiu.
ALUMINIZÁ, aluminizez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaţa unui metal cu

un strat protector de aluminiu; (tehn.) a caloriza. — Aluminiu + suf. -iza.
ALUMINIZÁRE s.f. Acoperire a suprafeţei unui obiect cu un strat

protector de aluminiu. — Din aluminiu.
ALUMINIZÁT, -Ă, aluminizaţi, -te, adj. (Despre metale) Care a fost

acoperit cu un strat protector de aluminiu. — V. aluminiza.
ALUMINÓS, -OÁSĂ, aluminoşi, -oase, adj. (Despre substanţe) Care

conţine compuşi de aluminiu. F (Despre materiale) Care conţine aluminiu.
— Din fr. alumineux.

ALUMINOTERMÍE s.f. Producere de temperaturi înalte prin reacţia dintre
pul berea de aluminiu şi un oxid metalic (reacţie utilizată la sudarea oţelului
în bombele incendiare). — Din fr. aluminothermie.

ALUMNÁT, alumnate, s.n. Denumire dată în Germania şi în Statele Unite
ale Americii internatului şcolar. — Din germ. Alumnat, fr. alumnat.

ALUMOSILICÁT, alumosilicaţi, s.m. Sare naturală a acizilor silicici, în a
cărei structură cristalină o parte din ionii de siliciu sunt înlocuiţi cu cei de
aluminiu. — Din fr. alumosilicate.

ALÚN, aluni, s.m. Arbust cu frunze rotunde, păroase pe dos, cu flori
monoice, cele mascule sub formă de amenţi, şi cu fructe comestibile
(Corylus avellana). — Din alună.

ALUNÁR, alunari, s.m. I. Vânzător de alune. II. 1. Pasăre de munte cu
penele cafenii stropite cu alb, care se hrăneşte cu alune, ghindă, seminţe
şi insecte; gaiţă de munte, nucar (1) (Nucifraga caryocatactes). 2. (Zool.)
Pârş. — Alună + suf. -ar.

ALUNÁŞ, alunaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui alun. — Alun + suf. -aş.
ALÚNĂ, alune, s.f. Fructul alunului, de formă sferică sau ovoidală, cu un

mic cioc, având la bază un înveliş verde în formă de degetar. G Alună de
pământ (sau americană) = plantă anuală din familia leguminoaselor,
originară din America de Sud, cu flori galbene, cultivată pentru seminţele
sale comestibile şi uleiul extras din acestea; fructul acestei plante, care se
formează în pământ (de unde vine şi numele) şi care conţine substanţe
grase şi substanţe proteice; arahidă (Arachis hypogaea). — Lat. *abellona
(= abellana [nux]).

ALUNEÁ, -ÍCĂ, alunele, s.f. I. 1. Aluniţă (1). F (Reg.) Pistrui. 2. (În forma
alu nea) Numele unui dans popular; melodia după care se execută acest
dans. II. (Bot.; la pl.) 1. Plantă erbacee cu flori albe, cu tuberculele şi
frunzele comestibile (Carum bulbocastanum). 2. Baraboi (1). 3. Coada-
şoricelului. — Alun + suf. -ea. — Alunică: cu schimbare de suf.

ALUNEÁSCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodia după care se
execută acest dans. — Alună + suf. -easca.

ALUNECÁ, alúnec, vb. I. Intranz. 1. A-şi pierde echilibrul (şi a cădea)
călcând pe o suprafaţă lucioasă. 2. A se mişca lin, fără a întâmpina vreo
rezistenţă; (despre două corpuri aflate în contact) a se deplasa unul faţă de
celălalt tangenţial, fără a se rostogoli; a se strecura uşor. 3. Fig. A se abate,
a se lăsa ispitit; a greşi. — A3 + luneca.

ALUNECÁRE, alunecări, s.f. Acţiunea de a aluneca; alunecătură,
alunecuş (2). — V. aluneca.

ALUNECĂTÓR, -OÁRE, alunecători, -oare, adj. Care alunecă. F
(Substan tivat, n.) Piesă mobilă, la unele maşini şi aparate, care se
deplasează prin alunecare. — Aluneca + suf. -ător.

ALUNECĂTÚRĂ, alunecături, s.f. Alunecare. — Aluneca + suf. -ătură.
ALUNECÓS, -OÁSĂ, alunecoşi, -oase, adj. Pe care se alunecă uşor. F

Care alunecă uşor. — Aluneca + suf. -os.
ALUNECÚŞ, (1) alunecuşuri, s.n. 1. Loc alunecos. F Gheţuş. 2. (Rar)

Alune care. — Aluneca + suf. -uş.
ALUNÉL, alunei, s.m. 1. Diminutiv al lui alun. 2. (Art.) Numele unui dans

popular; melodia după care se execută acest dans. 3. Aluniţă (2). — Alun
+ suf. -el.

ALUNÉT, aluneturi, s.n. Aluniş. — Alun + suf. -et.
ALUNGÁ, alúng, vb. I. Tranz. 1. (Adesea fig.) A sili pe cineva să

părăsească un loc; a goni, a izgoni. 2. A se lua, a alerga după...; a fugări,
a urmări. — Lat. *allongare (< longus).

ALUNGÁRE, alungări, s.f. Acţiunea de a alunga; izgonire. — V. alunga.
ALUNGĂTÓR, -OÁRE, alungători, -oare, adj. (Rar) Care alungă. —

Alunga + suf. -ător.
ALUNGÍ, alungesc, vb. IV. 1. Refl. A se mări în lungime, a se lungi, a se

întinde (subţiindu-se). F A se subţia. 2. Tranz. A prelungi, a întinde. —
După fr. allonger.

ALUNGÍRE, alungiri, s.f. Acţiunea de a alungi şi rezultatul ei; prelungire. —
V. alungi.

ALUNGÍT, -Ă, alungiţi, -te, adj. Care are (sau ia) formă lunguiaţă; prelung. —
A3 + lungit (după fr. allongé).

ALUNÍCĂ, alunele, s.f. (Rar) Aluniţă. — Alună + suf. -ică.
ALUNÍŞ, alunişuri, s.n. Pădurice, desiş de aluni; alunet. — Alun + suf. -iş.
ALUNÍT s.m. Sulfat natural hidratat de aluminiu şi potasiu, alb-gălbui,

sticlos, pământos, utilizat la prepararea unor vopsele, medicamente etc. —
Din fr. alunite.

ALUNÍŢĂ, aluniţe, s.f. 1. Diminutiv al lui alună; alunea, alunică. 2. Mică
ex crescenţă pigmentată pe piele. — Alună + suf. -iţă.

ALUNÍU, -ÍE, alunii, adj. (Rar) De culoarea alunei. — Alună + suf. -iu.
ALUNIZÁ, alunizez, vb. I. Intranz. (Rar) A aseleniza. — După fr. alunir.
ALUNIZÁRE, alunizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a aluniza; aselenizare. —

V. aluniza.
ALURĂ, aluri, s.f. 1. Fel de a se mişca; mers, umblet; înfăţişare, ţinută.

2. Mod de deplasare a unui animal. 3. Ritm în care se desfăşoară o acţiune
individuală sau colectivă în întrecerile sportive. 4. Mod în care se
desfăşoară un eveniment, o întâmplare etc. [Pr.: alǘră] — Din fr. allure.

ALUVIÁL, -Ă, aluviali, -e, adj. Format din aluviuni; aluvionar. [Pr.: -vi-al] —
Din fr. alluvial.

ALUVIONÁR, -Ă, aluvionari, -e, adj. Aluvial. [Pr.: -vi-o-] — Din fr.
alluvionnaire.

ALUVIONÁRE s.f. 1. Formare de aluviuni. 2. Mod de concentrare a
minereuri lor şi a cărbunilor prin depunerea materialelor granulare aduse de
un curent de apă într-un jgheab orizontal, în ordinea greutăţii lor specifice.
[Pr.: -vi-o-] — După fr. alluvionnement.

ALÚVIU s.n. (Geol.) Holocen. — Din lat. alluvium.
ALUVIÚNE, aluviuni, s.f. Material format din bolovani, mâl, nisip şi pietriş,

adus de apele curgătoare şi depus pe fundul albiei, pe luncă sau la
vărsare. [Pr.: -vi-u-] — Din fr. alluvion, lat. alluvio, -onis.

ALÚZIE, aluzii, s.f. Cuvânt, expresie, frază prin care se face o referire la
o persoană, la o situaţie, la o idee, fără a o exprima direct. G Expr. A face
aluzie la cineva (sau la ceva) = a vorbi pe departe despre cineva (sau
ceva); a viza2. [Var.: (înv.) aluziúne s.f.] — Din fr. allusion, lat. allusio, -onis.

ALUZIÚNE s.f. v. aluzie.
ALUZÍV, -Ă, aluzivi, -e, adj. Cu aluzii. — Din fr. allusif.
ALVANÍT, -Ă s.m. şi f., adj. v. arvanit.
ALVEOLÁR, -Ă, alveolari, -e, adj. 1. Care aparţine alveolelor dentare,

referitor la alveole. G Consoană alveolară (şi substantivat, f.) = consoană
articulată cu limba la nivelul alveolelor dinţilor de sus. 2. Care are alveole
(2). [Pr.: -ve-o-] — Din fr. alvéolaire.

ALVEOLÁRE, alveolări, s.f. (Geol.) Formare a alveolelor eoliene.
[Pr.: -ve-o-] — De la alveolă.

ALVEÓLĂ, alveole, s.f. 1. Fiecare dintre cavităţile sferice de dimensiuni
mici, situate în oasele maxilarelor, în care sunt înfipţi dinţii. 2. Fiecare dintre
cavităţile sferice de dimensiuni microscopice situate la extremitatea unei
bronhiole. 3. Celulă a fagurelui. 4. (În sintagma) Alveolă eolină = mică
excavaţie în rocile regiunilor de deşert, rezultată din acţiunea vântului. [Pr.:
-ve-o-] — Din fr. alvéole.
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ALVEOLÍTĂ s.f. Inflamaţie acută sau cronică a alveolelor (1). [Pr.: -ve-o-]
— Din fr. alvéolite.

ALVIŢÁR, alviţari, s.m. Fabricant sau negustor de alviţă. [Var.: halviţár
s.m.] — Alviţă + suf. -ar.

ALVÍŢĂ, alviţe, s.f. Produs alimentar zaharos, obţinut din caramel, miere,
nuci, migdale, esenţe aromate şi amidon sau albuş de ou. [Var.: (rar)
halvíţă s.f.] — [H]alva + suf. -iţă.

ÁLZHEIMER n.pr. (Şi în sintagma maladia (lui) Alzheimer) Afecţiune
neurologică cu evoluţie progresivă, caracterizată prin atrofie cerebrală şi
alterare ireversibilă a intelectului, ajungând până la demenţă senilă. [Pr.:
alţ-hai-măr] – Din n.pr. Alzheimer.

AMÁ interj. Zău că..., zău aşa. — Din tc. ama „însă”, ngr. amá.
AMÁBIL, -Ă, amabili, -e, adj. Prietenos, binevoitor; politicos. — Din fr.

aimable, lat. amabilis.
AMÁBILE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) În

mod graţios, plăcut. — Cuv. it.
AMABILITÁTE, (2) amabilităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi amabil; atitudine

amabilă; politeţe, gentileţe. 2. Faptă, vorbă amabilă; compliment (1). — Din
fr. amabilité, lat. amabilitas, -atis.

AMALGÁM, amalgame, s.n. 1. Aliaj de mercur cu alt metal. 2. Fig.
Amestec de elemente disparate; talmeş-balmeş. [Pl.: şi amalgamuri] — Din
fr. amalgame, lat. amalgama.

AMALGAMÁ, amalgamez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A alia mercurul cu un
metal; a prepara un amalgam (1). 2. Fig. A amesteca la un loc elemente
disparate, etero gene. F (Lingv.) A amesteca sensuri diferite. — Din fr.
amalgamer.

AMALGAMÁRE, amalgamări, s.f. Acţiunea de a amalgama. F Procedeu
de extragere a aurului şi argintului din minereuri cu ajutorul mercurului. —
V. amalgama.

AMALGAMÁT, -Ă, amalgamaţi, -te, adj. (Rar) Amestecat (în mod
eterogen). — V. amalgama.

AMÁN interj., s.n. 1. Interj. (Înv.) Îndurare! iertare! 2. S.n. (În expr.) A fi
(sau a ajunge) la aman = a fi (sau a ajunge) la mare strâmtoare. A lăsa (pe
cineva) la aman = a părăsi (pe cineva) când are nevoie de ajutor. — Din tc.
aman.

AMÁNDEA interj. (Reg.) Dă năvală! fuga! — Din tc. amade „gata,
pregătit”.

AMANDÍNĂ, amandine, s.f. 1. Prăjitură preparată din ciocolată şi cremă
(de migdale). 2. Bomboană în formă de migdală, umplută cu cremă de
ciocolată şi dată prin cacao. — Din fr. amandine.

AMANÉT, amanete, s.n. Garanţie depusă în contul unei datorii sau al
executării unei lucrări; bun care se depune drept garanţie; gaj, zălog2. F
(Înv.) Ostatic. [Pl. şi: amaneturi] — Din tc. emanet, ngr. amanáti.

AMANETÁ, amanetez, vb. I. Tranz. A pune ceva ca amanet. — Din
amanet.

AMANETÁRE, amanetări, s.f. Acţiunea de a amaneta. — V. amaneta.
AMÁNT, -Ă, amanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care întreţine relaţii de

dragoste cu o persoană de alt sex, fără a fi căsătorit cu aceasta; iubit2,
ibovnic F Spec. Partener sexual. — Din fr. amant, lat. amans, -ntis.

AMÁR, -Ă, amari, -e, adj., amaruri, s.n. I. Adj. 1. (Despre alimente, băuturi
etc.) Care are gustul fierii, pelinului, chininei; (despre gust) ca al fierii,
pelinului, chininei. 2. Fig. Chinuitor, dureros; trist, necăjit. G Expr. Pâine
amară = mijloace de existenţă câştigate cu multă trudă. A face (cuiva) zile
amare = a face (cuiva) necazuri. F (Adverbial) Straşnic, cumplit. 3. Fig.
Răutăcios. II. S.n. 1. Jale, tris teţe; suferinţă, chin, necaz. G Expr. A-şi
înghiţi amarul = a suferi în tăcere. A-şi vărsa amarul = a face destăinuiri,
a-şi spune durerea, suferinţa. F (Cu valoare de interjecţie) Vai! 2. (Urmat
de determinări introduse prin prep. „de”) Mulţime, grămadă. Amar de
vreme. — Lat. amarus.

AMARÁ, amarez, vb. I. Tranz. 1. A lega o ambarcaţiune cu un cablu de
ţărm sau de o altă navă. 2. A fixa un obiect pe o ambarcaţiune astfel încât
acesta să nu se deplaseze din cauza balansului ambarcaţiei. — Din fr.
amarrer.

AMARÁJ s.n. Amarare. – Din fr. amarrage.
AMARANTACÉE, amarantacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu

frunze întregi, alterne sau opuse, cu flori unisexuate sau hermafrodite,
grupate în inflores cenţe; (şi la sg.) plantă care face parte din această
familie. — Din fr. amarantacée.

AMARÁRE, amarări, s.f. Acţiunea de a amara; amaraj. — V. amara.
AMÁRĂ, amare, s.f. Funie, cablu cu care se leagă o ambarcaţie de ţărm

sau de o altă navă. — Din fr. amarre.
AMARILIDACÉE, amarilidacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

monocotiledonate, de obicei cu bulb şi cu ovar inferior; (şi la sg.) plantă
care face parte din această familie. — Din fr. amaryllidacée.

AMÁRNIC, -Ă, amarnici, -ce, adj. 1. De neîndurat, grozav, cumplit, crunt.
F (Ad  verbial) Foarte tare, foarte mult, intens. 2. (Fig.) Inimos, curajos. —
Amar + suf. -nic.

AMATÓR, -OÁRE, amatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) căreia îi
place ceva, care are predilecţie sau pasiune pentru ceva; (persoană) care
este dispusă să cumpere ceva. 2. (Persoană) care se ocupă cu o meserie,
cu o artă, cu o disciplină, fără a o exercita ca profesionist; diletant. — Din
fr. amateur, lat. amator.

AMATORÍSM s.n. Practicare, ca amator, a unui sport, a unei arte etc.;
diletantism. — Amator + suf. -ism. Cf. fr. a m a t e u r i s m e.

AMAURÓZĂ s.f. Diminuare sau pierdere a vederii din cauza lezării retinei,
a căilor nervoase optice sau centrilor cerebrali ai vederii. [Pr.: -ma-u-] — Din
fr. amaurose.

AMAZOÁNĂ, amazoane, s.f. 1. (Mitol.) Femeie aparţinând unui trib
războinic legendar, din care erau excluşi bărbaţii. 2. (P. anal.) Femeie care
practică cu pre dilecţie călăria. — Din fr. amazone.

AMAZONÍT s.n. Varietate verde sau albăstruie de feldspat microclin,
folosită ca piatră semipreţioasă. — Din fr. amazonite.

AMĂGEÁLĂ, amăgeli, s.f. Amăgire. [Pl. şi: (reg.) amăgele] — Amăgi +
suf. -eală.

AMĂGÍ, amăgesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) înşela. F Tranz. A ispiti, a
ade meni, a atrage (prin promisiuni mincinoase). — Lat. *ammagire.

AMĂGÍRE, amăgiri, s.f. Faptul de a (se) amăgi; amăgeală; ceea ce
amăgeşte. — V. amăgi.

AMĂGÍT, -Ă, amăgiţi, -te, adj. Înşelat (II 1), prostit (2). — V. amăgi.
AMĂGITÓR, -OÁRE, amăgitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

amăgeşte; înşelător. — Amăgi + suf. -itor.
AMĂNÚNT, -Ă, amănunţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Element secundar,

neesenţial al unui obiect, al unui fenomen sau al unui eveniment, detaliu;
(rar) amănunţime. G Loc. adj. şi adv. Cu amănuntul = cu bucata, în detaliu,
în cantităţi mici. Comerţ cu amă nuntul. G Loc. adv. (Cu) de-amănuntul sau
până în cele mai mici amănunte sau în amănunt, în toate amănuntele =
până în cele mai mici detalii; minuţios. 2. Adj. (Înv.) Amănunţit2. [Var.: (reg.)
amărúnt s.n.] — A3 + mănunt „mărunt”.

AMĂNUNŢÍ, amănunţesc, vb. IV. Tranz. (Rar) 1. A fărâmiţa, a mărunţi.
2. A da amănunte. — Din amănunt.

AMĂNUNŢÍME, amănunţimi, s.f. (Rar) Detaliu, amănunt. — Amănunt +
suf. -ime.

AMĂNUNŢÍRE, amănunţiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a amănunţi. — V. amănunţi.
AMĂNUNŢÍT1 s.n. (Rar) Faptul de a amănunţi. — V. amănunţi.
AMĂNUNŢÍT2, -Ă, amănunţiţi, -te, adj. Care cuprinde multe amănunte;

detaliat; (înv.) amănunt. F (Adverbial) În amănunt. — V. amănunţi.
AMĂRĂCIÚNE, amărăciuni, s.f. 1. Mâhnire, tristeţe; amărâre. 2. (Rar)

Amă reală (1). — Amar + suf. -ăciune.
AMĂRĂLÚŢĂ, amărăluţe, s.f. Mică plantă erbacee cu frunzele ascuţite şi

cu flori mici, galbene-aurii, care conţin un suc amar cu proprietăţi tonice
(Cicendia filiformis). — Amăreală + suf. -uţă.

AMĂRĂTĂCIÚNE, amărătăciuni, s.f. Plantă erbacee cu tulpina înaltă şi
cu flori galbene (Senecio sarracenicus). — Amărât + suf. -ăciune.

AMĂRấRE, amărâri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) amărî; amărăciune. — V.
amărî.

AMĂRấT, -Ă, amărâţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) mâhnit,
necăjit, supărat; chinuit, trist. F (Om) prăpădit, nenorocit; sărac. F (Despre
obiecte) Ponosit, uzat, sărăcăcios. — V. amărî.

AMĂREÁLĂ, amăreli, s.f. 1. (Proprietatea de a avea un) gust amar; (rar)
amărăciune. G Amăreala merelor şi a perelor = boală a fructelor de măr şi
păr, manifestată prin apariţia pe acestea a unor pete în dreptul cărora
carnea fructului respectiv capătă un gust amar. 2. Mică plantă erbacee cu
flori albastre, roşii sau (rar) albe, dispuse în raceme, şi cu fructe capsule,
folosită pentru proprietăţile sale expectorante, împotriva afecţiunilor
pulmonare (Polygala vulgaris); şopârliţă. — Amărî + suf. -eală.

AMĂRÍU, -ÍE, amării, adj. (Rar) Amărui. — Amar + suf. -iu.
AMĂRÎ́ , amărăsc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A căpăta sau a face să capete

gust amar. 2. Fig. A (se) întrista, a (se) supăra, a (se) mâhni. — Lat.
*amarire.

AMĂRÚI, -ÚIE, amărui, adj. Cu gust uşor amar; amăriu. — Amar + suf. -ui.
AMĂRÚNT s.n. v. amănunt.
AMĂRUNŢÉLUL s.n. art. (Reg.; în loc. adv.) De-amărunţelul = cu

minuţiozitate, cu atenţie, în amănunt. — Amărunt + suf. -el.
AMĂRÚŢĂ, amăruţe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina dreaptă, frunzele

acoperite cu peri aspri şi flori galbene, dispuse în capitule (Pieris
hieracioides). — Amar + suf. -uţă.
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AMÂNÁ, amấn, vb. I. Tranz. 1. A trece la îndeplinirea unei acţiuni într-un
moment ulterior celui stabilit iniţial. 2. A purta cu vorba pe cineva. — A3 +
mâne (= mâine).

AMÂNÁR s.n. v. amnar. 
AMÂNÁRE, amânări, s.f. Acţiunea de a amâna şi rezultatul ei. G Loc.

adv. Fără amânare = îndată. (Înv.) Cu amânare = în tihnă. — V. amâna.
AMÂNÁT1 s.n. Faptul de a amâna. — V. amâna.
AMÂNÁT2, -Ă, amânaţi, -te, adj., adv. 1. Adj. Care a fost sau va fi

îndeplinit la un moment ulterior celui stabilit iniţial. 2. Adv. (Înv. şi reg.)
Târziu, după mult timp. — V. amâna.

AMÂNDÓI, -DÓUĂ num. col. Şi unul şi altul; ambii. [Gen.-dat. (când
precedă substantivul) amânduror şi (când îl urmează sau îi ţine locul)
amândurora] — Lat. *amindoi (< *ambi + dui).

AMBALÁ, ambalez, vb. I. 1. Tranz. A împacheta ceva într-un material
protector, în vederea uşurării manipulării lui şi a transportului. 2. Tranz. A
face ca viteza unui motor să devină mai mare decât viteza lui nominală.
3. Refl. (Despre cai) A începe să fugă tare (fără a putea fi oprit). 4. Refl. Fig.
A se lăsa purtat de mânie, de entuziasm, a se avânta într-o discuţie
aprinsă; a se antrena, a se aprinde. — Din fr. emballer.

AMBALÁJ, ambalaje, s.n. Ambalare; (concr.) material sau obiect în care
se împachetează ceva. — Din fr. emballage.

AMBALÁRE, ambalări, s.f. Acţiunea de a (se) ambala; (în special)
împachetare. — V. ambala.

AMBÁR s.n. v. hambar.
AMBARCADÉR, ambarcadere, s.n. Punte care înaintează în mare până

la înăl ţimea unui vapor şi de unde se îmbarcă mărfurile şi călătorii. — Din
fr. embarcadère.

AMBARCÁŢIE s.f. v. ambarcaţiune.
AMBARCAŢIÚNE, ambarcaţiuni, s.f. Vas plutitor de dimensiuni mici, cu

vâsle, cu vele sau cu motor. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: ambarcáţie s.f.] — Din fr.
embarcation.

AMBARDÁ, pers. 3 ambardează, vb. I. Intranz. (Despre nave) A face
ambardee. — Din fr. embarder.

AMBARDÉE, ambardee, s.f. Îndepărtare bruscă şi involuntară a unei
nave din drumul urmat din cauza curenţilor marini sau a vântului. — Din fr.
embardée.

AMBASÁDĂ, ambasade, s.f. Reprezentanţă diplomatică pe lângă
guvernul unei ţări străine, condusă de un ambasador. F Clădire în care îşi
are sediul această reprezentanţă. — Din fr. ambassade.

AMBASADÓR, -OÁRE, ambasadori, -oare, s.m. şi f. Reprezentant
diplomatic cu rangul cel mai înalt. F Persoană trimisă cu o misiune specială
pe lângă un stat sau un for internaţional. — Din fr. ambassadeur.

AMBETÁ, ambetez, vb. I. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) plictisi. — Din fr.
embêter.

AMBETÁNT, -Ă, ambetanţi, -te, adj. (Înv) Plicticos, plictisitor. — Din fr.
embêtant.

AMBIÁNT, -Ă, ambianţi, -te, adj. Care se găseşte în jur, în apropiere,
înconjurător. [Pr.: -bi-ant] — Din fr. ambiant.

AMBIÁNŢĂ, ambianţe, s.f. Mediu material, social sau moral în care
trăieşte cineva sau în care se află ceva; climat (2). [Pr.: -bi-an-] — Din fr.
ambiance.

AMBIDEXTRÍE s.f. Capacitate de a se folosi cu aceeaşi uşurinţă de
ambele mâini. — Din fr. ambidextrie.

AMBIDÉXTRU, -Ă, ambidextri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se
foloseşte cu aceeaşi îndemânare de ambele mâini. — Din fr. ambidextre.

AMBIELÁJ, ambielaje, s.n. Ansamblu alcătuit din bielele arborelui cotit al
unui motor. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. embiellage.

AMBIÉNT, ambienturi, s.n. Ambianţă. [Pr.: -bi-ent. — Pl. şi: ambiente] —
Din fr. ambient.

AMBIENTÁL, -Ă, ambientali, -e, adj. Ambiant. [Pr.: -bi-en-] — Din fr.
ambien tal.

AMBIGÉN, -Ă, ambigeni, -e, adj. (Gram.; rar, în sintagmele) Genul
ambigen (şi substantivat, n.) = genul neutru. Substantiv ambigen =
substantiv neutru. — Din lat. ambigenus „corcit”.

AMBIGUITÁTE, (2) ambiguităţi, s.f. 1. Lipsă de precizie, de claritate.
2. (Concr.) Expresie, afirmaţie lipsită de precizie, echivocă; amfibolie. [Pr.:
-gu-i-] — Din fr. ambiguïté, lat. ambiguitas, -atis.

AMBIGUIZÁ, ambiguizez, vb. I. Tranz. A face să devină ambiguu.
[Pr.: -gu-i-] — Ambiguu + suf. -iza.

AMBIGUIZÁRE, ambiguizări, s.f. Faptul de a ambiguiza. [Pr.: -gu-i-] — V.
ambiguiza.

AMBIGUIZÁT, -Ă, ambiguizaţi, -te, adj. Care a devenit ambiguu.
[Pr.: -gu-i-] — V. ambiguiza.

AMBÍGUU, -UĂ, ambigui, -ue, adj. (Despre cuvinte, enunţuri etc.)
Echivoc, neclar. [Pr.: -gu-u] — Din lat. ambiguus.

ÁMBII, -BELE num. col. Amândoi. — Din it. ambe, lat. ambo, -ae.
AMBIOFONÍE s.f. Metodă de modificare a acusticii unei săli prin mijloace

electroacustice pentru crearea ambianţei sonore adecvate unui anumit gen
de program. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. ambiophonie.

ÁMBITUS s.n. Întindere a unei melodii, de la sunetul ei cel mai grav până
la cel mai înalt. — Din fr. ambitus.

AMBÍŢIE, ambiţii, s.f. Dorinţă arzătoare de a realiza ceva; dorinţă de
glorie, de onoruri, de parvenire. G Expr. A pune pe cineva (sau a se pune)
la ambiţie = a (se) ambiţiona. [Var.: (înv.) ambiţiúne s.f.] — Din fr. ambition,
lat. ambitio, -onis.

AMBIŢIONÁ, ambiţionez, vb. I. Refl. A avea ambiţie. F Tranz. A stimula
ambiţia cuiva. F Refl. A se încăpăţâna. F (Înv.) A râvni. [Pr.: -ţi-o-] — Din
fr. ambitionner.

AMBIŢIÓS, -OÁSĂ, ambiţioşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Om) plin de ambiţie;
determinat de ambiţie. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. ambitieux, lat. ambitiosus.

AMBIŢIÚNE s.f. v. ambiţie.
AMBIVALÉNT, -Ă, ambivalenţi, -te, adj. Cu ambivalenţă. — Din fr. ambivalent.
AMBIVALÉNŢĂ, ambivalenţe, s.f. Existenţă concomitentă a două

aspecte diferite. — Din fr. ambivalence.
AMBLIÓP, -OÁPĂ, ampliopi, -oape, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de

ambliopie. [Pr.: -bli-op] — Din fr. amblyope.
AMBLIOPÍE s.f. Slăbire a vederii determinată de leziuni ale mediilor

transparente ale globilor oculari, de unele excese sau de bătrâneţe.
[Pr.: -bli-o-] — Din fr. amblyopie.

AMBLIPÓD, ambliopode, s.n. Mamifer erbivor fosil cu picioarele terminate
cu cinci degete scurte, având copite la vârf. — Din fr. amblypodes.

AMBLIOSTÓMA s.f. v. ambliostomă.
AMBLISTÓMĂ, amblistome, s.f. Gen de amfibian cu corpul lung de

15–25 cm, de culoare cărămizie cu pete mari deschise, răspândit în
America de Nord (Amblystoma). [Var.: ambliostóma s.f.] — Din fr.
amblystome.

AMBRANŞAMÉNT, ambranşamente, s.n. Ramificaţie secundară a unei
linii ferate, a unei conducte de canalizare etc. — Din fr. embranchement.

AMBRÁSĂ, ambrase, s.f. (Rar) Cordon care serveşte pentru a ţine strâns
mijlocul unei perdele sau al unei draperii. — Din fr. embrasse.

AMBRAZÚRĂ, ambrazuri, s.f. 1. (Mil.) Deschizătură în pereţii unei
fortificaţii, prin care se execută trageri cu tunul, cu mitraliera etc. 2. (Arhit.)
Deschizătură lăsată în zid, în vederea montării unei uşi sau a unei ferestre. —
Din fr. embrasure.

ÁMBRĂ s.f. Substanţă ceroasă, brună-cenuşie, cu miros de mosc,
formată în intestinul unei specii de caşalot şi care se foloseşte în
parfumerie; chihlimbar cenuşiu. G Ambră galbenă = chihlimbar. — Din fr.
ambre.

AMBREIÁ, ambreiez, vb. I. Tranz. A realiza cuplarea a două mecanisme
cu ajutorul ambreiajului. [Pr.: -bre-ia] — Din fr. embrayer.

AMBREIÁJ, ambreiaje, s.n. Dispozitiv prin care se leagă solidar, pe un
timp anumit, două mecanisme, permiţând cuplarea sau decuplarea în
timpul funcţionării. [Pr.: -bre-iaj] — Din fr. embrayage.

AMBREIÁRE s.f. v. ambreiere.
AMBREIÉRE, ambreieri, s.f. Acţiunea de a ambreia. [Var.: ambreiáre s.f.]

— V. ambreia.
AMBROZIÁC, -Ă, ambroziaci, -ce, adj. (Livr.) Cu parfum de ambrozie; p.

ext. minunat. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. ambrosiaque.
AMBRÓZIE s.f. (În mitologia greacă) Hrană aromată a zeilor, despre care

se credea că dă nemurire şi tinereţe veşnică; p. ext. băutură minunată. —
Din fr. ambroisie, lat. ambrosia.

AMBULACRÁR, -Ă, ambulacrari, -e, adj. Care aparţine unui ambulacru,
care se referă la ambulacru. — Din fr. ambulacraire.

AMBULÁCRU, ambulacre, s.n. Organ în formă de tub subţire, terminat de
obicei cu o ventuză, caracteristic echinodermelor şi servind la locomoţie,
respiraţie şi pi păit. — Din fr. ambulacre.

AMBULÁNT, -Ă, ambulanţi, -te, adj. Care se deplasează dintr-un loc în
altul, care nu are un loc fix. — Din fr. ambulant, lat. ambulans, -ntis.

AMBULÁNŢĂ, ambulanţe, s.f. 1. Vehicul special amenajat pentru
transportul la spital al celor accidentaţi sau grav bolnavi; salvare. 2. Unitate
sanitară mobilă, în spatele frontului, care dă răniţilor primele ajutoare. —
Din fr. ambulance.

AMBULATÓRIU, -IE, ambulatorii, adj., s.n. 1. Adj. (Despre tratamente
medi cale) Care nu necesită spitalizare. 2. S.n. Instituţie medico-sanitară în
care se acordă bolnavilor asistenţă medicală, fără ca aceştia să fie internaţi
în spital. — Din fr. ambulatoire, lat. ambulatorius.
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AMBUSCÁDĂ, ambuscade, s.f. 1. Acţiune de luptă în care inamicul este
atacat prin surprindere. 2. Loc amenajat şi ocupat de o subunitate militară,
în scopul executării unui atac prin surprindere asupra duşmanului. — Din
fr. embuscade.

AMBUSCÁT, ambuscaţi, adj., s.m. (Franţuzism) (Soldat) dispensat de
obliga ţiile grele ale serviciului militar; (militar) scutit prin diverse
aranjamente de a lupta pe front. — Din fr. embusqué.

AMBUŞÚRĂ, ambuşuri, s.f. Porţiune a buzelor pe care se aplică
muştiucul unui instrument de suflat. — Din fr. embouchure.

AMBUTEIÁ, ambuteiez, vb. I. Tranz. A bloca cu vehicule, nave etc. căi
rutiere sau de navigaţie. [Pr.: -te-ia] — Din fr. embouteiller.

AMBUTEIÁJ, ambuteiaje, s.n. 1. Îmbuteliere. 2. Blocare într-un port sau
într-un bazin a unor nave din cauza îngrămădirii lor într-un spaţiu mic, a
aglome ră rii, a dificultăţilor de manevrare provocate de aglomerare etc. F
Blocare a circu la ţiei rutiere, din cauza îngrămădirii (în dezordine a) unor
vehicule. [Pr.: -te-iaj] — Din fr. embouteillage.

AMBUTEIÁT, -Ă, ambuteiaţi, -te, adj. (Despre căi de circulaţie) Blocat cu
vehicule. [Pr.: -te-iat] — V. ambuteia.

AMBUTEIÉRE, ambuteieri, s. f. Ambuteiaj. [Pr.: -te-ie-] — V. ambuteia.
AMBUTISÁ, ambutisez, vb. I. Tranz. A prelucra prin deformare plastică,

la cald sau la rece, un semifabricat din tablă pentru a obţine capace, cutii,
farfurii etc. — Cf. fr. e m b o u t i r.

AMBUTISÁRE s.f. Acţiunea de a ambutisa. — V. ambutisa.
AMELIORÁ, ameliorez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) îmbunătăţi, a (se)

îndrepta, a (se) perfecţiona. 2. Tranz. A supune ameliorării (2) un animal
sau o plantă. [Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorer.

AMELIORÁBIL, -Ă, ameliorabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi ameliorat.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorable.

AMELIORÁNT, -Ă, amelioranţi, -te, adj. Care ameliorează; ameliorator.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorant.

AMELIORÁRE, ameliorări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) ameliora şi rezultatul
ei; îmbunătăţire, îndreptare, amelioraţie. 2. Proces de creare a noi rase de
animale şi a noi soiuri de plante de cultură sau de îmbunătăţire a celor
existente. [Pr.: -li-o-] — V. ameliora.

AMELIORATÍV, -Ă, ameliorativi, -e, adj. (Livr.) Care ameliorează. O
influenţă ameliorativă. [Pr.: -li-o-] — Din fr. amélioratif.

AMELIORATÓR, -OÁRE, amelioratori, -oare, adj. (Rar) Ameliorant.
[Pr.: -li-o-] — Ameliora + suf. -tor.

AMELIORÁŢIE, amelioraţii, s.f. 1. Ameliorare. 2. (La pl.) Îmbunătăţiri
funciare. [Pr.: -li-o-. — Var.: amelioraţiúne s.f.] — Din fr. amélioration.

AMELIORAŢIÚNE s.f. v. amelioraţie.
AMENAJÁ, amenajez, vb. I. Tranz. 1. A aranja, a organiza în vederea

unei anumite utilizări. 2. A realiza o amenajare (2). — Din fr. aménager.
AMENAJÁBIL, -Ă, amenajabili, -e, adj. Care se poate amenaja. — Din fr.

aménageable.
AMENAJAMÉNT, amenajamente, s.n. 1. Sistem de măsuri pentru

organizarea exploatărilor forestiere, cuprinzând refacerea, ameliorarea,
mărirea fondului fo restier, protecţia şi exploatarea lui raţională. 2. Sistem de
măsuri privind organi zarea, folosirea şi îmbunătăţirea unei păşuni pentru o
anumită perioadă de timp. — Din fr. aménagement.

AMENAJÁRE, amenajări, s.f. 1. Acţiunea de a amenaja şi rezultatul ei.
2. An samblu de lucrări prin care elementele unui sistem tehnic sunt dispuse
şi utilizate astfel încât sistemul să corespundă cât mai bine scopului pentru
care a fost realizat. G Ame najare hidraulică = amenajare pentru prevenirea
acţiunilor dăunătoare ale unui curs de apă şi pentru valorificarea resurselor
lui potenţiale. — V. amenaja.

AMENDÁ1, amendez, vb. I. Tranz. A aplica cuiva o amendă. — Din
amendă.

AMENDÁ2, amendez, vb. I. Tranz. 1. A îmbunătăţi, a modifica prin
amendamen te (1) un text, mai ales o lege; a emenda. 2. A îmbunătăţi unele
însuşiri ale solului prin încorporarea unor amendamente (2). — Din fr.
amender.

AMENDÁBIL, -Ă, amendabili, -e, adj. Care se poate amenda2. F
Modificat prin amendamente. — Din fr. amendable.

AMENDAMÉNT, amendamente, s.n. 1. Îmbunătăţire, modificare adusă
unui proiect de act normativ sau de tratat. 2. Operaţie de îmbunătăţire a
proprietăţilor fizice ale solului cultivat, în vederea obţinerii unor recolte
sporite. F Substanţă care se încorporează în sol pentru a schimba unele
însuşiri nefavorabile ale acestuia, în vederea îmbunătăţirii condiţiilor de
nutriţie a plantelor. — Din fr. amendament.

AMENDÁRE1, amendări, s.f. Acţiunea de a amenda1; aplicare a unei
amenzi. — V. amenda1.

AMENDÁRE2, amendări, s.f. Acţiunea de a amenda2. — V. amenda2.

AMÉNDĂ, amenzi, s.f. Sancţiune care constă în plata unei sume de bani.
— Din fr. amende.

AMENINŢÁ, améninţ, vb. I. Tranz. 1. A arăta intenţia de a face rău cuiva
(pen tru a-l intimida sau pentru a obţine ceva de la el). 2. A face un gest de
ameninţare. 3. A constitui o primejdie pentru cineva sau ceva. 4. A fi gata
să..., a fi pe punctul de a... 5. (Rar) A anunţa, a vesti, a prevesti ceva rău,
primejdios. — Lat. *amminaciare (< minaciae „ameninţări”).

AMENINŢÁRE, ameninţări, s.f. Acţiunea de a ameninţa şi rezultatul ei. F
Pri mejdie, pericol. G (Jur.) Infrancţiune care constă în alarmarea unei
persoane, prin manifestarea intenţiei de a săvârşi, faţă de ea sau faţă de o
rudă apropiată, o infracţiune sau o faptă păgubitoare. — V. ameninţa.

AMENINŢĂTÓR, -OÁRE, ameninţători, -oare, adj. (Adesea adverbial)
Care ameninţă, care sperie, care îngrozeşte. — Ameninţa + suf. -ător.

AMENITÁTE s.f. (Livr.) Atitudine binevoitoare, amabilitate, politeţe. —
După fr. aménité, lat. amoenitas, -atis.

AMENORÉE s.f. Absenţă fiziologică a ciclului menstrual, în timpul
sarcinii, al alăptării, sau patologică, pricinuită de o insuficienţă ovariană sau
hipofizară. — Din fr. aménorrhée.

AMÉNT, amenţi, s.m. Inflorescenţă a unor arbori sau arbuşti, formată din
flori foarte mici unisexuate, înşirate de-a lungul unui ax şi care atârnă ca un
ciucure; mâţişor, mâţ. — Din it. amento, lat. amentum.

AMENTACÉE, amentacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase cu amenţi;
(şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — Din fr. amentacée.

AMERICÁN, -Ă, americani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face
parte din populaţia Statelor Unite ale Americii sau (mai rar) a unui alt stat
al Americii. 2. Adj. Care aparţine Statelor Unite ale Americii sau (mai rar)
altui stat al Americii ori americanilor (1), privitor la Statele Unite ale Americii
ori (mai rar) la alt stat din America ori la americani. — America (n. pr.) + suf.
-an. Cf. it. a m e r i c a n o, fr. a m é r i c a i n.

AMERICÁNCĂ, americance, s.f. Femeie care face parte din populaţia
Statelor Unite ale Americii sau (mai rar) a unui alt stat din America. —
American + suf. -că.

AMERICANÍSM, americanisme, s.n. 1. Fel de a fi, expresie etc. proprie
ameri canilor (1). 2. Tendinţă de a imita comportarea americanilor (1). —
Din fr. améri canisme.

AMERICANÍST, -Ă, americanişti, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în ameri ca -
nistică. 2. Adept al americanismului (2). — Din fr. américaniste.

AMERICANÍSTICĂ s.f. Studiul limbilor, al culturilor şi al civilizaţiilor
americane. — Din germ. Amerikanistik.

AMERICANIZÁ, americanizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) transforma în
ameri can (1). F Refl. A se comporta ca americanii (1). — Din fr. américaniser.

AMERICANIZÁRE, americanizări, s.f. Faptul de a (se) americaniza. — V.
americaniza.

AMÉRICĂ, (2) americi, s.f. 1. Nume dat în trecut unei pânze de bumbac
de calitate inferioară. 2. Sortiment de americă (1).— Din n. pr. America.

AMERICĂNÉSC, -EÁSCĂ, americăneşti, adj. (Fam.) Ca în America, din
Ame rica. — American + suf. -esc.

AMERICĂNÉŞTE adv. (Fam.) În felul americanilor (1). — American +
suf. -eşte.

AMERÍCIU s.n. Element chimic radioactiv sintetic, care se prezintă ca un
metal alb-argintiu, din familia elementelor transuranice. [Var.: amerícium
s.n.] — Din fr. américium.

AMERÍCIUM s.n. v. americiu.
AMERINDIÁN, -Ă, amerindieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m şi f. (La pl.)

Populaţii băştinaşe din America, de rasă mongoloidă, numite şi piei roşii
sau indieni2; (şi la sg.) persoană care aparţine uneia dintre aceste populaţii.
2. Adj. Care aparţine amerin dienilor (1), privitor la amerindieni; indian2. F
(Substantivat, f.) Limbă aparţinând diverselor populaţii indigene din
America. [Pr.: -di-an] — Din fr. amérindien.

AMERIZÁ, amerizez, vb. I. Intranz. A executa o amerizare. — Cf. fr. a m e r r i r.
AMERIZÁJ, amerizaje, s.n. (Rar) Amerizare. — Din fr. amerrissage.
AMERIZÁRE, amerizări, s.f. Acţiunea de a ameriza; evoluţie a unui

hidroavion prin care acesta coboară şi alunecă pe suprafaţa unei ape până
la oprire; amerizaj. F Oprire pe apă a unei nave cosmice. — V. ameriza.

AMERIZÓR, amerizoare, s.n. Dispozitiv al unui hidroavion care permite
ma nevrarea în timpul decolării şi amerizării. — Ameriza + suf. -or.

AMÉSTEC, amestecuri, s.n. 1. Reunire de lucruri diverse; complex format
din elemente diferite; amestecătură (1), combinaţie, mixtură. F (Chim.)
Produs obţinut din două sau mai multe substanţe care îşi păstrează
proprietăţile carac teristice. 2. Amestecătură (2). 3. Intervenţie într-o
afacere; participare (necerută sau forţată) la treburile sau relaţiile altora;
ingerinţă. G Expr. A (nu) avea (vreun) amestec = a (nu) avea (vreun) rol
într-o afacere, a (nu) avea (vreo) legătură cu cineva sau ceva. — Din
amesteca (derivat regresiv).
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AMESTECÁ, améstec, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face un amestec (1).
F Tranz. A provoca dezordine, a încurca diverse lucruri între ele. 2. Refl.
(Despre grupuri de fiinţe deosebite) A se întrepătrunde; a se pierde, a
dispărea în... 3. Refl. A interveni (nepoftit) într-o acţiune, într-o discuţie etc.
— Lat. *ammixticare.

AMESTECÁRE, amestecări, s.f. Acţiunea de a (se) amesteca. — V.
amesteca.

AMESTECÁT, -Ă, amestecaţi, -te, adj. Compus din elemente diferite;
împestriţat, pestriţ, eterogen. — V. amesteca.

AMESTECĂTÓR, amestecătoare, s.n. Aparat sau maşină care serveşte
la ames te carea unor substanţe în scopul omogenizării lor. — Amesteca +
suf. -ător.

AMESTECĂTÚRĂ, amestecături, s.f. 1. Produs al amestecării; amestec
(1). 2. În grămădire întâmplătoare de lucruri sau de fiinţe; formaţie lipsită de
unitate; ames tec (2). — Amesteca + suf. -ătură.

AMETÁBOLĂ, ametabole, adj. f. (Despre insecte) Care se dezvoltă fără
meta morfoză. — Din fr. amétabole.

AMETÍST, ametiste, s.n. Varietate violetă de cuarţ, folosită ca piatră sem -
i preţioasă. — Din fr. améthyste, lat. amethystus.

AMETRÓP, -Ă, ametropi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de
ametropie. — Din fr. amétrope.

AMETROPÍE s.f. Tulburare a vederii provocată de un viciu de refracţie în
mediile transparente ale ochiului. — Din fr. amétropie.

AMEŢEÁLĂ, ameţeli, s.f. Stare în care omul îşi pierde echilibrul din cauza
unor tulburări circulatorii, vestibulare etc. — Ameţi + suf. -eală.

AMEŢÍ, ameţesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A fi cuprins sau a aduce în
stare de ameţeală; fig. a (se) zăpăci (2). 2. Refl. şi tranz. A (se) îmbăta
(uşor). — Probabil lat. *ammattire (< mattus „beat”).

AMEŢÍT, -Ă, ameţiţi, -te, adj. 1. Cuprins de ameţeală; fig. zăpăcit. 2. Beat.
— V. ameţi.

AMEŢITÓR, -OÁRE, ameţitori, -oare, adj. Care provoacă ameţeală. —
Ameţi + suf. -itor.

AMFETAMÍNĂ s.f. (Farm.) Benzedrină. — Din fr. amphétamine.
AMFIARTRÓZĂ s.f. Articulaţie care permite mişcări limitate; articulaţie

semi mobilă. [Pr.: -fi-ar-] — Din fr. amphiarthrose.
AMFIBIÁN, amfibieni, s.m. (Zool.) Batracian. [Pr.: -bi-an] — Din fr.

amphibien.
AMFÍBIU, -IE, amfibii, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre fiinţe) Care poate trăi şi

în apă şi pe uscat sau care are o fază de dezvoltare în apă şi una pe uscat.
2. Fig. Care are o natură sau un aspect dublu. II. S.n., adj. (Avion,
automobil sau tanc) care este special construit, spre a putea fi utilizat atât
pe uscat, cât şi pe apă. — Din fr. amphibie.

AMFIBÓL, amfiboli, s.m. Mineral cristalizat sau grup de minerale
constituite din silicaţi hidrataţi de magneziu, fier, aluminiu, calciu sau sodiu,
foarte răspândite în rocile eruptive şi în şisturile cristaline. — Din fr.
amphibole.

AMFIBOLÍE s.f. (Livr.) Ambiguitate (2). — Din fr. amphibolie.
AMFIBOLÓGIC, -Ă, amfibologici, -ce, adj. (Livr.) Echivoc, ambiguu,

obscur. — Din fr. amphibologique.
AMFIBOLOGÍE, amfibologii, s.f. Construcţie defectuoasă de stil, de limbă

etc. care poate da naştere la echivoc; ambiguitate, amfibolie. — Din fr.
amphibologie, lat. amphibologia.

AMFIBRÁH, amfibrahi, s.m. Unitate ritmică formată, în metrica antică,
dintr-o silabă lungă precedată şi urmată de două silabe scurte. F Unitate
ritmică alcătuită, în metrica modernă, dintr-o silabă accentuată precedată şi
urmată de două silabe neaccentuate. — Din fr. amphibraque, lat.
amphibrachus.

AMFIBRÁHIC, -Ă, amfibrahici, -ce, adj. (Despre ritm) Care este obţinut
din amfibrahi. — Din fr. amphibrachique.

AMFICŢIÓN, amficţioni, s.m. (În Grecia antică) Membru al unei
amficţionii. [Pr.: -ţi-on] — Din fr. amphictyon.

AMFICŢIONÍE s.f. (În Grecia antică) Uniune de triburi sau asoci aţie de
oraşe-state, grupate în jurul unui sanctuar comun. [Acc. şi: amficţiónie. —
Pr.: -ţi-o-] — Din fr. amphictyonie.

AMFIDRÓMIC, amfidromice, adj. (În sintagma) Punct amfidromic =
nivelul maxim al mare elor. — Din fr. amphidromique.

AMFIGONÍE s.f. Înmulţire sexuată în care gameţii uniţi provin de la
indivizi deosebiţi. — Din fr. amphigonie.

AMFIGÚRIC, -Ă, amfigurici, -ce, adj. (Livr; despre scriere, vorbire, stil)
Obscur, neinteligibil. — Din fr. amphigourique.

AMFIMÁCRU, amfimacri, s.n. Unitate ritmică formată din trei silabe,
dintre care prima şi ultima sunt lungi, iar cea din mijloc scurtă. — Din fr.
amphimacre.

AMFIMIXÍE s.f. Tip de înmulţire în care zigotul se formează după unirea
gameţilor de sex contrar. — Din fr. amphimixie.

AMFINEURIÁN, amfineurieni, s.m. (La pl.) Clasă de moluşte marine, din
regiunile de coastă, cu caractere primitive (Amphineura); (şi la sg.) animal
care face parte din această clasă. [Pr.: -ne-u-ri-an] — Cf. fr. a m p h i n e u r e.

AMFIÓX, amfiocşi, s.m. Acraniat cu corpul transparent, lung de 3—7 cm,
cu scheletul de susţinere format numai din notocordă (Branchiostoma
lanceolatum). [Pr.: -fi-ox] — Din fr. amphioxus.

AMFIPÓD, amfipode, s.n. (La pl.) Clasă de crustacee care se caracte -
rizează prin faptul că au două feluri de picioare, unele servindu-le la sărit şi
altele la înotat; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din
fr. amphipode.

AMFIPROSTÍL, amfiprostiluri, s.n. Templu care are un portic pe faţada
ante rioară şi unul pe cea posterioară. — Din fr. amphiprostyle.

AMFITEÁTRU, amfiteatre, s.n. 1. (În arhitectura greco-romană) Edificiu
desti nat jocurilor publice, de formă circulară sau ovală, de obicei
neacoperit, având la mijloc o arenă înconjurată de trepte (gradene) şi
tribune pentru public. G Loc. adj. şi adv. În amfiteatru = (în plan) înclinat, în
trepte. 2. Sală de cursuri, de spectacole etc. cu locurile aşezate în trepte
sau pe un plan înclinat. 3. Configuraţie a unor terenuri muntoase sau
deluroase în etaje circulare. — Din fr. amphithéâtre, lat. amphi theatrum.

AMFITÉRIU, amfiterii, s.m. Mamifer jurasic din care se presupune că au
luat naştere marsupialele şi mamiferele placentare. — Din fr. amphithérium.

AMFITRIÓN, -OÁNĂ, amfitrioni, -oane, s.m. şi f. Stăpânul unei case în
raport cu oaspeţii săi; gazdă. [Pr.: -tri-on] — Din fr. amphitryon.

ÁMFORĂ, amfore, s.f. Vas mare de formă ovoidală sau sferică, cu două
toarte, în care, în Antichitate, se păstra şi se transporta vinul, untdelemnul,
grânele etc. — Din fr. amphore, lat. amphora.

AMFOTÉR, -Ă, amfoteri, -e, adj. (Despre unele substanţe) Care are
proprietatea de a reacţiona ca un acid în prezenţa unei baze şi ca o bază
în prezenţa unui acid. — Din fr. amphotère.

AMFOTONÍE s.f. Stare de hiperactivitate a sistemului nervos simpatic şi
a celui parasimpatic. — Din fr. amphotonie.

AMHÁR, -Ă, amhari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
din populaţia Etiopiei. F (Substantivat, f.) Limba amhară, din familia de limbi
hamito-se mitice. 2. Adj. Care aparţine amharilor (1), privitor la amhari. — Din
n.pr. Amhara.

AMIÁBIL, -Ă, amiabili, -e, adj. Înţelegător, prietenos; binevoitor. G (Adver -
bial) Prieteneşte F (Despre litigii, conflicte etc.) Rezolvat prin negociere, pe
cale diplomatică. Pe cale amiabilă. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. amiable.

AMIÁNT s.n. (Rar) Varietate de azbest, cu numeroase utilizări în tehnică.
[Pr.: -mi-ant. — Var. amiántă s.f.] — Din fr. amiante.

AMIÁNTĂ s.f. v. amiant.
AMIÁZ s.n. v. amiază.
AMIÁZĂ, amiezi, s.f. 1. Mijlocul zilei, momentul înălţării maxime a Soarelui

dea supra orizontului (corespunzător aproximativ orei 12). G Loc. adj. De
amiază = de prânz, de la ora prânzului. G Expr. Ziua(-n) amiaza mare = în
plină zi, în toiul zilei. 2. (Concr.) Zenit. 3. (Reg.) Masă principală care se ia
aproximativ la jumătatea zilei; prânz. 4. (Înv.) Miazăzi, sud. [Var.: amiáz,
amiéz s.n., amiázi, amiázăzi s.f.] — Din amiazăzi (< lat. ad mediam diem).

AMIÁZĂZI s.f. v. amiază.
AMIÁZI s.f. v. amiază.
AMÍBĂ, amibe, s.f. Animal protozoar (microscopic), cu corpul lipsit de mem -

brană, format dintr-o masă de protoplasmă, cu unul sau mai multe nuclee şi
care se mişcă cu ajutorul pseudopodelor (Amoeba). — Din fr. amibe.

AMÍC, -Ă, amici, -ce, s.m. şi f. Prieten. — Din lat. amicus, it. amico.
AMICÁL, -Ă, amicali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Prietenos; prietenesc. F

(Adverbial) Prieteneşte. 2. S.n. Întâlnire sportivă care se desfăşoară în
afara unui campionat.— Din fr. amical, lat. amicalis.

AMICÍŢIE, amiciţii, s.f. Prietenie. — Din lat. amicitia, it. amicizia.
AMIDÁZĂ, amidaze, s.f. Enzimă care desface legătura dintre carbon şi

azot din diferite substanţe, fixând elementele apei. — Din fr. amidase.
AMÍDĂ, amide, s.f. Compus organic obţinut prin înlocuirea unui atom de

hidrogen al amoniacului cu radicalul unui acid. — Din fr. amide.
AMIDÍNĂ, amidine, s.f. Substanţă organică pe bază de amidă, folosită în

medi camentaţie. — Din fr. amidine.
AMIDÓL s.n. Substanţă folosită ca developator în fotografie. — Din fr.

amidol.
AMIDÓN s.n. Substanţă organică ce se găseşte în seminţele, fructele şi

tuberculele plantelor şi care se foloseşte în industria alimentară, chimică
etc. — Din fr. amidon.

AMIDOPIRÍNĂ s.f. Medicament obţinut din antipirină, cu acţiune febrifugă
şi analgezică şi care, folosit în mod abuziv, duce la leucemie; piramidon. —
Din fr. ami do pyrine.
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AMIDÚRĂ, amiduri, s.f. Compus chimic obţinut din amoniac prin
substituirea unui atom de hidrogen cu un metal. — Din fr. amidure.

AMIELÍNIC, -Ă, amielinici, -ce, adj. Care este lipsit de mielină. [Pr.: -mi-e-] —
Cf. fr. a m é e l i n e.

AMIÉZ s.n. v. amiază.
AMIEZÍTĂ s.f. Îmbrăcăminte rutieră permanentă, confecţionată din beton

asfaltic cu filer de var stins. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. amiésite.
AMIGDÁLĂ, amigdale, s.f. (Anat.) Fiecare dintre cele două glande de

natură limfatică, situate de o parte şi de alta a omuşorului. — Din fr.
amygdale.

AMIGDALECTOMÍE, amigdalectomii, s.f. Îndepărtare a amigdalelor pe
cale chirurgicală. — Din fr. amygdalectomie.

AMIGDALIÁN, -Ă, amigdalieni, -e, adj. (Anat.) Care ţine de amigdale,
referitor la amigdale. [Pr.: -li-an] — Din fr. amygdalien.

AMIGDALÍTĂ, amigdalite, s.f. Boală manifestată prin inflamarea (acută
sau cronică) a amigdalelor. — Din fr. amygdalite.

AMIGDALOÍD, -Ă, amigdaloizi, -de, adj. În formă de migdală. — Din fr.
amygdaloïde.

AMÍL, amili, s.m. Radical organic monovalent, provenit din pentan prin
îndepăr tarea unui atom de hidrogen. — Din fr. amyle.

AMILACÉU, -CÉE, amilacei, -cee, adj. Care conţine sau care este
constituit din amidon. — Din fr. amylacé.

AMILÁZĂ, amilaze, s.f. Substanţă produsă de pancreas, care (în timpul
digestiei) transformă amidonul în maltoză şi glucoză. — Din fr. amylase.

AMÍLIC adj. (În sintagma) Alcool amilic = alcool aciclic saturat, derivat din
pentan; pentanol. — Din fr. amylique.

AMILODEXTRÍNĂ s.f. Polizaharidă obţinută prin hidroliza parţială a ami -
do nului. — Din fr. amylodextrine.

AMILOGRÁF, amilografe, s.n. Aparat care măsoară şi înregistrează
consistenţa gelului de amidon dintr-o făină pentru a determina capacitatea
de panificaţie a acesteia. — Din fr. amylographe.

AMILOGRÁMĂ, amilograme, s.f. (Tehn.) Diagramă înregistrată la
amilograf. — Din fr. amylogramme.

AMILOIDÓZĂ s.f. Fenomen patologic care constă în formarea şi depo -
zitarea în anumite organe a unei substanţe proteice amorfe. [Pr.: -lo-i-] —
Din fr. amyloïdose.

AMILOPECTÍNĂ, amilopectine, s.f. Component al amidonului care
constituie învelişul exterior şi insolubil al granulelor de amidon. — Din fr.
amylopectine.

AMILÓZĂ, amiloze, s.f. Constituent solubil al amidonului. — Din fr. amylose.
AMIMÍE s.f. Stare patologică constând în incapacitatea de exprimare a

stărilor afective prin mimică. — Din fr. amimie.
AMÍN interj., s.n. 1. Interj. (În texte religioase sau în practica Bisericii

creştine, folosit ca formulă de încheiere a rugăciunilor) Adevărat! aşa să
fie! F Fam. Adio! s-a terminat! 2. S.n. (Pop.; în expr.) Cât(u-i) aminul sau
până (ori nici) la amin = niciodată, nicidecum. — Din sl. aminŭ.

AMINÁRE s.f. Reacţie prin care se introduce gruparea amino într-un
compus organic. — Cf. fr. a m i n a t i o n.

AMÍNĂ, amine, s.f. Compus organic derivat al amoniacului. — Din fr. amine.
AMÍNO s.n. (Chim.) Grupare funcţională monovalentă rezultată prin

înlocuirea unui atom de hidrogen din molecula amoniacului. — Din fr.
amino.

AMINOACÍD, aminoacizi, s.m. Substanţă specifică materiei vii, care se
caracteri zează prin prezenţa în aceeaşi moleculă a unei funcţii acide şi a
unei funcţii bazice şi care intră în compoziţia proteinelor. [Pr.: -no-a-] — Din
fr. aminoacide.

AMINOACIDEMÍE, aminoacidemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a aminoacizilor
în sânge; cantitate de aminoacizi prezentă în sânge. [Pr.: -no-a-] — Din fr.
amino acidémie.

AMINOACIDURÍE, aminoacidurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a aminoacizilor în
urină; cantitate de aminoacizi prezentă în urină. [Pr.: -no-a-] — Din fr.
aminoacidurie.

AMINOALCOÓL, aminoalcooli, s.m. (Chim.) Compus organic care
conţine amină şi alcool. [Pr.: -no-al-] — Din fr. aminoalcool.

AMINOBENZÉN s.m. (Chim.) Anilină. — Din fr. aminobenzène.
AMINOBENZÓIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid aminobenzoic = pulbere

cristalină incoloră, solubilă în apă şi alcool, utilizată în chimie ca reactiv de
determinare a cuprului, mercurului, plumbului etc. şi ai cărei derivaţi sunt
folosiţi în farmacie, parfumerie; acid antranilic. [Pr.: -zo-ic] — Din fr.
aminobenzoïque.

AMINOPLÁST, aminoplaste, s.n. Răşină sintetică obţinută prin reacţii de
poli condensare între formaldehidă şi compuşi cu gruparea amino. — Din fr.
aminoplaste.

AMINOZAHÁR, aminozaharuri, s.n. Derivat cu amină al zaharurilor, care
intră în com po nenţa unor substanţe naturale importante. — Amino +
zahar(uri) (după fr. amino-su cres, germ. Amino-zucker).

AMÍNTE adv. (În expr.) A(-şi) aduce aminte = a(-şi) aminti. A lua aminte
= a ţine seamă de ceva, a nu trece cu vederea. A lua aminte la ceva = a fi
atent la ceva, a observa cu atenţie ceva. A-i fi (cuiva) aminte (de ceva) = a
dori (să facă ceva), a avea chef (de ceva). — A3 + minte.

AMINTÍ, amintesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A-i reveni în minte un fapt, un
lucru din trecut. 2. Tranz. A face pe cineva să-şi aducă aminte de ceva.
3. Tranz. A pomeni, a menţiona ceva sau pe cineva. — Din aminte.

AMINTÍRE, amintiri, s.f. I. Faptul de a(-şi) aminti. G Loc. adv. În amintirea
cuiva (sau a ceva) = ca semn că cineva (sau ceva) n-a fost dat uitării. II.
1. Imagine păstrată în memorie, lucru amintit. 2. Obiect (dăruit) care
aminteşte de cineva sau de ceva; suvenir. 3. (La pl.) Gen literar,
asemănător cu memoriile, în care scriitorul descrie fapte din propria viaţă.
— V. aminti.

AMINTITÓR, -OÁRE, amintitori, -oare, adj. (Rar) Care aminteşte. —
Aminti + suf. -tor.

AMIOTROFÍE s.f. Atrofie a unui grup de muşchi, frecventă în unele boli
ale sis temului nervos, în boli articulare, musculare etc. [Pr.: -mi-o-] — Din
fr. amiotrophie.

AMIRÁL, amirali, s.m. I. Cel mai mare grad în marina militară,
corespunzător gradului de general-colonel din armata terestră; persoană
care poartă acest grad. II. Fluture de zi, mare, foarte frumos colorat, ale
cărui larve trăiesc pe urzici (Vanessa atalanta). — Din fr. amiral.

AMIRALITÁTE, amiralităţi, s.f. Comandament suprem al marinei militare;
local, clădire în care îşi are sediul acest comandament. — Amiral +
suf. -itate (după fr. amirauté, it. ammiralita). 

AMIROSÍ vb. IV v. mirosi.
AMITÓZĂ s.f. Diviziune directă a celulelor prin strangulare, înmugurire

etc., fără apariţia cromozomilor; sciziparitate. — Din fr. amitose.
AMNÁR, amnare, s.n. 1. Bucată de oţel cu care se loveşte cremenea

spre a scoate scântei în vederea aprinderii fitilului sau iascăi. 2. (Reg.)
Fiecare dintre stâlpii de lemn care se pun la colţurile unei construcţii
ţărăneşti, pentru a sprijini acoperişul. 3. (Reg.) Mâner de lemn cu ajutorul
căruia se învârteşte şi se fixează sulul la războiul de ţesut. 4. (Reg.)
Dispozitiv cu ajutorul căruia se ridică sau se coboară fierul lat al plugului.
[Var.: (reg.) amânár s.n.] — A3 + mânar[e] (< lat. manuale).

AMNĂRÚŞ, amnăruşe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui amnar. — Amnar +
suf. -uş.

AMNÉZIC, -Ă, amnezici, -e, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f.
(Persoană) care a fost atinsă de amnezie. 2. Adj., s.n. (Substanţă) care
provoacă amnezie. — Din fr. amnésique.

AMNEZÍE, amnezii, s.f. Pierdere totală sau parţială a memoriei. — Din fr.
amnésie.

AMNIÓS, amniosuri, s.n. Membrană care înveleşte până la naştere
fetusul la mamifere, la păsări şi la reptile. [Pr.: -ni-os] — Din fr. amnios.

AMNIÓT, -Ă, amnioţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care are amnios şi alantoidă.
2. S.f. (La pl.) Grup de vertebrate al căror embrion are amnios şi alantoidă;
(şi la sg.) animal care face parte din acest grup. [Pr.: -ni-ot] — Din fr.
amniote.

AMNIÓTIC adj. (În sintagma) Lichid amniotic = lichid care se află în
amnios şi apără embrionul, eliminându-se înainte de naştere. [Pr.: -ni-o-] —
Din fr. amniotique.

AMNISTIÁ, amnistiez, vb. I. Tranz. A acorda amnistie unui infractor; a
scoate un delict de sub sancţiunile legii. [Pr.: -ti-a] — Din fr. amnistier.

AMNISTIÁBIL, -Ă, amnistiabili, -e, adj. Care poate fi amnistiat. [Pr.: -ti-a-] —
Din fr. amnistiable.

AMNISTÍE, amnistii, s.f. Act al puterii de stat prin care se înlătură
răspunderea penală pentru o infracţiune săvârşită. — Din fr. amnistie.

AMNISTIÉRE, amnistieri, s.f. Acţiunea de a amnistia şi rezultatul ei.
[Pr.: -ti-e-] — V. amnistia.

AMÓC, amocuri, s.n. Boală mintală tropicală, care se datorează abuzului
de stupefiante şi care se manifestă prin atitudini periculoase, cu impulsuri
spre omuci dere. F Furie. — Din fr. amok.

AMOFÓS s.n. Îngrăşământ chimic constituit din azot şi anhidridă
fosforică. — Din fr. amophos.

AMONIÁC s.n. Gaz incolor, cu miros înţepător, înecăcios, obţinut din
com bi narea hidrogenului cu azotul, folosit la fabricarea acidului azotic, a
îngrăşămintelor azotoase, a explozivelor etc. [Pr.: -ni-ac] — Din fr.
ammoniaque.

AMONIACÁL, -Ă, amoniacali, -e, adj. Care conţine amoniac. [Pr.: -ni-a-] —
Din fr. ammoniacal.
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AMONIÁT, amoniaţi, s.m. Combinaţie a amoniacului cu un oxid metalic.
[Pr.: -ni-at] — Din fr. ammoniate.

AMONIFICÁRE s.f. Descompunere a proteinelor din materia organică a
solului sub acţiunea microorganismelor, având ca rezultat formarea
amoniacului. — Din amoniac.

AMONÍT, amoniţi, s.m. (La pl.) Ordin de moluşte cefalopode fosile, cu
cochilia în formă de spirală împărţită în mai multe compartimente, care au
trăit în paleozoic; (şi la sg.) moluscă aparţinând acestui ordin. — Din fr.
ammonite.

AMÓNIU s.n. Metal alcalin care se găseşte numai în compuşi. — Din fr.
ammonium.

AMONIURÍE s.f. Eliminare patologică a amoniacului prin urină. [Pr.: -ni-u-] —
Din fr. ammoniurie.

AMÓNTE s.n. (În loc. adv.) În amonte = în susul apei, către izvor. — Din
it. amonte.

AMÓR, amoruri, s.n. Iubire, dragoste. G Amor propriu = preţuire (uneori
exagerată) pentru propria persoană, sentiment al demnităţii provenit din
conştiinţa propriei valori a cuiva. F (Concr.) Iubit2 (2). — Din lat. amor, it.
amore.

AMORÁL, -Ă, amorali, -e, adj. Care nu are noţiunea moralităţii, indiferent
faţă de morală. — Din fr. amoral.

AMORALÍSM s.n. Doctrină care contestă existenţa fundamentelor
obiective ale moralei şi, pe acest temei, normele şi principiile ei. — Din fr.
amo ralisme.

AMORALÍST, -Ă, amoralişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) (Adept) al
amoralismului. — Din fr. amoraliste.

AMORALITÁTE s.f. Atitudinea omului amoral. — Din fr. amoralité.
AMORÁŞ, amoraşi, s.m. Diminutiv al lui amor ; reprezentare, în artele

plastice, a zeului amorului ca un copil gol cu aripi. — Amor + suf. -aş.
AMORÉZ, amorezi, s.m. (Înv.) Adorator, îndrăgostit, iubit2 (2). G Prim-

amo rez = actor care interpretează pe scenă rolul tânărului îndrăgostit. —
Din amoreză.

AMOREZÁ, amorezez, vb. I. Refl. (Înv.) A se îndrăgosti de cineva; a se
îna mora. — Din amorez.

AMOREZÁT, -Ă, amorezaţi, -te, adj. (Înv.) Îndrăgostit. — V. amoreza.
AMORÉZĂ, amoreze, s.f. (Înv.) Iubită2 (2). — După fr. amoureuse.
AMÓRF, -Ă, amorfi, -e, adj. 1. (Despre substanţe) Care nu prezintă o

structură cristalină, regulată; p. ext. fără formă precisă. 2. Fig. Care nu este
organizat, structurat etc. — Din fr. amorphe.

AMORÓS, -OÁSĂ, amoroşi, -oase, adj. Plin de iubire, de dragoste. F
Privitor la dragoste, de dragoste. — Amor + suf. -os (după fr. amoureux).

AMORÓSO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu
gingă şie, cu multă căldură. [Pr.: amorózo] — Cuv. it.

AMORSÁ, amorsez, vb. I. Tranz. A pregăti şi a provoca un fenomen
(explozie, reacţie chimică etc.) printr-o acţiune exterioară. — Din fr.
amorcer.

AMORSÁRE, amorsări, s.f. Acţiunea de a amorsa şi rezultatul ei. — V.
amorsa.

AMÓRSĂ, amorse, s.f. 1. Dispozitiv pentru aprinderea unei încărcături de
ex ploziv. 2. (În sintagma) Amorsa drumului = porţiune din traseul unui drum
la intrarea în oraşe, care are de obicei o lăţime mai mare decât restul
traseului. 3. Nadă, momeală (la pescuit). — Din fr. amorce.

AMORTÍBIL, -Ă, amortibili, -e, adj. Amortizabil. — Amorti[za] + suf. -bil.
AMORTISMÉNT, amortismente, s.n. Stingere treptată a unei datorii, a

unei rente etc. — Din fr. amortissement.
AMORTIZÁ, amortizez, vb. I. Tranz. 1. A împiedica propagarea unui

zgomot, a unui şoc. F A scădea progresiv, în timp, amplitudinea unei
mărimi caracteristice pentru un fenomen de ondulaţie. 2. A stinge treptat
creditele pe termen lung prin plăţi succesive sau prin răscumpărarea
creanţelor. F A recupera o investiţie. — Cf. fr. a m o r t i r.

AMORTIZÁBIL, -Ă, amortizabili, -e, adj. Care se poate amortiza. — Din
fr. amortissable.

AMORTIZÁRE, amortizări, s.f. Acţiunea de a amortiza şi rezultatul ei. —
V. amortiza.

AMORTIZÓR, amortizoare, s.n. Dispozitiv care serveşte la amortizarea
unui şoc, a unui zgomot sau a unui fenomen de oscilaţie la un sistem
tehnic. — Din fr. amortisseur.

AMORŢEÁLĂ, amorţeli, s.f. Stare de insensibilitate trecătoare a corpului
sau a unei părţi a corpului; amorţire. — Amorţi + suf. -eală.

AMORŢÍ, amorţesc, vb. IV. Intranz. (Despre fiinţe, despre corpul sau
despre o parte a corpului lor) A pierde temporar capacitatea de a reacţiona
la excitarea din afară, a deveni insensibil. F (Despre unele animale) A intra
în perioada de hibernare. F Fig. A-şi pierde vigoarea, a slăbi în intensitate. —
Lat. *ammortire (= admortire).

AMORŢÍRE, amorţiri, s.f. Faptul de a amorţi; amorţeală; fig. indiferenţă,
inerţie. — V. amorţi.

AMORŢÍT, -Ă, amorţiţi, -te, adj. Care a devenit insensibil. — V. amorţi.
AMOVÍBIL, -Ă, amovibili, -e, adj. 1. (Despre funcţionari) Care poate fi

mutat, revocat, concediat. 2. (Despre obiecte, piese, organe de maşini etc.)
Care poate fi separat de restul ansamblului fără ca acesta să se defecteze.
— Din fr. amovible.

AMOVIBILITÁTE s.f. Faptul de a fi amovibil. — Din fr. amovibilité.
AMPATAMÉNT, ampatamente, s.n. Distanţa dintre axele osiilor extreme

ale unui vehicul. — Din fr. empattement.
AMPELIDACÉE, ampelidacee, s.f. Familie de plante dicotiledonate

având ca tip viţa-de-vie. — Din fr. ampélidacée.
AMPELOGRÁF, -Ă, ampelografi, -e, s.m. şi f. Specialist în ampelografie.

— Din fr. ampélographe.
AMPELOGRÁFIC, -Ă, ampelografici, -ce, adj. De ampelografie. — Din fr.

ampélographique.
AMPELOGRAFÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul morfologic,

fiziologic şi de producţie a soiurilor de viţă-de-vie. — Din fr. ampélographie.
AMPENÁJ, ampenaje, s.n. Dispozitiv al unui avion dispus în spatele

fuzelajului, care serveşte la stabilitatea, la echilibrul sau la schimbarea direcţiei
avionului respectiv. — Din fr. empennage. 

AMPÉR, amperi, s.m. Unitate de măsură pentru intensitatea curentului
electric. F Compus: amper-oră = unitate de măsură pentru sarcina
electrică egală cu cantitatea de electricitate transportată de un curent
electric cu intensitatea de un amper prin tr-un conductor în timp de o oră,
egală cu 3 600 coulombi. — Din fr. ampère.

AMPERÁJ, amperaje, s.n. Denumire improprie pentru intensitatea
curentului electric, exprimată în amperi. — Din fr. ampérage.

AMPERMÉTRU, ampermetre, s.n. Instrument de măsură a intensităţii
curen tului electric, gradat în amperi. — Din fr. ampèremètre.

AMPERORMÉTRU, amperormetre, s.n. Instrument de măsură a sarcinii
electrice care trece printr-un circuit electric de curent continuu. — După fr.
ampère heure mètre.

AMPÉR-SPÍRĂ, amperi-spiră, s.m. (Înv.) Unitate de măsură pentru
tensiunea magneto motoare şi pentru solenaţie. [Pl. şi: (f.) amper-spire] —
Amper + spiră.

AMPICILÍNĂ s.f. (Farm.) Antibiotic cu spectru larg de acţiune. — Din engl.
ampicillin.

AMPLASÁ, amplasez, vb. I. Tranz. A aşeza, a fixa o maşină, o instalaţie
etc. pe un anumit loc. — Din amplasament (derivat regresiv).

AMPLASAMÉNT, amplasamente, s.n. Loc de aşezare a unei instalaţii, a
unui dispozitiv, a unei construcţii. — Din fr. emplacement.

AMPLASÁRE, amplasări, s.f. Faptul de a amplasa. — V. amplasa.
AMPLECTÍV, -Ă, amplectivi, -e, adj. (Bot.; despre părţi ale plantei) Care

îmbrăţişează complet alte organe. — Din fr. amplectif.
AMPLEXICÁUL, -Ă, amplexicauli, -e, adj. (Bot.; despre frunze) Care îm -

brăţişează tulpina. — Din fr. amplexicaule.
AMPLEXIFLÓR, -Ă, amplexiflori, -e, adj. (Bot.) Care îmbrăţişează floarea.

— Din fr. amplexiflore.
AMPLEXIÚNE, amplexiuni, s.f. (Rar) Îmbrăţişare, cuprindere; tratare

sumară. [Pr.: -xi-u-] — Cf. lat. a m p l e x i o, - o n i s.
AMPLIFICÁ, amplífic, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta amploare, a

(se) mări, a (se) lărgi, a (se) dezvolta (din punct de vedere cantitativ,
intensiv etc.). — Din lat. amplificare, fr. amplifier.

AMPLIFICÁRE, amplificări, s.f. Acţiunea de a (se) amplifica; mărire,
dezvoltare. — V. amplifica.

AMPLIFICATÓR, -OÁRE, amplificatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care are
proprietatea de a amplifica o anumită mărime. 2. S.n Aparat sau maşină
electrică ce măreşte valorile caracteristice ale unui fenomen cu ajutorul
energiei luate de la o sursă separată. G Amplificator de antenă =
amplificator montat în imediata apropiere a unei antene pentru asigurarea
unei recepţii îmbunătăţite a posturilor locale sau pentru recepţia posturilor
îndepărtate. Amplificator de putere = aparat electronic de ampli ficare a
semnalului furnizat de preamplificator. Amplificator stereofonic = ansamblu
constituit din două sau mai multe amplificatoare, folosit pentru transmisia
stereofonică a sunetului. — Din fr. amplificateur.

AMPLITÚDINE, amplitudini, s.f. Depărtarea maximă dintre poziţiile
extreme ale unui corp care oscilează. F (Mat.) Mărimea unui arc. F Fig.
Întindere, amploare. — Din lat. amplitudo, -inis, fr. amplitude.

AMPLOAIÁT, -Ă s.m. şi f. v. amploiat.
AMPLÓARE s.f. Însuşirea de a fi amplu. — Din fr. ampleur.
AMPLOIÁT, -Ă, amploiaţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Funcţionar. [Pr.: -plo-iat. —

Var.: amploaiát, -ă s.m. şi f.] — Din fr. employé.
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ÁMPLU, -Ă, ampli, -e, adj. Mare, larg, dezvoltat (din punct de vedere
cantitativ, intensiv etc.). — Din fr. ample, lat. amplus.

AMPOLOZITÁTE, ampolozităţi, s.f. (Italienism) Emfază. — Din it. ampollosità.
AMPRÉNTĂ, amprente, s.f. Imagine, urmă întipărită prin presare pe o

suprafaţă (plastică). G Amprente digitale = urme lăsate de degete pe o
suprafaţă şi care servesc la identificarea autorului unei infracţiuni.
Amprentă vocală = ansamblu al particularităţilor vocale specifice unui
individ. F Fig. Urmă lăsată de o idee, de o stare psihică etc. — Din fr.
empreinte.

AMPRENTOLOGÍE s.f. Studiul amprentelor digitale. — Din fr. em -
preintologie.

AMPRÍZĂ, amprize, s.f. Lăţime a fâşiei de teren pe care urmează să se
construiască o şosea, o cale ferată, un dig etc. — Din fr. emprise.

ÁMPULĂ, ampule, s.f. 1. Organ de mers la echinoderme. 2. Dilatare a
unor vase, canale etc. (vase lactifere, vase urinare). 3. Fiolă, flacon.
4. (Rar) Globul de sticlă al unui bec. — Din fr. ampoule.

AMPUTÁ, amputez, vb. I. Tranz. A tăia pe cale chirurgicală (sau a pierde
accidental) un membru al corpului sau un segment de membru. F Fig. A
elimina o parte dintr-o operă, dintr-un discurs etc. — Din fr. amputer, lat.
amputare.

AMPUTÁRE, amputări, s.f. Acţiunea de a amputa; amputaţie. — V. amputa.
AMPUTÁŢIE, amputaţii, s.f. Amputare. — Din fr. amputation, lat.

amputatio, -onis.
AMÚ adv. (Pop.) Acum. — Lat. ad-modo.
AMULÉTĂ, amulete, s.f. Mic obiect căruia vechi superstiţii îi atribuie

puterea magică de a aduce noroc; talisman. — Din fr. amulette.
AMÚRG, amurguri, s.n. Semiîntuneric care se lasă după apusul Soarelui

şi ţine până la venirea nopţii; înserare, crepuscul, amurgit. G Loc. adv. În
amurg = când se lasă seara. F Fig. Bătrâneţe, sfârşitul vieţii. — A3 + murg
„amurg”.

AMURGÍ, pers. 3 amurgeşte, vb. IV. Intranz. A se însera (1), a se
întuneca. — Din amurg.

AMURGÍT s.n. (Pop.) Amurg. — V. amurgi.
AMÚŞ, amuşe, s.n. (Reg.) Groapă cu apă şi var în care tăbăcarul pune

pieile pentru argăsit. — Et. nec.
AMÚŞI1 adv. (Reg.) Acum (2). — Amu + şi.
AMUŞÍ2, amuşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curăţa părul de pe pieile

scoase din amuş. — Din amuş.
AMUŢÍ, amuţesc, vb. IV. Intranz. A pierde facultatea de a vorbi; a deveni

mut. F Fig. A înceta de a vorbi; a tăcea, a se potoli, a se linişti, a înceta. —
Lat. *ammutire (< mutus „mut”).

AMUŢÍRE, amuţiri, s.f. 1. Faptul de a amuţi; pierderea facultăţii de a vorbi.
F Fig. Încetarea oricărui zgomot. 2. Fenomen fonetic care constă în
pronunţarea din ce în ce mai puţin perceptibilă, până la dispariţia totală, a
unui sunet. — V. amuţi.

AMUZÁ, amúz, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) distra, a (se) înveseli. — Din fr.
amuser.

AMUZAMÉNT, amuzamente, s.n. Distracţie, divertisment; înveselire,
recreare. — Din fr. amusament.

AMUZÁNT, -Ă, amuzanţi, -te, adj. Distractiv, vesel, nostim. — Din fr.
amusant.

AMUZÍE s.f. Pierdere sau tulburare a funcţiilor de înţelegere, elaborare şi
exprimare muzicală (vocală sau instrumentală). F (Rar) Ignoranţă în ceea
ce priveşte muzica. — Din lat. amusia.

AMVÓN, amvoane, s.n. Construcţie (ca un balcon) într-o biserică, de
unde se predică sau se citeşte Evanghelia. — Din sl. amŭvonŭ.

AN1 adv. (Pop.) Anul trecut, acum un an. F Fig. (Precedat de „mai”)
Acum câţiva ani. — Lat. anno.

AN2, ani, s.m. 1. Perioadă de timp care corespunde unei revoluţii a
Pământului în jurul Soarelui şi care cuprinde 12 luni. G Anul Nou = ziua de
1 ianuarie (în care se serbează începutul unui an). G Loc. adv. În anul... =
în cursul anului... La anul = în cursul anului viitor. Acum un an (sau doi ani
etc.) = cu un an (sau cu doi ani etc.) în urmă. De ani şi ani = de mulţi ani,
de multă vreme. An de (sau cu) an = în fiecare an, mereu. Cu anii = ani
întregi, ani îndelungaţi. La (sau într-)un an o dată = o singură dată într-un
an; rar. 2. (Astron.; în sintagma) An-lumină = unitate de lungime pentru
măsurarea distanţelor mari, egală cu distanţa străbătută de lumină într-un
an. 3. Sta diu de studiu în unele forme de învăţământ. G (Urmat de
determinări) Anii de studenţie. Anii de ucenicie. 4. Măsură a vârstei unei
fiinţe sau a vechimii unui lucru. Copil de cinci ani. 5. (La pl.) Epocă din viaţă;
vreme. Anii copilăriei. — Lat. annus.

AN3- v. a5-.

ANÁ, anale, s.f. Frânghie de care sunt suspendate cârligele carmacelor.
F Frân ghie cu plute care se agaţă de marginea superioară a mrejelor şi a
altor plase pescăreşti. — Et. nec.

ANABAPTÍSM s.n. Mişcare creştină sectară apărută în sec. XVI, exigentă
în privinţa purităţii credinţei, a libertăţii faţă de puterea politică şi a egalităţii
frăţeşti, practicând rebotezarea adulţilor. — Din fr. anabaptisme.

ANAPABTÍST, -Ă, anabaptişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
ana baptismului. 2. Adj. Care aparţine anabaptismului, privitor la
anabaptism. — Din fr. anabaptiste.

ANABÁTIC, -Ă, anabatici, -ce, adj. (Med.) Care creşte, care se măreşte.
— Din fr. anabatique.

ANABIÓZĂ s.f. Reducere a activităţilor vitale la unele organisme în
condiţii neprielnice de viaţă. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anabiose.

ANABOLÍSM s.n. Fază a metabolismului în care materiile nutritive
introduse în organism sunt transformate în substanţe proprii acestuia;
asimilaţie. — Din fr. anabolisme.

ANACÁRD, anacarde, s.n. Fructul anacardierului. F Anacardier. — Din
fr. anacarde.

ANACARDIÉR, anacardieri, s.m. Arbust tropical din al cărui fruct
comestibil se extrage o substanţă folosită la lustruirea mobilelor. [Pr.: -di-er]
— Din fr. anacardier.

ANACÍCLIC, -Ă, anaciclici, -ce, adj. (Despre versuri) Care prezintă
totdeauna un sens, fie că le citim de la început, fie că le citim de la sfârşit.
— Din fr. anacyclique.

ANACIDITÁTE s.f. (Fiziol.) Lipsă a acidităţii gastrice. — Din fr. anacidité,
engl. anacidity.

ANACLORHIDRÍE s.f. Absenţă a acidului clorhidric din sucul gastric,
întâlnită în unele forme de anemie, în cancerul gastric etc. — Din fr.
anachlorhidrie.

ANACOLÚT, anacoluturi, s.n. Discontinuitate sau ruptură logico-
sintactică în interiorul unei propoziţii sau al unei fraze. [Pl. şi: anacolute]. —
Din fr. anacoluthe, lat. anacoluthon.

ANACÓNDA, anaconde, s.f. Şarpe semiacvatic neveninos din America
Centrală şi de Sud, lung de 7 m, care se hrăneşte cu păsări şi cu mamifere
(Eunectes murinus). — Din fr. anaconda.

ANACREÓNTIC, -Ă, anacreontici, -ce, adj. 1. Care este compus în
maniera poeziei erotice de curte a poetului grec antic Anacreon. 2. (În
sintagma) Vers anacreontic = vers cu structura metrică des întâlnită în
poeziile atribuite lui Anacreon. [Pr.: -cre-on-] — Din fr. anacréontique.

ANACRÓNIC, -Ă, anacronici, -ce, adj. Care conţine un anacronism;
anacronistic. — Din fr. anachronique.

ANACRONÍSM, anacronisme, s.n. Eroare în fixarea datei unor eveni -
mente (istorice). F Fapt, obicei sau opinie perimată. — Din fr.
anachronisme.

ANACRONÍSTIC, -Ă, anacronistici, -ce, adj. (Rar) Anacronic. —
Anacron[ic] + suf. -istic (după caracteristic).

ANACRÚZĂ, anacruze, s.f. 1. Notă sau grup de note care formează o
măsură incompletă la începutul unei compoziţii muzicale. 2. Prima silabă
neaccentuată a unui vers. — Din fr. anacrouse.

ANACRÚZIC, -Ă, anacruzici, -ce, adj. (Muz.) Cu anacruză (1), bazat pe
anacruză (1). — Anacruză + suf. -ic.

ANACUZÍE, anacuzii, s.f. (Med.) Surditate totală. — Din fr. anacousie.
ANADIPLÓZĂ, anadiploze, s.f. Figură retorică prin care se începe o frază

cu cuvântul sau cu cuvintele de la sfârşitul frazei precedente; repetiţie. —
Din fr. anadiplose.

ANADIPSÍE s.f. Sete exagerată. — Din fr. anadipsie.
ANAERÓB, -Ă, anaerobi, -e, adj. (Despre organisme) Care este capabil

să trăiască într-un mediu lipsit de oxigen; anaerobiotic. — Din fr. anaérobie.
ANAEROBIÓTIC, -Ă, anaerobiotici, -ce, adj. Anaerob. [Pr.: -bi-o-] — Din

fr. anaérobiotique.
ANAEROBIÓZĂ s.f. Formă de viaţă a unor microorganisme anaerobe;

anoxibioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anaérobiose.
ANAFÁZĂ s.f. Fază din timpul mitozei sau meiozei în care cromozomii

perechi părăsesc placa ecuatorială a nucleului. — Din fr. anaphase.
ANAFILÁCTIC, -Ă, anafilactici, -ce, adj. Cu caracter de anafilaxie, bazat pe

anafilaxie. G Şoc anafilactic = reacţie violentă a organismului provocată de
injectarea sau înghiţirea unei anumite substanţe. — Din fr. anaphylactique.

ANAFILAXÍE s.f. (Med.) Sensibilitate crescută a organismului mamiferelor
faţă de administrarea repetată de substanţe străine. — Din fr. anaphylaxie.

ANAFÓR, anafoare, s.n. (Reg.) Vârtej format de apă în lungul ţărmurilor.
— Din ngr. anafori.

ANAFORÁ, anaforale, s.f. (În Moldova şi în Ţara Românească, în sec.
XVIII–XIX) 1. Raport scris adresat domnitorului (de către un mare
dregător). 2. Proclamaţie a domnitorului. — Din ngr. anaforá.
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ANAFÓRĂ1, anafore, s.f. Procedeu stilistic care constă în repetarea
aceluiaşi cuvânt la începutul mai multor fraze, părţi de frază, versuri pentru
accentuarea unei idei sau pentru obţinerea unor simetrii. [Acc. şi anáforă]
— Din fr. anaphore, lat. anaphora.

ANÁFORĂ2 s.f. v. anafură.
ANAFORÉZĂ, anaforeze, s.f. Deplasare a particulelor dintr-o soluţie

coloidală spre anod sub acţiunea unui câmp electric. — Din fr. anaphorèse.
ANAFÓRIC, -Ă, anaforici, -ce, adj. Care reia o noţiune, o idee exprimată

anterior, în vederea accentuării ei. — Din fr. anaphorique.
ANAFÓRNIŢĂ, anaforniţe, s.f. Vas plat din metal pe care se oferă

credincioşilor anafura. — Anaforă2 + suf. -niţă.
ANAFRODIZIÁC, -Ă, anafrodiziaci, -ce, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj., s.n.

(Sub stanţă) care face să înceteze dorinţele sexuale. 2. Adj., s.m. şi f.
(Persoană) care nu are dorinţe sexuale, ale cărei organe sexuale sunt
atinse de atonie. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. anaphrodisiaque.

ANAFRODIZÍE s.f. Lipsă a dorinţelor sexuale. — Din fr. anaphrodisie.
ANÁFURĂ s.f. Bucăţele de prescură, de pâine care se împart

credincioşilor ortodocşi la sfârşitul liturghiei. [Var.: anáforă, náfură s.f.] —
Din sl. (a)nafora.

ANAGENÉZĂ s.f. Regenerare a ţesuturilor vii distruse accidental. — Din
fr. anagenèse.

ANAGLÍFĂ, anaglife, s.f. 1. Obiect ornamentat cu relief scund, realizat
prin cizelură. 2. Procedeu pe baza căruia se obţine imaginea în relief a unui
obiect fotografiat. — Din fr. anaglyphe.

ANAGLÍPTIC, -Ă, anagliptici, -ce, adj. Imprimat în relief pentru a putea fi
urmărit cu degetele de către orbi. — Din fr. anagliptique.

ANAGNÓST, anagnoşti, s.m. Sclav însărcinat să facă lectură în timpul
mesei sau al băii stăpânilor, să copieze manuscrise etc. în Roma antică. —
Din fr. anagnoste.

ANAGÓGIC, -Ă, anagogici, -ce, adj. Care ţine de anagogie. — Din fr.
anagogique.

ANAGOGÍE s.f. Interpretare a Bibliei care se ridică de la sensul literar al
textului la cel mistic. — Din fr. anagogie.

ANAGRAMÁ, anagramez, vb. I. Tranz. A schimba ordinea literelor unui
cuvânt pentru a obţine alt cuvânt; a transcrie sub formă de anagramă; a
anagramatiza. — Din anagramă.

ANAGRAMÁRE, anagramări, s.f. Acţiunea de a anagrama. — V.
anagrama.

ANAGRAMÁTIC, -Ă, anagramatici, -ce, adj. Care formează o anagramă.
— Din fr. anagrammatique.

ANAGRAMATIZÁ, anagramatizez, vb. I. Tranz. (Rar) A anagrama. — Cf.
a n a g r a m ă.

ANAGRÁMĂ, anagrame, s.f. Schimbare a ordinii literelor unui cuvânt sau
a propoziţiilor unei fraze pentru a obţine un alt cuvânt sau o altă frază;
antimetabolă. F Cuvânt obţinut prin această schimbare. F Joc distractiv
care foloseşte acest procedeu. — Din fr. anagramme.

ANAHORÉT, -Ă, anahoreţi, -te, s.m. şi f. Pustnic. — Din fr. anachorète,
lat. anachoreta.

ANAHORÉTIC, -Ă, anahoretici, -ce, adj. (Rar) De anahoret; fig. modest,
sărăcăcios. — Din fr. anachorétique.

ANÁL, -Ă, anali, -e, adj. Care se referă la anus, din regiunea anusului. —
Din fr. anal.

ANALCÍD s.n. Insecticid puternic, întrebuinţat mai ales pentru distrugerea
păduchilor, a ploşniţelor, a puricilor şi a ţânţarilor; hexaclorciclohexan. —
Denumire comercială.

ANÁLE s.f. pl. 1. Scriere istorică în care sunt înregistrate an cu an
întâmplările importante din viaţa unui popor, a unui oraş, a unei familii; p.
ext. istorie a unui popor. 2. Publicaţie ştiinţifică anuală. — Din fr., lat.
annales.

ANALÉCTE s.f. pl. Fragmente alese şi reunite din operele unuia sau ale
mai multor scriitori; crestomaţie. F Titlul unor antologii savante. — Din fr.
analectes, lat. analecta.

ANALEPSÍE s.f. Revenire a forţelor după o boală; înzdrăvenire, împuter -
nicire. — Din fr. analepsie.

ANALÉPTIC, -Ă, analeptici, -ce, s.n., adj. (Medicament) cu acţiune
stimulatoare asupra sistemului nervos central, în special asupra centrilor
nervoşi respiratori şi circulatori. — Din fr. analeptique.

ANALFABÉT, -Ă, analfabeţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care nu ştie să
scrie şi să citească; neştiutor de carte. F Fig. Ignorant; incult. — Din fr.
analphabète.

ANALFABETÍSM s.n. Neştiinţă de carte. — Din fr. analphabétisme.
ANALGEZIÁNT, -Ă, analgezianţi, -te, adj. (Rar) Analgezic. [Pr.: -zi-ant] —

Din fr. analgésiant.

ANALGÉZIC, -Ă, analgezici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care calmează
sau înlătură temporar durerea. — Din fr. analgésique.

ANALGEZÍE s.f. Pierdere a sensibilităţii la durere. — Din fr. analgésie.
ANALGEZÍNĂ, analgezine, s.f. Medicament care înlătură (temporar)

durerea. — Din fr. analgésine.
ANALÍST1, analişti, s.m. Autor de anale. — Din fr. annaliste.
ANALÍST2, -Ă, analişti, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în analiza matematică,

infor matică, financiară etc. 2. Psihanalist. 3. Persoană care dovedeşte o
aptitudine deosebită în cunoaşterea, în analiza şi în descrierea sufletului
omenesc. 4. (Şi în sintagma analist politic) Persoană specializată în
comentarea (şi interpretarea) evenimentelor politice. — Din fr. analyste.

ANALÍTIC, -Ă, analitici, -ce, adj. Care se bazează pe analiză, care
procedează prin analiză. G Chimie analitică = ramură a chimiei care se
ocupă cu cercetarea ele mentelor şi a combinaţiilor lor. Spirit analitic =
capacitate mintală de a disocia părţile componente ale unui întreg;
persoană care are această capacitate. Limbă analitică = limbă care exprimă
raporturile gramaticale prin cuvinte izolate. F (Mat., Fiz.) Care foloseşte
calculul algebric şi infinitezimal. Geometrie analitică. — Din fr. analytique,
lat. analyticus.

ANALITÍSM s.n. Faptul, însuşirea de a fi analitic. — Analitic + suf. -ism.
ANALIZÁ, analizez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta un întreg, un fenomen etc., exa -

minând fiecare element în parte. F A examina un text din diferite puncte de
vedere. 2. (Chim.) A identifica compoziţia unei substanţe. — Din fr. analyser.

ANALIZÁBIL, -Ă, analizabili, -e, adj. Care poate fi analizat. — Din fr.
analysable.

ANALIZÁRE, analizări, s.f. Acţiunea de a analiza şi rezultatul ei. — V. analiza.
ANALIZATÓR, analizatoare, s.n. 1. Instrument care serveşte la

determinări analitice. 2. Aparat al organismului animal (format dintr-un
organ de simţ, din nervi şi din celule ale creierului) care culege, transmite,
analizează şi sintetizează senzaţiile. Analizatorul optic. — Analiza + suf. -
tor.

ANALÍZĂ, analize, s.f. 1. Metodă ştiinţifică de cercetare care se bazează
pe studiul sistematic al fiecărui element în parte; examinare amănunţită a
unei pro bleme. G Expr. În ultimă analiză = în concluzie. 2. (Chim.)
Identificare, determi nare a compoziţiei unei substanţe prin descompunerea
ei în elementele constitutive. 3. (În sintagma) Analiză matematică = ramură
a matematicii care studiază funcţiile, limitele, derivatele şi aplicaţiile lor. —
Din fr. analyse.

ANALIZÓR, analizoare, s.n. Instrument sau aparat cu ajutorul căruia se
realizează o analiză. G Analizor electronic = aparat electronic pentru
analiza armonică experimentală a semnalelor electronice. Analizor de
spectru = aparat pentru observarea sau înregistrarea unui semnal. — Din
fr. analyseur.

ANALÓG1, analoguri, s.n. Pupitru înalt, mobil, pe care se pun cărţile de
cult spre a fi citite la oficierea slujbei în Biserica ortodoxă. [Var.: analóghion
s.n.] — Din ngr. analóghion.

ANALÓG2, -OÁGĂ, analogi, -oage, adj. Care prezintă o analogie;
asemănător; corespondent. [Adj. f. şi: analógă s.f.] — Din fr. analogue, lat.
analogus.

ANALÓGHION s.n. v. analog1.
ANALÓGIC, -Ă, analogici, -ce, adj. 1. Întemeiat pe analogie, produs prin

ana logie. G Modificare analogică = schimbare a unui element din limbă sub
influenţa unui alt element asemănător. 2. (Electron.; despre semnale) A
cărui valoare poate fi reprezentată printr-o funcţie continuă în timp, putând
lua o infinitate de valori cuprinse în domeniul său de variaţie. 3. (Electron.;
despre aparate, dispozitive, instrumente şi sisteme) Care generează,
măsoară, prelucrează şi stochează semnale analogice (1). — Din fr.
analogique, lat. analogicus.

ANALOGÍE, analogii, s.f. Asemănare (parţială) între două sau mai multe
no ţiuni, obiecte, situaţii, fenomene etc. F (Lingv.) Fenomen care constă în
modificarea formei sau uneori a sensului unui cuvânt sub influenţa alteia
dintre formele sale sau sub influenţa altui cuvânt. — Din fr. analogie, lat.
analogia.

ANALOGÍSM s.n. Analogie. — Din fr. analogisme.
ANAMNÉZĂ s.f. 1. Reamintire a ideilor pe care sufletul le-ar fi contemplat

într-o existenţă anterioară. 2. Totalitate a datelor pe care medicul le obţine
interogând bolnavul cu privire la apariţia şi evoluţia bolii de care suferă, la
antecedentele ei etc. — Din fr. anamnèse.

ANAMNIÓTĂ, anamniote, s.f. (La pl.) Grup de vertebrate al căror embrion
nu are amnios şi alantoidă; (şi la sg.) vertebrat din acest grup. [Pr.: -ni-o-]
— Din fr. anamniotes.

ANAMORFOZÁT, -Ă, anamorfozaţi, -te, adj. Deformat faţă de aspectul
obiş nuit. — Din fr. anamorphosé.
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ANAMORFÓZĂ, anamorfoze, s.f. 1. Imagine deformată, grotescă (dată
de o oglindă curbă). 2. Tip de metamorfoză în care larva are un număr mai
mic de segmente faţă de adult. 3. (Cin.) Procedeu optic folosit pentru
comprimarea imaginii, astfel încât să se poată înregistra pe pelicula
cinematografică normală o imagine corespunzătoare ecranului lat. — Din
fr. anamorphose.

ANANÁS, ananaşi, s.m. 1. Plantă erbacee perenă cultivată în zonele
tropicale, cu frunze lungi şi tulpină scurtă, care poartă în vârf o inflorescenţă
simplă ca un spic (Ananas sativus). 2. Fructul comestibil al acestei plante,
cărnos, cu gust dulce-acrişor şi foarte aromat. — Din fr. ananas.

ANÁNGHIE s.f. Situaţie dificilă, grea, în care se află cineva. — Din ngr.
anánki „nevoie”.

ANÁPĂDA adv. v. anapoda.
ANAPÉST, anapeşti, s.m. Picior metric compus din trei silabe: în metrica

antică, două silabe scurte urmate de una lungă; în metrica modernă, două
silabe neaccentuate urmate de una accentuată. — Din fr. anapeste, lat.
anapaestus.

ANAPÉSTIC, -Ă, anapestici, -ce, adj. Care foloseşte anapestul. — Din fr.
ana pestique, lat. anapaesticus.

ANAPLÁSTIC, -Ă, anaplastici, -ce, adj. Care este în legătură cu
anaplastia. — Din fr. anaplastique.

ANAPLASTÍE, anaplastii, s.f. Operaţie chirurgicală făcută cu scopul de a
reda forma normală unei părţi mutilate a corpului. — Din fr. anaplastie.

ANÁPODA adv. Pe dos, de-a-ndoaselea; altfel, în altă direcţie decât
trebuie. [Var.: (reg.) anápăda adv.] — Din ngr. anápoda.

ANAPTÍXĂ, anaptixe, s.f. Apariţie accidentală a unei vocale între două
consoane. — Din fr. anaptyxe.

ANÁRHIC, -Ă, anarhici, -ce, adj. Care se referă la anarhie, care este
propriu anar hiei; care duce la anarhie; care dovedeşte indisciplină. F Care
nu (mai) este organizat, care şi-a pierdut organizarea, funcţionarea
normală; dezorganizat, haotic. — Din fr. anarchique.

ANARHÍE s.f. Stare de dezorganizare, de dezordine, de haos într-o ţară,
într-o insti tuţie etc.; indisciplină, nesupunere a individului faţă de o
colectivitate organizată. — Din fr. anarchie.

ANARHÍSM s.n. Mişcare ideologică apărută în sec. XIX, susţinând
suprimarea autorităţii guvernamentale, doar cooperarea voluntară fiind
admisă. F Atitudine a anarhistului. — Din fr. anarchisme, rus. anarhizm,
germ. Anarchismus.

ANARHÍST, -Ă, anarhişti, -ste, s.m. şi f. Adept al anarhismului. F (Adjec tival)
Caracteristic anarhismului. — Din fr. anarchiste, rus. anarhist, germ. Anarchist.

ANARHOSINDICALÍSM s.n. Tendinţă în mişcarea sindicală, revendicând
exercitarea controlului direct al muncitorilor asupra gestiunii economice. —
Din fr. anarcho-syndicalisme, rus. anarho sindikalizm.

ANARHOSINDICALÍST, -Ă, anarhosindicalişti,- ste, s.m. şi f. Adept al
anar hosindicalismului. — Din rus. anarhosindikalist.

ANARTRÍE s.f. Incapacitate patologică de a articula cuvintele. — Din fr.
anarthrie.

ANÁRŢI s.m. pl. Populaţie celtică din Antichitate, care a trăit în sec. III–I
î.H. în nord-vestul Daciei. — Din lat. Anarti.

ANASÁRCĂ s.f. Infiltraţie generalizată de lichid seros în ţesutul conjunctiv
subcutanat, care apare în unele boli de inimă, de rinichi, de ficat etc.;
anasarhie. — Din fr. anasarque, germ. Anasarka.

ANASARHÍE s.f. Anasarcă. — Din germ. Anasarkie.
ANASấNA loc. adv. Cu anasâna = cu forţa. — Din tc. anasını.
ANASÓN s.m. Plantă erbacee aromatică cu flori mici şi albe, cultivată

pentru uleiul eteric şi substanţele grase care se extrag din seminţe, cu
diverse întrebuinţări în industria alimentară şi cea farmaceutică (Pimpinella
anisum). F Băutură alcoolică preparată din fructele acestei plante. [Var.:
anisón s.m.] — Din tc. anason.

ANASTÁLTIC, -Ă, anastaltici, -ce, adj., s.n. (Medicament) cu acţiune
astringentă puternică. — Din fr. anastaltique.

ANASTÁTIC, -Ă, anastatici, -ce, adj. Care reproduce o tipăritură prin
imprimare sau gravare cu ajutorul anumitor procedee chimice. — Din fr.
anastatique.

ANASTIGMÁT, -Ă, anastigmaţi, -te, adj. (Rar) Anastigmatic. — Din fr.
anastigmate.

ANASTIGMÁTIC, -Ă, anastigmatici, -ce, adj. (Despre un sistem de lentile)
La care s-au corectat ori s-au înlăturat efectele astigmatismului;
anastigmat. — Din fr. anastigmatique.

ANASTIGMATÍSM s.n. Proprietate a unui sistem optic de a fi lipsit de
astigma tism. — Din fr. anastigmatisme.

ANASTOMÓTIC, -Ă, anastomotici, -ce, adj. Care ţine de anastomoză. —
Din fr. anastomotique.

ANASTOMOZÁ, anastomozez, vb. I. Tranz. A stabili o legătură prin
anastomoză. — Din fr. anastomoser.

ANASTOMOZÁT, -Ă, anastomozaţi, -te, adj. (Bot.; despre nervuri)
Ramificat şi iarăşi unit. F Care a fost unit prin anastomoză. — V.
anastomoza.

ANASTOMÓZĂ, anastomoze, s.f. Comunicaţie naturală sau artificială
(chirurgicală) între două vase sangvine, între două segmente ale tubului
digestiv etc.; p. ext. trecere a fibrelor nervoase de la un nerv la altul. — Din
fr. anastomose.

ANASTRÓFĂ, anastrofe, s.f. Procedeu stilistic constând în răsturnarea
ordinii obişnuite a cuvintelor în frază. — Din fr. anastrophe, germ.
Anastrophe.

ANATÉMĂ, anateme, s.f. Exclu dere din sânul Bisericii sub acuzaţia de
erezie; afurisenie. — Din ngr. anáthema.

ANATEMIZÁ, anatemizez, vb. I. Tranz. (Rar) A exclude din sânul
Bisericii; a afurisi. — Anatemă + suf. -iza.

ANATEMIZÁRE, anatemizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a anatemiza. — V.
ana temiza.

ANATOCÍSM, anatocisme, s.n. Capitalizare a dobânzii unei sume date cu
împrumut; dobândă la dobândă. — Din fr. anatocisme.

ANATÓMIC, -Ă, anatomici, -ce, adj. De anatomie, privitor la anatomie. —
Din fr. anatomique, lat. anatomicus.

ANATOMÍE s.f. Ştiinţă care studiază structura organismului uman, animal
sau vegetal şi raporturile dintre diferitele organe constitutive, bazându-se în
primul rând pe disecţie. F Structură a unui organ sau a unei fiinţe. F
Conformaţie a unui corp. — Din fr. anatomie, lat. anatomia.

ANATOMÍST, -Ă, anatomişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în anatomie. — Din
fr. anatomiste.

ANATOMOPATOLÓG, -Ă, anatomopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Spe -
cialist în pa to logia organelor (1). — Din anatomopatologic (derivat
regresiv).

ANATOMOPATOLÓGIC, -Ă, anatomopatologici, -ce, adj. Care se referă
la modificările patologice de structură ale organismului. — Din fr.
anatomo-patho logique.

ANATOXÍNĂ, anatoxine, s.f. Toxină neutralizată prin acţiunea căldurii şi
a unor antiseptice, stimulând producerea de anticorpi, folosită la vaccinarea
atitoxică specifică (difterică, tetanică). — Din fr. anatoxine.

ANCABLÚRĂ, ancabluri, s.f. Unitate de măsură pentru lungime egală cu
a zecea parte dintr-o milă marină. — Din fr. encablure.

ANCADRAMÉNT, ancadramente, s.n. Chenar decorativ în relief care
înconjoară o uşă, o fereastră etc. — Din fr. encadrement.

ANCASTRAMÉNT, ancastramente, s.n. Locaş în zidăria unui chei sau a
unui pereu pentru fixarea unei pasarele, a unei schele etc. — Din fr.
encastrement.

ÁNCEPS s.n. Semn care marchează cantitatea unei silabe. — Din lat. anceps.
ANCESTRÁL, -Ă, ancestrali, -e, adj. Ereditar, strămoşesc. — Din fr.

ancestral.
ANCHETÁ, anchetez, vb. I. Tranz. A supune unei cercetări amănunţite; a

face o anchetă. — Din anchetă.
ANCHETÁRE s.f. Acţiunea de a ancheta. — V. ancheta.
ANCHETATÓR, -OÁRE, anchetatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face

o an chetă. — Ancheta + suf. -tor.
ANCHÉTĂ, anchete, s.f. 1. Cercetare ordonată sau făcută de un organ de

stat pentru strângerea dovezilor privitoare la o faptă ilegală şi stabilirea
răspunderii. 2. Cercetare efectuată pe bază de chestionare a unor
fenomene sociale, lingvistice etc.; p. ext. gen publicistic în care se prezintă
rezultatele unor asemenea cercetări. — Din fr. enquête.

ANCHILOSTÓM, anchilostomi, s.m. Vierme intestinal care perforează
vasele de sânge din intestin (Ankilostoma duodenale). — Din fr.
ankylostome.

ANCHILOSTOMIÁZĂ, anchilostomiaze, s.f. Boală parazitară, întâlnită în
special în zonele calde şi în regiunile miniere, provocată de viermele
anchilostom, caracterizată prin inflamarea mucoasei intestinale şi prin
pierderea hemoglobinei. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. ankylostomiase.

ANCHILOZÁ, anchilozez, vb. I. Tranz. şi refl. A produce sau a căpăta o
anchiloză. F Refl. Fig. A deveni sclav al rutinei, căpătând deprinderi de
lucru mecanice. — Din fr. ankyloser.

ANCHILOZÁRE, anchilozări, s.f. Faptul de a (se) anchiloza. — V.
anchiloza.

ANCHILOZÁT, -Ă, anchilozaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care suferă de
anchiloză. — V. anchiloza.

ANCHILÓZĂ, anchiloze, s.f. Suprimare parţială sau totală a mişcărilor
într-o articulaţie; înţepenire a unei articulaţii. — Din fr. ankylose.
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ÁNCIE, ancii, s.f. Mică lamă elastică (de metal, de lemn sau de trestie)
fixată în muştiucul unui instrument de suflat pentru a produce sunete sau
pentru a le in tensi fica. — Din it. ancia.

ANCILÁR, -Ă, ancilari, -e, adj. (Livr.) Referitor la slugi; p. ext. subordonat;
umil. — Din fr. ancillaire.

ANCLANŞÁ, anclanşez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A angrena un mecanism în
vederea declanşării; a transmite o mişcare unei piese. F A închide un
circuit electric într-un releu printr-un dispozitiv (electro)mecanic. — Din fr.
enclencher.

ANCLANŞÁRE, s.f. Acţiunea de a anclanşa şi rezultatul ei. — V.
anclanşa.

ANCLANŞÁT, -Ă, anclanşaţi, -te, adj. (Despre mecanisme) Angrenat în
vederea declanşării. — V. anclanşa.

ANCLÁVĂ s.f. v. enclavă.
ANCOLÁ, ancolez, vb. I. Tranz. (Rar) A încleia (2). — Din fr. encoller.
ANCOLÁRE, ancolări, s.f. (Rar) Încleiere. — V. ancola.
ANCOMBRAMÉNT, ancombramente, s.n. Spaţiu necesar pentru montarea,

aşezarea etc. a unui utilaj, a unui obiect etc. — Din fr. encombrement.
ANCORÁ, ancorez, vb. I. Tranz. 1. A fixa o navă sau un corp plutitor de

fundul apei cu ajutorul unei ancore; p. ext. a se opri, a ajunge (definitiv)
undeva. F Tranz. şi refl. Fig. A (se) fixa. 2. A lega un sistem tehnic de un
alt sistem tehnic sau de pământ (pentru a împiedica deplasarea sau
răsturnarea lui). — Din ancoră.

ANCORÁJ, ancoraje, s.n. 1. Ancorare. 2. Loc unde se ancorează.
3. Ansamblu de piese care serveşte la ancorare. F Sistem de cabluri, sfori
etc. prin care se fixează un stâlp, o construcţie înaltă etc. — Ancoră + suf.
-aj (după fr. ancrage, it. ancoraggio).

ANCORÁRE, ancorări, s.f. Acţiunea de a (se) ancora; ancoraj (1). — V.
ancora.

ANCORATÓR, ancoratoare, s.n. Dispozitiv folosit la navele cu vele
pentru co borârea ancorei (1). — Ancora + suf. -tor.

ÁNCORĂ, ancore, s.f. 1. Piesă grea de metal cu braţele ca nişte gheare,
care se coboară cu un lanţ, o frânghie sau o parâmă de pe o navă în fundul
apei, unde se agaţă pentru a ţine nava în loc. G Expr. A arunca ancora = a
ancora; a se opri. A ridica ancora = a pleca în călătorie (cu o navă). 2. Bară
(de metal) în formă de T sau de X care împiedică un zid să se dărâme. F
Cablu care fixează stâlpi, coşuri înalte de fabrică. — Din it., lat. ancora.

ANCORÓT, ancorote, s.n. Ancoră (1) mică folosită la manevrarea
ambarcaţiunilor uşoare. — Din it. ancorotto.

ANCÓŞĂ s.f. 1. (Cin.) Decupare făcută pe marginea peliculei
cinematografice pentru a declanşa anumite operaţii în procesul de
developare. 2. (Elt.) Canal făcut într-o piesă metalică pentru a introduce în
el conductorii electrici ai unei înfăşurări. — Din fr. encoche.

ANCRASÁ, pers. 3 ancrasează, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre o piesă
într-un meca nism, despre un mecanism) A se acoperi de impurităţi (zgură,
ulei, rugină etc.), care împiedică buna funcţionare. — Din fr. encrasser.

ANCRASÁRE, ancrasări, s.f. Depunere de praf şi de reziduuri pe anumite
piese ale unui sistem tehnic, care împiedică funcţionarea lor normală. — V.
ancrasa.

ANDABÁT, andabaţi, s.m. Gladiator a cărui cască nu avea deschizături
pentru ochi, fiind astfel obligat să lupte orbeşte, spre hazul spectatorilor. —
Din fr. andabate, lat. andabata.

ANDALÚZ, -Ă, andaluzi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Andaluzia. 2. Adj. Care aparţine Andaluziei sau andaluzilor
(1), privitor la Andaluzia ori la andaluzi. — Din fr. andalou, -se.

ANDALUZÍT s.n. Silicat natural de aluminiu cristalizat, de culoare
cenuşie, roz sau brună, folosit în industria ceramicii. — Din fr. andalousite.

ANDÁNTE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu o
mişcare lentă, liniştită. F (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie
muzicală concepută în această mişcare. — Cuv. it.

ANDANTÍNO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu
o mişcare puţin mai repede decât andante. — Cuv. it.

ANDEZÍN s.n. Mineral alcătuit din silicat de sodiu şi de calciu, care face
parte din familia plagioclazilor. — Din fr. andésine.

ANDEZÍT, andezite, s.n. Rocă vulcanică de culoare închisă, folosită ca
piatră de pavaj şi de construcţie. — Din fr. andésite.

ANDEZÍTIC, -Ă, andezitici, -ce, adj. Referitor la andezit, de andezit. —
Din fr. andésitique.

ANDÍN, -Ă, andini, -e, adj. Care aparţine munţilor Anzi, care se referă la
munţii Anzi. — Din fr. andin.

ANDÍVĂ, andive, s.f. Plantă erbacee din ale cărei frunze albe, cărnoase,
comes tibile se pregătesc salate; cicoare de grădină (Cichorium endivia). —
Din fr. endive.

ANDOCÁ vb. I v. îndoca.

ANDOSÁ, andosez, vb. I. Tranz. A indica, pe versoul unui cec, al unei
poliţe etc., numele persoanei împuternicite să încaseze contravaloarea
sumei înscrise pe faţa instrumentului respectiv de plată. — Din fr. endosser.

ANDOSÁNT, -Ă, andosanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care andosează (un
cec, o poliţă etc.). — Din fr. endossant.

ANDOSÁRE, andosări, s.f. Acţiunea de a andosa. — V. andosa.
ANDOSÁT, -Ă, andosaţi, -te, adj. (Despre cecuri, poliţe) Care poartă (pe

verso) numele persoanei împuternicite să încaseze contravaloarea. — V.
andosa.

ANDREÁ, andrele, s.f. Ac lung şi gros pentru tricotatul manual; ac mare
pentru cusut saci, saltele etc. [Var.: (reg.) undreá s.f.] — Et. nec.

ANDROCÉU, androcee, s.n. Totalitatea staminelor unei flori. — Din fr.
androcée.

ANDROFOBÍE s.f. Aversiune faţă de bărbaţi. — Din fr. androphobie.
ANDROGÉN, -Ă, androgeni, -e, adj. Care se referă la caracterele sexuale

mascu line, care provoacă în organism modificări cu caracter masculinizat.
— Din fr. androgène.

ANDROGÍN, -Ă, androgini, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. (Bot.) (Floare)
care are atât androceu, cât şi gineceu. 2. (Zool.) Adj., s.m. Hermafrodit.
3. S.m. şi f. Fiinţă fabuloasă din mitologia greacă, jumătate femeie,
jumătate bărbat. — Din fr. andro gyne.

ANDROGINÍE s.f. 1. Anomalie congenitală care constă în prezenţa
caracterelor sexuale secundare masculine la o persoană de sex feminin.
2. (Zool.) Hermafroditism. — Din fr. androgynie.

ANDROÍD, androizi, s.m. Robot1 cu aspect uman. — Din fr. androïde.
ANDROLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază fiziologia şi

patologia organelor sexuale masculine. — Din fr. andrologie.
ANDROMEDÍDĂ, andromedide, s.f. Ploaie periodică de meteoriţi, care se

produce pe la mijlocul lunii noiembrie din direcţia constelaţiei Andromeda.
— Din fr. andromédides.

ANDROPÁUZĂ, andropauze, s.f. (Fiziol.) Perioadă de involuţie a funcţiei
testiculare, însoţită de tulburări neurovegetative. [Pr.: -pa-u-] — Din fr.
andropause (după pauză).

ANDROSTERÓN s.m. Hormon sexual masculin prezent în urină, care are
o activitate mai slabă decât a testosteronului. [Var.: androsterónă s.f.] —
Din fr. androstérone.

ANDROSTERÓNĂ s.f. v. androsteron.
ÁNDRUC, andrucuri, s.n. Tipar de probă. — Din germ. Andruck.
ANEANTIZÁ, aneantizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A distruge total, a reduce la

nimic. [Pr.: -ne-an-] — După fr. anéantir.
ANEANTIZÁRE, aneantizări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a aneantiza şi

rezultatul ei. [Pr.: -ne-an-] — V. aneantiza.
ANEANTIZÁT, -Ă, aneantizaţi, -te, adj. (Livr.) Care a fost distrus în

întregime, care a fost redus la nimic. [Pr.: -ne-an-] — V. aneantiza.
ANECDÓTĂ, anecdote, s.f. Scurtă povestire hazlie sau picantă cu final

neaşteptat. — Din fr. anecdote.
ANECDÓTIC, -Ă, anecdotici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Cu caracter de

anecdotă. 2. S.f. Ansamblu al evenimentelor relatate într-o povestire, film
etc. p. ext. intrigă, sce nariu. — Din fr. anecdotique.

ANECDOTÍST, -Ă, anecdotişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Autor sau povestitor
de anecdote. — Anecdotă + suf. -ist.

ANECOÍD, -Ă, anecoizi, -de, adj. (Despre încăperi, spaţii etc.) Lipsit de
ecou. — Din fr. anéchoïde.

ANELÍD, anelide, s.n. (La pl.) Încrengătură de viermi cu corpul cilindric,
seg mentat în numeroase inele (Annellides); (şi la sg.) vierme care face
parte din această încrengătură. — Din fr. annélide.

ANEMIÁ, anemiez, vb. I. Refl. şi tranz. A ajunge sau a face să ajungă în
stare de slăbiciune din cauza anemiei. [Pr.: -mi-a] — Din fr. (s’)anémier.

ANEMIÁT, -Ă, anemiaţi, -te, adj. Slăbit din cauza anemiei, bolnav de
anemie. [Pr.: -mi-at] — V. anemia.

ANÉMIC, -Ă, anemici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care
suferă de anemie. 2. Adj. Fig. Fără vlagă, slab; fără valoare. — Din fr.
anémique.

ANEMÍE, anemii, s.f. Boală determinată de scăderea cantitativă sau
calitativă a globulelor roşii şi a hemoglobinei din sânge. — Din fr. anémie.

ANEMIÉRE, anemieri, s.f. Faptul de a (se) anemia. — V. anemia.
ANEMOCÓR, -Ă, anemocori, -e, s.f., adj. (Plantă) care are fructe sau

seminţe adaptate pentru a fi răspândite de vânt. — Din fr. anémochore.
ANEMOCÓRD, anemocorduri, s.n. Armoniu cu corzi. — Din fr. anémocorde.
ANEMOFÍL, -Ă, anemofili, -e, s.f., adj. (Plantă) ale cărei flori se

polenizează prin intermediul vântului. — Din fr. anémophile.
ANEMOFILÍE s.f. Polenizare făcută prin intermediul vântului. — Din fr.

anémo philie.
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ANEMOGRÁF, anemografe, s.n. Anemometru care înscrie datele
înregistrate. — Din fr. anémographe.

ANEMOGRAFÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea vânturilor. —
Din fr. anémographie.

ANEMOGRÁMĂ, anemograme, s.f. Diagramă de înregistrare a unui
anemograf. — Din fr. anémogramme.

ANEMOMÉTRIC, -Ă, anemometrici, -ce, adj. Care aparţine
anemometriei, privitor la anemometrie. — Din fr. anémométrique.

ANEMOMETRÍE s.f. Ştiinţă a măsurării vitezei gazelor în conducte, a
aerului în atmosferă, a unui avion în aer. — Din fr. anémométrie.

ANEMOMÉTRU, anemometre, s.n. Instrument pentru măsurarea vitezei
curenţilor slabi de aer. — Din fr. anémomètre.

ANEMÓNĂ, anemone, s.f. 1. (La pl.) Gen de plante erbacee cu flori mari
de diferite culori, care înfloresc de obicei primăvara (Anemone); (şi la sg.)
plantă care aparţine acestui gen. 2. (Zool.) Anemonă-de-mare = actinie. —
Din fr. anémone, lat. anemona.

ANEMOSCÓP, anemoscoape, s.n. Instrument care indică direcţia
vântului; giruetă. — Din fr. anémoscope.

ANEMOSTÁT, anemostate, s.n. Aparat folosit pentru difuzarea aerului
cald dintr-o instalaţie de încălzire centrală în încăperi. — Din fr. anémostat.

ANEMOTRÓP, anemotroape, s.n. Motor eolian. — Din fr. anémotrope.
ANENCEFALÍE s.f. Monstruozitate incompatibilă cu viaţa, constând în

absenţa congenitală a creierului. — Din fr. anencéphalie.
ANERGÍE s.f. 1. Lipsă de reacţie a organismului la antigeni. 2. Energie

termică corespunzătoare unui sistem fizic aflat în echilibru termodinamic cu
mediul înconjurător şi care nu poate fi transformată în lucru mecanic. — Din
fr. anergie.

ANEROÍD, aneroide, adj. (În sintagma) Barometru aneroid (şi
substantivat, n.) = barometru metalic de măsurare a presiunii atmosferice.
— Din fr. anéroïde.

ANESTEZIÁ, anesteziez, vb. I. Tranz. A provoca, cu ajutorul unui
anestezic, o stare de insensibilitate a organismului sau a unei părţi a
corpului. [Pr.: -zi-a] — Din fr. anesthésier.

ANESTEZIÁNT, -Ă, anestezianţi, -te, adj., s.n. (Rar) Anestezic.
[Pr.: -zi-ant] — Din fr. anesthésiant.

ANESTÉZIC, -Ă, anestezici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care provoacă o
anestezie; anesteziant. — Din fr. anesthésique.

ANESTEZÍE s.f. Procedeu medical (realizat prin agenţi fizici sau chimici)
de diminuare sau de suprimare a sensibilităţii la dureri. — Din fr. anesthésie.

ANESTEZIÉRE, anestezieri, s.f. Acţiunea de a anestezia. [Pr.: -zi-e-] —
V. anestezia.

ANESTEZIMÉTRU, anestezimetre, s.n. (Med.) Aparat care măsoară
cantitatea de anestezic inhalat. — Din fr. anesthésimètre.

ANESTEZIOLÓG, -Ă, anesteziologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Anestezist.
[Pr.: -zi-o-] — Din anesteziologie (derivat regresiv).

ANESTEZIOLOGÍE s.f. Disciplină medicală care se ocupă cu anestezia.
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. anesthésiologie.

ANESTEZÍST, -Ă, anestezişti, -ste, s.m. şi f. Medic specialist în practica
anes teziei. — Din fr. anesthésiste.

ANEUPLOÍD, -Ă, aneuploizi, -de, adj. (Biol.: despre organisme) Care are
un număr de cromozomi diferit faţă de cel normal. [Pr.: -ne-u-plo-id] — Din
fr. aneuploïde, engl. aneuploid.

ANEUPLOIDÍE, aneuploidii, s.f. (Biol.) Stare a unui organism aneuploid.
[Pr.: -ne-u-plo-i-] — Din engl. aneuploidy.

ANEURÍE s.f. Slăbire a funcţiunilor nervoase; aneuroză. [Pr.: -ne-u-] —
Din fr. aneurie.

ANEURÍNĂ, aneurine, s.f. Vitamina B1. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. aneurine.
ANEURÓZĂ s.f. Aneurie. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. aneurose.
ANEVÓIE adv. Cu greu, cu greutate, abia. F (Adjectival, rar) Anevoios.

Drum anevoie. — A3 + nevoie.
ANEVOÍNŢĂ, anevoinţe, s.f. (Înv.) Dificultate, greutate. — Anevoie +

suf. -inţă.
ANEVOIÓS, -OÁSĂ, anevoioşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Greu,

obositor. — Anevoie + suf. -os.
ANEVRÍSM, anevrisme, s.n. Dilatare patologică a pereţilor unui vas

sangvin. — Din fr. anévrisme.
ANEVRISMÁL, -Ă, anevrismali, -e, adj. Care se referă la anevrism. — Din

fr. anévrismal.
ANEVRISMÁTIC, -Ă, anevrismatici, -ce, adj. Care se aseamănă cu un

anevrism. — Din fr. anévrismatique.
ANÉX, -Ă, anecşi, -xe, adj. Ataşat unui lucru (principal); alăturat. — Din

fr. annexe.

ANEXÁ, anexez, vb. I. Tranz. A alipi, a alătura, a adăuga, a ataşa la ceva.
F (Cu privire la un stat, un teritoriu) A încorpora prin violenţă, a face un act
de anexiune. — Din fr. annexer.

ANEXÁRE, anexări, s.f. Acţiunea de a anexa; anexiune. — V. anexa.
ANEXÁT, -Ă, anexaţi, -te, adj. Alăturat, alipit, adăugat la ceva. F (Despre

teri torii) Încorporat prin violenţă. — V. anexa.
ANÉXĂ, anexe, s.f. 1. Ceea ce este alăturat sau alipit, ca element

secundar sau dependent, pe lângă altceva mai important; material
suplimentar care dezvoltă sau lămureşte un text. 2. (Anat.) Ţesut,
formaţiune sau organ legat structural de alte organe în cadrul unei funcţii
comune. G Anexe embrionare = formaţiuni temporare ale embri onului, la
reptile, păsări şi mamifere, având rol de protecţie şi de asigurare a nutriţiei,
respiraţiei şi excreţiei. — Din fr. annexe.

ANEXIONÍSM s.n. Politică de anexiune. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. annexionnisme.
ANEXIONÍST, -Ă, anexionişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al

anexio nismului. 2. Adj. Care duce o politică de anexiune, care susţine
anexionismul, specific anexionismului. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. annexionniste.

ANEXÍTĂ, anexite, s.f. Boală constând din inflamaţia trompelor uterine şi
a ovarelor, din cauza unei infecţii; salpingoovarită. — Din fr. annexite.

ANEXIÚNE, anexiuni, s.f. Alipire cu forţa de către un stat a unui teri toriu
aparţinând altui stat. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. annexion, lat. annexio, -onis.

ANFILÁDĂ, anfilade, s.f. Şir de camere, de clădiri, de portice sau de
colonade care se succedă în linie dreaptă. G Tragere de anfiladă = tragere
în ţinte înşirate perpendicular sau oblic faţă de frontul de tragere. — Din fr.
enfilade.

ANGAJÁ, angajez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A lua pe cineva sau a intra în
slujbă; a (se) încadra într-un loc de muncă; a (se) tocmi. F Tranz. A primi
să efectueze o lucrare, o însărcinare specială etc. în condiţii determinate.
A angaja o lucrare de arhitectură. F Tranz. A lua cu chirie un vehicul.
2. Refl. A se obliga la ceva, a-şi lua un angajament. F Tranz. şi refl. A
atrage după sine o obligaţie. Articolul nu anga jează revista. 3. Tranz. şi refl.
A (se) antrena într-o acţiune; a apuca sau a face să apuce într-o anumită
direcţie. F Refl. A o lua pe un anumit drum. F Tranz. (Mil.) A începe o
acţiune etc. Trupele au angajat lupta. 4. Tranz. (La hochei sau la baschet)
A pune pucul sau mingea în joc. — Din fr. engager.

ANGAJAMÉNT, angajamente, s.n. 1. Promisiune de a realiza ceva.
2. Angajare a cuiva într-un loc de muncă; (concr.) contract prin care o
persoană îşi pune serviciile sale la dispoziţia unei alte persoane sau a unei
instituţii şi care prevede condiţiile de angajare. 3. (La hochei sau la
baschet) Punere a pucului sau a mingii în joc. — Din fr. engagement.

ANGAJÁNT, -Ă, angajanţi, -te, adj. Care implică, atrage pe cineva într-o
acţiune. — Angaja + suf. -ant (după fr. engageant).

ANGAJÁRE, angajări, s.f. Acţiunea de a (se) angaja. — V. angaja.
ANGAJÁT, -Ă, angajaţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană)

încadrată într-un loc de muncă. F (Militar) care serveşte pe baza unui
angajament voluntar. 2. Adj. Care serveşte conştient o cauză. — V. angaja.

ANGARÁ, angarale, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Ţara
Românească) Nume generic dat obligaţiilor în muncă impuse ţărănimii.
2. (Fam.; mai ales la pl.) Dificultate, greutate de ordin material, necaz,
belea. [Var.: angaríe, angăríe s.f.] — Din ngr. angaria.

ANGARÍE s.f. v. angara.
ANGĂRÍE s.f. v. angara.
ANGEÍTĂ, angeite, s.f. Inflamaţie a vaselor sangvine. — Din fr. angéite.
ANGÉLIC, -Ă, angelici, -ce, adj. (Ca) de înger; îngeresc (1). — Din fr.

angélique, lat. angelicus.
ANGELÍCĂ s.f. 1. Plantă erbacee aromatică, cu frunze mari şi cu flori

albe-verzui, a cărei rădăcină se foloseşte în industria farmaceutică;
angelină (Angelica archan gelica). 2. Băutură alcoolică preparată din
această plantă. [Var.: anghelícă s.f.] — Din ngr. anghélika.

ANGELÍNĂ s.f. (Bot.) Angelică. — Din angelică (cu schimbarea de suf.).
ANGELOLATRÍE s.f. Erezie care constă în adorarea îngerilor. — Din fr.

angélo lâtrie.
ANGELOLÁTRU, -Ă, angelolatri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

practică angelolatria. — Din fr. angélolâtre.
ANGELOLOGÍE s.f. Parte a dogmaticii care tratează despre îngeri. —

Din fr. angélologie.
ÁNGELUS s.n. Rugăciune catolică în amintirea incarnării lui Isus Hristos.

— Cuv. lat.
ANGHELÍCĂ s.f. v. angelică.
ÁNGHEMAHT, anghemahturi, s.n. Mâncare cu carne (de pui sau de miel)

gătită în sos alb de lămâie. [Acc. şi: anghemáht] — Din germ. Eingemachte.
ANGHÍLĂ, anghile, s.f. Peşte teleostean migrator cu corpul în formă de

şarpe (Anguilla anguilla). — Din lat. anguilla.
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ANGHINÁRE, anghinare, s.f. Plantă erbacee medicinală cu tulpină subţire şi
dreap tă, cu frunze mari, crestate, de culoare verde-albicioasă pe dos, cu flori
roşii-violacee învelite în solzi cărnoşi comestibili (Cynara scolymus). — Din ngr.
ankinára.

ANGHÍNĂ s.f. v. angină.
ANGÍNĂ, angine, s.f. 1. Inflamaţie a faringelui şi a amigdalelor care

împiedică înghiţirea şi respiraţia. 2. (În sintagma) Angină pectorală = boală
care se carac terizează prin dureri în regiunea inimii şi prin accese de
asfixie şi care se datorează unor alterări funcţionale sau anatomice ale
arterelor coronare; angor. [Var.: (pop.) anghínă s.f.] — Din fr. angine, lat.
angina.

ANGIOCOLÍTĂ s.f. Inflamaţie a căilor biliare, întâlnită în febra tifoidă,
calculoza biliară etc. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiocholite.

ANGIOFLUOROGRAFÍE, angiofluorografii, s.f. (Med.) Studiu radioscopic
sau radiografic al vaselor sangvine cu ajutorul fluorului. [Pr.: -gi-o-flu-o-] —
Din fr. angiofluorographie.

ANGIOGENÍE s.f. Formarea şi dezvoltarea vaselor de sânge. [Pr.: -gi-o-]
— Din fr. angiogénie.

ANGIOGRÁFIC, -Ă, angiografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la angiografie,
de angiografie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiographique.

ANGIOGRAFÍE s.f. Studiu radioscopic sau radiografic al vaselor
sangvine după introducerea unor substanţe radioopace. [Pr.: -gi-o-] — Din
fr. angiographie.

ANGIOLÓGIC, -Ă, angiologici, -ce, adj. Referitor la angiologie, de
angiologie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiologique.

ANGIOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care studiază vasele sangvine şi
limfatice. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiologie.

ANGIÓM, angioame, s.n. Tumoare benignă a vaselor sangvine sau
limfatice. [Pr.: -gi-om] — Din fr. angiome.

ANGIOPATÍE, angiopatii, s.f. Denumire dată oricărei boli a vaselor
sangvine. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiopathie.

ANGIOSPÁSM, angiospasme, s.n. Contracţie spastică a unui vas
sangvin, în special a unei artere. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiospasme.

ANGIOSPÉRM, -Ă, angiospermi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Care
are seminţele închise în fructe. 2. S.f. (La pl.) Încrengătură de plante cu
flori, cu seminţe închise în fructe, răspândite pe tot globul pământesc; (şi la
sg.) plantă care face parte din această încrengătură. [Pr.: -gi-o-] — Din fr.
angiosperme.

ANGLAISE, anglaise, s.f. Dans popular de origine engleză, care se
execută în grup, într-o mişcare foarte vie, dansatorii schimbându-şi
necontenit locul prin repetarea aceleiaşi figuri; melodie după care se
execută acest dans. [Pr.: ăgléz] — Din fr. anglaise.

ÁNGLI s.m. pl. Populaţie germanică care, în sec. V, a cucerit estul
Insulelor Britanice, dând numele ei acestui teritoriu. — Din fr. Angles.

ANGLICÁN, -Ă, anglicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al anglica -
nismului. 2. Adj. Care aparţine anglicanismului, care se referă la
anglicanism. — Din fr. anglican.

ANGLICANÍSM s.n. Religie de stat a Angliei, cu caracter reformat (o
formă de protestantism). — Din fr. anglicanisme.

ANGLICÍSM, anglicisme, s.n. Expresie specifică limbii engleze; cuvânt de
origine engleză împrumutat, fără necesitate, de o altă limbă şi neintegrat în
aceasta. — Din fr. anglicisme.

ANGLICÍST, -Ă, anglicişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Anglist. — Din fr.
angliciste.

ANGLICIZÁ, anglicizez, vb. I. Tranz. A da un aer, un accent englezesc.
— Din fr. angliciser.

ANGLICIZÁRE, anglicizări, s.f. Acţiunea de a angliciza. — V. angliciza.
ANGLÍE s.f. (Înv. şi pop.) Numele unei stofe de calitate inferioară. — Cf.

sb. a n  g l i j a .
ANGLÍST, -Ă, anglişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în anglistică; (înv.)

anglicist. — Din fr. angliste.
ANGLÍSTICĂ s.f. Studiul limbii, culturii şi al civilizaţiei engleze. — Din

engl. Anglistics.
ANGLO- Element de compunere însemnând „englez”, care serveşte la

formarea unor substantive. — Din fr., engl. anglo-.
ÁNGLO-AMERICANÍSM, anglo-americanisme, s.n. Cuvânt, expresie,

construc ţie proprii limbii vorbite în SUA. — Anglo- + americanism.
ANGLOFÍL, -Ă, anglofili, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care aprobă,

admiră, iubeşte tot ce este englezesc sau vine de la englezi.— Din fr.
anglophile.

ANGLOFILÍE s.f. Afecţiune pentru englezi şi pentru tot ce este englezesc.
— Din fr. anglophilie.

ANGLOFÓB, -Ă, anglofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) stăpânită de
anglofobie. — Din fr. anglophobe.

ANGLOFOBÍE s.f. Ură, duşmănie faţă de englezi şi faţă de obiceiurile lor.
— Din fr. anglophobie.

ANGLOMÁN, -Ă, anglomani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are o
admiraţie exagerată faţă de englezi şi faţă de obiceiurile lor; anglofil. — Din
fr. anglomane.

ANGLOMANÍE s.f. Admiraţie exagerată pentru englezi şi mai ales pentru
obiceiurile lor. — Din fr. anglomanie.

ÁNGLO-NORMÁND, anglo-normanzi, -de, adj. 1. Care reuneşte ele -
mente engleze şi normande. 2. Care aparţine culturii franceze (normande)
din Anglia după cucerirea normandă (1066). F (Substantivat, f.) Dialectul
francez vechi vorbit pe cele două coaste ale Mării Mânecii între 1066 şi
sfârşitul sec. XIV.

ÁNGLO-SAXÓN, -Ă, anglo-saxoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Populaţii germanice care au ocupat Insulele Britanice în sec. V–VI; (şi la
sg.) persoană care face parte din una dintre aceste populaţii; p. ext. locuitor
de origine engleză din Commonwealth sau din SUA. 2. Adj. Care aparţine
anglo-saxoni lor (1). F (Sub stantivat, f.) Limbă germanică vorbită de anglo-
saxoni în sec. VIII–XII; engleza veche. — Din fr. anglo-saxon.

ANGOASÁ, angoasez, vb. I. Tranz. A nelinişti (profund). — Din fr.
angoisser.

ANGOASÁNT, -Ă, angoasanţi, -te, adj. (Profund) neliniştitor. — Din fr.
angoissant.

ANGOASÁRE, angoasări, s.f. Faptul de a angoasa. — V. angoasa.
ANGOASÁT, -Ă, angoasaţi, -te, adj. Care este (profund) neliniştit. — V.

angoasa.
ANGOÁSĂ, angoase, s.f. Nelinişte, tulburare, îngrijorare, adesea pato -

logică. — Din fr. angoisse.
ANGÓBĂ s.f. v. engobă.
ANGOLÉZ, -Ă, angolezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Angolei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Angolei sau angolezilor (1), referitor la Angola sau la angolezi. —
Din fr. angolais, -e.

ÁNGOR s.f. (Şi în sintagma angor pectoris) Angină pectorală. — Din fr.,
lat. angor.

ANGÓRA s.f. Nume dat unor rase de animale (capră, iepure, pisică) cu
păr lung şi mătăsos; p. ext. părul prelucrat al acestor specii de animale. —
Din n. pr. Angora. Cf. fr. a n g o r a.

ANGRENÁ, angrenez, vb. I. 1. Refl. (Despre dinţii unei roţi) A intra între
dinţii altei roţi (spre a transmite o mişcare de rotaţie). 2. Tranz. şi refl. Fig.
A antrena sau a fi antrenat într-o acţiune. — Din fr. engrener.

ANGRENÁJ, angrenaje, s.n. Sistem de roţi dinţate care se îmbucă una
într-alta (cu scopul de a-şi transmite mişcarea). — Din fr. engrenage.

ANGRENÁRE, angrenări, s.f. Acţiunea de a (se) angrena. — V. angrena.
ANGRENÁT, -Ă, angrenaţi, -te, adj. (Despre roţi dinţate) Care se îmbucă

una într-alta (transmiţându-şi mişcarea). — V. angrena.
ANGRÓ, adj. invar., adv., (2) angrouri, s.n. 1. Adj. invar., adv. În cantitate

mare; cu ridicata, cu toptanul. 2. S.n. Magazin, depozit care vinde marfă
angro. [Scris şi: engros] — Din fr. en gros.

ANGROSÍST, -Ă, angrosişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană, întreprindere)
care face comerţ angro. — Angro + suf. -ist.

ǺNGSTRÖM, ångströmi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru lungimi de
undă egală cu a zecea milioana parte dintr-un milimetru. — Din fr.
angstrœm.

ANGULÁR, -Ă, angulari, -e, adj. (Livr.) Unghiular. — Din fr. angulaire, lat.
angularis.

ANHIDRÍDĂ, anhidride, s.f. 1. Substanţă anorganică care, reacţionând cu
apa, formează un acid. 2. Substanţă organică rezultată de obicei din
eliminarea unei molecule de apă din două grupări carboxil. G Anhidridă
carbonică = bioxid de carbon. Anhidridă acetică = lichid incolor cu miros
înţepător, întrebuinţat la fabricarea coloranţilor, a medicamentelor, a
acetatului de celuloză etc. Anhidridă sulfuroasă = bioxid de sulf. — Din fr.
anhydride.

ANHIDRÍT, anhidriţi, s.m. Sulfat natural de calciu, rombic, incolor, alb sau
uşor colorat, sticlos, utilizat în industria materialelor de construcţie, la
confecţionarea unor obiecte de artă etc. [Pl. şi: (n.) anhidrite] — Din fr.
anhydrite.

ANHIDRÓZĂ s.f. Stare patologică, congenitală sau dobândită,
caracterizată prin reducerea sau suprimarea secreţiei sudorale. — Din fr.
anhydrose.

ANHÍDRU, -Ă, anhidri, -e, adj. (Despre unele săruri) Din care a fost
îndepărtată apa; lipsit de apă. — Din fr. anhydre.

ANICÓNIC, -Ă, aniconici, -ce, adj. (Despre unele religii) Fără icoane. —
An3 + iconic.
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ANIHILÁ, anihilez, vb. I. Tranz. A înlătura, a anula efectul unui lucru,
acţiunea cuiva sau a ceva. — Din fr. annihiler, lat. annihilare.

ANIHILÁRE, anihilări, s.f. Acţiunea de a anihila. — V. anihila.
ANIHILATÓR, -OÁRE, anihilatori, -oare, adj. Care anihilează. — Anihila

+ suf. -tor.
ANILÍNĂ s.f. Substanţă chimică ce se prezintă ca un lichid uleios,

obţinută prin distilarea indigoului sau, industrial, prin reducerea
nitrobenzenului, şi utilizată în industria coloranţilor, a medicamentelor etc.;
aminobenzen, fenilamină. — Din fr. aniline, germ. Anilin.

ANILÍSM s.n. Intoxicaţie cu anilină. — Din fr. anilisme.
ANIMÁ, aním, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face mai activ sau mai expresiv,

a da sau a căpăta mai multă viaţă; a (se) însufleţi. [Prez. ind. şi: animez] —
Din fr. animer, lat. animare.

ANIMÁL, -Ă, animali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Fiinţă organizată, uni- sau pluri -
celula ră, înzestrată cu facultatea de a simţi şi de a se mişca; p. restr.
vietate, jivină, dobitoc. 2. S.n. Om brutal, grosolan, josnic, care se poartă
ca un animal (1). 3. Adj. De ani mal (1), propriu animalelor. Căldură animală.
F De natură organică. Cărbune animal. — Din fr. animal, lat. animalis.

ANIMÁLCUL, animalculi, s.m. (Biol., înv.) Spermatozoid. [Var.: animalícul
s.m.] — Din fr. animalcule.

ANIMALCULÍST, animalculişti, s.m. Biolog preformist (sec. XVII–XVIII)
care credea că în spermatozoid se află, miniaturizat, viitorul organism. —
Din fr. animal culiste.

ANIMÁLIC, -Ă, animalici, -ce, adj. De animal, specific animalelor. F
Exclusiv fiziologic; p. ext. (despre atitudinea, comportarea oamenilor) ca de
animal, brutal, bestial, josnic. — Animal + suf. -ic. Cf. germ. a n i m a l i s c h.

ANIMALÍCUL s.m. v. animalcul.
ANIMALIÉR, -Ă, animalieri, -e, adj. 1. Care se referă la animale, de

animal. 2. (Despre opere de artă) Care reprezintă animale; (despre
plasticieni) care înfăţişează animale în operele lor. [Pr.: -li-er] — Din fr.
animalier.

ANIMALITÁTE s.f. Stare, atitudine, comportare ca de animal (1); lipsă de
simţire, de omenie. — Din fr. animalité.

ANIMALIZÁ, animalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A deveni sau a face să
devină animal (2); a (se) degrada, a decădea, a (se) abrutiza. — Din fr.
animaliser.

ANIMALIZÁRE s.f. (Rar) Tratament aplicat fibrelor textile celulozice
pentru a le con feri afinitate faţă de coloranţii specifici fibrelor animale cu
care se amestecă. — Din animal.

ANIMÁRE s.f. Acţiunea de a (se) anima şi rezultatul ei. — V. anima.
ANIMÁT, -Ă, animaţi, -te, adj. Însufleţit, plin de animaţie; viu. G Desen

animat = film de animaţie. — V. anima.
ANIMÁTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu

însufleţire, cu vioiciune. — Cuv. it.
ANIMATÓR, -OÁRE, animatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

însufleţeşte, care stimulează o activitate, o acţiune, un spectacol, un
program de radio sau de televiziune. F (Numai s.f.) Femeie de moravuri
uşoare care însoţeşte pe un bărbat într-un local de consum. — Din fr.
animateur.

ANIMÁŢIE s.f. Mişcare continuă şi zgomotoasă (de fiinţe, vehicule etc.);
însufleţire. G Film de animaţie = film constituit dintr-o suită de desene a
căror proiecţie succesivă dă impresia mişcării. — Din fr. animation, lat.
animatio, -onis.

ANIMÍSM s.n. Credinţă potrivit căreia orice în univers, şi universul însuşi,
are un suflet sau este o fiinţă vie. — Din fr. animisme.

ANIMÍST, -Ă, animişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de animism, care
se referă la animism. 2. S.m. şi f. Adept al animismului. — Din fr. animiste.

ANIMOZITÁTE, animozităţi, s.f. Atitudine ostilă faţă de cineva; neînţele -
gere între două persoane. — Din fr. animosité, lat. animositas, -atis.

ANÍN s.m. v. arin.
ANINÁ, anín, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A agăţa (1). 2. Refl. Fig. (Rar) A se

lega de cineva, a nu-i da pace; a căuta pricină (cuiva). — Lat. *anninare
(< ad + *ninna „leagăn”).

ANINÁRE s.f. Acţiunea de a (se) anina. — V. anina.
ANINĂTOÁRE, aninători, s.f. 1. (Pop.) Agăţătoare, gaică. 2. (Rar) Loc

îngust în munţi (stâncoşi), unde se prinde vânatul. — Anina + suf. -ătoare.
ANINÍŞ s.n. v. ariniş.
ANÍNIŞTE s.f. v. arinişte.
ANIÓN, anioni, s.m. (Chim.) Ion cu sarcină electrică negativă, care este

atras de anod. [Pr.: -i-on] — Din fr. anion.
ANIONACTÍV, -Ă, anionactivi, -e, adj. (Chim.) 1. Care se bazează pe

acţiunea, pe influenţa anionilor. 2. (În sintagma) Răşină anionactivă =
anionit. [Pr.: -i-on-] — Anion + activ.

ANIONÍT, anioniţi, s.m. Substanţă schimbătoare de ioni, de obicei răşină
natu rală sau sintetică, care reţine anionii dintr-o soluţie; răşină anionactivă.
[Pr.: -i-o-] — Din fr. anionite.

ANISÉT s.n. Băutură preparată din anason. — Din fr. anisette.
ANISÓL s.m. (Chim.) Eter metilic al fenolului. — Din fr. anisole.
ANISÓN s.m. v. anason.
ANISTÓRIC, -Ă, anistorici, -ce, adj. Care este situat în afara realităţilor

concret-is torice. — An3- + istoric.
ANISTORÍSM s.n. Înlocuire a studiului concret istoric al realităţii sociale

prin speculaţii abstracte. — Anistor[ic] + suf. -ism.
ANIŞÓR, anişori, s.m. Diminutiv al lui an2. — An2 + suf. -işor.
ANIVERSÁ, aniversez, vb. I. Tranz. A sărbători împlinirea unui număr de ani

de la data la care s-a petrecut un eveniment. — Din aniversar (derivat regresiv).
ANIVERSÁR, -Ă, aniversari, -e, adj. Care aminteşte de un eveniment

petrecut la aceeaşi dată cu unul sau mai mulţi ani în urmă. — Din fr.
anniversaire, lat. anniversarius.

ANIVERSÁRĂ s.f. v. aniversare.
ANIVERSÁRE, aniversări, s.f. Faptul de a aniversa; zi în care se

aniversează un eveniment. [Var.: aniversáră s.f.] — Din [zi] aniversară (prin
confuzie cu infinitivele lungi în -are).

ANIZOCITÓZĂ s.f. Tulburare care apare în anemiile grave, caracterizată
prin inegalitatea în dimensiuni a globulelor roşii. — Din fr. anisocytose.

ANIZOGAMÍE s.f. (Biol.) Heterogamie. — Din fr. anisogamie.
ANIZOMETROPÍE s.f. Inegalitate a puterii vizuale a celor doi ochi. — Din

fr. anisométropie.
ANIZOTRÓP, -Ă, anizotropi, -e, adj. (Despre un corp) Care nu are

aceleaşi proprietăţi fizice în toate direcţiile; care prezintă direcţii privilegiate.
— Din fr. anisotrope.

ANIZOTROPÍE s.f. Însuşire a unui corp de a fi anizotrop. — Din fr.
anisotropie.

ANLUMINÚRĂ, anluminuri, s.f. Pictură de manuscris medieval. — Din fr.
enluminure.

ANÓD, anozi, s.m. Electrod pozitiv al unei pile electrice, al unui aparat de
electro liză etc. — Din fr. anode.

ANÓDIC, -Ă, anodici, -ce, adj. Care ţine de anod, care provine de la
anod. — Din fr. anodique.

ANODÍN, -Ă, anodini, -e, adj. Fără importanţă sau valoare; fără urmări. —
Din fr. anodin.

ANODÓNTĂ, anodonte, s.f. (Zool.) Scoică de lac. — Din fr. anodonte.
ANOFÉL, anofeli, adj. (În sintagma) Ţânţar anofel = gen de ţânţari carac -

terizaţi prin poziţia lor oblică în timpul repausului şi ale căror femele înţeapă
oamenii şi animalele; unele specii propagă malaria (Anopheles
maculipennis). — Din fr. anophèle.

ANOFELOGÉN, -Ă, anofelogeni, -e, adj. (Despre terenuri, bălţi etc.) Care
constituie un focar de dezvoltare a ţânţarilor anofeli. — Din fr.
anophelogène.

ANOFTALMÍE s.f. Lipsă congenitală sau accidentală a unui ochi sau a
ambilor ochi. G Anoftalmie ciclopică = monstruozitate congenitală
caracterizată prin unirea ochilor şi a orbitelor, rudimentar dezvoltate. — Din
fr. anophtalmie.

ANOMÁL, -Ă, anomali, -e, adj. (Livr.) Care prezintă o anomalie, referitor
la o anomalie. — Din fr. anomal.

ANOMALÍE, anomalii, s.f. Ceea ce se abate de la normal, de la regula
obişnuită; p. ext. ceea ce constituie un defect. — Din fr. anomalie.

ANOMÍE s.f. Absenţa normelor sau valorilor sociale la nivelul individului
ori al societăţii; dezordine, dezorganizare; p. ext. haos. — Din fr. anomie.

ANONÍM, -Ă, anonimi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) cu
nume ne cunoscut, (persoană) care-şi tăinuieşte numele. 2. Adj. (Despre un
text, o operă) Al cărui autor nu este cunoscut. G Societate anonimă pe acţiuni
v. s o c i e t a t e. 3. S.f. Scrisoare nesemnată. 4. Adj. Fig. Care rămâne neştiut,
necunoscut; fără personalitate — Din fr. anonyme, lat. anonymus.

ANONIMÁT s.n. Situaţia celui anonim (1). — Din fr. anonymat.
ANORÉCTIC, -Ă, anorectici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de

anorexie. — Din fr. anorectique.
ANOREXÍE s.f. Lipsă a poftei de mâncare întâlnită în multe boli febrile, di -

gestive, cronice etc.; inapetenţă. G Anorexie mintală = repulsie faţă de
alimente, însoţită de pierderea totală a poftei de mâncare. — Din fr. anorexie.

ANORGÁNIC, -Ă, anorganici, -ce, adj. (Despre corpuri) În compoziţia
căruia intră numai substanţe din regnul mineral. G Chimie anorganică =
disciplină care se ocupă cu studiul proprietăţilor chimice ale corpurilor
minerale; chimie neor ganică. — Din fr. anorganique.

ANORHIDÍE s.f. Lipsă congenitală, accidentală sau prin extirpare chirur -
gicală a testiculelor. — Din fr. anorchidie.
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ANORMÁL, -Ă, anormali, -e, adj. Care se abate de la normal; contrar
regulilor, normelor obişnuite. F (Despre fiinţe) Cu infirmităţi fizice sau
psihice. — Din fr. anormal, lat. anormalis.

ANORMALITÁTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi anormal; situaţie
anormală. — Anormal + suf. -itate.

ANORTÍT, anortite, s.n. Feldspat plagioclaz cu calciu, cu aspect cenuşiu,
sticlos, întâlnit în rocile eruptive bazice şi în unele şisturi cristaline. — Din
germ. Anorthit.

ANOSMÍE s.f. (Med.) Diminuare sau lipsă a simţului mirosului. — Din fr.
anosmie.

ANÓST, -Ă, anoşti, -ste, adj. Plicticos, searbăd, fad, monoton, uniform.
[Acc. şi: ánost] — Din ngr. ánostos.

ANOSTEÁLĂ, anosteli, s.f. 1. (Rar) Plictiseală. 2. (Rar) Persoană
plicticoasă. — Anosti + suf. -eală.

ANOSTÍ, anostesc, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) plictisi. — Din anost.
ANOSTÍE s.f. (Rar) Lipsă de gust, plictiseală. — Anosti + suf. -ie.
ANOTÍMP, anotimpuri, s.n. Fiecare dintre cele patru diviziuni ale anului,

care prezintă caractere specifice de climă şi de lumină. — An2 + timp (după
germ. Jahreszeit).

ANOVARÍE s.f. (Med.) Lisă sau atrofie a ovarelor. — Din fr. anovarie.
ANOXEMÍE s.f. Lipsă a unei bune oxigenări a sângelui. — Din fr.

anoxémie.
ANOXIBIÓZĂ s.f. (Biol.) Anaerobioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anoxibiose.
ANOXÍE s.f. Tulburare patologică provocată de scăderea, sub valorile

normale, a oxigenului din ţesuturile organismului, de diminuarea circulaţiei
sangvine etc. — Din fr. anoxie.

ANROBÁRE s.f. Amestecare a unui material granular cu un liant. — Cf.
fr. e n r o b e r .

ANROCAMÉNT, anrocamente, s.n. Îngrămădire de bolovani, de piatră,
de beton etc., care formează platforme de întărire, diguri etc. — Din fr.
enrochement (după rocă).

ANSÁMBLU, (1, 3, 4) ansambluri, (2) ansambe, s.n. 1. Tot unitar rezultat
din unirea unor elemente (de acelaşi gen); totalitate. G Loc. adj. De
ansamblu = gene ral, unitar. G Loc. adv. În ansamblu = în esenţă, în
general, în linii mari. 2. (Tehn.) To ta litatea pieselor, utilajelor etc. care
acţionează ca o unitate funcţională bine definită. 3. Colectiv de artişti.
4. Compoziţie muzicală scrisă pentru un ansam blu (2). [Pl. şi: (2)
ansamblu] — Din fr. ensemble.

ÁNSĂ, anse, s.f. 1. Toartă curbată în formă de arc la un vas, la un coş
etc. 2. For maţiune anatomică în formă de buclă sau inel. 3. Fir de platină
terminat cu un laţ, care serveşte la însămânţări de germeni în diferite medii
de cultură. 4. (Tehn.) Conductor de cupru folosit ca vârf pentru lipit la
pistolul1 (3) electric. — Din fr. anse.

ANSERIFÓRMĂ, anseriforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări înotătoare, cu
gâtul lung, cu picioarele scurte, având trei degete unite printr-o membrană;
(şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Din fr. ansériforme.

ANSILÁJ, ansilaje, s.n. Operaţie de conservare a nutreţurilor verzi prin
murare. — Din fr. ensilage.

ANŞOÁ, (1) anşoa, s.m., (2) s.n., (3) anşoauri, s.n. 1. S.m. Peşte mic care
trăieşte în Marea Mediterană şi în Oceanul Atlantic. 2. S.n. Pastă preparată
din carnea acestui peşte, care se serveşte ca aperitiv. 3. S.n. Sortiment de
anşoa (2). — Din fr. anchois.

ANTABLAMÉNT, antablamente, s.n. Element de arhitectură aşezat
deasupra zidurilor de faţadă sau a coloanelor unei construcţii, care susţine
acoperişul. — Din fr. entablement.

ANTAGÓNIC, -Ă, antagonici, -ce, adj. Antagonist. G (Fil.) Contra dicţie
antagonică = contradicţie care constituie conţinutul procesului de
dezvoltare şi care nu se rezolvă decât prin distrugerea elementului vechi în
favoarea celui nou. — Din fr. antagonique.

ANTAGONÍSM, antagonisme, s.n. Formă a contradicţiei dintre grupuri şi
clase cu interese fundamentale opuse; p. gener. contradicţie de neîmpăcat.
— Din fr. antagonisme, rus. antagonizm.

ANTAGONÍST, -Ă, antagonişti, -ste, adj. Care se află în opoziţie;
antagonic. G Contradicţie antagonistă = contradicţie antagonică. — Din fr.
antagoniste, lat. antagonista.

ANTÁL, antale, s.n. (Rar) Butoi mare de stejar (mai ales pentru vin şi
rachiu). — Din ucr. antal.

ANTÁLGIC, -Ă, antalgici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanţă etc.) care
calmează durerea. — Din fr. antalgique.

ANTANACLÁZĂ, antanaclaze, s.f. Repetiţie a unui cuvânt folosit succesiv
cu alte sensuri, din motive stilistice. — Din fr. antanaclase.

ANTANAGÓGĂ, antanagoge, s.f. Răspuns la o acuzaţie; contraargu -
ment. — Din fr. antanagoge.

ANTÁNTĂ, antante, s.f. Denumire dată unor alianţe politice şi militare
între state. — Din fr. entente.

ÁNTAPEX, antapexuri, s.n. Punctul diametral opus apexului. — Din
germ. Antapex.

ANTÁRCTIC, -Ă, antarctici, -ce, adj. Situat la Polul Sud sau în această
regiune; care are caractere proprii acestei regiuni. — Din fr. antarctique, lat.
antarcticus.

ÁNTĂ, ante, s.f. Element de construcţie decorativ şi de întărire situat la
colţurile unui edificiu. — Din fr. ante.

ANTE- Element de compunere însemnând „înainte”, „în faţă”, „anterior”,
care serveşte la formarea unor substantive, adjective şi verbe. — Din lat.
ante.

ANTEBÉLIC, -Ă, antebelici, -ce, adj. Dinaintea unui război. — Cf. lat.
b e l l i c u s.

ANTEBRÁŢ, antebraţe, s.n. Parte a membrului superior al corpului
omenesc, de la articulaţia cotului la cea a pumnului, cuprinzând oasele
cubitus şi radius. — Ante- + braţ (după fr. avant-bras).

ANTECÁLCUL, antecalcule, s.n. Antecalculaţie. — Ante- + calcul.
ANTECALCULÁ, antecalculez, vb. I. Tranz. A calcula dinainte. — Din

ante calcul.
ANTECALCULÁRE, antecalculări, s.f. Acţiunea de a antecalcula. — V.

ante calcula.
ANTECALCULÁT, -Ă, antecalculaţi, -te, adj. Care a fost calculat dinainte.

— V. antecalculare.
ANTECALCULÁŢIE, antecalculaţii, s.f. Calculare a preţului de cost,

făcută înainte de producerea unei mărfi sau de începerea unei lucrări;
antecalcul. — Ante- + calculaţie.

ANTECEDÉNT, -Ă, antecedenţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Fapt, întâmplare
ante rioa ră unei anumite date sau stări. G Antecedent penal = fapt penal
existent în trecutul incul patului şi de care instanţa judecătorească ţine
seama la stabilirea pedepsei. F (La pl.) Simptome (personale sau
ereditare) care preced o boală şi care trebuie să fie cunoscute de medic în
vederea stabilirii diagnosticului şi a tratamentului. 2. Adj. Care se află
înainte, care s-a întâmplat înainte. 3. S.n. (Log.) Primul termen al unei
judecăţi ipotetice, introdus prin conjuncţia „dacă”; p. gener. tot ceea ce
poate constitui punctul de plecare al unei demonstraţii. — Din fr.
antécédent, lat. antecedens, -ntis.

ANTECEDÉNŢĂ, antecedenţe, s.f. 1. Faptul de a fi antecedent;
anterio ritate. 2. Fenomen prin care un râu îşi păstrează traseul cursului
său, indiferent de defor mările provocate de fenomenele tectonice. 3. (Rar)
Precădere, pre ferinţă. — Din fr. antécédence.

ANTECESÓR, -OÁRE, antecesori, -oare, s.m. şi f. Predecesor,
premergător. — Din it. antecessore, lat. antecessor, -oris.

ANTECLÍZĂ, anteclize, s.f. (Geol.) Platformă caracterizată printr-o
ridicare a fundamentului cristalin, care provoacă o boltire a învelişului de
roci sedimentare. — Din fr. antéclise.

ANTEDATÁ, antedatez, vb. I. Tranz. A pune pe un act, pe o scrisoare etc.
o dată anterioară celei reale. — Ante- + data (după fr. antidater).

ANTEDÁTĂ, antedate, s.f. Dată anterioară celei considerate ca prezentă
sau anterioară unei date reale. — Ante- + dată (după fr. antidate).

ANTEDEVÍZ, antedevize, s.n. Evaluare scrisă prealabilă a costului unei
construcţii proiectate. — Ante- + deviz.

ANTEDILUVIÁN, -Ă, antediluvieni, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Timp) care a
precedat glaciaţia cuaternară. 2. Adj. Fig. Foarte vechi, străvechi; învechit,
perimat. [Pr.: -vi-an] — Din fr. antédiluvien.

ANTEFÍX, antefixe, s.n. Ornament (de pământ ars) aşezat la marginea
inferioară a acoperişului, pe cornişa unui edificiu. — Din fr. antéfixe.

ANTEGÁRDĂ, antegărzi, s.f. (Rar) Avangardă. — Ante- + gardă (după it.
antiguardia).

ANTEMĂSURĂTOÁRE, antemăsurători, s.f. Evaluare cantitativă
referitoare la o lucrare sau la o operaţie, făcută (în scris) înaintea executării
ei. — Ante- + măsurătoare (după fr. avant-métré).

ANTEMERIDIÁN, -Ă, antemeridiani, -e, adj. De dinainte de amiază, de
dimi neaţă. [Pr.: -di-an. — Abr.: a.m.] — Din lat. antemeridianus.

ANTENÁT, antenate, s.n. (La pl.) Subîncrengătură care cuprinde animale
cu antene; (şi la sg.) animal din această subîncrengătură. — Din engl.
antennata.

ANTENATÁL, -Ă, antenatali, -e, adj. (Rar) Prenatal. — Din engl. antenatal.
ANTÉNĂ, antene, s.f. 1. Apendice situat pe capul artropodelor, care

serveşte ca organ de simţ. 2. Dispozitiv format din conductoare filiforme şi
stâlpi de susţinere sau din suprafeţe conductoare, prin care se radiază
direct în spaţiu ori se captează direct din spaţiu unde electromagnetice. G
Antenă colectivă sau de bloc = antenă (combinată) cu echipament
electronic adecvat pentru asigurarea recepţiei radio sau de televiziune la
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mai mulţi abonaţi asociaţi. Antenă de cameră = antenă de recepţie situată
în interiorul încăperii în care se află radioul sau televizorul. Antenă
încorporată = antenă inclusă în caseta radioului. 3. Bară lungă şi mobilă
prinsă transversal de catarg, spre a ţine o parte din pânzele unei corăbii.
4. (Fam.; adesea la pl.) Sursă de informaţii. — Din fr. antenne, lat. antenna.

ANTENUPŢIÁL, -Ă, antenupţiali, -e, adj. Anterior nunţii.[Pr.: -ţi-al] — Din
fr. anténuptial.

ANTEPENÚLTIM, -Ă, antepenultimi, -e, adj. Care se află înainte de penul -
timul. — Din fr. antépénultième, lat. antepaenultimus.

ANTEPÓRT, anteporturi, s.n. Zonă la intrarea într-un port, înconjurată
parţial de diguri de apărare şi destinată staţionării temporare a navelor;
avanport. — Ante- + port.

ANTEPROGRAMÁT, -Ă, anteprogramaţi, -te, adj. Care este programat
dinainte. — Ante- + programa.

ANTEPROIÉCT, anteproiecte, s.n. Schiţă sumară a unui proiect, care
cuprinde numai elementele esenţiale şi caracteristice ale unei lucrări. [Pr.:
-pro-iect] — Ante- + proiect (după fr. avant-projet).

ANTEPÚNE, antepún, vb. III. Tranz. A pune înainte. — Ante- + pune
(după fr. antéposer).

ANTEPÚNERE, antepuneri, s.f. Acţiunea de a antepune şi rezultatul ei.
— V. antepune.

ANTEPÚS, -Ă, antepuşi, -se, adj. Care a fost pus înainte. — V. antepune.
ANTÉRĂ, antere, s.f. Mică umflătură în vârful staminelor, în care se află

polenul. — Din fr. anthère.
ANTERÉU s.n. v. anteriu.
ANTERÍDIE, anteridii, s.f. Organ de înmulţire a unor plante (alge, muşchi

ş.a.), în care iau naştere celulele sexuale masculine; gametangiu
bărbătesc. — Din fr. anthéridie.

ANTERIÓR, -OÁRĂ, anteriori, -oare, adj. (Adesea adverbial) 1. Care
precedă o anumită dată; precedent. 2. Care este aşezat în partea de
dinainte. 3. (Despre sunete) Articulat în partea dinainte a cavităţii bucale.
[Pr.: -ri-or] — Din fr. antérieur, lat. anterior.

ANTERIORITÁTE s.f. Însuşirea de a fi anterior. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.
antériorité.

ANTERÍU, anterie, s.n. Haină lungă purtată de preoţii ortodocşi; sutană.
F Haină lungă pe care o purtau în trecut boierii români şi lăutarii. [Var.:
anteréu s.n.] — Din tc. anteri.

ANTEROPOSTERIÓR, -OÁRĂ, anteroposteriori, -oare, adj. Care are
direcţia din faţă către spate. [Pr.: -ri-or] — Din fr. antéropostérieur.

ANTEROZOÍD, anterozoizi, s.m. Celulă sexuală masculină a unor plante
formată în anteridie. — Din fr. anthérozoïde.

ANTESÓCLU, antesocluri, s.n. (Arhit.) Bază ieşită în afara soclului unei
clădiri. — Din fr. antésocle.

ANTESTÉPĂ, antestepe, s.f. Silvostepă. — Ante- + stepă.
ANTÉT, anteturi, -e, s.n. Indicaţie tipărită în partea de sus a unei foi de

hârtie sau a unui plic, cuprinzând numele, adresa etc. unei instituţii sau unei
persoane. [Pl. şi: antete] — Din fr. en-tête.

ANTETÍTLU, antetitluri, s.n. Text care apare înaintea titlului propriu-zis al
unei lucrări, cuprinzând numele instituţiei sub ale cărei auspicii apare
cartea, numărul seriei, numele colecţiei etc. — Ante- + titlu.

ANTETRÉN, antetrenuri, s.n. Vehicul pe două roţi, care se cuplează, în
vederea transportului, cu un tun, cu o bucătărie de campanie sau cu un
cheson. — Ante- + tren (după fr. avant-train).

ANTETRÚPIŢĂ, antetrupiţe, s.f. Piesă la plugurile perfecţionate, cu
ajutorul căreia se răstoarnă brazdele. — Ante- + trupiţă.

ANTEVORBITÓR, -OÁRE, antevorbitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a
vorbit, într-o adunare publică, înaintea altor persoane. — Ante- + vorbitor
(după germ. Vorredner).

ANTI- Element de compunere însemnând „împotriva”, „în contra”, „opus”,
care serveşte la formarea unor substantive şi adjective. — Din fr. anti-.

ANTIACADÉMIC, -Ă, antiacademici, -ce, adj. Care respinge principiile
aca demice (2). [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiacadémique.

ANTIACCIDÉNT adj. invar. (Despre sisteme complexe de caracteristici
tehnice) Care preîntâmpină accidentele. [Pr.: -ti-ac-] — Anti- + accident.

ANTIACÍD, -Ă, antiacizi, -de, adj. 1. (Despre medicamente) Care
neutralizează aciditatea gastrică. 2. (Despre materiale) Rezistent la
acţiunea acizilor. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiacide.

ANTIAERIÁN, -Ă, antiaerieni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Destinat să lupte sau să
apere împotriva atacurilor aviaţiei. 2. S. f. Artilerie antiaeriană.
[Pr.: -ti-a-e-ri-an] — Din fr. antiaérien.

ANTIALCOÓLIC, -Ă, antialcoolici, -ce, adj. Care combate alcoolismul;
care este împotriva excesului de alcool, care nu consumă alcool.
[Pr.: -ti-al-] — Din fr. antialcoolique.

ANTIALCOOLÍSM s.n. Atitudine împotriva alcoolismului; măsuri luate îm -
potriva alcoolismului. [Pr.: -ti-al-] — Din fr. antialcoolisme.

ANTIALÉRGIC, -Ă, antialergici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care previne
sau suprimă alergia. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiallergique.

ANTIANTICÓRP, antianticorpi, s.m. (Biol.) Substanţă formată în
organism după injectarea de anticorpi şi care neutralizează acţiunea
acestora. [Pr.: -ti-an-] — Din fr. antianticorps.

ANTIAPOPLÉCTIC, -Ă, antiapoplectici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care
se utilizează împotriva apoplexiei. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiapoplectique.

ANTIARISTOCRÁTIC, -Ă, antiaristocratici, -ce, adj. (Despre atitudini,
mani festări etc.) Care este împotriva aristocratismului sau a aristocraţiei.
[Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiaristocratique.

ANTIÁRTĂ s.f. 1. Producţie care nu respectă principiile artei
(academice). 2. Producţie antiartistică. [Pr.: -ti-ar-] — Din fr., engl. anti-art.

ANTIARTÍSTIC, -Ă, antiartistici, -ce, adj. (Despre opere, creaţii) Care nu
respectă principiile artistice consacrate; lipsit de valoare artistică.
[Pr.: -ti-ar-] — Anti- + artistic.

ANTIARTRÍTIC, -Ă, antiartritici, -ce, adj., s.n. (Medicament, tratament
etc.) care împiedică sau previne artrita. [Pr.: -ti-ar-] — Din fr. antiarthritique.

ANTIASTMÁTIC, -Ă, antiastmatici, -ce, adj., s.n. (Medicament) folosit
împotriva astmei. [Pr.: -ti-ast-] — Din fr. antiasthmatique.

ANTIATÓM, antiatomi, s.m. Atom constituit dintr-un antinucleu, în jurul
căruia se află pozitroni. [Pr.: -ti-a-] — Anti- + atom.

ANTIATÓMIC, -Ă, antiatomici, -ce, adj. Care este împotriva războiului şi
a ar melor atomice. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiatomique.

ANTIBACTERIÁN, -Ă, antibacterieni, -e, adj. Care combate acţiunea
bacteriilor. [Pr.: -ri-an] — Anti- + bacterian (după engl. antibacterial).

ANTIBIOGRÁMĂ, antibiograme, s.f. Determinare, prin diverse procedee
de laborator, a gradului de sensibilitate a unui microb la antibiotice.
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. antibiogramme.

ANTIBIOTERAPÍE s.f. Tratament cu antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anti -
biothérapie.

ANTIBIÓTIC, -Ă, antibiotici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Substanţă organică
solubilă, produsă de unele microorganisme animale şi vegetale, care are
capacitatea de a distruge anumiţi microbi sau de a le opri dezvoltarea, fapt
pentru care se utilizează în tratamentul bolilor infecţioase. 2. Adj. Care ţine
de un antibiotic (1), care se face cu antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr.
antibiotique.

ANTIBIÓZĂ, antibioze, s.f. Inhibare a înmulţirii unui microorganism prin
aso ciere de germeni antagonişti. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. antibiose.

ANTIBRONŞÍTIC, -Ă, antibronşitici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva
bronşitei. — Anti- + bronşitic.

ANTIBURGHÉZ, -Ă, antiburghezi, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări)
Care este împotriva burgheziei. — Anti- + burghez.

ÁNTIC, -Ă, antici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care a existat în trecutul
înde părtat sau datează de atunci. F Care aparţine popoarelor din
Antichitate sau este carac teristic diferitelor aspecte ale culturii sau ale
civilizaţiei lor. 2. În genul creaţiilor din Antichitate. Stil antic. II. S.m. şi f.
Persoană aparţinând popoarelor din Antichitate. III. S.f. (Înv.) Obiect de artă
din Antichitate. [Acc. şi: antíc] — Din fr. antique, lat. antiquus.

ANTICALOFÍL, -Ă, anticalofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre stil) Care
denotă anticalofilie; caracterizat prin anticalofilie. 2. S.m. şi f. Adept al
anticalofiliei. — Anti- + calofil.

ANTICALOFILÍE s.f. Respingere, negare a calofiliei; atitudine împotriva
calofiliei. — Anti- + calofilie.

ANTICÁMERĂ, anticamere, s.f. Cameră de aşteptare situată la intrarea
într-un birou, într-un cabinet al unei persoane cu funcţie importantă etc. G
Expr. A face anticameră = a aştepta (mult) până a fi primit în audienţă sau
la o consultaţie (medicală, juridică etc.). — Din it. anticamera. Cf. fr.
a n t i c h a m b r e.

ANTICANCERÓS, -OÁSĂ, anticanceroşi, -oase, adj. Care combate
cancerul, care luptă împotriva cancerului. — După fr. anticancéreux.

ANTICANÓNIC, -Ă, anticanonici, -ce, adj. Împotriva canoanelor. — Anti-
+ canonic.

ANTICAPITALÍST, -Ă, anticapitalişti, -ste, adj. Împotriva capitalismului
sau a capitaliştilor. — Din fr. anti-capitaliste.

ANTICÁR1 adj. invar. Antitanc. — Anti- + car [de luptă] (după fr. antichar).
ANTICÁR2, anticari, s.m. Persoană care se ocupă cu achiziţionarea şi cu

vânzarea de cărţi vechi. F (Înv.) Colecţionar de obiecte antice; p. ext.
arheolog. — Din fr. antiquaire, lat. antiquarius.

ANTICARIÁT, anticariate, s.n. 1. Unitate comercială care achiziţionează
şi vinde cărţi vechi sau obiecte vechi de artă; anticărie. 2. Magazin în care
se vând cărţi vechi. [Pr.: -ri-at] — Din anticar2 (după germ. Antiquariat).
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ANTICATALÍZĂ, anticatalize, s.f. Încetinire a vitezei sau oprire a unei
reacţii chimice din cauza unor substanţe cu acţiune inhibatoare; cataliză
negativă. — Din fr. anticatalyse.

ANTICATARÁL, -Ă, anticatarali, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate
sau care previne catarul. — Din fr. anticatharral.

ANTICATÓD, anticatozi, s.m. Placă metalică în interiorul unui tub de raze
X care, lovită de razele catodice, devine izvor de raze X. — Din fr.
anticathode.

ANTICĂRBUNÓS, -OÁSĂ, anticărbunoşi, -oase, adj. (Despre seruri şi
vaccinuri) Folosit pentru prevenirea şi combaterea antraxului. — Anti- +
cărbunos.

ANTICĂRÉSC, -EÁSCĂ, anticăreşti, adj. De anticar2. — Anticar2 +
suf. -esc.

ANTICĂRÍE, anticării, s.f. (Înv.) Anticariat. — Anticar2 + suf. -ie.
ANTICÉNTRU, anticentre, s.n. Loc de pe suprafaţa Pământului diametral

opus epicentrului unui cutremur. — Anti- + centru.
ANTICHÍMIC, -Ă, antichimici, -ce, adj. Destinat protecţiei împotriva

războiului şi armelor chimice. — Anti- + chimic.
ANTICHITÁTE, (2) antichităţi, s.f. 1. Epocă a civilizaţiei vechi, în special

a celei greco-romane; vechime. 2. (Mai ales la pl.) Obiect antic, monument
vechi, rămăşiţă istorică. [Var.: (înv.) anticitáte s.f.] — Din fr. antiquité, lat.
antiquitas, -atis.

ANTICICLÓN, anticicloane, s.n. Centru de presiune atmosferică mai
înaltă decât în regiunile învecinate. — Din fr. anticyclone.

ANTICICLONÁL, -Ă, anticiclonali, -e, adj. (Rar) Anticiclonic. — Din fr.
anticyclonal.

ANTICICLÓNIC, -Ă, anticiclonici, -ce, adj. (Met.) Referitor la anticiclon, cu
ca racter de anticiclon; (rar) anticiclonal. — Din fr. anticyclonique.

ANTICINEMATOGRÁFIC, -Ă, anticinematografici, -ce, adj. Care nu
corespunde principiilor artei cinematografice. — Anti- + cinematografic.

ANTICIPÁ, anticipez, vb. I. Intranz. şi tranz. A face sau a spune ceva
înainte de o anumită dată (fixată) sau înaintea timpului convenit. [Prez. ind.
şi: antícip] — Din fr. anticiper, lat. anticipare.

ANTICIPÁRE, anticipări, s.f. 1. Acţiunea de a anticipa; anticipaţie. 2. Pro -
nunţare anticipată a unui sunet dintr-o silabă următoare. — V. anticipa.

ANTICIPÁT, -Ă, anticipaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Realizat înainte de
ter menul sau de momentul convenit. — V. anticipa.

ANTICIPATÍV, -Ă, anticipativi, -e, adj. Care anticipează; anticipator. —
Din fr. anticipatif.

ANTICIPATÓR, -OÁRE, anticipatori, - oare, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care face anticipări. — Din fr. anticipateur.

ANTICIPÁŢIE, anticipaţii, s.f. Anticipare. G Literatură de anticipaţie =
litera tură având ca temă imaginarea ştiinţifico-fantastică a viitorului. G Loc.
adv. Cu anticipaţie = înainte de termenul fixat. [Var.: (înv.) anticipaţiúne s.f.]
— Din fr. anticipation, lat. anticipatio, -onis.

ANTICIPAŢIÚNE s.f. v. anticipaţie.
ANTICITÁTE s.f. v. antichitate.
ANTICIVILIZATÓR, -OÁRE, anticivilizatori, -oare, adj. Care luptă

împotriva civilizaţiei, a progresului. — Anti- + civilizator.
ANTICLERICÁL, -Ă, anticlericali, -e, adj. Care este împotriva clerului,

care aparţine anticlericalismului, privitor la anticlericalism. — Din fr.
anticlérical.

ANTICLERICALÍSM s.n. 1. Atitudine ostilă implicării clericilor în viaţa so -
cial-politică sau publică. 2. Respingere a ierarhiei clericale sau a poziţiei
dominante a clerului în cadrul unei confesiuni sau secte. — Din fr.
anticléricalisme.

ANTICLINÁL, anticlinale, s.n. Parte a unei cute geologice ridicate în
formă de boltă. — Din fr. anticlinal.

ANTICLÓR s.n. Substanţă care fixează clorul, formând compuşi netoxici.
— Din fr. antichlore.

ANTICOAGULÁNT, -Ă, anticoagulanţi, -te, adj., s.n. (Medicament) care
îm piedică coagularea sângelui. [Pr.: -co-a-. — Pl. şi: (m.) anticoagulanţi] —
Din fr. anticoagulant.

ANTICOLESTERÓL s.n. Substanţă care reduce colesterolul din sânge.
— Anti- + colesterol.

ANTICOLONIALÍSM s.n. Mişcare politică îndreptată împotriva
colonialis mului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. anticolonialisme.

ANTICOLONIALÍST, -Ă, anticolonialişti, -ste, adj. Care luptă împotriva
colo nialismului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. anticolonialiste.

ANTICOMERCIÁL, -Ă, anticomerciali, -e, adj. Care contrazice cerinţele
co merţului. — Anti- + comercial.

ANTICOMUNÍSM s.n. Teorie sau atitudine (politică) care combate
comunis mul. — Din fr. anticommunisme.

ANTICOMUNÍST, -Ă, anticomunişti, -ste, adj. Împotriva comunismului. —
Din fr. anticommuniste.

ANTICONCEPŢIONÁL, -Ă, anticoncepţionali, -e, adj., s.n. (Substanţă,
mijloc, procedeu) care împiedică fecundaţia; contraceptiv. [Pr.: -ţi-o-] — Din
fr. anticonceptionnel.

ANTICONCURENŢIÁL, -Ă, anticoncurenţiali, -e, adj. (Econ.) Care
contravine principiilor liberei concurenţe. – Din fr. anticoncurrentiel.

ANTICONFORMÍSM s.n. Respingere a conformismului; nonconformism.
— Anti- + conformism.

ANTICONFORMÍST, -Ă, anticonformişti, -ste, adj., s.m şi f. (Persoană)
care se opune conformismului; nonconformist. — Anti- + conformist.

ANTICONGELÁNT, -Ă, anticongelanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care
face să scadă temperatura de congelare a unui lichid. — Anti- + congelant.

ANTICONSTITUŢIONÁL, -Ă, anticonstituţionali, -e, adj. Care încalcă
prevederile consti tuţiei. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. anticonsti tutionnel.

ANTICONVULSÍV, -Ă, anticonvulsivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care cal -
mea ză convulsiile. — Din fr. anticonvulsif.

ANTICOROZÍV, -Ă, anticorozivi, -e, adj., s.n. (Substanţă) care împiedică
coro ziunea. [Scris şi: anticorosiv] — Anti- + coroziv.

ANTICÓRP, anticorpi, s.m. Substanţă care se formează în organism spre
a neutraliza o infecţie. — Din fr. anticorps.

ANTICORÚPŢIE adj. invar. Împotriva corupţiei. — Anti- + corupţie.
ANTICREŞTÍN, -Ă, anticreştini, -e, adj. Împotriva creştinismului. — Anti-

+ creştin.
ANTICRÉZĂ s.f. v. antihreză.
ANTICRIPTOGÁMIC, -Ă, anticriptogamici, -ce, adj., s.n. (Produs chimic)

folosit împotriva bolilor provocate de ciuperci. — Din fr. anticryptogamique.
ANTICRÍST s.m. v. antihrist.
ANTICRISTIANÍSM s.n. (Rar) Atitudine potrivnică creştinismului.

[Pr.: -ti-a-] — Din fr. antichristianisme.
ANTICRÍTICĂ, anticritici, s.f. (Rar) Critică a unei critici. — Din germ. Antikritik.
ANTICRÍZĂ adj. invar. Împotriva crizei. — Anti- + criză.
ANTICULTURÁL, -Ă, anticulturali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări)

Care este împotriva culturii. — Anti- + cultural.
ANTÍCVA s. f. v. anticvă.
ANTÍCVĂ, anticve, s.f. Tip de litere de tipar asemănătoare cu cele folosite la

inscrip ţiile de pe monumentele din Roma antică. [Var.: antícva s.f.] — Din lat.
antiqua.

ANTIDEFLAGRÁNT, -Ă, antideflagranţi, -te, adj. (Despre utilaje electrice)
Care poate fi folosit fără pericol în spaţii în care se găsesc materiale
explozive. — Din fr. antidéflagrant.

ANTIDEMOCRÁTIC, -Ă, antidemocratici, -ce, adj. Care este împotriva
demo craţiei. — Din fr. antidémocratique.

ANTIDEPRESÍV, -Ă, antidepresivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care înlă -
tură depresia (II). — Anti- + depresiv.

ANTIDERAPÁNT, -Ă, antiderapanţi, -te, adj. Care împiedică deraparea
vehi culelor. Cauciuc antiderapant. — Din fr. antidérapant.

ANTIDETONÁNT, antidetonante, s.n. Substanţă chimică care se adaugă
la un amestec carburant spre a-i micşora detonaţia. [Pl. şi: (m.)
antidetonanţi] — Din fr. antidétonant.

ANTIDETONÁNŢĂ s.f. Proprietate a benzinei de a fi rezistentă la deto -
naţie. — Anti- + detonanţă.

ANTIDIABÉTIC, -Ă, antidiabetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care este
ad ministrat în tratamentul diabetului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. antidiabétique.

ANTIDIFTÉRIC, -Ă, antidifterici, -ce, adj. Care combate difteria. — Din fr.
antidiphtérique.

ANTIDINÁSTIC, -Ă, antidinastici, -ce, adj. Care este împotriva dinastiei.
— Din fr. antidynastique.

ANTIDIURÉTIC, -Ă, antidiuretici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care dimi -
nuează diureza. [Pr.: -di-u-] — Din fr. antidiurétique.

ANTIDOGMÁTIC, -Ă, antidogmatici, -ce, adj. Care respinge
dogmatismul. — Anti- + dogmatic (după fr. antidogmatique).

ANTIDOGMATÍSM s.n. Atitudine antidogmatică. — Din fr. antidogmatisme.
ANTIDÓPING adj. invar. 1. (Despre teste) Care depistează dopajul.

2. (Despre măsuri, atitudini, manifestări etc.) Care este împotriva dopajului.
— Din engl. antidoping.

ANTIDÓT, antidoturi, s.n. Substanţă care neutralizează acţiunea unei
otrăvi, a unui virus etc. din organism; contraotravă. F Fig. Remediu, leac.
— Din fr. antidote, lat. antidotum.

ANTIDRÓG adj. invar. (Despre măsuri, atitudini, manifestări etc.) Care
este împotriva drogurilor. — Din fr. antidrogue.

ANTIDUMPING adj. ivar. Împotriva unui dumping străin. [Pr.:
antidámping]— Din fr. antidumping.
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ANTIELECTRÓN, antielectroni, s.m. Pozitron. [Pr.:  -ti-e-] — Anti- + electron.
ANTIEMÉTIC, -Ă, antiemetici, -ce, adj., s.n. Antivomitiv. [Pr.: -ti-e-] — Din

fr. antiémétique.
ANTIENZÍMĂ, antienzime, s.f. Anticorp, agent sau enzimă cu acţiune

neutrali zantă asupra unei enzime. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. antienzyme.
ANTIEPIDÉMIC, -Ă, antiepidemici, -ce, adj. Care luptă sau este folosit

împotriva epidemiilor. [Pr.: -ti-e-] — Anti- + epidemic.
ANTIESTÉTIC, -Ă, antiestetici, -ce, adj. Care este împotriva esteticii.

[Pr.: -ti-es-] — Din fr. antiesthétique.
ANTIFADING adj. invar. (Despre instalaţii de radiocomunicaţii) Care are

pro prie tatea de a reduce fenomenele de fading. [Pr.: antiféding] — Din fr.
antifading.

ANTIFASCÍSM s.n. Mişcare politică îndreptată împotriva fascismului. F
Ati tudine antifascistă. — Din it. antifascismo, germ. Antifascismus.

ANTIFASCÍST, -Ă, antifascişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este
împotriva fascismului. — Din fr. antifasciste.

ANTIFEBRÍL, -Ă, antifebrili, -e, adj., s.n. Antipiretic, febrifug. — Din fr.
antifébrile.

ANTIFEBRÍNĂ, antifebrine, s.f. Nume generic dat medicamentelor
febrifuge şi analgezice. — Din fr. antifébrine.

ANTIFERMÉNT, antifermenţi, s.m. Agent capabil să prevină sau să
oprească fermentarea. — Din fr. antiferment.

ANTIFEUDÁL, -Ă, antifeudali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări) Care
este împotriva feudalismului sau a feudalilor. [Pr.: -fe-u-] — Din fr. antiféodal.

ANTIFILISTINÍSM s.n. Atitudine opusă filistinismului. — Anti- + filistinism.
ANTIFILOSÓFIC, -Ă, antifilosofici, -ce, adj. Împotriva filosofiei; care este

nepotrivit cu filosofia. [Var.: antifilozófic, -ă adj.] — Din fr. antiphilosophique.
ANTIFILOZÓFIC, -Ă adj. v. antifilosofic.
ANTIFÓN1, antifoane, s.n. Cântare religioasă de strană care implică

repetarea alternativă de către două coruri sau două voci a unei idei muzicale.
— Din sl. antifonŭ.

ANTIFÓN2, antifoane, s.n. Dop mic care se introduce în urechi pentru a
le apăra de zgomotele intense. — Din fr. antiphone.

ANTIFONÁR, antifonare, s.n. Carte care cuprinde antifoane1. — Din ngr.
antifonári.

ANTIFÓNIC1, -Ă, antifonici, -ce, adj. (Despre cântecul unui solist şi al
unui cor sau despre două părţi dintr-un cor) Care se execută alternativ. —
Din fr. antiphonique.

ANTIFÓNIC2, -Ă, antifonici, -ce, adj. (Despre materiale) Care atenuează
zgomotul; antizgomot. — Anti- + fonic.

ANTIFONÍE s.f. Cânt în care alternează două coruri sau un cor şi un
solist. — Din fr. antiphonie.

ANTIFORMÁNT, antiformanţi, s.m. (Fon.) Zonă de minimă energie,
situată între doi formanţi apropiaţi. — Din fr. antiformant.

ANTIFRÁZĂ, antifraze, s.f. Figură retorică prin care o locuţiune, o frază
etc. se întrebuinţează cu înţeles contrar celui obişnuit. — Din fr. antiphrase.

ANTIFRICŢIÚNE s.f. (În sintagma) Aliaj antifricţiune = aliaj cu coeficient de
frecare mic, folosit la căptuşirea cuzineţilor. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. antifriction.

ANTIFÚRT adj. invar., s.n. (Dispozitiv) care avertizează în cazul
pătrunderii unei persoane în spaţiul supravegheat sau care face mai dificil
furtul. — Anti- + furt (după fr. antivol).

ANTIGÉL s.n. Substanţă anticongelantă care se adaugă apei de răcire a
unui motor cu ardere internă. — Din fr. antigel.

ANTIGÉN, antigeni, s.m. Substanţă de natură proteică, determinând, la
intro ducerea în organism, apariţia unui anticorp. — Din fr. antigène.

ANTIGÉNIC, -Ă, antigenici, -ce, adj. Referitor la antigeni. — Din fr.
antigénique.

ANTIGLÓNŢ adj. invar. (Despre veste, geamuri etc.) Care protejează,
apără împotriva gloanţelor. — Anti- + glonţ.

ANTIGRÍNDINĂ adj. invar. Care protejează împotriva grindinei. — Anti- +
grindină.

ANTIGRIPÁL, -Ă, antigripali, -e, adj., s.n. (Medicament) care previne sau
combate gripa. — Din fr. antigrippal.

ANTIGRIZUTÓS, -OÁSĂ, antigrizutoşi, -oase, adj. (Despre aparate,
maşini şi transformatoare electrice) Care este prevăzut cu dispozitive
speciale de protecţie ce îi asigură folosirea, fără pericol de explozie, în
minele de cărbuni cu emanaţii de grizu. — Din fr. anti grisouteux.

ANTIGUÁN, -Ă, antiguani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face par te din populaţia statului Antigua-Barbuda sau este originară de
acolo. 2. Adj. Care aparţine statului Antigua-Barbuda sau antiguanilor (1),
referitor la Antigua-Barbuda ori la antiguani. — Din engl. Antiguan.

ANTIGUVERNAMENTÁL, -Ă, antiguvernamentali, -e, adj. Care este
împotriva guvernului. — Din fr. antigouvernemental.

ANTIHALÓ, antihalouri, s.n. Peliculă de lac sau de gelatină colorată care
acoperă un film sau o placă fotografică, împiedicând producerea efectului
halo. — Din fr. antihalo.

ANTIHELMÍNTIC, -Ă, antihelmintici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se
foloseşte pentru combaterea viermilor intestinali. — Din fr. antihelminthique.

ANTIHEMORÁGIC, -Ă, antihemoragici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care
opreşte sau care combate hemoragiile; hemostatic. — Din fr.
antihémorragique.

ANTIHEMOROIDÁL, -Ă, antihemoroidali, -e, adj., s.n. (Ceai, supozitor
etc.) care este administrat în tratamentul hemoroizilor. [Pr.: -ro-i-] — Anti- +
hemo roidal.

ANTIHISTAMÍNIC, -Ă, antihistaminici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care
se foloseşte împotriva alergiei. — Din fr. antihistaminique.

ANTIHITLERÍST, -Ă, antihitlerişti, -ste, adj. Împotriva hitlerismului. —
Anti- + hitlerist.

ANTIHOLÉRIC, -Ă, antiholerici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care
combate sau previne holera. — Din fr. anticholérique.

ANTIHORMÓN, antihormoni, s.m. Substanţă specifică de apărare aflată
în serul sangvin şi produsă de organism în cazul unui tratament îndelungat
cu hormoni. — Din fr. anti-hormone.

ANTIHRÉZĂ, antihreze, s.f. Contract prin care se dă în folosinţă
creditorului un bun imobil care aparţine debitorului. [Var.: anticréză s.f.] —
Din fr. antichrèse.

ANTIHRÍST, antihrişti, s.m. (În creştinism) Personaj escatologic,
personificare (incarnare) a Satanei, care se va opune, la sfârşitul lumii,
venirii lui Isus Hristos; p. ext. om nelegiuit, pervers, vicios. [Var.: anticríst
s.m.] — Din sl. antihrĭstŭ.

ANTIIMPERIALÍSM s.n. Mişcare socială împotriva imperialismului.
[Pr.: -ri-a-] — Anti- + imperialism.

ANTIIMPERIALÍST, -Ă, antiimperialişti, -ste, adj. Care este împotriva
impe rialismului, potrivnic ideilor imperialismului. [Pr.: -ri-a-] — Anti- +
imperialist (după rus. antiimperialisticeskii).

ANTIINFECŢIÓS, -OÁSĂ, antiinfecţioşi, -oase, adj. Care este împotriva
infecţiilor, care combate infecţiile. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. antiinfectieux.

ANTIINFLAMATÓR, -OÁRE, antiinflamatori, -oare, adj., s.n. (Medicament,
substanţă) care împiedică inflamaţiile. — Din fr. anti-inflammatoire.

ANTIINFLAŢIONÍST, -Ă, antiinflaţionişti, -ste, adj. Care previne şi
combate inflaţia. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. anti-inflationniste.

ANTIINTELECTUALÍSM s.n. Concepţie care neagă valoarea cunoaşterii
ştiinţifice a adevărului cu ajutorul raţiunii. [Pr.: -tu-a-] — Din rus.
antiintelektualizm.

ANTIINTELECTUALÍST, -Ă, antiintelectualişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj.
Re feritor la antiintelectualism. 2. S.m. şi f. Adept al antiintelectualismului.
[Pr.: -tu-a-] — Anti- + intelectualist.

ANTIISTORÍSM s.n. Concepţie care respinge sau ignorează principiul
istoric în analiza proceselor sau fenomenelor. — Anti- + istorism.

ANTIJUNIMÍSM s.n. Atitudine antijunimistă. — Anti- + junimism.
ANTIJUNIMÍST, -Ă, antijunimişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este

împotriva junimismului, contrar junimismului. — Anti- + junimist.
ANTILITERATÚRĂ s.f. Creaţie literară care nu respectă principiile

estetice gene ral acceptate. F Creaţie literară fără valoare artistică. —
Anti- + literatură (după fr. antilittérature).

ANTILOGARÍTM, antilogaritmi, s.m. Numărul al cărui logaritm este egal
cu numărul dat. — Din fr. antilogarithme.

ANTILOGÍE, antilogii, s.f. Contradicţie între două idei sau între două
expresii. — Din fr. antilogie.

ANTILÓPĂ, antilope, s.f. 1. Nume dat mai multor rumegătoare, cu trupul
suplu, cu picioarele lungi şi subţiri, care trăiesc prin ţările calde. 2. Pielea
tăbăcită a antilo pei (1) sau material care imită această piele. — Din fr.
antilope.

ANTILUÉTIC, -Ă, antiluetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva
sifilisului; antisifilitic. [Pr.: -lu-e-] — Anti- + luetic.

ANTIMÁFIA adj. invar. Care luptă împotriva mafiei. — Anti- + mafia.
ANTIMAGNÉTIC, -Ă, antimagnetici, -ce, adj. Care este insensibil la

câmpuri magnetice. — Din fr. antimagnétique.
ANTIMALÁRIC, -Ă, antimalarici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva

malariei; antipaludic. — Anti- + malaric.
ANTIMARXÍST, -Ă, antimarxişti, -ste, adj. Îndreptat împotriva marxis -

mului. — Anti- + marxist (după rus. antimarksistskii).
ANTIMATÉRIE s.f. Denumire dată unei substanţe ipotetice constituite din

anti parti cule, care prin aspect şi prin însuşiri seamănă cu substanţa corpurilor
din jur, dar, în situaţia în care ar intra în contact cu materia propriu-zisă,
ambele s-ar anihila spon tan, degajând o mare cantitate de energie. — Anti- +
materie (după fr. anti matière).
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ANTIMĂLÚRIC, -Ă, antimălurici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) folosită pentru
combaterea mălurii cerealelor. — Anti- + mălură + suf. -ic.

ANTIMĂLURÍRE s.f. Operaţia de apărare a cerealelor cu ajutorul
substanţelor antimălurice. — Anti- + mălurire.

ANTIMEFÍTIC, -Ă, antimefitici, -ce, adj., s.n. (Substanţă, remediu etc.)
între buinţat(ă) împotriva mirosurilor urâte. — Din fr. antiméphitique.

ANTIMEMÓRII s.f. pl. Lucrare literară cu caracter evocator care nu
respectă procedeele consacrate ale genului memorialistic. — Din fr.
antimémoires.

ANTIMETÁBOLĂ, antimetabole, s.f. (Rar) Anagramă. — Din fr. antimétabole.
ANTIMILITARÍSM s.n. Atitudine opusă spiritului militarist. — Din fr.

antimilitarisme.
ANTIMILITARÍST, -Ă, antimilitarişti, -ste, adj. Care este împotriva mili -

tarismului. — Din fr. antimilitariste.
ANTIMITÓTIC, -Ă, antimitotici, -ce, adj., s.n. (Medicament) utilizat în tra -

tamentul unor forme de cancer. — Din fr. antimitotique.
ANTIMONÁRHIC, -Ă, antimonarhici, -ce, adj. Care este împotriva

monarhiei; antimonarhist. — Din fr. antimonarchique.
ANTIMONARHÍST, -Ă, antimonarhişti, -ste, adj. Antimonarhic. — Din fr.

antimonarchiste.
ANTIMONIÁT, antimoniaţi, s.m. Sare a acidului antimonic. [Pr.: -ni-at] —

Din fr. antimoniate.
ANTIMÓNIC, antimonici, adj. (În sintagma) Acid antimonic = acid al

antimoniului. — Din fr. antimonique.
ANTIMONÍT s.m. Stibină. — Din fr. antimonite.
ANTIMÓNIU s.n. Metaloid de culoare albă-cenuşie folosit în industrie;

stibiu. — Din fr. antimoine, lat. antimonium.
ANTIMONOPOLÍST, -Ă, antimonopolişti, -ste, adj. Care este împotriva

mono polismului. — Din engl. antimonopolist.
ANTIMUNCITORÉSC, -EÁSCĂ, antimuncitoreşti, adj. Îndreptat împotriva

mun citorilor. — Anti- + muncitoresc.
ANTINAŢIONÁL, -Ă, antinaţionali, -e, adj. Îndreptat împotriva intereselor

propriei naţiuni. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. antinational.
ANTINEFRÉTIC, -Ă, antinefretici,-ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva

colicilor renale. — Din fr. antinéphritique.
ANTINEUTRÍNO s.m. (Fiz.) Antiparticulă a neutrinoului. [Pr.: -ne-u-] —

Din engl., fr. antineutrino.
ANTINEUTRÓN, antineutroni, s.m. (Fiz.) Antiparticulă a neutronului.

[Pr.: -ne-u-] — Din fr. antineutron.
ANTINEVRÁLGIC®, -Ă, antinevralgici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care

calmează nevralgiile. — Din fr. antinévralgique.
ANTINICOTÍNIC, -Ă, antinicotinici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care

combate sau atenuează efectele nicotinei. — Din fr. antinicotinique.
ANTINÓMIC, -Ă, antinomici, -ce, adj. Care se referă la antinomie, care

formează o antinomie. — Din fr. antinomique.
ANTINOMÍE, antinomii, s.f. Contradicţie între două principii, poziţii,

concluzii sau legi aparent la fel de juste sau necesare. — Din fr. antinomie,
lat. antinomia.

ANTINUCLEÁR, -Ă, antinucleari, -e, adj. Care este împotriva armelor
nucleare. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. antinucléaire, engl. antinuclear.

ANTINUCLÉU, antinuclee, s.n. Nucleu atomic alcătuit din antiprotoni şi
antineutroni. — Anti + nucleu.

ANTIOXIDÁNT, -Ă, antioxidanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care împiedică
sau întârzie acţiunea de oxidare; antioxigen. [Pr.: -ti-o-. — Pl. şi: (n.)
antioxidante] — Din fr. antioxydant.

ANTIOXIGÉN s.n. Antioxidant. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. antioxygène.
ANTIPALÚDIC, -Ă, antipaludici, -ce, adj., s.n. Antimalaric. — Din fr. anti -

paludique.
ANTIPÁPĂ, antipapi, s.m. Papă nerecunoscut de Biserica catolică, a

cărui alegere nu a fost canonică. — Din fr. antipape.
ANTIPAPÍSM s.n. Stare a Bisericii catolice în perioada în care este

condusă de un antipapă. — Din fr. antipapisme.
ANTIPARALÉL, -Ă, antiparaleli, -e, adj. (Despre doi vectori) Care sunt

paraleli şi cu sensuri opuse. — Din fr. antiparallèle.
ANTIPARAZÍT, -Ă, antiparaziţi, -te, adj. (Despre dispozitive, antene) Care

combate sau reduce perturbaţiile electromagnetice. — Din fr. antiparasite.
ANTIPARAZITÁR, -Ă, antiparazitari, -e, adj., s.n. (Substanţă) care

previne sau combate paraziţii animali sau vegetali. — Din fr. antiparasitaire.
ANTIPARLAMENTÁR, -Ă, antiparlamentari, -e, adj. Care este împotriva

uzului parlamentar. — Anti- + parlamentar. Cf. fr. a n t i p a r l a m e n t a i r e.
ANTIPARTÍCULĂ, antiparticule, s.f. Particulă elementară având aceeaşi

masă şi aceeaşi viaţă medie cu o altă particulă elementară, de care diferă însă
prin semnul sarcinii electrice şi prin alte proprietăţi. — Din fr. antiparticule.

ANTIPARTÍNIC, -Ă, antipartinici, -ce, adj. Îndreptat împotriva concepţiilor,
principiilor şi metodelor partidului din care face parte. — Anti- + partinic
(după rus. antipartiinîi).

ANTIPÁTIC, -Ă, antipatici, -ce, adj. Care inspiră antipatie; respingător,
nesuferit. — Din fr. antipathique.

ANTIPATÍE, antipatii, s.f. Sentiment de neplăcere, de aversiune faţă de
cineva; resentiment. — Din fr. antipathie, lat. antipathia.

ANTIPATIZÁ, antipatizez, vb. I. Tranz. A manifesta antipatie faţă de
cineva. — Antipati[e] + suf. -iza.

ANTIPATRIÓTIC, -Ă, antipatriotici, -ce, adj. Îndreptat împotriva patriei;
lipsit de patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. antipatriotique.

ANTIPERISTÁLTIC, -Ă, antiperistaltici, -ce, adj. (Despre mişcări ale
tubului digestiv) Care contractă stomacul şi intestinele în sens invers celui
normal. — Din fr. antipéristaltique.

ANTIPERISTALTÍSM s.n. Activitate a tubului digestiv care constă în
contrac ţii inverse sensului normal (de la intestinul gros spre stomac). — Din
fr. anti péristaltisme.

ANTIPERSONÁL adj. invar. (Despre arme) Care are destinaţia de a scoate
inamicul în afara luptei. Mină antipersonal. — Din fr., engl. antipersonnel.

ANTIPIÉSĂ, antipiese, s.f. Piesă de teatru care nu respectă procedeele
dramatice consacrate şi care ilustrează o nouă estetică; (rar) antiteatru. F
Piesă fără valoare artistică. — Din fr. antipièce.

ANTIPIRÉTIC, -Ă, antipiretici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care combate
febra; febrifug, antifebril. — Din fr. antipyrétique.

ANTIPIRÍNĂ, antipirine, s.f. Medicament folosit împotriva febrei;
fenazonă. — Din fr. antipyrine.

ANTIPÓD, -Ă, antipozi, -de, s.m., s.f. 1. S.m. Loc sau punct de pe suprafaţa
Pământului diametral opus altuia; fig. lucru, fapt, idee etc. în totală opoziţie
cu alt lucru, fapt, idee etc. 2. S.f. (Bot.; la pl.) Celule situate în partea
inferioară a sacului embrionar al angiospermelor, care participă la
fecundare şi la dezvoltarea embrionului.— Din fr. antipode.

ANTIPODÁL, -Ă, antipodali, -e, adj. (Rar) Care se găseşte la antipozi. —
Din fr. antipodal.

ANTIPÓDIC, -Ă, antipodici, -ce, adj. Diametral opus. — Antipod + suf. -ic.
ANTIPOÉM, antipoeme, s.n. Poem modern care nu respectă procedeele

lirice şi care ilustrează o nouă estetică. G Poem fără valoare artistică. —
Anti- + poem.

ANTIPOÉTIC, -Ă, antipoetici, -ce, adj. Contrar poeziei. — Din fr. antipoétique.
ANTIPOEZÍE, antipoezii, s.f. Poezie modernă care nu respectă estetica

liricii şi care ilustrează o nouă estetică. F Poezie fără valoare artistică. —
Anti- + poezie.

ANTIPÓLIO adj. invar., s.n. Antipoliomielitic. [Pr.: -li-o]— Abr. de la
antipoliomielitic.

ANTIPOLIOMIELÍTIC, -Ă, antipoliomielitici, -ce, adj, s.n. (Vaccin) care este
folosit împotriva poliomielitei. [Pr.: -li-o-mi-e-] — Din fr. antipoliomyélitique.

ANTIPOLÍTIC, -Ă, antipolitici, -ce, adj. Contra politicii. — Din fr.
antipolitique.

ANTIPOLUÁNT, -Ă, antipoluanţi, -te, adj., s.m. (Procedeu, substanţă,
bacterie) care este folosit împotriva poluării. [Pr.: -lu-ant] — Anti- + poluant.

ANTIPOLUÁRE, antipoluări, s.f. Acţiunea de a combate poluarea.
[Pr.: -lu-a-] — Anti- + poluare.

ANTIPOPULÁR, -Ă, antipopulari, -e, adj. Îndreptat împotriva poporului. —
Anti- + popular.

ANTIPÓRNO adj. invar. (Despre măsuri, atitudini, manifestări) Care este
împotri va pornografiei. — Anti- + porno[grafie].

ANTIPROGRESÍST, -Ă, antiprogresişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care este împotriva progresului; conservator2. — Anti- + progresist.

ANTIPROTÓN, antiprotoni, s.m. (Fiz.) Antiparticulă a protonului. — Din fr.
antiproton.

ANTIPRURIGINÓS, -OÁSĂ, antipruriginoşi, -oase, adj., s.n. (Medicament,
tratament) folosit în cazuri de prurigo. — Din fr. antiprurigineux.

ANTIPSORIÁZIS adj. invar., s.n. (Medicament, tratament) folosit pentru
com baterea psoriazisului. — Anti- + psoriazis.

ANTIPUBLICITÁR, -Ă, antipublicitari, -e, adj. Care combate publicitatea.
— Anti- + publicitar.

ANTIPUTRÍD, -Ă, antiputrizi, -de, adj., s.n. (Medicament) care combate
putre facţia. — Din fr. antiputride.

ANTIRÁBIC, -Ă, antirabici, -ce, adj. Vaccin, tratament care combate
turbarea. — Din fr. antirabique.

ANTIRACHÉTĂ adj. invar., s.f. (Rachetă) care distruge o rachetă înainte
ca aceasta să-şi atingă ţinta. — Anti- + rachetă (după engl. antimissile).



ANTIRÁDAR adj. invar., s.n. (Sistem) care perturbă funcţionarea
radarului. F Care detectează prezenţa radarului. [Acc. şi: antirádar] — Din
fr. antiradar.

ANTIRAHÍTIC, -Ă, antirahitici, -ce, adj. Care preîntâmpină şi combate
rahitismul. — Din fr. antirachitique.

ANTIRĂZBÓINIC, -Ă, antirăzboinici, -ce, adj. Împotriva războiului. —
Anti- + războinic.

ANTIREALÍSM s.n. Negare a realităţii obiective, a existenţei sale, a
legilor ei etc. [Pr.: -re-a-] — Din fr. antiréalisme.

ANTIREALÍST, -Ă, antirealişti, -ste, adj. Îndreptat împotriva realismului
sau realităţii. [Pr.: -re-a-] — Din fr. antiréaliste.

ANTIRECLÁMĂ, antireclame, s.f. Reclamă rău făcută, care are rezultat
contrar celui urmărit. — Anti- + reclamă.

ANTIREGALÍST, -Ă, antiregalişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se
opune regalităţii. — Anti- + regalist.

ANTIRELIGIÓS, -OÁSĂ, antireligioşi, -oase, adj. Care este împotriva
religiei. [Pr.: -gi-os] — Din fr. antireligieux.

ANTIREPUBLICÁN, -Ă, antirepublicani, -e, adj. (Adesea substantivat)
Care se opune ideilor republicane. — Din fr. antirépublicain.

ANTIRETROVIRÁL, -Ă, antiretrovirali, -e, adj. Care acţionează împotriva
retrovirusului. — Din fr. antirétroviral.

ANTIREUMÁTIC, -Ă, antireumatici, -ce, adj., s.n. Antireumatismal.
[Pr.: -re-u-] — Anti- + reumatic.

ANTIREUMATISMÁL, -Ă, antireumatismali, -e, adj., s.n. (Medicament) îm -
potriva reumatismului; antireumatic. [Pr.: -re-u-] — Cf. fr. a n t i r h u m a t i s m a l.

ANTIREVOLUŢIONÁR, -Ă, antirevoluţionari, -e, adj. Contrar revoluţiei;
con trarevoluţionar. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. antirévolutionnaire.

ANTIREZONÁNT, -Ă, antirezonanţi, -te, adj. (Fiz.) Care se află în stare
de anti rezonanţă. — Din fr. antirésonnant, engl. antiresonant.

ANTIREZONÁNŢĂ, antirezonanţe, s.f. (Fiz.) Stare de vibraţie opusă
rezonanţei. — Din fr. antirésonance, engl. antiresonance.

ANTIROMÁN, antiromane, s.n. Roman modern care nu respectă estetica
consacrată a romanului şi care ilustrează o nouă estetică. F Roman fără
valoare artistică. — Din fr. antiroman.

ANTISCHÉTING, antischetinguri, s.n. Dispozitiv de reglaj la pick-up-urile
mo der ne pentru compensarea forţei centripete. [Scris şi: antiskating] — Din
engl. antiskating.

ANTISCLAVAGÍST, -Ă, antisclavagişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care se opune sclavagismului. — Din fr. antiesclavagiste.

ANTISCORBÚTIC, -Ă, antiscorbutici, -ce, adj., s.n. (Medicament)
împotriva scorbutului. — Din fr. antiscorbutique.

ANTISEÍSMIC, -Ă, antiseismici, -ce, adj. Care este rezistent la cutremur
(1). — Anti- + seismic.

ANTISEMÍT, -Ă, antisemiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care admite sau
practică antisemitismul. — Din fr. antisémite.

ANTISEMITÍSM s.n. Doctrină şi atitudine (politică, religioasă etnică etc.)
ostilă faţă de evrei. — Din fr. antisémitisme.

ANTISEPSÍE s.f. Ansamblu de măsuri antiseptice. — Din fr. antisepsie.
ANTISÉPTIC, -Ă, antiseptici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care previne ori

înlă tură infecţiile microbiene sau care împiedică putrefacţia. — Din fr.
antiseptique.

ANTISÉR, antiseruri, s.n. Ser sangvin care conţine anticorpi produşi prin
inocularea prealabilă a unui antigen. — Din fr. anti sérum.

ANTISIFILÍTIC, -Ă, antisifilitici, -ce, adj., s.n. Antiluetic. — Din fr. anti -
syphi litique.

ANTISOCIÁL, -Ă, antisociali, -e, adj. Care se abate de la regulile de bună
con vieţuire în societate, care este dăunător societăţii. [Pr.: -ci-al] — Din fr.
antisocial.

ANTISOLÁR, -Ă, antisolari, -e, adj. Care apără împotriva soarelui. — Din
fr. antisolaire.

ANTISPASMÓDIC, -Ă, antispasmodici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care
combate spasmele; antispastic, spasmolitic. — Din fr. antispasmodique.

ANTISPÁST, antispasturi, s.n. Picior de vers (antic) alcătuit din patru
silabe: două silabe lungi între două silabe scurte. — Din fr. antispaste, lat.
antispastus.

ANTISPÁSTIC, -Ă, antispastici, -ce, adj., s.n. Antispasmodic, spasmolitic.
— Din fr. antispastique.

ANTISPORTÍV, -Ă, antisportivi, -e, adj. Care este contrar sportului sau
spiritului sportiv. — Din fr. antisportif.

ANTISPUMÁNT, antispumanţi, s.m. Substanţă care distruge spumele,
folosită în industria petrolieră şi în cea alimentară. — Anti- + spumant.

ANTISTATÁL, -Ă, antistatali, -e, adj. Îndreptat împotriva intereselor
statului. — Anti- + statal.

ANTISTÁTIC, -Ă, antistatici, -ce, adj., s.n. 1. (Substanţă) care împiedică
elec trizarea materialelor plastice, a fibrelor chimice şi a cauciucurilor.
2. (Sub stanţă) care neutralizează discurile1 (4) din punct de vedere electric.
— Din fr. anti-statique.

ANTISTATIZÁRE, antistatizări, s.f. 1. Acţiunea de a împiedica
electrizarea materialelor. 2. Acţiunea de a neutraliza discurile1 (4) din punct
de vedere electric. — De la antistatic.

ANTISTRÉS adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care nu provoacă stres, care
protejează împotriva stresului. 2. Adj. invar. Care combate stresul. 3. S.n.
(Geol.) Acţiune opusă stresului, în cadrul metamorfismului, care are ca
rezultat formarea unor minerale noi. — Anti- + stres.

ANTISTRÓFĂ, antistrofe, s.f. 1. A doua parte în triada strofă-antistrofă-
epodă a unei poezii lirice cântate de cor în teatrul antic grec. 2. Repetare a
cuvintelor în ordine inversă în vers, în frază. — Din fr. antistrophe.

ANTISUBMARÍN adj. invar. Destinat să lupte sau să apere împotriva
submarinelor. — Anti- + submarin (după fr. anti-sous-marin).

ANTISUDORÍFIC, -Ă, antisudorifici, -ce, adj., s.n. Antitranspirant. — Anti-
+ sudorific.

ANTIŞÓC adj. invar. (Despre materiale sau dispozitive) Care
amortizează şocurile. — Din fr. antichoc.

ANTIŞTIINŢÍFIC, -Ă, antiştiinţifici, -ce, adj. Îndreptat împotriva teoriilor
ştiinţifice şi progresului. — Anti- + ştiinţific (după fr. anti-scientifique).

ANTITABÁC adj. invar. (Rar) Antitabagic. — Din fr. antitabac.
ANTITABÁGIC, -Ă, antitabagici, -ce, adj. Care este (folosit) împotriva

tutunului şi a fumatului; (rar) antitabac. — Anti- + tabagic.
ANTITÁNC adj. invar. Destinat să lupte sau să apere împotriva tancurilor;

anticar1. Armă antitanc. — Din fr. antitank.
ANTITEÁTRU s.n. (Rar) Antipiesă. — Din fr. antithéâtre.
ANTITÉHNIC, -Ă, antitehnici, -ce, adj. 1. (Despre atitudini) Care este

împotriva tehnicii. 2. (Despre oameni) Care nu se pricepe la tehnică, care
nu are talent tehnic; atehnic. — Anti- + tehnic.

ANTITÉRMIC, -Ă, antitermici, -ce, adj., s.n. Febrifug. — Din fr. antithermique.
ANTITÉRO adj. invar. Care este special antrenat pentru lupta împotriva

teroriştilor. — Abr. de la antiterorist.
ANTITERORÍST, -Ă, antiterorişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj, s.m. şi f.

(Persoană) care luptă împotriva terorismului. 2. Adj. Care ţine de lupta
împotriva terorismului, care se referă la lupta împotriva terorismului. —
Anti- + terorist.

ANTITETÁNIC, -Ă, antitetanici, -ce, adj. Care combate sau previne
tetanosul; antitetanos. — Din fr. antitétanique.

ANTITETÁNOS adj. invar. Antitetanic. — Anti- + tetanos.
ANTITÉTIC, -Ă, antitetici, -ce, adj. Care conţine o antiteză; care foloseşte

antiteze. — Din fr. antithétique.
ANTITÉZĂ, antiteze, s.f. 1. Opoziţie dialectică între două fenomene, idei,

judecăţi etc. F Figură de stil bazată pe opoziţia dintre două idei, fenomene,
situaţii, personaje, expresii etc., care se evidenţiază reciproc. 2. (Fil.)
Momentul al doilea al triadei teză-antiteză-sinteză, care neagă teza. — Din
fr. antithèse.

ANTITÍFIC, -Ă, antitifici, -ce, adj., s.n. (Medicament, vaccin) care se
foloseşte împotriva febrei tifoide. — Din. fr. antityphique.

ANTITIROIDIÁN, -Ă, antitiroidieni, -e, adj., s.n. (Medicament) care
combate hipertiroidia. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. antithyroïdien.

ANTITÓN s.n. Emulsie constituită din ulei de in, gumă arabică şi acid
fosforic, folosită în tipografie pentru combaterea fenomenului de tonare. —
Anti + ton.

ANTITÓXIC, -Ă, antitoxici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care distruge
otrăvurile, care anihiliează efectele lor. — Din fr. antitoxique.

ANTITOXÍNĂ, antitoxine, s.f. Substanţă produsă de organism, capabilă
să neutralizeze acţiunea toxinelor microbiene. — Din fr. antitoxine.

ANTITRANSPIRÁNT, -Ă, antitranspiranţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) care
îm piedică transpiraţia; antisudorific. — De la transpira.

ANTITRINITÁR, -Ă, antitrinitari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Privitor la anti tri -
nitarism. 2. S.m. şi f. Adept al anti trinitarismului. — Din fr. antitrinitaire.

ANTITRINITARÍSM s.n. Doctrină religioasă care neagă dogma creştină a
unităţii dintre Dumnezeu, Isus Hristos şi Sfântul Duh. — Din fr. antitrinitairisme.

ANTITRÚST adj. invar. Care este (folosit) împotriva trusturilor (1). — Din
engl. antitrust.

ANTITUBERCULÓS, -OÁSĂ, antituberculoşi, -oase, adj., s. n. (Medicament)
care combate tuberculoza. — Din fr. antituberculeux.

ANTITUSÍV, -Ă, antitusivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmează
tusea. — Din fr. antitussif.

ANTIUMÁN, -Ă, antiumani, -e, adj. Care este lipsit de omenie; care este
îndreptat împotriva omului. [Pr.: -ti-u-] — Anti- + uman.
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ANTIUMANÍSM s.n. Orientare în filosofie, în artă etc., care neagă
posibilitatea de desăvârşire a fiinţei umane, precum şi demnitatea, valoarea
ei. [Pr.: -ti-u-] — Anti- + umanism.

ANTIUMANITÁR, -Ă, antiumanitari, -e, adj. Care este împotriva senti -
men telor omeneşti, duşman al drepturilor şi libertăţilor omului. [Pr.: -ti-u-] —
Anti- + umanitar.

ANTIUNIONÍST, -Ă, antiunionişti, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este
îm potriva unirii, a uniunii a două ţări; spec. (persoană) care era împotriva
unirii Principatelor Române. [Pr.: -ti-u-ni-o-] — Anti- + unionist.

ANTIUNIVÉRS s.n. Univers ipotetic alcătuit din antimaterie. — Anti- +
univers (după fr. anti-univers).

ANTIVARIÓLIC, -Ă, antivariolici, -ce, adj., s.n. (Vaccin, ser) care combate
variola. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. antivariolique.

ANTIVEDÉTĂ, antivedete, s.f. Artist, sportiv a cărui comportare denotă
anti vedetism. — Anti- + vedetă.

ANTIVEDETÍSM s.n. Atitudine a unui artist, a unui sportiv opusă
vedetismului. — Anti- + vedetism.

ANTIVENÉRIC, -Ă, antivenerici, -ce, adj., s. n. (Medicament) care
combate bolile venerice. — Anti- + veneric.

ANTIVENÍN s.n. (Biol.) Anticorp care neutralizează acţiunea toxică a
veninului. — Anti- + venin.

ANTIVENINÓS, -OÁSĂ, antiveninoşi, -oase, adj. Care neutralizează
veninul (1). — Anti- + veninos (după fr. antivénéreux).

ANTIVIBRATÓR, -OÁRE, antivibratori, -oare, adj. (Despre un sistem
tehnic) Care se opune transmiterii vibraţiilor de o anumită frecvenţă. —
Anti- + vibrator.

ANTIVIRÁL, -Ă, antivirali, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate viruşii.
— Din fr., engl. antiviral.

ANTIVÍRUS, (1) antivirusuri, s.n., (2) antiviruşi, s.m. 1. S.n. Substanţă
care împie dică dezvoltarea viruşilor. 2. S.m. (Inform.) Program care
protejează preventiv stocurile de informaţie din calculator, detectează
virusarea şi asigură tratamentul. [Pl. şi: (1, m.) antiviruşi] — Din fr. antivirus.

ANTIVITAMÍNĂ, antivitamine, s.f. (Farm.) Substanţă cu structură chimică
analoagă cu a vita minei corespunzătoare. — Din fr. antivitamine.

ANTIVOMITÍV, -Ă, antivomitivi, -e, adj., s.n. (Medicament) împotriva văr -
săturilor. — Anti- + vomitiv.

ANTIZGÓMOT adj. invar. (Rar) Antifonic2. — Anti- + zgomot.
ANTIZÍMIC, -Ă, antizimici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care împiedică fer -

mentaţiile. — Din fr. antizymique.
ANTOCIÁN, antocieni, s.m. Pigment din sucul plantelor care dă florilor,

fructelor şi frunzelor culoarea roşie, albastră sau violetă. [Pr.: -ci-an] — Din
fr. antocian.

ANTOFÍTĂ, antofite, s.f. (La pl.) Denumire dată plantelor cu flori; (şi la
sg.) plantă din acest grup; spermatofită. — Din fr. anthophytes.

ANTOFITÓZĂ, antofitoze, s.f. Boală a plantelor provocată de unele
plante parazite sau semiparazite cu flori. — Din fr. anthophytose.

ANTOLOGÁ, antologhez, vb. I. Tranz. A include într-o antologie. — De la
antologie.

ANTOLOGÁBIL, -Ă, antologabili, -e, adj. Care merită să fie inclus într-o
antologie; p. ext. care este demn de reţinut. — Antologa + suf. -bil.

ANTOLOGÁRE, antologări, s.f. Acţiunea de a antologa şi rezultatul ei. —
V. antologa.

ANTOLOGÁT, -Ă, antologaţi, -te, adj. Care a fost inclus într-o antologie.
— V. antologa.

ANTOLÓGIC, -Ă, antologici, -ce, adj. De antologie, reprezentativ, indicat
să facă parte dintr-o antologie. — Din fr. anthologique.

ANTOLOGÍE, antologii, s.f. Culegere de lucrări reprezantive, alese dintr-
unul sau din mai mulţi autori; florilegiu, crestomaţie. — Din fr. anthologie.

ANTONÍCĂ, antonici, s.f. Plantă erbacee cu flori albe şi fructe aromatice
care creşte în pădurile de munte (Chaerophyllum aromaticum). — Anton (n.
pr.) + suf. -ică.

ANTONÍM, antonime, s.n. Cuvânt care, considerat în raport cu altul, are
sens contrar. — Din fr. antonyme.

ANTONÍMIC, -Ă, antonimici, -ce, adj. Care se află în raport de antonimie,
referitor la antonimie. — Din fr. antonymique.

ANTONIMÍE, antonimii, s.f. Raport între două antonime. — Din fr.
antonymie.

ANTONOMÁJ s.n. Operaţie de strângere şi de distrugere a gărgăriţelor
care trăiesc în florile de măr. — Din fr. anthonomage.

ANTONOMASÍE s.f. Antonomază. — Din ngr., it. antonomasia.
ANTONOMÁZĂ, antonomaze, s.f. Figură de stil care constă în folosirea unui

nume propriu în locul unui nume comun sau a unui nume comun ori a unei
perifraze în locul unui nume propriu; antonomasie. — Din fr. antonomase.

ANTOZOÁR, antozoare, s.n. (La pl.) Clasă de celenterate marine care
cuprinde polipii izolaţi sau grupaţi în colonii; coralier (Anthozoa); (şi la sg.)
animal din această clasă. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. anthozoaire.

ANTRACÉN s.m. Substanţă cristalizată de culoare albă-gălbuie, cu
fluorescenţă albastră, care se prepară prin distilarea gudronului cărbunilor
de pământ şi serveşte îndeosebi la fabricarea unor corolanţi. — Din fr.
anthracène.

ANTRACHINÓNĂ, antrachinone, s.f. Substanţă organică, derivată din
antracen, alcătuită din cristale gălbui, care serveşte ca materie primă
pentru unii coloranţi. — Din fr. anthraquinone.

ANTRACÍT s.n. Cărbune de pământ de calitate superioară, bogat în
carbon, sărac în substanţe volatile şi apă, de culoare neagră lu cioasă,
foarte dens, bun combustibil. — Din fr. anthracite.

ANTRACNÓZĂ, antracnoze, s.f. Boală a unor plante provocată de
ciuperci para zite şi care formează pete circulare sau neregulate în special
portocalii pe frunze. — Din fr. anthracnose.

ANTRACOTÉRIU, antracoterii, s.m. Gen de mamifer din care s-a
dezvoltat porcul mistreţ. — Din lat. anthracoterium.

ANTRACÓZĂ, antracoze, s.f. Boală profesională contractată în urma
inhalării prafului de cărbune şi infiltrării lui în plămâni. — Din fr. anthracose.

ANTRÁCT, antracte, s.n. Pauză între două acte sau între două părţi ale
unei reprezentaţii. F Piesă instrumentală care se execută în această
pauză. — Din fr. entracte.

ANTRANÍLIC, antranilici, adj. (În sintagma) Acid antranilic = pulbere cris -
talină, incoloră, solubilă în apă şi în alcool, întrebuinţată în chimie ca reactiv
de determinare a cuprului, mercurului, plumbului etc. şi ai cărei derivaţi sunt
folosiţi în parfumerie; acid aminobenzoic. — Din fr. anthranilique.

ANTRANÓL, antranoli, s.m. Alcool obţinut prin reducerea antrachinonei,
care se foloseşte în industria materiilor colorante. — Din fr. anthranol.

ÁNTRAX s.n. Boală infecţioasă, la animale, transmisibilă la oameni,
manifesta tă mai ales prin leziuni viscerale; dalac, bubă-neagră, cărbune. —
Din fr. anthrax.

ANTRÉN s.n. Însufleţire, vioiciune, animaţie, bună dispoziţie. — Din fr. entrain.
ANTRENÁ, antrenez, vb. I. 1. Tranz şi refl. A (se) pregăti prin exerciţii

metodice (fizice, tactice, tehnice, psihologice şi teoretice) pentru a obţine
cele mai bune rezultate într-o activitate (sportivă). 2. Tranz. şi refl. A atrage
sau a se lăsa atras într-o acţiune, într-o discuţie etc.; a (se) înflăcăra.
3. Tranz. A atrage după sine, a pune în mişcare, a mişca un organ de
maşină sau o maşină. F A deplasa un material (solid, lichid sau gazos) cu
ajutorul unui fluid în mişcare. — Din fr. entrainer.

ANTRENAMÉNT, antrenamente, s.n. 1. Proces de instruire sistematică,
fizică, psihică etc., în scopul obţinerii unor performanţe (sportive).
2. Exerciţiu metodic la care este supus un organ, un aparat sau întregul
organism animal, în scopul obţinerii unei producţii superioare. — Din fr.
entrainement.

ANTRENÁNT, -Ă, antrenanţi, -te, adj. Care atrage, care stimulează (într-
o activitate). F Distractiv, amuzant. F Plin de antren. — Din fr. entraînant.

ANTRENÁRE, antrenări, s.f. Acţiunea de a (se) antrena. — V. antrena.
ANTRENÓR, -OÁRE, antrenori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f.

Persoană calificată care se ocupă cu antrenarea sportivilor. 2. S.n. Utilaj
folosit pentru a antrena un organ de maşină sau o maşină. — Din fr.
entraîneur.

ANTREPÓZIT, antrepozite, s.n. Clădire amenajată pentru depozitarea
stocurilor de mărfuri sau de materiale. — Din fr. entrepôt (după depozit).

ANTREPRENÓR, -OÁRE, antreprenori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
conduce o antrepriză. — Din fr. entrepreneur.

ANTREPRENORIÁL, -Ă, antreprenoriali, -e, adj. Care aparţine antrepre -
no rului sau antreprizei. — Din fr. antreprenorial.

ANTREPRÍZĂ, antreprize, s.f. Întreprindere care execută lucrări
industriale, comerciale, de construcţii etc.; lucrarea propriu-zisă. G Expr. A
da în antrepriză = a da o lucrare spre executare unei întreprinderi sau unui
antreprenor. A lua în antrepriză = a lua conducerea unei lucrări. — Din fr.
entreprise.

ANTRESÓL, antresoluri, s.n. (Rar) Mezanin. — Din fr. entresol.
ANTRÉT s.n. v. antreu.
ANTRETOÁZĂ, antretoaze, s.f. 1. Fiecare dintre grinzile transversale

care leagă grinzile principale ale unui pod. 2. Bară care serveşte la legarea
a două piese dintr-un mecanism şi la menţinerea lor fixă la oarecare
distanţă. 3. Piesă metalică, cilindrică, goală în interior, folosită pentru
consolidarea pereţilor unui cazan cu abur. — Din fr. entretoise.

ANTREŢÉL, antreţele, s.n. Diminutiv al lui antreu. — Antret + suf.  -el.
ANTRÉU, antreuri, s.n. Prima încăpere (de dimensiuni mici) a unei

locuinţe, în care se intră venind de afară; vestibul. [Var.: antrét s.n.] — Din
fr. entrée.
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ANTRICÓT, antricoate, s.n. Carne de vacă, de oaie sau de porc
provenită din regiunea intercostală; p. ext. friptură din această carne; cotlet.
— Din fr. entrecôte.

ANTRÓPIC, -Ă, antropici, -e, adj. Antropogen. — Din fr. anthropique.
ANTROPO- Element de compunere cu sensul de „referitor la om”, care

serveşte la formarea unor adjective şi substantive. — Din fr. anthropo-.
ANTROPOBIOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază specia

umană şi mai muţele antropoide. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anthropobiologie.
ANTROPOCÉNTRIC, -Ă, antropocentrici, -ce, adj. Privitor la antropo cen -

trism, care aparţine antropocentrismului. — Din fr. anthropocentrique.
ANTROPOCENTRÍSM s.n. Concepţie filosofică potrivit căreia omul este

centrul şi scopul universului. — Din fr. anthropocentrisme.
ANTROPOFÁG, -Ă, antropofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se

hrăneşte cu carne de om; canibal. — Din fr. anthropophage, lat.
anthropophagus.

ANTROPOFAGÍE s.f. Folosire a cărnii de om ca hrană; canibalism. —
Din fr. anthropophagie.

ANTROPOFÓB, -Ă, antropofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care urăşte
oamenii, care are frică de oameni. — Din fr. anthropophobe.

ANTROPOFOBÍE s.f. Atitudine de antropofob, ură, frică de oameni. —
Din fr. anthropophobie.

ANTROPOGÉN, -Ă, antropogeni, -e, adj. Care este datorat acţiunii
omului, cu urmări asupra reliefului, vegetaţiei şi climei; antropic. Fenomen
antropogen. — Din fr. anthropogène.

ANTROPOGENÉTIC, -Ă, antropogenetici, -ce, adj. De antropogeneză. —
Din fr. anthropogénétique.

ANTROPOGENÉZĂ s.f. Procesul apariţiei şi dezvoltării omului, a speciei
umane; antropogenie. — Din fr. anthropogenèse.

ANTROPOGENÍE s.f. Antropogeneză. — Din fr. anthropogénie.
ANTROPOGEOGRAFÍE s.f. Ramură a geografiei care se ocupă cu

studiul popu laţiei şi al aşezărilor omeneşti; geografie umană, geografia
populaţiei. [Pr.:  -ge-o-] — Din fr. anthropogéographie.

ANTROPOGRÁFIC, -Ă, antropografici, -ce, adj. De antropografie. — Din
fr. anthropographique.

ANTROPOGRAFÍE s.f. Ştiinţa care studiază trăsăturile fizionomice
specifice raselor şi tipurilor umane. — Din fr. anthropographie.

ANTROPOÍD, -Ă, antropoizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre unele
maimuţe) Care se aseamănă cu omul; antropomorf (I 1). 2. S.n. (La pl.)
Grup de maimuţe superioare asemănătoare cu omul, lipsite de coadă; (şi
la sg.) maimuţă din acest grup. — Din fr. anthropoïde.

ANTROPOLATRÍE s.f. Dragoste exagerată pentru oameni (reflex al unei
erezii creştine). — Din ngr. anthropolatría.

ANTROPOLÓG, -Ă, antropologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
antro pologie. — Din fr. anthropologue.

ANTROPOLÓGIC, -Ă, antropologici, -ce, adj. Al antropologiei, privitor la
antro pologie. — Din fr. anthropologique.

ANTROPOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază originea, evoluţia şi diversele
tipuri fizice ale omului, în corelaţie cu condiţiile naturale şi social-culturale.
— Din fr. anthropologie.

ANTROPOLOGÍSM s.n. (Fil.) Concepţie materialistă care consideră omul
în mod abstract şi numai ca pe o fiinţă naturală, independent de condiţiile
social-istorice în care se dezvoltă. — Din fr. anthropologisme.

ANTROPOMÉTRIC, -Ă, antropometrici, -ce, adj. De antropometrie,
privitor la antropometrie. — Din fr. anthropométrique.

ANTROPOMETRÍE s.f. Metodă de studiu constând în măsurarea
diferitelor părţi ale corpului omenesc şi a raportului dintre acestea. — Din
fr. anthropométrie.

ANTROPOMÓRF, -Ă, antropomorfi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Antropoid. F
(Sub-stan tivat, n. pl.) Grup de maimuţe asemănătoare cu omul. 2. Care
aparţine antropo morfismului, privitor la antropomorfism. II. Adj., s.n. (Obiect
de artă sau reprezentare decorativă) care are formă de fiinţă omenească.
— Din fr. anthropomorphe.

ANTROPOMORFÍSM s.n. Concepţie care atribuie însuşiri omeneşti unor
lucruri, fiinţe sau procese din natură. F Reprezentare a zeilor şi a divinităţii
sub înfăţişare omenească. — Din fr. anthropomorphisme.

ANTROPOMORFÍST, -Ă, antropomorfişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care admite antropomorfismul. — Din fr. anthropomorphiste.

ANTROPOMORFIZÁ, antropomorfizez, vb. I. Tranz. A atribui unui lucru,
unui fenomen, unei divinităţi etc. sentimente şi însuşiri umane. — Din fr.
anthropo morphiser.

ANTROPONÍM, antroponime, s.n. 1. Nume de persoană (prenume,
patronim sau poreclă); antroponim. 2. Toponim provenit dintr-un nume de
persoană. — Din fr. anthroponyme.

ANTROPONÍMIC, -Ă, antroponimici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care se referă
la antroponimie; antroponomastic (1). 2. S.n. Nume de persoană (prenume,
patronim sau poreclă); antroponim. — Din fr. anthropo nymique.

ANTROPONIMÍE s.f. 1. Ramură a lingvisticii care studiază numele de
per soană; antroponomastică (2). 2. Totalitatea numelor de persoană dintr-o
localitate, dintr-o regiune sau dintr-o limbă. — Din fr. anthroponymie.

ANTROPONOMÁSTIC, -Ă, antroponomastici, -ce, adj., s.f. (Înv.) 1. Adj.
Antro ponimic (1). 2. S.f. Antroponimie. — Din fr. anthroponomastique.

ANTROPOPITÉC, antropopiteci, s.m. Maimuţă considerată precursorul
omului. — Din fr. anthropopithèque.

ANTROPOZOFÍE s.f. Cale de cunoaştere a lumii şi a omului care
abordează şi dimensiunile spirituale ale acestora. — Din fr. anthroposophie.

ANTÚM, -Ă, antumi, -e, adj. (Despre lucrări scrise) Publicat în timpul vieţii
autorului. — Cf. lat. a n t e.

ANTURÁJ, anturaje, s.n. Totalitatea persoanelor care constituie mediul
social particular al cuiva, care înconjoară în mod obişnuit pe cineva; mediul,
compania, societatea în care trăieşte cineva. — Din fr. entourage.

ANŢẮRŢ adv. (Reg.) Acum doi ani. [Acc. şi: ánţărţ] — Lat. anno tertio.
ANUÁL, -Ă, anuali, -e, adj. Care are loc o dată pe an; care durează un

an; care corespunde unui an. Raport anual. Plantă anuală. Plan anual. [Pr.:
-nu-al] — Din fr. annuel, lat. annualis.

ANUÁR, anuare, s.n. Publicaţie periodică anuală care prezintă activitatea
unei instituţii, a unei întreprinderi etc. sau care conţine studii ştiinţifice. [Pr.:
-nu-ar] — Din fr. annuaire.

ANUITÁTE, anuităţi, s.f. Sumă de bani (incluzând o parte din capital şi
do bânda corespunzătoare) care se plăteşte periodic (de obicei anual) spre
a rambursa un capital sau o datorie. F P. ext. Sumă ce se plăteşte anual
pentru o asigurare. [Pr.: -nu-i-] — Din fr. annuité.

ANULÁ, anulez, vb. I. Tranz. 1. A declara nul, a desfiinţa, a suprima sau
a abro ga un act, o dispoziţie etc.; p. gener. a desfiinţa, a suprima, a declara
nul; a şterge, a bara. 2. A egala cu zero o expresie matematică. — Din fr.
annuler, lat. annullare.

ANULÁBIL, -Ă, anulabili, -e, adj. Care se poate anula. — Din fr.
annulable.

ANULABILITÁTE s.f. Posibilitate a unui act, a unui document etc. de a fi
anulat. — Din fr. annulabilité.

ANULÁR, -Ă, anulari, -e, adj. (Rar) De forma unui inel, care se înfăţişează
ca un inel. — Din fr. annulaire.

ANULÁRE, anulări, s.f. Acţiunea de a anula; anulaţie. — V. anula.
ANULÁT, -Ă, anulaţi, -te, adj. 1. (Despre acte, dispoziţii etc.) Care a fost

declarat nul; abrogat. 2. (Despre un text, o literă, o cifră etc.) Barat. — V.
anula.

ANULÁŢIE, anulaţii, s.f. (Rar) Anulare. — Din fr. annulation.
ANÚME adj. invar., adv. I. Adj. invar. Care se face, se spune etc. în mod

special. O vorbă anume. II. Adv. 1. Cu numele de... F Iată care; adică. În
limba română sunt trei genuri, şi anume: masculin, feminin şi neutru.
2. Înadins, special; cu scopul. A venit anume pentru mine. 3. În mod precis,
exact. Cât anume? — A3 + nume.

ANUMÍT, -Ă, anumiţi, -te, adj. 1. Care a fost hotărât, precizat. O anumită
zi. O anu mită casă. F Deosebit, special, aparte. Se uita într-un anumit fel.
2. Unul, oarecare. Anumiţi oameni. — Anume + suf. -it (după germ.
bestimmt).

ANUNCIATÓR, anunciatoare, s.n. Aparat care anunţă modificări sau abateri
în timpul funcţionării unui sistem tehnic. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. annonciateur.

ANÚNŢ, anunţuri, s.n. Înştiinţare (scrisă). — Din anunţa (derivat regresiv).
ANUNŢÁ, anúnţ, vb. I. Tranz. A aduce la cunoştinţă; a vesti, a

încunoştinţa. F A vesti sosirea cuiva (rostindu-i numele cu voce tare). —
Din fr. annoncer, lat. annuntiare.

ANUNŢÁRE, anunţări, s.f. Acţiunea de a anunţa. — V. anunţa.
ANUNŢĂTÓR, -OÁRE, anunţători, -oare, adj. (Rar) Care anunţă,

vesteşte sau prevesteşte ceva. — Anunţa + suf. -ător.
ANÚRĂ, anure, s.f. (La pl.) Ordin de amfibieni lipsiţi de coadă în stadiul

de adult, cu membrele adaptate pentru salt; (şi la sg.) animal din acest
ordin. — Din fr. anures.

ANURÍE, anurii, s.f. Încetare patologică a urinării, întâlnită în bolile renale.
— Din fr. anurie.

ÁNUS, anusuri, s.n. Orificiu terminal al intestinului gros, prin care sunt
eliminate materiile fecale. — Din fr., lat. anus.

ANVELÓPĂ, anvelope, s.f. 1. Înveliş de protecţie al camerei de aer a unei
roţi de vehicul, confecţionat din cauciuc. F Înveliş exterior al unei mingi de
fotbal, de volei etc. 2. Supracopertă. 3. (Pict.) Atmosferă difuză care
învăluie figurile dintr-un tablou. — Din fr. enveloppe.

ANVERGÚRĂ, anverguri, s.f. 1. Desfăşurare, întindere. G Loc. adj. De
mare anvergură = pe plan mare; vast, atotcuprinzător. 2. Distanţă între
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extremităţile aripilor unui avion. F Distanţă între vârfurile aripilor întinse la
păsări, fluturi şi liliac. — Din fr. envergure.

ANXIETÁTE s.f. Stare de nelinişte, de aşteptare încordată, însoţită de
palpitaţii, jenă în respiraţie etc., întâlnită în unele boli de nervi. [Pr.: -xi-e-]
— Din fr. anxiété, lat. anxietas, -atis.

ANXIÓS, -OÁSĂ, anxioşi, -oase, adj. Neliniştit, îngrijorat, încordat.
[Pr.: -xi-os] — Din fr. anxieux.

ANZERIFÓRMĂ, anzeriforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări înotătoare, cu
gâtul lung, cu picioarele scurte, având trei degete unite printr-o membrană;
(şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Din fr. ansériforme.

AOLEÓ interj. v. aoleu.
AOLÉU interj. Exclamaţie care exprimă durere, spaimă, dor, mirare. [Var.:

aléu, aoleó, auléu, oleó, oleoleó, oléu interj.] — Onomatopee.
AOLÍCĂ interj. (Pop.) Diminutiv al lui aoleu. — Aoleu + suf. -ică.
AORÍST, aoriste, s.n. Timp verbal, în unele limbi vechi, care exprimă o

acţiune trecută nedeterminată. — Din fr. aoriste, lat. aoristus.
AÓRTĂ, aorte, s.f. Cea mai mare arteră a corpului la vertebrate, care

duce sângele oxigenat de la inimă în tot corpul. G (Adjectival) Artera aortă.
— Din fr. aorte.

AÓRTIC, -Ă, aortici, -ce, adj. Care aparţine aortei, privitor la aortă. — Din
fr. aortique.

AORTÍTĂ, aortite, s.f. Inflamaţie cronică a aortei. — Din fr. aortite.
APAGÓGIC, -Ă, apagogici, -ce, adj. (În sintagma) Raţionament (ori

argument) apagogic sau demonstraţie apagogică = raţio nament sau
demonstraţie (ori argument) indirect(ă) prin reducere la absurd. — Din fr.
apagogique.

APANÁJ, apanaje, s.n. 1. Parte dintr-un domeniu feudal acordată fiilor din
casele domnitoare şi din marile familii nobile; proprietate sau venit acordat
din averea ţării membrilor unei familii domnitoare. 2. Bun material sau
spiritual care se atribuie cuiva sau este acaparat în mod exclusiv de cineva;
fig. ceea ce este propriu unei persoane sau unui lucru. — Din fr. apanage.

APÁR, apari, s.m. (Rar) Cel care vindea apă (aducând-o cu sacaua). —
Apă + suf. -ar.

APARÁT, aparate, s.n. 1. Sistem de piese care serveşte pentru o
operaţie me canică, tehnică, ştiinţifică etc. Aparat de radio. Aparat
telegrafic. 2. Sistem tehnic care transformă o formă de energie în alta.
3. Ansamblu de organe anatomice care servesc la îndeplinirea unei
funcţiuni fundamentale. Aparat digestiv. 4. Totalitatea serviciilor (sau, p.
ext., a personalului) care asigură bunul mers al unei instituţii sau al unui
domeniu de activitate. Aparat administrativ. G Aparat de stat = totalitatea
organelor de stat care îndeplinesc funcţiile acestuia; totalitatea
angajaţilor aces tor organe. 5. Ansamblul mijloacelor care servesc pentru
un anumit scop. G Apa rat ştiinţific = totalitatea documentelor, izvoarelor,
surselor de investigaţie ştiinţifică folosite de un cercetător. Aparat critic =
totalitatea notelor şi comen tariilor care însoţesc o ediţie critică. — Din lat.
apparatus, fr. apparat, germ. Apparat (cu unele sensuri după fr. appareil).

APARATÁJ, aparataje, s.n. Totalitate a aparatelor folosite într-un anumit
domeniu de activitate. — Aparat + suf. -aj (după fr. appareillage).

APARÁTCIC, aparatcici, s.m. Membru al conducerii unui partid sau al
unui sindicat. F Persoană care face carieră în cadrul unui partid politic
pentru a ocupa posturi de conducere. — Din rus. aparatčik.

APARATÚRĂ, aparaturi, s.f. Totalitate a aparatelor care asigură funcţio -
narea şi controlul unei anumite instalaţii, maşini etc.; p. ext. aparataj. — Din
germ. Apparatur.

APÁRE vb. III v. apărea.
APARÉNT, -Ă, aparenţi, -te, adj. 1. Care este altfel decât pare la prima

vedere, care este doar în aparenţă aşa cum se arată. Linişte aparentă. F
(Adverbial) În aparenţă. 2. (Franţuzism) Care apare cu claritate (privirii,
minţii). G Cărămidă aparentă = cărămidă specială destinată zidirii unor
faţade care nu se acoperă cu tencuială. — Din fr. apparent, lat. apparens,
-ntis.

APARÉNŢĂ, aparenţe, s.f. Înfăţişare exterioară (şi adesea neconformă
cu realitatea) a cuiva sau a ceva. G Loc. adv. În aparenţă = după exterior,
la prima vedere. G Expr. A salva aparenţele = a reuşi să dea unui lucru,
unei situaţii etc. o înfăţişare care să ascundă o realitate neplăcută. — Din
fr. apparence, lat. apparentia.

APARÍŢIE, apariţii, s.f. 1. Faptul de a apărea, de a se arăta privirii; ivire.
F Mo ment inţial al unui proces în curs de dezvoltare. 2. Ieşire de sub tipar
a unei cărţi, a unui periodic etc.; publicare. — Din fr. apparition, lat.
apparitio, -onis.

APARTAMÉNT, apartamente, s.n. Grup de încăperi într-o clădire, care
formează o unitate şi serveşte ca locuinţă. — Din fr. appartement.

APÁRTE adv. În mod separat, deosebit (de...). F (În teatru, ca indicaţie
pentru actori) Cu glas mai scăzut, ca şi cum ar vorbi cu sine însuşi. F

(Adjectival) Deosebit, special; anumit. Trăsătură aparte. — A3 + parte
(după fr. à part).

APARTENÉNŢĂ, apartenenţe, s.f. Faptul de a ţine, de a fi legat de cineva
sau de ceva; proprietatea de a fi un element constitutiv al unui ansamblu.
— Din fr. appartenance.

APARTÉU, aparteuri, s.n. Scurt monolog rostit cu glas scăzut de un actor
pe scenă, ca pentru sine. — Din fr. aparté.

APÁRTHEID s.n. Politică de segregaţie rasială practicată până în anul
1991 de guvernul Republicii Sud-Africane. — Din engl. apartheid.

APARŢÍNE, aparţín, vb. III. Intranz. A ţine, a depinde de cineva sau de
ceva; a fi proprietatea cuiva. F A face parte dintr-o anumită clasă, dintr-o
anumită organizaţie etc. — Din fr. appartenir (după ţine).

APARŢÍNERE s.f. (Rar) Acţiunea de a aparţine şi rezultatul ei. — V.
aparţine.

APÁŞ, apaşi, s.m. 1. (La pl.) Numele unui trib de indieni din Texas; (şi la sg.)
indian din acest trib. 2. (Rar) Derbedeu, haimana; hoţ; bandit. — Din fr. apache.

APÁTIC, -Ă, apatici, -ce, adj. Care este cuprins de apatie, care manifestă
sau trădează apatie. — Din fr. apathique.

APATÍE s.f. Stare, adesea patologică, de indiferenţă faţă de propria
persoană şi faţă de lumea înconjurătoare. F (În unele concepţiii filosofice
şi religioase) Ideal moral care constă în înăbuşirea oricărei pasiuni. — Din
fr. apathie, lat. apathia.

APATÍT s.n. Fosfat natural de calciu, sticlos, incolor sau variat colorat,
utilizat la fabricarea îngrăşămintelor minerale şi la extragerea fosforului. —
Din fr. apatite.

APATRÍD, -Ă, apatrizi, -de, s.m. şi f., adj. (Persoană) care nu are
cetăţenia niciunui stat. — Din fr. apatride.

APATRIDÍE, apatridii, s.f. (Rar) Situaţie de apatrid. — Din fr. apatridie.
ÁPĂ, ape, s.f. I. 1. Lichid incolor, fără gust şi fără miros, compus

hidrogenat al oxigenului, care formează unul dintre învelişurile Pământului.
G Apă de Javel v. Javel. Apă neagră = glaucom. G Expr. Apă de ploaie =
vorbe fără conţinut, vorbe goale; (concr.) lucru fără valoare. A bate apa în
piuă = a vorbi mult şi fără rost. A fi (toţi) o apă (şi un pământ) = a fi la fel. A
intra la apă = a) (mai ales despre ţesături) a-şi micşora dimensiunile după
ce a fost băgat în apă (I 1); b) (fam.) a ajunge într-o situaţie grea, neplăcută.
(Fam.) A băga (pe cineva) la apă = a face (cuiva) un mare neajuns. A nu
avea (nici) după ce bea apă = a fi extrem de sărac. 2. Masă de apă (I 1)
formând un râu, un lac, o mare etc. G Ape teritoriale = por ţiune a mării sau
a oceanului situată de-a lungul coastelor unui stat, formând o parte
integrantă a teritoriului acestuia. G Loc. adv. Ca pe apă sau ca apa = în
mod curgător, fluent; pe dinafară. Ştie lecţia ca pe apă. G Expr. A şti (sau
a vedea) în ce ape se scaldă cineva = a cunoaşte gândurile, intenţiile sau
dispoziţia cuiva. A lăsa pe cineva în apele lui = a nu deranja, a lăsa pe
cineva în pace. A nu fi în apele lui = a fi abătut sau prost dispus. A-i veni
(cuiva) apa la moară = a se schimba împre ju rările în favoarea sa. A-i lua
(cuiva) apa de la moară = a-i crea (cuiva) condiţii nefavorabile; a face să nu
mai poată spune nimic. F (La pl.) Valuri, unde. 3. Fig. (La pl.) Joc de culori
făcut în lumină de unele obiecte lucioase. II. 1. (Urmat de determinări)
Denumire dată unor preparate lichide industriale, farmaceutice, de
parfumerie etc. Apă de colonie. G Apă grea = combinaţie a oxigenului cu
deuteriul, folosită în unele reac toare nucleare. Apă oxigenată v. oxigenat.
(Pop.) Apă tare = acid azotic. Apă de clor = soluţie care atacă aurul şi
platina şi este folosită ca decolorant în industria textilă şi a hârtiei. Apă de
var = soluţie cu proprietăţi antidiareice şi antiacide. 2. Fig. Denumire dată
unor secreţii apoase ale corpului (lacrimi, salivă, sudoare etc.). G Expr. A-
i lăsa (cuiva) gura apă (după ceva) = a dori (ceva) nespus de mult. A fi
(numai o) apă = a fi foarte transpirat. — Lat. aqua.

APĂRÁ, ápăr, vb. I. Tranz. 1. A interveni în ajutorul cuiva sau a ceva
pentru a-l susţine împotriva unei acţiuni ostile. F A păzi un teritoriu, un oraş
etc.; a menţine o poziţie prin luptă. F Refl. A se împotrivi unui atac, unei
acţiuni ostile. 2. A pune la adăpost de o primejdie, de frig etc.; a feri, a
ocroti. 3. A susţine pe cineva sau ceva, respingând obiecţiile aduse; a
pleda cauza cuiva înaintea justiţiei. F Refl. A aduce în sprijinul său
argumentele necesare spre a dovedi că este pe nedrept învinuit. — Lat.
aparare „a pregăti, a dispune”.

APĂRÁIE s.f. Apărie. — Apă + suf. -ăraie.
APĂRÁRE, apărări, s.f. Acţiunea de a (se) apăra. G Loc. vb. A lua

apărarea = a apăra (pe cineva sau ceva). F (Mil.) Una dintre formele
principale de luptă, care urmăreşte oprirea ofensivei inamicului; totalitatea
măsurilor luate în acest scop. F (Concr.) Parte într-un proces care apără
cauza cuiva. F (Concr.) Totalitatea jucătorilor dintr-o echipă sportivă care
au rolul de a apăra sau proteja poarta proprie. — V. apăra.

APĂRĂTÓR, -OÁRE, apărători, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj. Care
apără sau protejează. 2. S.m. şi f. Persoană care apără sau sprijină ceva
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sau pe cineva. F Per soană care apără cauza cuiva în faţa justiţiei. F
Fundaş. 3. S.n., s.f. Nume dat unor obiecte sau dispozitive (tehnice) cu rol
protector. — Apăra + suf. -ător.

APĂREÁ, apár, vb. II. Intranz. 1. A se arăta în faţa cuiva, a deveni vizibil
cuiva, a se ivi; a lua naştere. F A se arăta (cuiva) sub o anumită înfăţişare,
a lua (pentru cineva) un anumit aspect. 2. (Despre publicaţii) A ieşi de sub
tipar. [Var.: apáre vb. III] — Din lat. apparere (după părea).

APĂRÍE s.f. Apă multă (de obicei vărsată sau căzută pe jos); apăraie. —
Apă + suf. -ărie.

APĂSÁ, apắs, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A se lăsa cu toată greutatea
asupra unui lucru, a exercita o presiune asupra unui corp; a presa. F
Intranz. Fig. A accentua, a sublinia în vorbire un cuvânt, o frază etc.
2. Tranz. Fig. A asupri, a oprima; a face să sufere, a chinui, a copleşi. —
Lat. *appensare.

APĂSÁRE, apăsări, s.f. Acţiunea de a apăsa şi rezultatul ei. F Stare a
celui chinuit, copleşit de suferinţă, de griji materiale sau morale. — V.
apăsa.

APĂSÁT, -Ă, apăsaţi, -te, adj. (Despre mers, paşi etc.; adesea adverbial)
Energic (şi sacadat). F Fig. (Despre modul de exprimare, vorbele etc.
cuiva) Care este subliniat, marcat, arătând hotărâre, fermitate. G
(Adverbial) Vorbeşte apăsat. — V. apăsa.

APĂSĂTÓR, -OÁRE, apăsători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care asupreşte,
oprimă; care copleşeşte, chinuieşte. 2. S.n. (Tehn.) Călcător (III 1). —
Apăsa + suf. -ător.

APĂTÓS, -OÁSĂ, apătoşi, -oase, adj. Care conţine multă apă, care este
îmbibat cu apă; apos. — Lat. *aquatosus sau din apă (după sănătos,
secetos etc.).

APEDÚCT, apeducte, s.n. Ansamblu de construcţii şi de instalaţii care
servesc la transportarea apei de la locul de captare până la cel de folosire.
— Din lat. aquae ductus (după apă).

APÉL, apeluri, s.n. 1. Strigare a numelor unor persoane dintr-o
colectivitate, spre a verifica prezenţa lor într-un anumit loc. 2. Chemare
scrisă sau orală adresată unei colectivităţi sau unei persoane. 3. Cerere,
rugăminte. G Loc. vb. A face apel la cineva (sau la ceva) = a apela (1).
4. Acţiune făcută la o instanţă judecătorească superioară, spre a obţine
anularea unei sentinţe date de o instanţă inferioară. G Curte de apel =
instanţă judecătorească, superioară tribunalului, care are compe tenţa de a
judeca recursul cuiva împotriva sentinţei tribunalului. 5. Pro ducere a unui
semnal sonor sau luminos prin care se marchează cererea de a stabili o
legătură telefonică sau telegrafică. — Din fr. appel.

APELÁ, apelez, vb. I. 1. Intranz. A se adresa unei persoane, unei instituţii
etc. cu o rugăminte, cu o cerere. 2. Intranz. (Jur.) A introduce un apel (4).
3. Tranz. A da cuiva un telefon. – Din fr. appeler.

APELÁBIL, -Ă, apelabili, -e, adj. (Despre numere de telefon) La care se
poate telefona. Număr apelabil. – Apela + suf. -bil.

APELÁNT, -Ă, apelanţi, -te, s.m. şi f. 1. (Jur.) Persoană care a introdus
un apel împotriva unei sentinţe judecătoreşti. 2. Persoană care telefonează
cuiva. – Din fr. appelant.

APELATÍV, -Ă, apelativi, -e, adj., s.n. Care se aplică unei clase, unei
specii întregi; comun, general. F (Substantivat, n.) Substantiv comun,
nume. — Din fr. appellatif, lat. appelativus.

APÉLLA s.f. Nume dat adunării poporului din Sparta antică. — Cuv. gr.
APELPISÍE, apelpisii, s.f. (Înv.) Stare de deznădejde, de disperare sau de

exasperare. — Din ngr. apelpisía.
APELPISÍT, -Ă, apelpisiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Înv.) (Om) deznădăjduit,

dispe rat, exasperat, care nu se mai poate stăpâni. — Din apelpisi (înv. „a
deznădăjdui” < ngr.).

APÉNDICE, apendice, s.n. 1. (În forma accentuată apendíce) Mică
prelungire a tubului intestinal, în partea de jos a cecului2. 2. Parte
secundară a unui obiect, care se prezintă ca o prelungire sau ca o
completare a acestuia. 3. Adaos, anexă, supli ment la o publicaţie. 4. (Fon.)
Element fonic suplimentar care însoţeşte articulaţia unui sunet. [Acc. şi:
apendíce] — Din fr. appendice, lat. appendix, -icis.

APENDICECTOMÍE, apendicectomii, s.f. Îndepărtare a apendicelui (1)
pe cale chirurgicală. — Din fr. appendicectomie.

APENDICÍTĂ, apendicite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau
cronică a apendicelui (1) şi care se manifestă de obicei prin crize
dureroase. — Din fr. appendicite.

APENDÍCUL, apendicule, s.n. Apendice mic. — Din fr. appendicule.
APENDICULÁR, -Ă, apendiculari, -e, adj. Care formează un apendice, în

formă de apendice. — Din fr. appendiculaire.
APEPSÍE, apepsii, s.f. Întârziere a procesului de digestie, din cauza

secreţiei gastri ce insuficiente. — Din fr. apepsie.

APERCEPTÍV, -Ă, aperceptivi, -e, adj. Care se referă la apercepţie, care
constituie o apercepţie. — Din fr. aperceptif.

APERCÉPŢIE s.f. Proces mintal care constă în integrarea percepţiilor în
expe rienţa individuală anterioară. — Din fr. aperception.

APERIÓDIC, -Ă, aperiodici, -ce, adj. Care nu variază periodic (în timp).
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. apériodique.

APERITÍV, aperitive, s.n. 1. Gustare care se ia înainte de masă (pentru a
stimula pofta de mâncare). 2. Băutură alcoolică consumată înainte de masă
(pentru a stimula pofta de mâncare). — Din fr. apéritif, lat. aperitivus.

APERTOMÉTRU, apertometre, s.n. (Fot.) Instrument pentru măsurarea
unghiu laţiei. — Din fr. apertomètre, engl. apertometer.

APERTÚRĂ, aperturi, s.f. 1. (Fon.) Grad de deschidere a canalului
fonator în timpul emiterii sunetelor. 2. (Anat.) Grad de deschidere a unei
cavităţi. 3. (Fot.) Unghiulaţie. — Din fr. aperture, it. apertura.

APETÁL, -Ă, apetali, -e, adj. (Despre flori, p. ext. despre plante) Care
este lipsit de petale. F (Substantivat, f. pl.) Grup de plante dicotiledonate
cu florile fără petale. — Din fr. apétale.

APETÉNŢĂ s.f. (Livr.) Tendinţă a cuiva către ceea ce îi poate satisface
nevoile, înclinaţiile etc. naturale. — Din fr. appétence.

APETISÁNT, -Ă, apetisanţi, -te, adj. Care trezeşte, stimulează pofta de
mâncare; p. ext. care atrage, îmbie, ispiteşte. — Din fr. appétissant.

APETÍT, apetituri, s.n. Poftă de mâncare; p. ext. dorinţă nestăpânită de a
face ceva. — Din fr. appétit.

ÁPEX, apexuri, s.n. 1. (Astron.) Punct de pe bolta cerească spre care se
deplasează în aparenţă sistemul nostru solar. 2. Capăt, extremitate
(ascuţită) a unui obiect. — Din fr., lat. apex.

APICÁL, -Ă, apicali, -e, adj. 1. (Anat., Med.) Care este situat la vârful, la
ex tremitatea unui organ. 2. (Despre consoane) Articulat prin apropierea
vârfului limbii de dinţi, de alveole, de bolta palatului. — Din fr. apical.

APÍCOL, -Ă, apicoli, -e, adj. Care se obţine de la albine; care aparţine
apicul turii, privitor la apicultură. — Din fr. apicole.

APICULTÓR, -OÁRE, apicultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă
cu apicultura; albinar, prisăcar, stupar. — Din fr. apiculteur.

APICULTÚRĂ s.f. (Ştiinţă care se ocupă cu) creşterea şi îngrijirea
raţională a albinelor, în scopul folosirii produselor lor; albinărit, prisăcărit,
stupărit. — Din fr. apiculture.

APÍDĂ, apide, s.f. (La pl.) Familie de insecte himenoptere care cuprinde
albinele şi bondarii; (şi la sg.) insectă care aparţine acestei familii. — Din fr.
apidé.

APIÓL s.n. (Farm.) Ulei extras din seminţele de pătrunjel şi care serveşte
la declanşarea menstruaţiei şi ca febrifug. [Pr.: -pi-ol] — Din fr. apiol.

APIRÉTIC, -Ă, apiretici, -ce, adj. Care are temperatura corpului în limite
normale; care nu este însoţit de febră; afebril. — Din fr. apyrétique.

APIREXÍE s.f. Lipsă a febrei în cazul unei boli. — Din fr. apyrexie.
APITERÁPIC, -Ă, apiterapici, -ce, adj. De apiterapie. — Apiterap[ie] +

suf. -ic.
APITERAPÍE, apiterapii, s.f. Tratament cu produse apicole. — Api[col] +

terapie.
APLANÁ, aplanez, vb. I. Tranz. A face să dispară o neînţelegere, un

conflict etc. — Din fr. aplanir.
APLANÁRE s.f. Acţiunea de a aplana şi rezultatul ei. — V. aplana.
APLATIZÁ, aplatizez, vb. I. Tranz. A face plat, a turti prin presare. —

După fr. aplatir.
APLATIZÁRE, aplatizări, s.f. Faptul de a aplatiza. — V. aplatiza.
APLATIZÁT, -Ă, aplatizaţi, -te, adj. Plat, turtit prin presare. — V. aplatiza.
APLAUDÁ, apláud, vb. I. Intranz. A bate din palme în semn de mulţumire,

de aprobare, de admiraţie. F Tranz. A-şi exprima mulţumirea, aprobarea,
admiraţia faţă de cineva sau ceva prin aplauze. [Pr.: -pla-u-] — Din fr.
applaudir, lat. applaudere.

APLAUDÁC, aplaudaci, s.m. (Fam.; peior.) 1. Persoană care aplaudă în
special pe cei ce deţin puterea. 2. Persoană conformistă, obedientă. —
Aplauda + suf. -ac.

APLAUDÁRE, aplaudări, s.f. Acţiunea de a aplauda; (rar, la pl.) aplauze.
[Pr.: -pla-u-] — V. aplauda.

APLÁUZE s.n. pl. Bătăi repetate din palme în semn de mulţumire, de
aprobare, de admiraţie; aplaudări. [Pr.: -pla-u-] — Din lat. applausus, it.
applauso.

APLÁZIC, -Ă, aplazici, -ce, adj. (Med.; despre ţesuturi, organe) Care
prezintă aplazie. — Din fr. aplasique.

APLAZÍE s.f. Lipsă de dezvoltare a unui ţesut sau a unui organ. — Din fr.
aplasie.

APLECÁ, apléc, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să-şi schimbe sau a-şi
schimba poziţia (verticală) prin îndoire spre pământ; a (se) îndoi, a (se)
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înclina, a (se) pleca; fig. a (se) supune. 2. Tranz. (Pop.) A alăpta. 3. Refl.
Fig. A simţi atracţie, vocaţie pentru ceva, a înclina către ceva; a se
preocupa de cineva sau de ceva. 4. Refl. (În expr.) A i se apleca = a căpăta
o indigestie; a-i veni greaţă. — Lat. applicare.

APLECÁRE, aplecări, s.f. Acţiunea de a (se) apleca şi rezultatul ei. F Fig.
Pre dispoziţie, înclinaţie pentru ceva. — V. apleca.

APLECÁT, -Ă, aplecaţi, -te, adj. Care şi-a schimbat poziţia (verticală);
îndoit, înclinat, plecat, adus. — V. apleca.

APLICÁ, aplíc, vb. I. 1. Tranz. A pune un lucru pe (sau peste) altul pentru
a le fixa, a le uni, a face din ele un corp comun. 2. Tranz. A pune ceva în
practică; a întrebuinţa, a folosi; a face, a administra. A aplica un procedeu.
A aplica un tratament. G Loc. vb. A aplica (cuiva) o corecţie = a pedepsi cu
bătaia (pe cineva). 3. Tranz. A administra (un tratament medical). 4. Tranz.
A raporta un principiu general la un caz concret, particular. 5. Intranz. A se
adresa unei instituţii, unei firme etc. pentru a solicita un grant, o bursă1, o
finanţare. F A se adresa unei instituţii, unei firme etc. pentru a solicita o
angajare, o promovare într-un post. – Din fr. appliquer, lat. applicare. —
Pentru sensul 5, cf. engl. a p p l y .

APLICÁBIL, -Ă, aplicabili, -e, adj. Care se poate aplica. — Din fr.
applicable.

APLICABILITÁTE s.f. Posibilitatea de a fi pus în practică. — Din fr.
applicabilité.

APLICÁRE, aplicări, s.f. Acţiunea de a aplica şi rezultatul ei. — V. aplica.
APLICÁT, -Ă, aplicaţi, -te, adj. 1. (În sintagma) Broderie aplicată = motiv

de broderie care se realizează prin fixarea şi conturarea pe un material a
unor bucăţi din altă ţesătură. 2. (Despre unele ştiinţe sau domenii de
cercetare) Care îşi găseşte o aplicaţie imediată. 3. (Franţuzism; despre
oameni) Înzestrat, talentat. — V. aplica.

APLICATÍV, -Ă, aplicativi, -e, adj. (Despre unele ştiinţe, domenii sau
metode de cercetare) Care îşi găseşte o aplicaţie imediată, care este legat
nemijlocit de viaţa practică. — Din fr. applicatif.

APLICATIVITÁTE s.f. (Rar) Caracter aplicativ. — După fr. applicabilité.
APLICÁŢIE, aplicaţii, s.f. 1. Faptul de a aplica (1). • Ceea ce se aplică (1);

p. ext. obiect, lucru care rezultă din aplicarea aceasta. 2. Faptul de a aplica
(2), de a pune în practică. 3. Fig. Aptitudine, talent, înclinaţie. 4. (Inform.)
Program sau ansamblu de programe destinate unei utilizări precise
(elaborare de texte, gestionare de baze de date, contabilitate etc.). 
Aplicaţie web = Ansamblu de pagini web interconectate, care oferă
utilizatorilor o funcţionalitate specifică (motor de căutare, magazin virtual,
client de e-mail etc.). 5. Solicitare a unui grant, a unei burse1, a unei
finanţări. • Solicitare a unui loc de muncă, a unei promovări. – Din fr.
application, engl. application.

APLÍCĂ, aplice, s.f. 1. Ornament în relief fixat pe suprafaţa unui obiect, a
unui perete etc. 2. Corp de iluminat care se fixează pe perete. — Din fr.
applique.

APLÍT s.n. Rocă eruptivă de culoare deschisă, cu aspect grăunţos fin. —
Din fr. aplite, germ. Aplit.

APLÓMB s.n. 1. (Livr.) Siguranţă absolută sau îndrăzneală (adesea
nejustificată) manifestate în comportarea cuiva. 2. Poziţie şi direcţie a
membrelor unor animale în raport cu pământul şi cu planul median al
corpului, care serveşte la alegerea ani malelor în vederea selecţiei. — Din
fr. aplomb.

APNÉE s.f. (Med.) Oprire temporară, voluntară sau involuntară, a
respiraţiei. — Din fr. apnée.

APOCALÍPS s.n. Parte din Noul Testament în care este înfăţişat în chip
alegoric sfârşitul lumii. F P. ext. Scriere religioasă cuprinzând prorociri
despre sfârşitul lumii. F Sfârşitul lumii în religia creştină. [Var.: apocalípsă
s.f.] — Din fr. apocalypse, lat. apocalypsis.

APOCALÍPSĂ s.f. v. apocalips.
APOCALÍPTIC, -Ă, apocaliptici, -ce, adj. Care aparţine apocalipsului,

specific apocalipsului; p. ext. care are aspectul unei catastrofe. — Din fr.
apocalyptique.

APOCINACÉE, apocinacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee sau
lemnoase care secretă un suc lăptos; (şi la sg.) plantă din această familie.
— Din fr. apocynacée.

APOCÓPĂ, apocope, s.f. (Fenomen fonetic care constă în) dispariţia unui
sunet sau a unui grup de sunete de la sfârşitul unui cuvânt. — Din fr.
apocope, lat. apocopa.

APOCRÍF, -Ă, apocrifi, -e, adj. (Despre scrieri) Care este atribuit altui
autor decât celui adevărat; a cărui autenticitate este îndoielnică. F
(Substantivat, n.) Scriere religioasă nerecunoscută azi între cele canonice.
— Din fr. apocryphe, lat. apo cryphus.

APOCROMÁT, apocromate, s.n., adj. (Obiectiv fotografic) Care are
corectată aberaţia cromatică pentru trei culori (roşu, galben, violet). — Din
fr. apochromat.

APOCROMÁTIC, -Ă, apocromatici, -ce, adj. (Despre obiective
fotografice) Apocromat. — Din fr. apochromatique.

APÓD, -Ă, apozi, -de, adj. (Despre unele animale) Lipsit de picioare. —
Din fr. apode.

APODÍCTIC, -Ă, apodictici, -ce, adj. (Log.; despre judecăţi, demonstraţii
etc.) Care exprimă raporturi şi legături necesare între lucruri sau fenomene;
care exclude posibilitatea unei opoziţii. — Din fr. apodictique, lat. apodicticus.

APODÓZĂ, apodoze, s.f. (Lingv.) Partea a doua a unei perioade
condiţionale, care conţine consecinţa primei părţi. — Din fr. apodose.

APOÉTIC, -Ă, apoetici, -ce, adj. Care nu este poetic, care nu are valoare
poetică. — Din poetic.

APOFÍZĂ, apofize, s.f. 1. Proeminenţă pe suprafaţa unui os. Apofiza
vertebrelor. 2. Ramificaţie de formă tubulară sau cilindrică a filoanelor,
zăcămintelor, cor pu rilor eruptive etc., care pătrunde în rocile
înconjurătoare. 3. (Arhit.) Mulură concavă care marchează legătura dintre
fusul unei coloane şi baza ei. — Din fr. apophyse, lat. apophysis.

APOFONÍE, apofonii, s.f. (Lingv.) Alternanţă care există între vocalele din
tema unui cuvânt. — Din fr. apophonie.

APOFTEGMÁTIC, -Ă, apoftegmatici, -ce, adj. (Livr.) Care reprezintă o
apof tegmă. — Din fr. apophtegmatique.

APOFTÉGMĂ, apoftegme, s.f. (Livr.) Maximă, sentinţă formulată de
obicei de o personalitate celebră (din Antichitate). — Din fr. apophtegme.

APOGAMÍE s.f. Formare a embrionului vegetal dintr-o altă celulă decât
oosfera. — Din fr. apogamie.

APOGÉU, apogee, s.n. 1. Punct culminant în dezvoltarea unui fenomen,
a unei acţiuni etc. 2. Punctul cel mai depărtat de Pământ la care se află un
astru pe orbita sa. — Din fr. apogée.

APOGIATÚRĂ, apogiaturi, s.f. Ornament melodic, simplu sau dublu, care
precedă sunetul principal la interval de secundă şi este scris cu litere mai
mici. — Din it. appoggiatura.

APÓI adv. 1. După aceea, pe urmă. A venit apoi la mine. F (Cu valoare
de con juncţie) Atunci, în cazul acesta, dacă e aşa, aşa fiind. Dacă e
adevărat, apoi ai dreptate. 2. (De obicei precedat de conjuncţii; adesea cu
valoare de conjuncţie) Pe lângă asta, şi încă, unde mai pui că; dar;
altminteri. Şi-apoi era război pe vremea aceea. [Var.: (pop.) păi, poi adv.]
— Lat. ad-post.

APOLÍNIC, -Ă, apolinici, -ce, adj. (Despre artă şi cultură) Care este
orientat spre ordine, măsură şi armonie, caracterizat printr-o contemplare
senină, detaşată; lucid, raţional. — Din germ. apollinisch.

APOLÍTIC, -Ă, apolitici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este în afara politicii,
care nu se ocupă cu politica. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care susţine sau
practică apolitismul. — Din fr. apolitique, (2) şi după rus. apoliticĭnîi.

APOLITÍSM s.n. Indiferenţă faţă de viaţa şi activitatea politică. — Din fr.
apolitisme, rus. apolitizm.

APÓLO, apolo, s.m. 1. Nume care se dă (după un personaj legendar din
Antichitate) unui tânăr foarte frumos. 2. Numele unui fluture de zi. — Din fr.
Apollon.

APOLÓG, apologuri, s.n. Scurtă povestire (în versuri sau în proză) cu
sens moralizator, prezentată în formă alegorică. V. fabulă. — Din fr.
apologue, lat. apologus.

APOLOGÉT, apologeţi, s.m. Susţinător fervent (şi adesea exagerat) al
meritelor cuiva sau a ceva. — Din germ. Apologet.

APOLOGÉTIC, -Ă, apologetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care conţine o
apologie, care ţine de apologie. 2. S.f. Sistem (adesea neîntemeiat) de
apărare sau de justificare a unei idei, doctrine etc. 3. S.f. Parte a teologiei
care are ca scop apărarea religiei creştine prin argumente raţionale şi
istorice. — Din fr. apologétique.

APOLOGETÍSM s.n. (Rar) Apologie. — Apologet + suf. -ism.
APOLOGÍE, apologii, s.f. 1. Elogiu, laudă ferventă (şi adesea exagerată)

adusă unei persoane, unei idei etc.; apărare (servilă şi interesată) a cuiva
sau a ceva. 2. Dis curs, scriere care face apologia (1) cuiva sau a ceva. —
Din fr. apologie, lat. apologia.

APOLOGIZÁ, apologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face o apologie. —
Apologie + suf. -iza.

APOMÉTRU, apometre, s.n. Contor pentru apă. — Apă + metru.
APONEVRÓTIC, -Ă, aponevrotici, -ce, adj. Care se referă la aponevroză,

care aparţine aponevrozei. — Din fr. aponévrotique.
APONEVRÓZĂ, aponevroze, s.f. (Anat.) Prelungire fibroasă lată care

continuă sub muşchi. — Din fr. aponévrose.
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APOPLÉCTIC, -Ă, apoplectici, -ce, adj. Propriu apoplexiei, de apoplexie.
Cri ză apoplectică. F (Adesea substantivat) Predispus la apoplexie.
Persoană apo plectică. — Din fr. apoplectique.

APOPLEXÍE, apoplexii, s.f. 1. Pierdere bruscă a cunoştinţei şi a
sensibilităţii, cau zată de obicei de o hemoragie cerebrală; atac, dambla,
ictus apoplectic. 2. Con cen trare bruscă de sânge într-un organ. — Din fr.
apoplexie, lat. apoplexia.

APORÉTIC, -Ă, aporetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Livr.) Care are aspectul
unei aporii, de aporie. 2. S.f. Modalitate de punere a problemelor dialecticii
cunoaşterii şi acţiunii greu sau imposibil de rezolvat, în vederea descoperirii
principiilor echilibrării lor. — Din fr. aporétique.

APORÍE, aporii, s.f. Dificultate de ordin raţional greu sau imposibil de
rezolvat. — Din ngr. aporía, fr. aporie.

APÓRT1 interj. Strigăt cu care se îndeamnă un câine să aducă vânatul
împuşcat sau un obiect aruncat. — Din fr. apporte (< apporter).

APÓRT2, aporturi, s.n. Contribuţie materială, intelectuală, morală etc.
adusă de cineva într-o acţiune comună. — Din fr. apport (< apporter).

APORTÁ, pers. 3 aportează, vb. I. Tranz. (Despre câinii de vânătoare) A
aduce vânatul împuşcat sau un obiect aruncat. — Din fr. apporter.

APÓS, -OÁSĂ, apoşi, -oase, adj. 1. Care conţine (prea multă) apă,
bogat în apă. 2. Care seamănă cu apa. G Umoare apoasă = lichid
transparent care se află între corneea şi cristalinul ochiului. — Lat. aquosus.

APOSTASÍE s.f. v. apostazie.
APOSTÁT, -Ă, apostaţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a săvârşit o

aposta  zie (1); p. ext. răzvrătit, rebel. — Din fr. apostat, lat. apostata.
APOSTAZÍE, apostazii, s.f. 1. Renunţare publică la o anumită credinţă

religioasă; renegare a unei doctrine sau concepţii. 2. Revoltă, răzvrătire
împotriva stăpânirii. [Var.: apostasíe s.f.] — Din ngr. apostasía, fr.
apostasie.

A POSTERIÓRI loc. adj., loc. adv. (Fil.) Bazat pe experienţă, dobândit în
urma ex perienţei. [Pr.: -ri-o-] — Loc. lat.

APOSTERIORÍSM s.n. Concepţie filosofică potrivit căreia toate
cunoştinţele se capătă prin experienţa individuală. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.
apostériorisme.

APOSTÍLĂ, apostile, s.f. Rezoluţie scrisă pe o petiţie, pe un raport etc.;
p. ext. semnătură pusă pe un asemenea act. — Din fr. apostille.

APÓSTOL, (I) apostoli, s.m., (II) apostole, s.n. I. S.m. 1. (În religia
creştină) Titlu purtat, în primul rând, de Isus Hristos. F Nume dat fiecăruia
dintre cei doi sprezece discipoli ai lui Hristos. F Misionar creştin de la
începutul creşti nismului. 2. Fig. Adept şi propagator înflăcărat al unei idei, al
unei doctrine etc. II. S.n. (Mai ales la sg.) Carte de ritual creştin, cuprinzând
faptele atribuite apostolilor (I 1) şi scrisorile lor adresate diferitelor persoane
şi comunităţi. — Din sl. apostolŭ.

APOSTOLÁT s.n. Misiunea de apostol (I), activitatea desfăşurată de un
apostol. — Din fr. apostolat, lat. apostolatus.

APOSTOLÉSC, -EÁSCĂ, apostoleşti, adj. (Rar) Apostolic. — Apostol +
suf. -esc.

APOSTOLÉŞTE adv. (Fam.; în expr.) A merge (sau a o lua, a pleca etc.)
apostoleşte = a merge (sau a pleca) pe jos; apostoliceşte. — Apostol + suf.
-eşte.

APOSTÓLIC, -Ă, apostolici, -ce, adj. 1. Care aparţine apostolilor (I 1), de
apostoli; apostolesc. 2. Care aparţine papei2, privitor la papă2; pontifical. —
Din fr. aposto-lique, lat. apostolicus.

APOSTOLICÉŞTE adv. (Înv.; în expr.) A merge (sau a o lua, a pleca etc.)
apostoliceşte = a merge apostoleşte, v. apostoleşte. — Apostolic +
suf. -eşte.

APOSTRÓF, apostrofuri, s.n. Semn ortografic în formă de virgulă, care
marchează dispariţia accidentală în rostire a unor sunete. [Var.: apostrófă
s.f.] — Din fr. apo strophe, lat. apostrophus.

APOSTROFÁ, apostrofez, vb. I. Tranz. A adresa cuiva o mustrare
(violentă), a mustra pe cineva (cu ton aspru). — Din fr. apostropher.

APOSTROFÁRE, apostrofări, s.f. Acţiunea de a apostrofa şi rezultatul ei.
— V. apostrofa.

APOSTRÓFĂ1, apostrofe, s.f. 1. Imputare, mustrare adresată cuiva (pe
un ton violent). 2. Figură retorică sau de stil prin care oratorul sau scriitorul,
întrerupându-şi brusc cursul expunerii, se adresează direct unei persoane
sau unui lucru personificat. — Din fr. apostrophe, lat. apostropha.

APOSTRÓFĂ2 s.f. v. apostrof.
APOTÉCĂ, apoteci, s.f. (Reg.) Farmacie (2). — Din germ. Apotheke.
APOTÉMĂ, apoteme, s.f. Segment de dreaptă care uneşte centrul unui

poligon regulat cu mijlocul oricăreia dintre laturile sale. F Dreaptă dusă din
vârful unei piramide regulate pe mijlocul oricăreia dintre laturile bazei. —
Din fr. apothème.

APOTEÓTIC, -Ă, apoteotici, -ce, adj. (Rar) De apoteoză, care constituie o
apoteoză. [Pr.: -te-o-] — Apote[oză] + suf. -otic (după hipnoză — hipnotic).

APOTEOZÁ, apoteozez, vb. I. Tranz. (În antichitatea greco-romană) A
trece un erou sau un împărat în rândul zeilor. F Fig. A aduce laude şi
onoruri excepţionale, a ridica în slavă (pe cineva sau ceva). [Pr.: -te-o-] —
Din fr. apothéoser.

APOTEOZÁRE, apoteozări, s.f. Acţiunea de a apoteoza. [Pr.: -te-o-] — V.
apoteoza.

APOTEÓZĂ, apoteoze, s.f. (În antichitatea greco-romană) Solemnitate,
festi vitate prin care un erou sau un împărat era zeificat. F Fig. Onoruri
extraordinare aduse cuiva; preamărire, slăvire, glorificare. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. apothéose, lat. apotheosis.

APOTROPÁIC, -Ă, apotropici, -ce, adj. Referitor la talismane, care ţine de
talismane. — Din fr. apotropaïque.

APOZITÍV, -Ă, apozitivi, -e, adj. (Gram.) Apoziţional. — Din fr. appositif.
APOZÍŢIE, apoziţii, s.f. 1. (Gram.) Atribut, de obicei substantiv, care se

află pe acelaşi plan cu cuvântul determinat (de obicei în cazul nominativ).
2. (Med.) Depunere de celuloză în membrana celulei. — Din fr. apposition,
lat. appositio, -onis.

APOZIŢIONÁL, -Ă, apoziţionali, -e, adj. (Gram.) Cu valoare de apoziţie;
apozitiv. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. appositionnel.

APPASSIONÁTO adv. (Indică modul de executare a unei compoziţii
muzicale) Cu pasiune, plin de însufleţire. — Cuv. it.

APRÁXIC, -Ă, apraxici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de apraxie. —
Din fr. apraxique.

APRAXÍE, apraxii, s.f. (Med.) Lipsă de coordonare în mişcări cauzată de
leziuni ale creierului. — Din fr. apraxie.

APRECIÁ, apreciez, vb. I. Tranz. 1. A determina preţul, valoarea unui
bun; a evalua. F A preţui pe cineva sau ceva (pentru calităţile sale); a
apreţui. 2. A socoti, a considera (că)... [Pr.: -ci-a-] — Din fr. apprécier.

APRECIÁBIL, -Ă, apreciabili, -e, adj. (Destul de) mare, (destul de) mult,
(destul de) tare. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciable.

APRECIÁT, -Ă, apreciaţi, -te, adj. Care se bucură de preţuire, de stimă
(pentru calităţile sale). [Pr.: -ci-at] — V. aprecia.

APRECIATÍV, -Ă, apreciativi, -e, adj. Care constituie sau conţine o
apreciere. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciatif.

APRECIATÓR, -OÁRE, apreciatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
apre ciază. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciateur.

APRECIÉRE, aprecieri, s.f. Acţiunea de a aprecia şi rezultatul ei. G Expr.
A lăsa (ceva) la aprecierea cuiva = a lăsa pe cineva să chibzuiască şi să
hotărască singur (într-o problemă). [Pr.: -ci-e-] — V. aprecia.

APREHENSIÚNE, aprehensiuni, s.f. (Livr.) Teamă vagă, frică nedesluşită
(cau zată de eventualitatea apariţiei unui pericol). [Pr.: -si-u-] — Din fr.
appréhension, lat. apprehensio, -onis.

APREHENSÍV, -Ă, aprehensivi, -e, adj. (Livr.) Care exprimă, trădează
apre hensiune; care simte aprehensiune. — Din fr. appréhensif.

APRESCHÍ, apreschiuri, s.n. Gheată călduroasă de iarnă care se încalţă
după schiat. — Din fr. après-ski.

APRÉT, apreturi, s.n. 1. Substanţă cu care se tratează ţesăturile sau
fibrele tex tile pentru a le da asprime, rigiditate, luciu, pentru a le face
impermeabile, neşifo nabile etc.; scrobeală. 2. Substanţă care se aplică pe
suprafaţa pieilor în timpul operaţiei de finisare a tăbăcirii, în vederea
formării unui strat de protecţie şi de lustru. 3. Faptul de a fi apretat. — Din
fr. apprêt.

APRETÁ, apretez, vb. I. Tranz. A aplica un apret, a trata cu un apret; a
scrobi. — Din fr. apprêter.

APRETÁRE, apretări, s.f. Acţiunea de a apreta şi rezultatul ei; scrobire.
— V. apreta.

APRETÁT, -Ă, apretaţi, -te, adj. (Despre ţesături, fibre textile sau piei)
Supus apretării, tratat cu apret; scrobit2. — V. apreta.

APRETÓR, -OÁRE, apretori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care se
ocupă cu apretarea. — Din fr. apprêteur.

APRETÚRĂ, apreturi, s.f. 1. Apretare; p. ext. totalitatea operaţiilor
(fierbere, înălbire, călcat, apretare etc.) la care este supus un material textil
în vederea finisării lui. 2. (Concr.) Întreprindere, local, instalaţie în care se
efectuează apretura (1). — Din germ. Appretur, fr. apprêture.

APREŢUÍ, apreţuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aprecia, a preţui (pentru
calităţile sale). — Din lat. appretiare, fr. apprécier (după preţui).

APREŢUÍRE, apreţuiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a apreţui. — V. apreţui.
APRIÁT, -Ă, apriaţi, -te, adj. (Înv.; adesea adverbial) Limpede, clar,

lămurit (ca înţeles); precis. [Pr.: -pri-at] — Et. nec.
ÁPRIG, -Ă, aprigi, -ge, adj. 1. (Adesea adverbial) Iute, înfocat, nestăpânit.

2. (Ade sea adverbial) Aspru2, crunt, nemilos, înverşunat. 3. Lacom,
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hrăpăreţ. Om aprig la câştig. 4. Fig. (Înv.; despre un loc, un teritoriu etc.)
Care este greu de parcurs, de urcat; care este plin de primejdii. — Et. nec.

APRÍL s.m. v. aprilie.
APRÍLIE s.m. A patra lună a anului; prier. [Var.: apríl s.m.] — Din sl. aprilĭ.
APRÍNDE, aprínd, vb. III. 1. Tranz. A face să ardă focul sau un material

com bustibil; a da foc unui obiect. G Expr. A-şi aprinde paie în cap = a-şi
crea singur o neplăcere; a o păţi cu cineva, a nu putea scăpa de cineva. F
Refl. A începe să ardă, a lua foc. 2. Tranz. (Înv.) A face să ia foc o armă.
3. Refl. Fig. A izbucni, a se dezlănţui. 4. Tranz. şi refl. A face sau a începe
să lumineze. A aprins lampa. 5. Refl. Fig. (Despre oameni) A se înflăcăra,
a se pasiona; a-şi ieşi din fire. F A se înroşi, a se îmbujora (la faţă). 6. Refl.
(Despre fân, cereale, făină etc.) A se încinge1; a se altera. — Lat.
appre[he]ndere.

APRÍNDERE, aprinderi, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aprinde şi rezultatul ei.
G (Pop.) Aprindere de plămâni = congestie pulmonară. 2. Operaţie prin
care începe arderea unui material combustibil în camera de combustie a
unui motor. — V. aprinde.

APRÍNS1 s.n. Faptul de a (se) aprinde. — V. aprinde.
APRÍNS2, -Ă, aprinşi, -se, adj. 1. (Despre foc) Care arde. 2. (Despre o

sursă de lumină) Care luminează. F Fig. Strălucitor. Ochi aprinşi.
3. Încins2, înfierbântat; ars. 4. Fig. (Despre oameni şi manifestările lor)
Pasionat, înflăcărat. F Îmbujorat, roşu (la faţă). F (Despre culori) Puternic,
violent; p. ext. (despre obiecte) de o culoare vie. 5. (Despre fân, cereale
etc.) Încins2; alterat. — V. aprinde.

APRINZĂTOÁRE s.f. v. aprinzător.
APRINZĂTÓR, aprinzătoare, s.n. Dispozitiv care produce aprinderea

unui com bustibil, a fitilului unei încărcături explozive, reaprinderea unei
lămpi de siguranţă din mine etc. [Var.: aprinzătoáre s.f.] — Aprinde +
suf. -ător.

A PRIÓRI loc. adj., loc. adv. (Fil.) (În mod) aprioric. [Pr.: -pri-o-] — Loc. lat. 
APRIÓRIC, -Ă, apriorici, -ce, adj. (Fil.) Anterior experienţei, independent

de experienţă; bazat numai pe raţiune. [Pr.: -pri-o-] — Din germ. apriorisch.
APRIORÍSM s.n. Concepţie opusă empirismului, care afirmă existenţa

ideilor înnăscute şi caracterul independent de experienţă al cunoaşterii.
[Pr.: -pri-o-] — Din germ. Apriorismus, fr. apriorisme.

APRIORITÁTE s.f. Caracter aprioric. [Pr.: -pri-o-] — Din fr. apriorité.
APROÁPE adv., s.m. art. I. Adv. 1. La o distanţă mică în spaţiu de cineva

sau de ceva; în preajmă, în vecinătate. Gara este aproape. G Expr. A
cunoaşte (pe cine va) de aproape = a cunoaşte (pe cineva) foarte bine. 2. La
un interval mic de timp (în viitor sau în trecut) faţă de prezent. Vara este
aproape. G Aproape de... = cu puţin timp înainte de... Aproape de sfârşitul
anului. 3. Cam, mai, aproximativ. N-a mâncat aproape nimic. F Gata, mai-
mai, cât pe ce. Aproape să-l prindă. II. S.m. art. Orice om (în raport cu altul,
considerat apropiat); semen1. Aproapele nostru. — Lat. ad-prope.

APROBÁ, aprób, vb. I. Tranz. A încuviinţa o acţiune, o părere, o
propunere etc. a cuiva, a fi de aceeaşi părere cu cineva; a rezolva în mod
favorabil cererea, propunerea etc. cuiva. — Din lat. approbare.

APROBÁRE, aprobări, s.f. Faptul de a aproba; (concr.) act prin care se
aprobă ceva. — V. aproba.

APROBATÍV, -Ă, aprobativi, -e, adj. Care exprimă o aprobare, care
aprobă; aprobator. — Din fr. approbatif, lat. approbativus.

APROBATÓR, -OÁRE, aprobatori, -oare, adj. Aprobativ. — Din fr.
approbateur, lat. approbator.

APRÓD, aprozi, s.m. 1. Dregător al curţii domneşti în Moldova şi Ţara
Româ nească, cu atribuţii (administrative, fiscale, juridice) variate. 2. Fecior
de boier care slujea la curtea domnească. 3. Slujbaş care păzea sălile şi
introducea publicul în unele instituţii. — Din magh. apród „paj, ucenic”.

APROFUNDÁ, aprofundez, vb. I. Tranz. A cerceta profund, în amănunt o
pro blemă. — După fr. approfondir.

APROFUNDÁRE, aprofundări, s.f. Acţiunea de a aprofunda. — V.
aprofunda.

APROFUNDÁT, -Ă, aprofundaţi, -te, adj. Cercetat în amănunt; care
reprezintă rezultatul unei cercetări profunde. — V. aprofunda.

APROPIÁ, aprópii, vb. I. I. Refl. A se deplasa în spaţiu (tot) mai aproape
de ceva sau de cineva. G Expr. A nu te putea apropia de cineva = a nu
reuşi să vorbeşti sau să te înţelegi cu cineva. A nu te putea apropia de ceva
= a nu putea să obţii, să cumperi ceva (din cauza scumpetei). F Tranz. A
duce, a aduce, a aşeza mai aproape de ceva sau de cineva. II. Refl. A fi, a
se afla aproape de un anumit interval de timp, de un moment anumit etc.
Se apropie noaptea. F A ajunge aproape de o anumită vârstă. III. Fig.
1. Refl. A avea însuşiri sau trăsături asemănătoare, comune. 2. Tranz. şi
refl. A-şi face prieten pe cineva sau a se împrieteni cu cineva. [Pr.: -pi-a-]
— Lat. appropiare.

APROPIÁT, -Ă, apropiaţi, -te, adj. 1. Care se află aproape (în spaţiu sau
în timp) de ceva sau de cineva. 2. Fig. Care se bucură de încrederea sau
de prietenia (deosebită a) cuiva. [Pr.: -pi-at] — V. apropia.

APROPIÉRE, apropieri, s.f. Acţiunea de a (se) apropia şi rezultatul ei. G
Loc. adv. (Local) În apropiere = aproape, în vecinătate. Prin apropiere =
undeva aproape. Din apropiere = de undeva de aproape. [Pr.: -pi-e-] — V.
apropia.

APROPÓ, (1) adv., (2) apropouri, s.n. 1. Adv. Fiindcă a venit vorba (de
asta); bine că mi-am adus aminte. 2. S.n. Aluzie (adesea răutăcioasă) la
adresa cuiva; propunere făcută cuiva pe ocolite. [Var.: apropóu s.n.] — Din
fr. à-propos.

APROPÓU s.n. v. apropo.
APROPRIÁ, apropriez, vb. I. Tranz. 1. A-şi însuşi un lucru (străin). 2. A

face ca un lucru să fie potrivit pentru un anumit scop. [Pr.: -pri-a] — Din fr.
approprier, lat. appropriare.

APROPRIÉRE, aproprieri, s.f. Acţiunea de a apropria. [Pr.: -pri-e-] — V.
apropria.

APROVÁ, pers. 3 apróvă, vb. I. Intranz. şi refl. (Despre nave) A se înclina
longitudinal cu pupa mai sus decât prora (din cauza încărcării neuniforme).
— Din provă.

APROVÁRE, aprovări, s.f. Acţiunea de a (se) aprova. — V. aprova.
APROVIZIONÁ, aprovizionez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) asigura, a(-şi)

procura (pentru un timp oarecare) hrană, provizii, materiale etc. [Pr.: -zi-o-]
— Din fr. approvisionner.

APROVIZIONÁRE, aprovizionări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aproviziona.
2. Ser viciu dintr-o întreprindere care se ocupă cu aprovizionarea (1). [Pr.:
-zi-o-] — V. aproviziona.

APROXIMÁ, aproximez, vb. I. Tranz. A stabili valoarea sau valorile
apropiate de o anumită mărime (căutată). — Din lat. approximare.

APROXIMÁRE, aproximări, s.f. Faptul de a aproxima. — V. aproxima.
APROXIMATÍV, -Ă, aproximativi, -e, adj., adv. 1. Adj. Care este aproape

de o mărime dată, aproape adevărat. F (Ir.) Vag, imprecis. Are cunoştinţe
aproximative. 2. Adv. În jur de..., cam, aproape, vreo, circa. — Din fr.
approximatif.

APROXIMÁŢIE, aproximaţii, s.f. Evaluare aproximativă a unei mărimi, a
unei situaţii. G Loc. adv. Cu aproximaţie = aproximativ. — Din fr.
approximation, lat. approximatio.

APROZÁR, aprozare, s.n. (Ieşit din uz) Unitate comercială pentru
produse agroalimentare. — Apro[vizionare] + zar[zavat].

APSIDÁL, -Ă, apsidali, -e, adj. (Astron.) Referitor la apsidă, de apsidă. —
Din fr. apsidal.

APSÍDĂ, apside, s.f. Fiecare dintre cele două puncte extreme ale axei
mari a orbitei pe care un corp ceresc o descrie în jurul altuia. — Din fr.
apside, lat. apsida.

APŞOÁRĂ, apşoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui apă. — Apă + suf. -şoară.
APT, -Ă, apţi, -te, adj. Care este potrivit, capabil, bun pentru..., sau să...

— Din fr. apte, lat. aptus.
APTÉR, -Ă, apteri, -e, adj. (Despre unele insecte) Lipsit de aripi. — Din

fr. aptere.
APTERIGÓTĂ, apterigote, s.f. (La pl.) Subclasă de insecte lipsite de aripi;

(şi la sg.) insectă din această subclasă. — Din fr. aptérygotes.
APTITUDINÁL, -Ă, aptitudinali, -e, adj. Referitor la aptitudine, de

aptitudine. — Din engl. aptitudinal.
APTITÚDINE, aptitudini, s.f. Însuşire psihică individuală care condi -

ţionează îndeplinirea în bune condiţii a unei munci, a unei acţiuni; aplicaţie,
înclinaţie, dar2. — Din lat. aptitudo, -inis, fr. aptitude.

APŢIÁN, -Ă, apţieni, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului
inferior. 2. Adj. Care aparţine apţianului (1), privitor la apţian. [Pr.: -ţi-an] —
Din fr. aptien.

APUCÁ, apúc, vb. I. I. 1. Tranz. A prinde, a lua, a înşfăca, a înhăţa (cu
mâna). F A pune mâna (în grabă) pe ce are la îndemână; a lua, a-şi însuşi
ceva la repe zeală.G Loc. adv. Pe apucate = în mod superficial, când şi
când, în grabă. G Expr. (Intranz.) (Care) pe unde apucă = (care) pe unde
nimereşte. 2. Refl. A se prinde, a se agăţa, a se ţine (cu mâinile) de ceva
sau de cineva. 3. Tranz. Fig. (Despre stări fizice sau sufleteşti) A-l cuprinde;
a-l copleşi. G Expr. (Fam.) Când te-apucă, mult te ţine? = n-ai de gând să
mai isprăveşti odată? Ce te-a apucat? se zice (în semn de mirare sau de
nemulţumire) când cineva comite (pe neaşteptate) un act nepotrivit.
II. 1. Tranz. A ajunge la timp pentru a găsi ceva sau pe cineva care este gata
să plece. Voia s-apuce trenul. 2. Tranz. A trăi atâta, încât să poată cunoaşte
pe cineva sau să fie martor la ceva. F Intranz. A primi ceva prin tradiţie; a
moşteni un obicei, o deprindere etc. Aşa a apucat. 3. Tranz. şi refl. A începe
să facă ceva; a fi pe punctul de a face ceva; a întreprinde ceva. Se apucă
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de lucru. III. Tranz. şi intranz. A se îndrepta, a se deplasa într-o anumită
direcţie. — Lat. aucupare.

APUCÁRE, apucări, s.f. Acţiunea de a (se) apuca. — V. apuca.
APUCÁT1 s.n. Faptul de a (se) apuca. — V. apuca.
APUCÁT2, -Ă, apucaţi, -te, adj. (În superstiţii; adesea substantivat) (Om)

chinuit de diavol; p. ext. (persoană) care se enervează repede, care se
manifestă cu violenţă. F (Pop.; despre copii) Bolnav de colici. — V. apuca.

APUCĂTÓR, -OÁRE, apucători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care apucă, cu
care se apucă. F Fig. (Despre oameni) Lacom, hrăpăreţ. 2. S.n. (Parte a
unui) aparat cu care se apucă o greutate pentru a o ridica sau a o
transporta. — Apuca + suf. -ător.

APUCĂTÚRĂ, apucături, s.f. 1. Prindere cu mâna. Smuls dintr-o singură
apucătură. 2. Fig. Deprindere, comportare (urâtă) a cuiva. — Apuca + suf.
-ătură.

ÁPUD prep. Indică o citare preluată de la alt autor, nu din original; după.
[Abr.: ap.] — Din lat. apud.

ÁPUL, apuli, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Trib dacic situat în centrul
Transilvaniei; (şi la sg.) persoană care făcea parte din acest trib. 2. Adj.
Care aparţine apulilor (1), privitor la apuli. — Din lat. Apulli.

APÚNE, pers. 3 apúne, vb. III. Intranz. (Despre aştri) A dispărea sub
orizont; a asfinţi, a scăpăta. F Fig. A-şi pierde întreaga strălucire, putere,
faimă etc., a dispă rea pentru totdeauna. G (Fam.; în expr.) A(-i) apune
steaua (cuiva) = a-şi pierde poziţia, faima; a decădea. — Lat. apponere.

APÚNERE, apuneri, s.f. (Rar) Acţiunea de a apune şi rezultatul ei. — V.
apune.

APUNTÁ, pers. 3 apuntează, vb. I. Intranz. (Despre avioane) A ateriza pe
puntea unui portavion. — Din punte.

APUNTÁJ, apuntaje, s.n. (Rar) Apuntare. — Din fr. appontage.
APUNTAMÉNT, apuntamente, s.n. Punte (de lemn) de-a lungul malului

apei, servind la acostarea unei ambarcaţii. — Cf. fr. a p p o n t e m e n t.
APUNTÁRE, apuntări, s.f. Faptul de a apunta; apuntizare, apuntaj. — V.

apunta.
APUNTIZÁRE, apuntizări, s.f. (Rar) Apuntare. — V. apunta.
APUPÁ, pers. 3 apúpă, vb. I. Intranz. şi refl. (Despre nave) A se înclina

longi tudinal cu prora mai sus decât pupa (datorită încărcării neuniforme). —
Din pupă.

APUPÁRE, apupări, s.f. Acţiunea de a (se) apupa. — V. apupa.
APÚS1, apusuri, s.n. 1. Trecere a unui astru sub orizont; privelişte oferită

de Soare când apune. 2. Unul dintre cele patru puncte cardinale, opus
răsăritului, vest; p. ext. loc pe orizont, regiune, ţară situată spre acest punct
cardinal, Occident, Vest. 3. Timp al zilei când apune Soarele; asfinţit. 4. Fig.
Declin, decădere, dispariţie. — V. apune.

APÚS2, -Ă, apuşi, -se, adj. Dispărut pentru totdeauna. Vremuri apuse. —
V. apune.

APUSEÁN, -Ă, apuseni, -e, adj. Care se află la apus; vestic. F Spec.
Care apar ţine Apusului Europei (sau Americii de Nord), caracteristic vieţii
de acolo; occi dental. F (Substantivat) Locuitor din apusul Europei (sau din
America de Nord); occidental. — Apus1 + suf. -ean.

AR, ari, s.m. Unitate de măsură pentru suprafeţele de teren egală cu 100
m2. — Din fr. are.

ARÁ, ar, vb. I. Tranz. A răsturna cu plugul brazde de pământ în vederea
pregătirii solului pentru cultivare. — Lat. arare.

ARÁB, -Ă, arabi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din
populaţia de bază a unor ţări din Orientul Apropiat şi din nordul Africii.
2. Adj. Care aparţine ţărilor arabe sau arabilor (1), privitor la ţările arabe ori
la arabi; arabic, arăbesc. G Cifră arabă = fiecare dintre cifrele care aparţin
celui mai răspândit dintre siste mele zecimale de numeraţie. Cal arab = cal
de rasă pentru călărie şi tracţiune uşoară originar din Arabia. F
(Substantivat, f.) Limba arabă. — Din fr. arabe, lat. arabus.

ARABABÚRĂ s.f. v. harababură.
ARABÉSC, arabescuri, s.n. 1. Ornament specific decoraţiei arabe, care

constă din combinaţii de linii şi de motive geometrice sau din combinări de
motive repre zentând plante (stilizate). 2. Ornament muzical; p. ext. scurtă
compoziţie muzicală cu caracter graţios şi avântat. 3. Una dintre figurile
baletului clasic (inspirată din dansul oriental). — Din fr. arabesque.

ARÁBIC, -Ă, arabici, -ce, adj. 1. Arab. 2. (În sintagma) Gumă arabică =
sub stanţă vâscoasă obţinută din lichidul secretat de unele specii de salcâm
(sau pe cale sintetică) şi folosită ca material de lipit pentru hârtie. — Din fr.
arabique.

ARÁBIL, -Ă, arabili, -e, adj. (Despre pământ) Bun pentru arat şi cultivat;
arător. — Din fr. arable, lat. arabilis.

ARABÍST, -Ă, arabişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în arabistică. — Din germ.
Arabist.

ARABÍSTICĂ s.f. Disciplină care studiază limba, istoria, cultura etc.
popoarelor arabe. — Arabist + suf. -ică.

ARABIZÁ, arabizez, vb. I. Tranz. A face (să devină) arab sau a da
caracter (soci al-cultural) arab. — Din fr. arabiser.

ARABIZÁRE, arabizări, s.f. Acţiunea de a arabiza şi rezultatul ei. — V. arabiza.
ARABIZÁT, -Ă, arabizaţi, -te, adj. Care a devenit arab sau care a căpătat

un caracter social-cultural arab. — V. arabiza.
ARÁC, araci, s.m. Par lung care serveşte la susţinerea viţei-de-vie şi a

altor plante agăţătoare. [Var.: harác, harág s.m.] — Din ngr. haráki.
ARACÁN s.m. v. sărăcan.
ARACÉT s.n. Pastă fluidă, acetat de polivinil, folosită ca adeziv. —

Denumire comercială.
ARAGÁZ, (2) aragazuri, s.n. 1. Gaz lichefiat conţinând 90% butan,

păstrat sub presiune în butelii speciale şi folosit drept combustibil pentru uz
casnic. 2. Maşină de gătit sau reşou care foloseşte acest combustibil. F P.
ext. Maşină de gătit sau reşou care foloseşte curent electric. — A. R.
[=Astra Română] + gaz.

ARAGONÉZ, -Ă, aragonezi, -e, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Aragon. 2. Adj. Care aparţine Aragonului sau
aragonezilor (1), privitor la Aragon ori la aragonezi. II. S.f. Dans popular din
Aragon; melodie după care se execută acest dans. — Din fr. aragonais.

ARAGONÍT s.n. Mineral alcătuit din carbonat de calciu cristalizat, conţinut
în per le şi stratul de sidef din cochilia moluştelor, din care se fac obiecte
orna men tale. — Din fr. aragonite.

ARAHÍDĂ, arahide, s.f. Alună americană. — Din fr. arachide.
ARAHNÍDĂ, arahnide, s.f. (La pl.) Clasă de animale din încrengătura

artro podelor, cu corpul format dintr-un cefalotorace cu şase perechi de
apendice şi din abdomen; (şi la sg.) animal care face parte din această
clasă. — Din fr. arachnide.

ARAHNOÍDĂ, arahnoide, s.f. (Anat.) Membrana mijlocie care înveleşte
creierul şi măduva spinării. — Din fr. arachnoïde.

ARAHNOIDÍTĂ, arahnoidite, s.f. Boală care constă în inflamarea
arahnoidei. [Pr.: -no-i-] — Din fr. arachnoïdite.

ARALIACÉE, araliacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori şi arbuşti, rar de
plante erbacee, cu frunze adânc lobate sau compuse, cu flori actinomorfe
în umbele şi cu fruct bacă sau drupă; (şi la sg.) plantă din această familie.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. araliacée.

ARÁMĂ, (2) arămuri, s.f. 1. Metal de culoare roşiatică, extrem de maleabil,
de ductil şi foarte bun conductor electric; cupru. G Expr. A-şi da arama pe faţă
= a-şi arăta adevăratul caracter (nemairespectând convenienţele sociale,
politeţea). 2. Obiect făcut din aramă (1). — Lat. *aramen (= aeramen).

ARAMEÁN, -Ă adj. v. arameean.
ARAMEEÁN, -Ă, arameeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţii

semitice nomade care au trăit în Antichitate în Palestina, Siria şi
Mesopotamia; (şi la sg.) persoană care aparţine uneia dintre aceste
populaţii. 2. Adj. Care aparţine arameenilor (1), privitor la arameeni. F
(Substantivat, f.) Limba vorbită de ara meeni (1); arameică. [Pr.: -me-ean.
— Var. arameán, -ă adj.] — Din fr. araméen.

ARAMÉIC, -Ă, arameici, -ce, adj. Care aparţine limbilor semitice vorbite
de ara meeni (1), privitor la aceste limbi. F (Substantivat, f.) Limba vorbită
de arame eni (1); arameeană. [Pr.: -me-ic. — Var.: aramáic, -ă adj.] — Cf.
a r a m e e a n.

ARANJÁ, aranjez, vb. I. 1. Tranz. A pune ceva în ordine, în rânduială. F
Refl. şi tranz. A(-şi) potrivi ţinuta exterioară. F A face ca ceva să
funcţioneze în bune condiţii. F A conveni cu cineva să facă într-un anumit
fel. 2. Tranz. (Fam.) A face cuiva un rău. Lasă că te aranjez eu! 3. Refl. A-şi
face un rost în viaţă. 4. Tranz. A prelucra o bucată muzicală pentru
instrumente sau voce. — Din fr. arranger.

ARANJAMÉNT, aranjamente, s.n. 1. Faptul de a aranja (într-un anumit
fel); felul în care este aranjat ceva. 2. Acord, înţelegere, învoială.
3. Prelucrare a unei bucăţi muzicale pentru instrumente sau voce. 4. (Mat.)
Fiecare dintre grupele de obiecte luate dintr-un ansamblu şi care se
deosebesc între ele prin natura sau prin ordinea obiectelor. — Din fr.
arrangement.

ARANJÁRE, aranjări, s.f. Acţiunea de a (se) aranja. — V. aranja.
ARANJÁT, -Ă, aranjaţi, -te, adj. 1. Pus în ordine, în rânduială. F (Despre

oameni) Cu ţinuta exterioară îngrijită. 2. Care şi-a făcut un rost în viaţă. —
V. aranja.

ARANJÓR, -OÁRE, aranjori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face un
aranjament muzical. — Din fr. arrangeur.

ARÁP, arapi, s.m. (Pop.) 1. Persoană care face parte dintr-o populaţie
africană negroidă; p. gener. om cu pielea şi părul de culoare neagră.
2. Arab. [Var.: haráp s.m.] — Din bg. arap.

ARÁR adv. Arareori. — A3 + rar.
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ARÁREORI adv. (Numai) din când în când; rar, rareori, arar. [Pr.: -re-ori]
— A3 + rare + ori.

ARÁT1 s.n. Acţiunea de a ara; arătură (1). — V. ara.
ARÁT2, -Ă, araţi, -te, adj. (Despre pământ) Care a fost pregătit cu plugul

pentru cultivare. — V. ara.
ARAUCÁN, -Ă, araucani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Grup de

indieni din Chile şi Argentina; (şi la sg.) persoană aparţinând acestui grup.
2. Adj. Care aparţine araucanilor (1), privitor la araucani. F (Substantivat,
f.) Limba vorbită de araucani (1).[Pr.: -rau-] — Din fr. araucan.

ARAUCÁRIA s.f. Specie de conifer originar din America de Sud şi
Australia (Araucaria angustifolia). [Pr.: -rau-] — Din fr. araucaria.

ARĂBÉSC, -EÁSCĂ, arăbeşti, adj. Arab. — Arab + suf. -esc.
ARĂBÉŞTE adv. Ca arabii, în felul sau în limba arabilor. — Arab +

suf. -eşte.
ARĂBOÁICĂ, arăboaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia ţărilor

arabe. — Arab + suf. -oaică.
ARĂCÍ, arăcesc, vb. IV. Tranz. A pune pe araci viţa-de-vie sau alte plante

agăţătoare. [Var.: hărăcí, hărăgí vb. IV] — Din arac.
ARĂCÍT s.n. Faptul de a arăci. [Var.: hărăcít, hărăgít s.n.] — V. arăci.
ARĂDEÁN, -Ă, arădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul sau judeţul Arad. 2. Adj. Care aparţine municipiului
sau judeţului Arad ori arădenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul Arad
ori la arădeni. — Arad (n. pr.) + suf. -ean.

ARĂDEÁNCĂ, arădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Arad. — Arădean + suf. -că.

ARĂMÁR, arămari, s.m. Persoană care lucrează sau vinde obiecte de
aramă. — Aramă + suf. -ar.

ARĂMĂRÍE1 s.f. Meseria arămarului. — Arămar + suf. -ie.
ARĂMĂRÍE2, arămării, s.f. 1. Fabrică, atelier, prăvălie de obiecte de

aramă. 2. Obiecte de aramă. — Aramă + suf. -ărie.
ARĂMEÁSĂ, arămese, s.f. (Înv.) Măsură de capacitate (din aramă) egală

cu o oca sau cu o jumătate de oca. — Aramă + suf. -easă.
ARĂMÍ, arămesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect de metal cu un strat

de aramă; a cupra. — Din aramă.
ARĂMÍRE, arămiri, s.f. Acţiunea de a arămi şi rezultatul ei; cuprare. — V.

arămi.
ARĂMÍT, -Ă, arămiţi, -te, adj. (Despre obiecte de metal) Acoperit cu un

strat de aramă; cuprat. — V. arămi.
ARĂMÍU, -ÍE, arămii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea aramei. 2. S.n. Culoare

arămie (1). — Aramă + suf. -iu.
ARĂPÉSC, -EÁSCĂ, arăpeşti, adj. (Pop.) Care aparţine arapilor, privitor

la arapi. — Arap + suf. -esc.
ARĂPÍLĂ, arăpilă, s.m. (Pop.) Om cu pielea şi părul de culoare neagră

(ca de arap). — Arap + suf. -ilă.
ARĂPÍME s.f. (Pop.) Mulţime de arapi; totalitatea arapilor. — Arap + suf.

-ime.
ARĂPOÁICĂ, arăpoaice, s.f. (Pop.) Femeie care face parte dintr-o

populaţie africană negroidă; p. gener. femeie cu pielea şi părul de culoare
neagră. — Arap + suf. -oaică.

ARĂRIÉL s.m. 1. Plantă erbacee cu miros greu, cu frunzele verzi-
albicioase acoperite cu un puf fin şi cu flori roşii-închis, rar albe
(Cynoglossum officinale). 2. (Rar) Limba-mielului (Borago officinalis). —
Et. nec.

ARĂTÁ, arắt, vb. I. 1. Tranz. A expune ceva intenţionat privirilor cuiva; a
da la iveală, a lăsa să se vadă. G Expr. (Refl.) A se arăta doctorului = a se
duce să fie exa minat de un medic. 2. Tranz. A indica (printr-un gest)
persoana sau lucrul asupra căruia se atrage atenţia. G Expr. A arăta (cuiva)
uşa = a da (pe cineva) afară dintr-un loc. A arăta (pe cineva) cu degetul: a
acuza, a supune oprobriului public. F A indi ca o măsură, o direcţie etc. F
A indica ora, minutele şi secundele. 3. Tranz. A da o explicaţie, a explica,
a face o expunere (pentru a lămuri, a dovedi, a convinge). G Expr. (Fam.)
Îţi arăt eu ţie! se spune pentru a ameninţa pe cineva. 4. Tranz. şi refl. A (se)
manifesta, a (se) exterioriza (prin vorbe, gesturi, atitudini). F Tranz. A da
dovadă de...; a dovedi. F Intranz. A părea (după înfăţişare); a avea o
anumită înfăţişare. G Refl. unipers. Se arată a fi vreme bună. 5. Refl. A
apărea, a se ivi (pe neaşteptate). — Lat. *arrectare.

ARĂTÁRE, arătări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) arăta şi rezultatul ei. 2. Halu -
ci naţie, vedenie. F (Concr.) Monstru; stafie, fantomă. F Persoană foarte
slabă. — V. arăta.

ARĂTĂTÓR, arătătoare, s.n. 1. Indicator (de la instrumentele de măsurat)
care arată greutatea, direcţia, timpul etc. 2. Degetul al doilea de la mână
(cu care se arată). G (Adjectival) Deget arătător. — Arăta + suf. -ător.

ARĂTÓR, -OÁRE, arători, -oare, adj. (Rar; despre pământ) Arabil. F
(Despre vite) Care se foloseşte la arat. — Ara + suf. -ător.

ARĂTÓS, -OÁSĂ, arătoşi, -oase, adj. Care are o înfăţişare frumoasă sau
im punătoare. — Arăta + suf. -os.

ARĂTÚRĂ, arături, s.f. 1. Acţiunea de a ara; arat1. 2. Pământ arat. —
Ara + suf. -ătură.

ARBALÉTĂ, arbalete, s.f. Armă de aruncat săgeţi sau proiectile,
asemănătoare cu un arc, folosită în trecut. — Din fr. arbalète.

ARBALETRIÉR, (1) arbaletrieri, s.m., (2) arbaletriere, s.n. 1. S.m. Ostaş
care lupta cu arbaleta. 2. S.n. Parte a acoperişului care susţine învelitoarea
propriu-zisă. [Pr.: -tri-er] — Din fr. arbalétrier.

ARBĂNÁŞ, arbănaşi, s.m. (Înv.) Albanez (1). — Din bg. arbanaš.
ARBITRÁ, arbitrez, vb. I. Tranz. 1. A soluţiona un litigiu în calitate de

arbitru. 2. A conduce desfăşurarea unei competiţii sportive. — Din fr.
arbitrer.

ARBITRÁJ, arbitraje, s.n. 1. Soluţionare a unui litigiu de către un arbitru
(1). 2. Con ducere de către un arbitru (2) a unei competiţii sportive. — Din
fr. arbi trage.

ARBITRÁL, -Ă, arbitrali, -e, adj. (Jur.) Hotărât de arbitru (1). Sentinţă arbi -
trală. F Alcătuit din arbitri. Comisie arbitrală. — Din fr. arbitral.

ARBITRÁR, -Ă, arbitrari, -e, (1, 2) adj., (3) arbitraruri, s.n. 1. Adj. Care
por neşte dintr-o hotărâre luată după propria apreciere, fără a ţine seamă de
părerea altuia, de adevăr etc.; abuziv; samavolnic. 2. Adj. Care este făcut,
ales etc. la întâmplare. 3. S.n. Faptă, acţiune, situaţie arbitrară (1, 2). — Din
fr. arbitraire, lat. arbitrarius.

ARBÍTRU, arbitri, s.m. 1. Persoană, organizaţie, instanţă aleasă sau desem -
nată pentru cercetarea şi rezolvarea unui litigiu. 2. Persoană însărcinată să
conducă desfăşurarea unei competiţii sportive. — Din fr. arbitre.

ARBÍU, arbie, s.n. Vergea cu care în trecut se curăţa sau se încărca
puşca. — Din tc. harbi.

ÁRBOR s.m. v. arbore.
ARBORÁ, arborez, vb. I. Tranz. 1. A înălţa un steag, un pavilion pe o

clădire, pe catargul unei nave etc. 2. A monta catargele unei nave. 3. Fig.
A se comporta sau a se îmbrăca cu ostentaţie. — Din fr. arborer.

ARBORÁDĂ, arborade, s.f. Ansamblu format din catargele şi vergile unei
nave. — Din arbore.

ARBORÁRE, arborări, s.f. Acţiunea de a arbora. — V. arbora.
ARBORÁŞ, arboraşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui arbore. — Arbore +

suf. -aş.
ÁRBORE, arbori, s.m. 1. Nume generic pentru orice plantă cu trunchi

înalt şi puternic, lemnos şi cu mai multe ramuri cu frunze care formează o
coroană; copac; p. restr. pom. G Compuse: arbore-de-cacao = plantă
lemnoasă specifică zonei tro picale, cultivată pentru seminţele ei
comestibile (Theobroma cacao); arbore-de-cafea = plantă lemnoasă din
regiunile calde ale Americii Latine, Africii şi Asiei, cultivată pentru seminţele
ei comestibile (Coffea arabica); arbore-de-cauciuc = plantă lemnoasă
originară din America de Sud, din scoarţa căreia se extrage cau ciucul
natural (Hevea brasiliensis); arbore-de-pâine = plantă lemnoasă cu tulpina
înaltă şi foarte groasă, al cărei fruct sferic, cu gust de pâine, se consumă
fiert sau copt (Artocarpus incisa); arborele-vieţii = a) arbore decorativ
originar din Extre mul Ori ent, înalt şi foarte rămuros, cu frunze mici,
solzoase; tuia (Thuja orientalis); b) fig. schemă reprezentând evoluţia
omului de-a lungul vieţii sale. F Ar bore genealogic = reprezentare grafică
(de obicei sub forma unui copac cu ramuri) înfăţişând filiaţia şi gradul de
înrudire ale membrilor unei familii (aristocratice). 2. Organ de maşină care
primeşte şi transmite o mişcare prin rotaţia în jurul axei sale. 3. (Mar.; în
sintagma) Arbore mic = trinchet. 4. (Rar) Catarg. [Var.: árbor s.m.] — Lat.
arbor, -is.

ARBORESCÉNT, -Ă, arborescenţi, -te, adj. Care are înfăţişarea unui
arbore (1); care este ramificat asemenea crengilor unui arbore. — Din fr.
arborescent, lat. arborescens, -ntis.

ARBORESCÉNŢĂ, arborescenţe, s.f. (Rar) Formă (ca) a unei plante
arborescente. — Din fr. arborescence.

ARBORÉT, arboreturi, s.n. 1. Porţiune de pădure caracterizată printr-o
vegetaţie omogenă, deosebită de restul pădurii din jur. 2. Partea superioară
a catargului. — Din lat. arboretum.

ARBORÍCOL, -Ă, arboricoli, -e, adj. (Despre insecte, animale) Care
trăieşte pe arbori sau printre arbori. — Din fr. arboricole.

ARBORICULTÓR, -OÁRE, arboricultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
se ocupă cu arboricultura. — Din fr. arboriculteur.

ARBORICULTÚRĂ s.f. Disciplină care studiază cultura arborilor şi arbuş -
tilor. — Din fr. arboriculture.

ARBÚST, arbuşti, s.m. Plantă lemnoasă mai mică decât arborele, care se
rami fică de la rădăcină în formă de tufă şi nu formează o coroană distinctă.
— Din fr. arbuste, lat. arbustum.

ARBÚZ s.m. v. harbuz.
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ARBUZĂRÍE s.f. v. harbuzărie.
ARC, arcuri, (2) arce, s.n. 1. Armă (primitivă) de aruncat săgeţi, alcătuită

dintr-o vargă flexibilă uşor încovoiată şi o coardă prinsă de extremităţile
vergii. F P. anal. Ceea ce are forma unui arc (1). Arcul sprâncenei.
2. Porţiune dintr-o circumferinţă sau dintr-o linie curbă. Arc de cerc. F
(Element de) construcţie în formă arcuită. G Arc de triumf = monument în
formă de portic arcuit cu una sau mai multe arcade, ridicat în amintirea sau
pentru sărbătorirea unui fapt însemnat. 3. Organ metalic elastic al unei
maşini sau al unui mecanism, care are proprietatea de a reveni la forma
iniţială după ce a fost supus unei solicitări. Arc de automobil. G Expr.
Parc-ar fi pe arcuri, se zice despre o persoană suplă, sprintenă. 4. (În
sintagma) Arc electric (sau voltaic) = descărcare electrică foarte luminoasă
care are loc între doi electrozi prin care circulă un curent de mare
intensitate. 5. (Fiziol.; în sintagma) Arc reflex = ansamblul elementelor
nervoase care asigură realizarea reflexelor. — Lat. arcus.

ARCÁCI, arcaciuri, s.n. 1. Îngrăditură sau despărţitură pentru separat
oile. 2. În grăditură făcută de pescari în apă pentru prinderea şi păstrarea
peştelui în bălţi iarna. — Et. nec.

ARCÁDĂ, arcade, s.f. 1. Element arhitectural format din unul sau din mai
multe arce şi din elementele care le susţin (coloane, stâlpi, ziduri).
2. Formaţie anatomică în formă arcuită; (în special) proeminenţă curbă la
baza osului frontal, situată deasupra fiecărei orbite. — Din fr. arcade.

ARCÁN1, arcane, s.n. 1. Laţ pentru prinderea sau pentru priponirea
animalelor, în special a vitelor. G Expr. A prinde cu arcanul = (în trecut) a
prinde (cu ajutorul ar canului) şi a lua cu forţa în armată; a arcăni; p. gener.
a aduce, a lua cu forţa. 2. (Art.) Dans popular românesc, asemănător cu
sârba; melodie după care se exe cută a cest dans. — Din tăt., ucr. arkan.

ARCÁN2, arcane, s.n. (Livr.; mai ales la pl.) Taină, secret. F Loc tainic,
ascuns. — Din fr. arcane.

ARCÁŞ, arcaşi, s.m. 1. Oştean înarmat cu arc; persoană care trage cu
arcul; săgetător. 2. (La sg.; art.) Constelaţie din emisfera australă, compusă
din 146 de stele vizibile cu ochiul liber; Săgetătorul. — Arc + suf. -aş.

ARCÁT, -Ă, arcaţi, -te, adj. (Rar) Arcuit. — Arc + suf. -at (după fr. arqué).
ARCATÚRĂ, arcaturi, s.f. Element arhitectural alcătuit dintr-o serie de

arcade (mici). — Din fr. arcature.
ÁRCĂ, arce, s.f. (Rar) Corabie. G Arca lui Noe = corabia miticului Noe;

fig. îngrămădire eterogenă de oameni şi de animale. — Din it., lat. arca.
ARCĂNÍ, arcănesc, vb. IV. Tranz. (În trecut) A prinde cu arcanul1. — Din

arcan1.
ARCHEBÚZĂ, archebuze, s.f. Veche armă de foc, asemănătoare cu

puşca. — Din fr. arquebuse.
ARCHEBUZIÉR, archebuzieri, s.m. Soldat înarmat cu archebuză.

[Pr.: -zi-er] — Din fr. arquebusier.
ARCOSÓLIUM s.n. Nişă funerară într-o catacombă. [Pr.: -li-um] — Din fr.

arcosolium.
ARCÓZĂ s.f. Gresie foarte bogată în feldspaţi. — Din fr. arkose.
ÁRCTIC, -Ă, arctici, -ce, adj. Care este situat în regiunea Polului Nord;

care are caractere proprii acestei regiuni. — Din fr. arctique, lat. arcticus.
ARCUÍ, arcuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) îndoi în formă de arc; a (se)

încovoia. F Tranz. Fig. A bate; a pedepsi. — Arc + suf. -ui.
ARCUÍRE, arcuiri, s.f. Faptul de a (se) arcui; încovoiere elastică a unei

piese lungi; (concr.) formă arcuită. — V. arcui.
ARCUÍT, -Ă, arcuiţi, -te, adj. Încovoiat în formă de arc; arcat, curbat. F

(Despre construcţii) Prevăzut cu arcade. — V. arcui.
ARCUITÚRĂ, arcuituri, s.f. Parte a unui obiect (încovoiat) în formă de arc.

[Pr.: -cu-i-] — Arcui + suf. -tură.
ARCULÉŢ, arculeţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui arc. — Arc + suf. -uleţ.
ARCÚŞ, arcuşuri, s.n. Vergea de lemn între capetele căreia se întind

fire de păr de cal, care serveşte la producerea sunetelor unor instrumente
cu coarde. — Arc + suf. -uş.

ÁRDE, ard, vb. III. I. Intranz. (Despre foc) A fi aprins. II. 1. Tranz. A da
foc, a băga în foc. G Expr. A arde cu fierul roşu = a) a face (unui animal)
un semn cu un fier înroşit în foc; b) a înfiera; a stigmatiza (pe cineva).
2. Tranz., refl. şi intranz. A (se) consuma, a (se) distruge prin foc. F Tranz.
A strica o mâncare expunând-o prea mult la acţiunea focului. G Refl. S-a
ars mâncarea. F Tranz. A distruge printr-o reacţie chimică. 3. Tranz. şi
intranz. A încinge, a încălzi (tare). F Tranz. A expune acţiunii focului
obiecte de lut, de ceramică etc. în procesul de fabricare, pentru a le
îmbunătăţi proprietăţile. F Tranz. A dezinfecta un instrument trecându-l
prin fla cără. F Tranz. A cauteriza o rană. III. Intranz. 1. A răspândi lumină;
a luci, a stră luci. Lampa arde. 2. (Despre Soare) A răspândi căldură mare;
a dogori; a fi fier binte. F Tranz. şi refl. A (se) bronza, a (se) pârli (prea tare).
IV. 1. Refl. şi tranz. A suferi sau a face să sufere o durere vie, o arsură la
atingerea cu focul sau cu un obiect foarte fierbinte; a (se) frige. F Tranz. A

produce o senzaţie asemănătoare cu o arsură. 2. Tranz. Fig. A da o lovitură.
I-a ars o palmă. F (Fam.) A face ceva cu pa siune. Îi arde o horă. F Tranz.
şi refl. (Fam.) A (se) păcăli, a (se) înşela. 3. Intranz. A se înroşi tare (din
cauza unei stări emotive). F A avea febră. F Fig. A fi cuprins de un
sentiment profund, puternic. G Expr. A-i arde (cuiva) de ceva = a simţi o
dorinţă (arzătoare); a avea dispoziţia să..., a avea chef de... — Lat. ardere.

ARDÉI, ardei, s.m. Plantă erbacee cu flori albe şi cu fructe bace verzi,
roşii sau galbene, întrebuinţate în alimentaţie (Capsicum annuum); p. restr.
fructul acestei plante. Ardei gras. Ardei iute. — Arde + suf. -ei.

ARDEIÁ, ardeiez, vb. I. 1. Tranz. A condimenta o mâncare cu ardei iute
(sau cu piper, boia etc.). 2. Refl. Fig. (Fam.; despre oameni) A se irita, a se
supăra. — Din ardei.

ARDEIÁŞ, ardeiaşi, s.m. Diminutiv al lui ardei. — Ardei + suf. -aş.
ARDEIÁT, -Ă, ardeiaţi, -te, adj. (Despre mâncăruri) În care s-a pus (mult)

ardei (sau piper, boia etc.). — V. ardeia.
ARDELEÁN, -Ă, ardeleni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Persoană originară

sau lo cuitor din Ardeal; transilvănean. 2. Adj. Care aparţine Ardealului sau
ardeleni lor (1), privitor la Ardeal sau la ardeleni; transilvănean, ardelenesc.
3. S.f. art. Numele unui dans popular din Ardeal; melodie după care se
execută acest dans; ardeleneasca. — Ardeal (n. pr.) + suf. -ean.

ARDELEÁNCĂ, ardelence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Ardeal;
transilvăneancă. — Ardelean + suf. -că.

ARDELENÉSC, -EÁSCĂ, ardeleneşti, adj., s.f. art. 1. Adj. Ardelean (2).
2. S.f. art. Numele unui dans popular din Ardeal; melodie după care se
execută acest dans; ardeleana. — Ardelean + suf. -esc.

ARDELENÉŞTE adv. Ca ardelenii; ca în Ardeal. — Ardelean + suf. -eşte.
ARDELENÍSM, ardelenisme, s.n. Cuvânt, expresie etc. caracteristice

ardelenilor. — Ardelean + suf. -ism.
ARDENÉZ, -Ă, ardenezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară

sau locuitor din Ardeni. 2. Adj. Care aparţine regiunii Ardeni sau ardenezilor
(1), referitor la Ardeni ori la ardenezi. 3. S.m. Rasă de cai mari, puternici,
de tracţiune. — Din fr. ardennais.

ARDÉNT, -Ă, ardenţi, -te, adj. 1. (Livr.) Înfocat, înflăcărat, aprins,
pasio nat. 2. (Despre nave) Care, sub acţiunea vântului, se întoarce cu
prora în direcţia din care bate vântul. — Din fr. ardent.

ARDÉNŢĂ s.f. (Livr.) Ardoare. — Din ardent.
ÁRDERE, arderi, s.f. 1. Faptul de a (se) arde. 2. (Chim.) Oxidare rapidă

a unei substanţe, însoţită de dezvoltare de căldură (şi lumină). 3. (Biol.; la
pl.) Proces de descompunere prin oxidare a substanţelor vii din organism.
— V. arde.

ARDÉZIE, ardezii, s.f. Gresie argiloasă sau argilă cu granule fine, care se
poate desface uşor în foi subţiri, utilizate la acoperirea caselor, ca dale
pentru pardoseli, în trecut la fabricarea tăbliţelor pentru şcolarii începători
etc. — Din it. ardesia.

ARDOÁRE s.f. Înflăcărare, pasiune, avânt; râvnă, zel; ardenţă. — Din fr.
ardeur, lat. ardor.

AREÁL, areale, s.n. Arie specifică de răspândire a unei specii, a unei
clase etc. de plante sau de animale. [Pr.: -re-al] — Din germ. Areal.

ARÉCI interj. v. hareci.
AREFLÉXIE s.f. (Med.) Absenţă a reflexelor. — Din fr. aréflexie.
ARÉIC, -Ă, areici, -ce, adj. (Geol.; despre regiuni, soluri) Lipsit de apă,

uscat, arid. [Pr.: -re-ic] — Din fr. aréique.
ARÉNĂ, arene, s.f. 1. Spaţiu aşternut cu nisip, rumeguş etc. din mijlocul

unui amfiteatru antic, unde se desfăşurau reprezentaţiile; p. ext. ansamblul
construcţiilor care deserveau acest spaţiu; partea centrală a unui circ
modern. 2. Teren de sport, împrejmuit cu tribune pentru spectatori. 3. Fig.
Sferă, domeniu, loc de desfăşurare a unei activităţi. — Din fr. arène, lat.
arena.

ARENDÁ, arendez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în arendă. [Var.: (înv.)
arenduí vb. IV] — Din arendă.

ARENDÁRE, arendări, s.f. Acţiunea de a arenda. [Var.: (înv.) arenduíre
s.f.] — V. arenda.

ARENDÁŞ, arendaşi, s.m. Persoană care ia în arendă un bun agricol. —
Arendă + suf. -aş.

ARÉNDĂ, arende, s.f. 1. Cedare temporară a dreptului de exploatare a
unor bu nuri agricole, în schimbul unei plăţi; folosire, exploatare a unui bun
astfel cedat. 2. Sumă plătită de arendaş proprietarului pentru arendarea
unui bun. [Pl. şi: arenzi] — Din rus., pol. arenda.

ARENDĂŞÉSC, -EÁSCĂ, arendăşeşti, adj. De arendaş, care aparţine
arenda şului. — Arendaş + suf. -esc.

ARENDĂŞÍ, arendăşesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A avea ocupaţia de
arendaş. — Din arendaş.

ARENDĂŞÍE, s.f. Ocupaţia arendaşului. — Arendaş + suf. -ie.
ARENDĂŞÍŢĂ, arendăşiţe, s.f. (Rar) Arendăşoaică. — Arendaş + suf. -iţă.
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ARENDĂŞOÁICĂ, arendăşoaice, s.f. Nevastă de arendaş; femeie care
ţine în arendă un bun; arendăşiţă. — Arendaş + suf. -oaică.

ARENDUÍ vb. IV v. arenda.
ARENDUÍRE s.f. v. arendare.
AREOLÁR, -Ă, areolari, -e, adj. (Mat.) Care aparţine ariei2, privitor la

arie2. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréolaire.
AREÓLĂ, areole, s.f. (Anat.) Suprafaţă de piele diferit colorată de aceea

a tegumentelor din jur. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréole.
AREOLOGÍE s.f. (Lingv.) Studiu al distribuţiei ariilor dialectale pe un

anumit teritoriu. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréologie.
AREOMÉTRIC, -Ă, areometrici, -ce, adj. Referitor la areometrie, de

areometrie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréométrique.
AREOMETRÍE s.f. Parte a fizicii care studiază măsurarea densităţii

lichidelor (cu areometrul). [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréométrie.
AREOMÉTRU, areometre, s.n. Aparat care serveşte la determinarea

densităţii unui lichid sau a concentraţiei unei soluţii. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
aréomètre.

AREOPÁG, areopaguri, s.n. Consiliu şi tribunal suprem din Atena antică.
F Fig. (Livr.) Adunare de savanţi, de artişti de mare valoare, de mare
competenţă. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréopage, lat. areopagus.

ARÉST, aresturi, s.n. 1. Deţinere sub pază legală a unei persoane. 2. Loc
unde sunt ţinuţi cei arestaţi. — Din germ. Arrest, it. arresto.

ARESTÁ, arestez, vb. I. Tranz. A ţine pe cineva sub pază legală în
vederea unui proces sau a cercetărilor judiciare; a închide, a deţine, a
arestui. — Din arest.

ARESTÁNT, -Ă, arestanţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Arestat. — Din germ.
Arrestant.

ARESTÁRE, arestări, s.f. Acţiunea de a aresta; arestuire. — V. aresta.
ARESTÁT, -Ă, arestaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în stare de

arest (1). — V. aresta.
ARESTUÍ, arestuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aresta. — Cf. rus.

a r e s t o v a t.
ARESTUÍRE, arestuiri, s.f. (Înv.) Arestare. — V. arestui.
ARÉT s.n. (În sintagma) Câine de aret = câine de vânătoare dresat să se

oprească atunci când simte sau zăreşte vânatul. — Din fr. arrêt.
ARETÁ, pers. 3 arétă, vb. I. Intranz. (Despre câini de vânătoare) A

rămâne pe loc imediat ce zăreşte sau simte vânatul. — Din fr. arrêter.
ÁRFĂ s.f. v. harpă.
ARGÁT, -Ă, argaţi, -te, s.m. şi f. (Rar la f.) Servitor, slugă angajată (în

trecut) pentru muncile agricole, creşterea vitelor sau pentru muncile din
gospodăria stăpânului. — Din bg. argat, ngr. argátis.

ARGĂSEÁLĂ, argăseli, s.f. 1. Argăsire. 2. (Concr.) Amestec de substanţe
cu care se argăsesc pieile şi blănurile. — Argăsi + suf. -eală.

ARGĂSÍ, argăsesc, vb. IV. Tranz. A prelucra pieile şi blănurile cu un
amestec de substanţe, pentru a le face trainice, impermeabile, flexibile; a
cruşi, a încruşi, a tăbăci. — Din ngr. árgasa (aor. lui argázo).

ARGĂSÍRE, argăsiri, s.f. Acţiunea de a argăsi; argăseală (1), tăbăcire. —
V. argăsi.

ARGĂSÍT1 s.n. Faptul de a argăsi. — V. argăsi.
ARGĂSÍT2, -Ă, argăsiţi, -te, adj. (Despre piei, blănuri) Prelucrat pentru a

deveni trainic şi impermeabil; tăbăcit, (reg.) dubit, încruşit. — V. argăsi.
ARGĂSITÓR, -OÁRE, argăsitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Muncitor) care

argăseşte. — Argăsi + suf. -tor.
ARGĂŢÉL, argăţei, s. m. (Rar) Diminutiv al lui argat. — Argat + suf. -el.
ARGĂŢÉSC, -EÁSCĂ, argăţeşti, adj. (Rar) De argat, specific argatului. —

Ar gat + suf. -esc.
ARGĂŢÍ, argăţesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Rar) A munci ca argat. —

Din argat.
ARGĂŢÍE s.f. (Rar) Situaţia argatului; muncă de argat. — Argat + suf. -ie.
ARGĂŢÍME s.f. Mulţime de argaţi; totalitatea argaţilor. — Argat + suf. -

ime.
ARGEÁ, argele, s.f. (Pop.) 1. Război de ţesut. F Nume dat celor două

scânduri care unesc transversal extremităţile războiului de ţesut. F Fiecare
dintre grinzile de lemn fixate de o parte şi de alta a unei plute pentru a ţine
strânse lemnele care o compun. 2. Construcţie rudimentară de scânduri în
care se aşază, vara, războiul de ţesut. 3. Boltă ori acoperiş al unei clădiri.
— Et. nec.

ARGENTÁN s.n. Varietate de alpaca2, având culoarea argintului. — Din
fr. argentan.

ARGENTIFÉR, -Ă, argentiferi, -e, adj. Care conţine (mult) argint; argintos.
Teren argentifer. — Din fr. argentifère.

ARGENTÍN s.n. Praf de staniu folosit în imprimarea textilă şi la fabricarea
hârtiei. — Din fr. argentine.

ARGENTINIÁN, -Ă, argentinieni, -e, s.m. şi f. 1. S.m. şi f., adj. Persoană
care face parte din populaţia Argentinei sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Argentinei sau argentinienilor (1), privitor la Argentina ori la
argentinieni. [Pr.: -ni-an] — Argentina (n. pr.) + suf. -ean.

ARGENTÍT s.n. Minereu de argint care cristalizează în sistemul cubic sau
rombic, în cristale cenuşii. — Din fr. argentite.

ARGENTOMÉTRU, argentometre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru
măsurarea conţinutului de argint al unei soluţii. — Din fr. argentomètre.

ARGENTOTIPÍE, argentotipii, s.f. Procedeu de multiplicare prin fotore -
producere. — Din fr. argentotypie.

ARGEŞEÁN, -Ă, argeşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din judeţul Argeş. 2. Adj. Care aparţine judeţului Argeş sau
argeşenilor (1), referitor la judeţul Argeş ori la argeşeni. — Argeş (n. pr.) +
suf. -ean.

ARGEŞEÁNCĂ, argeşence, s.f. Femeie originară sau lo cuitoare din
judeţul Argeş. — Argeşean + suf. -că.

ARGHEZIÁN, -Ă, arghezieni, -e, adj. De Arghezi, al lui Arghezi; în
maniera lui Arghezi. [Pr.: -zi-an] — Arghezi (n.pr.) + suf. -ian.

ARGHIROFÍL, -Ă, arghirofili, -e, s.m. şi f., adj. (Livr.) (Om) care este
lacom de bani. — Din ngr. arghirófilos.

ARGHIROFILÍE s.f. (Livr.) Lăcomie de bani. — Din ngr. arghirofilía.
ARGÍLĂ, argile, s.f. Rocă sedimentară alcătuită dintr-un amestec de

silicaţi şi din fragmente de cuarţ, mică etc., întrebuinţată în olărie, la lucrări
de construcţie, în sculptură etc.; lut. — Din fr. argile, lat. argilla.

ARGILIFÉR, -Ă, argiliferi, -e, adj. Argilos. — Din fr. argillifère.
ARGILÍT s.n. Rocă rezultată din recristalizarea argilei. — Din fr. argilite.
ARGILÓS, -OÁSĂ, argiloşi, -oase, adj. Care conţine (multă) argilă; lutos.

— Din fr. argileux, lat. argillosus.
ARGINÁZĂ s.f. (Biol.) Enzimă solubilă conţinută în cantitate mare în

ficatul mamiferelor. — Din fr. arginase.
ARGINÍNĂ s.f. (Biol.) Aminoacid care există în proteine şi participă la

sinteza ureii în ficat. — Din fr. arginine.
ARGÍNT, (1) s.n., (2) arginturi, s.n., (3) arginţi, s.m. 1. S.n. (Adesea fig.)

Metal preţios de culoare albă strălucitoare, maleabil şi ductil, cu o mare
conductibilitate electrică. F Nuntă de argint = a douăzeci şi cincea
aniversare a căsătoriei cuiva; pe tre cere organizată cu acest prilej. F
Compus: (pop.) argint-viu = a) mercur; b) fig. om plin de energie, iute, vioi.
2. S.n. Varietate sau obiect de argint (1). 3. S.m. (Mai ales la pl.) Ban1,
para3. — Lat. argentum.

ARGINTÁ, argintez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect metalic cu un strat
subţire de argint (1); a argintui. F Fig. A face să aibă strălucirea argintului
(1). [Var.: (înv.) argintí vb. IV] — Din argint.

ARGINTÁR, argintari, s.m. (Rar) Persoană care lucrează sau vinde
obiecte de argint (1). — Argint + suf. -ar.

ARGINTÁRE, argintări, s.f. Acţiunea de a arginta. — V. arginta.
ARGINTÁT, -Ă, argintaţi, -te, adj. Acoperit cu un strat subţire de argint (1);

argintuit. F Fig. Cu luciu ca de argint (1). — V. arginta.
ARGINTĂRÍE, argintării, s.f. 1. Obiecte de argint (1). 2. Magazin în care

se vând obiecte de argint. — Argint + suf. -ărie.
ARGINTÍ vb. IV v. arginta.
ARGINTÍU, -ÍE, argintii, adj. (Adesea fig.) Care are culoarea şi strălucirea

argintului (1); argintos. F Fig. (Despre sunete, voce etc.) Cristalin, limpede.
— Argint + suf. -iu.

ARGINTÓS, -OÁSĂ, argintoşi, -oase, adj. 1. Argentifer. 2. (Înv.) Argintiu.
— Argint + suf. -os.

ARGINTUÍ, argintuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A arginta. — Argint + suf. -ui.
ARGINTUÍT, -Ă, argintuiţi, -te, adj. (Rar) Argintat. — V. argintui.
ARGINŢÍCĂ, arginţele, s.f. Arbust cu flori mari, albe şi cu frunze verzi,

lucitoare pe partea superioară şi albe pe cea inferioară (Dryas octopetala).
— Argint + suf. -ică.

ARGIRÍSM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu săruri de argint; argiroză. — Din fr.
argyrisme.

ARGIRÓZĂ s.f. (Med.) Argirism. — Din fr. argyrose.
ARGÓN s.n. Gaz rar, incolor şi inodor, care se găseşte în atmosferă şi

care serveşte la umplerea unor becuri electrice, a unor tuburi luminiscente
pentru reclame şi la sudarea cu arc electric. — Din fr. argon.

ARGONAÚT, argonauţi, s.m. 1. (Mitol.) Nume dat eroilor antici greci care
au călătorit pe corabia Argo spre Colhida ca să aducă Lâna de aur. F Fig.
Navigator îndrăzneţ. 2. Specie de moluscă cefalopodă din apele tropicale
(Argonauta argo). — Din fr. argonaute.

ARGÓTIC, -Ă, argotici, -ce, adj. Care aparţine argoului, privitor la argou,
de ar-gou. — Din fr. argotique.
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ARGÓU, argouri, s.n. Limbaj convenţional, folosit mai ales de vagabonzi,
rău făcători etc. pentru a nu fi înţeleşi de restul societăţii. — Din fr. argot.

ARGUMÉNT, argumente, s.n. 1. Raţionament, dovadă adusă în sprijinul
unei afir maţii. 2. (Mat.) Variabila independentă a unei funcţii. — Din fr.
argument, lat. argumentum.

ARGUMENTÁ, argumentez, vb. I. Tranz. A susţine, a întări, a dovedi, a
de monstra ceva cu argumente. — Din fr. argumenter, lat. argumentari.

ARGUMENTÁRE, argumentări, s.f. Acţiunea de a argumenta şi rezultatul
ei; totalitatea argumentelor aduse în sprijinul unei afirmaţii; argu -
mentaţie. — V. argumenta.

ARGUMENTÁŢIE, argumentaţii, s.f. Argumentare. [Var.: (înv.) argumen -
ta ţiúne s.f.] – Din fr. argumentation, lat. argumentatio, -onis.

ARGUMENTAŢIÚNE s.f. v. argumentaţie.
ÁRGUS, arguşi, s.m. Om cu privirea ageră, pătrunzătoare; om care

păzeşte ceva cu mare grijă. — Din fr. argus.
ARGUŢÍE s.f. (Livr.) Argumentare sofistică bazată pe fapte

nesemnificative sau nesigure; subtilitate exagerată în argumentare. — Din
fr. argutie, lat. argutia.

ARHÁIC, -Ă, arhaici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine sau este
caracteristic unor vremuri extrem de îndepărtate din trecut. F (Despre
cuvinte, expresii, con strucţii etc.) Foarte vechi, ieşit de mult din uz. 2. S.n.
Cea mai veche eră geologică. F (Adjectival) Care aparţine arhaicului (2),
privitor la arhaic. Roci arhaice. [Pr.: -ha-ic] — Din fr. archaïque.

ARHAÍSM, arhaisme, s.n. Cuvânt, expresie, construcţie etc. arhaică. —
Din fr. archaïsme.

ARHAITÁTE s.f. (Rar) Stare arhaică. [Pr.: -ha-i-] — Arha[ic] + -itate.
ARHAIZÁ, arhaizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da aspect arhaic (stilului, limbii

etc.). [Pr.: -ha-i-] — Din arhaic.
ARHAIZÁNT, -Ă, arhaizanţi, -te, adj. Cu aspect arhaic, care recurge la

mijloace de exprimare de multă vreme ieşite din uz. Stil arhaizant.
[Pr.: -ha-i-] — Din fr. archaïsant.

ARHAIZÁRE, arhaizări, s.f. Acţiunea de a arhaiza şi rezultatul ei.
[Pr.: -ha-i-] — V. arhaiza.

ARHÁNGHEL, arhangheli, s.m. (Bis.) Căpetenie a îngerilor (cu rol de
mare vestitor al tainelor lui Dumnezeu). — Din sl. arhangelŭ.

ARHANGHELÉSC, -EÁSCĂ, arhangheleşti, adj. De arhanghel. —
Arhanghel + suf. -esc.

ARHEGÓN, arhegoane, s.n. (Bot.) Organ feminin de reproducere,
caracteristic pentru muşchi, ferigi şi gimnosperme. — Din fr. archégone.

ARHEOCHIMÍE s.f. Chimie specializată pentru arheologie. [Pr.: -he-o-] —
Arheo[logie] + chimie.

ARHEOGRÁF, -Ă, arheografi, -e, s.m. şi f. Specialist în arheografie.
[Pr.: -he-o-] — Din arheografie (derivat regresiv).

ARHEOGRAFÍE s.f. Disciplină istorică care se ocupă cu publicarea
textelor şi a manuscriselor antice. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéographie.

ARHEOLÓG, -Ă, arheologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în arheologie.
[Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologue.

ARHEOLÓGIC, -Ă, arheologici, -ce, adj. Care aparţine arheologiei,
privitor la arheologie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologique.

ARHEOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază trecutul istoric al omenirii pe baza
interpretării urmelor materiale păstrate. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologie.

ARHEOPTÉRIX, arheoptericşi, s.m. Pasăre fosilă care făcea trecerea de
la reptile la păsări. [Pr.: -he-op-] — Din fr. archéoptéryx.

ARHEOZÓIC, -Ă, arheozoici, -ce, adj. 1. S.n. Perioadă geologică în care
au apărut primele semne de viaţă. 2. Adj. De arheozoic (1).
[Pr.: -he-o-zo-ic] — Din fr. archéozoïque.

ARHETÍP, arhetipuri, s.n. Model, tip iniţial după care se călăuzeşte
cineva; (în special) manuscris original al unei opere. F (Psih.) Structură
profundă a psihicului, înnăscută, care generează imagini simbolice şi
guvernează organizarea experienţei umane. — Din fr. archétype, lat.
archetypum.

ARHETIPÁL, -Ă, arhetipali, -e, adj. (Rar) Arhetipic. G Imagine arhetipală
= imagine simbolică generată de arhetip ca matrice (ex.: copilul, fecioara,
înţeleptul, Buddha, Isus Hristos). — Din arhetip.

ARHETÍPIC, -Ă, arhetipici, -ce, adj. Care constituie un arhetip; (rar) arhe -
tipal. — Arhetip + suf. -ic.

ARHI- Element de compunere care serveşte la formarea unor
substantive, cărora le dă sens de superioritate, şi la formarea unor
adjective, cărora le dă sens superlativ. — Din fr., lat. archi-.

ARHICUNOSCÚT, -Ă, arhicunoscuţi, -te, adj. Foarte cunoscut. — Arhi- +
cunoscut.

ARHIDIÁCON, arhidiaconi, s.m. Primul diacon de pe lângă un episcop; p.
ext. titlu onorific care se dă diaconilor; protodiacon. [Pr.: -di-a-] — Din sl.
arhidijakonŭ.

ARHIDIECEZÁN, -Ă, arhidiecezani, -e, adj. Care ţine de o arhidieceză,
privi tor la o arhidieceză. [Pr.: -di-e-. Var.: arhidiocezán, -ă adj] — După fr.
archidiocésain.

ARHIDIECÉZĂ, arhidieceze, s.f. Arhiepiscopie. [Pr.: -di-e-. — Var.:
arhidiocéză s.f.] — Din lat. archi dioecesis.

ARHIDIOCEZÁN, -Ă adj. v. arhidiecezan.
ARHIDIOCÉZĂ s.f. v. arhidieceză.
ARHIDUCÁL, -Ă, arhiducali, -e, adj. Care aparţine arhiducelui, referitor la

arhi duce. — Din fr. archiducal.
ARHIDUCÁT, arhiducate, s.n. Teritoriu care aparţine unui arhiduce. —

Din fr. archiduché, lat. archiducatus.
ARHIDÚCE, arhiduci, s.m. Titlu dat prinţilor din casa domnitoare de

Austria; bărbat care purta acest titlu. — Din fr. archiduc, lat. archidux (după
duce).

ARHIDUCÉSĂ, arhiducese, s.f. 1. Titlu dat prinţeselor din casa
domnitoare de Austria; femeie care purta acest titlu. 2. Soţie de arhiduce.
— Din fr. archi duchesse, it. archiduchessa.

ARHIEPÍSCOP, arhiepiscopi, s.m. Titlu onorific dat unui episcop care
conduce o eparhie importantă; p. ext. mitropolit. [Pr.: -hi-e-] — Din sl.
arhiepiskopŭ.

ARHIEPISCOPÁL, -Ă, arhiepiscopali, -e, adj. Care ţine de un arhiepiscop
sau de o arhiepiscopie, privitor la un arhiepiscop sau la o arhiepiscopie, dat
de un arhi episcop. [Pr.: -hi-e-] — Din lat. archiepiscopalis, fr.
archiépiscopal.

ARHIEPISCOPÁT, arhiepiscopate, s.n. Arhiepiscopie. [Pr.: -hi-e-] — Din
lat. archiepiscopatus, fr. archiépiscopat.

ARHIEPISCOPÍE, arhiepiscopii, s.f. 1. Eparhie condusă de un
arhiepiscop, arhi dieceză, arhiepiscopat. 2. Funcţie de arhiepiscop.
3. Reşedinţă a unui arhi episcop. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhiepiskopija.

ARHIERÁRH, arhierarhi, s.m. Cel mai mare în rang dintre ierarhi.
[Pr: -hi-e-] — Arhi- + ierarh.

ARHIERÉSC, -EÁSCĂ, arhiereşti, adj. Care ţine de arhierei, privitor la
arhierei. [Pr.: -hi-e-] — Arhiereu + suf. -esc.

ARHIERÉU, arhierei, s.m. Cea mai înaltă treaptă în ierarhia bisericească.
F Denumire generală pentru gradele superioare ale clerului ortodox
(episcop, arhiepiscop, mitropolit); arhipăstor, ierarh. [Pr.: -hi-e-] — Din sl.
arhierei.

ARHIERÍE, arhierii, s.f. 1. Rangul de arhiereu; arhipăstorie. 2. Eparhie
condusă de un arhiereu. 3. Reşedinţă a unui arhiereu. [Pr.: -hi-e-] — Din
ngr. arhiería.

ARHIFONÉM, arhifoneme, s.n. (Fon.) Unitate fonologică superioară
fonemu lui, caracterizată prin îmbinarea unor trăsături distinctive provenind
din mai multe foneme înrudite. — Din fr. archiphonème.

ARHILÓC, arhilocuri, adj. (În sintagma) Vers arhiloc (şi substantivat, n.) =
vers antic format din şapte sau din trei picioare. — Din n. pr. Arhiloc.

ARHIMANDRÍT, arhimandriţi, s.m. Titlu dat stareţului unei mănăstiri mari
sau unor călugări ortodocşi; persoană care are acest titlu. — Din fr.
arhimandritŭ.

ARHIMILIONÁR, -Ă, arhimilionari, -e, s.m. şi f. Persoană extrem de
bogată. [Pr.: -li-o-] — Din fr. archimillionnaire.

ARHIPĂSTÓR, arhipăstori, s.m. Arhiereu. — Arhi- + păstor.
ARHIPĂSTORÍE s.f. 1. Rangul de arhipăstor; arhierie (1). 2. Timp cât

cineva are rangul de arhipăstor. — Arhipăstor + suf. -ie.
ARHIPELÁG, arhipelaguri, s.n. Grup de insule dintr-o mare sau dintr-un

ocean. — Din ngr. arhipélagos.
ARHIPLÍN, -Ă, arhiplini, -e, adj. Care este plin până la linia maximă

posibi lă. — Arhi- + plin.
ARHISTRATÉG, arhistrategi, s.m. Comandant suprem al armatei în

Grecia antică. — Din fr. archistratège.
ARHITÉCT, -Ă, arhitecţi, -te, s.m. şi f. Specialist în arhitectură. — Din fr.

architecte, lat. architectus.
ARHITECTÓNIC, -Ă, arhitectonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine

arhitec turii, din domeniul arhitecturii; folosit în arhitectură; arhitectural.
2. S.f. (Adesea fig.) Îmbinare artistică a elementelor constitutive ale unei
construcţii. — Din fr. architectonique, lat. architectonicus.

ARHITECTONICÉŞTE adv. (Rar) După regulile arhitecturii. — Arhitecto -
nic + suf. -eşte.

ARHITECTURÁL, -Ă, arhitecturali, -e, adj. Arhitectonic. — Din fr.
architectural.
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ARHITECTÚRĂ s.f. Ştiinţa şi arta de a proiecta şi construi clădiri. F Stilul,
ca racterul, planul unei (sau unor) clădiri. F Felul în care este construit sau
alcătuit ceva; p. ext. aspectul compoziţional al unei opere artistice;
structură. — Din fr. architecture, lat. architectura.

ARHITRÁVĂ, arhitrave, s.f. Element de construcţie (caracteristic
arhitecturii clasice) care constituie partea inferioară a antablamentului şi
care se sprijină pe capitelul coloanei sau pe zid; epistil. — Din fr. architrave.

ARHIVÁR, arhivari, s.m. Funcţionar însărcinat cu păstrarea actelor sau
docu mentelor unei arhive, cu clasarea documentelor şi actelor dintr-o arhivă;
condicar. — Arhivă + suf. -ar.

ARHÍVĂ, arhive, s.f. 1. Totalitatea actelor sau documentelor unei instituţii,
unui oraş etc. care se referă la activitatea lor trecută. 2. Birou, cameră,
instituţie etc. unde se păstrează asemenea acte. — Din fr. archives.

ARHIVÍST, -Ă, arhivişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în arhivistică. — Din fr.
archiviste.

ARHIVÍSTICĂ s.f. Ştiinţă care are ca obiect studiul şi organizarea docu -
mentelor cu valoare istorică. — Din fr. archivistique.

ARHIVÓLTĂ, arhivolte, s.f. Detaliu de arhitectură, de regulă decorat cu
muluri, aşezat deasupra unei arcade la o uşă, la o fereastră, la un portal
etc. — Din fr. archivolte.

ÁRHON s.m. sg. voc. (Înv.) Titlu de politeţe cu care se adresa cineva unui
boier. [Var.: árhonda s.m. sg.] — Din ngr. árhon, árhondas.

ÁRHONDA s.m. sg. voc. v. arhon.
ARHONDÁR, arhondari, s.m. Călugăr care are în grijă arhondaricul şi

care pri meşte oaspeţii mănăstirii. — Din ngr. arhondáris.
ARHONDARÍC, arhondaricuri, s.n. Clădire sau aripă a unei clădiri dintr-o

mănăstire ortodoxă rezer vată oaspeţilor; arhondărie. [Pl. şi: arhondarice] —
Din ngr. arhon daríki.

ARHONDĂREÁSĂ, arhondărese, s.f. Arhondăriţă. — Arhondar +
suf. -easă.

ARHONDĂRÍE, arhondării, s.f. Arhondaric. — Din ngr. arhondaríon.
ARHONDĂRÍŢĂ, arhondăriţe, s.f. Călugăriţă care îngrijeşte de

arhondaric şi care primeşte oaspeţii mănăstirii; arhondăreasă. — Arhondar
+ suf. -iţă.

ARHONDOLOGÍE s.f. Istorie a nobilimii; (concr.) carte cuprinzând
repertoriul familiilor nobiliare dintr-o ţară. [Var.: (înv.) arhontologhíe s.f.] —
Din ngr. arhondológhion.

ARHÓNTE, arhonţi, s.m. (În Atena antică) Titlu dat magistraţilor supremi
din conducerea republicii; persoană care avea acest titlu. — Din fr.
archonte, lat. archon, -ntis.

ARHONTOLOGHÍE s.f. v. arhondologie.
ARIÁN1, -Ă, ariani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de arianism, privitor

la arianism. Erezie ariană. 2. S.m. şi f. Adept al arianismului. [Pr.: -ri-an] —
Din fr. arien.

ARIÁN2, -Ă, arieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Denumire veche
dată popoarelor indo-europene; denumire actuală pentru popoarele indo-
iraniene; (şi la sg.) persoană care aparţine unuia dintre aceste popoare. F
Termen folosit de rasişti spre a denumi populaţiile albe în general şi pe
strămoşii germanilor în special. 2. Adj. Care aparţine arienilor2 (1), privitor
la arieni2. [Pr.: -ri-an] — Din fr. aryen.

ARIANÍSM s.n. Doctrină religioasă creştină întemeiată de preotul Arie,
care nega identitatea de substanţă dintre Hristos şi Dumnezeu-Tatăl,
declarată eretică de sinodul din Niceea. [Pr.:  -ri-a-] — Din fr. arianisme.

ARICEÁLĂ, ariceli, s.f. 1. Boală de piele la cai şi la unele vite cornute,
mani festată prin inflamarea pielii de la chişiţă. 2. Boală a viţei-de-vie,
constând în apa riţia unor umflături noduroase pe părţile lemnoase ale
plantei. — Arici2 + suf. -eală.

ARÍCI1, arici, s.m. 1. Animal mamifer insectivor, cu botul ascuţit şi corpul
gros, acoperit cu ţepi (Erinaceus europaeus). G Compus: arici-de-mare =
animal echi noderm marin cu corpul sferic, acoperit cu ţepi; echinidă
(Echinus melo). 2. Instru ment cu care se îndepărtează crusta depusă pe
pereţii unor canale. 3. (Mil.) Element de baraj împotriva tancurilor sau
infanteriei, alcătuit din pari sau grinzi metalice dispuse cruciş. — Lat.
ericius.

ARICÍ2, pers. 3 ariceşte, vb. IV. Refl. A se îmbolnăvi de ariceală. — Din
arici1.

ARICIOÁICĂ, aricioaice, s.f. Femela ariciului1. — Arici1 + suf. -oaică.
ARÍD, -Ă, arizi, -de, adj. (Despre soluri, teritorii etc.) Uscat2; neroditor,

sterp. G Fig. Text arid. — Din fr. aride, lat. aridus.
ARIDICÁ vb. I v. ridica.
ARIDICÁT, -Ă, adj. v. ridicat.
ARIDITÁTE s.f. Faptul de a fi arid. — Din fr. aridité, lat. ariditas, -atis.
ÁRIE1, arii, s.f. 1. Loc special amenajat unde se treieră cerealele; arman.

2. Supra  faţă de teren sau platformă pe care se aşază cărămizile la uscat,

se montează unele elemente de construcţii, se prepară betonul etc. — Lat.
area.

ÁRIE2, arii, s.f. 1. (Mat.) Măsură a unei suprafeţe (exprimată în valori
nume rice). Aria cercului. 2. (Suprafaţă, teritoriu considerat ca) zonă de
răspândire a unui fe nomen, a unui fapt de limbă, a unui grup de plante sau
de animale etc. F Fig. Întindere, suprafaţă. — Din lat. area (cu sensuri
după fr. aire).

ÁRIE3, arii, s.f. Compoziţie muzicală vocală (cu acompaniament de
orchestră, de pian etc.) care face parte dintr-o operă, operetă etc. F
Compoziţie muzicală instru mentală asemănătoare cu aceea definită mai
sus. — Din it. aria.

ARIERÁT1, arierate s.n. Obligaţie financiară neonorată la scadenţă din
contracte, recunoscută de regulă şi de debitori. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. arriéré.

ARIERÁT2, -Ă, arieraţi, -te, adj., s.m. şi f. (Individ) care este înapoiat
mintal, care este insuficient dezvoltat din punct de vedere psihic. [Pr.: -ri-e-]
— Din fr. arriéré.

ARIERÁŢIE s.f. (Med.) Înapoiere mintală. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. arriération.
ARIERBÉC, arierbecuri, s.n. Parte a unei pile de pod situată în aval, care

este astfel construită încât să uşureze scurgerea apei şi să împiedice
formarea vârtejurilor. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arrière-bec.

ARIERGÁRDĂ, ariergărzi, s.f. Unitate militară care se află în urma
forţelor principale, pentru a le asigura securitatea. [Pr.: -ri-er-] — Din fr.
arrière-garde.

ARIERPLÁN, arierplanuri, s.n. (Livr.) Linie de perspectivă situată la cea
mai mare depărtare de privitor; ultimul plan. G Loc. adj. şi adv. În arierplan
= a) într-o poziţie inferioară; b) (fig.) în umbră. [Pr.: -ri-er-] — Din fr.
arrière-plan.

ARIÉTĂ, ariete, s.f. Arie3 scurtă (şi uşor de executat). [Pr.: -ri-e-] — Din
it. arietta, fr. ariette.

ARÍL s.m. (Chim.) Radical organic monovalent rezultat dintr-o
hidrocarbură aromatică prin îndepărtarea unui atom de hidrogen. — Din fr.
aryle.

ARIMÁ, arimez, vb. I. Tranz. A repartiza şi a fixa încărcătura la bordul
unei nave sau aeronave pentru a obţine menţinerea echilibrului normal al
acestora. — Din fr. arrimer.

ARIMÁJ, arimaje, s.n. Arimare. — Din fr. arrimage.
ARIMÁRE s.f. Acţiunea de a arima; arimaj. — V. arima.
ARÍN, arini, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori cu frunze ovale,

dinţate şi cu flori verzui-roşietice, grupate în amenţi (Alnus). [Var.: anín
s.m.] — Probabil lat. *alninus (< alnus).

ARINÍŞ, arinişuri, s.n. Arinişte. [Var.: aniníş s.n.] — Arin + suf. -iş.
ARINÍŞTE, arinişti, s.f. Pădurice de arini; ariniş. [Acc. şi: arínişte. — Var.:

anínişte s.f.] — Arin + suf.  -işte.
ARIÓSO s.n., adv. 1. S.n. Fragment dintr-o operă, dintr-o operetă etc.

înrudit cu aria3 şi cu recitativul. 2. Adv. (Indică modul de executare a unui
fragment muzical) Cu gravitate, patetic. [Pr.: -rio-zo] — Din it. arioso.

ARIPÁT, -Ă, aripaţi, -te, adj. 1. Înaripat. F (Despre fructe şi seminţe)
Prevăzut cu aripi (3). 2. (Rar; despre păsări) Împuşcat în aripă. — V. aripă.

ÁRIPĂ, aripi, s.f. 1. Organ al păsărilor, al unor insecte şi al unor mamifere,
care serveşte la zbor. G Expr. A căpăta (sau a prinde) aripi = a căpăta
independenţă, curaj; a începe să se înflăcăreze, să se entuziasmeze. A da
(cuiva) aripi = a face să capete curaj; a însufleţi (pe cineva). A tăia (cuiva)
aripile = a face (pe cineva) să-şi piardă curajul, avântul; a descuraja. F Fig.
Ocrotire, protecţie. 2. (Iht.) Înotă toare. 3. Mem brană a unor fructe şi
seminţe care serveşte la răspândirea lor cu ajutorul vântului. 4. Nume dat
unor obiecte, părţi ale unor aparate etc. care au forma, funcţiunea sau
poziţia aripilor (1). Aripa avionului. Aripa maşinii. 5. Parte a unei construcţii
care se prezintă ca o prelungire laterală; fiecare dintre extre mităţile unei
construcţii (în raport cu partea centrală). F Fiecare dintre cele două ziduri
de sprijin care pleacă de la portalul unui tunel şi susţin taluzurile de la
capete. 6. Capăt, margine, flanc al unei trupe (dispuse în ordine de bătaie).
F (În unele jocuri sportive) Fiecare dintre jucătorii plasaţi în marginea
terenului de joc. 7. Fig. Fracţiune cu o anumită orientare politică din cadrul
unei organizaţii, al unui partid. [Acc. şi: arípă] — Lat. alapa.

ARIPIOÁRĂ, aripioare, s.f. Diminutiv al lui aripă. F (Iht.) Înotătoare. F
Parte mobilă a unei aripi de avion, care serveşte pentru comandă şi control.
— Aripă + suf. -ioară.

ARISTOCRÁT, -Ă, aristocraţi, -te, s.m. şi f. Persoană care aparţine aristo -
craţiei; p. ext. nobil. F (Adjectival) Aristocratic. — Din fr. aristocrate.

ARISTOCRÁTIC, -Ă, aristocratici, -ce, adj. Care aparţine aristocraţiei,
propriu aristocraţiei; aristocrat. — Din fr. aristocratique.

ARISTOCRATÍSM s.n. Atitudine, concepţie aristocratică. — Aristocrat +
suf. -ism.
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ARISTOCRAŢÍE, aristocraţii, s.f. Pătură a unei clase sociale sau a unui
grup social care se bucură de mari privilegii, datorate originii, bogăţiei şi
poziţiei sale sociale; (în Antichitate) clasă socială dominantă, formată din
marii posesori de pământ şi de sclavi; (în Evul Mediu) clasa socială
dominantă a nobililor. — Din fr. aristocratie.

ARISTÓN, aristoane, s.n. Vechi aparat muzical care, acţionat cu o
manivelă, execută mecanic ariile înregistrate pe cilindri sau pe discuri. —
Din fr. ariston.

ARISTOTELIÁN, -Ă, aristotelieni, -e, adj. Aristotelic. [Pr.: -li-an] —
Aristotel + suf. -ian (după fr. aristotélicien).

ARISTOTÉLIC, -Ă, aristotelici, -ce, adj. Care aparţine lui Aristotel, bazat
pe ideile lui Aristotel; aristotelian. — Din fr. aristotélique.

ARISTOTELÍSM s.n. Termen generic desemnând gândirea filosofilor şi
şcoli lor filosofice, care s-au ocupat de studierea lucrărilor lui Aristotel,
preluând în întregime sau în parte tezele, metodele lui de gândire. — Din
fr. aristotélisme.

ARITENOÍD s.n. (Anat.) Cartilaj mobil al laringelui care întinde coardele
vocale. [Pr.: -no-id] — Din fr. aryténoïde.

ARITMÉTIC, -Ă, aritmetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a matematicii care
se ocu pă cu proprietăţile elementare ale numerelor raţionale. F Manual
de aritmetică (1). 2. Adj. Care aparţine aritmeticii (1), privitor la aritmetică.
— Din fr. arithmétique, lat. arithmeticus.

ARÍTMIC, -Ă, aritmici, -ce, adj. Care este lipsit de ritm (regulat). — Din fr.
arythmique.

ARITMÍE s.f. (Med.) Tulburare în activitatea inimii, care se manifestă prin
inegali tatea numărului, ritmului şi intensităţii contracţiilor muşchiului
cardiac. — Din fr. arythmie.

ARITMOGRÁF, aritmografe, s.n. Aparat care efectuează şi înregistrează
mecanic operaţii aritmetice. — Din fr. arithmographe.

ARITMOGRÍF, aritmogrife, s.n. Joc de cuvinte încrucişate, la care literele
cu vintelor căutate sunt reprezentate fiecare prin câte o cifră. — Din germ.
Aritmogriph.

ARITMOMÉTRU, aritmometre, s.n. Aparat folosit în geodezie, care
efectuează (manual sau mecanic) operaţii aritmetice. — Din fr.
arithmomètre.

ARIVÍSM s.n. Comportare de arivist, caracter specific arivistului. — Din fr.
arrivisme.

ARIVÍST, -Ă, arivişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care caută să parvină la o
situaţie în societate prin mijloace necinstite. — Din fr. arriviste.

ARLECHÍN, (1) arlechini, s.m., (2, 3) arlechine, s.n. 1. S.m. Personaj
comic din vechile farse (populare) italiene. 2. S.n. Culisă aşezată în spatele
fiecăruia dintre pereţii laterali ai unei scene, pentru a permite micşorarea
lăţimii acesteia; fiecare dintre extremităţile laterale, din faţă, ale unei scene.
3. S.n. Fiecare dintre reflec toarele din faţa scenei. — Din fr. arlequin, it.
arlecchino.

ARLECHINÁDĂ, arlechinade, s.f. Farsă a arlechinului; comedie în care
apare arlechinul. — Din fr. arlequinade.

ARM, armuri, s.n. (Reg.) Parte a piciorului de dinapoi al unui animal
cuprinsă între crupă şi gambă; (la om) coapsă, şold. — Lat. armus.

ARMÁ, armez, vb. I. Tranz. 1. A pune mecanismul unei arme (de foc) în
poziţia imediat precedentă descărcării ei. F Tranz. şi refl. (Pop.) A (se)
înarma. 2. A dota cu armătură o piesă sau un element de construcţie din
beton pentru a le mări rezistenţa. F A consolida o galerie de mină etc. prin
montarea unei armături. 3. A lansa în serviciu o navă cu întreg utilajul
necesar. — Din fr. armer, it. armare, lat. armare.

ARMÁDĂ, armade, s.f. (La spanioli) Flotă de mari proporţii. — Din sp., fr.
armada.

ARMAMÉNT, armamente, s.n. Totalitatea mijloacelor tehnice de luptă;
arme. — Din fr. armement, lat. armamentum.

ARMÁN, armane, s.n. (Reg.) 1. Arie1 (1). 2. Conac în care locuia
administra torul unei ferme şi unde se înmagazina recolta. 3. Ladă zincată
în care se ţin acoperite cu o pânză umedă foile de tutun înainte d a fi
prelucrate la maşinile de tăiat. 4. Rotocol, cerc la suprafaţa unei ape. — Din
tc. harman.

ARMÁR armare, s.n. (Reg.) Dulap în care se păstrează haine, vase sau
alimente. — Lat. armarium.

ARMÁRE s.f. Acţiunea de a (se) arma. — V. arma.
ARMÁŞ, armaşi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Dregător domnesc, care, în

Moldova, era însărcinat cu paza temniţelor şi îndeplinirea execuţiilor, iar în
Ţara Românească avea în grijă artileria oştirii şi ţiganii domneşti. 2. (În
sintagma) De-a armaşul = numele unui joc de copii în care un participant
aplică celorlalţi lovituri la palmă cu o batistă înnodată. — Armă + suf. -aş.

ARMÁT, -Ă, armaţi, -te, adj. 1. Înarmat. 2. (Despre conflicte) Însoţit de
acţiuni militare, de ciocniri războinice. Insurecţie armată. G Forţă (sau

putere) armată = armată (1). 3. Prevăzut cu o armătură. Beton armat. —
V. arma.

ARMATÁN s.n. Vânt fierbinte şi uscat care suflă dinspre Sahara spre
Oceanul Atlantic. — Din fr. harmattan.

ARMÁTĂ, armate, s.f. 1. Totalitatea forţelor militare ale unui stat; oaste,
oştire, armie. F Mare unitate militară, compusă din câteva corpuri şi unităţi
din diferite arme; p. gener. unitate militară. F Serviciu militar; militărie,
cătănie. 2. Fig. Colec tivitate care acţionează în vederea unui scop comun.
Armata păcii. F Mulţime, ceată, cârd, şir. — Din it. armata.

ARMATÓR, armatori, s.m. 1. Persoană care armează o navă; proprietar
al unei nave. 2. Muncitor specializat în montarea construcţiilor de susţinere
a galeriilor de mină. — Din fr. armateur, it. armatore.

ARMATÚRĂ, armaturi, s.f. (Muz.) Armură (4). — Din fr. armature, lat.
armatura.

ÁRMĂ, arme, s.f. 1. Obiect, unealtă, aparat, maşină care serveşte în
lupta împo tri va inamicului, la vânat, în unele probe sportive etc. A depune
armele = a) a se preda, a se declara învins; b) (fig.) a ceda. G Armă albă
= armă (1) destinată luptei corp la corp sau la distanţă (pumnal, cuţit etc.).
Armă de foc = armă (1) care foloseşte pulberea explozivă la aruncarea unui
proiectil (puşca, tunul etc.). Armă de distrugere (sau de nimicire) în masă =
bombă atomică (sau chimică, biologică). G Expr. A fi (sau a se afla) sub
arme = a face serviciul militar. A depune armele = a) a se preda, a se
declara învins; b) (fig.) a ceda. F Parte dintr-o armată specia lizată şi dotată
pentru un anumit fel de luptă; serviciu militar specializat în acest sens.
2. (La pl.) Armament. 3. (În sintagma) Armă ecologică = nume generic dat
metodelor şi teh nicilor de război destinate modificării condiţiilor normale
ale mediului înconjurător al inamicului. 4. Fig. Mijloc de luptă (pe planul
ideilor, al politicii etc.). G Expr. A bate (pe cineva) cu propriile arme = a
învinge (pe cineva) cu propriile argumente. 5. (La pl.) Ansamblul semnelor
simbolice de pe o stemă, de pe un blazon etc.; (rar) armoarii. — Lat. arma.

ARMĂSÁR, armăsari, s.m. Cal mascul necastrat; p. ext. cal falnic,
mândru, iute. [Var.: (reg.) harmăsár s.m.] — Lat. [equus] admissarius.

ARMĂSĂRÁŞ, armăsăraşi, s.m. Diminutiv al lui armăsar; armăsăruş. —
Armă sar + suf. -aş.

ARMĂSĂRÚŞ, armăsăruşi, s.m. Armăsăraş. — Armăsar + suf. -uş.
ARMĂŞÉL armăşei, s.m. Slujbaş al armaşului. — Armaş + suf. -el.
ARMĂŞÍE s.f. Funcţia de armaş. F Instituţie în fruntea căreia se afla

arma şul. — Armaş + suf. -ie.
ARMĂTÚRĂ, armături, s.f. 1. Totalitatea barelor metalice prinse între ele

care întăresc o construcţie (de beton armat). F Construcţie care susţine o
galerie sub te rană. 2. Totalitatea pieselor metalice ale unor instalaţii alcătuite
din ţevi sau con ducte. 3. Totalitatea aparatelor şi dispozitivelor de comandă,
de control, de sigu ranţă etc., montate la o instalaţie, la o maşină etc. F
Ansamblul conductoarelor unui condensator electric. F Înveliş protector al
unui cablu electric. 4. Carcasă me talică, rigidă pe care se încarcă treptat
argilă sau pastă de ipsos în modelarea unei sculpturi. 5. (Muz.) Armură (4).
6. (Biol.; în sintagma) Armătură bucală = totali tatea pieselor ana tomice care
alcătuiesc aparatul bucal al insectelor şi crustaceelor. — Din fr. armature,
lat. armatura (după armă).

ARMấN, -Ă s.m. şi f., adj. v. aromân.
ARMEÁN, -Ă, armeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Populaţie de limbă

indo-europeană stabilită mai ales în regiunea dintre munţii Caucaz şi
Taurus; (şi la sg.) persoană aparţinând acestei populaţii. F Persoană care
face parte din populaţia Republicii Armenia sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Armeniei sau armeni lor (1), privitor la Armenia ori la
armeni; armenesc. F (Substan tivat, f.) Limba armeană. — Din sl.
armĕninŭ.

ARMEÁNCĂ, armence, s.f. Femeie care face parte din populaţia
Armeniei. — Armean + suf. -că.

ARMENÉSC, -EÁSCĂ, armeneşti, adj., s.f. art. 1. Adj. Armean. 2. S.f. art.
Nu mele unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. —
Armean + suf. -esc.

ARMENÉŞTE adv. Ca armenii; în limba armeană. — Armean + suf. -eşte.
ÁRMIE, armii, s.f. (Înv.) Armată (1). — Din rus. armiia.
ARMÍNDEN, armindeni, s.m. Nume popular al zilei de 1 Mai (ziua

prorocului Eremia, considerată ca început al primăverii); sărbătoare
populară de primăvară (ţinută la 1 Mai). F Pom sau ramură verde care se
pune în ziua de 1 Mai la poarta, uşa sau ferestrele caselor. — Cf. sl.
I e r e m i i n ŭ, -d ĭ n ĭ „ziua [sfâtu]lui Ieremia”.

ARMISTÍŢIU, armistiţii, s.n. Acord între state beligerante în vederea
încetării temporare a operaţiunilor militare. — Din fr. armistice.

ARMOARÍI s.f. pl. (Rar) Arme (5); blazon. — Din fr. armoiries.
ARMÓNIC, -Ă, armonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Bazat pe principiile

armoniei1. 2. S.f. (Fiz.) Vibraţie care însoţeşte vibraţia fundamentală de
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acelaşi tip şi care se produce cu o frecvenţă egală cu un multiplu întreg al
frecvenţei vibraţiei fun damentale. — Din fr. harmonique, lat. harmonicus.

ARMÓNICĂ, armonici, s.f. Acordeon de dimensiuni mai reduse, acţionat prin
inter me diul butoanelor; (reg.) armonie2. G Expr. A (se) face armonică = a (se)
turti. F Ar mo nică (de gură) = muzicuţă (de gură). — Din germ. [Zieh]harmonika,
it. armonica.

ARMONÍE1, armonii, s.f. Potrivire desăvârşită a elementelor unui întreg. F
Bună înţelegere în relaţiile dintre două persoane, două colectivităţi etc. F
Îmbinare melo dioasă a mai multor sunete (în muzică sau în poezie); spec.
(Muz.) concordanţă fonică între sunete. G Armonie imitativă = efect stilistic
obţinut prin alăturarea unor cuvinte ale căror sunete imită sau sugerează
un sunet din natură. Armonie vocalică = fenomen fonetic care constă în
potrivirea de timbru a vocalelor din elementele alcătuitoare ale unui cuvânt.
F Parte a teoriei muzicale care studiază acordurile în compoziţie. — Din fr.
harmonie, lat. harmonia.

ARMÓNIE2, armonii, s.f. (Reg.) Armonică. — Cf. a r m o n i c ă,
a r m o n i e1.

ARMONIÓS, -OÁSĂ, armonioşi, -oase, adj. Care are armonie1, plin de
armo nie1, ale cărui părţi componente formează un tot bine închegat şi
echilibrat. [Pr.: -ni-os] — Din fr. harmonieux.

ARMONÍST, -Ă, armonişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) 1. Persoană specializată
în teoria armoniei1. 2. Persoană care cântă din armonică. — Din fr.
harmoniste.

ARMÓNIU, armonii, s.n. Instrument muzical cu claviatură, asemănător cu
orga, la care sunetele sunt produse de vibrarea unor lame metalice la
presiunea aerului ieşit dintr-un burduf acţionat cu pedale. — Din fr.
harmoniun, germ. Harmonium.

ARMONIZÁ, armonizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A pune în armonie1 sau a
deveni armonios, a face să fie sau a fi în concordanţă. 2. Tranz. A compune
acom paniamentul la o melodie conform legilor armoniei1. — Din fr.
harmoniser.

ARMONIZÁRE, armonizări, s.f. Acţiunea de a (se) armoniza. — V.
armoniza.

ARMONOGRÁF, armonografe, s.n. Aparat mecanic cu ajutorul căruia se
pot obţine serii de curbe cu aspect grafic plăcut, armonios, inedit. [Scris şi:
harmo nograf] — Din fr. harmonographe.

ARMORIÁL, -Ă, armoriali, -e, adj. (Rar) Referitor la blazon, la embleme.
[Pr.: -ri-al] — Din fr. armorial.

ARMÚRĂ, armuri, s.f. 1. Echipament metalic pentru protecţia individuală
a unui războinic din Antichitate şi din Evul Mediu. 2. Mod de împletire a
firelor de urzeală cu firele de bătătură într-o ţesătură. 3. Înveliş protector al
unui cablu elec tric. 4. To talitatea semnelor de alteraţie aşezate la începutul
unui portativ, care indică tonalitatea lucrării muzicale respective; armătură.
— Din fr. armure.

ARMURĂRÍE, armurării, s.f. (Rar) Loc unde se fabrică, se repară sau se
vând arme (de foc). — Din fr. armurerie.

ARMURIÉR, armurieri, s.m. Persoană care fabrică, repară sau vinde
arme (de foc). F Persoană însărcinată în trecut cu păstrarea şi cu
întreţinerea armamentului într-o unitate militară. [Pr.: -ri-er] — Din fr.
armurier.

ARN s.n. Denumriea prescurtată a acidului ribonucleic. [Pr. arené] — Din
fr. A.R.N.

ARNĂÚT, arnăuţi, s.m. 1. Soldat mercenar (de origine albaneză) angajat
în gar da domnească din Ţările Române; p. ext. servitor înarmat, angajat de
boieri mai ales pentru paza personală. 2. Specie de grâu de primăvară cu
bobul mare şi lun guieţ, de culoare galbenă-deschis. G (Adjectival) Grâu
arnăut. — Din tc. arnavud.

ARNĂUŢÉL, arnăuţei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui arnăut. [Pr.: -nă-u-] —
Arnăut + suf. -el.

ARNĂUŢÉSC, -EÁSCĂ, arnăuţeşti, adj., s.f. art. 1. Adj. Care aparţine
arnău ţilor, privitor la arnăuţi, specific arnăuţilor. 2. S.f. art. Dans popular din
Muntenia, jucat în trecut de arnăuţi; melodie după care se execută acest
dans. [Pr.: -nă-u-] — Arnăut + suf. -esc.

ARNĂUŢÉŞTE adv. Ca arnăuţii. [Pr.: -nă-u-] — Arnăut + suf. -eşte.
ARNĂUŢÍME s.f. Mulţime de arnăuţi, totalitatea arnăuţilor. [Pr.: -nă-u-] —

Arnă ut + suf. -ime.
ÁRNICĂ, arnici, s.f. Plantă erbacee medicinală, cu flori galbene-portocalii

şi fructe achene negricioase (Arnica montana). — Din lat., fr. arnica, germ.
Arnika.

ARNÍCI, arniciuri, s.n. Fir de bumbac răsucit şi colorat, între buinţat la
cusutul înfloriturilor pe cămăşi, pe ştergare etc. — Cf. sb. j a r e n i c a.

AROGÁ, aróg, vb. I. Tranz. A-şi atribui în mod abuziv o calitate, un drept.
— Din fr. s’arroger, lat. arrogare.

AROGÁNT, -Ă, aroganţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se poartă
cu aroganţă; care arată, trădează aroganţă; înfumurat, impertinent. — Din
fr. arrogant, lat. arrogans, -ntis.

AROGÁNŢĂ s.f. Purtare obraznică şi sfidătoare; atitudine de mândrie
dispre ţuitoare; înfumurare, impertinenţă. — Din fr. arrogance, lat.
arrogantia.

AROMÁ vb. I v. aromi.
AROMÁT1, aromate, s.n. (Rar) Mirodenie. — Din sl. aromatŭ, ngr. ároma,

arómatos. — Cf. fr. a r o m a t e.
AROMÁT2, -Ă, aromaţi, -te, adj. Care are aromă, cu aromă; aromatic,

binemi rositor, parfumat (1). — V. aroma.
AROMÁTIC, -Ă, aromatici, -ce, adj. Care are sau răspândeşte aromă;

care conţine aromate1; aromat2. Oţet aromatic. F (Despre substanţe
chimice) Care are în moleculă un ciclu de 5—6 atomi cu o structură
specifică. — Din fr. aromatique, lat. aromaticus.

AROMATIZÁ, aromatizez, vb. I. Tranz. 1. A da un miros sau un gust
plăcut unei substanţe cu ajutorul aromatelor1. 2. A obţine (prin diverse
procedee chimice) o hidrocarbură aromatică. — Din fr. aromatiser, lat.
aromatizare.

AROMATIZÁRE, aromatizări, s.f. Faptul de a aromatiza. — V. aromatiza.
ARÓMĂ, arome, s.f. Emanaţie a unor substanţe plăcut mirositoare (şi cu

gust plăcut); miros tare şi plăcut; mireasmă, parfum. F Substanţă care dă
unui produs mi ros sau gust plăcut. — Din fr. arôme, lat. aroma.

AROMấN, -Ă, aromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte
dintr-o ramură a poporului român, care trăieşte în sudul Peninsulei
Balcanice (prin Epir şi Macedonia). 2. Adj. Care aparţine aromânilor (1),
privitor la aromâni; aromânesc. F (Substantivat, f.) Idiomul aromânilor.
[Var.: armấn, -ă, s.m. şi f., adj.] — Din armân (moştenit din lat. romanus),
modificat după român.

AROMấNCĂ, aromânce, s.f. Femeie care face parte din populaţia de
limbă română ce trăieşte în sudul Peninsulei Balcanice (prin Epir şi
Macedonia). — Aromân + suf. -că.

AROMÂNÉSC, -EÁSCĂ, aromâneşti, adj. Aromân (2). — Aromân + suf.
-esc.

AROMÂNÉŞTE adv. Ca aromânii; în idiomul aromân. — Aromân +
suf. -eşte.

AROMEÁLĂ, aromeli, s.f. Stare de somnolenţă, de somn uşor. — Aromi
+ suf. -eală.

AROMÍ, aromesc, vb. IV. 1. Intranz. A fi cuprins de un somn uşor (şi
scurt); a aţipi. 2. Tranz. A ameţi cu un miros îmbătător. 3. Tranz. (Rar) Fig.
A potoli, a linişti. [Var.: (înv.) aromá vb. I] — Et. nec.

AROMÍRE, aromiri, s.f. Acţiunea de a aromi şi rezultatul ei. — V. aromi.
AROMÍT, -Ă, aromiţi, -te, adj. 1. (Rar) Aţipit. 2. Parfumat, înmiresmat,

îmbă tător. — V. aromi.
AROMITÓR, -OÁRE, aromitori, -oare, adj. 1. Care răspândeşte un miros

plăcut. 2. Care îmbie la somn. — Aromi + suf. -tor.
ARONDÁ, arondez, vb. I. Tranz. 1. A împărţi o suprafaţă, un teritoriu în

zone locale pentru o mai bună administraţie. 2. A repartiza cartiere sau
populaţia unui cartier la un anumit centru de distribuire a unor produse,
mărfuri etc. — Din fr. arrondir.

ARONDÁRE, arondări, s.f. Acţiunea de a aronda şi rezultatul ei. — V.
aronda.

ARONDÁT, -Ă, arondaţi, -te, adj. 1. Care a fost împărţit în zone pentru o
mai bună administrare. 2. Care a fost repartizat la un anumit centru de
distribuire a unor produse, la o şcoală etc. — V. aronda.

ARONDISMÉNT, arondismente, s.n. Diviziune teritorial-administrativă în
Franţa, mai mică decât departamentul. — Din fr. arrondissement.

ARPACÁŞ, (2) arpacaşuri, s.n. 1. Produs alimentar obţinut prin
decorticarea (şi şle fuirea) boabelor de grâu, de orz sau de mei. 2. Soi de
arpacaş (1). — Din magh. árpakása.

ARPAGÍC s.n. Bulb mic de ceapă obţinut din sămânţă şi care, răsădit, dă
ceapa obişnuită. — Din tc. arpacık, bg. arpağic.

ARPAGÓN s.m. v. harpagon.
ÁRPĂ s.f. v. harpă.
ARPÉGIU, arpegii, s.n. (Muz.) Executare succesivă a notelor unui acord;

înălţime a treptelor principale dintr-o gamă. — Din it. arpeggio.
ARPENTÁJ s.n. 1. (Metodă de) întocmire a unui plan topografic prin

folosirea instrumentelor de măsurat lungimi. 2. Tehnica măsurării pe teren
a parcelelor cadastrale. 3. Evaluare a unei suprafeţe de teren. — Din fr.
arpentage.

ARPENTÓR, arpentori, s.m. Specialist în arpentaj. — Din fr. arpenteur.
ARS, -Ă, arşi, -se, adj. 1. Distrus, mistuit de foc. G (Substantivat) Miroase

a ars. F Care prezintă o arsură. G Expr. A sări (ca) ars = a sări repede (de
surprindere, de spaimă, de indignare). F Carbonizat în parte sau integral;
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distrus sub acţiunea unui agent corosiv, a unui acid etc. Mâncare arsă.
Stofă arsă. F Care a fost supus acţiunii focului (cu un scop anumit).
Cărămidă arsă. F (Despre oameni) Care are pielea înroşită, pârlită sau
băşicată de soare; (despre pielea oamenilor) înroşit, pârlit sau băşicat de
soare. F Fript (cu aburi sau cu apă fierbinte). 2. (Adesea fig.) Uscat, pârjolit
(de soare, de secetă etc.). 3. Fig. (Despre inimă, suflet etc.) Zdrobit, distrus.
— V. arde.

ARSĂTÚRĂ, arsături, s.f. Ardere. — Ars + suf. -ătură.
ARSÉN s.n. 1. Element chimic semimetalic, de culoare cenuşie cu luciu

argintiu, folosit în aliaje pentru măsurarea durităţii. G Trioxid de arsen =
pulbere cristalină de culoare albă, foarte toxică; şoricioaică. 2. Arsenic. —
Din germ. Arsen.

ARSENÁL, arsenale, s.n. 1. Întreprindere sau clădire în care se repară
(eventual se şi fabrică şi se depozitează) armament. 2. (Adesea fig.)
Totalitatea mijloacelor de luptă. F Fig. Totalitatea mijloacelor de care se
serveşte cineva într-o acţiune, în exercitarea unei profesiuni etc. Arsenalul
cercetătorului. — Din fr. arsenal.

ARSENIÁT, -Ă, arseniaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care conţine arsen.
2. S.n.Sare a acidului arsenic. [Pr.: -ni-at] — Din fr. arséniate.

ARSÉNIC s.n. Pulbere fină, albă, cu miros de usturoi, foarte toxică pentru
om; arsen (2). G (Adjectival) Acid arsenic = acid rezultat din combinarea
arsenului (1) cu acid azotic. — Din fr. arsenic, lat. arsenicum.

ARSENICÁL, -Ă, arsenicali, -e, adj. De arsenic, care conţine combinaţii
de arsenic. — Din fr. arsenical.

ARSENIÓS, -OÁSĂ, arsenioşi, -oase, adj. (În sintagmele) Acid arsenios
= acid al arsenicului, stabil numai în soluţii apoase. Anhidridă arsenioasă =
arsenic (1). [Pr.: -ni-os] — Din fr. arsénieux.

ARSENÍT, arseniţi, s.m. Sare a acidului arsenios. — Din fr. arsénite.
ARSENIÚRĂ, arseniuri, s.f. Combinaţie a arsenicului cu un metal.

[Pr.: -ni-u-] — Din fr. arséniure.
ARSÚRĂ, arsuri, s.f. 1. Faptul de a arde; faptul de a produce o senzaţie

dureroasă, usturătoare. 2. Rană produsă cuiva de foc, de căldură, de un
agent chimic etc.; senzaţie usturătoare pricinuită de o boală, de sete etc. F
Parte a unui obiect atinsă sau stricată de acţiunea focului sau a unei
substanţe corosive; stricăciune produsă pe un obiect de acţiunea focului
sau a unei substanţe corosive. 3. Loc unde a ars o pădure. 4. Strat de oxid
produs pe suprafaţa unei piese metalice în timpul laminării la cald, al forjării
sau al tratamentului termic. 5. Necrozare a ţesuturilor plantelor ca urmare
a atacului unor bacterii.— Lat. arsura.

ARŞÍC, arşice, s.n. 1. Os al articulaţiei piciorului, deasupra copitelor, la
vite; os al articulaţiei genunchiului, la picioarele (de dinapoi ale) mieilor şi
caprelor, folosit la un joc de copii. 2. (La pl.) Numele unui joc de copii la
care se folosesc arşice (1). [Var.: arşícă s.f.] — Din tc. aşık.

ARŞÍCĂ s.f. v. arşic.
ARŞÍN, arşini, s.m. Veche unitate de măsură pentru lungime, egală cu

0,711 m. — Din rus. arşin. 
ARŞÍNIC, arşinici, s.m. Plantă erbacee ornamentală cu flori roşii, albe

sau pestriţe (Lychnis chalcedonica). — Et. nec.
ÁRŞIŢĂ, arşiţe, s.f. 1. Căldură mare şi dogoritoare a soarelui; dogoare,

zăduf, caniculă. 2. (Pop.; adesea fig.) Senzaţie de căldură (şi de sete) pe
care o are omul bolnav; p. gener. febră, temperatură. [Acc. şi: arşíţă] — Lat.
[calor] *arsicia „care arde”.

ÁRTĂ, arte, s.f. 1. Activitate a omului care are drept scop producerea
unor valori estetice şi care foloseşte mijloace de exprimare cu caracter
specific; totalitatea operelor (dintr-o epocă, dintr-o ţară etc.) care aparţin
acestei activităţi. G Loc. adj. De artă = artistic. G Operă de artă = operă
realizată prin activitate artistică crea toare. Om de artă = persoană care
desfăşoară o activitate artistică sau care studiază probleme de artă (1).
Artă decorativă v. decorativ. Artă plastică v. plastic. Arte frumoase v.
frumos. Artă populară = ansamblu de creaţii artistice (anonime) reali zate de
popor (literatură, muzică, obiecte de artă plastică etc.). Arte liberale = (în
Evul Mediu) cele şapte discipline care constituiau învăţământul scolastic.
Artă poe tică v. poetic (3). Artă pentru artă = formulă exprimând teza
autonomiei absolute a artei faţă de societate. G Expr. (Fam.) De amorul
(dau de dragul) artei = în mod dezinteresat. 2. Îndemânare deosebită într-
o activitate; pricepere, măiestrie. F În deletnicire care cere multă înde -
mânare şi anumite cunoştinţe. — Din fr. art, lat. ars, -tis.

ARTEFÁCT, artefacte, s.n. 1. (Anat.) Falsă imagine care apare în
preparatele histologice din cauza unor procedee greşite de fixare sau de
colorare (pe lama microscopului). 2. Produs artificial sau accidental întâlnit
în observarea şi experi mentare unui fenomen natural. — Din fr. artefact.

ARTÉRĂ, artere, s.f. 1. Vas sangvin care asigură circulaţia sângelui de la
inimă la diverse organe şi ţesuturi. 2. Cale importantă de comunicaţie şi de
transport. F Con  ductă hidraulică principală de alimentare prin care se

transportă apa spre locul de consum. F Linie electrică de alimentare prin
care se transportă energie spre locul de consum. — Din fr. artère.

ARTERIÁL, -Ă, arteriali, -e, adj. Care aparţine arterelor, privitor la artere,
care circulă prin artere. [Pr.: -ri-al] — Din fr. artériel.

ARTERIECTOMÍE s.f. (Med.) Tăiere a unei artere. [Pr.: -ri-ec-] — Din fr.
artériectomie.

ARTERIOGRAFÍE s.f. (Med.) Radiografie a unei artere. [Pr.: -ri-o-] — Din
fr. artériographie.

ARTERIÓLĂ, arteriole, s.f. (Anat.) Ramificaţie subţire a unei artere.
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. artériole.

ARTERIOPATÍE, arteriopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiu nile pereţilor arteriali. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. artériopathie.

ARTERIOSCLERÓZĂ s.f. Boală caracterizată prin îngroşarea şi
sclerozarea pereţilor arterelor. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. artériosclérose.

ARTERIOTOMÍE, arteriotomii, s.f. (Med.) Secţionare pe cale chirurgicală
a unei artere. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. artériotomie.

ARTERÍTĂ, arterite, s.f. Boală care constă în inflamarea unei artere. —
Din fr. artérite.

ARTEZIÁN, -Ă, arteziene, adj. (În sintagmele) Izvor artezian = izvor care
ţâş neşte (cu presiune) din pământ. Fântână arteziană (şi substantivat, f.) =
fântână din care apa ţâşneşte în sus, realizată prin mijloace artificiale, cu
scop decorativ. [Pr.: -zi-an] — Din fr. artésien.

ARTÍCOL, articole, s.n. 1. Expunere scrisă (de proporţii mai reduse) cu
caracter publicistic, pe o temă politică, economică, ştiinţifică etc. G Articol
de fond = articol care exprimă punctul de vedere al redacţiei unei publicaţii
periodice în cele mai importante probleme ale actualităţii. Articol-program =
articol care cuprinde con cepţia generală şi programul de activitate al unei
publicaţii periodice la începutul apariţiei sale. 2. Diviziune într-un document
oficial, marcată de obicei printr-un număr de ordine sau printr-o literă. F
Diviziune într-un buget, într-un plan finan ciar etc., care conţine denumirea
sursei de venit sau a motivului de cheltuieli. F (Jur.) Diviziune într-un act
normativ. F (Inform.) Unitate elementară de organi zare a unui fişier. F
(Zool.) Segment component al unor organe. 3. Obiect care se vinde în
comerţ. 4. Parte de vorbire flexibilă care individualizează substantivul,
adjectivul sau (mai rar) alte părţi de vorbire şi care marchează diverse
funcţii gramaticale ale cuvintelor pe care le însoţeşte. — Din fr. article, lat.
articulus.

ARTICOLÁŞ, articolaşe, s.n. Diminutiv (depreciativ) al lui articol. —
Articol + suf. -aş.

ARTICULÁ, articulez, vb. I. 1. Tranz. A pronunţa, a rosti un sunet, un
cuvânt cu ajutorul organelor de vorbire. 2. Tranz. A pune, a adăuga articol
unui substantiv sau unui echivalent al lui. 3. Refl. A se lega prin articulaţii.
— Din fr. articuler, lat. articulare.

ARTICULÁR, -Ă, articulari, -e, adj. Privitor la articulaţiile corpului, care se
pro duce la articulaţiile corpului. — Din fr. articulaire, lat. articularis.

ARTICULÁRE, articulări, s.f. Acţiunea de a (se) articula; (rar) articulaţie.
— V. articula.

ARTICULÁT, -Ă, articulaţi, -te, adj. 1. (Despre sunete, cuvinte etc.) Pro -
nunţat, rostit desluşit cu ajutorul organelor vorbirii. 2. (Despre substantive
sau despre un echivalent al lor) Care are articol. 3. Cu articulaţii, format din
articulaţii. — V. articula.

ARTICULATÓRIU, -IE, articulatorii, adj. Care priveşte articularea
sunetelor, care determină articularea sunetelor. — Din fr. articulatoire.

ARTICULÁŢIE, articulaţii, s.f. 1. Legătură între două sau mai multe oase
(prin intermediul ligamentelor); locul acestei legături; încheietură. F
Legătură mobilă a segmentelor unui animal artropod. F Legătură între
două sau mai multe corpuri solide, care permite rotaţia lor relativă în jurul
uneia sau a două axe sau în jurul unui punct. 2. (Rar) Articulare. 3. Rostire
clară şi corectă a vocalelor şi consoanelor în cântul vocal; p. ext. execuţie
clară şi frazare exactă în muzica instrumentală.— Din fr. articulation, lat.
articulatio, -onis.

ARTIFICIÁL, -Ă, artificiali, -e, adj. 1. Care imită un produs al naturii, care
nu este natural; artificios; contrafăcut. 2. Nesincer, prefăcut, factice.
3. (Adesea adver bial) Care este făcut după criterii subiective, arbitrare.
Clasificare artificală. [Pr.: -ci-al] — Din fr. artificiel, lat. artificialis.

ARTIFICIALÍSM s.n. Caracter artificial al unui lucru, al unei manifestări
etc. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -ism.

ARTIFICIALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este artificial; lipsă de
naturaleţe; (rar) artificiozitate. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -itate.

ARTIFICIALIZÁ, artificializez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să fie sau
a deveni artificial. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -iza.

ARTIFICIALIZÁRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) artificializa. [Pr.:  -ci-a-] —
V. artificializa.
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ARTIFICIALMÉNTE adv. (Rar) În mod artificial. [Pr.: -ci-al-] — Din fr.
artificiellement.

ARTIFICIÉR, artificieri, s.m. 1. (Mil.) Specialist care manipulează explo -
zivele, muniţiile etc. 2. Muncitor specializat în fabricarea artificiilor (2).
3. Muncitor spe cializat în producerea exploziilor în exploatările miniere.
[Pr.: -ci-er] — Din fr. artificier.

ARTIFICIÓS, -OÁSĂ, artificioşi, -oase, adj. (Rar) Artificial (1). [Pr.: -ci-os]
— Din lat. artificiosus.

ARTIFICIOZITÁTE s.f. (Rar) Artificialitate. [Pr.: -ci-o-] — Artificios +
suf. -itate.

ARTIFÍCIU, artificii, s.n. 1. Procedeu (ingenios) folosit spre a împodobi
sau a modifica realitatea; podoabă (inutilă). G Artificiu de calcul = procedeu
prin care se ajunge la rezolvarea unui calcul pe o cale mai scurtă şi mai
ingenioasă decât calea obişnuită. 2. (Mai ales la pl.) Amestec de substanţe
chimice (colorate) şi de carburanţi, folosit la semnalizări luminoase, în scop
decorativ etc. F Sârmă scurtă în vârful căreia se află amestecul de mai sus
şi care, aprins, arde cu o flacără decorativă vie, aruncând mici scântei. —
Din fr. artifice, lat. artificium.

ARTILÉRIE, artilerii, s.f. Ansamblu de arme de foc (cu accesorii) care
servesc la aruncarea de proiectile grele la distanţă; parte a armatei care
mântuieşte acest material. — Din fr. artillerie, rus. artilleriia.

ARTILERÍST, artilerişti, s.m. Militar dintr-o unitate de artilerie. — Din rus.
artillerist, germ. Artillerist.

ARTIMÓN, artimonuri, s.n. Catarg de la pupa unei nave cu pânze care
are mai mulţi arbori. [Pl. şi: artimoane] — Din fr. artimon.

ARTIODACTÍL, -Ă, artiodactili, -e, s.n., adj. 1. S.n (La pl.) Ordin de
animale mamifere erbivore care au picioarele cu două degete dezvoltate şi
cu două degete mici; (şi la sg.) animal din acest ordin. 2. Adj. Care aparţine
artiodactilelor (1), specific artiodactilelor. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. artiodactyle.

ARTÍST, -Ă, artişti, -ste, s.m. şi f. Persoană de talent care lucrează în
mod creator într-un domeniu al artei; p. restr. actor; p. ext. persoană care
dă dovadă de talent în profesiunea pe care o exercită. G (Ieşit din uz) Artist
al poporului = titlu de supremă distincţie acordat unui artist. — Din fr. artiste,
lat. artista.

ARTÍSTIC, -Ă, artistici, -ce, adj. Care aparţine artei, privitor la artă, din
dome niul artei. F (Adesea adverbial) Executat cu artă, cu talent. — Din fr.
artistique.

ARTISTICÉŞTE adv. (Rar) Din punct de vedere artistic, în mod artistic. —
Artistic + suf. -eşte.

ARTIZÁN, artizani, s.m. Persoană care execută produse de artizanat,
meşteşugar care lucrează cu artă. — Din fr. artisan.

ARTIZANÁL, -Ă, artizanali, -e, adj. Care aparţine artizanilor sau artiza -
natului, privitor la artizani sau la artizanat. — Din fr. artisanal.

ARTIZANÁT, artizanate, s.n. Meşteşug practicat cu artă. G Produse de
artiza nat = produse lucrate artistic de către meşteşugari. F Local, magazin
în care se vând produse de artizanat. — Din fr. artisanat.

ÁRTOS, artose, s.n. Pâine specială dusă la biserică în ajunul sărbătorilor
religioase sau al altor evenimente, pentru a fi binecuvântată de preot, şi
care serveşte la împărtăşanie. — Din ngr. ártos.

ARTRALGÍE s.f. Durere localizată la articulaţii. — Din fr. arthralgie.
ARTRÍTĂ, artrite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamarea articulaţiilor

în urma unei infecţii microbiene sau a dereglării metabolismului. — Din fr.
arthrite, lat. arthritis.

ARTRÍTIC, -Ă, artritici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este cauzat de
artrită sau de artritism, care este caracteristic artritei sau artritismului.
2. S.m. şi f. Per soană care suferă de artrită sau de artritism. — Din fr.
arthritique, lat. arthriticus.

ARTRITÍSM s.n. Predispoziţie la unele boli articulare şi de nutriţie; p. ext.
boală articulară sau de nutriţie provocată de această predispoziţie. — Din
fr. arthritisme.

ARTROGRAFÍE, artrografii, s.f. (Med.) Radiografie a unei articulaţii. —
Din fr. arthrographie.

ARTROLOGÍE s.f. Ramură a anatomiei care studiază articulaţiile. — Din
fr. arthrologie.

ARTROPATÍE, artropatii, s.f. Nume dat mai multor boli articulare, având
cauze diverse. — Din fr. arthropathie.

ARTROPÓD, artropode, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale
nevertebrate, cu corpul format din inele articulate, cu membre perechi,
simetrice şi articulate, şi cu schelet extern, chitinos; (şi la sg.) animal făcând
parte din această încrengătură. G (Adjectival) Animal artropod. — Din fr.
arthropode.

ARTRÓZĂ, artroze, s.f. Boală articulară cronică, neinflamatorie, de tip
defor mant. — Din fr. arthrose.

ARTRÓZIC, -Ă, artrozici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de artroză.
— Din fr. arthrosique.

ARŢÁG, arţaguri, s.n. (Pop. şi fam.) Pornire spre ceartă, chef de ceartă.
[Var.: harţág s.n.] — Din magh. harcag.

ARŢÁR, arţari, s.m. Arbore cu lemnul alb şi tare, rezistent, cu frunze
opuse şi fructe aripate, înrudit cu paltinul (Acer platanoides). — Et. nec.

ARŢĂGÓS, -OÁSĂ, arţăgoşi, -oase, adj. (Pop. şi fam.) Certăreţ. [Var.:
harţă gós, -oásă, hărţăgós, -oásă adj.] — Arţag + suf. -os.

ARŢĂRÁŞ, arţăraşi, s.m. Diminutiv al lui arţar. — Arţar + suf. -aş.
ARUNCÁ, arúnc, vb. I. 1. Tranz. A face ca ceva (rar cineva) să ajungă la

o dis tanţă oarecare, imprimându-i o mişcare violentă; a azvârli. G Expr. A
arunca (ceva) în aer = a distruge (ceva) cu ajutorul unui exploziv. A(-şi)
arunca ochii (sau o privire) = a privi repede, în treacăt; a examina, a cerceta
sumar. A arunca o vorbă (sau un cuvânt) = a spune ceva în treacăt. F A
da cuiva ceva, azvârlindu-i-l. F A trânti ceva (în grabă); a face să cadă. F
Refl. A se repezi, a se năpusti; a se avânta, a sări; a se azvârli. 2. Tranz. A
împrăştia sămânţa pentru a semăna. 3. Tranz. A îndepărta ceva rău,
nefolositor; a lepăda. 4. Tranz. A răspândi lumină, umbră etc. 5. Tranz. Fig.
A face ca cineva să ajungă într-o anumită situaţie (rea). G Loc. vb. A
arunca în închisoare = a închide, a întemniţa. G Expr. A arunca (pe cineva)
pe drumuri = a da (pe cineva) afară dintr-un serviciu; a lipsi (pe cineva)
de cele necesare traiului. 6. Intranz. A da cu ceva în cineva. 7. Refl. (Pop.;
în expr.) A se arunca în partea cuiva = a semăna la chip sau la fire cu
cineva (din familie). — Lat. eruncare.

ARUNCÁRE, aruncări, s.f. Acţiunea de a (se) arunca; aruncătură. F
Probă atletică de azvârlire a discului, suliţei, greutăţii etc. F Procedeu
tehnic de azvârlire a mingii în jocurile sportive (baschet, fotbal etc.). — V.
arunca.

ARUNCÁT, -Ă, aruncaţi, -te, adj. 1. Care a fost trimis la o distanţă
oarecare, printr-o mişcare violentă. F (Haltere; despre stil) Care constă în
ridicarea halterei până la piept, apoi în înălţarea ei prin întinderea braţelor
în sus. G (Substantivat, n.) S-a calificat la aruncat în finală. 2. Care a fost
îndepărtat, lepădat ca nefolositor. — V. arunca.

ARUNCĂTÓR, -OÁRE, aruncători, -oare, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f.,
adj. (Atlet) specializat în aruncarea discului, suliţei, greutăţii etc. 2. S.n.
Armă de foc cu ţeava neghintuită, cu pereţi subţiri, uşor transportabilă, cu
care se aruncă mine; brand. G Aruncător de flăcări = armă care serveşte la
aruncarea unui lichid infla mabil (care ia foc în aer) asupra obiectivelor
inamice mai apropiate. 3. S.n. (În sintagma) Aruncător de spumă =
dispozitiv de stingere a incendiilor care produce dioxid de carbon încorporat
într-o masă spumoasă.— Arunca + suf. -ător.

ARUNCĂTÚRĂ, aruncături, s.f. 1. Aruncare. G Expr. Aruncătură de ochi
= fel de a se uita; căutătură, ochire. Dintr-o aruncătură de ochi = deodată;
numaidecât, imediat. 2. Distanţă la care ajunge un obiect aruncat. G Expr.
O aruncătură de băţ = (foarte) aproape. 3. (Rar) Săritură. — Arunca + suf.
-ătură.

ARVANÍT, -Ă, arvaniţi, -te, s.m. şi f., adj. (Înv.) Albanez. [Var.: alvanit, -ă
s.m. şi f., adj.] — Din ngr. arvanítis.

ARVÓNĂ s.f. v. arvună.
ARVONÍ vb. IV v. arvuni.
ARVÚNĂ, arvune, s.f. (Pop.) Acont. [Var.: arvónă s.f.] — Din ngr.

arravónas.
ARVUNÍ, arvunesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A aconta. 2. Refl. A se angaja,

a se tocmi în slujba cuiva. [Var.: arvoní vb. IV] — Din arvună.
ARVUNÍRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) arvuni. — V. arvuni.
ARZ, arzuri, s.n. (Înv.) Memoriu, reclamaţie, plângere adresată de către

domnii, boierii etc. români sultanului sau marelui vizir; arzmahzar. — Din
tc. arz.

ARZĂTÓR, -OÁRE, arzători, -oare, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. Care arde,
care dogoreşte; fierbinte; torid. 2. Fig. Puternic, intens; deosebit (de mare,
de im por tant). Document de o arzătoare actualitate. F Care cere o soluţie
imediată, urgentă. Problemă arzătoare. II. S.m. Muncitor calificat care
încinge cuptoarele în fabrici. III. S.n. Aparat care serveşte la amestecarea
cu aer a combustibililor în scopul arderii. — Arde + suf. -ător.

ARZMAHZÁR, arzmahzaruri, s.n. (Înv.) Arz. — Din tc. arzimahzar.
AS, aşi, s.m. 1. Monedă romană de aramă sau de bronz, folosită ca

unitate mone tară. 2. Carte de joc marcată cu un singur punct sau semn şi
care de obicei este considerată ca având cea mai mare valoare faţă de
cărţile de aceeaşi culoare; birlic. 3. Fig. Persoană care se distinge în mod
cu totul deosebit într-un domeniu oarecare prin pricepere sau îndemânare.
— Din fr. as, it. asso.

ASÁB, asabi, s.m. Soldat din armata Imperiului Otoman. — Et. nec.
ASÁLT, asalturi, s.n. 1. Atac (militar) decisiv pentru cucerirea unui loc

întărit, a unui obiectiv sau pentru a sparge rezistenţa inamicului. G Loc. vb.
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A da asalt = a ataca; a năvăli. G Expr. A lua cu asalt = a cuceri printr-un
atac hotărâtor. F Fig. Acţiune sau luptă hotărâtă. Asaltul împotriva
analfabetismului. 2. Luptă, exerciţiu, întrecere de floretă. — Din it. assalto.

ASALTÁ, asaltez, vb. I. Tranz. A ataca decisiv un loc întărit, un obiectiv
pentru a-l cuceri. F Fig. A copleşi cu rugăminţi, cu cereri etc. — Din it.
assaltare.

ASALTÁRE, asaltări, s.f. Acţiunea de a asalta. — V. asalta.
ASAMBLÁ, asamblez, vb. I. Tranz. A reuni, a fixa, a îmbina două sau mai

multe piese, mecanisme etc. ale unui sistem. — Din fr. assembler.
ASAMBLÁJ, asamblaje, s.n. Sistem format din două sau mai multe

elemente tehnice îmbinate sau articulate. — Din fr. assemblage.
ASAMBLÁRE, asamblări, s.f. 1. Acţiunea de a asambla şi rezultatul ei.

2. (Inform.) Translatare a unui program, scris în limbaj simbolic, într-o formă
direct executabilă (în cod maşină) de către un calculator numeric.— V.
asambla.

ASAMBLÓR, (1) asamblori, s.m., (2) asambloare, s.n. 1. S.m. Muncitor
care asamblează. 2. S.n. (Inform.) Program special utilitar care asigură
traducerea limbajului simbolic în limbajul calculatorului. — Din fr.
assembleur.

ASANÁ, asanez, vb. I. Tranz. 1. A înlătura surplusul de ape dintr-o
regiune (cu scopuri economice, de salubritate sau estetice) prin lucrări
hidrotehnice executate pe spaţii întinse. F P. ext. A seca (o apă
stătătoare). 2. (Med.) A înlătura un focar de infecţie (dentar, amigdalian,
apendicular) prin tratament medicamentos sau intervenţie chirurgicală.
3. (Med.) A distruge agentul cauzal sau transmiţător al unei boli, întâlnită
într-un teritoriu. 4. Fig. A îmbunătăţi, a redresa. — După fr. assainir, germ.
assanieren.

ASANÁRE, asanări, s.f. Acţiunea de a asana. — V. asana.
ASANATÓR, -OÁRE, asanatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Rar) (Persoană)

care asanează. — Asana + suf. -tor.
ASÁRĂ adv. v. aseară.
ASASÍN, -Ă, asasini, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care omoară premeditat pe

cineva; ucigaş. 2. (La m. pl.) Sectă musulmană şiită cu caracter secret care
a acţionat în sec. XI–XIII pe teritoriul actualelor state Iran, Siria şi Liban. —
Din fr. assassin.

ASASINÁ, asasinez, vb. I. Tranz. A omorî pe cineva cu premeditare. F
Fig. (Fam.) A plictisi, a enerva, a obosi pe cineva cu insistenţele. — Din fr.
assassiner.

ASASINÁRE, asasinări, s.f. Acţiunea de a asasina. — V. asasina.
ASASINÁT, asasinate, s.n. Omor premeditat. — Din fr. assassinat.
ASBÉST s.n. v. azbest.
ASCARÍD, ascarizi, s.m. (Zool.) Limbric. [Var.: ascarídă s.f.] — Din fr.

ascari de, lat. ascarida.
ASCARÍDĂ s.f. v. ascarid.
ASCARIDIÓZĂ, ascaridioze, s.f. Boală parazitară, comună omului şi

animale lor, provocată de diferite specii de limbrici. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
ascaridiose.

ÁSCĂ, asce, s.f. Celulă producătoare şi purtătoare de spori interni,
specifică unor ciuperci. — Din fr. asque.

ASCENDÉNT, -Ă, ascendenţi, -te, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj. Care urcă;
suitor. G Linie ascendentă = linie genealogică ce suie de la fiu la părinţi, de
la nepoţi la bunici etc. F Fig. Care se dezvoltă progresiv (de la inferior la
superior, de la simplu la complex etc.); cu caracter progresiv. 2. S.m. şi f.
Rudă în linie directă care face parte dintr-o generaţie anterioară. 3. S.n. (Cu
determinări introduse prin prep. „asu pra”) Autoritate morală. 4. S.n.
(Astron.) Înălţare a unui astru deasupra orizontului. 5. S.n. (Astrol.) Parte a
cerului aflată deasupra orizontului în momentul naşterii cuiva; semn
zodiacal aflat deasupra orizontului estic, la naştere. — Din lat. ascendens,
-ntis, fr. ascendant.

ASCENDÉNŢĂ, ascendenţe, s.f. Linie ascendentă de rudenie; raport de
rudenie; familie din care se trage cineva, origine a cuiva. — Din fr.
ascendance.

ASCENSIONÁL, -Ă, ascensionali, -e, adj. Care tinde sau face să suie.
Mişcare ascensională. [Pr.: -si-o-] — Din fr. ascensionnel.

ASCENSIÚNE, ascensiuni, s.f. 1. Mişcare de jos în sus a unui mobil. F
Ridi care a unui lichid într-un tub capilar. 2. Suire, urcare (pe un munte). F
Înălţare în at mo sferă (cu balonul etc.). 3. Fig. Dezvoltare, creştere, evoluţie a
cuiva (pe scară profe sională, socială); avansare. [Pr.: -si-u-] — Din lat.
ascensio, -onis, fr. ascension.

ASCENSÓR, ascensoare, s.n. Cabină sau platformă cu ajutorul căreia se
transportă, pe linie verticală, mărfuri sau persoane (în clădirile cu mai multe
etaje); lift. — Din fr. ascenseur.

ASCÉT, -Ă, asceţi, -te, s.m. şi f. Persoană care practică asceza; pustnic,
sihastru; fig. persoană care duce o viaţă austeră şi retrasă. — Din fr.
ascète.

ASCÉTIC, -Ă, ascetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine ascetului,
ascetis mu lui sau ascezei, privitor la ascet, ascetism sau asceză. 2. S.f.
Ramură a teologiei care se ocupă cu viaţa şi operele unor asceţi creştini;
expunere ştiinţifică a ascetis mu lui. — Din fr. ascétique.

ASCETÍSM s.n. 1. Doctrină religioasă sau morală care preconizează
asceza (2). 2. Mod de viaţă caracterizat prin asceză; fig. viaţă austeră şi
retrasă pe care o duce cineva. — Din fr. ascétisme.

ASCÉZĂ s.f. 1. Efortul unor călugări creştini, musulmani, budişti etc. de a
atinge adevărata desăvârşire (mora lă), având ca mijloc ajutător pocăinţa şi
mortifi carea. 2. P. ext. Mod de viaţă care exclude excesul sau compromisul.
— Din fr. ascèse.

ASCHIMÓDIE, aschimodii, s.f. (Fam.) Persoană foarte urâtă (prin
slăbiciune exagerată, statură mică etc.). — Cf. gr. a s h i m o s i n i „urâţenie”.

ASCÍDIE, ascidii, s.f. (La pl.) Clasă de animale marine inferioare, cu
corpul în formă de sac; (şi la sg.) animal din această clasă. — Din fr.
ascidie.

ASCÍTĂ s.f. (Med.) Acumulare de lichid, de obicei seros, în peritoneu. —
Din fr. ascite.

ASCÍTIC, -Ă, ascitici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine ascitei, care
se referă la ascită. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este bolnavă de ascită.
— Din fr. ascitique.

ASCLEPIÁD, asclepiade, adj. (În sintagma) Vers asclepiad (şi substantivat,
m.) = vers din metrica antică alcătuit dintr-un spondeu (sau troheu), doi
(sau trei) co riambi şi un iamb. [Pr.: -pi-ad] — Din fr. asclépiade, lat.
asclepiadeus.

ASCOMICÉTĂ, ascomicete, s.f. Ciupercă din clasa saprofitelor, cu corpul
vegetativ format de obicei din filamente, care se înmulţeşte cu spori produşi
de o ască. — Din fr. ascomycètes.

ASCÓRBIC adj. m. (În sintagma) Acid ascorbic = numele ştiinţific al
vitami nei C. — Din fr. ascorbique.

ASCULTÁ, ascúlt, vb. I. 1. Tranz. A-şi încorda auzul pentru a percepe un
sunet sau un zgomot, a se strădui să audă. F (Med.) A ausculta. F A auzi.
2. Tranz. şi intranz. A fi atent la ceea ce se spune sau se cântă. F Tranz.
A examina oral un elev. F Tranz. A audia un martor (într-un proces).
3. Tranz. A acorda importanţă celor spuse de cineva, a lua în consideraţie;
a împlini o dorinţă, o rugăminte. F Tranz. şi intranz. A da urmare, a se
conforma unui ordin, unui sfat etc.; a face întocmai cum vrea cineva. — Lat.
ascultare (= auscultare).

ASCULTÁRE, ascultări, s.f. Acţiunea de a asculta şi rezultatul ei. G Expr.
A fi (sau a sta etc.) sub ascultarea cuiva = a fi în slujba, sub autoritatea, sub
stăpânirea cuiva. F Făgăduinţă de deplină supunere faţă de Biserică făcută
de monahi; uceni cie făcută de cel ce intră în monahism. — V. asculta.

ASCULTĂTÓR, -OÁRE, ascultători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
ascultă (3); supus, docil. 2. S.m. şi f. Persoană care ascultă o povestire, un
concert, o conferinţă etc. — Asculta + suf. -ător.

ASCÚNDE, ascúnd, vb. III. Tranz. şi refl. A (se) aşeza într-un loc în care
să nu poată fi văzut şi găsit. F Tranz. Fig. A face să nu fie cunoscut, ştiut,
înţeles de alţii; a tăinui. [Perf. s. ascunsei, part. ascuns] — Lat. abscondere.

ASCÚNS1 s.n. Faptul de a (se) ascunde. G De-a ascunsul sau de-a
(v-aţi) ascunselea = numele unui joc de copii în care toţi jucătorii se ascund,
afară de unul, care îi caută pe ceilalţi. G Loc. adv. În sau pe (sub) ascuns
= tainic, pe furiş. — V. ascunde.

ASCÚNS2, -Ă, ascunşi, -se, adj. 1. Care nu este încă descoperit,
valorificat sau folosit. Resurse ascunse. 2. (Despre oameni) Care are
obiceiul să-şi ascundă gândurile sau faptele. F (Despre faptele, gândurile,
intenţiile oamenilor) Care nu este dezvăluit nimănui. — V. ascunde.

ASCUNZĂTÓR, -OÁRE, ascunzători, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care
ascunde. 2. S.f. Loc în care se poate ascunde cineva sau ceva. 3. S.n. (În
sintagma) Ascunzător de flăcări = piesă care se montează la gura ţevii unei
arme de foc pentru a micşora vizibilitatea flăcării exploziei. — Ascunde +
suf. -ătoare.

ASCUNZÍŞ, ascunzişuri, s.n. 1. Loc tainic, ferit de priviri. 2. Fig. Taină,
secret. G Loc. adv. Cu ascunzişuri = fără sinceritate; tainic. — Ascunde +
suf. -iş.

ASCUŢÍ, ascút, vb. IV. 1. Tranz. A face mai tăioasă lama unei arme sau
a unei unelte de tăiat. F A face unui obiect vârf (înţepător). 2. Tranz. şi refl.
Fig. A (se) face mai ager, mai pătrunzător. F A (se) intensifica, a (se) înteţi.
— Probabil lat. *excotire (< cos, cotis „gresie”).

ASCUŢÍME s.f. 1. Faptul de a fi ascuţit. 2. Fig. Agerime (a minţii),
pătrundere, perspicacitate, acuitate. G Loc. adv. Cu ascuţime = hotărât,
ferm. — Ascuţi + suf. -ime.
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ASCUŢÍRE, ascuţiri, s.f. Acţiunea de a (se) ascuţi. — V. ascuţi.
ASCUŢÍŞ, ascuţişuri, s.n. Tăiş sau vârf ascuţit al unui obiect. — Ascuţi +

suf. -iş.
ASCUŢÍT1 s.n. Faptul de a ascuţi. — V. ascuţi.
ASCUŢÍT2, -Ă, ascuţiţi, -te, adj. I. (Despre obiecte) Care este prevăzut cu

tăiş sau cu vârf; tăios. G Unghi ascuţit = unghi mai mic de 90 de grade.
II. Fig. 1. Ager, pătrunzător, perspicace. Minte ascuţită. 2. (Despre senzaţii,
sentimente etc.) Intens, viu. F (Despre conflicte, ciocniri etc.) Violent,
înverşunat. 3. (Despre vorbe, privire) Care străpunge; sfredelitor; aspru,
tăios. 4. (Despre sunete, glas, râs) Strident. — V. ascuţi.

ASCUŢITOÁRE, ascuţitori, s.f. Unealtă (sau aparat, maşină) cu care se
ascut obiecte tăioase, se face vârf la creioane etc. — Ascuţi + suf. -toare.

ASCUŢITÓR, ascuţitori, s.m. Persoană specializată în ascuţitul uneltelor
tăioase. — Ascuţi + suf. -tor.

ASCUŢITORÍE, ascuţitorii, s.f. Atelier sau secţie a unei fabrici unde se
ascut obiecte tăioase. — Ascuţitor + suf. -ie.

ASEÁRĂ adv. În seara zilei precedente. [Var.: (reg.) asáră adv.] — A3 + seară.
ASECÁ, aséc, vb. I. Tranz. (Rar) A deseca; spec. a evacua apa din

puţurile de mină în curs de săpare, din rocile sau substanţele minerale utile
etc. — Din seca (după fr. assécher).

ASECÁRE, asecări, s.f. (Rar) Acţiunea de a aseca. — V. aseca.
ASEDIÁ, asediez, vb. I. Tranz. A supune unui asediu o cetate sau un loc

întărit. [Pr.: -di-a] — Din it. assediare.
ASEDIATÓR, -OÁRE, asediatori, -oare, adj. (Adesea substantivat)

(Armată, persoană) care asediază. [Pr.: -di-a-] — Asedia + suf. -tor.
ASEDIÉRE, asedieri, s.f. Acţiunea de a asedia. [Pr.: -di-e-] — V. asedia.
ASÉDIU, asedii, s.n. Încercuire şi atacare cu forţe armate a unui loc

întărit, pentru a-l cuceri. G Stare de asediu = regim instituit în unele state,
în împrejurări considerate drept excepţionale, care constă în suspendarea
libertăţilor democratice şi în acordarea unor drepturi speciale poliţiei,
armatei etc. — Din it. assedio.

ASEÍSMIC, -Ă, aseismici, -ce, adj. (Despre zone geografice) Care este
lipsit de cutremure. — Din fr. aséismique.

ASEISMICITÁTE s.f. Absenţă a fenomenelor seismice într-o zonă
geografică. — Din fr. aséismicité.

ASELENIZÁ, aselenizez, vb. I. Intranz. (Despre astronave, p. ext. despre
astro nauţi) A lua contact cu suprafaţa Lunii, a se aşeza pe Lună; a aluniza.
— A3 + Selene (n. pr.) + suf. -iza.

ASELENIZÁRE, aselenizări, s.f. Faptul de a aseleniza; alunizare. — V.
asele niza.

ASEMĂNÁ, asémăn, vb. I. 1. Refl. A avea însuşiri, trăsături comune cu
cineva sau cu ceva; a semăna2. 2. Tranz. şi refl. A (se) socoti la fel cu altul,
a (se) aşeza pe acelaşi plan; a (se) asemui. — Lat. assimilare.

ASEMĂNÁRE, asemănări, s.f. Faptul de a (se) asemăna; analogie, simili -
tu dine. G Loc. adv. După chipul şi asemănarea cuiva = întocmai, leit, la fel
(cu cine va sau cu ceva). G Loc. adv. şi adj. Fără asemănare = extraordinar,
incompa rabil. F (Mat.) Corespondenţă între punctele a două figuri în care
raportul lungi milor segmentelor omoloage este constant. F (Bis.) Postulat
al antropologiei religioase exprimând starea de desăvârşire proprie primului
om creat de Dumnezeu înainte de căderea în păcat şi spre care tinde
creştinul. — V. asemăna.

ASEMĂNÁT, -Ă, asemănaţi, -te, adj. (Înv.) Asemănător. F (Adverbial) În
conformitate cu..., conform cu... — V. asemăna.

ASEMĂNĂTÓR, -OÁRE, asemănători, -oare, adj. Care seamănă cu cineva
sau cu ceva; similar, asemenea, analog, asemănat. — Asemăna + suf. -ător.

ASÉMENE adj. invar., adv. v. asemenea.
ASÉMENEA adj. invar., adv. I. Adj. invar. 1. Asemănător; spec. (despre

figuri geometrice) care au unghiurile corespunzătoare egale şi laturile
corespunzătoare proporţionale. 2. Care este astfel (de...), atare, aşa. O
asemenea problemă. II. Adv. 1. Tot aşa, în acelaşi fel, deopotrivă (de...),
aşijderea. 2. Pe lângă aceasta; încă, mai. [Var.: (reg.) asémeni, asémene,
asémine adj. invar., adv.]. — Lat. assimile.

ASÉMENI adj. invar., adv. v. asemenea.
ASÉMINE adj. invar., adv. v. asemenea.
ASEMUÍ, asemuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) asemăna. F Tranz. A

confun da. — A3 + seamă + suf. -ui.
ASEMUÍRE, asemuiri, s.f. Faptul de a (se) asemui. — V. asemui.
ASENTIMÉNT, asentimente, s.n. Consimţământ, aprobare, încuviinţare

dată cuiva pentru a face ceva. G Expr. A fi în asentimentul cuiva = a
proceda în confor mitate cu dorinţa cuiva; a avea aprobarea cuiva într-o
acţiune. — Din fr. assentiment.

ASEPSÍE s.f. Metodă de sterilizare a instrumentelor chirurgicale, a locului
unde se face operaţia etc. cu ajutorul căldurii, ultrasunetelor etc.; absenţă
a microbilor în urma aplicării acestei metode. — Din fr. asepsie.

ASÉPTIC, -Ă, aseptici, -ce, adj. Care este în stare de asepsie; sterilizat.
— Din fr. aseptique.

ASEPTIZÁ, aseptizez, vb. I. Tranz. (Med.) A steriliza (1). — Din fr.
aseptiser.

ASEPTIZÁRE, aseptizări, s.f. Acţiunea de a aseptiza şi rezultatul ei. — V.
aseptiza.

ASERTÍV, -Ă, asertivi, -e, adj. Cu caracter de aserţiune; asertoric. — Din
fr. assertif.

ASERTÓRIC, -Ă, asertorici, -ce, adj. (Fil.) Care exprimă un fapt real.
Judecată asertorică. — Din fr. assertorique.

ASERŢIÚNE, aserţiuni, s.f. (Log.) Enunţ, afirmativ sau negativ, care este
dat ca adevărat; p. gener. afirmaţie. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. assertion, lat.
assertio, -onis.

ASERVÍ, aservesc, vb. IV. Tranz. A supune un grup social, un popor, o
ţară unor interese străine sau unei clase dominante; a subjuga, a înrobi. —
Din fr. asservir.

ASERVÍRE s.f. Acţiunea de a aservi şi rezultatul ei. — V. aservi.
ASESÓR, -OÁRE, asesori, -oare, s.m. şi f. (În Roma antică şi Europa

medie vală) Persoană învestită cu atribuţii de judecător. G Asesor popular =
(Ieşit din uz) membru al completului de judecată, ales pe o perioadă
determinată, cu rol consul tativ în elaborarea unei hotărâri judecătoreşti. —
Din lat. assesor, fr. assesseur.

ASEXUÁT, -Ă, asexuaţi, -te, adj. (Despre plante şi animale) Care nu are
carac tere de apartenenţă la unul dintre sexe. G Reproducere asexuată =
reproducere prin spori sau prin diviziune. [Pr.: -xu-at] — Din fr. asexué.

ASEZONÁ, asezonez, vb. I. Tranz. (Culin.) A adăuga ingrediente pentru
a da gust unui fel de mâncare. – Din fr. assaisonner.

ASEZONÁRE, asezonări, s.f. (Culin.) Faptul de a asezona. – V. asezona.
ASEZONÁT, -Ă, asezonaţi, -te, adj. (Culin.) (Despre feluri de mâncare) Cu

ingrediente care dau gust. – V. asezona.
ASFÁLT, (3) asfalturi, s.n. 1. Rocă sedimentară, brună-neagră, formată

prin bitumi nizarea unor substanţe organice sau prin oxidarea şi
polimerizarea petrolului. 2. Amestec de bitum cu materiale minerale,
întrebuinţat mai ales la pavarea dru murilor. F Drum, loc asfaltat. 3. Tip de
asfalt (2). — Din fr. asphalte.

ASFALTÁ, asfaltez, vb. I. Tranz. A acoperi un drum, un teren etc. cu un
strat de asfalt (2). — Din fr. asphalter, germ. asphaltieren.

ASFALTÁRE, asfaltări, s.f. Acţiunea de a asfalta. — V. asfalta.
ASFALTÁT, -Ă, asfaltaţi, -te, adj. Acoperit cu un strat de asfalt (2). — V.

asfalta.
ASFÁLTIC, -Ă, asfaltici, -ce, adj. Care conţine asfalt, care este impregnat

sau acoperit cu asfalt. — Din fr. asphaltique.
ASFALTÓR, asfaltori, s.m. Muncitor specializat în lucrări de asfaltare. —

Din fr. asphalteur.
ASFINŢÍ, pers. 3 asfinţeşte, vb. IV. Intranz. (Despre aştri) A apune, a

scăpăta. F Fig. A merge spre declin. — A3 + sfânt.
ASFINŢÍRE s.f. Faptul de a asfinţi; asfinţit. — V. asfinţi.
ASFINŢÍT, asfinţituri, s.n. 1. Faptul de a asfinţi; asfinţire. F Fig. Declin,

decă dere. 2. Timpul, momentul când apune Soarele. 3. Locul unde
asfinţeşte Soarele. — V. asfinţi.

ASFIXIÁ, asfixiez, vb. I. Tranz. şi refl. A provoca sau a suferi o asfixie; p.
ext. a omorî sau a muri în urma unei asfixii. [Pr.: -xi-a] — Din fr. asphyxier.

ASFIXIÁNT, -Ă, asfixianţi, -te, adj. Care provoacă asfixie; sufocant.
[Pr.: -xi-ant] — Din fr. asphyxiant.

ASFIXÍE, asfixii, s.f. Stare de sufocare datorită înecării, strangulării, gazelor
toxice, ca simptom al unor boli etc. [Acc. şi: asfíxie] — Din fr. asphyxie.

ASFIXIÉRE, asfixieri, s.f. Faptul de a (se) asfixia. [Pr.: -xi-e-] — V. asfixia.
ASIÁT, -Ă, asiaţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Asiatic (1). [Pr.: -si-at] — Din fr. asiate.
ASIÁTIC, -Ă, asiatici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din una dintre populaţiile Asiei sau care este originară din Asia. 2. Adj.
Care aparţine Asiei sau asiaticilor (1), privitor la Asia sau la asiatici.
[Pr.: -si-a-] — Din fr. asiatique, lat. asiaticus.

ASIBILÁ, pers. 3 asibilează, vb. I. Tranz. şi refl. (Fon.) A face să capete
sau a căpăta caracterele unei consoane africate. — Din fr. assibiler.

ASIBILÁRE s.f. Fenomen fonetic care constă în transformarea unei
consoane ocluzive în consoană africată (sub influenţa vocalei e sau i care
urmează); asibilaţie. — V. asibila.

ASIBILÁŢIE, asibilaţii, s.f. (Fon.) Asibilare. — Din fr. assibilation.
ASIDUITÁTE s.f. Stăruinţă, silinţă, sârguinţă, perseverenţă, tenacitate

manifestate în realizarea unui scop. [Pr.: -du-i-] — Din fr. assiduité, lat.
assiduitas, -atis.

ASÍDUU, -UĂ, asidui, -ue, adj. Care manifestă, arată asiduitate; stăruitor,
perse verent, tenace. [Pr.: -du-u]— Din fr. assidu, lat. assiduus.
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ASIÉTĂ, asiete, s.f. 1. Înclinare longitudinală a unei nave din cauza
repartizării neuniforme a încărcăturii. 2. Mod de fixare a impozitelor
datorate statului. [Pr.: -si-e-] — Din fr. assiette.

ASIGNÁRE s.f. (Rad.) Repartizare a frecvenţelor de lucru pentru diferite
staţii de radiocomunicaţii. — După fr. asignation.

ASIGNÁT, asignate, s.n. Nume dat în trecut bancnotei în unele ţări. —
Din fr. assignat.

ASIGURÁ, asígur, vb. I. 1. Tranz. A oferi o garanţie pentru înfăptuirea
unui lucru; a face ca înfăptuirea să fie sigură; a pregăti ceva în mod sigur,
durabil; a garanta. 2. Tranz. A da cuiva garanţii asupra unui lucru; a
încredinţa. F Refl. A-şi lua toate măsurile de precauţie. 3. Tranz. şi refl. A
încheia un contract de asigurare a vieţii, a unui bun. 4. Tranz. A realiza
împiedicarea desfacerii sau deplasării ele mentelor asamblate ale unui
sistem tehnic. — A3 + sigur (după fr. assurer).

ASIGURÁRE, asigurări, s.f. Acţiunea de a (se) asigura şi rezultatul ei.
1. Pu nere în siguranţă. 2. Încredinţare, promisiune fermă. 3. (Jur.) Contract
prin care o persoană este obligată să-l despăgubească pe cel asigurat, în
schimbul unei sume de bani plătită periodic, în cazul riscului specificat
(accident, incendiu etc.). G Asi gurări sociale = formă de ocrotire a
populaţiei, constând în acordarea de ajutoare materiale şi asistenţă
medicală. 4. Mod de alcătuire, de dimensionare sau de tratare a unui
element de construcţie sau a unei construcţii pentru a preveni deplasările
şi degradările. — V. asigura.

ASIGURÁT, -Ă, asiguraţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană, instituţie, bun
etc.) care se asigură (3). — V. asigura.

ASIGURĂTÓR, -OÁRE, asigurători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană,
instituţie etc.) care asigură (3). G Sechestru asigurător = sechestru ordonat
de justiţie pentru garantarea intereselor şi a drepturilor părţilor împricinate.
— Asigura + suf. -ător.

ASIMÉTRIC, -Ă, asimetrici, -ce, adj. Lipsit de simetrie. — Din fr.
asymétrique.

ASIMETRÍE, asimetrii, s.f. Lipsă de simetrie. — Din fr. asymétrie.
ASIMILÁ, asimilez, vb. I. 1. Tranz. (Fiziol.) A transforma materiile nutritive

introduse în organism în substanţe proprii organismului. 2. Refl. şi tranz. A
se integra sau a face să se integreze în alt grup social sau naţional prin
pierderea trăsă turilor caracteristice proprii (limbă, obiceiuri etc.). 3. Tranz.
A considera egal, ase mănător cu altă fiinţă, cu alt obiect, cu alt fenomen.
4. Tranz. A-şi însuşi cunoştinţe, idei etc. 5. Tranz. şi refl. (Fon.) A (se)
transforma sub influenţa altui sunet, aflat în apropiere. 6. Tranz. A introduce
în procesul de fabricaţie produse noi, o tehnologie nouă etc. 7. Tranz. şi
refl. (Psih.) A (se) integra într-un set de stimuli cunsocuţi anterior. — Din fr.
assimiler, lat. assimilare.

ASIMILÁBIL, -Ă, asimilabili, -e, adj. Care poate fi asimilat, care se
asimilează (uşor). — Din fr. assimilable.

ASIMILÁRE, asimilări, s.f. Acţiunea de a (se) asimila şi rezultatul ei. — V.
asimila.

ASIMILATÓR, -OÁRE, asimilatori, -oare, adj. Care asimilează. — Asimila
+ suf. -tor.

ASIMILÁŢIE, asimilaţii, s.f. 1. (Fiziol.) Fază a metabolismului în care
materiile nutritive introduse în organism sunt transformate în substanţe
proprii acestuia. 2. (În sintagma) Asimilaţie clorofiliană = proces fiziologic
prin care plantele verzi sintetizează (cu ajutorul luminii absorbite de
clorofilă) substanţele organice din bioxidul de carbon şi din apă şi elibe -
rează oxigen. 3. (Fon.) Modificare a unui sunet sub influenţa altuia, aflat în
apropiere. — Din fr. assimilation, lat. assimilatio, -onis.

ASIMPTOMÁTIC, -Ă, asimptomatici, -ce, adj. (Med.; despre boli) Care nu
prezintă simptom clinic. — Din fr. asymptomatique.

ASIMPTÓTĂ, asimptote, s.f. (Mat.) Figură geometrică (dreaptă, plan, con
etc.) care tinde să se confunde cu una dintre ramurile infinite ale unei curbe
sau suprafeţe. — Din fr. asymptote.

ASIMPTÓTIC, -Ă, asimptotici, -ce, adj. Care aparţine asimptotei, privitor
la asimp totă, ca o asimptotă. — Din fr. asymptotique.

ASÍN, asini, s.m. (Rar) Măgar. — Lat. asinus.
ASINCRÓN, -Ă, asincroni, -e, adj. (Despre maşini electrice sau despre

modul lor de funcţionare) Care are turaţia motorului diferită de a câmpului
magnetic al statorului. — Din fr. asynchrone.

ASINCRÓNIC, -Ă, asincronici, -ce, adj. (Despre mişcări, fenomene etc.)
Care nu se suprapune în timp cu altă mişcare, cu alt fenomen etc. — Din
fr. asynchronique.

ASINCRONÍSM, asincronisme, s.n. Lipsă de sincronism; caracter
asincronic. — Din fr. asynchronisme.

ASINDÉT s.n. Figură de stil constând în suprimarea conjuncţiilor
(copulative), pentru a da dinamism frazei. [Var.: asíndeton s.n.] — Din lat.
asyndetus, asyndeton, fr. asyndète.

ASÍNDETON s.n. v. asindet.
ASINERGÍE s.f. (Med.) Tulburare a proceselor de coordonare a mişcărilor

care stau la baza actelor complexe de mişcare. — Din fr. asynergie.
ASIRIÁN, -Ă, asirieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie

semitică care a trăit în statul Asiria; (şi la sg.) persoană care făcea parte din
această popu laţie. 2. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie de limbă neosiriană din
grupa limbilor semitice, care trăieşte în Iraq, Iran, Siria şi Transcaucazia; (şi
la sg.) persoană care face parte din această populaţie. 3. Adj. Care
aparţine Asiriei sau asirienilor (1, 2). F (Sub stantivat, f.) Limba asiriană.
[Pr.: -ri-an] — Din fr. assyrien.

ASIRIOLÓG, -Ă, asiriologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în asiriologie.
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. assyriologue.

ASIRIOLOGÍE s.f. Disciplină care studiază istoria, cultura şi limba din
Asiria. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. assyriologie.

ASISTÁ, asist, vb. I. 1. Intranz. A fi de faţă, a lua parte (la...). 2. Tranz. A
sta lângă cineva pentru a-l ajuta, pentru a-l apăra etc. — Din fr. assister.

ASISTÁT, -Ă, asistaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este susţinută,
apărată de către cineva; (persoană) care beneficiază de ajutor social (în
bani, alimente, medicamente). – V. asista.

ASISTÉNT, -Ă, asistenţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care asistă, care este
de faţă la ceva. 2. S.m. şi f. Persoană care asistă pe cineva, care e de faţă
pentru a da ajutor. F Grad didactic în învăţământul superior, inferior
lectorului; persoană care are acest grad. — Din fr. assistant, lat. assistens,
-ntis, germ. Assistent.

ASISTÉNŢĂ s.f. 1. Totalitatea persoanelor care asistă la ceva (în special
la o conferinţă sau la un spectacol). F Prezenţă (într-un anumit loc).
2. Sprijin, ajutor (medical, material etc.). G Asistenţă socială = sprijinire
materială a persoanelor care nu sunt apte de muncă şi nu beneficiază de
drepturile conferite în cadrul asigurărilor sociale. Asistenţă medicală =
îngrijire a bolnavilor de către un personal calificat. Asistenţă maritimă =
ajutor dat unei nave în pericol de către o altă navă. Asistenţă juridică =
sprijin dat unei persoane pentru a-şi susţine drepturile în faţa justiţiei.
Asistenţă mutuală = înţelegere politico-mi litară între două sau mai multe
state pentru apărarea comună împotriva unui atac armat. — Din fr.
assistance.

ASISTÓLIC, -Ă, asistolici, -ce, adj. (Med.) Referitor la asistolie, de
asistolie. — Din fr. asystolique.

ASISTOLÍE s.f. (Med.) 1. Slăbire a contracţiilor inimii. 2. (Impr.) Insu -
ficienţă cardiacă totală. — Din fr. asystolie.

ÁSLO, (2) ASLO-uri, s.n. (Med.) 1. Test pentru depistarea infecţiei
produse de streptococul hemolitic, constând în evidenţierea anticorpului ce
neutralizează streptolizina. 2. Tip de analiză efectuată cu un asemenea
test. — Abr. din Anti streptolizina 0.

ASÍZĂ, asize, s.f. Fiecare dintre straturile orizontale de cărămidă, piatră
etc. care alcătuiesc zidăria unei construcţii. — Din fr. assise.

ASMAŢÚCHI s.m. v. hasmaţuchi.
ASMĂŢÚI s.m. v. hasmaţuchi.
ASMUŢÁ vb. I v. asmuţi.
ASMUŢÁRE s.f. v. asmuţire.
ASMUŢÍ, asmút, vb. I. 1. Intranz. A îndemna (prin strigăte) un câine să

urmă rească, să atace pe cineva; a întărâta un câine. 2. Fig. A stârni, a
instiga, a îndemna pe cineva la acţiuni violente, duşmănoase. [Var.: asmuţá
vb. I] — Et. nec.

ASMUŢÍRE, asmuţiri, s.f. Acţiunea de a asmuţi. [Var.: asmuţáre s.f.] — V.
asmuţi.

ASOCIÁ, asociez, vb. I. Refl. A se uni, a se grupa cu cineva pentru
atingerea unui scop comun. F Refl. şi tranz. A lua parte sau a face să ia
parte, împreună cu alţii, la o acţiune, la o iniţiativă etc. [Pr.: -ci-a] — Din fr.
associer, lat. associare.

ASOCIÁL, -Ă, asociali, -e, adj. (Despre oameni) Care nu este adaptat
vieţii sociale; refractar la integrarea socială. [Pr.: -ci-al] — Din fr. asocial.

ASOCIÁT, -Ă, asociaţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care s-a unit cu alta
(sau cu altele) pentru atingerea unui scop comun; (persoană) care face
parte dintr-o asociaţie. [Pr.: -ci-at] — V. asocia.

ASOCIATÍV, -Ă, asociativi, -e, adj. 1. Care aparţine unei asociaţii (4),
privitor la o asociaţie; (despre memorie) care evocă imagini prin asociaţie
(4). 2. (Despre unele operaţii matematice) Care duce la acelaşi rezultat
independent de modul cum au fost grupate elementele unui grup ordonat.
[Pr.: -ci-a-] — Din fr. associatif.

ASOCIATIVITÁTE s.f. Proprietatea unei operaţii matematice de a fi
asociativă (2). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. associativité.

ASOCIÁŢIE, asociaţii, s.f. 1. Grupare de persoane care, pe baza unei
înţelegeri, pun în comun contribuţia financiară, cunoştinţele sau aportul lor
în muncă, pentru revitalizarea unor activităţi în interes comun, comunitar



etc. 2. Grup de plante format din mai multe specii caracteristice unui anumit
mediu de viaţă. 3. Grupare de molecule, de stele etc. cu însuşiri comune.
Asociaţie moleculară. 4. Legătură între senzaţii, imagini, concepte,
sentimente prin care unele atrag apariţia celor lalte. [Pr.: -ci-a-] — Din fr.
association.

ASOCIAŢIONÍSM s.n. Concepţie psihologică care consideră că
procesele psihice superioare sunt rezultatul asocierii de fapte simple, în
particular de senzaţii. [Pr.: -ci-a-ţi-o-] — Din fr. associationnisme.

ASOCIAŢIONÍST, -Ă, asociaţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine asociaţionismului, privitor la asociaţionism. 2. S.m. şi f. Adept al
asociaţio nis mului. [Pr.: -ci-a-ţi-o-] — Din fr. associationniste.

ASOCIÉRE, asocieri, s.f. Acţiunea de a (se) asocia şi rezultatul ei.
[Pr.: -ci-e-] — V. asocia.

ASOLAMÉNT, asolamente, s.n. Tehnică a împărţirii unui teren cultivabil
în mai multe loturi (în raport cu numărul de plante care urmează a fi
cultivate) şi a reparti zării prin rotaţie a fiecărei plante pe un lot anumit. —
Din fr. assolement.

ASONÁNT, -Ă, asonanţi, -te, adj. Care produce o asonanţă. — Din fr.
assonant.

ASONÁNŢĂ, asonanţe, s.f. Repetare a aceleiaşi vocale accentuate în
cuvinte care se succed; (în prozodie) rimă imperfectă. — Din fr. assonance.

ASORTÁ, asortez, vb. I. Tranz. A aşeza laolaltă diverse lucruri pentru a
forma un tot armonios. F A aproviziona cu mărfuri variate. F Refl. A se
potrivi (ca nuanţă, mărime etc.). — Din fr. assortir.

ASORTÁRE, asortări, s.f. Acţiunea de a (se) asorta. — V. asorta.
ASORTÁT, -Ă, asortaţi, -te, adj. Care se potriveşte, care se armonizează

(la culoare, mărime, calitate). F Aprovizionat, înzestrat cu mărfuri variate.
Magazin asortat. — V. asorta.

ASORTIMÉNT, asortimente, s.n. Totalitatea mărfurilor sau produselor de
aceeaşi categorie, dar de diferite forme, calităţi etc. — Din fr. assortiment.

ASPARÁGUS, asparaguşi, s.m. Plantă ornamentală, agăţătoare, din
familia liliaceelor, cultivată pentru frunzuliţele ei foarte fine şi decorative
(Asparagus silvestris). — Din fr. asparagus.

ASPÉCT, aspecte, s.n. 1. Fel de a se prezenta al unei fiinţe sau al unui
lucru; în făţişare. G Loc. prep. Sub aspectul... = din punctul de vedere al...,
sub raportul... 2. Ca tegorie gramaticală caracteristică anumitor limbi, care
arată stadiul de reali zare a acţiunii exprimate de verb. — Din fr. aspect, lat.
aspectus.

ASPECTOMÁT, aspectomate, s.n. Diaproiector cu telecomandă. — Din
germ. Aspektomat.

ASPECTUÓS, -OÁSĂ, aspectuoşi, -oase, adj. Care are aspect (1) plăcut,
prezentabil etc. [Pr.: -tu-os] — Aspect + suf. -os.

ASPERITÁTE, asperităţi, s.f. (Adesea fig.) Proprietatea de a fi aspru2 (I
1); (concr.) parte aspră2 a unei suprafeţe. — Din fr. aspérité, lat. asperitas,
-tatis.

ASPERSÁRE, aspersări, s.f. Stropire cu aspersorul. — După fr.
aspersion.

ASPERSIÚNE s.f. Stropire a unei culturi agricole cu aspersorul. F Ploaie
artificială. [Pr.: -si-u-] — Din fr. aspersion, lat. aspersio, -onis.

ASPERSÓR, aspersoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se împrăştie
apa adusă prin conducte, sub formă de picături imitând ploaia, asupra unei
culturi agricole. — Din fr. aspersoir.

ASPÍC, (2) aspicuri, s.n. 1. Substanţă gelatinoasă obţinută din suc de oase
şi de carne, folosită la unele mâncăruri (ca garnitură). 2. Sortiment de aspic
(1). — Din fr. aspic.

ASPÍDĂ, aspide, s.f. (Rar) Şarpe veninos. F Fig. Femeie rea. — Din sl.
aspida.

ASPIRÁ, aspir, vb. I. 1. Tranz. A trage aerul în plămâni, a inspira; p. ext.
a inspi ra odată cu aerul şi alte corpuri sub formă de pulbere. F (Despre o
pompă) A trage în sus un lichid, un gaz, praful etc. 2. Intranz. Fig. A năzui,
a tinde către ceva. — Din fr. aspirer, lat. aspirare.

ASPIRÁNT, -Ă, aspiranţi, -te, s.m. şi f. Persoană care aspiră la ceva, care
doreş te să obţină ceva. F Spec. (În trecut) Elev al unei şcoli de ofiţeri de
marină. F Spec. (În trecut şi, astăzi, în unele ţări) Diplomat al unei facultăţi
care se pregă tea, sub conducerea unui profesor, pentru a obţine titlul de
candidat în ştiinţe. — Din fr., rus. aspirant.

ASPIRANTÚRĂ s.f. (În trecut şi, astăzi, în unele ţări) Sistem de pregătire
post universitară şi academică a viitorilor candidaţi în ştiinţe. — Din rus.
aspirantura.

ASPIRÁRE, aspirări, s.f. Acţiunea de a aspira şi rezultatul ei; aspiraţie. —
V. aspira.

ASPIRÁT, -Ă, aspiraţi, -te, adj., s.f. (Sunet) pronunţat cu aspiraţie (2). —
V. aspira.

ASPIRATÓR, -OÁRE, aspiratori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care aspiră (1).
2. S.n. Aparat pentru aspirarea fumului, a prafului, a gazelor etc. — Din fr.
aspirateur.

ASPIRÁŢIE, aspiraţii, s.f. 1. Aspirare. F Deplasare a unui fluid într-o
conductă prin micşorarea presiunii aerului din ea. 2. (Fon.) Zgomot produs
prin frecarea aerului în trecerea lui prin laringe în cursul pronunţării unor
sunete. 3. (Med.) Pătrundere în căile aeriene a unor lichide (sânge, apă)
sau vărsături care pot produce asfixie mecanică sau pneumonie de
aspiraţie. 4. Fig. Năzuinţă, dorinţă, râvnă. [Var.: (înv.) aspiraţiúne s.f.] —
Din fr. aspiration.

ASPIRAŢIÚNE s.f. v. aspiraţie.
ASPIRÍNĂ®, aspirine, s.f. Acid acetilsalicilic, utilizat ca medicament

febrifug şi calmant. G Aspirină tamponată = amestec de acid acetilisalicilic
cu carbonat de calciu, pentru a evita iritarea mucoasei gastroduodenale,
produsă de aspirina obiş nuită. — Din fr. aspirine, germ. Aspirin.

ASPREÁLĂ, aspreli, s.f. (Rar) Asprime (1). — Aspri + suf. -eală.
ASPRÉTE, aspreţi, s.m. Peşte cenuşiu-brun, mic, acoperit cu solzi aspri

şi mărunţi (Romanichthys valsanicola). — Din aspru2.
ASPRÍ, aspresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni

aspru2; a (se) înăspri. — Din aspru2.
ASPRÍME, asprimi, s.f. 1. Proprietatea de a fi aspru2 (I 1); (rar) aspreală.

2. Fig. Atitudine severă faţă de cineva; severitate, străşnicie. F Vigoare,
tărie, forţă, putere mare. Asprimea vântului. — Aspru2 + suf. -ime.

ASPRÍU, -ÍE, asprii, adj. (Rar) Cam aspru2 (I); (despre vin) cam înţepător
la gust. — Aspru2 + suf. -iu.

ÁSPRU1, aspri, s.m. Monedă turcească de argint, cu circulaţie în Ţările
Române între sec. XV–XIX. — Din ngr. áspron.

ÁSPRU2, -Ă, aspri, -e, adj. I. 1. Cu suprafaţa zgrunţuroasă, care dă (la
pipăit) o senzaţie specifică, neplăcută. F (Despre fire de păr) Tare şi ţepos.
F (Despre perii) Cu firele tari şi ţepoase. 2. (Despre apă) Care conţine (din
abundenţă) săruri cal caroase. 3. (Despre vin) Care are gust înţepător; acru.
II. Fig. 1. (Adesea adverbial) Mare, intens, puternic, înverşunat. Vânt aspru.
2. Care provoacă suferinţe, greu de îndurat. Aspră robie. 3. Lipsit de
indulgenţă, sever, neînduplecat, necruţător. Pur tare aspră. — Lat. asper.

ASTATÍNIU s.n. Element chimic radioactiv din grupul halogenilor. —
După fr. astatine, germ. Astatine.

ÁSTĂZI adv. 1. În ziua de faţă, în ziua în curs; azi. F (Substantivat, m.
invar.) Ziua care e în curs. Acest astăzi va rămâne neuitat. F (În corelaţie cu
„mâine”) a) Zi cu zi, zi după zi; b) Când..., când. G Expr. De ieri până astăzi
= într-un timp ne aşteptat de scurt. Ba astăzi, ba mâine, exprimă ideea de
amânare continuă. As tăzi-mâine = în cu rând, zilele acestea. 2. În epoca
prezentă, în timpul sau în vremea de acum. — Lat. ista die (sau astă + zi).

ASTấMPĂR s.n. Odihnă, linişte, tihnă, pace. G Fără astâmpăr = a) loc.
adv. necontenit, întruna; b) loc. adj. neastâmpărat. [Var.: (pop.) stâmpăr
s.n.] — Din astâmpăra (derivat regresiv).

ASTÂMPĂRÁ, astâmpăr, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A (se) linişti, a (se) potoli,
a (se) domoli, a (se) calma; a (se) cuminţi. 2. A scădea sau a face să scadă
(în inten si tate), a înceta sau a face să înceteze. [Var.: (pop.) stâmpărá vb.
I] — Lat. *ex-temperare.

ASTÂMPĂRÁRE s.f. Acţiunea de a (se) astâmpăra şi rezultatul ei. [Var.:
(pop.) stâmpăráre s.f.] — V. astâmpăra.

ASTÂMPĂRÁT, -Ă, astâmpăraţi, -te, adj. Domolit, liniştit, potolit; cuminte.
[Var.: (pop.) stâmpărát, -ă, adj.] — V. astâmpăra.

ASTÉNIC, -Ă, astenici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine asteniei,
privitor la astenie, de astenie. 2. Adj., s.m. şi f. (Om) care suferă de astenie.
— Din fr. asthénique.

ASTENÍE, astenii, s.f. (Med.) Stare de oboseală intensă şi prelungită,
însoţită de slăbiciune fizică, de scăderea capacităţii de lucru intelectual etc.
— Din fr. asthénie.

ASTENIZÁ, astenizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de astenie. —
As tenie + suf. -iza.

ASTEREÁLĂ, astereli, s.f. Căptuşeală de scânduri aşezată pe un schelet
de lemn, pentru a susţine învelitoarea unui acoperiş, o boltă de beton în
timpul turnării etc. — Astări (ieşit din uz, „a căptuşi cu scânduri” < astar, înv.,
„pânză ordinară” < tc.) + suf. -eală.

ASTÉRIE, asterii, s.f. (Zool.) Stea-de-mare. — Din fr. astérie.
ASTERÍSC, asteriscuri, s.n. Semn grafic în formă de steluţă, care se

pune după un cuvânt pentru a indica trimiterea la o notă ori înaintea
elementelor (lexicale) neatestate şi reconstituite etc. — Din fr. astérisque,
lat. asteriscus.

ASTEROÍD, asteroizi, s.m. Fiecare dintre micile planete ale sistemului
solar, puţin strălucitoare, ale căror orbite sunt, în general, cuprinse între
orbitele lui Marte şi Jupiter. — Din fr. astéroïde.
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ASTERONÍM, asteronime, s.n. Steluţă, grup de steluţe sau litere urmate
de steluţe care înlocuiesc într-o operă numele autorului sau al unui
personaj. — Din fr. astéronyme.

ÁSTFEL adv. 1. În modul acesta, în acest fel, într-un mod asemănător
(cu...); aşa. 2. (Aşa) încât; prin urmare; în consecinţă; aşadar. G Loc. adj.
Astfel de = asemenea, atare. — [Într-]ast + fel.

ASTIGMÁTIC, -Ă, astigmatici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre o
imagine) Care e deformată din cauza astigmatismului. 2. Adj., s.m. şi f.
(Persoană) care suferă de astigmatism. — Din astigmatism.

ASTIGMATÍSM s.n. Aberaţie a unui sistem optic, care formează o
imagine în tinsă pentru un obiect. F Defect al lentilelor sau al corneei şi
cristalinului ochiului omenesc, care constă într-o abatere de la forma
sferică, ele având razele de curbură diferite în două plane perpendiculare,
ceea ce duce la deformarea imaginilor. — Din fr. astigmatisme.

ASTIGMOMÉTRU, astigmometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea
gra dului de astigmatism. — Din fr. astigmomètre.

ASTM s.n. Boală care se manifestă prin greutate în evacuarea aerului din
plă mâni şi prin nevoia imperioasă de aer. G Astm bronşic = astm datorat
spasmului muşchilor bronhiolelor, provocat de o stare alergică, o infecţie
pulmonară cronică, o iritaţie locală a aparatului respirator etc. G Astm
cardiac = astm provocat de o insuficienţă cardiacă acută, ca urmare a
acumulării de sânge în plămâni. [Var.: ástmă s.f.] — Din fr. asthme, lat.
asthma.

ASTMÁTIC, -Ă, astmatici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană)
care suferă de astm. 2. Adj. Cauzat de astm. Tuse astmatică. — Din fr.
asthmatique, lat. asthmaticus.

ÁSTMĂ s.f. v. astm.
ASTRAGÁL, astragale, s.n. 1. Unul dintre cele două oase mai mari ale

tarsului. 2. Element decorativ de secţiune semicirculară, care separă fusul
coloanei de capitel. — Din fr. astragale, lat. astragalus.

ASTRAHÁN, (2) astrahanuri, s.n. 1. Pielicică cu părul mătăsos şi buclat,
obţinută de la mieii din rasa caracul. 2. Haină confecţionată din astrahan
(1). — Din n. pr. Astrahan.

ASTRÁL, -Ă, astrali, -e, adj. Al aştrilor, care vine de la aştri. — Din fr.
astral, lat. astralis.

ASTRALÍT s.n. Exploziv detonant de siguranţă, folosit în unele mine.
[Var.: astralítă s.f.] — Din fr. astralite.

ASTRALÍTĂ s.f. v. astralit.
ASTRĂGÁCI, astrăgace, s.n. Instrument de cizmărie folosit la întins talpa

sau la întors cizmele pe faţă, după ce au fost cusute. — Cf. bg. s t r ă g a c i
„răzuitor”.

ASTRINGÉNT, -Ă, astringenţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre substanţe)
Care contractează ţesuturile organismului. 2. S.n. Substanţă sau
medicament folosit pen tru combaterea secreţiilor organice exagerate. —
Din fr. astringent, lat. astrin gens, -ntis.

ASTRINGÉNŢĂ s.f. Proprietate a unor substanţe de a fi astringente. —
Din fr. astringence.

ASTROBIOLÓG, -Ă, astrobiologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în
astrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din astrobiologie (derivat regresiv).

ASTROBIOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul vieţii din alte
planete. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. astrobiologie.

ASTROCLIMÁT, astroclimate, s.n. Totalitatea factorilor care contribuie la
stabilirea unui loc adecvat pentru observaţii astronomice cu instrumente
optice perfecţionate. — Din fr. astroclimat.

ASTRODRÓM, astrodromuri, s.n. Cosmodrom. — Din fr. astrodrome.
ASTROFÍZICĂ s.f. Ramură a astronomiei care se ocupă cu studiul

structurii şi compoziţiei aştrilor şi a materiei interstelare, cu procesele care
se petrec aici etc. — Din fr. astrophysique.

ASTROFIZICIÁN, -Ă, astrofizicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în astrofizică.
[Pr.: -ci-an] — Din fr. astrophysicien.

ASTROFOTOMETRÍE s.f. Ramură a astrofizicii practice care se ocupă cu
mă surarea strălucirii corpurilor cereşti. — Din fr. astrophotométrie.

ASTROGRÁF, astrografe, s.n. Lunetă astronomică fotografică, folosită la
determinarea poziţiei aştrilor. — Din fr. astrographe.

ASTROGRAFÍE s.f. Ramură a astronomiei care se ocupă cu descrierea
stelelor. — Din fr. astrographie.

ASTROLÁB, astrolabi, s.m. 1. Instrument folosit pentru măsurarea
poziţiei aş trilor şi a înălţimii lor deasupra orizontului. 2. Vechi instrument
pentru măsurarea unghiurilor. — Din fr. astrolabe.

ASTROLATRÍE s.f. (În religiile antice) Închinare la aştri. — Din fr. astro -
lâtrie.

ASTROLÓG, -Ă, astrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care practică
astrologia; p. ext. astronom. — Din fr. astrologue, lat. astrologus.

ASTROLÓGIC, -Ă, astrologici, -ce, adj. Care aparţine astrologiei, privitor
la astrologie, de astrologie. — Din fr. astrologique, lat. astrologicus.

ASTROLOGÍE s.f. Arta de a descifra şi de a prezice destinele pe baza
studierii poziţiei şi mişcării aştrilor, a constelaţiilor sau a unor fenomene
cereşti. — Din fr. astrologie, lat. astrologia.

ASTROMÉTRIC, -Ă, astrometrici, -ce, adj. Referitor la astrometrie, de
astro metrie. — Din fr. astrométrique, engl. astrometric.

ASTROMETRÍE s.f. Ramură a astronomiei care se ocupă cu stabilirea
poziţiei stelelor, cu determinarea coordonatelor geografice etc. — Din fr.
astrométrie.

ASTRONAÚT, -Ă, astronauţi, -te, s.m. şi f. Persoană care călătoreşte în
spaţiul cosmic cu o astronavă; cosmonaut. — Din fr. astronaute.

ASTRONAÚTIC, -Ă, astronautici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la
astronau tică (2), de astronautică. 2. S.f. Disciplină care studiază mijloacele
şi posibilităţile de zbor în spaţiul cosmic; cosmonautică. — Din fr.
astronautique.

ASTRONÁVĂ, astronave, s.f. Navă destinată zborului în spaţiul cosmic;
cosmo navă, navă cosmică. — Din fr. astronef (după navă).

ASTRONÓM, -Ă, astronomi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
astronomie. — Din fr. astronome, lat. astronomus.

ASTRONÓMIC, -Ă, astronomici, -ce, adj. Care aparţine astronomiei, care
se referă la astronomie. F Fig. De proporţii foarte mari. — Din fr.
astronomique, lat. astronomicus.

ASTRONOMÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul aştrilor, al sistemelor
de aştri, al galaxiilor şi al Universului. — Din fr. astronomie, lat. astronomia.

ASTROSCÓP, astroscoape, s.n. Telescop astronomic folosit pentru
examinarea sumară a mişcării aştrilor dintr-o anumită zonă. — Din fr.
astroscope.

ÁSTRU, aştri, s.m. Corp situat pe bolta cerească (stea, planetă etc.). [Pl.
şi: (n.) astre] — Din fr. astre, lat. astrum.

ASTRUCÁ, astrúc, vb. I. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A îngropa un mort; a
înmor mân ta. 2. Tranz. şi refl. A (se) acoperi, a (se) înveli. — Lat. *astruicare
(= astruere).

ASTRUCÁRE, astrucări, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) astruca. —
V. astruca.

ASTUPÁ, astúp, vb. I. Tranz. A închide, a acoperi, a înfunda o gaură, o
deschi zătură etc.; a face să nu se mai vadă (acoperind). G Expr. (Fam.) A
astupa găuri = a reuşi să realizeze unele lucruri strict necesare; a plăti (din)
datorii. A-şi astupa urechile = a nu voi să audă, să cunoască ceva. A-i astupa
cuiva ochii = a nu lăsa pe cineva să vadă realitatea. F A face să nu se mai
audă ceva. F A şterge, a face să dispară o urmă. — Lat. *asstuppare.

ASTUPÁRE, astupări, s.f. Acţiunea de a astupa; astupat1. — V. astupa.
ASTUPÁT1 s.n. Astupare. — V. astupa.
ASTUPÁT2, -Ă, astupaţi, -te, adj. 1. (Despre găuri, deschizături etc.)

Acoperit, închis complet. 2. (Pop.; despre oameni) Care suferă de
constipaţie. — V. astupa.

ASTUPĂTOÁRE, astupători, s.f. Obiect cu care se astupă ceva. —
Astupa + suf. -ătoare.

ASTUPÚŞ, astupuşuri, s.n. (Reg.) Dop (1). — Astupa + suf. -uş.
ASUDÁ, asúd, vb. I. Intranz. 1. A secreta sudoare; a transpira, a năduşi.

G Expr. (Ir.) A asuda sub limbă, se zice despre cei care se plâng că au
muncit din greu, fără să fi făcut în realitate (mai) nimic. F A se aburi. Pereţii
asudă. 2. Fig. A munci de punând mari eforturi; a osteni, a trudi. — Lat.
assudare.

ASUDÁRE s.f. Acţiunea de a asuda şi rezultatul ei. — V. asuda.
ASUDÁT, -Ă, asudaţi, -te, adj. Plin de sudoare; transpirat, năduşit. — V.

asuda.
ASUMÁ, asúm, vb. I. Tranz. A lua ceva asupra sau pe seama sa; a se

angaja să îndeplinească ceva. A-şi asuma o răspundere. — Din fr.
assumer, lat. assumere.

ASUMÁRE, asumări, s.f. Acţiunea de a asuma şi rezultatul ei. — V. asuma.
ASÚPRA prep. (Construit cu genitivul) 1. (Local) Peste; deasupra. Se

apleacă asupra lui. G Expr. A avea (ceva) asupra sa = a purta (ceva) cu
sine. A prinde (pe cineva) asupra faptului = a surprinde (pe cineva) în
momentul când comite ceva (rău). (Substantivat, reg.) Cu asupra (de
măsură) = peste măsură. 2. (Local) Înspre, spre. Îşi aţinteşte privirea asupra
lui. 3. În contra; împotriva. Se repede asupra lui. 4. Cu privire la...; despre.
Discuţie asupra atomilor. 5. (Temporal; reg.) În preaj ma..., aproape de...;
către. A sosit asupra nopţii. [Var.: (înv.) asúpră prep.] — Lat. ad-supra.

ASÚPRĂ prep. v. asupra.
ASUPREÁLĂ, asupreli, s.f. (Pop.) Asuprire. — Asupri + suf. -eală.
ASUPRÍ, asupresc, vb. IV. Tranz. A prigoni, a oprima, a împila; a

exploata. F (Impr.) A chinui. — Din asupra.
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ASUPRÍRE, asupriri, s.f. Acţiunea de a asupri şi rezultatul ei; (pop.)
asupreală. — V. asupri.

ASUPRÍT, -Ă, asupriţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) prigonit, oprimat, împilat;
(impr.) (om) chinuit. — V. asupri.

ASUPRITÓR, -OÁRE, asupritori, -oare, s.m. şi f. Persoană care asupreşte.
F (Adjectival; despre oameni şi acţiunile lor) Care asupreşte. Măsuri
asupritoare. — Asupri + suf. -tor.

ASURZÍ, asurzesc, vb. IV. Intranz. A deveni surd. F Tranz. A face ca
cineva să-şi piardă (temporar) auzul; (prin exagerare, despre sunete
puternice, zgomote etc.) a face ca cineva să nu mai audă sau să nu mai
înţeleagă un anumit lucru. — Lat. *assurdire.

ASURZÍRE s.f. Acţiunea de a asurzi şi rezultatul ei. — V. asurzi.
ASURZITÓR, -OÁRE, asurzitori, -oare, adj. (Despre zgomote sau surse

de zgo mote) Care asurzeşte; p. ext. extrem de intens, de puternic. —
Asurzi + suf. -tor.

AŞ interj. Vorbă să fie! da de unde! nici gând!
AŞÁ adv., adj. invar. I. Adv. (Modal) 1. În felul acesta; astfel. G Loc. adj.

Aşa-zis sau aşa-numit = pe nedrept sau convenţional numit astfel; pretins,
fals, aparent, impropriu. G Expr. Aşa o fi = e posibil; poate. Şi aşa = în orice
caz; oricum, tot. Şi aşa, şi aşa = şi într-un fel, şi într-altul. Ori aşa, ori aşa =
sau într-un fel, sau într-al tul. Aşa..., aşa = după cum..., astfel. Aşa şi aşa =
nu prea bine; potrivit. Azi aşa, mâi ne aşa = continuând mereu în acest fel.
Nici aşa, nici aşa = nici într-un fel, nici în tr-altul. F (Concluziv) În concluzie.
G Loc. conj. Aşa că = deci. G Expr. Aşa-zicând = pentru a spune astfel.
2. În acelaşi fel, în acelaşi mod. Aşa să faci şi tu. G Expr. Şi aşa mai
departe = etcetera. 3. Chiar precum se spune; întocmai, exact. Ai să faci
aşa? G Expr. Aşa e? sau nu-i aşa? = am dreptate? (sau nu am?) Aşa? sau
cum aşa? = adevărat să fie? Aşa? sau aşa stă treaba?! = va să zică astfel
stau lucrurile?! Aşa, da! = sunt de acord cu ceea ce spui (sau faci) acum.
(Pop. şi fam.) Mai aşa = a) desigur, fireşte; b) nu prea tare. Cam aşa =
după cum zici, ai (măcar în parte) dreptate. 4. Atât de... Te uiţi aşa de trist!
5. (Cu sensul reieşind din context) a) La întâmplare, la nimereală, într-o
doară. Vorbeşte şi el aşa. b) După bunul plac; oricum. Am vrut să fac
aşa. c) Dintr-odată, ca din senin; pe nesimţite, fără a-şi da seama. I-a venit
aşa un gând. II. Adj. invar. (Precedă substantivul) Asemenea, atare...; care
este atât de mare, de mult, de frumos etc. Aşa nuntă mai rar. G Expr. Mai
aşa = nu prea bun (sau frumos, mult etc.). — Lat. eccum-sic.

AŞADÁR adv. Prin urmare, va să zică; astfel. — Aşa + dar.
AŞÁŞI adv. (Înv. şi reg.) 1. (Modal) Chiar, tocmai; chiar aşa. F Aşa încât.

2. (Tem  poral) Îndată, numaidecât, imediat. — Aşa + şi.
AŞCHIÁ, aşchiez, vb. I. Tranz. A rupe sau a tăia în aşchii, în şuviţe sau

în fâşii; spec. a prelucra un obiect înlăturând (sub formă de aşchii) surplusul
de material. [Pr.: -chi-a] — Din aşchie.

ÁŞCHIE, aşchii, s.f. Bucată mică, subţire, care se desprinde sau sare dintr-un
material prin cioplire, prin spargere etc. — Lat. ascla (= astula sau assula).

AŞCHIÉRE s.f. Acţiunea de a aşchia. [Pr.: -chi-e-] — V. aşchia.
AŞCHIETÓR, -OÁRE, aşchietori, -oare, adj., s.m. şi f. (Muncitor) care

aşchiază. [Pr.: -chi-e-] — Aşchia + suf. -tor.
AŞCHIOÁRĂ, aşchioare, s.f. Aşchiuţă. [Pr.: -chi-oa-] — Aşchie + suf. -ioară.
AŞCHIÚŢĂ, aşchiuţe, s.f. Diminutiv al lui aşchie; aşchioară. [Pr.: -chi-u-]

— Aşchie + suf. -uţă.
AŞEZÁ, aşéz, vb. I. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) pune pe ceva sau undeva

pentru a şedea sau a face să şadă. G Expr. (Refl.) A se aşeza în pat = a
se întinde în pat; a se culca. A se aşeza la lucru = a începe să facă o
treabă. F Refl. A poposi. F Refl. (Despre păsări sau insecte) A se lăsa din
zbor pe ceva pentru a se odihni. F Refl. A se aşterne formând un strat. F
Refl. (Despre lichide în fermentaţie) A se limpezi. F Refl. Fig. A se potoli, a
se linişti. 2. Refl. A se stabili într-o localitate, într-un loc. II. 1. Tranz. şi refl.
A (se) pune într-o anumită ordine; a (se) rândui, a (se) aran ja. 2. Intranz.
(Pop.) A pune la cale; a proiecta, a plănui. III. Tranz. 1. (Rar) A înfă ţişa un
fapt într-o anumită lumină. 2. (Înv.) A dispune, a decreta, a hotărî; a institui,
a statornici, a fixa. IV. Tranz. A procura cuiva o situaţie mai bună; a căpătui.
F A instala pe cineva într-o funcţie. — Lat. *assediare.

AŞEZÁRE, aşezări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aşeza şi rezultatul ei. 2. Loc
unde se află (stabilit) cineva sau ceva. F Grup de locuinţe, de construcţii
care alcătuiesc un mediu de viaţă umană. 3. (Rar) Mod de organizare
(socială). — V. aşeza.

AŞEZÁT, -Ă, aşezaţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)
Cumpătat, serios, cuminte, chibzuit. — V. aşeza.

AŞEZĂMấNT, aşezăminte, s.n. Instituţie creată pentru o activitate de
folos obştesc. G Aşezământ cultural (sau de cultură) = instituţie care duce
o acţiune organizată de propagare a culturii. — Aşeza + suf. -(ă)mânt.

AŞÍJDEREA adv. (Înv. şi pop.) Tot aşa, la fel; asemenea. [Var.: aşíjderi
adv.] — Aşi (înv. = aşa) + sl. [tako] žde + re + a.

AŞÍJDERI adv. v. aşíjderea.
AŞTEPTÁ, aştépt, vb. I. Tranz. 1. A sta undeva pentru a fi de faţă la ceva,

pentru a vedea pe cineva etc.; a adăsta. G Loc. adv. La sfântul- (sau la moş-)
aşteaptă = niciodată. 2. A avea răbdare, a da cuiva răgaz pentru a face ceva;
a păsui. F (În construcţii negative) A sta la îndoială; a ezita; a zăbovi. 3. A
lăsa să treacă timpul sperând să... sau că... F Refl. A crede, a-şi închipui; a
prevedea; a conta (pe ceva). — Lat. *astectare (= adspectare).

AŞTEPTÁRE, aşteptări, s.f. Acţiunea de a (se) aştepta şi rezultatul ei. G
Loc. adj. şi adv. Peste (sau sub) aşteptări = neaşteptat de bun (sau de
slab). — V. aştepta.

AŞTEPTÁT s.n. Faptul de a aştepta. — V. aştepta.
AŞTÉRNE, aştérn, vb. III. 1. Tranz. A întinde un covor, o pânză etc. pe o

suprafaţă. F Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A (se) împrăştia, a (se) răspândi
pe jos, încât să formeze un strat (care se nivelează). 2. Tranz. A pregăti (şi
a întinde) aşternutul sau, p. ext., patul pentru culcare. F A pregăti pe masă
toate cele necesare pentru a mânca. 3. Tranz. A scrie, a compune. 4. Refl.
şi tranz. A (se) întinde (orizontal) pe jos, a (se) culca la pământ. F Refl. Fig.
A se apuca temeinic sau în tihnă de o treabă. G Expr. A se aşterne la drum
= a porni la drum lung. A se aşterne drumului (sau câmpului etc.) = a fugi
sau a merge foarte repede. 5. Tranz. A trânti, a culca pe cineva la pământ
(printr-o lovitură). G Expr. (Înv.) A aşterne (pe cineva) la scară = a întinde
(pe cineva) pe jos pentru a-l bate. — Lat. asternere.

AŞTÉRNERE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) aşterne. — V. aşterne.
AŞTERNÚT, aşternuturi, s.n. Faptul de a (se) aşterne; (concr.) totalitatea

obiec telor cu care se pregăteşte patul (sau locul) pentru dormit; rufărie de
pat; pat astfel pregătit. G Expr. A cădea (sau a pica) la aşternut = (la ghicitul
în cărţi) a prevesti venirea cuiva (străin) în casă. F (Concr.) Culcuş (pentru
animale). F (Tipogr.) Înveliş de materiale elastice cu care se acoperă
cilindrul preselor de tipar. — V. aşterne.

ATÁC, atacuri, s.n. 1. Ofensivă a unor forţe armate care urmăreşte
nimicirea sau prinderea inamicului şi distrugerea unor obiective ale
acestuia; (în special) moment culminant al acestei ofensive. F (La sg. art.)
Semnal de trompetă care anunţă înce perea atacului (1). 2. Agresiune
împotriva unei persoane, unui stat etc. 3. Ini ţiativă într-un joc sportiv. F
Linia de înaintaşi a unei echipe de fotbal, handbal etc. 4. Ac ţiune violentă
şi susţinută (prin manifestaţii, prin scris etc.) împotriva unei situaţii, unei
teorii etc. sau împotriva celor care le susţin. F Mijloc prin care se cere
reexaminarea unei hotărâri judecătoreşti care nu satisface una dintre părţi.
5. Apari ţie bruscă şi puternică a unei boli. G Atac de panică = criză acută
de angoasă. F (Pop.) Apoplexie. F (Pop.) Tuberculoză pulmonară.
6. (Fon.) Mişcare arti cu la torie a coardelor vocale, care marchează
începutul pronunţării unei vocale. — Din fr. attaque.

ATACÁ, atác, vb. I. 1. Tranz. (Mil.) A începe sau a duce un atac (1). 2. A
comite o agresiune împotriva unei persoane, unui stat etc. 3. Intranz. A avea
sau a lua iniţiativa într-un joc sportiv. 4. Tranz. Fig. A duce o campanie violentă
şi susţinută împotriva unei situaţii, unei teorii etc. sau împotriva celor care le
susţin. F A cere justiţiei să reexamineze o hotărâre care nu satisface una
dintre părţi. 5. Tranz. A vătăma; a roade; a arde; a distruge. F Refl. (Pop.) A
se îmbolnăvi de tuberculoză pulmonară. F Refl. (Arg.) A se enerva, a se irita,
a se înfuria. 6. Tranz. Fig. A începe să studieze o problemă. F A începe
executarea unei bucăţi muzicale. — Din fr. attaquer.

ATACÁBIL, -Ă, atacalibi, -e, adj. Care poate fi atacat. — Din fr. attaquable.
ATACÁNT, -Ă, atacanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care atacă. F Jucător

care face parte din linia de înaintaşi a unei echipe sportive. — Din fr.
attaquant.

ATACÁRE, atacări, s.f. Acţiunea de a ataca. — V. ataca.
ATACÁT, -Ă, atacaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Om) ftizic. — V. ataca.
ATACATÓR, -OÁRE, atacatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care

atacă. — Ataca + suf. -tor.
ATAMÁN, atamani, s.m. 1. Căpetenie de cazaci. 2. Şef al unei echipe de

pescari. — Din rus., ucr. ataman.
ATARÁXIC, ataraxice, s.n. Medicament cu puternică acţiune calmantă a

sistemului nervos central. — Din fr. ataraxique.
ATARAXÍE s.f. 1. (Med.) Stare bolnăvicioasă de pasivitate a unui organ

sau a unei funcţiuni. 2. Concepţie filosofică idealistă din Antichitate care
susţinea că omul trebuie să tindă spre o stare de perfectă linişte
sufletească prin detaşarea de frământările lumii. — Din fr. ataraxie.

ATÁRE, atári, adj. pron. (antepus) Astfel de...; asemenea. O atare
problemă. G Loc. conj. Ca ata re = deci, în consecinţă. — Lat. eccum-talem.

ATÁŞ, ataşe, s.n. Anexă de metal prinsă lateral de o motocicletă cu care se
transportă obiecte sau persoane. [Pl. şi: ataşuri] — Din fr. attache „legătură”.

ATAŞÁ, ataşez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) alătura (vremelnic) de ceva
sau de cineva. 2. Refl. Fig. A se lega sufleteşte de cineva sau de ceva. —
Din fr. attacher.
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ATAŞÁBIL, -Ă, ataşabili, -e, adj. Care poate fi ataşat; fig. sociabil. —
Ataşa + suf. -bil.

ATAŞAMÉNT, ataşamente, s.n. Afecţiune (puternică şi durabilă) faţă de
cineva sau de ceva. — Din fr. attachement.

ATAŞÁRE, ataşări, s.f. Acţiunea de a (se) ataşa. — V. ataşa.
ATAŞÁT, -Ă, ataşaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Alăturat, alipit de ceva.

2. Adj. (Fig.) Apropiat de cineva; devotat. 3. S.m. Cel mai mic în grad dintre
membrii unei reprezentanţe diplomatice. Ataşat cultural. Ataşat militar.— V.
ataşa. Cf. fr. a t t a c h é.

ATÁVIC, -Ă, atavici, -ce, adj. Transmis prin atavism. — Din fr. atavique.
ATAVÍSM, (2) atavisme, s.n. 1. Apariţie la un descendent animal sau

vegetal a unor particularităţi (fizice sau psihice) proprii ascendenţilor
îndepărtaţi şi care nu s-au manifestat în generaţiile intermediare.
2. Particularitate proprie atavismului (1). — Din fr. atavisme.

ATÁXIC, -Ă, ataxici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de ataxie. — Din
fr. ataxique.

ATAXÍE s.f. (Med.) Tulburare a coordonării mişcărilor voluntare din cauza
lezării unor căi nervoase şi centri nervoşi. — Din fr. ataxie.

ATÂRNÁ, atấrn, vb. I. I. 1. Intranz. A sta suspendat, a cădea liber în jos
(fiind prins sau suspendat de ceva). 2. Tranz. A agăţa, a suspenda de un
cârlig, de un cui etc., lăsând să cadă liber în jos. 3. Refl. A se agăţa de
cineva sau de ceva. II. Intranz. 1. A se apleca spre pământ sub o povară
sau din lipsă de putere. Crengile atârnă de rod. 2. A avea o anumită
greutate (relativ mare); a cântări (mult). III. Intranz. A depinde de cineva
sau de ceva. — A3 + târn.

ATÂRNÁRE, atârnări, s.f. Acţiunea de a (se) atârna şi rezultatul ei;
dependenţă de cineva sau de ceva. — V. atârna.

ATÂRNÁT, -Ă, atârnaţi, -te, adj. Care atârnă; (rar) aplecat spre pământ.
— V. atârna.

ATÂRNĂTOÁRE, atârnători, s.f. 1. Agăţătoare (la haină). 2. Plantă
erbacee ornamentală cu flori mici roz-purpurii, aşezate în fascicule (Zebrina
pendula). — Atârna + suf. -ătoare.

ATấT, ATấTA, atâţi(a), atâtea, adv., pron. nehot., adj. pron. nehot. I. Adv.
(Mai ales în forma atât) 1. În asemenea măsură, aşa de mult, de tare, de
bine, de scump etc. G Expr. Atât..., cât... = în acelaşi grad, număr, preţ etc.
ca şi. Atât..., cât şi... = şi..., şi...; nu numai..., ci (şi)... Tot atât = acelaşi lucru,
totuna, egal; indiferent. Încă pe atât = dublu. 2. (Indică o gradaţie; în expr.)
Cu atât mai bine (sau mai rău) = e mai convenabil (sau mai dezavantajos).
Atât mi-a (sau ţi-a etc.) fost, se spune pentru a arăta ivirea iminentă a unei
neplăceri, a unui pericol etc. Atât (numai sau doar) că... = numai că..., doar
că..., cu singura deosebire că... Cu cât..., cu atât = pe mă sură ce..., tot mai
mult... Atât..., atât... = în măsura în care... 3. Numai acest (sin gur) lucru,
mai mult nu. Eu atât îţi spun. II. Pron. nehot. (Mai ales în forma atâta)
1. (Înlocuieşte un nume sau o propoziţie, exprimând o măsură, o cantitate
etc.) Cum dai merele? — Atâta! G Expr. Nici atâta = şi mai puţin. Atâta(-i)
tot sau atâta şi nimic mai mult = asta e! cu asta am încheiat! să nu aştepţi
mai mult! 2. (Înlo cuieşte un singur sau ultim lucru care mai trebuie realizat)
Atâta mai am de făcut. III. Adj. pron. nehot. (Mai ales în forma atâta) 1. Care
este aşa de mult, de tare, de bine etc. Atâta lume. G Loc. adv. De atâtea
ori = aşa de des, adeseori. 2. Care este nu mai acesta, care este ultimul.
Atâta lucru pot să spun. G Expr. Atâta lucru = lucru de nimic; motiv
neînsemnat. [Gen.-dat.: atâtor şi atâtora] — Lat. eccum-tantum.

ATÂTÍCA adj. invar., adv. (Adesea substantivat) Care este foarte mic, o
nimica toată. — Atât + suf. -ica.

ATEBRÍNĂ s.f. Medicament folosit în profilaxia şi în tratamentul malariei.
— Din fr. atébrine.

ATÉHNIC, -Ă, atehnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care nu are talent
tehnic, care nu se pricepe la tehnică; antitehnic. — A5- + tehnic.

ATEÍSM s.n. Doctrină care se bazează pe negarea existenţei lui
Dumnezeu şi a oricărei divi nităţi. — Din fr. athéisme.

ATEÍST, -Ă, ateişti, -ste, adj. (Rar) De ateu, referitor la ateism. — Din fr.
athéiste.

ATELÁJ, atelaje, s.n. Ansamblu format din animalele de tracţiune şi
harna şamentul acestor animale; (impr.) animalele împreună cu vehiculul pe
care îl trag (sau numai vehiculul). — Din fr. attelage.

ATÉLĂ, atele, s.f. Piesă (din lemn, carton sau metal) folosită pentru a
imobiliza în mod provizoriu membrele fracturate. — Din fr. attelle.

ATELIÉR, ateliere, s.n. 1. Local înzestrat cu uneltele sau maşinile
necesare, în care se desfăşoară o muncă meşteşugărească sau industrială
organizată. F Parte dintr-o întreprindere industrială în care se execută
aceeaşi operaţie sau acelaşi pro dus. F Totalitatea muncitorilor care
lucrează într-un atelier (1). 2. Încăpere sau grup de încăperi în care îşi
desfăşoară activitatea un pictor sau un sculptor. F Ar tiştii, elevii sau

studenţii care lucrează sub îndrumarea aceluiaşi maestru într-un atelier (2).
[Pr.: -li-er] — Din fr. atelier.

ATEMPORÁL, -Ă, atemporali, -e, adj. Care nu este legat de condiţii
determinate de timp, de un moment istoric dat. — Din fr. atemporel.

ATEMPORALITÁTE s.f. Considerare, interpretare a fenomenelor istorico-
sociale etc. în afara cadrului concret istoric. — Din it. atemporalità.

ATENÁNSĂ, atenanse, s.f. Corp secundar al unei case, folosit pentru
bucătărie, spălătorie etc.; parte secundară a unei locuinţe. — Din fr. attenance.

ATENÉU, atenee, s.n. Numele unei clădiri publice în care au loc
manifestaţii cultural-artistice. — Din fr. athénée, lat. Athenaeum.

ATENIÁN, -Ă, atenieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Atena. 2. Adj. Care aparţine Atenei sau atenienilor (1),
privitor la Atena ori la atenieni. [Pr.: -ni-an] — Din fr. athénien.

ATÉNT, -Ă, atenţi, -te, adj. 1. Care urmăreşte concentrat un lucru, care
are atenţia (1) îndreptată spre cineva sau ceva. F (Adesea adverbial)
(Făcut) cu atenţie. 2. Ama bil, binevoitor, politicos. — Din lat. attentus.

ATENTÁ, atentez, vb. I. Intranz. 1. A face o tentativă criminală, a comite
un atentat. 2. Fig. (Urmat de determinări introduse prin prep. „la”) A încălca,
a neso coti (un drept, un principiu etc.). — Din fr. attenter, lat. attentare.

ATENTÁT, atentate, s.n. (Jur.) Faptă îndreptată împotriva vieţii, a
integrităţii cor po rale, a drepturilor etc. unei persoane sau ale unei
colectivităţi. — Din fr. attentat.

ATENTATÓR, -OÁRE, atentatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care comite
un atentat. — Atenta + suf. -tor.

ATÉNŢIE, (3) atenţii, s.f. 1. Însuşire care constă în orientarea şi în
concentrarea activităţii psihice într-o anumită direcţie. 2. Interes, grijă,
preocupare specială a cuiva pentru ceva. G Expr. În atenţia cuiva =
reclamând luarea-aminte specială a cuiva. A da (sau a acorda) atenţie
(unei probleme) = a considera ca important. F (Cu valoare de interjecţie)
Ascultă! bagă de seamă! ia seama! 3. Atitudine de bună voinţă, de
amabilitate; gest, faptă amabilă. G Loc. vb. A da (sau a acorda) atenţie
(unei persoane) = a fi amabil, curtenitor (cu cineva). F (Concr.) Flori,
obiecte etc. oferite cuiva în schimbul unor mici servicii; dar, cadou. [Var.:
atenţiúne s.f.] — Din fr. attention, lat. attentio -onis.

ATENŢIONÁ, atenţionez, vb. I. Tranz. 1. A atrage atenţia cuiva. 2. (Fam.)
A oferi cuiva un dar2 (1). F A oferi cuiva flori, obiecte etc. în schimbul unor
mici servicii. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. attentionner.

ATENŢIONÁRE, atenţionări, s.f. Acţiunea de a atenţiona. [Pr.: -ţi-o-] — V.
atenţiona.

ATENŢIONÁT, -Ă, atenţionaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-a atras atenţia. 2. (Fam.)
Care a primit un dar (în schimbul unui serviciu). [Pr.: -ţi-o-] — V. atenţiona.

ATENŢIÚNE s.f. v. atenţie.
ATENUÁ, atenuez, vb. I. Tranz. A micşora intensitatea unui fenomen,

impor tanţa sau gravitatea unui fapt. G Refl. Durerea i s-a atenuat.
[Pr.: -nu-a] — Din fr. atténuer, lat. attenuare.

ATENUÁNT, -Ă, atenuanţi, -te, adj. Care atenuează. G Circumstanţe
atenuante = împrejurări care contribuie la micşorarea vinii unui inculpat.
[Pr.: -nu-ant] — Din fr. atténuant.

ATENUÁRE, atenuări, s.f. Acţiunea de a (se) atenua şi rezultatul ei.
[Pr.: -nu-a-] — V. atenua.

ATENUÁT, -Ă, atenuaţi, -te, adj. Care este micşorat (în intensitate,
importanţă etc.). [Pr.: -nu-at] — V. atenua.

ATENUATÓR, atenuatoare, s.n. Dispozitiv electric pasiv, destinat să
realizeze reducerea nivelului unui semnal. [Pr.: -nu-a-] — Din. fr. atténuateur.

ATERÍNĂ, aterine, s.f. Peştişor marin de culoare argintie, aproape
transparent (Atherina machon pontica). — Din ngr. atherína.

ATERIZÁ, aterizez, vb. I. Intranz. (Despre aeronave) A efectua toate
operaţiile necesare pentru a reveni şi a se opri pe sol. F Fig. (Despre
oameni) A sosi, a apărea pe neaşteptate undeva. — După fr. atterrir.

ATERIZÁJ, aterizaje, s.n. Aterizare. — Din fr. atterrissage.
ATERIZÁRE, aterizări, s. f. 1. Acţiunea de a ateriza; aterizaj. 2. (Sport)

Atin ge re a solului ca fază finală a unui exerciţiu în gimnastică, atletism etc.
— V. ateriza.

ATERIZÓR, aterizoare, s.n. Dispozitiv al unui avion care serveşte la
preluarea şocurilor în cursul aterizării. — Din fr. atterrisseur.

ATERMÁN, -Ă, atermani, -e, adj. (Fiz.) Care nu permite trecerea căldurii.
Mediu aterman. — Din fr. athermane.

ATERÓM s.n. (Med.) Infiltrare a pereţilor aortei şi a unor artere cu o
substanţă grasă. V. arterioscleroză. — Din fr. athérome.

ATESTÁ, atést, vb. I. Tranz. A face dovada; a confirma un adevăr. F A
exista în scris. F A confirma în grad pe un cercetător, pe un membru al
corpului didactic universitar etc. — Din fr. attester, lat. attestari.

ATESTÁRE, atestări, s.f. Acţiunea de a atesta şi rezultatul ei. — V. atesta.
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ATESTÁT1, atestate, s.n. Act prin care se atestă ceva (mai ales certificat
sau diplomă de studii). — Din germ. Attestat.

ATESTÁT2, -Ă, atestaţi, -te, adj. (Despre fapte, situaţii etc.) Care este
dovedit, confirmat. F Care există în scris. F (Despre cercetători, cadre
didactice etc.) Care este confirmat în grad. — V. atesta.

ATÉU, -ÉE, atei, -ee, s.m. şi f. Adept al ateismului; persoană care neagă
exis tenţa lui Dumnezeu şi a oricărei divinităţi. — Din fr. athée, lat. atheus.

ÁTIC, -Ă, atici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Caracteristic Aticii antice sau
locuitorilor ei. G Dialect atic = dialect grec vorbit în Atica, care stă la baza
limbii greceşti co mune. G Frumuseţe atică = frumuseţe perfectă. 2. S.n.
Parte a unei construcţii si tuată deasupra cornişei şi menită să mascheze
acoperişul. 3. S.n. Etaj scund situat imediat sub acoperiş. — Din fr. attique.

ATICÍSM s.n. Ceea ce caracterizează stilistic scrierile vechilor atenieni. F
Stil caracterizat prin măsură, eleganţă şi rafinament. — Din fr. atticisme, lat.
atticismus.

ATINGĂTÓR, -OÁRE, atingători, -oare, adj. (Înv.) 1. Care ţine de..., care se
referă la... 2. Fig. Jignitor, supărător. 3. Fig. Înduioşător, emoţionant,
impresionant. — Atinge + suf. -ător.

ATÍNGE, atíng, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A lua contact direct (dar
superficial, uşor sau în treacăt) cu un lucru sau cu o suprafaţă. A atins
în zbor vârful copa cilor. 2. Tranz. A lovi, a izbi (uşor). L-a atins pe umăr.
F (Arg.) A trage cuiva o bătaie. F Refl. şi tranz. Fig. A aduce prejudicii, a
provoca pagube; a vătăma, a leza. S-a atins de instituţia justiţiei. F Fig. A
jigni, a insulta, a ofensa. F Fig. A impre siona, a înduioşa, a mişca. 3. Refl.
(Urmat de determinări introduse prin prep. „de”) A se apropia de ceva cu
scopul de a trage un profit, a-şi însuşi ceva. Nu s-a atins de bani. 4. Tranz.
A pomeni, a aminti, a vorbi despre un lucru în treacăt. F Refl. (Înv.) A avea
o legătură sau o înrudire cu ceva. 5. Tranz. A ajunge la o anumită distanţă
(în spaţiu sau în timp) sau la o anumită limită. [Perf. s. atinsei, part. atins] —
Lat. attingere.

ATÍNGERE, atingeri, s.f. Acţiunea de a (se) atinge şi rezultatul ei. — V.
atinge.

ATÍPIC, -Ă, atipici, -ce, adj. Care se abate de la caracteristicile obişnuite,
de la tipul comun. — Din fr. atypique.

ATIPÍE, atipii, s.f. Însuşirea de a fi deosebit de tipul obişnuit. — De la
atipic.

ATITÚDINE, atitudini, s.f. 1. Ţinută sau poziţie a corpului. 2. Fel de a fi sau
de a se comporta (reprezentând adesea o anumită concepţie); comportare.
G Expr. A lua atitudine = a-şi manifesta poziţia, a-şi afirma (cu hotărâre)
punctul de vedere. — Din it. attitudine, fr. attitude.

ATLÁNT, atlanţi, s.m. 1. Statuie reprezentând un bărbat puternic, folosită
ca element de susţinere în locul unei coloane sau ca pilastru. 2. Locuitor
legendar al Atlantidei. — Din fr. atlante.

ATLÁNTIC, -Ă, atlantici, -ce, adj. Care aparţine Oceanului Atlantic sau
ţărilor din jurul lui, privitor la Oceanul Atlantic sau la ţările din jurul lui. Coasta
atlantică. — Din fr. atlantique.

ATLÁS1, atlase, s.n. I. (Anat.) Prima vertebră cervicală, care se
articulează cu occipitalul şi cu axisul. II. Colecţie de hărţi geografice,
sistematizate după anumite criterii. F Colecţie de imagini, hărţi, grafice etc.,
folosită ca material documentar ilustrativ într-un domeniu ştiinţific. Atlas
lingvistic. F (În sintagma) Atlas cultural = emisiune de radio sau televiziune
care cuprinde noutăţi culturale, informaţii culturale etc. [Pl. şi: (II) atlasuri]
— Din fr. atlas.

ATLÁS2 s.n. v. atlaz.
ATLÁZ, (2) atlazuri, s.n. 1. Ţesătură pentru căptuşeli şi feţe de plapumă,

mai groasă decât satinul, lucioasă pe o singură faţă. 2. Sortiment dintr-o
astfel de ţesătură. [Var.: atlás s.n.] — Din tc. atlas.

ATLÉT, -Ă, atleţi, -te, s.m. şi f. Sportiv care practică atletismul. F
Persoană cu o constituţie fizică robustă (şi armonioasă). — Din fr. athlète,
lat. athleta.

ATLÉTIC, -Ă, atletici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De atlet, de atletism; ca de atlet.
2. S.f. (În sintagmele) Atletică uşoară = atletism. Atletică grea = sportul cu
halterele. — Din fr. athlétique, lat. athleticus.

ATLETÍSM s.n. Ramură a sportului care cuprinde diverse probe de
alergări şi de marş, de sărituri şi aruncări sau probe combinate, la care
participă atleţii. — Din fr. athlétisme.

ATMOSFÉRĂ, (3) atmosfere, s.f. 1. Înveliş gazos care înconjoară
Pământul; aer; spec. aer pe care îl respiră cineva. F Fig. Mediul social
înconjurător; ambianţă. F Fig. Stare de spirit care se creează în jurul cuiva
sau a ceva. 2. Masă de gaze şi de vapori aflată într-un spaţiu în care au loc
reacţii chimice. 3. Unitate de măsură a presiunii gazelor. — Din fr.
atmosphère.

ATMOSFÉRIC, -Ă, atmosferici, -ce, adj. Care aparţine atmosferei (1),
privitor la atmosferă, din atmosferă. — Din fr. atmosphèrique.

ATOATE - v. atot-.
ATOATEŞTIUTÓR, -OÁRE adj. v. atotştiutor.
ATOATEVĂZĂTÓR, -OÁRE adj. v. atotvăzător.
ATÓL, atoli, s.m. Insulă în formă de inel, formată în mările calde din

schelete de corali. — Din fr. atoll.
ATÓM, atomi, s.m. Particulă (formată din nucleu şi electroni) din care sunt

alcă tuite toate substanţele (solide, lichide, gazoase), reprezentând cea mai
mică parte a unui element chimic. G (Fiz.; în compusul) A tom-gram =
greutatea exprimată în grame a masei unui atom. — Din fr. atome, lat. atomus.

ATÓMIC, -Ă, atomici, -ce, adj. Care ţine de atomi, privitor la atomi,
specific atomilor. G Energie atomică = energie nucleară. Armă (sau
bombă) atomică = instrument de luptă a cărui putere e bazată pe energia
nucleară. Masă (sau greutate) atomică = raportul dintre masa atomului unui
element chimic şi a 12-a parte din masa atomului de carbon. Pilă atomică
= reactor nuclear. — Din fr. atomique.

ATOMÍSM s.n. 1. Doctrină filosofică care explică diversitatea şi schim -
bările lumii prin raportare la structura unor particule din ce în ce mai mici
(atomi), acestea având solidaritate şi formă. 2. Teoria ştiinţifică modernă a
structurii şi proprietăţilor atomilor. 3. Cercetare ştiinţifică sau concepţie care
reduce un ansamblu la ele mentele lui simple. — Din fr. atomisme.

ATOMÍST, -Ă, atomişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine atomis -
mului, care se referă la atomism. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care admite,
propagă, susţine atomismul; spec. specialist în fizica atomică. — Din fr.
atomiste.

ATOMÍSTICĂ s.f. Fizică nucleară. — Din fr. atomistique.
ATOMIZÁ, atomizez, vb. I. Tranz. A transforma un lichid în picături foarte

fine. — Din fr. atomiser.
ATOMIZÁRE s.f. Acţiunea de a atomiza. — V. atomiza.
ATOMIZATÓR, atomizatoare, s.n. Mic recipient (cilindric) pentru

pulverizarea fină a unui lichid; atomizor. — Atomiza + suf. -tor.
ATOMIZÓR, atomizoare, s.n. Atomizator. — Din fr. atomiseur.
ATOMOELÉCTRIC, -Ă, atomoelectrici, -ce, adj. Care se bazează pe

electri citatea produsă cu ajutorul energiei atomice. Centrală atomoelec -
trică. [Pr.: -mo-e-] — Din fr. atomoélectrique.

ATOMOTERAPÍE, atomoterapii, s.f. (Med.; rar) Tratament cu izotopi
radioactivi. — Atom + terapie.

ATÓN, -Ă, atoni, -e, adj. 1. (Despre ţesuturi) Care suferă de atonie; atonic.
2. (De spre vocale, silabe, cuvinte) Care nu este accentuat. — Din fr. atone.

ATONÁL, -Ă, atonali, -e, adj. (Muz.) Care este compus după principiile
atona lismului. — Din fr. atonal.

ATONALÍSM s.n. Mod de a crea o compoziţie muzicală prin negarea
legilor organizării armonice a sunetelor. — Atonal[itate] + suf. -ism.

ATONALITÁTE, atonalităţi, s.f. Lipsă de tonalitate; metodă de compoziţie
muzicală care neagă tonalitatea, armonia. — Din fr. atonalité.

ATÓNIC, -Ă, atonici, -ce, adj. Aton (1). — Din fr. atonique.
ATONÍE s.f. Reducere a elasticităţii unui ţesut, în special a muşchilor. F

Stare fizică ce se manifestă prin lipsă de putere. — Din fr. atonie.
ATOT- Element de compunere însemnând „pe deplin”, „complet”,

„desăvârşit”, care serveşte la formarea unor adjective şi a unor substantive.
[Var.: atoate-] — A3 + tot.

ATOTBIRUITÓR, -OÁRE, atotbiruitori, -oare, adj. Care triumfă; trium -
fător. [Pr.: -ru-i-] — Atot- + biruitor.

ATOTCUNOSCĂTÓR, -OÁRE, atotcunoscători, -oare, adj. Care cunoaşte
totul. — Atot- + cunoscător.

ATOTCUPRINZĂTÓR, -OÁRE, atotcuprinzători, -oare, adj. Care cuprin -
de totul, care cuprinde aspecte, probleme foarte variate şi numeroase
dintr-un anumit domeniu etc. — Atot- + cuprinzător.

ATOTPUTÉRNIC, -Ă, atotputernici, -ce, adj., n.pr. m. 1. Adj. Cu putere
neli mi tată, care poate orice. 2. N.pr. m. art. Dumnezeu — Atot- + puternic
(după lat. omni potens).

ATOTPUTERNICÍE s.f. Putere nelimitată, autoritate absolută. — Atot pu -
ternic + suf. -ie (după lat. omnipotentia).

ATOTPUTÍNŢĂ s.f. Atotputernicie. — Atot + putinţă.
ATOTŞTIINŢĂ s.f. Cunoaştere nelimitată. — Atot + ştiinţă.
ATOTŞTIUTÓR, -OÁRE, atotştiutori, -oare, adj. Care ştie tot. [Pr.: -şti-u-. —

Var.: atoateştiutór, -oáre adj.] — Atot- + ştiutor (după fr. omniscient).
ATOTVĂZĂTÓR, -OÁRE, atotvăzători, -oare, adj. Care vede şi înţelege

tot. [Var.: atoatevăzătór, -oáre adj.] — Atot- + văzător.
ATRACTÍV, -Ă, atractivi, -e, adj. Atrăgător. — Din fr. attractif, lat. attractivus.
ATRÁCŢIE, atracţii, s.f. 1. Forţă (gravitaţională, electrică, magnetică etc.)

care tinde să apropie corpurile între care se exercită. 2. Înclinaţie puternică
pe care o fiinţă o simte pentru alta sau pentru ceva, imbold de a te apropia
de cineva ori de ceva. F Farmec sau ispită pe care cineva ori ceva le
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exercită asupra cuiva. F Ceea ce atrage, farmecă, ademeneşte, distrează.
— Din fr. attraction, lat. attractio, -onis.

ATRÁGE, atrág, vb. III. Tranz. 1. A exercita o atracţie (1); a trage spre
sine. Magnetul atrage fierul. G Refl. recipr. Electricităţile de sens contrar se
atrag. F A determina (adesea prin vicleşuguri) pe cineva să vină sau să se
ducă undeva. G Expr. A atrage atenţia (cuiva) = a) a face ca atenţia (cuiva)
să se îndrepte într-o anumită direcţie; b) a avertiza, a preveni. 2. A exercita
sau a simţi o atracţie (2). F Fig. A fermeca, a ademeni, a ispiti, a tenta. 3. A
avea drept consecinţă; a deter mina. [Perf. s. atrăsei, part. atras] — A3 +
trage (după fr. attirer).

ATRÁGERE, atrageri, s.f. Acţiunea de a (se) atrage. — V. atrage.
ATRĂGĂTÓR, -OÁRE, atrăgători, -oare, adj. Care atrage (2) prin

calităţile sale (plăcute); atractiv. Persoană atrăgătoare. F Care promite
foloase, care dă satisfacţii, care place. Muncă atrăgătoare. — Atrage + suf.
-ător.

ATREPSÍE s.f. (Med.) Gravă tulburare de nutriţie specifică unor sugari. —
Din fr. athrepsie.

ATRIBUÍ, atríbui, vb. IV. Tranz. 1. A da, a acorda; a conferi. 2. A pune
ceva pe seama, în socoteala cuiva. — Din fr. attribuer, lat. attribuere.

ATRIBUÍRE, atribuiri, s.f. Acţiunea de a atribui şi rezultatul ei. — V.
atribui.

ATRIBÚT, atribute, s.n. 1. Însuşire (esenţială) a unui obiect. F (Concr.)
Semn distinctiv, simbol. 2. (Lingv.) Parte secundară a propoziţiei care
determină un substantiv sau un echivalent al acestuia. 3. (Fil.) Calitate a
unei substanţe. 4. (Rel.) Atributele divine = perfecţiuni atribuite lui
Dumnezeu, altele decât propria sa esenţă. — Din fr. attribut, lat. attributum.

ATRIBUTÍV, -Ă, atributivi, -e, adj. Care are funcţie de atribut (2). — Din fr.
attributif.

ATRIBÚŢIE, atribuţii, s.f. Sferă de autoritate, de competenţă, de activitate
a cuiva; însărcinare, obligaţie, sarcină dată cuiva spre îndeplinire. [Var.:
atribuţiúne s.f.] — Din fr. attribution, lat. attributio, -onis.

ATRIBUŢIÚNE s.f. v. atribuţie.
ÁTRIU, atrii, s.n. (Anat.) Auricul. [Pr.: -tri-u. — Var.: átrium s.n.] — Din fr.

atrium, lat. atrium.
ÁTRIUM1, atriumuri, s.n. 1. Curte interioară a caselor romane, de obicei

înconjurată de un portic acoperit. 2. (Rar) Spaţiu deschis, înconjurat
adesea de coloane, la intrarea unei bazilici. [Pr.: -tri-um] — Din lat. atrium.

ÁTRIUM2 s.n. v. atriu.
ATRÓCE adj. invar. Cumplit, înfiorător, îngrozitor, fioros, groaznic.

Durere, crimă atroce. — Din fr. atroce, lat. atrox, -cis.
ATROCITÁTE, atrocităţi, s.f. Purtare, faptă, durere etc. atroce. — Din fr.

atrocité, lat. atrocitas, -atis.
ATROFIÁ, pers. 3 atrofiază, vb. I. Refl. 1. (Despre ţesuturi sau organe) A

suferi o atrofie. 2. A-şi pierde vigoarea; a se degrada. [Pr.: -fi-a] — Din fr.
atrophier.

ATROFIÁT, -Ă, atrofiaţi, -te, adj. Care a suferit o atrofie. [Pr.: -fi-at] — V.
atrofia.

ATROFÍE s.f. Degenerare morfologică şi funcţională a unui ţesut sau a
unui organ. — Din fr. atrophie, lat. atrophia.

ATROFIÉRE, atrofieri, s.f. Faptul de a se atrofia. [Pr.: -fi-e-] — V. atrofia.
ATROPÍNĂ s.f. Alcaloid extras din mătrăgună, măselariţă, laur etc. şi

folosit împotriva spasmelor, ca dilatant al pupilei etc. — Din fr. atropine.
ATROPÍSM, atropisme, s.n. (Med.) Intoxicaţie cu atropină. — Din fr.

atropisme.
ATÚ, atuuri, s.n. 1. Carte (sau culoare) de joc cu valoarea cea mai mare.

2. Ele ment care, într-o anumită împrejurare, oferă cuiva un avantaj sau o
şansă în plus. [Pl. şi: (1) atale] — Din fr. atout.

ATÚNCE adv. v. atunci.
ATÚNCEA adv. v. atunci.
ATÚNCI adv. 1. (Temporal) În momentul acela (despre care este vorba),

pe vremea aceea; într-un moment concomitent cu o acţiune sau urmând
imediat după aceasta. 2. (Concesiv) (Numai) în acest caz. Dacă te întreabă,
ce te faci atunci? G (Cu rol de conjuncţie) Dacă mergi în oraş, atunci treci
pe la mine. [Var.: (pop.) atúnce, atúncea adv.] — Lat. *ad-tuncce.

ÁŢĂ, aţe, s.f. 1. Fir subţire (de bumbac, de in, de cânepă etc.) folosit la
cusut, la fabricarea ţesăturilor etc. G Expr. Cusut cu aţă albă, se spune
despre ceva evident fals, mincinos. A întinde aţa = a depăşi (prin
comportare) limita îngăduită. A se ţine sau a sta (numai) în aţă sau într-un
(ori de un) fir de aţă = a) a fi pe punctul de a se rupe; b) a fi în mare
primejdie; (despre viaţă) a fi aproape de sfârşit. A-l trage aţa (la ceva) = a
fi mânat de un imbold irezistibil (spre o ţintă). Mai multă aţă decât faţă, se
spune despre un obiect zdrenţuit. Nici un cap(ăt) de aţă = absolut nimic.
Până-ntr-un cap(ăt) sau până la un cap de aţă = absolut tot. F (La pl.)
Îmbrăcă minte zdrenţuită. 2. Fir care seamănă cu aţa (1) sau care are

întrebuinţările ei. G Aţa zidarului = bucată de sfoară cu plumb la capăt,
servind ca indicator al direcţiei verticale. F Fibră extrasă din tulpina
anumitor plante (textile). F Fibră care se desprinde de păstaia unor plante
leguminoase (fasole, mazăre). F (Adverbial) Fără să se abată din drum,
drept, direct la... Merge aţă. F (Pop.) Aţa limbii = membrana care uneşte
faţa inferioară a limbii cu mucoasa gurii. 3. Fâşie de metal subţire, formată
în urma ascuţirii pe tocilă a unor unelte. 4. Compus: aţă-de-mare =
a) plantă acvatică cu tulpina scurtă şi foarte ramificată şi cu flori verzui
(Ruppia rostellata); b) peştişor marin cu corpul filiform, cu o singură
înotătoare (Nerophis ophidion). — Lat. acia.

AŢÂŢÁ, aţâţ, vb. I. 1. Tranz. A aprinde focul sau a-l face să ardă mai bine.
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) întărâta, a (se) asmuţi; a (se) excita. — Lat.
*attitiare (< titio, -onis „tăciune”).

AŢÂŢÁRE, aţâţări, s.f. Acţiunea de a (se) aţâţa. — V. aţâţa.
AŢÂŢÁT, -Ă, aţâţaţi, -te, adj. Care este întărâtat sau excitat. — V. aţâţa.
AŢÂŢĂTÓR, -OÁRE, aţâţători, -oare, adj. Care aţâţă (2); provocator;

excitant. F (Substantivat) Persoană care instigă la acţiuni (sociale, politice)
reprobabile. — Aţâţa + suf. -ător.

AŢÍCĂ s.f. Pânză de bumbac, rară şi subţire. — Aţă + suf. -ică.
AŢÍNE, aţín, vb. III. 1. Refl. şi tranz. A pândi trecerea cuiva (stând în calea

lui). F (Rar) A se ţine după cineva; a urmări. 2. Refl. A fi sau a sta gata
pentru a prinde ceva (care încearcă să scape). [Var.: (pop.) aţineá vb. II] —
Lat. *attenere (= attinere).

AŢINEÁ vb. II v. aţine.
AŢINTÍ, aţintesc, vb. IV. Tranz. A-şi îndrepta (ochii, privirea etc.) ţintă

spre cineva sau ceva; a pironi. — A3 + ţinti.
AŢINTÍRE s.f. Acţiunea de a aţinti. — V. aţinti.
AŢINTÍT, -Ă, atintiţi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Fixat, concentrat

asupra cuiva sau a ceva; pironit. — V. aţinti.
AŢIPEÁLĂ, aţipeli, s.f. Faptul de a aţipi; starea celui aţipit. — Aţipi +

suf. -eală.
AŢIPÍ, aţipesc, vb. IV. Intranz. A începe să doarmă, a fi cuprins de un

somn uşor (şi scurt); a aromi. — Lat. *attepire (= tepere).
AŢIPÍRE, aţipiri, s.f. Faptul de a aţipi. — V. aţipi.
AŢIPÍT, -Ă, aţipiţi, -te, adj. Care a fost cuprins de un somn uşor (şi de

scurtă durată). — V. aţipi.
AŢIŞOÁRĂ, aţişoare, s.f. Diminutiv al lui aţă. — Aţă + suf. -işoară.
AŢÓS, -OÁSĂ, aţoşi, -oase, adj. (Despre păstăile unor plante) Care are

aţe (2). F Fig. (Despre oameni) Încăpăţânat; supărăcios; îngâmfat. — Aţă
+ suf. -os.

AU1 adv. interog., conj. 1. Adv. interog. (Înv.) Oare? 2. Conj. (Înv. şi reg.)
Sau, ori. — Lat. aut.

AU2 interj. Exclamaţie care exprimă diverse stări şi sentimente (durere
fizică, mirare, surprindere, bucurie etc.). — Onomatopee.

AUBÁDĂ, aubade, s.f. (Franţuzism) Concert dat în zorii zilei sub fereastra
cuiva. [Pr.: o-ba-] — Din fr. aubade.

AUDIÁ, audiez, vb. I. Tranz. 1. (Jur.) A asculta depoziţia unui martor. 2. A
asculta un şir de lecţii, de prelegeri, de înregistrări muzicale etc.
[Pr.: a-u-di-a] — Din audienţă, auditor, audiţie etc.

AUDÍBIL, -Ă, audibili, -e, adj. Care poate fi auzit. [Pr.: a-u-] — Din fr.
audible, lat. audibilis.

AUDIBILITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unei unde sonore de a putea fi
auzită. [Pr.: a-u-] — Din fr. audibilité.

AUDIÉNT, -Ă, audienţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care asistă la
cursurile unei şcoli (superioare), fără a fi înscrisă printre elevii sau studenţii
ordinari şi fără a da examene. [Pr.: a-u-di-ent] — Din lat. audiens, -ntis.

AUDIÉNŢĂ, audienţe, s.f. 1. Întrevedere acordată unui solicitator de către o
per soană care deţine o funcţie de răspundere. 2. Acceptare (entuziastă) a
ceva. G Expr. A avea audienţă la... = a trezi interesul sau a avea influenţă
asupra unui public numeros. [Pr.: a-u-di-en-] — Din fr. audience, lat. audientia.

AUDIÉRE, audieri, s.f. Acţiunea de a audia şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-di-e-]
— V. audia.

AUDIO-1 Element de compunere care înseamnă „referitor la auz”. [Pr.:
a-u-di-o] — Din lat., fr. audio-.

AÚDIO2 adj. invar. Care serveşte la perceperea auditivă. Casetă audio.
[Pr.: a-u-di-o] — Din fr. audio.

AUDIOFONOLOGÍE s.f. Disciplină medicală care se ocupă de patologia
organelor de fonaţie şi audiţie. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiophonologie.

AUDIOGRÁMĂ, audiograme, s.f. Grafic pe care se înregistrează
rezultatele unui examen audiometric. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr.
audiogramme.

AUDIOMÉTRIC, -Ă, audiometrici, -ce, adj. (Med.) De audiometrie. [Pr.:
a-u-di-o] — Din fr. audiométrique.
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AUDIOMETRÍE s.f. Măsurare a acuităţii auditive a unei persoane (cu
ajutorul audiometrului). [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiométrie.

AUDIOMÉTRU, audiometre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se determină
acuitatea auditivă a cuiva. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiomètre.

AUDIOVÍDEO adj. invar. De radiofuziune şi televiziune. Mijloace
audiovideo de informare. [Pr.: a-u-di-o-vi-de-o] — Din lat. audio + lat. video.

AUDIOVIZUÁL, -Ă, audiovizuali, -e, adj., s.n. (Mijloc de informare şi
comu nicare) care se bazează pe perceperea auditivă şi vizuală (radio şi
televiziune). [Pr.: a-u-di-o-vi-zu-al] — Din fr. audio-visuel.

ÁUDIT s.n. Examinare profesională a unor informaţii cu scopul de a
exprima o opinie responsabilă şi independentă în raport cu un anumit
standard. Audit finan ciar. [Pr.: a-u-] — Din engl., fr. audit.

AUDITÁ, auditez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de audit. [Pr.: a-u-] —
Din engl. audit.

AUDITÍV, -Ă, auditivi, -e, adj. Care aparţine auzului, privitor la auz. [Pr.:
a-u-] — Din fr. auditif, it. auditive.

AUDITÓR1, -OÁRE, auditori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care
ascultă un curs, o conferinţă, un concert; ascultător, auzitor. F (Lingv.)
Receptor. [Pr.: a-u-] — Din fr. auditeur, lat. auditor.

AUDITÓR2, -OÁRE, auditori, -oare, s.m. şi f. Persoană fizică sau juridică
având responsabilitatea unui audit. — Din engl. auditor.

AUDITÓRIU, (2) auditorii, s.n. 1. Totalitatea auditorilor; asistenţă. 2. Sală
de cursuri într-o şcoală (de grad superior). [Pr.: a-u-] — Din fr. auditoire, lat.
auditorium.

AUDÍŢIE, audiţii, s.f. 1. Faptul de a audia muzică; manifestare muzicală
de amploare mai redusă decât concertul. G Loc. adj. şi adv. În primă audiţie
= (care se execută) pentru prima dată în faţa publicului. 2. Identificare a
sunetelor prin simţul auditiv. 3. (Rad.) Recepţionare de semnale audio. [Pr.:
a-u-] — Din fr. audition, lat. auditio, -onis.

AUGMÉNT, augmente, s.n. Vocală adăugată (în unele limbi indo-
europene) la începutul unei forme verbale pentru a marca indicativul trecut.
[Pr.: aug-] — Din fr. augment, lat. augmentum.

AUGMENTÁ, augmentez, vb. I. Tranz. A mări, a spori ceva (prin
adăugarea unor elemente de aceeaşi natură). [Pr.: aug-] — Din fr.
augmenter, lat. augmentare.

AUGMENTÁRE s.f. Acţiunea de a augmenta. [Pr.: aug-] — V. augmenta.
AUGMENTATÍV, -Ă, augmentativi, -e, adj., s.n. 1. (Afix) care serveşte la

for marea unui cuvânt nou denumind un obiect de dimensiuni mai mari
decât ale obiectului desemnat prin cuvântul de bază. 2. (Cuvânt) care este
format cu un augmentativ (1). [Pr.: aug-] — Din fr. augmentatif.

AUGÚR, (1) auguri, s.m., (2) s.n. (În Antichitatea romană) 1. S.m. Preot
care prevestea viitorul sau interpreta voinţa zeilor după zborul şi cântecul
păsărilor ori după măruntaiele animalelor sacrificate. 2. S.n. Prevestire
făcută de auguri (1); auspiciu. G Expr. A fi de bun (sau de rău) augur = a fi
semn bun (sau rău), a însem na că există premise ca un lucru să (se)
sfârşească în mod favorabil (sau nefavorabil). [Pr.: au-] — Din fr. augure.

ÁUGUST1 s.m. A opta lună a anului; gustar. [Pr.: au-] — Din lat.
augustus.

AUGÚST2, -Ă, auguşti, -ste, adj. (Ca epitet dat monarhilor şi persoanelor
din familiile domnitoare) Preamărit, slăvit. F Fig. Maiestuos, măreţ,
impunător. Imagine augustă. [Pr.: au-] — Din lat. augustus, fr. auguste.

AUÍ, pers. 3 auiéşte, vb. IV. Intranz. (Pop.) A răsuna prelung, a hăuli.
[Var.: hăuí vb. IV] — Formaţie onomatopeică.

AUIÁLĂ, auieli, s.f. (Pop.) Zgomot confuz, monoton şi prelung. [Pr.: a-u-. —
Var.: hăuiálă s.f.] — Aui + suf. -eală.

AUÍT, auituri, s.n. Răsunet prelung, ecou; hău. [Pr.: a-u-. — Var.: hăuít
s.n.] — V. aui.

AÚL, aule, s.n. Sat de munte în Crimeea, Caucaz şi Asia Centrală. — Din
rus. aul.

ÁULĂ, aule, s.f. 1. Sală mare într-o clădire publică, destinată festivităţilor,
conferinţelor etc. 2. (În Evul Mediu) Curte princiară. [Pr.: a-u-] — Din lat. aula.

AULÉU interj. v. aoleu.
AÚLIC, -Ă, aulici, -ce, adj. Care aparţine curţii unui suveran, privitor la

curtea unui suveran. — Din lat. aulicus, fr. aulique.
ÁUR s.n. 1. Metal preţios, de culoare galbenă strălucitoare, foarte

maleabil şi ductil, folosit pentru a fabrica obiecte de podoabă, de artă,
monede (servind din această cauză şi ca etalon al valorii) etc. F Fig. Lucru
valoros, preţios. G Aur alb = apa folosită ca izvor de energie. Aur negru =
cărbune de pământ sau (mai rar) ţiţei, considerate ca surse de energie. Aur
verde = pădurea ca bogăţie vegetală. G Loc. adj. De aur = a) care are
culoarea galbenă a aurului (1); b) valoros ca aurul (1); fig. (despre oameni)
foarte bun, milos. G Expr. Epocă de aur = perioadă de înflorire şi strălucire
a vieţii materiale şi culturale. (Fam.) A-i fi gura (sau a avea gura) de aur, se
zice despre cineva care prevede cuiva împlinirea unor lucruri favorabile.

Nuntă de aur = aniversare a cincizeci de ani de la data celebrării unei
căsătorii. F Fig. Văpaie, strălucire ca a aurului (1). 2. Fir, aţă făcută din aur
(1) sau imitând aurul şi folosită la cusut; p. ext. veşmânt ţesut din
asemenea fire. 3. Bani; avere, bogăţie; fig. belşug. G Expr. A înota în aur
= a fi foarte bogat. — Lat. aurum.

AURAMÍNĂ, auramine, s.f. Colorant de culoare galbenă pe bază de
cetonă, de clorură de amoniu şi de zinc, folosit pentru vopsirea materialelor
textile. [Pr.: a-u-] — Din fr. auramine, germ. Auramin.

AURÁR, aurari, s.m. 1. Meşter care lucrează obiecte de aur (1).
2. Persoană care extrage aur (1) din mine, din nisipul râurilor. [Pr.: a-u-] —
Aur + suf. -ar.

ÁURĂ s.f. 1. (Livr.; adesea fig.) Nimb, aureolă (1). 2. (Med.) Stare
specifică premergătoare crizei de epilepsie. [Pr.: a-u-] — Din lat. aura.

AURĂRÍE, aurării, s.f. 1. Obiecte de aur (1). 2. (Pop.) Mină de aur (1).
[Pr.: a-u-] — Aur + suf. -ărie.

AURÉL, -ÍCĂ, aurei, -ele, adj. (Rar) Auriu. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -el.
AUREOLÁ, aureolez, vb. I. Tranz. 1. A înconjura cu o aureolă. 2. Fig. A

încu nuna, a glorifica (pentru calităţile sale). [Pr.: a-u-re-o-] — Din fr.
auréoler.

AUREOLÁRE, aureolări, s.f. Acţiunea de a aureola şi rezultatul ei. [Pr.:
a-u-re-o-] — V. aureola.

AUREOLÁT, -Ă, aureolaţi, -te, adj. 1. Înconjurat de o aureolă. 2. Fig. Plin
de glorie, de faimă. [Pr.: a-u-re-o-] — V. aureola. Cf. fr. a u r é o l é.

AUREÓLĂ, aureole, s.f. 1. Cerc luminos cu care pictorii înconjoară
capetele unor personaje, mai ales ale sfinţilor; nimb, aură. F Fig. Strălucire,
glorie, faimă. 2. Zonă pe suprafaţa unui obiect, variat colorată, în care
există o tranziţie continuă de la o culoare la alta. F Zonă mai puţin
luminoasă din jurul unei flăcări, unui arc electric etc. 3. (Tel.) Fenomen de
iluminare parazită, sub formă de inele concentrice care apar în jurul
punctelor luminoase de pe ecranul tubului cinescop, datorită unor reflexii
multiple. 4. Efect nedorit de zonă luminoasă pe mărcile poştale litografiate.
[Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréole, lat. [corona] aureola.

AUREOMICÍNĂ s.f. Substanţă chimică de origine vegetală, care se
prezintă sub formă de pulbere cristalină, gălbuie, cu gust amar, puţin
solubilă în apă, folosită ca antibiotic. [Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréomycine.

AURÍ, auresc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subţire de
aur (1), a polei sau a sufla cu aur. F Fig. A da o strălucire ca de aur (1), a
face să pară de aur. 2. Refl. (În basme) A se preface în aur (1). [Pr.: a-u-]
— Din aur.

AURÍCUL, auricule, s.n. Fiecare dintre cele două despărţituri de sus ale
inimii; atriu. [Pr.: a-u-] — Din fr. auricule, lat. auricula.

AURICULÁR, -Ă, auriculari, -e, adj. 1. Al urechii, privitor la ureche; care
seamănă cu urechea. 2. Al auriculului, privitor la auricul. [Pr.: a-u-] — Din
fr. auriculaire.

AURÍCULĂ, auricule, s.f. (Anat.) Pavilionul urechii. [Pr.: a-u-] — Din fr.
auricule, lat. auricula.

AURIFÉR, -Ă, auriferi, -e, adj. (Despre terenuri, roci etc.) Care conţine
aur (1). [Pr.: a-u-] — Din fr. aurifère, lat. aurifer.

AURÍGA s.m. (Rar) Conducătorul unui car de curse în întrecerile din
Antichitate. — Din lat. auriga.

AURÍRE, auriri, s.f. Acţiunea de a auri (1) şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. auri.
AURÍT, -Ă, auriţi, -te, adj. (Adesea fig.) Acoperit cu un strat subţire de aur

(1) sau imitând poleiala aurului. G Expr. Fie-ţi (sau să-ţi fie etc.) gura aurită!
= să se realizeze ceea ce spui! A avea gura aurită, se zice despre cineva
care prevede cuiva realizarea unor lucruri favorabile. F Cusut sau ţesut cu
fir de aur (1) sau auriu. [Pr.: a-u-] — V. auri.

AURÍU, -ÍE, aurii, adj. (Adesea fig.) De culoarea aurului (1); aurel, auros.
[Pr.: a-u-] — Aur + suf. -iu.

AUROLÁC, (1) s.n., (2) aurolaci, s.m. 1. S.n. Produs industrial de culoare
aurie cu luciu metalic, folosit în pictură sau pentru lucrări de vopsitorie.
2. S.m. Persoană care inhalează eterul din aurolac (1), pentru a se droga.
[Pr.: a-u-] — Aur(o) + lac.

AURÓRĂ, aurore, s.f. 1. Interval de timp, înainte de răsăritul Soarelui,
când există o lumină difuză în atmosferă; lumină roşie-portocalie produsă
de Soare în acest interval de timp. G Auroră polară (boreală sau australă)
= lumină difuză, verde sau roşiatică, care apare ca un arc în timpul nopţii
pe bolta cerească, în regiunile polare. 2. Fig. Început al unei epoci, al unei
acţiuni etc. [Pr.: a-u-] — Din fr. aurore, lat. aurora.

AURÓS, -OÁSĂ, auroşi, -oase, adj. (Rar) Auriu. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -os.
AUSCULTÁ, auscúlt, vb. I. Tranz. (Med.) A asculta cu urechea sau cu

steto scopul zgomotele inimii şi ale plămânilor în vederea stabilirii unui
diagnostic; a asculta. [Pr.: a-us-] — Din fr. ausculter, lat. auscultare.

AUSCULTÁRE, auscultări, s.f. Acţiunea de a ausculta; auscultaţie. [Pr.:
a-us-] — V. ausculta.
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AUSCULTÁŢIE, auscultaţii, s.f. Auscultare. [Pr.: a-us-] — Din fr. auscultation.
AUSLÄNDER, ausländeri, s.m. Străin, locuitor al altei ţări. — Din germ.

Ausländer.
AUSPÍCIU, auspicii, s.n. 1. (În Antichitatea romană) Prevestire făcută de

au guri (1); augur (2). G Expr. Sub cele mai bune auspicii = în împrejurări
extrem de favorabile. 2. (În expr.) Sub auspiciile cuiva = sub patronajul, sub
protecţia cuiva. [Pr.: a-us-] — Din lat. auspicium, lat. auspice.

AUSTENÍTĂ s.f. Component al aliajelor de fier şi carbon. [Pr.: a-us-] —
Din fr. austénite.

AUSTÉR, -Ă, austeri, -e, adj. Sobru, cumpătat, sever. Om auster. Viaţă
austeră. F Lipsit de ornamente, de podoabe. Arhitectură austeră. [Pr.:
a-us-] — Din fr. austère, lat. austerus.

AUSTERITÁTE s.f. Însuşirea de a fi auster. [Pr.: a-us-] — Din fr. austérité,
lat. austeritas, -atis.

AUSTRÁL, -Ă, australi, -e, adj. Care este spre (sau de la, dinspre) Polul
Sud; sudic. [Pr.: a-us-] — Din fr. austral, lat. australis.

AUSTRALIÁN, -Ă, australieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia Australiei sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Australiei sau australienilor (1), privitor la Australia ori la
australieni. [Pr.: a-us-tra-li-an] — Australia (n. pr.) + suf. -an. Cf. fr.
a u s t r a l i e n.

AUSTRALIÁNCĂ, australience, s.f. Femeie care face parte din populaţia
Australiei sau care este originară de acolo. [Pr.: a-us-tra-li-an-] —
Australian + suf. -că.

AUSTRALOÍD, -Ă, australoizi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Populaţie negroidă din Australia şi Oceania; (şi la sg.) persoană din
această populaţie. 2. Adj. Care aparţine australoizilor (1), privitor la
australoizi. [Pr.: a-us-] — Din fr. australoïde.

AUSTRALOPITÉC, australopiteci, s.m. Maimuţă fosilă foarte apropiată de
om, care a trăit în Africa de Sud-Est. [Pr.: a-us-] — Din fr. australopithèque.

AUSTRIÁC, -Ă, austrieci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Austriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Austriei sau austriecilor (1), privitor la Austria ori la austrieci. [Pr.:
a-us-tri-ac] — Din it. austriaco, lat. austriacus.

AÚSTRO-UNGÁR, -Ă, austro-ungari, -e adj. Care aparţinea sau se
referea la Austro-Ungaria. — De la n.pr. Austro-Ungaria.

AÚSTRU s.n. Vânt secetos care bate în ţara noastră din sud-vest. [Acc.
şi: áustru] — Lat. auster, -tri.

AUŞÉL, auşei, s.m. 1. Mică pasăre insectivoră cu penele măslinii pe
spate, albi cioase pe abdomen, cu o pată galbenă-roşcată pe cap (Regulus
regulus). 2. Pasăre din familia piţigoiului, cu coada şi aripile negre, spatele
roşu-aprins, creştetul şi guşa albe (Aegithalus pendulinus). [Pr.: a-u-] —
Auş („moş”, dispărut din limbă, cuvânt moştenit din lat.) + suf. -el.

AUT, adv., (2) auturi, s.n. (Sport) 1. Adv. În afara terenului de joc. 2. S.n.
Situ aţie în care un jucător scoate mingea în afara terenului de joc;
penalizare aplicată de arbitru jucătorului respectiv. — Din engl. out „afară”.

AUTÁRHIC, -Ă, autarhici, -ce, adj. Care are caracter de autarhie. Stat
autarhic. [Pr.: a-u-] — Din it. autarchico.

AUTARHÍE, (2) autarhii, s.f. 1. Politică prin care se tinde spre crearea
unei economii naţionale închise, izolate de circuitul economic mondial.
2. Stat care practică autarhia (1); stare de autoizolare economică a unui
stat. [Pr.: a-u-] — Din fr. autarchie.

AUTÉNTIC, -Ă, autentici, -ce, adj. Care este conform cu adevărul, a cărui
realitate nu poate fi pusă la îndoială; recunoscut ca propriu unui autor sau
unei epoci. F (Jur.) (Despre acte) Întocmit legal. [Pr.: a-u-] — Din fr.
authentique, lat. authenticus.

AUTENTICITÁTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi autentic. [Pr.: a-u-] —
Din fr. authenticité.

AUTENTIFICÁ, autentífic, vb. I. Tranz. A face ca un act să devină
autentic; a legaliza. [Pr.: a-u-] — După fr. authentifier.

AUTENTIFICÁRE, autentificări, s.f. Acţiunea de a autentifica şi rezultatul
ei. [Pr.: a-u-] — V. autentifica.

AUTENTIFICÁT, -Ă, autentificaţi, -te, adj. (Despre acte) Întărit cu forme
legale; legalizat. [Pr.: a-u-] — V. autentifica.

AUTÍSM s.n. Stare patologică manifestată prin ruperea legăturilor psihice cu
lumea exterioară şi intensa trăire a vieţii interioare. [Pr.: a-u-] — Din fr. autisme.

AUTÍST, -Ă, autişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care suferă de
autism. [Pr.: a-u-] — Din fr. autiste.

ÁUTO1- Element de compunere însemnând „de la sine”, „prin mijloace
proprii”, care serveşte la formarea unor substantive, adjective şi verbe. [Pr.:
a-u-] — Din fr. auto-.

ÁUTO2- Element de compunere însemnând „automobil”, „automat”, care
ser veşte la formarea unor substantive. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-.

ÁUTO3 s.n., adj. invar. 1. S.n. (Fam.) Automobil. 2. Adj. invar. Care se
efectu ea ză cu ajutorul unui automobil, care priveşte automobilele. [Pr.:
a-u-] — Din fr. auto.

AUTOABROGÁRE, autoabrogări, s.f. (Jur.) Abrogare de la sine a unei
legi la termenul fixat în prevederile ei. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + abrogare.

AUTOACCIDENTÁ, autoaccidentez, vb. I. Refl. A se accidenta
involuntar. [Pr.: a-u-to-ac-] — Auto1- + accidenta.

AUTOACCIDENTÁRE, autoaccidentări, s.f. Faptul de a se
autoaccidenta. [Pr.: a-u-to-ac-] — V. autoaccidenta.

AUTOACCIDENTÁT, -Ă, autoaccidentaţi, -te, adj. Care s-a accidentat
singur, involuntar. [Pr.: a-u-to-ac-] — V. autoaccidenta.

AUTOACUZÁ, autoacúz, vb. I. Refl. A se acuza singur. [Pr.: a-u-to-a-] —
Din fr. autoaccuser.

AUTOACUZÁRE, s.f. Faptul de a se autoacuza. [Pr.: a-u-to-a-] — V.
auto acuza.

AUTOACUZÁŢIE, autoacuzaţii, s.f. Autoacuzare. [Pr.: a-u-to-a-] — Din fr.
auto-accusation.

AUTOADAPTÁ, autoadaptez, vb. I. Refl. A se adapta fără ajutorul cuiva.
[Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + adapta.

AUTOADMINISTRÁ, autoadministrez, vb. I. Refl. A se administra prin mij -
loace proprii. [Pr.: a-u-to-ad-] — Auto1- + administra.

AUTOADMINISTRÁRE s.f. Faptul de a se autoadministra. [Pr.:
a-u-to-ad-] — V. autoadministra.

AUTOAFIRMÁ, autoafírm, vb. I. Refl. A se afirma prin sine însuşi. [Pr.:
a-u-to-a-] — Auto1- + afirma.

AUTOAFIRMÁRE, autoafirmări, s.f. Faptul de a se autoafirma. [Pr.:
a-u-to-a-] — V. autoafirma.

AUTOAMĂGÍ, autoamăgesc, vb. IV. Refl. A-şi amăgi (intenţionat) propria
per soană. [Pr.: a-u-to-a-].

AUTOAMĂGÍRE, autoamăgiri, s.f. Faptul de a se autoamăgi. [Pr.:
a-u-to-a-] — V. autoamăgi.

AUTOAMFÍBIU, autoamfibii, s.n. Automobil (militar) care se poate deplasa
atât pe uscat, cât şi pe apă. [Pr.: a-u-to-am-fi-bi-u] — Auto2- + amfibiu.

AUTOANALIZÁ, autoanalizez, vb. I. Refl. A-şi face autoanaliza. F Spec.
A se supune introspecţiei. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + analiza.

AUTOANALÍZĂ, autoanalize, s.f. Analiză a însuşirilor, gândurilor şi
sentimentelor proprii. F Spec. Introspecţie. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + analiză.

AUTOANTICÓRP, autoanticorpi, s.m. (Biol.) Anticorp produs de
organism în cazuri patologice împotriva propriilor celule sau ţesuturi. [Pr.:
a-u-to-an-] — Din fr. auto-anticorps.

AUTOANTIGÉN, autoantigene, s.n. (Biol.) Antigen propriu organismului,
care stimulează formarea de anticorpi împotriva sa în cursul unei boli
autoimune. [Pr.: a-u-to-an-] — Din fr. auto-antigène.

AUTOAPĂRÁRE s.f. Apărare prin mijloace proprii. [Pr.: a-u-to-a] —
Auto1- + apărare (după fr. autodéfense).

AUTOAPRECIÁ, autoapreciez, vb. I. Refl. A se aprecia singur; a se
autoevalua. [Pr.: a-u-to-a-pre-ci-a] — Auto1- + aprecia.

AUTOAPRECIÉRE, autoaprecieri, s.f. Faptul de a se autoaprecia;
autoevaluare. [Pr.: a-u-to-a-pre-ci-e-re] — V. autoaprecia.

AUTOAPRÍNDERE s.f. Aprindere spontană a unui combustibil în anumite
condiţii de presiune şi de temperatură. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + aprindere.

AUTOAPROVIZIONÁ, autoaprovizionez, vb. I. Refl. A se aproviziona prin
posibilităţi proprii. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + aproviziona.

AUTOAPROVIZIONÁRE, autoaprovizionări, s.f. Acţiunea de a se autoa -
proviziona şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-a-] — V. autoaproviziona.

AUTOAPROVIZIONÁT s.n. Faptul de a se autoaproviziona. [Pr.:
a-u-to-a-] — V. autoaproviziona.

AUTOATELIÉR, autoateliere, s.n. Atelier instalat pe un automobil, folosit
la depanări şi reparaţii de vehicule. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto2- + atelier.

AUTOBALSÁM, autobalsamuri, s.n. Unguent pentru maşini. [Pr.: a-u-] —
Auto2- + balsam.

AUTOBASCULÁNTĂ, autobasculante, s.f. Autocamion prevăzut cu benă
basculantă. [Pr.: a-u-] — Auto2- + basculantă.

AUTOBÁZĂ, autobaze, s.f. Centru de exploatare, de reparare şi de
întreţinere a unor autovehicule. [Pr.: a-u-] — Auto2- + bază.

AUTOBETONIÉRĂ, autobetoniere, s.f. Autocamion prevăzut cu
betonieră. [Pr.: a-u-] — Auto2- + betonieră.

AUTOBIOGRÁFIC, -Ă, autobiografici, -ce, adj. Care redă o autobiografie,
(cu caracter) de autobiografie. [Pr.: a-u-to-bi-o-] — Din fr. autobiographique.

AUTOBIOGRAFÍE, autobiografii, s.f. Expunere orală sau scrisă a vieţii unei
persoane făcută de ea însăşi. F Operă literară aparţinând genului epic în
care autorul îşi povesteşte viaţa. [Pr.: a-u-to-bi-o-] — Din fr. autobiographie.
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AUTOBLINDÁT, autoblindate, s.n. Automobil blindat. [Pr.: a-u-] — Auto2-
+ blindat.

AUTOBRÉC, autobrecuri, s.n. Automobil cu caroserie închisă care poate
transporta în comun un număr redus de persoane. [Pr.: a-u-] — Din fr.,
engl. autobreak.

AUTOBÚS s.n. v. autobuz.
AUTOBÚZ, autobuze, s.n. Automobil cu caroseria închisă sau parţial

decapotabilă, folosit la transportul în comun al unui număr mare de
persoane. [Pr.: a-u-. — Var.: autobús s.n.] — Din fr. autobus.

AUTOCAMIÓN, autocamioane, s.n. Autovehicul mare cu caroserie
deschisă prevăzut cu platformă sau cu benă, folosit pentru transporturi de
materiale sau mărfuri. [Pr.: a-u-to-ca-mi-on] — Auto2- + camion.

AUTOCAMIONÉTĂ, autocamionete, s.f. Autocamion de dimensiuni mai
mici, folosit pentru transporturi de materiale; camionetă. [Pr.: a-u-to-ca-mi-o-]
— Auto2- + camionetă.

AUTOCÁR, autocare, s.n. Automobil cu grad sporit de confort, folosit de
obicei pentru excursii sau transport pe distanţe mari. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autocar.

AUTOCARACTERIZÁ, autocaracterizez, vb. I. Refl. A se caracteriza pe
sine. [Pr.: a-u-] — Auto1- + caracteriza.

AUTOCARACTERIZÁRE, autocaracterizări, s.f. Faptul de a se
autocarac teriza; (concr.) caracterizare a propriei persoane. [Pr.: a-u-] — V.
autocaracteriza.

AUTOCARAVÁNĂ, autocaravane, s.f. 1. Autovehicul amenajat ca
laborator, pentru proiecţia filmelor etc. 2. Caravană de autovehicule. [Pr.:
a-u-] — Auto2- + caravană.

AUTOCATALÍZĂ, autocatalize, s.f. Cataliză a unei reacţii chimice produse
chiar de elementele care iau parte la reacţie. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocatalyse.

AUTOCEFÁL, -Ă, autocefali, -e, adj. Care se bucură de autocefalie. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autocéphale.

AUTOCEFALÍE s.f. Conducere de sine stătătoare a unei Biserici ortodoxe
naţionale. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocéphalie.

AUTOCISTÉRNĂ, autocisterne, s.f. Automobil prevăzut cu o cisternă
(montată pe şasiu). [Pr.: a-u-] — Auto2- + cisternă.

AUTOCLÁVĂ, autoclave, s.f. 1. Vas închis ermetic, folosit la sterilizări, la
efectuarea reacţiilor chimice etc. sub presiune (şi la temperaturi ridicate).
2. Capac care închide ermetic un recipient şi se menţine închis prin
presiunea din recipient. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoclave.

AUTOCLAVIZÁT adj. (Despre beton) Fabricat în condiţii de autoclavă.
[Pr.: a-u-] — De la autoclavă.

AUTOCOLÁNT, -Ă, autocolanţi, -te, s.n., adj. (Ornament, literă, vinietă
etc.) care aderă, se lipeşte pe o suprafaţă fără a fi umezit. [Pr.: a-u-] — Din
fr. auto colant.

AUTOCOLOÁNĂ, autocoloane, s.f. (Rar) Coloană de automobile. [Pr.:
a-u-] — Auto2- + coloană.

AUTOCOMBÍNĂ, autocombine, s.f. Combină autopropulsată. [Pr.: a-u-]
— Auto1- + combină.

AUTOCONDÚCERE s.f. Conducere a activităţii sociale, economice etc.
de către colectivitatea respectivă însăşi sau de către reprezentanţii ei. [Pr.:
a-u-] — Auto1 + conducere.

AUTOCONSERVÁ, autoconsérv, vb. I. Refl. A-şi menţine, a-şi apăra
propria viaţă. [Pr.: a-u-] — Auto1- + conserva.

AUTOCONSERVÁRE s.f. Faptul de a se autoconserva. [Pr.: a-u-] — V.
au toconserva.

AUTOCONTRÓL s.n. Control exercitat asupra propriei persoane. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + control.

AUTOCOPIATÍV, -Ă, autocopiativi, -e, adj. (Despre hârtie etc.) Care
permite imprimarea, prin apăsare, a mai multor foi în acelaşi timp. [Pr.: 
a-u-to-co-pi-a-] — Auto1- + copiativ.

AUTOCÓR, -Ă, autocori, -e, s.m. şi f., adj. (Plantă) care îşi împrăştie seminţele
prin deschiderea bruscă a fructelor. [Pr.: a-u-] — Din germ. Autochore.

AUTOCRÁT, autocraţi, s.m. (Adesea adjectival) Conducător al unui stat,
cu puteri absolute; autocrator. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocrate.

AUTOCRÁTIC, -Ă, autocratici, -ce, adj. Care are caracter de autocraţie;
care are puteri absolute. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocratique.

AUTOCRATÍSM s.n. Concepţie, comportare bazată pe autocraţie (1).
[Pr.: a-u-] — Autocrat + suf. -ism.

AUTOCRÁTOR, autocratori, s.m. (Înv.) Autocrat. [Pr.: a-u-] — Din ngr.
autokrátor.

AUTOCRAŢÍE, (2) autocraţii, s.f. 1. Formă de guvernare în care întreaga
putere a statului e concentrată în mâna unei singure persoane; tiranie,
absolutism. 2. Stat cu formă de guvernare autocratică. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autocratie.

AUTOCRÍTIC, -Ă, autocritici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Analiză critică a
activităţii şi a comportării proprii. 2. Adj. Bazat pe autocritică; de autocritică.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + critic (sensul 1 după rus. samokritika).

AUTOCUNOÁŞTE, autocunósc, vb. III. Refl. A-şi cunoaşte propria
persoană. [Pr.: a-u-] — Auto1- + cunoaşte.

AUTOCUNOÁŞTERE, autocunoaşteri, s.f. Faptul de a se autocunoaşte.
[Pr.: a-u-] — V. autocunoaşte.

AUTODAFÉ, autodafeuri, s.n. 1. (În Spania şi Portugalia) Sentinţă a
Inchiziţiei în vederea condamnării sau achitării unei persoane acuzate de
delicte religioase. 2. Executarea, de către puterea civilă, a celor declaraţi
eretici de către Inchiziţie; arde re pe rug a unui eretic. F Ardere publică a
operelor socotite indezirabile în timpul Inchiziţiei sau al fascismului etc.;
p. ext. ardere, nimicire prin foc. — Din fr. autodafé.

AUTODECLANŞÁ, pers. 3 autodeclanşează, vb. I. Refl. A se declanşa
automat. [Pr.: a-u-] — Auto1- + declanşa.

AUTODECLANŞÁRE, autodeclanşări, s.f. Acţiunea de a se autodeclanşa.
[Pr.: a-u-] — V. autodeclanşa.

AUTODEFINÍ, autodefinesc, vb. IV. Refl. A se caracteriza singur. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + defini.

AUTODEFINÍRE, autodefiniri, s.f. Faptul de a se autodefini. [Pr.: a-u-] —
V. autodefini.

AUTODEMASCÁ, autodemásc, vb. I. Refl. A se demasca singur. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + demasca.

AUTODEMASCÁRE, autodemascări, s.f. Faptul de a se autodemasca.
[Pr.: a-u-] — V. autodemasca.

AUTODENUNŢÁ, autodenúnţ, vb. I. Refl. A se denunţa singur. [Pr.: a-u-]
— Auto1- + denunţa.

AUTODENUNŢÁRE, autodenunţări, s.f. Acţiunea de a se autodenunţa.
[Pr.: a-u-] — V. autodenunţa.

AUTODEPANÁRE, autodepanări, s.f. Reparare a unui autovehicul pe
traseu; p. ext. autoatelier folosit pentru asemenea reparaţii. [Pr.: a-u-] —
Auto2- + depanare.

AUTODEPĂŞÍ, autodepăşesc, vb. IV. Refl. A-şi depăşi propriile realizări.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + depăşi.

AUTODEPĂŞÍRE, autodepăşiri, s.f. Faptul de a se autodepăşi. [Pr.: a-u-]
— V. autodepăşi.

AUTODETERMINÁRE, autodeterminări, s.f. Principiu potrivit căruia o
naţiune are dreptul să-şi aleagă singură statutul politic şi calea de
dezvoltare economică, socială şi culturală; p. ext. ansamblu de măsuri care
pun în practică acest principiu. [Pr.: a-u-] — Auto1- + determinare (după fr.
autodétermination, rus. samoopre delenie).

AUTODEZAGREGÁBIL, -Ă, autodezagregabili, -e, adj. Care se
dezagregă de la sine. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dezagregabil.

AUTODEZVOLTÁRE, autodezvoltări, s.f. Creştere, dezvoltare prin sine,
de la sine. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dezvoltare.

AUTODIAGNOSTICÁ, autodiagnostichez, vb. I. Refl. A-şi pune singur un
diagnostic. [Pr.: a-u-to-di-a-] — Auto1- + diagnostica.

AUTODIAGNOSTICÁRE, autodiagnosticări, s.f. Acţiunea de a se auto -
diagnostica. [Pr.: a-u-to-di-a-] — V. autodiagnostica.

AUTODICTÁRE, autodictări, s.f. Reproducere în scris a unui text
memorat. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dictare.

AUTODIDÁCT, -Ă, autodidacţi, -te, s.m. şi f. Persoană care s-a instruit
singură, în afara şcolii şi fără profesori. [Pr.: a-u-] — Din fr. autodidacte.

AUTODÍNĂ, autodine, s.f. Montaj special de radiorecepţie în care acelaşi
tub electronic serveşte ca detector şi ca oscilator. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autodyne.

AUTODISCIPLÍNĂ s.f. Disciplină liber consimţită. [Pr.: a-u-] — Auto1- +
disciplină.

AUTODISTRÚGE, autodistrug, vb. III. Refl. A se distruge singur. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + distruge.

AUTODISTRÚGERE s.f. Faptul de a se autodistruge. F Spec. Proprietate
pe care o au unele proiectile de a se distruge automat, în cazul când nu şi-
au atins ţinta. [Pr.: a-u-] — Auto1- + distrugere (după fr. autodestruction).

AUTODIZOLVÁ, pers. 3 autodizólvă, vb. I. Refl. (Despre o organizaţie, o
so cietate etc.) A se desfiinţa prin hotărâre proprie, a-şi înceta activitatea.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + dizolva.

AUTODIZOLVÁRE s.f. Faptul de a se autodizolva. [Pr.: a-u-] — V. auto dizolva.
AUTODOTÁ, autodotez, vb. I. Refl. A-şi procura prin mijloace proprii cele

nece sare activităţii sau funcţionării. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dota.
AUTODOTÁRE, autodotări, s.f. Acţiunea de a se autodota şi rezultatul ei.

[Pr.: a-u-] — V. autodota.
AUTODREZÍNĂ, autodrezine, s.f. Drezină autopropulsată. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + drezină.
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AUTODRÍC, autodricuri, s.n. Maşină mortuară. [Pr.: a-u-] — Auto2- + dric.
AUTODRÓM, autodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru cursele de

automobile şi motociclete sau exerciţii de conducere auto-moto. [Pr.: a-u-]
— Din fr. autodrome.

AUTODRÚM, autodrumuri, s.n. (Rar) Autostradă. [Pr.: a-u-] — Auto2- +
drum (după fr. autoroute).

AUTODÚBĂ, autodube, s.f. Automobil prevăzut cu o dubă, folosit pentru
trans portul de materiale, produse alimentare, corespondenţă etc.; dubă.
[Pr.: a-u-] — Auto2- + dubă.

AUTODÚMPER, autodumpere, s.n. Autocamion cu cupă (4) basculantă.
[Pr.: a-u-] — Din engl. autodumper, germ. Auto-Dumper.

AUTOECHILIBRÁRE, autoechilibrări, s.f. Echilibrare (la roţile de
automobil). [Pr.: a-u-to-] — Auto2- + echilibrare.

AUTOEDUCÁ, autoedúc, vb. I. Refl. A se educa pe sine. [Pr.: a-u-to-] —
Auto1- + educa.

AUTOEDUCÁRE, autoeducări, s.f. Acţiunea de a se autoeduca şi
rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-] — V. autoeduca.

AUTOEDUCÁŢIE s.f. Educaţie făcută de sine însuşi. [Pr.: a-u-to-] —
Auto1- + educaţie.

AUTOELOGIÁ, autoelogiez, vb. I. Refl. A-şi aduce singur elogii. [Pr.:
a-u-to-] — Auto1- + elogia.

AUTOELOGIÉRE, autoelogieri, s.f. Faptul de a se autoelogia. [Pr.:
a-u-to-] — V. autoelogia.

AUTOEVALUÁ, autoevaluez, vb. I. Refl. A se autoaprecia. [Pr.: a-u-to-]
— Auto1- + evaluare.

AUTOEXCAVATÓR, autoexcavatoare, s.n. Excavator prevăzut cu motor
propriu pentru propulsie. [Pr.: a-u-to-] — Auto1- + excavator.

AUTOEXCITÁŢIE, autoexcitaţii, s.f. Excitaţie magnetică a unui generator
electric, în care curentul de excitaţie este prous de el însuşi. [Pr.: a-u-to-]
— Din fr. autoe xcitation.

AUTOEXIGÉNŢĂ s.f. Exigenţă manifestată faţă de propria persoană.
[Pr.: a-u-to-] — Auto1- + exigenţă.

AUTOFAGÍE, autofagii, s.f. (Med.) Consumare a propriilor ţesuturi de
către un organism supus inaniţiei. [Pr.: a-u-to-] — Din fr. autophagie.

AUTOFECUNDÁRE, autofecundări, s.f. (La unele plante şi specii
inferioare de animale) Fecundare rezultată în urma unirii a două elemente
sexuale provenite de la unul şi acelaşi individ. [Pr.: a-u-] — Auto1- +
fecundare (după fr. autofécondation).

AUTOFECUNDÁŢIE, autofecundaţii, s.f. (Biol.) Autofecundare. [Pr.: a-u-]
— Din fr. autofécondation.

AUTOFINANŢÁ, autofinanţez, vb. I. Refl. A se finanţa din fonduri proprii.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + finanţa.

AUTOFINANŢÁRE, autofinanţări, s.f. Faptul de a se autofinanţa. [Pr.:
a-u-] — V. autofinanţa.

AUTOFLAGELÁ, autoflagelez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se biciui singur,
a se supune unor torturi fizice pentru răscumpărarea păcatelor. [Pr.: a-u-]
— Auto1- + flagela.

AUTOFLAGELÁRE, autoflagelări, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a se
auto flagela; autoflagelaţie. [Pr.: a-u-] — V. autoflagela.

AUTOFLAGELÁŢIE, autoflagelaţii, s.f. (Adesea fig.) Autoflagelare. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + flagelaţie.

AUTOFÓN, -Ă, autofoni, -e, adj. (Despre instrumente de tipul clopoţelului,
gongului etc.) Care produce sunete exclusiv prin vibrarea componentelor
sale elastice, fără ajutorul unei tensiuni speciale. [Pr.: a-u-] — Din engl.
autophone.

AUTOFRÂNÁRE, autofrânări, s.f. Împiedicare a mişcării în sens invers
celui normal, a anumitor elemente ale unui mecanism, folosnd frecarea
dintre suprafeţele care vin în contact. [Pr.: a-u-] — Auto1- + frânare.

AUTOFURAJÁ, autofurajez, vb. I. Refl. (Despre întreprinderi agricole,
gospo dă rii ţărăneşti) A se aproviziona cu furaje prin mijloace proprii. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + furaja.

AUTOFURAJÁRE, autofurajări, s.f. Acţiunea de a se autofuraja şi
rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autofuraja.

AUTOFURGÓN, autofurgoane, s.n. Furgon autopropulsat. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + furgon.

AUTOFURGONÉTĂ, autofurgonete, s.f. Furgonetă autopropulsată. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + furgonetă.

AUTOGÁMĂ, autogame, s.f., adj. (Plantă) la care polenizarea se face
direct (cu polen din staminele florii în care se află pistilul). [Pr.: a-u-] — Din
fr. autogame.

AUTOGAMÍE s.f. Reproducere (la plante) prin polenizare directă. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autogamie.

AUTOGÁRĂ, autogări, s.f. Gară pentru autobuze şi autocamioane. [Pr.:
a-u-] — Auto2- + gară.

AUTOGÉNĂ, autogene, adj. f. (În sintagma) Sudură autogenă = tip de
sudură care foloseşte căldura produsă prin arderea acetilenei în oxigen.
[Pr.: a-u-] — Din fr. autogène.

AUTOGENÉTIC, -Ă, autogenetici, -ce, adj. De autogeneză. [Pr.: a-u-] —
Din germ. autogenetisch.

AUTOGENÉZĂ s.f. Teorie care absolutizează acţiunea factorilor ereditari
în dezvoltarea individului şi neagă rolul mediului ambiant. [Pr.: a-u-] — Din
fr. autogénèse.

AUTOGESTIONÁR, -Ă, autogestionari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană,
instituţie etc.) care are gestiune proprie. [Pr.: a-u-to-ges-ti-o-] — Auto1- +
gestionar.

AUTOGESTIONÁRE, autogestionări, s.f. Autogestiune. [Pr.: a-u-to-ges-ti-o-] —
Auto1- + gestionare.

AUTOGESTIÚNE, autogestiuni, s.f. Gestiune sau administraţie proprie;
autogestionare. [Pr.: a-u-to-ges-ti-u-] — Auto1- + gestiune. Cf. fr. au toges t i on .

AUTOGHIDÁT, -Ă, autoghidaţi, -te, adj. (Despre corpuri mobile) Care îşi
dirijează singur mişcarea către ţintă. [Pr.: a-u-] — După fr. autoguidé.

AUTOGÍR, autogire, s.n. Aeronavă prevăzută cu o elice de propulsie
antrenată de un motor şi cu o elice de sustentaţie care se roteşte liber. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autogire.

AUTOGÓL, autogoluri, s.n. (Sport) Gol în propria poartă. [Pr.: a-u-] — Din
fr. autogoal.

AUTOGOSPODĂRÍ, autogospodăresc, vb. IV. Refl. A se gospodări (1)
prin forţe şi mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — Auto1- + gospodări.

AUTOGOSPODĂRÍRE, autogospodăriri, s.f. Acţiunea de a se autogospo -
dări şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autogospodări.

AUTOGRÁF, -Ă, autografi, -e, adj., s.n. (Text, document, semnătură etc.)
scris de mâna autorului. [Pr.: a-u-] — Din fr. autographe.

AUTOGRAFÍE s.f. Procedeu prin care se reproduce pe piatră litografică
sau pe o hârtie specială un text, un desen etc. (autograf). F (Concr.) Text,
desen etc. astfel reprodus. [Pr.: a-u-] — Din fr. autographie.

AUTOGRÉDER, autogredere, s.n. Greder autopropulsat. [Pr.: a-u-] —
Auto2- + greder.

AUTOGRÉFĂ, autogrefe, s.f. (Med.) Autoplastie. [Pr.: a-u-] — Din fr. autogreffe.
AUTOGUNOIÉRĂ, autogunoiere, s.f. Autovehicul pentru transportul

guno iului. [Pr.: a-u-] — Auto2- + gunoi + suf. -ieră.
AUTOGUVERNÁ, autoguvernez, vb. I. Refl. (Despre state) A se conduce

singur (fără amestec străin). [Pr.:a-u-] — Auto1- + guverna.
AUTOGUVERNÁRE, autoguvernări, s.f. Faptul de a se autoguverna. [Pr.:

a-u-] — V. autoguverna.
AUTOHÁLTĂ, autohalte, s.f. Haltă pentru autobuze. [Pr.: a-u-] — Auto2- +

haltă.
AUTOHEMOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament utilizat în unele boli alergice,

constând în injectarea intramusculară a unei cantităţi mici de sânge recoltat
de la acelaşi individ. [Pr.: a-u-] — Din fr. autohémotherapie.

AUTOHTÓN, -Ă, autohtoni, -e, adj. (Adesea substantivat) Care s-a format
şi s-a dezvoltat pe teritoriul unde trăieşte şi în prezent, care este originar de
aici; băştinaş, aborigen. [Pr.: a-u-] — Din fr. autochtone.

AUTOHTONÍSM s.n. Ansamblu de trăsături autohtone; p. ext. exagerare
a tră săturilor specifice unei colectivităţi naţionale. [Pr.: a-u-] — Autohton +
suf. -ism.

AUTOHTONITÁTE s.f. (Rar) Autohtonism. [Pr.: a-u-] — Din it. autochtonità.
AUTOHTONIZÁ, autohtonizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta

caracter autohton. [Pr.: a-u-] — Autohton + suf. -iza.
AUTOHTONIZÁRE, autohtonizări, s.f. Acţiunea de a (se) autohtoniza

şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autohtoniza.
AUTOHTONIZÁT, -Ă, autohtonizaţi, -te, adj. Care a căpătat caracter

autohton. [Pr.:a-u-] — V. autohtoniza.
AUTOIGNORÁ, autoignor, vb. I. Refl. A-şi neglija, a nu lua în seamă

propria persoană, propria existenţă. [Pr.: a-u-] — Auto1- + ignora.
AUTOILUZIONÁ, autoiluzionez, vb. I. Refl. A-şi face singur iluzii. [Pr.:

a-u-to-i-lu-zi-o-] — Auto1- + iluziona.
AUTOILUZIONÁRE, autoiluzionări, s.f. Faptul de a se autoiluziona. [Pr.:

a-u-to-i-lu-zi-o-] — V. autoiluziona.
AUTOIMPÚNERE, autoimpuneri, s.f. Contribuţie bănească (prezentată

ca) dată de bunăvoie pentru o lucrare de interes public. [Pr.: a-u-] — Auto1- +
impunere (după rus. samooblojenie).

AUTOIMÚN, -Ă, autoimuni, -e, adj. Care prezintă autoimunitate. G Boală
autoimună = boală în care leziunile şi tulburările sunt consecinţa perturbării
mecanismelor de imunitate. [Pr.: a-u-to-i-] — Auto1- + imun.
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AUTOIMUNITÁTE s.f. (Biol.) Proces patologic care constă în producerea
de anticorpi îndreptaţi împotriva propriilor constituenţi ai organismului. [Pr.:
a-u-to-i-] — Auto1- + imunitate (după fr. autoimmunisation).

AUTOINDÚCŢIE, autoinducţii, s.f. (Fiz.) Inducţie electromagnetică
proprie; selfinducţie. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-induction.

AUTOINSTRUÍ, autoinstruiesc, vb. IV. Refl. A se instrui singur. [Pr.: a-u-]
— Auto1- + instrui.

AUTOINSTRUÍRE, autoinstruiri, s.f. Faptul de a se autoinstrui. [Pr.: a-u-]
— V. autoinstrui.

AUTOINSTRUÍT, -Ă, autoinstruiţi, -te, adj. Care s-a instruit singur. [Pr.:
a-u-] — V. autoinstrui.

AUTOINTITULÁ, autointitulez, vb. I. Refl. A-şi atribui (nejustificat) un
nume, un titlu. [Pr.: a-u-to-in-] — Auto1- + intitula.

AUTOINTITULÁT, -Ă, autointitulaţi, -te, adj. Care îşi atribuie (nejustificat)
un nume, un titlu. [Pr.: a-u-to-in-] — V. autointitula.

AUTOIRONÍE, autoironii, s.f. Ironie la adresa propriei persoane. [Pr.:
a-u-to-i-] — Auto1- + ironie.

AUTOIRONIZÁ, autoironizez, vb. I. Refl. A se supune autoironiei. [Pr.:
a-u-to-i-] — Auto1- + ironiza.

AUTOÎNCĂRCĂTÓR, autoîncărcătoare, s.n. Vehicul cu echipament de
încărcare, stivuire şi descărcare a materialelor. [Pr.: a-u-] — Auto1- + încărcător.

AUTOÎNCÂNTÁRE s.f. Automulţumire. [Pr.: a-u-] — Auto1- + încântare.
AUTOÎNSĂMÂNŢÁRE s.f. (Bot.) Însămânţare naturală a plantelor, mai

ales din flora spontană, prin scuturarea seminţelor. [Pr.: a-u-] — Auto1- +
însă mân ţare.

AUTOLABORATÓR, autolaboratoare, s.n. Laborator instalat într-un
autovehicul. [Pr.: a-u-] — Auto2- + laborator.

AUTOLIBRĂRÍE, autolibrării, s.f. Librărie amenajată într-un autovehicul.
[Pr.: a-u-] — Auto2- + librărie.

AUTOLINIŞTÍRE s.f. Atitudine pasivă în urma unor succese, a unui stres
etc. [Pr.: a-u-] — Auto1- + liniştire.

AUTOLÍZĂ, autolize, s.f. (Biol.) Degradare a celulelor şi a ţesuturilor din plante
şi din animale sub acţiunea enzimelor proprii. [Pr.: a-u-] — Din fr. autolyse.

AUTOMACARÁ, automacarale, s.f. Macara montată pe şasiul unui
autocamion. [Pr.: a-u-] — Auto2- + macara.

AUTOMAGAZÍN, automagazine, s.n. Magazin amenajat într-un
autovehicul. [Pr.: a-u-] — Auto2- +magazin.

AUTOMÁT, -Ă, automaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre aparate, maşini
etc.) Care este acţionat printr-un dispozitiv mecanic; (despre anumite
operaţii; adesea ad verbial) care se efectuează prin acţiunea unui dispozitiv
mecanic. G Armă auto mată (şi substantivat, n.) = armă de foc la care
armarea se face fără intervenţia omului; p. restr. pistol-mitralieră. F
(Adesea adverbial) Care se face, se execută de la sine, fără participarea
raţiunii sau a voinţei. Gest automat. 2. S.n. Dispozitiv, aparat, maşină care
execută o anumită operaţie fără intervenţia directă a omului. G Automat de
scară = dispozitiv care asigură iluminarea temporizată a holurilor şi scărilor
interioare din blocuri. F Fig. Persoană fără voinţă, fără iniţiativă, care face
totul mecanic. [Pr.: a-u-] — Din fr. automate.

AUTOMÁTIC, -Ă, automatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) De
auto mat. 2. S.f. Ramură a ştiinţei care se ocupă cu studiul metodelor şi al
mijloacelor pentru efectuarea proceselor tehnice fără participarea directă a
omului. [Pr.: a-u-] — Din fr. automatique.

AUTOMATÍSM, (3) automatisme, s.n. 1. Caracterul a ceea ce este
automatic; mişcare (ca) de automat. 2. (Fiziol., Psih.) Înlănţuire de reacţii
care se desfăşoară fără controlul centrilor nervoşi superiori. 3. Mişcare, gest
stereotip la care nu participă conştiinţa. [Pr.: a-u-] — Din fr. automatisme.

AUTOMATÍST, -Ă, automatişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în automatică.
[Pr.: a-u-] — Din fr. automatiste.

AUTOMATIZÁ, automatizez, vb. I. 1. Tranz. A înzestra cu utilaje
automate. 2. Refl. (Despre acţiuni, gesturi, mişcări) A căpăta caracter de
automatism (2). [Pr.: a-u-] — Din fr. automatiser.

AUTOMATIZÁRE, automatizări, s.f. Acţiunea de a (se) automatiza şi
rezultatul ei; folosire a automatelor în procesul de producţie, înzestrare cu
automate. [Pr.: a-u-] — V. automatiza.

AUTOMĂTURĂTOÁRE, automăturători, s.f. Autovehicul pentru măturatul
străzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + măturătoare.

AUTOMEDICÁŢIE s.f. Medicaţie stabilită de bolnav pentru sine. [Pr.: a-u-]
— Din fr. automédication.

AUTOMIŞCÁRE, automişcări, s.f. 1. Mişcare care îşi are cauza în însuşi
obiectul care se mişcă. 2. Stare de continuă mişcare şi transformare a
naturii şi societăţii. [Pr.: a-u-] — Auto1- + mişcare.

AUTOMOBÍL, -Ă, automobili, -e, s.n., adj. 1. S.n. Vehicul cu patru (rar trei,
şase) roţi pneumatice, mişcat de un motor cu explozie internă, cu aburi, cu
electricitate sau aer comprimat; auto3. G Automobil-capcană = automobil cu

material exploziv la bord, folosit în atentate teroriste. 2. Adj. (Despre vehicule)
Care se mişcă cu ajutorul unui motor propriu. [Pr.: a-u-] — Din fr. automobile.

AUTOMOBILÍSM s.n. Sport practicat cu automobilul. [Pr.: a-u-] — Din fr.
automobilisme.

AUTOMOBILÍST, -Ă, automobilişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică
auto mobilismul. F Persoană care conduce un automobil. [Pr.: a-u-] — Din
fr. automobiliste.

AUTOMOBILÍSTIC, -Ă, automobilistici, -ce, adj. De automobilism. [Pr.:
a-u-] — Din it. automobilistico.

AUTOMODÉL, automodele, s.n. Autovehicul miniatural prevăzut cu
sisteme de propulsie şi de comandă. [Pr.: a-u-] — Auto2- + model.

AUTOMODELÍSM s.n. Ramură sportivă care se ocupă cu construirea de
automodele. [Pr.: a-u-] — Automodel + suf. -ism.

AUTOMODELÍST, -Ă, automodelişti, -ste, s.m. şi f. Constructor de auto -
mo dele. [Pr.: a-u-] — Automodel[ism] + suf. -ist.

AUTOMOTÓR, automotoare, s.n. Vehicul de cale ferată, prevăzut cu
motor propriu şi folosit pentru transportul rapid de călători. G (Adjectival)
Tren automotor. [Pr.: a-u-] — Din fr. automoteur.

AUTOMULŢUMÍRE s.f. Satisfacţie de sine (nu întotdeauna justificată) la
care ajunge cineva, adesea fără a aştepta aprecierile celorlalţi;
autoîncântare. [Pr.: a-u-] — Auto1- + mulţumire.

AUTOMUTILÁ, automutilez, vb. I. Refl. A se mutila singur (de obicei
pentru a se sustrage de la îndeplinirea unor obligaţii). [Pr.: a-u-] — Auto1- +
mutila.

AUTOMUTILÁRE, automutilări, s.f. Acţiunea de a se automutila şi
rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. automutila.

AUTOMUTILÁT, -Ă, automutilaţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care s-a
muti lat singură. [Pr.: a-u-] — V. automutila.

AUTONÓM, -Ă, autonomi, -e, adj. Care se bucură de autonomie. F Care
este liber, care nu depinde de nimeni. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonome, lat.
autonomus.

AUTONOMÍE s.f. 1. Condiţie a indivizilor, colectivităţilor şi instituţiilor care
se bucură de o anumită independenţă în raport cu autoritatea exterioară sau
centrală. 2. Drept al unor subdiviziuni teritoriale ale unui stat de a se
administra sau guverna prin organe proprii. 3. Distanţă maximă până la care
se poate deplasa un avion, o navă, un vehicul, fără a avea nevoie să se
aprovizioneze cu combustibil. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonomie, lat. autonomia.

AUTONOMÍST, -Ă, autonomişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
susţine autonomia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonomiste.

AUTONOMIZÁ, autonomizez, vb. I. Refl. A deveni autonom. [Pr.: a-u-] —
Din fr. autonomiser.

AUTONOMIZÁRE, autonomizări, s.f. Acţiunea de a se autonomiza şi
rezul tatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autonomiza.

AUTONOMIZÁT, -Ă, autonomizaţi, -te, adj. Care a devenit autonom. [Pr.:
a-u-] — V. autonomiza.

AUTOOBSERVÁ, autoobsérv, vb. I. Refl. A-şi analiza propria persoană şi
viaţă (psihică). [Pr.: a-u-] — Auto1- + observa.

AUTOOBSERVÁRE, autoobservări, s.f. Faptul de a se autobserva; auto -
observaţie, introspecţie. [Pr.: a-u-] — V. autoobserva.

AUTOOBSERVÁŢIE, autoobservaţii, s.f. Autoobservare. [Pr.: a-u-to-] —
Auto1- + observaţie.

AUTOPASTIŞÁ, autopastişez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) copia propriile
procedee artistice. [Pr.: a-u-] — Auto1- + pastişa.

AUTOPASTIŞÁRE, autopastişări, s.f. Acţiunea de a se autopastişa şi
rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autopastişa.

AUTOPASTÍŞĂ, autopastişe, s.f. Pastişă a propriilor creaţii. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + pastişă.

AUTOPERFECŢIONÁ, autoperfecţionez, vb. I. Refl. A se perfecţiona prin
eforturi proprii. [Pr.: a-u-to-per-fec-ţi-o-] — Auto1- + perfecţiona.

AUTOPERFECŢIONÁRE, autoperfecţionări, s.f. Acţiunea de a se auto -
perfecţiona şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-per-fec-ţi-o-] — V. autoperfecţiona.

AUTOPÉRIE, autoperii, s.f. Autovehicul prevăzut cu perii, pentru
curăţatul străzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + perie.

AUTOPERSIFLÁ, autopersiflez, vb. I. Refl. A se supune propriei
persiflări. [Pr.: a-u-] — Auto1- + persifla.

AUTOPERSIFLÁRE, autopersiflări, s.f. Faptul de a se autopersifla. [Pr.:
a-u-] — V. autopersifla.

AUTOPILÓT, autopiloţi, s.m. Pilot automat. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopilote,
germ. Autopilot.

AUTOPLASTÍE, autoplastii, s.f. Intervenţie chirurgicală cu scopul refacerii
unei regiunii distruse a corpului cu ajutorul unei grefe2 luate de la acelaşi
individ. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoplastie.



ÁUTOPOLENIZÁRE, autopolenizări, s.f. (Bot.) Polenizare a florilor cu
propriul lor polen; autofecundare, autofecundaţie, cleistogamie. [Pr.: a-u-]
— Auto1- + polenizare.

AUTOPÓMPĂ, autopompe, s.f. Pompă (de incendiu) montată pe un
autocamion şi acţionată de motorul acestuia. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autopompe.

AUTOPORNÍRE s.f. Reluare automată a funcţionării normale a unui
motor asincron. [Pr.: a-u-] — Auto1- + pornire.

AUTOPORTRÉT, autoportrete, s.n. Reprezentare a propriei persoane în
pictură, sculptură, desen sau literatură. [Pr.: a-u-] — Auto1- + portret.

AUTOPROCLAMÁ, auptoproclam, vb. I. Refl. A se proclama singur. [Pr.:
au-] — Auto1- + proclama.

AUTOPROPULSÁ, pers. 3 autopropulsează, vb. I. Refl. A se mişca prin
propria forţă. [Pr.: au-] — Auto1- + propulsa.

AUTOPROPULSÁT, -Ă, autopropulsaţi, -te, adj. Care se deplasează prin
dezvoltarea unei surse proprii de energie. [Pr.: a-u-] — Auto1- + propulsat.
Cf. fr. a u t o p r o p u l s é.

AUTOPROPÚLSIE, autopropulsii, s.f. Propulsie a unui vehicul realizată
cu mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopropulsion.

AUTOPROPULSÓR, autopropulsoare, adj., s.n. (Dispozitiv) care asigură
au topropulsia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopropulseur.

AUTOPROTEJÁ, autoprotejez, vb. I. Refl. A se proteja prin mijloace
proprii. [Pr.: a-u-] — Auto1- + proteja.

AUTOPROTEJÁRE, autoprotejări, s.f. Acţiunea de a se autoproteja. [Pr.:
a-u-] — V. autoproteja.

AUTOPROTEJÁT, -Ă, autoprotejaţi, - te, adj. Care s-a protejat prin
mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — V. autoproteja.

AUTOPSIÁ, autopsiez, vb. I. Tranz. A face autopsie. [Pr.: a-u-top-si-a] —
Din fr. autopsier.

AUTOPSÍE, autopsii, s.f. Disecţie a unui cadavru şi examinare anatomică
a organelor lui interne pentru a stabili cauza morţii; necropsie. [Pr.: a-u-] —
Din fr. autopsie.

AUTOPSIÉR, autopsieri, s.m. Specialist în autopsie. [Pr.: a-u-top-si-er] —
Autopsie + suf. -ar.

AUTÓR, -OÁRE, autori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care creează o
operă literară, artistică, ştiinţifică sau publicistică. 2. Persoană care face,
produce sau comite ceva. F Spec. Persoană care comite o infracţiune. [Pr.:
a-u-] — Din fr. auteur, lat. auctor.

AUTORAPÍD, autorapide, s.n. Automotor cu viteză de tren rapid. [Pr.:
a-u-] — Auto2- + rapid.

AUTORÁŞ, autoraşi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui autor. [Pr.: a-u-] —
Autor + suf. -aş.

AUTORECLÁMĂ, autoreclame, s.f. Reclamă a propriilor realizări. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autoréclame.

AUTOREFERÁT, autoreferate, s.n. Expunere (scurtă) făcută de cineva
asupra unei lucrări proprii (mai ales în vederea susţinerii tezei de doctorat).
[Pr.: a-u-] — Din germ. Autoreferat.

AUTOREGLÁ, autoreglez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) regla în mod
automat. [Pr.: a-u-] — Auto2- + regla.

AUTOREGLÁJ, autoreglaje, s.n. Autoreglare. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto -
réglage.

AUTOREGLÁRE, autoreglări, s.f. Acţiunea de a (se) autoregla;
autoreglaj. [Pr.: a-u-] — V. autoregla.

AUTORELAXÁRE, autorelaxări, s.f. Relaxare normală, pe cale naturală,
fără administrare de calmante. [Pr.: a-u-] — Auto1- + relaxare.

AUTORITÁR, -Ă, autoritari, -e, adj. Care uzează de autoritatea sa, care
vrea să-şi impună voinţa. Om autoritar. F Care impune supunere, care nu
admite replică. Atitudine autoritară. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoritaire.

AUTORITARÍSM, autoritarisme, s.n. 1. Caracter, atitudine autoritară.
2. Sis tem politic autoritar. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoritarisme.

AUTORITARÍST, -Ă, autoritarişti, -ste, adj. Care denotă autoritarism. [Pr.:
a-u-] — Autoritar + suf. -ist.

AUTORITÁTE, autorităţi, s.f. 1. Influenţă general acceptată a unei
persoane, a unei organizaţii sau a unei instituţii în diferite sfere ale vieţii
sociale. 2. (Jur.) Pu tere, drept de a emite dispoziţii, de a impune ascultare.
3. Organ al puterii de stat competent să ia măsuri şi să emită dispoziţii cu
caracter obligatoriu. F Repre zentant al unui asemenea organ al puterii de
stat. 4. Prestigiu de care se bucură cineva sau ceva. F Persoană care se
impune prin cunoştinţele sale, prin prestigiul său. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autorité, lat. auctoritas, -atis.

AUTORIZÁ, autorizez, vb. I. Tranz. 1. A împuternici pe cineva pentru
exerci tarea unui drept sau pentru săvârşirea unui act. F A da cuiva dreptul
de a face, de a spune etc. ceva. 2. A încuviinţa printr-un act al administraţiei

de stat înfiinţarea, ca persoană juridică, a unei organizaţii obşteşti. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autoriser.

AUTORIZÁRE, autorizări, s.f. Faptul de a autoriza. [Pr.: a-u-] — V.
autoriza.

AUTORIZÁT, -Ă, autorizaţi, -te, adj. Împuternicit cu o autoritate (publică);
împuternicit să facă, să spună etc. ceva. F Făcut de o persoană care are
o autorizaţie. [Pr.: a-u-] — V. autoriza.

AUTORIZÁŢIE, autorizaţii, s.f. Permisiune, împuternicire (oficială) de a
face ceva. F (Concr.) Document eliberat în acest scop. [Pr.: a-u-] — Din fr.
auto risation.

AUTORUTIÉR, -Ă, autorutieri, -e, adj. Relativ la transportul auto. [Pr.:
a-u-to- ru-ti-er] — Din fr. autoroutier.

AUTOSALVÁRE, autosalvări, s.f. Autosanitară. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sal -
vare.

AUTOSANITÁRĂ, autosanitare, s.f. Automobil special echipat care
transportă bolnavii, răniţii etc.; autosalvare. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sanitară.

AUTOSCÁRĂ, autoscări, s.f. Autovehicul prevăzut cu o scară pentru
înălţimi mari. [Pr.: a-u-] — Auto2- + scară.

AUTOSCRÉPER, autoscrepere, s.n. Autovehicul prevăzut cu un screper.
[Pr.: a-u-] — Auto2- + screper.

AUTOSELECTÓR, autoselectoare, s.n. Incubator pentru clocirea icrelor.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + selector.

AUTOSERVÍ, autoservesc, vb. IV. Refl. A se servi singur (într-un
magazin, în tr-un restaurant special amenajat). [Pr.: a-u-] — Din autoservire
(derivat re gresiv).

AUTOSÉRVICE, autoservice-uri, s.n. Service pentru autovehicule. [Pr.:
a-u-to-ser-vis] — Din engl. auto-service.

AUTOSERVÍRE, autoserviri, s.f. 1. Acţiunea de a se servi singur; sistem
de desfacere a mărfurilor în magazine speciale sau a mâncării şi a băuturii
în restaurante, în care clientul se serveşte singur. 2. Magazin sau local de
alimentaţie publică în care se practică acest sistem. [Pr.: a-u-] — Auto1- +
servire. Cf. engl. s e l f - s e r v i c e.

AUTOSIFÓN, autosifoane, s.n. Recipient metalic pentru prepararea
sifonului la domiciliu. [Pr.: a-u-] — Din fr. autosiphon.

AUTOSPECIÁLĂ, autospeciale, s.f. Autovehicul cu caroseria adaptată
unor transporturi, operaţii sau servicii speciale. [Pr.: a-u-to-spe-ci-a-] —
Auto2- + special. Cf. it. a u t o s p e c i a l e.

AUTOSPÓRT, autosporturi, s.n. Autoturism cu motor puternic, care poate
realiza viteze mari, folosit în întrecerile sportive. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sport.

AUTOSTÁŢIE, autostaţii, s.f. Staţie de autobuze. [Pr.: a-u-] — Auto2- +
staţie.

AUTOSTIVUITÓR, autostivuitoare, s.n. Maşină de stivuit. [Pr.: a-u-to-sti-vu-i-]
— Auto2- + stivuitor.

AUTOSTÓP, autostopuri, s.n. 1. Instalaţie de semnalizare luminoasă
aşezată la întretăierea străzilor pentru dirijarea circulaţiei. F Instalaţie de
oprire automată a unui vehicul feroviar când linia nu este liberă.
2. Procedeu prin care un pieton opreşte un automobil pentru a parcurge cu
el o anumită distanţă. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-stop.

AUTOSTOPÍST, -Ă, autostopişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care face auto -
sto pul (2). [Pr.: a-u-] — Autostop + suf. -ist (după fr. auto-stoppeur).

AUTOSTRÁDĂ, autostrăzi, s.f. Şosea modernă de mare capacitate, ale
cărei sensuri de circulaţie, despărţite printr-un gard sau o fâşie îngustă de
teren, au mai multe benzi, permiţând viteze mari de rulare. [Pr.: a-u-] — Din
fr. autostrade, it. autostrada.

AUTOSTROPITOÁRE, autostropitori, s.f. Autovehicul pentru stropitul (şi
spă latul) străzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + stropitoare.

AUTOSUGÉSTIE, autosugestii, s.f. Influenţare, spontană sau
intenţionată, a propriului psihic prin idei sau imagini mentale. [Pr.: a-u-] —
Din fr. auto suggestion.

AUTOSUGESTIONÁ, autosugestionez, vb. I. Refl. A se sugestiona. [Pr.:
a-u-to-su-ges-ti-o-] — Auto1- + sugestiona.

AUTOSUPRAVEGHEÁ, autosupraveghez, vb. I. Refl. A se autocontrola.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + supraveghea.

AUTOŞASÍU, autoşasiuri, s.n. 1. Şasiu pentru autovehicule. 2. Şasiu
lipsit de caroserie. [Pr.: a-u-] — Auto2- + şasiu.

AUTOŞENÍLĂ, autoşenile, s.f. Autovehicul de transport echipat cu şenile.
[Pr.: a-u-] — Din fr. autochenille.

AUTOŞENILÉTĂ, autoşenilete, s.f. Autovehicul de transport echipat cu
două şenile în spate şi cu roţi în faţă. [Pr.: a-u-] — Cf. a u t o ş e n i l ă.

AUTOTAXÁRE s.f. Compostare, de către călători, a biletelor de călătorie
în vehicule de transport în comun. [Pr.: a-u-] — Auto1- + taxare.

AUTOTÉLIC, -Ă, autotelici, -ce, adj. (Fil.) Care conţine în el însuşi scopul
său; cu finalitate lăuntrică. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotélique.
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AUTOTIPÍE, (2) autotipii, s.f. 1. Procedeu de executare a unui clişeu
zinco gra fic într-o singură culoare, care redă nuanţele de umbră şi de lumină
prin descom punerea imaginii în puncte sau în linii. 2. Clişeu obţinut prin
autotipie (1). [Pr.: a-u-] — Din fr. autotypie.

AUTOTOMÍE s.f. Pierdere reflexă şi spontană, la unele animale, a cozii,
cleştilor etc., care ulterior se pot regenera. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotomie.

AUTOTOXÍNĂ, autotoxine, s.f. Toxină rezultată din metabolismul propriu
cu efect nociv asupra organismului. [Pr.: a-u-] — Auto1- + toxină.

AUTOTRACTÓR, autotractoare, s.n. Autovehicul de tracţiune de mare
putere, montat pe roţi de cauciuc, de metal sau pe şenile şi de care este
legată de obicei o remorcă. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotracteur.

AUTOTRACŢIÚNE s.f. Tracţiune realizată cu motor propriu cu ardere
internă. [Pr.: a-u-to-trac-ţi-u-] — Auto2- + tracţiune.

AUTOTRÁILER, autotrailere, s.n. Autovehicul pentru transportul pieselor
grele. [Pr.: a-u-] — Auto2- + trailer.

AUTOTRANSFORMATÓR, autotransformatoare, s.n. Transformator
electric cu o singură înfăşurare (cu o tensiune de intrare şi una de ieşire).
[Pr.: a-u-] — Din fr. autotransformateur.

AUTOTRANSPÓRT, autotransporturi, s.n. Transport cu autovehicule.
[Pr.: a-u-] — Din rus. avtotransport.

AUTOTRANSPORTÓR, autotransportoare, s.n. Autovehicul militar
blindat pentru transportul de trupe. [Pr.: a-u-] — Auto2- + transportor.

AUTOTRÉN, autotrenuri, s.n. Autovehicul cu una sau mai multe remorci.
[Pr.: a-u-] — Auto2- + tren.

AUTOTRENÍST, autotrenişti, s.m. Şofer de autotren. [Pr.: a-u-] —
Autotren + suf. -ist.

AUTOTRÓF, -Ă, autotrofi, -e, adj. (Despre organisme vegetale) Care este
capabil să sintetizeze independent substanţe organice din cele anorganice.
[Pr.: a-u-] — Din fr. autotrophe.

AUTOTROFÍE s.f. Mod de hrănire specific organismelor autotrofe. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autotrophie.

AUTOTÚN, autotunuri, s.n. 1. Tun de calibru mare tractat de un
autovehicul. 2. Autovehicul de luptă echipat cu o piesă de artilerie. [Pr.: a-u-]
— Auto2- + tun (după fr. autocanon).

AUTOTURÍSM, autoturisme, s.n. Automobil cu caroserie închisă sau
deschisă, cu care se transportă un număr redus de persoane; turism. [Pr.:
a-u-] — Auto2- + turism.

AUTOTÚRN, autoturnuri, s.n. Autovehicul prevăzut cu o platformă care
se poate înălţa şi roti, folosit la lucrările de instalaţii şi de întreţineri electrice
aeriene. [Pr.: a-u-] — Auto2- + turn.

AUTOUTILÁ, autoutilez, vb. I. Refl. A se utila cu mijloace proprii. [Pr.:
a-u-to-u-] — Auto1- + utila.

AUTOUTILÁRE, autoutilări, s.f. Acţiunea de a se autoutila. [Pr.: a-u-to-u-]
— V. autoutila.

AUTOUTILÁT, -Ă, autilaţi, -te, adj. Care s-a utilat cu mijloace proprii. [Pr.:
a-u-to-u-] — V. autoutila.

AUTOUTILITÁRĂ, autoutilitare, s.f. Autovehicul pentru transportul unor
cantităţi mici de mărfuri. [Pr.: a-u-to-u-] — Auto2- + utilitar.

AUTOVACCÍN, autovaccinuri, s.n. Vaccin obţinut din germenii izolaţi de
la bolnavul respectiv. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovaccin.

AUTOVACCINÁ, autovaccinez, vb. I. 1. Tranz. A supune autovacinării.
2. Refl. A se vaccina singur. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovacciner.

AUTOVACCINÁRE, autovaccinări, s.f. Acţiunea de a (se) autovaccina.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + vaccinare.

AUTOVACCINÁT, -Ă, autovaccinaţi, -te, adj. 1. Care a fost vaccinat cu
auto vaccin. 2. Care s-a vaccinat singur. [Pr.: a-u-] — V. autovaccina.

AUTOVEHÍCUL, autovehicule, s.n. Vehicul terestru, autopropulsat,
suspendat pe roţi, şenile sau tălpi de alunecare, care serveşte la transportul
oamenilor sau al bunurilor. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovéhicule.

AUTOZÓM, autozomi, s.m. (Biol.) Cromozom din celulele somatice. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autosome.

AUTUMNÁL, -Ă, autumnali, -e, adj. De toamnă, tomnatic. — Din lat.
autumnalis, fr. automnal.

AUXILIÁR, -Ă, auxiliari, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Element) care ajută la
ceva, care se află pe plan secundar faţă de ceva principal; (element)
ajutător. F (Parte de vorbire) care exprimă raporturi între cuvinte; (verb)
care ajută la formarea timpu rilor şi a modurilor compuse. 2. Adj. (Mat.) Cu
ajutorul căruia se poate rezolva mai uşor o problemă. [Pr.: a-u-gzi-li-ar] —
Din fr. auxiliaire, lat. auxiliaris.

AUXÍNĂ, auxine, s.f. Substanţă fiziologică activă care condiţionează
creşterea plantelor. [Pr.: a-u-] — Din fr. auxine.

AÚZ s.n. 1. Simţ cu ajutorul căruia se percep sunetele. G Auz muzical =
apti tudine de a distinge, memora şi reproduce corect sunete muzicale.

2. Faptul de a auzi; auzire. La auzul acestor cuvinte s-a supărat. — Din auzi
(derivat regresiv).

AUZÍ, aúd, vb. IV. 1. Tranz. A percepe sunetele, zgomotele cu ajutorul
auzului. G Expr. Să te-audă Dumnezeu ! = să se împlinească cele pe care (mi)
le doreşti ! N-aude, n-a vede (n-a greul pământului) = se face că nu ştie nimic.
Eu spun, eu aud = de geaba vorbesc, nu mă ascultă nimeni. (Refl. pas.) Să
se audă musca (zburând) ! = să fie tăcere deplină ! 2. Tranz. (La imper.) A
lua seama la cele ce se spun; a asculta. Ia auzi ce-ţi spun ! 3. Intranz. şi
tranz. (Interogativ) A înţelege, a pricepe. F Intranz. (La prez. ind. pers. 1) a)
(Ca răspuns la o chemare) Poftim ? ce doreşti ?; b) Poţi tăgădui ? mă mai
poţi contrazice ? 4. Tranz. şi intranz. A afla (o veste, o ştire etc.). G Loc. adv.
Din auzite = din câte a aflat cineva de la alţii, din zvon public. G Expr.
(Intranz.) A auzi de cineva (sau de ceva) = a cunoaşte pe cineva (sau ceva)
din cele ce se spun despre el. A nu mai auzi de cineva = a nu mai şti, a nu
mai afla nimic despre cineva. A nu (mai) voi să audă de cineva = a rupe
orice relaţii cu cineva. Să auzim de bine ! formulă de urare la despărţire. F
Refl. (La pers. 3) A se vorbi, a se zvoni. [Pr.: a-u-. — Prez. ind. şi: (pop.) aúz]
— Lat. audire.

AUZÍRE s.f. (Rar) Faptul de a auzi; auz. [Pr.: a-u-] — V. auzi.
AUZÍT s.n. Auz (2), auzire. [Pr.: a-u-] — V. auzi.
AUZITÓR, -OÁRE, auzitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Auditor. [Pr.: a-u-] —

Auzi + suf. -tor.
AVÁET, avaeturi, s.n. Impozit încasat în Ţara Românească (în sec.

XVIII–XIX) la numirea în funcţii, pentru obţinerea unor drepturi, a unor
beneficii etc. — Din tc. havaet „venituri”.

AVÁL s.n. (În loc. adv.) În aval = în josul văii, spre vărsare (în raport cu
un punct de referinţă). — Din fr. aval.

AVALÁNŞĂ, avalanşe, s.f. Masă de zăpadă care se desprinde de pe
coasta unui munte şi se rostogoleşte la vale (antrenând zăpada, pietrele,
copacii etc. întâlniţi în cale); lavină. F Fig. (Cu determinări) Cantitate mare
(de...), năvală (de...). Avalanşă verbală. — Din fr. avalanche.

AVÁN, -Ă, avani, -e, adj. (Pop.; adesea adverbial) Straşnic, grozav,
cumplit (de tare, de mare, de rău, de crud etc.). — Din tc. avvan „perfid”,
ngr. avánis „calomniator”.

AVANBÉC, avanbecuri, s.n. Partea din amonte a unei pile de pod, având
rolul de a despărţi firul apei şi de a proteja pila. [Var.: (rar) avantbéc] — Din
fr. avant-bec.

AVANCRÓNICĂ, avancronici, s.f. Cronică a unui spectacol scrisă înainte
de a fi avut loc premiera. — Din fr. avant-chronique (după avanpremieră,
avanscenă).

AVANGÁRDĂ, (1) avangărzi, (2) avangarde, s.f. 1. (Adesea fig.) Unitate
sau subunitate mili tară care se deplasează în faţa forţelor principale ca
element de sigu ranţă. G Loc. adj. De avangardă = a) care merge în frunte,
care conduce; b) care luptă împotriva formelor şi a tradiţiilor consacrate (în
literatură şi artă). 2. Mişcare literară, artistică etc. care joacă (prin noutăţile
aduse) rol de precursor. — Din fr. avant-garde.

AVANGARDÍSM s.n. 1. Mişcare intelectuală apărută la începutul sec. XX,
caracterizată prin căutarea unor soluţii radicale şi prin ruperea de trecut şi
de tradiţie. 2. Curent literar-artistic care sparge canoanele artei tradiţionale,
recurgând adesea la formule îndrăzneţe sau excentrice. — Avangardă +
suf. -ism.

AVANGARDÍST, -Ă, avangardişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
avan gardismului. 2. Adj. Care aparţine avangardismului, privitor la
avangardism. — Din fr. avant-gardiste.

AVANPÓRT, avanporturi, s.n. Port subsidiar, de obicei la gura unui
estuar, creat atunci când portul principal este la o distanţă neconvenabilă.
— Din fr. avant-port.

AVANPÓST, avanposturi, s.n. Unitate militară de siguranţă, instalată în
faţa trupelor principale proprii, aflate în staţionare sau în apărare; poziţie pe
care se află o asemenea unitate. — Din fr. avant-poste.

AVANPREMIÉRĂ, avanpremiere, s.f. Spectacol dat ca ultimă repetiţie în
faţa unui cerc de specialişti şi invitaţi. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. avant-première.

AVÁNS, avansuri, s.n. 1. Sumă de bani plătită anticipat în contul unor
servicii, al unor lucrări etc. 2. (În expr.) A face (cuiva) avansuri = a încerca
să obţină prie tenia sau dragostea cuiva prin linguşiri, concesii (de ordin
etic) etc. 3. Interval de timp, distanţă etc. cu care cineva sau ceva se află
înaintea altuia. — Din fr. avance.

AVANSÁ, avansez, vb. I. 1. Intranz. A înainta, a merge (pentru a se
apropia de o ţintă urmărită). F A progresa, a înainta. Lucrările avansează.
2. Tranz. şi intranz. A promova într-un grad, într-o funcţie. 3. Tranz. A da cu
anticipaţie o sumă de bani, un bun material etc. — Din fr. avancer.

AVANSÁRE, avansări, s.f. Acţiunea de a avansa. — V. avansa.
AVANSÁT, -Ă, avansaţi, -te, adj. Care a ajuns la o treaptă de dezvoltare

înain tată, la un stadiu înaintat. — V. avansa.
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AVANSCÉNĂ, avanscene, s.f. 1. Parte a scenei cuprinsă între cortină şi
rampă. 2. Fiecare dintre cele două loji aşezate lângă scenă. — Din fr.
avant-scène.

AVANTÁJ, avantaje, s.n. 1. Folos, profit pe care îl obţine cineva în plus
(în ra port cu altul). 2. Favoare, privilegiu de care se bucură cineva sau
ceva. 3. Supe rioritate (a cuiva sau a ceva) bazată pe o situaţie, pe o
împrejurare favorabilă. — Din fr. avantage.

AVANTAJÁ, avantajez, vb. I. Tranz. A acorda cuiva un avantaj. F A
scoate în relief calităţile (fizice ale) cuiva. — Din fr. avantager.

AVANTAJÁNT, -Ă, avantajanţi, -te, adj. (Rar) Avantajos. — Avantaja +
suf. -ant.

AVANTAJÁRE s.f. Acţiunea de a avantaja. — V. avantaja.
AVANTAJÓS, -OÁSĂ, avantajoşi, -oase, adj. Care oferă un avantaj;

convenabil. F Care scoate în relief calităţile fizice ale cuiva. Îmbrăcăminte
avantajoasă. — Din fr. avantageux.

AVANTBÉC v. avanbec.
AVANTRÉN, avantrenuri, s.n. Partea anterioară a plugurilor şi a

semănătoarelor cu tracţiune animală care asigură stabilitatea şi direcţia în
timpul lucrului. — Din fr. avant-train.

AVÁR1, -Ă, avari, -e, adj., s.m. şi f. (Om) zgârcit. — Din fr. avare, lat.
avarus.

AVÁR2, -Ă, avari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte
dintr-o populaţie turcică aşezată în Câmpia Panoniei în timpul marilor
migraţiuni ale popoarelor de la începutul Evului Mediu. 2. Adj. Care aparţine
avarilor (1), privitor la avari. — Din fr. Avares, lat. Avarus.

AVARIÁ, avariez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să sufere sau a suferi o
avarie; a (se) strica, a (se) deteriora. [Pr.: -ri-a] — Din fr. avarier.

AVARIÁT, -Ă, avariaţi, -te, adj. Care a suferit o avarie. [Pr.: -ri-at] — V.
avaria.

AVÁRIE, avarii, s.f. Stricăciune, deteriorare (însemnată) suferită de o
navă, de o maşină, de o construcţie etc.— Din fr. avarie.

AVARIÉRE, avarieri, s.f. Faptul de a (se) avaria. [Pr.: -ri-e-] — V. avaria.
AVARÍŢIE s.f. Zgârcenie. — Din lat. avaritia, fr. avarice.
AVÁT, avaţi, s.m. Peşte răpitor de apă dulce, asemănător cu crapul, cu

spinarea verzuie (Aspius aspius). — Et. nec.
AVATÁR, avataruri, s.n. Nume dat în hinduism reincarnărilor zeilor. F

Fig. Transformare (adesea în rău) în evoluţia unei fiinţe. — Din fr. avatar.
ÁVĂ1 s.m. (Rar) Părinte, tată; p. ext. nume dat călugărilor bătrâni. — Din

sl. avva.
ÁVĂ2, ave, s.f. Unealtă de pescuit formată din trei fâşii de plasă, care se

aşază vertical în apă cu ajutorul unor bucăţi de plută prinse la marginea lor
superioară şi al unor bucăţi de plumb la cea inferioară. — Din tc., bg. av.

AVấNT, avânturi, s.n. 1. Vioiciune, energie, forţă în mişcări. G Loc. vb.
A-şi lua avânt = a se avânta. 2. Însufleţire, elan, entuziasm. 3. Dezvoltare
rapidă, progres remarcabil (într-un domeniu, într-o epocă etc.). — Din
avânta (derivat regresiv).

AVÂNTÁ, avấnt, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) repezi plin de însufleţire
(spre cineva sau ceva). F Refl. A-şi deschide drum cu îndrăzneală.
2. Tranz. (Rar) A împinge cu energie înainte pe cineva sau ceva; a imprima
o mişcare violentă. F A insufla avânt. — A3 + vânt.

AVÂNTÁRE s.f. Acţiunea de a (se) avânta. — V. avânta.
AVÂNTÁT, -Ă, avântaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Plin de avânt; vioi,

însufleţit, entuziast. — V. avânta.
AVEÁ, am, vb. II. Tranz. I. 1. A stăpâni, a poseda, a deţine. G Expr. (Fam.)

Ce-am avut şi ce-am pierdut = n-am ce pierde; puţin îmi pasă. G Fig.
(Complementul indică abstracte) A avea o idee. G Loc. vb. A avea
asemănare = a se asemăna. A avea bucurie = a se bucura. A avea o
dorinţă = a dori. A avea nădejde = a nădăjdui. 2. A primi, a căpăta, a obţine,
a câştiga. Ai un leu de la mine dacă îmi spui. 3. A dispune de ceva, a se
bucura de ceva. Am un ceas de răgaz. F A se folosi de serviciile cuiva sau
de ceva. Are un doctor bun. 4. A fi compus din..., alcătuit din...; a fi înzestrat
sau prevăzut cu... Blocul are două etaje. F A conţine, a cuprinde. Lucrarea
are tabele. 5. A ţine, a purta. În mână avea un buchet. G Expr. A avea drag
(pe cineva) sau (refl. recipr.) a se avea dragi = a (se) iubi. (Refl.) A se avea
bine (cu cineva) = a fi prieten cu cineva; a fi în relaţii de dragoste cu cineva.
A se avea rău (cu cineva) = a fi certat cu cineva; a se duşmăni. F A fi
îmbrăcat cu... Avea un palton de blană. 6. A fi de o anumită dimensiune,
greutate, vârstă etc. Bara are 2 m. G Expr. A nu (mai) avea margini = a
întrece orice măsură. 7. A fi cuprins de o senzaţie sau de un sentiment. A
avea foame. G Expr. Ce ai ? = ce (necaz sau durere) ţi s-a întâmplat?
N-are nimic ! = a) nu i s-a întâmplat niciun rău; b) n-are nicio importanţă. A
avea ceva (cu cineva) = a purta necaz cuiva, a nu putea suferi pe cineva.
F A suferi (de o boală). Are pojar. II. 1. (Urmat de un verb la infinitiv,
conjunctiv sau supin) a) A trebui să... Are de făcut cumpărături; b) (În formă

negativă) A fi destul să... N-are decât să spună şi se va face; c) (În formă
negativă) A nu putea să... N-are ce zice; d) (Rar) A fi în drept. G Expr.
(Eliptic) N-ai (sau n-are etc.) decât ! = fă cum vrei (sau facă cum vrea etc.) !
treaba ta (sau a lui etc.) ! 2. (Urmat de un verb la infinitiv sau conjunctiv) A
şti (cum.., când.., unde.., cine.., ce..), a găsi. Are ce să facă. F Unipers. A
fi, a se găsi cineva (să facă ceva). N-are cine să-l mângâie. III. (Cu valoare
de verb auxiliar) 1. (Serveşte la formarea perfectului compus) A venit.
2. (Serveşte la formarea modului optativ-con diţional) Ar veni. 3. (Serveşte,
urmat de un verb la conjunctiv, la formarea unui viitor popular familiar). Au
să vină. [Prez. ind. am, ai, are, avem, aveţi, au, (III 1) am, ai, a, am, aţi, au,
(III 2) aş, ai, ar, am, aţi, ar, prez. conj. pers. 2 sg. ai şi (reg.) aibi,
pers. 3 aibă] — Lat. habere.

AVÉN s.n. v. avenă.
AVÉNĂ, avene, s.f. Prăpastie circulară formată în roci calcaroase, în care

se scurg adesea apele de suprafaţă. [Var.: avén s.n.] — Din fr. aven.
AVENTURÁ, aventurez, vb. I. Refl. A întreprinde o acţiune riscantă,

primejdioasă; a se expune riscului. — Din fr. aventurer.
AVENTÚRĂ, aventuri, s.f. 1. Acţiune îndrăzneaţă şi riscantă;

întreprindere dubioasă, necinstită. 2. Legătură amoroasă întâmplătoare (şi
trecătoare). — Din fr. aventure.

AVENTURIÉR, -Ă, aventurieri, -e, s.m. şi f. Persoană căreia îi plac
aventurile. [Pr.: -ri-er] — Din fr. aventurier.

AVENTURÍN s.n. (Geol.) Varietate de cuarţ galben, roşu sau brun, ce
conţine numeroase foiţe de mică care reflectă puternic lumina. — Din fr.
aventurine.

AVENTURÍSM s.n. (Rar) Spirit de aventură. F Înclinaţie de a acţiona în
mod pripit, de a lua decizii riscante. — Din fr. aventurisme.

AVENTURÍST, -Ă, aventurişti, -ste, adj. Privitor la aventură, care ţine de
aventură, înclinat spre aventură. — Aventură + suf. -ist.

AVENTURÓS, -OÁSĂ, aventuroşi, -oase, adj. Cu multe aventuri; care
consti tuie o aventură; (despre oameni) căruia îi plac acţiunile îndrăzneţe şi
riscante. — Din fr. aventureux.

AVÉRE, averi, s.f. Totalitatea bunurilor care se află în posesia cuiva;
avut, avuţie. F Sumă foarte mare de bani. — V. avea.

AVÉRS s.n. (În opoziţie cu revers) Faţa unei monede sau a unei medalii,
înfăţişând chipul emiţătorului, stema ţării etc. — Din fr. avers.

AVÉRSĂ, averse, s.f. Ploaie torenţială de scurtă durată. — Din fr. averse.
AVERSIÚNE, aversiuni, s.f. Sentiment de dezgust sau de antipatie

profundă faţă de cineva ori de ceva. [Pr.: -si-u-] — Din fr. aversion, lat.
aversio, -onis.

AVERTISMÉNT, avertismente, s.n. 1. Înştiinţare prealabilă, prevenire,
semnal (asupra unui risc sau a unei primejdii). 2. Sancţiune administrativă
aplicată unui angajat pentru o abatere disciplinară. G Expr. A da cuiva un
avertisment = a atrage atenţia cuiva să nu repete o greşeală. F Sancţiune
prin care arbitrul atrage atenţia unui sportiv pentru o abatere de la
prevederile regulamentare ale jocului. — Din fr. avertissement.

AVERTIZÁ, avertizez, vb. I. Tranz. A atrage cuiva atenţia, a preveni pe
cineva (asupra consecinţelor unei acţiuni). — După fr. avertir.

AVERTIZÁRE, avertizări, s.f. Acţiunea de a avertiza. — V. avertiza.
AVERTIZÁT, -Ă, avertizaţi, -te, adj. Care a primit un avertisment; somat.

— V. avertiza.
AVERTIZÓR, avertizoare, s.n. Aparat de semnalizare optică sau

acustică, folosit în scopul prevenirii accidentelor, avariilor etc. — Din fr.
avertisseur.

AVIÁR, -Ă, aviari, -e, adj. Referitor la păsări. Gripă aviară. [Pr.: -vi-ar] —
Din fr. aviaire, lat. aviarius.

AVIASÁN s.n. Organizaţia aviaţiei sanitare din România. [Pr.: -vi-a-] —
Avia[ţie] + san[itară].

AVIÁTIC, -Ă, aviatici, -ce, adj. De aviaţie, privitor la aviaţie. [Pr.: -vi-a-] —
Din germ. aviatisch.

AVIATÓR, -OÁRE, aviatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care pilotează un
avion sau care face parte din echipajul unui avion (ori al altei aeronave mai
grele decât aerul). [Pr.: -vi-a-] — Din fr. aviateur.

AVIÁŢIE, aviaţii, s.f. 1. Zbor cu ajutorul aeronavelor mai grele decât aerul;
tehnica acestui zbor. F Ramură a aeronauticii care se ocupă cu construcţia şi
funcţionarea aces tor aeronave. 2. Totalitatea avioanelor de care dispune o
ţară, o societate comer cială etc. G Aviaţie sanitară = formaţie sanitară dotată
cu avioane în vederea acordării asistenţei medicale de urgenţă; aviasan.
Aviaţie militară = forţa militară aeriană; diviziune a armatei care cuprinde
această forţă. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. aviation.

AVÍCOL, -Ă, avicoli, -e, adj. Care aparţine aviculturii, care se referă la
avicultură. — Din fr. avicole.

AVICULTÓR, -OÁRE, avicultori, -oare, s.m. şi f. Specialist în avicultură.
— Din fr. aviculteur.
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AVICULTÚRĂ s.f. 1. Creşterea păsărilor. 2. Ştiinţă care studiază
tehnologiile de creştere şi ameliorare a speciilor şi raselor de păsări în
scopuri economice. — Din fr. aviculture.

AVÍD, -Ă, avizi, -de, adj. Stăpânit de dorinţe puternice, cuprins de interes,
de pasiune (pentru lucruri folositoare). F (Peior.) Cuprins de poftă
necumpătată, de lăcomie; lacom. — Din fr. avide, lat. avidus.

AVIDITÁTE s.f. Însuşirea de a fi avid. F (Peior.) Lăcomie. — Din fr.
avidité, lat. aviditas, -atis.

AVIOFÓN, aviofoane, s.n. Tub acustic folosit de membrii echipajului unui
avion pentru a comunica în timpul zborului. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. aviophone.

AVIÓN, avioane, s.n. Aeronavă mai grea decât aerul, susţinută de aripi şi
propulsată de motoare; aeroplan. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. avion.

AVIONÉTĂ, avionete, s.f. Avion mic (pentru turism, sport, şcoală etc.).
[Pr.: -vi-o-] — Din fr. avionnette.

AVITAMINÓZĂ, avitaminoze, s.f. Boală provocată de lipsa îndelungată a
vitaminelor din alimentaţie. — Din fr. avitaminose.

AVIVÁ, avivez, vb. I. Tranz. A da o nuanţă mai vie culorii ţesăturilor sau
pieilor prin tratarea lor cu anumite substanţe. — Din fr. aviver.

AVIVÁRE, avivări, s.f. Acţiunea de a aviva. — V. aviva.
AVÍZ, avize, s.n. 1. Înştiinţare (publică) scrisă cu caracter oficial. G Expr.

(Glu meţ) Aviz amatorilor, se spune pentru a atrage atenţia cuiva care pare
să aibă un interes în problema în discuţie. 2. Părere, apreciere competentă
emisă de cineva (din afară) asupra unei probleme aflate în dezbatere;
rezoluţie a unei autorităţi competente. — Din fr. avis.

AVIZÁ, avizez, vb. I. 1. Tranz. A înştiinţa (printr-un aviz); a face cuiva
o comu nicare oficială. F A atrage cuiva atenţia în legătură cu o problemă.
2. Intranz. A-şi exprima părerea autorizată într-o chestiune în care a fost
solicitat. — Din fr. aviser.

AVIZÁRE, avizări, s.f. Faptul de a aviza. — V. aviza.
AVIZÁT, -Ă, avizaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care dă dovadă de

pregătire, competenţă (într-un anumit domeniu). — Din fr. avisé.
AVIZIÉR, aviziere, s.n. Afişier. [Pr.: -zi-er] — Aviz + suf. -ier.
AVIZÓ, avizouri, s.n. Vas de război de tonaj mic şi cu viteză mare. — Din

fr. aviso.
AVOCÁDO, avocado, s.m., s.n. 1. S.m. Arbore tropical din familia

lauraceelor, ori ginar din emisfera vestică. 2. S.n. Fruct al avocadoului (1),
de culoare verde-gălbuie, foarte parfumat, cu greutate variabilă. — Din
engl. avocado.

AVOCÁT, -Ă, avocaţi, -te, s.m. şi f. Persoană care, pe baza calificării şi a
pro fesiunii sale, are calitatea, de a acorda asistenţă juridică. G Expr. A se
face (sau a fi) avocatul cuiva = a lua insistent apărarea cuiva. [Var.: (rar)
advocát, -ă s.m. şi f.] — Din fr. avocat, lat. advocatus.

AVOCATÚRĂ s.f. Profesiunea de avocat. [Var.: (rar) advocatúră s.f.] —
Din germ. Advokatur.

AVOCAŢIÁL, -Ă, avocaţiali, -e, adj. (Rar) Avocăţesc. [Pr.: -ţi-al] — Avo -
căţ[esc] + suf. -ial.

AVOCĂŢÉL, avocăţei, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui avocat. — Avocat +
suf. -el.

AVOCĂŢÉSC, -EÁSCĂ, avocăţeşti, adj. De avocat, specific avocatului.
— Avocat + suf. -esc.

AVÓRT, avorturi, s.n. Întrerupere accidentală sau provocată a sarcinii,
înainte ca fătul să fie viabil. — Din avorta (derivat regresiv).

AVORTÁ, avortez, vb. I. Intranz. A suferi sau a-şi provoca un avort. — Din
fr. avorter.

AVORTÓN, avortoni, s.m. Făt născut înainte de termen; p. ext. om
degenerat, cu mari deficienţe. F Fig. Operă (literară, artistică) ratată. — Din
fr. avorton.

AVRÁM, avrami, s.m. (Reg.) Varietate de prun. — Din avramă (derivat
regresiv).

AVRÁMĂ, avrame, s.f. (Reg.) Varietate de prune. — Din ngr. avrámilo.
AVRĂMEÁSĂ, avrămese, s.f. (Bot.; reg.) Veninariţă. [Var.: avrămeáscă s.f.]

— Cf. bg., rus. a v r a n.
AVRĂMEÁSCĂ s.f. v. avrămeasă.
AVUÁBIL, -Ă, avuabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi mărturisit. [Pr.: -vu-a-]

— Din fr. avouable.
AVÚT, -Ă, (1) avuţi, -te, adj., (2) avuturi, s.n. 1. Adj. Care are o stare

materială foarte bună; bogat. 2. S.n. Avere. — V. avea.
AVUŢÍE, avuţii, s.f. Avere. G Avuţie naţională = totalitatea valorilor

materiale şi spirituale de care dispune o ţară. — Avut + suf. -ie.
AX1, axuri, s.n. 1. (Tehn.) Organ de maşină de formă cilindrică (din oţel)

care susţine elementele în mişcare de rotaţie; osie. 2. (Anat.) (În sintagma)
Ax cerebro spinal = complex morfofuncţional reprezentat de creier şi de
măduva spinării. [Var.: áxă s.f.] — Din fr. axe, lat. axis.

AX2 s.n. v. axă1.
AXÁ, axez, vb. I. 1. Tranz. A centra, a echilibra două sau mai multe piese

cilindrice. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) orienta, a (se) desfăşura într-un
anumit sens, a (se) concentra în jurul a ceva. — Din fr. axer.

AXÁRE, axări, s.f. Acţiunea de a (se) axa. — V. axa.
ÁXĂ1, axe, s.f. Dreaptă care se consideră a fi orientată într-un anumit

sens. F Dreaptă (sau obiect în formă de dreaptă) care ocupă o anumită
poziţie într-un sistem tehnic. F Dreaptă imaginară în jurul căreia se face
mişcarea de rotaţie a unui corp în jurul lui însuşi. F Axa lumii = prelungire
a dreptei care uneşte polii Pământului până la intersecţia cu sfera
cerească. [Var.: ax s.n.]— Din fr. axe.

ÁXĂ2 s.f. v. ax1.
AXIÁL, -Ă, axiali, -e, adj. Care se referă la o axă, care se află pe o axă,

în raport cu o axă. [Pr.: -xi-al] — Din fr. axial.
AXILÁR, -Ă, axilari, -e, adj. Care se află la axilă. — Din fr. axillaire.
AXÍLĂ, axile, s.f. 1. (Anat.) Subsuoară. 2. Loc unde se împreunează

ramura cu trunchiul unei plante sau o frunză cu ramura. [Acc. şi: áxilă] —
Din fr. axile.

AXIOLÓGIC, -Ă, axiologici, - ce, adj. Care aparţine axiologiei, privitor la
axiologie. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiologique.

AXIOLOGÍE s.f. Studiul filosofic sau teoria valorilor (etice, religioase,
estetice). [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiologie.

AXIOMÁTIC, -Ă, (1) axiomatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se întemeiază
pe o axiomă; care are caracter de axiomă. 2. S.f. Disciplină care studiază
înlănţuirea corectă a axiomelor. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomatique.

AXIOMATIZÁ, axiomatizez, vb. I. Tranz. A reduce la un ansamblu de
axiome. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomatiser.

AXIOMATIZÁRE, axiomatizări, s.f. Acţiunea de a axiomatiza. [Pr.: -xi-o-]
— V. axiomatiza.

AXIÓMĂ, axiome, s.f. 1. Adevăr fundamental admis fără demonstraţie,
fiind evident prin el însuşi. 2. (Mat.; Log.) Propoziţie luată drept punct de
plecare sau considerată fundamentală într-un domeniu şi pentru care nu se
cere demonstraţie. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiome.

AXIOMÉTRU, axiometre, s.n. (Nav.) Dispozitiv care indică poziţia cârmei
faţă de axa longitudinală a navei. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomètre.

AXIÓN, axioane, s.n. Imn de slavă (în Biserica ortodoxă). [Pr.: -xi-on] —
Din ngr. axión[esti].

ÁXIS s.n. A doua vertebră cervicală, care se articulează cu atlasul1. —
Din lat. axis, fr. axis.

AXOLÓT, axoloţi, s.m. Larvă a unei specii de amblistomă, care se
reproduce în stadiul larvar. — Din fr. axolot.

AXÓN, axoni, s.m. (Anat.) Prelungire a neuronului. — Din fr. axone.
AXONOMÉTRIC, -Ă, axonometrici, -ce, adj. Care aparţine axonometriei,

privitor la axonometrie. — Din fr. axonométrique.
AXONOMETRÍE, (2) axonometrii, s.f. 1. Metodă de reprezentare a

obiectelor spaţiale pe un plan, astfel ca imaginea obţinută să dea impresia
realităţii. 2. Repre zentare obţinută prin această metodă.— Din fr.
axonométrie.

AYATOLLÁH, ayatollahi, s.m. Şef religios la musulmanii şiiţi. [Pr.: a-ia-.
— Scris şi: ayatolah] — Din fr. ayatollah.

AZALÉE, azalee, s.f. Nume dat mai multor arbuşti ornamentali exotici cu
flori roşii, roz sau albe (Azalea). — Din fr. azalée.

AZBÉST s.n. Minereu fibros de culoare albă sau verzuie, care nu arde,
folosit în industrie, ca material izolant. [Acc. şi: ázbest. — Var.: asbést s.n.]
— Din fr. asbeste.

AZBESTÓZĂ s.f. (Med.) Boală pulmonară profesională provocată de
inhalarea particulelor de azbest. — Din fr. asbestose.

AZBOCIMÉNT s.n. Material de construcţie obţinut dintr-un amestec de
ciment cu fibre de azbest. [Acc. şi: azbocíment] — Azb[est] + ciment.

AZBÚCHE s.f. Termen folosit în trecut pentru a denumi alfabetul chirilic.
G Expr. A fi la azbuche = a fi abia la începutul învăţăturii. F Fig. Învăţătură.
— Din sl. azŭ „a” + buki „b”.

AZBUCOÁVNĂ, azbucoavne, s.f. (Înv.) Abecedar. — Din sl.
azŭbukovĭno.

AZEOTRÓP, -Ă, azeotropi, -e, adj. Care prezintă azeotropism;
azeotropic. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. azéotrope.

AZEOTRÓPIC, -Ă, azeotropici, -ce, adj. Azeotrop. [Pr.: -ze-o-] — Din fr.
azéotropique.

AZEOTROPÍE s.f. Azeotropism. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. azéotropie.
AZEOTROPÍSM s.n. Proprietate a unui amestec de lichide de a da prin

fierbere vapori cu aceeaşi compoziţie ca a amestecului lichid din care
provin; azeotropie. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. azéotropisme.

AZÉR, -Ă, azeri, -e, s.m. şi f., adj. Azerbaidjan. — Din fr. Azéri, -e.
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AZERBAIDJÁN, -Ă, azerbaidjeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia de bază a Azerbaidjanului sau este originară
de acolo. 2. Adj. Care aparţine Azerbaidjanului sau azerbaidjenilor (1),
privitor la Azerbai djan ori la azerbaidjeni. F (Substantiva, f.) Limbă din
familia altaică, ramura turcică, vorbită de azerbaidjeni.— Din n.pr.
Azerbaidjan.

ÁZI adv. 1. În ziua de faţă, în ziua care e în curs; astăzi. G Azi-noapte =
în noap tea care tocmai a trecut. Azi-dimineaţă = în dimineaţa zilei în curs.
Azi după-amiază = în după-amiaza ori după-masa zilei în curs. F
(Substantivat, m. invar.) Ziua care e în curs. F (În corelaţie cu „mâine”) a) Zi
cu zi, zi după zi; b) Când..., când. G Expr. De ieri până azi = într-un timp
neaşteptat de scurt. Ba azi, ba mâine, exprimă ideea de amânare continuă.
Azi-mâi  ne = în curând, zilele acestea; astăzi-mâine. A trăi de azi pe mâine =
a trăi necăjit, strâmtorat, în sărăcie. (Rar) Cu azi, cu mâine = încet-încet. 2. În
epoca prezentă, în timpul sau în vremea de acum. — Lat. hac die.

AZÍL, aziluri, s.n. 1. Loc unde cineva găseşte ocrotire, adăpost, refugiu.
G Drept de azil = drept de a se stabili pe teritoriul altei ţări, de care se
bucură în virtutea legii un refugiat politic. 2. Instituţie de asistenţă socială
pentru întreţinerea bătrâ nilor, infirmilor, copiilor orfani etc. — Din fr. asile,
lat. asylum.

AZILÁNT, -Ă, azilanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care a cerut azil, fiind luată
în evidenţa unui stat înainte de a obţine statutul de refugiat. — Din germ.
Azilant. Cf. fr. a s i l é.

ÁZIMĂ, azime, s.f. Pâine nedospită (consumată de mozaici la Paşti şi, de
ase menea, folosită de catolici şi de Biserica armeană la împărtăşanie). —
Din ngr. ázima.

AZIMIOÁRĂ, azimioare, s.f. Diminutiv al lui azimă. — Azimă + suf. -ioară.
AZIMÚT s.n. Unghi format de planul meridianului unui loc cu planul

vertical care trece prin locul respectiv şi printr-un punct dat. — Din fr.
azimut.

AZIMUTÁL, -Ă, azimutali, -e, adj. Care se referă la azimut. — Din fr.
azimutal.

AZÓIC, -Ă, azoici, -ce, adj. (Biol.; despre mediu) Care este lipsit de viaţă
animală. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. azoïque.

AZONÁL, -Ă, azonali, -e, adj. (Geogr.) Care nu corespunde unei zone.
Sol azonal. Vegetaţie azonală. — Din fr. azonal.

AZOOSPERMÍE s.f. Absenţa spermatozoizilor din spermă, care
determină sterilitatea. — Din fr. azoospermie.

AZÓT s.n. Corp gazos simplu, incolor, inodor şi insipid, parte
componentă a aerului şi element esenţial al ţesuturilor vegetale şi animale;
nitrogen. — Din fr. azote.

AZOTÁT1, azotaţi, s.m. Sare a acidului azotic; nitrat. — Din fr. azotate.
AZOTÁT2, -Ă, azotaţi, -te, adj. Care are în compoziţia sa azot. — Din fr.

azoté.
AZOTEMÍE s.f. 1. Cantitate (normală) de azot care există în sânge (sub

formă de uree, acid uric etc.). 2. (Med.) Creştere anormală a cantităţii de
uree din sânge. — Din fr. azotémie.

AZÓTIC, -Ă, azotici, -ce, adj. (În sintagma) Acid azotic = acid oxigenat al
azotului, lichid incolor, coroziv, oxidant puternic; acid nitric, (pop.) apă-tare.
— Din fr. azotique.

AZOTÍT, azotiţi, s.m. Sare a acidului azotos; nitrit. [Var.: azotítă s.f.] —
Din fr. azotite.

AZOTÍTĂ s.f. v. azotit.
AZOTOBACTÉR subst. v. azobacterie.
AZOTOBACTÉRIE, azobacterii, s.f. Bacterie aerobă care fixează în sol

azotul atmosferic, transformându-l în azot organic. [Var.: azobactér subst.]
— Din fr. azotobacter.

AZOTÓS, -OÁSĂ, azotoşi, -oase, adj. (În sintagma) Acid azotos = acid
oxi genat al azotului, cu caracter oxidant şi reducător; acid nitros. — Din fr.
azoteux.

AZOTÚRĂ, azoturi, s.f. Combinaţie chimică rezultată din amoniac;
nitrură. — Din fr. azoture.

AZOTURÍE s.f. (Med.) Eliminare excesivă prin urină a compuşilor azotaţi
(uree, acid uric, creatinină). — Din fr. azoturie.

AZTÉC, -Ă, azteci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea
parte dintr-o uniune de triburi amerindiene care au trăit în regiunea centrală
a statului Mexic. 2. Adj. Care aparţine aztecilor (1), privitor la azteci. — Din
fr. Aztèque.

AZÚR s.n. Culoare albastră-deschis; p. ext. albastrul cerului. — Din fr.
azur, lat. azzurum.

AZURÁ, azurez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A albăstri uşor produsele textile
albe. — Din fr. azurer.

AZURÁRE s.f. (Tehn.) Acţiunea de a azura. — V. azura.
AZURÁT, -Ă, azuraţi, -te, adj. Care a fost uşor albăstrit. — V. azura.
AZURÍT s.n. Carbonat natural bazic de cupru, de culoare albastră, folosit

ca piatră de ornament, la fabricarea unor vopsele albastre şi a unor
fungicide. — Din fr. azurite.

AZURÍU, -ÍE, azurii, adj., s.n. 1. Adj. Albastru-deschis; bleu. 2. S.n.
Culoare azurie (1). — Azur + suf. -iu.

AZVÂRLÍ, azvấrl, vb. IV. 1. Tranz. A arunca ceva (departe) printr-o
mişcare rapidă şi violentă. F A da la o parte, a înlătura (un lucru nefolositor
sau vătămător). 2. Intranz. A arunca cu ceva asupra cuiva. F (Mai ales
despre cai) A izbi cu picioa rele, a fi nărăvaş. 3. Refl. A se repezi, a se
năpusti, a se avânta, a se arunca. — Contaminare între a[runca] şi azvârli.

AZVÂRLÍRE, azvârliri, s.f. Acţiunea de a (se) azvârli. — V. azvârli.
AZVÂRLÍTĂ, azvârlite, s.f. (Pop.) Azvârlitură. G De-a azvârlita = numele

unui joc de copii care constă în aruncarea cât mai departe a unei pietre, a
unui băţ etc. G Loc. vb. A da de-a azvârlita = a azvârli; a rostogoli
(azvârlind). — V. azvârli.

AZVÂRLITÓR, -OÁRE, azvârlitori, -oare, adj. Care azvârle. F
(Substantivat, f.) Partea în contrapantă a unor jilipuri pe care lemnele
purtate de apă sunt aruncate în grămadă. — Azvârli + suf. -tor.

AZVÂRLITÚRĂ, azvârlituri, s.f. Faptul de a azvârli; distanţă până la care
ajunge un obiect aruncat de cineva; aruncătură; azvârlită. F Expr. O
azvârlitură de băţ = o distanţă (foarte) mică. — Azvârli + suf. -tură.
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Ă, ă, s.m. 1. A doua literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
această literă (vocală medială, cu deschidere mijlocie, nerotunjită). [Pl. şi:
(1, n.) ă-uri].

ĂL, A, ăi, ale, adj. pron. dem. (Reg.) Cel, cea. Ăl om. [Gen.- dat. sg.: ălui,
ălei; gen.-dat. pl.: ălor] — Lat. illum, illa.

ẮLA, ẮIA, ăia, alea, pron. dem., adj. pron. dem. (Pop. şi fam.) Acela,
aceea. A venit ăla. Lucrul ăla. G Expr. Altă aia = ciudăţenie, monstru. Toate
alea = tot ce trebuie. [Gen.-dat. sg.: ăluia, ăleia; gen. -dat. pl.: ălora] — Lat.
illum, illa.

ẮLALALT pron. dem., adj. pron. dem. v. ălălalt.
ẮLĂLALT, ÁIALALTĂ, ăialalţi, alelalte, pron. dem., adj. pron. dem. (Pop.

şi fam.) Celălalt. A vorbit ălălalt. Partea aialaltă. [Gen. -dat. sg.: ăluilalt,
ăleilalte; gen.-dat. pl.: ălorlalţi, ălorlalte. — Var.: ắlalalt, ắllalt, ắilaltă pron.
dem., adj. pron. dem.] — Ăl(a) + alalt (= ălalalt).

ẮLLALT, ÁILALTĂ pron. dem., adj. pron. dem. v. ălălalt.

ẮRA interj. v. îra.
ĂST, ÁSTĂ, ăşti, aste, adj. pron. dem. (antepus) (Pop. şi fam.) Acest,

această. G Loc. adv. (De) astă dată = acum. Astă-noapte (sau iarnă,
primăvară etc.) = în noaptea (sau iarna etc.) imediat precedentă. [Gen.-dat.
sg.: ăstui, astei şi ăstei; gen.-dat. pl.: ăstor]. — Lat. istum, ista.

ẮSTA, ÁSTA, ăştia, astea, pron. dem., adj. dem. (postpus) (Pop. şi fam.)
Acesta, aceasta. G Loc. adv. Pentru asta = de aceea. G Loc. adv. Cu toate
astea = totuşi. [Gen.-dat. sg.: ăstuia, ăsteia şi asteia; gen.-dat. pl.: ăstora]
— Lat. istum, ista.

ẮSTĂLALT, ÁSTĂLALTĂ, ăştialalţi, astelalte, pron. dem., adj. pron. dem.
(Pop. şi fam.) Acesta (din doi) care este în apropierea noastră, cel mai
aproape de noi. A venit ăstălalt. Partea astălaltă. [Gen.-dat. sg.: ăstuilalt,
ăsteilalte şi asteilalte; gen.-dat. pl.: ăstorlalţi, ăstorlalte] — Ăst + alalt ( =
ălalalt).
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B, b, s.m. 1. A patra literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
această literă (consoană oclusivă bilabială sonoră). [Pl. şi: (1, n.) b-uri]

BA adv. 1. (Exprimă opoziţia faţă de ideea din propoziţia negativă sau in -
tero ga tiv-negativă anterioară, de obicei cu reluarea verbului) N-am timp
acum de tine! — Ba ai! Nu mi-ai văzut ochelarii? — Ba i-am văzut pe birou.
G (Întărind pe nu) Mă duc la meci. — Ba n-ai să te duci! G (Întărind pe da
prin care se răspunde la o pro poziţie interogativ-negativă sau se rectifică
ideea din propoziţia negativă ante rioară) N-ai bani(?) — Ba da, am. G Expr.
A nu zice (sau spune) nici da, nici ba = a nu se pronunţa într-o problemă;
a se abţine. F (Reg.; în expr.) Ca mai ba sau nici (cam) mai ba! = nici
vorbă! nici pomeneală! F (Pop.) Nu. Fost-ai azi la sapă? — Ba! F (Cu
slăbirea ideii de opoziţie, în expr.) Ba bine că nu = evident că da, se-nţe -
lege. Ba (nu) zău! = a) (ir.) haida de! să fim serioşi!; b) să fim drepţi!
2. (Urmat de şi, chiar sau încă) Mai mult, în plus, pe deasupra. Cine bea
fără măsură îşi bea banii, mintea, ba şi sănătatea. 3. (În corelaţie cu el
însuşi, având rol de conjuncţie disjunctivă) Sau... sau; când... când; acum...
acum; aci... aci. — Din bg., sb., pol., ucr. ba.

BABÁ, babale, s.f. Piesă cilindrică, de fontă sau oţel, fixată pe puntea
navelor sau pe cheiuri, de care se leagă parâmele la acostare. — Din tc. baba.

BABÁC s.m. v. babacă.
BABÁCĂ, babaci, s.m. (Înv. şi reg.) Tată. G Expr. Trai, neneaco, cu (sau

pe) banii babachii, se spune despre cineva care duce o viaţă fără griji cu
banii tatălui său sau, p. ext., cu banii altuia. F (Fam.; la pl.) Părinţi. [Var.:
băbácă, babác s.m.] — Din ngr. babákas.

BABALấC, babalâci, s.m. 1. (Fam. şi depr.) Om bătrân şi neputincios; om
îmbătrânit înainte de vreme. 2. Stâlp gros de lemn care străbate ca o axă
verticală centrul morii de vânt pentru ca aceasta să poată fi învârtită în
bătaia vântului. — Din tc. babalıc.

BABÁN, -Ă, babani, -e, adj. (Fam.) Mare, de dimensiuni apreciabile,
dolofan. A prins o ştiucă babană. — Et. nec.

BABARÓS, babaroase, s.n. (Arg.) Zar1. — Et. nec.
BABÁU s.m. v. baubau.
BABÁUA s.f. v. baubau.
BÁBĂ, babe, s.f. I. Femeie în vârstă înaintată; femeie trecută de tinereţe;

băbătie, babetă1. F Spec. Femeie bătrână care vindecă bolile prin mijloace
empi rice, prin vrăji, prin descântece etc. G Zilele babei (sau babelor) ori
babele = pri mele nouă sau douăsprezece zile ale lunii martie, în care vremea
este adesea foarte schimbătoare. F (Fam. şi glumeţ) Soţie. F (În sintagmele)
(De-a) baba-oarba = joc de copii în care unul dintre ei, legat la ochi, încearcă
să-i prindă pe ceilalţi. De-a baba-gaia = joc de copii în care unul dintre ei, care
face pe cloşca, îşi apără „puii” înşiraţi, în linie, în spatele lui, împotriva altuia
care face pe „gaia”; de-a puia-gaia. II. 1. Bârnă pe care se sprijină un
acoperiş sau un planşeu de lemn. 2. Parte a unei copci1 (1) în formă de toartă
(numită şi femeiuşcă), în care se prinde o alta, în formă de cârlig (numită
moş). 3. (Iht.) Zglăvoacă (1). 4. (Reg.) Ciupercă roşie, comesti bilă, care
creşte pe crengi uscate şi putrede. — Din bg., sb., ucr. baba.

BABÉTĂ1, babete, s.f. (Fam.) Femeie bătrână, babă (I). — Babă + suf. -etă.
BABÉTĂ2 s.f. v. bavetă.
BABÉTE, babeţi, s.n. (Iht.) Zglăvoacă (1) (Cottus gobio). — Et. nec.
BABEURRE s.n. Derivat acidulat din lapte, lipsit de grăsimi, folosit în

alimentaţia sugarului. [Pr.: babö́r] — Cuv. fr.

BABILONIÁN, -Ă, babilonieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Populaţie semitică care a trăit în Babilon, în milen. II–I î.H.; (şi la sg.)
persoană care a aparţinut acestei populaţii. 2. Adj. Babilonic. Cultura
babiloniană. — Babilon (n.pr.) + suf. -ian.

BABILÓNIC, -Ă, babilonici, -ce, adj. Care se referă la Babilon, din vremea
Babilonului; babilonian. G Robia babilonică = perioada exilului evreilor în
Babilon. — Din lat. babylonicus.

BABILONÍE, babilonii, s.f. 1. Vorbire sau scriere încâlcită, confuză.
2. Învăl măşeală mare, dezordine. [Var.: vaviloníe s.f.] — Babilon (n. pr.) +
suf. -ie.

BÁBIŢĂ1, babiţe, s.f. 1. (Ornit.). Pelican. 2. Numele a două specii de
ciuperci, cu pălăria foarte tare, care cresc pe copaci şi din care se prepară
iasca (Polyporus fomentarius, Polyporus ignarius). — Din bg., sb. babica.

BÁBIŢĂ2, babiţe, s.f. (Pop.; mai ales la pl.) Diaree a sugarilor. — Din bg.
babici.

BABÓI, baboi, s.m. (Iht.) 1. Denumire generică dată peştilor de apă dulce.
2. (Reg.) Biban. — Din bg. baboj.

BABOIÁŞ, baboiaşi, s.m. Diminutiv al lui baboi. [Pr.: -bo-iaş] — Baboi +
suf. -aş.

BABÓRD, baborduri, s.n. Partea stângă a unei nave. F Marginea din
stânga a fuzelajului unei nave aeriene. — Din fr. bâbord.

BABÓRNIŢĂ, baborniţe, s.f. Babă urâtă şi rea; cotoroanţă. F Vrăjitoare.
[Var.: (reg.) băbórniţă s.f.] — Contaminare între babă şi bahorniţă.

BÁBOŞĂ, baboşe, s.f. (Ornit.; reg.) Pelican. — Cf. b a b i ţ ă1 .
BABUÍN, babuini, s.m. Maimuţă cinocefală mare, cu buze proeminente.

— Din fr. babouin.
BABÚŞCĂ, babuşte, s.f. Peşte de apă dulce, lung de 25–30 cm, argintiu

pe spate, alb pe abdomen şi cu înotătoarele roşii; ocheană, bălos (2)
(Rutilus rutilus). — Din bg. babuşka.

BABUVÍSM s.n. Doctrină politică din timpul Revoluţiei Franceze, creată
de Babeuf, care preconiza egalitatea politică şi economică. — Din fr.
babouvisme.

BABYSCHÍ, babyschiuri, s.n. Schi pentru copiii mici. [Pr.: bebi-] — Baby
+ schi.

BABYSCHILÍFT, babyschilifturi, s.n. Schilift pentru copiii mici. [Pr.: bebi-]
— Din engl. babyschilift.

BABYSITTER, babysitteri, -e, s.m. şi f. Persoană remunerată, care
îngrijeşte un copil. [Pr.: bebisítăr] — Din engl. babysitter.

BAC1, bacuri, s.n. 1. Ambarcaţiune cu fundul şi capetele plate, folosită
pentru traversarea râurilor sau lacurilor de la un mal la altul sau pentru
serviciile auxiliare ale unei nave; brudină, pod umblător. 2. (Sport)
Platformă sau ambarcaţiune cu vâsle, fixată pe apă pentru antrenamentul
canotorilor, caiaciştilor şi canoiştilor. 3. (Tehn.) Recipient, vas cu diverse
utilizări industriale. — Din fr. bac.

BAC2, bacuri, s.n. Element al sculelor şi dispozitivelor de strângere
(menghine, mandrine etc.) cu care se prind piesele în vederea prelucrării
lor. — Din germ. Backe.

BACÁL s.m. v. băcan2.
BACALAUREÁT, -Ă, bacalaureaţi, -te, s.n., s.m. şi f., 1. S.n. Examen de

absol vire a liceului. F Titlu obţinut în urma acestui examen. 2. S.m. şi f.
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Persoană care a promovat examenul de bacalaureat (1). [Pr.: -la-u-re-at] —
Din fr. baccalauréat.

BACANÁLĂ, bacanale, s.f. (La pl.) Sărbători nocturne la romani, cu
dansuri, jocuri şi petreceri licenţioase închinate lui Bachus, zeul vinului. F
Fig. (Şi la sg.) Petrecere zgomotoasă şi destrăbălată. — Din fr. bacchanale,
lat. Bacchanalia.

BACÁNTĂ, bacante, s.f. (La romani) Preoteasă a zeului Bachus; menadă.
F Fie care dintre însoţitoarele zeului Bachus. F Fig. Femeie destrăbălată. —
Din fr. bacchante.

BACARÁ1, (2) bacarale, s.f. 1. Cristal (1) de calitate superioară. 2. Obiect
fabricat din acest cristal. — Din fr. baccarat.

BACARÁ2, (2) bacarale, s.f. 1. Joc de cărţi în care nouarii au valoare, iar
decarii, numiţi bacara, sunt egali cu zero; maca. 2. Partidă de bacara2 (1).
— Din fr. baccara.

BÁCĂ, bace, s.f. Fruct cu pericarp cărnos, cu pieliţă subţire şi cu miezul
zemos, în care se află seminţele. — Din it., lat. bacca.

BACẮUL s.n. art. (Pop.; în expr.) A-şi găsi bacăul (cu cineva) = a da de
bucluc (cu cineva), a o păţi. — Cf. magh. b a k ó „călău”.

BACCEÁ, baccele, s.f. (Depr.) Bătrân ramolit, cu idei învechite. — Et. nec.
BACCELÍ, baccelesc, vb. IV. Refl. 1. A îmbătrâni, a se ramoli, a deveni

baccea. 2. (Fam.) A se îngrăşa, a se lăbărţa. — Din baccea.
BACCELÍT, -Ă, bacceliţi, -te, adj. (Fam.; despre oameni şi despre obrazul

lor) Îmbătrânit. F Gras, lăbărţat. — V. bacceli. 
BACHELÍTĂ s.f. Răşină sintetică obţinută prin condensarea fenolului cu

aldehidă formică, utilizată ca material electroizolant şi la fabricarea unor
obiecte de uz casnic sau industrial. — Din fr. bakélite.

BACI, baci, s.m. 1. Cioban care conduce o stână. 2. Persoană care
câştigă şi aruncă prima la jocul de arşice. — Et. nec.

BACIFÉR, -Ă, baciferi, -e, adj. (Despre plante) Care are ca fruct o bacă.
— Din fr. baccifère.

BACIFÓRM, -Ă, baciformi, -e, adj. În formă de bacă. — Din fr. bacciforme.
BACÍL, bacili, s.m. Bacterie patogenă în formă de bastonaş. — Din fr.

bacille, lat. bacillus.
BACILÁR, -Ă, bacilari, -e, adj. Care este produs de bacili; în formă de

bacil; referitor la bacili. — Din fr. bacillaire.
BACILEMÍE s.f. (Med.) Infecţie generalizată ca urmare a pătrunderii

bacililor în vasele de sânge. — Din fr. bacillémie.
BACILIFÓRM, -Ă, baciliformi, -e, adj. Care are forma unui bacil. — Din

fr. bacilliforme.
BACILÓZĂ, baciloze, s.f. Boală provocată de bacili; spec. tuberculoză

(pulmonară). — Din fr. bacillose.
BACKGROUND, backgrounduri, s.n. 1. Fundal. 2. Fond orchestral al unei

par tituri solistice, mai ales în jazz. 3. Tehnică de filmare la care o proiecţie
devine fundal. [Pr.: bécgraŭnd] — Din engl. background.

BACKHAND, backhanduri, s.n. Partea din afară a rachetei de tenis ţinute
corect în mână; p.ext. lovitură executată cu această parte a rachetei; rever.
[Pr.: béchend]. — Din engl. backhand.

BACLAVÁ, baclavale, s.f. Prăjitură preparată din foi de plăcintă, nuci sau
migdale şi miere ori sirop de zahăr. — Din tc. baklava.

BACON s.n. Preparat din carne de porc, obţinut prin sărare şi afumare.
[Pr.: béĭcăn]. — Cuv. engl.

BACŞÍŞ, bacşişuri, s.n. Sumă de bani dată, peste plata cuvenită, pentru
un serviciu personal. — Din tc. bahşiş.

BACTERIÁN, -Ă, bacterieni, -e, adj. De bacterii, privitor la bacterii, produs
de bacterii. [Pr.:-ri-an] — Din fr. bactérien.

BACTERICÍD, -Ă, bactericizi, -de, adj., s.n. (Preparat, substanţă) care
distruge bacteriile. — Din fr. bactéricide.

BACTÉRIE, bacterii, s.f. Organism microscopic unicelular, de natură
vegetală. — Din fr. bactérie.

BACTERIOFÁG, bacteriofagi, s.m. Organism microscopic care distruge
bacteriile. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériophage.

BACTERIOFAGÍE s.f. Distrugere a bacteriilor de către bacteriofagi.
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériophagie.

BACTERIOLÓG, -Ă, bacteriologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
bacteriologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériologue.

BACTERIOLÓGIC, -Ă, bacteriologici, -ce, adj. Care se referă la bacterii
sau la bacteriologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériologique.

BACTERIOLOGÍE s.f. Ramură a microbiologiei care studiază bacteriile.
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériologie.

BACTERIOSTÁTIC, -Ă, bacteriostatici, -ce, adj., s.n. (Substanţă, agent)
care opreşte dezvoltarea bacteriilor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériostatique.

BACTERIÓZĂ, bacterioze, s.f. Nume generic dat bolilor produse de
bacterii la om, animale sau plante. [Pr.: -ri-o ] — Din fr. bactériose.

BADANÁ s.f. v. bidinea.
BÁDE s.m. (Pop.) 1. Termen politicos de adresare către un bărbat mai în

vârstă (de la ţară). 2. Termen mângâietor folosit de femeile de la ţară pentru
bărbatul iubit. [Art.: badea] — Et. nec.

BADIÁN, badiani, s.m. Arbust din China şi Japonia, cu frunze, flori,
tulpină şi fructe plăcut mirositoare, folosite la fabricarea lichiorurilor, în
medicină etc. (Illicium anisatum); p. restr. fructul acestui arbust. [Pr.: -di-an]
— Din fr. badiane.

BADIJONÁ, badijonez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A unge o parte bolnavă a
corpului cu o soluţie medicamentoasă. F Tranz. A unge trunchiul unui
arbore cu o soluţie specială pentru a distruge insectele şi ouăle lor. 2. Tranz.
A unge suprafaţa unei şosele asfaltate cu o soluţie impermeabilă. — Din
fr. badigeonner.

BADIJONÁJ, badijonaje, s.n. Badijonare. — Din fr. badigeonnage.
BADIJONÁRE, badijonări, s.f. Acţiunea de a (se) badijona şi rezultatul ei;

badijonaj. — V. badijona.
BADINERÍE s.f. (Muz.) Mişcare cu caracter dansat în suitele franceze şi

sona tele germane din sec. XVIII. — Din fr. badinerie.
BADMINTON s.n. Joc sportiv asemănător cu tenisul, în care min gea cu

pene nu trebuie să atingă solul. [Pr.: bédminton] — Din engl., fr. badminton.
BAEDEKER s.n. (Înv.) Ghid turistic. [Pr.: bédecăr] — Cuv. germ.
BÁFTĂ, bafte, s.f. (Fam.) Noroc, şansă. — Din ţig. baht. Cf. tc. b a h t.
BAGÁ s.f. Material obţinut din carapacea broaştelor ţestoase, utilizat

pentru fabricarea de piepteni, brăţări, tabachere etc. — Din tc. bağa.
BAGÁJ, bagaje, s.n. 1. Totalitatea lucrurilor care se iau într-o călătorie. G

Expr. A-şi face bagajele = a se pregăti de plecare; p. ext. a pleca. 2. Fig.
(Urmat de deter minări) Cantitatea de cunoştinţe de care dispune cineva. —
Din fr. bagage.

BAGAJÍST, bagajişti s.m. (Fam.) Persoană care cară bagaje. — Bagaj +
suf. -ist,

BAGATÉL s.n. v. bagatelă.
BAGATÉLĂ, bagatele, s.f. 1. Lucru de mică importanţă; obiect de mică

valoare, neînsemnat; fleac. 2. Piesă muzicală instrumentală scurtă, de
obicei pentru pian. [Var.: bagatél s.n.] — Din it. bagattella, fr. bagatelle.

BAGATELIZÁ, bagatelizez, vb. I. Tranz. A diminua importanţa unui lucru,
a unui fapt, a unei idei etc. — Bagatel + suf. -iza. 

BAGATELIZÁRE s.f. Acţiunea de a bagateliza şi rezultatul ei. — V. bagateliza.
BAGDADÍE, bagdadii, s.f. (Reg.) Plafon, tavan. — Din tc. bağdadi.
BAGEÁ, bagele, s.f. (Reg.) Bageacă. — Din tc. bağa. Cf. bg. b a d j a.
BAGEÁC, bageacuri, s.n. (Reg.) Deschizătură în formă de ferestruică în

aco perişul caselor ţărăneşti, al unei şuri etc., prin care pătrunde lumina şi
care serveşte uneori drept horn; lucarnă, bagea, fumar, hogeac. [Var.:
bageácă s.f.] — Conta minare între bagea şi ogeac.

BAGEÁCĂ s.f. v. bageac. 
BAGHÉTĂ, baghete, s.f. 1. Bastonaş subţire de lemn, os, metal etc. cu

care diri jorii conduc orchestra sau corul; fig. măiestria dirijorului. G Expr. Sub
bagheta = sub conducerea dirijorală. F Beţişor de lovit instrumentele
muzicale de percuţie. F Ver geaua de lemn a arcuşului. 2. (Şi în sintagma
baghetă magică) Nuieluşă vrăjită cu care se fac minuni în poveşti; beţişorul
scamatorilor. 3. Vergea de sticlă, de lemn etc. cu diverse întrebuinţări
tehnice. 4. Ajur sau dungă ornamentală la ciorapi. — Din fr. baguette.

BÁHIC, -Ă, bahici, -ce, adj. Care se referă la zeul Bachus, închinat lui
Bachus. F De băutură, de chef. G Cântec bahic = cântec de petrecere,
cântec de pahar. — Din fr. bachique, lat. bacchicus.

BÁHNĂ, bahne, s.f. (Reg.) Loc mlăştinos, acoperit cu iarbă sau cu stuf;
smârc. — Din ucr. bahno.

BAHÓRNIŢĂ, bahorniţe, s.f. (Reg.) Baborniţă — Din sb. bahornica.
BAI, baiuri, s.n. (Reg.) Necaz, încurcătură, supărare, belea, bucluc. G

Expr. Nu-i (niciun) bai (că...) sau de asta nu (mi)-i bai = nu face nimic, nu
este nicio pagubă. — Din magh. baj.

BAIADÉRĂ, baiadere, s.f. Dansatoare indiană. [Pr.: ba-ia-] — Din fr.
bayadère.

BAIÁN, (1) baiani, s.m., (2) baiane, s.n. 1. S.m. Cântăreţ rus sau
ucrainean de balade. 2. S.n. Armonică de mână, cu butoni în loc de clape,
folosită de baiani (1). [Pr.: ba-ian] — Din rus. baian.

BAIBARÁC, baibarace, s.n. (Reg.) Haină scurtă până la brâu, purtată
odinioară la ţară. — Din ucr. baĭbarak.

BÁIDER, baidere, s.n. (Reg.) Fular de bumbac sau de lână colorată. —
Din germ. Beider.

BAIDERÁŞ, baideraşe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui baider. — Baider + suf. -aş.
BÁIE1, băi, s.f. I. 1. Scăldat, îmbăiere. 2. Cadă, vas special de îmbăiat;

feredeu. F Apă de îmbăiat. G Expr. Baie de sânge = vărsare mare de
sânge, măcel. F Clă dire cu instalaţii speciale de îmbăiere; p. restr.
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încăpere special amenajată pentru îmbăiere 3. (Urmat de determinări)
Expunere a corpului (gol), în scop igienic sau curativ, la acţiunea vaporilor
de apă, a soarelui, a aerului etc. 4. Recipient în care se pune un lichid, o
soluţie chimică etc. în vederea unor operaţii tehnice; p. ext. lichidul, soluţia
chimică etc. în care se fac asemenea operaţii. II. (La pl.) Staţiune balneară.
[Pr.: ba-ie] — Lat. bannea (=balnea). Cf. sl. b a n j a.

BÁIE2, băi, s.f. (Reg.) Mină1 (din care se extrag minerale). [Pr.: ba-ie] —
Din magh. bánya.

BÁIER s.n. v. baieră.
BÁIERĂ, băieri, s.f. Curea, sfoară, aţă etc. cusută sau prinsă de un obiect

spre a putea fi transportat, atârnat, strâns etc. G Expr. A strânge băierile
pungii = a face economii, a deveni econom. A avea nouă băieri la pungă =
a fi zgârcit. A i (se) rupe băierile inimii = a simţi (sau a produce cuiva) o
mare durere sufletească. A-şi dezlega băierile inimii = a se destăinui. A ofta
(sau a striga, a râde) din băierile inimii = a ofta (sau a striga, a râde) foarte
tare, foarte puternic. [Pr.: ba-ie-. — Pl. şi: baieri. — Var.: (pop.) báier s.n.] —
Din lat. bajulus, bajula.

BAIONÉTĂ, baionete, s.f. Armă albă de împuns, în formă de sabie scurtă,
care se poate fixa la ţeava puştii militare. G Atac (sau asalt) la baionetă =
luptă corp la corp. Îmbinare în baionetă = îmbinare demontabilă între două
piese (prin intro ducerea uneia în cealaltă), urmată de deplasarea sau
rotirea lor relativă. [Pr.: ba-io-] — Din fr. baïonnette.

BAIRÁC, bairace, s.n. (Înv.) 1. Steag de mătase foarte lat. 2. Unitate
militară (de voluntari) care servea sub acelaşi drapel. [Pr.: ba-i-. — Pl. şi:
bairacuri] — Din tc. bayrak.

BAIRÁM, bairamuri, s.n. 1. Numele a două mari sărbători religioase
musul mane. 2. (Fam.) Petrecere, chef mare. — Din tc. bayram.

BAIT s.m. v. byte.
BAIŢ, (2) baiţuri, s.n. 1. Colorant folosit în tâmplărie, în industria textilă, în

tăbăcărie etc. 2. Sort de baiţ (1). — Din germ. Beize.
BAJOAIÉR, bajoaiere, s.n. Perete lateral la o ecluză. [Pr.: -joa-ier] — Din

fr. bajoyer.
BAL1, baluri, s.n. Petrecere (publică) cu dans, organizată seara sau

noaptea. — Din fr. bal.
BAL2, baluri, s.n. (Înv.) Balot. — Din fr. balle.
BALABÁN, balabani, s.m. 1. (Înv.) Specie de şoim mic. 2. (Reg.) Chefal.

— Din tc. balaban.
BALABÚSTĂ, balabuste, s.f. (Înv.) Termen peiorativ pentru o evreică măritată.

F (Glumeţ) Nevastă, soţie. G (Fam., depr.) Femeie grasă şi diformă. — Din idiş
balabuste.

BALÁDĂ, balade, s.f. 1. Povestire în versuri care relatează o acţiune
eroică, o legendă, o întâmplare istorică etc. 2. Compoziţie muzicală cu
caracter epic. — Din fr. ballade.

BALADÉSC, -Ă, baladeşti, adj. De baladă; (rar) baladier. — Baladă + suf.
-esc.

BALADIÉR, -Ă, baladieri, -e, adj. (Rar) Baladesc. [Pr.: -di-er] — Baladă +
suf. -ier.

BALADÓR, baladoare, s.n. Piesă de angrenaj al unei cutii de viteză,
compus din una sau mai multe roţi dinţate cu posibilităţi de deplasare
axială, în scopul modificării raportului de transmisie. — Din fr. baladeur.

BALAFÓN, balafoane, s.n. Instrument muzical african de percuţie, format
din lame de lemn acordate diatonic.— Din fr. balafon.

BALALÁICĂ, balalaici, s.f. Instrument muzical popular rusesc cu trei
coarde şi cutie de rezonanţă triunghiulară. — Din rus. balalaika.

BALAMÁ, balamale, s.f. Mic dispozitiv metalic format din două piese arti -
cu late, utilizat pentru a lega un panou care se roteşte în jurul unei muchii
de un cadru, de o uşă, de o fereastră etc.; şarnieră, ţâţână. F Fig. (Fam.;
la pl.) Încheieturi, arti culaţii ale corpului. G Expr. A-i (sau a i se) slăbi ori a
i se muia (cuiva) sau a nu-l (mai) ajuta (ori ţine) pe cineva balamalele =
a(-şi) pierde vigoarea (din cauza bătrâneţii, a oboselii, a fricii). A-i tremura
(cuiva) balamalele = a se teme. — Din tc. bağlama.

BALAMÚC, balamucuri, s.n. Ospiciu. F Fig. Gălăgie, dezordine mare. —
Din n. pr. Malamuc.

BALÁNG, interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopot
(mare); bang, dang. [Var.: balánga interj.] — Onomatopee.

BALÁNGA interj. v. balang.
BALÁNGĂ, bălăngi, s.f. (Pop.) Clopot care se atârnă la gâtul vitelor şi al

oilor; talangă; sunetul produs de un astfel de clopot. — Din balang.
BALÁNS, balansuri, s.n. 1. Mişcare de pendulare; legănare, balansare.

2. (În sin tagmele) Balans al culorilor = reglare a semnalelor video ale unui
sistem de tele vi ziune în culori, pentru obţinerea reproducerii fidele a
culorilor. Balans stereofonic = reglaj al unui sistem stereofonic pentru a
egaliza nivelele sonore ale canalelor. — Din balansa (derivat regresiv).

BALANSÁ, balansez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) mişca când într-o parte,
când într- alta; a (se) legăna, a (se) hâţâna, a pendula. 2. Tranz. A echilibra
părţile unei balanţe (2), ale unui cont etc. — Din fr. balancer.

BALANSÁRE, balansări, s.f. Acţiunea de a (se) balansa; legănare,
balans, pen dulare — V. balansa.

BALANSÁT, -Ă, balansaţi, -te, adj. 1. Legănat2 (1). 2. (Tehn.; despre
dispozi tive) Care este astfel reglat încât nu depăşeşte limitele de balans
(1). — V. balansa.

BALANSIÉR, balansiere, s.n. 1. Element al unui mecanism care poate
transmite o mişcare oscilatorie de la o extremitate la alta; balansor.
Balansier de ceasornic. 2. Bară lungă şi subţire utilizată de acrobaţii pe
sârmă pentru a-şi menţine echili brul. 3. Organ de echilibru pentru zbor la
insectele diptere, în formă de măciucă, situat pe metatorace. [Pr.: -si-er. —
Var.: (înv., 2) balanţiér s.n.] — Din fr. balancier.

BALANSÍNĂ, balansine, s.f. Parâmă de metal sau de cânepă care
susţine vergile încrucişate ale catargului unei nave cu pânze sau stâlpii
bigelor de încărcare montate pe nave. — Din fr. balancine.

BALANSOÁR, balansoare, s.n. Fotoliu care se balansează (1) pe două
tălpi arcuite. — Din fr. balançoire.

BALANSÓR, balansoare, s.n. Balansier (1). — Balansa + suf. -or.
BALÁNŢĂ, balanţe, s.f. 1. Instrument pentru măsurarea greutăţii

corpurilor prin echilibrarea lor cu greutăţi etalonate. G Balanţă romană =
cântar cu o singură gre utate etalonată, care se deplasează pe braţul lung
al pârghiei inegale de al cărei punct fix este atârnat un talger pentru
obiectele de cântărit. G Expr. A pune în ba lanţă = a compara două lucruri
sau fapte, atitudini, idei diferite. 2. N.pr. f. art. Nu me le unei constelaţii din
emisfera australă. F Unul dintre semnele zodiacului (re prezentat printr-o
balanţă). 3. (Fin.) Comparaţie, raport între mai mulţi indicatori care trebuie
echilibraţi; (concr.) tabel, situaţie care conţine o asemenea operaţie etc. G
Balanţă de verificare = situaţie contabilă întocmită, de regulă, la sfârşitul
lunii, prin centralizarea datelor înregistrate în conturi, în scopul verificării
exactităţii operaţiilor contabile. Balanţă comercială (a unei ţări) = raportul
dintre valoarea exportului şi cea a importului. — Din fr. balance.

BALANŢIÉR s.n. v. balansier.
BALAOÁCHEŞ, -Ă, balaoacheşi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f.

(Glumeţ sau ir.) (Om) negricios, oacheş. 2. S.m. şi f. (Peior.) Epitet dat unui
rom. — Bălai + oacheş.

BALÁST, balasturi, s.n. 1. Încărcătură de apă sau de nisip care asigură
stabili tatea navelor; lest, savură. F Compartiment etanş al unui submarin
care se umple cu apă pentru a asigura scufundarea acestuia. F Fig. Ceea
ce este împovărător, ne folositor. 2. Pietriş folosit ca aşternut pe care se
montează traversele de cale ferată; amestec de pietriş şi de nisip
întrebuinţat la prepararea betonului, la pietruirea şoselelor etc. — Din fr.
ballast.

BALASTÁ, balastez, vb. I. Tranz. A acoperi cu balast (2) o şosea, un teren
etc. — Din fr. ballaster.

BALASTÁRE, balastări, s.f. Acţiunea de a balasta şi rezultatul ei. — V.
balasta.

BALASTIÉRĂ, balastiere, s.f. Carieră de nisip sau de pietriş. [Pr.: -ti-e-] —
Din fr. ballastière.

BALASTÓR, balastoare, s.n. Maşină folosită pentru balastarea liniilor de
cale ferată. — Balasta + suf. -or.

BALÁŞ, balaşuri, s.n. (Înv.) Varietate de rubin. — Din it. balascio.
BALÁUR, balauri, s.m. (În basme) Monstru care întruchipează răul,

imaginat ca un şarpe uriaş cu mai multe capete, adesea înaripat; dragon2.
F (Art.) Denumirea populară a constelaţiei Dragonului. [Pr.: -la-ur] — Cf.
alb. b o l l ë „şarpe”, sb. b l a v o r.

BÁLĂ, bale, s.f. (Pop.) Monstru, dihanie, fiară groaznică. — Et. nec.
BALCANIÁDĂ, balcaniade, s.f. Competiţie sportivă care are loc la

intervale regulate, cu participarea sportivilor din ţările balcanice. [Pr.: -ni-a-]
— Balcani (n. pr.) + suf. -iadă.

BALCÁNIC, -Ă, balcanici, -ce, adj. Din (sau privitor la) Munţii Balcani sau
Peni nsula Balcanică. G (Sport) Jocuri balcanice = balcaniadă. — Din fr.
balkanique.

BALCANÍSM, balcanisme, s.n. 1. (Adesea depr.) Complex de trăsături ale
mo du lui de viaţă, ale mentalităţii şi culturii balcanice. 2. Cuvânt sau construcţie
sintactică specifică unei limbi balcanice. — Balcani (n. pr.) + suf. -ism.

BALCANÍST, -Ă, balcanişti, -ste, s.m. şi f. Balcanolog. — Din germ. Balkanist.
BALCANÍSTICĂ s.f. Ansamblu de studii şi cercetări referitoare la istoria,

cul tura şi limbile popoarelor balcanice. — Balcani (n. pr.) + suf. -istică (după
lingvistică, folcloristică etc.).

BALCANOLÓG, -Ă, balcanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
balcanistică; balcanist. — Balcani (n. pr.) + suf. -olog (după filolog, sociolog etc.).

BALCANOLOGÍE s.f. Balcanistică. — Din fr. balkanologie.
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BALCấZ, -Ă, balcâzi, -e, adj. (Reg.) Urât, hâd, diform, slut, pocit. — Et. nec.
BALCÓN, balcoane, s.n. 1. Platformă cu balustradă pe peretele exterior

al unei clădiri, comunicând cu interiorul printr-una sau mai multe uşi.
2. Parte a unei săli de spectacol, de conferinţe etc. aşezată deasupra
parterului. — Din fr. balcon.

BALCONÁŞ, balconaşe, s.n. Diminutiv al lui balcon. — Balcon + suf. -aş.
BALDACHÍN, baldachine, s.n. 1. Acoperământ decorativ, împodobit cu

per dele, aşezat deasupra unui tron, a unui pat, a unui amvon, a unui
catafalc etc.; p. ext. lucrare de arhitectură cu această înfăţişare.
2. Acoperământ de pânză care se purta deasupra unui demnitar laic sau al
bisericii la anumite procesiuni. [Pl. şi: baldachinuri. — Var.: (înv.) baldahín
s.n.] — Din fr. baldaquin.

BALDAHÍN s.n. v. baldachin.
BÁLE s.f. pl. Salivă (groasă, spumoasă) care se prelinge din gură. G

Expr. (Fam.) A-i curge (cuiva) balele după ceva = a dori mult ceva F
Materie mucila ginoasă care acoperă corpul peştilor. F Materie vâscoasă
lăsată de melci în urma lor. — Cf. lat. *b a b a.

BÁLEGĂ, balegi, s.f. (Adesea fig.) Excrement de animale mari; băligar.
[Var.: báligă s.f.] — Cf. sb. b a l e g a, alb. b a l g ë.

BALEIÁJ, baleiaje, s.n. Evacuare forţată a gazelor de ardere din cilindrul
unui motor cu combustie internă. [Pr.: -le-iaj] — Din fr. balayage.

BALÉNĂ, balene, s.f. 1. Gen de mamifere acvatice din ordinul cetaceelor,
lungi de 10–20 m, cu lame cornoase lungi în loc de dinţi (Balaena); (înv.)
chit3. F (Fam.) Epitet pentru o persoană foarte grasă. 2. Lamelă flexibilă
fabricată din lamele cornoase de balenă (1) sau din material plastic, care
se utilizează la fabricarea corsetelor, umbrelelor, la fixarea gulerelor etc. —
Din fr. baleine, lat. balaena.

BALENIÉRĂ, baleniere, s.f. Ambarcaţiune echipată pentru vânătoarea de
balene. F Ambarcaţiune uşoară şi rapidă (cu motor), care serveşte la
transportul persoanelor de pe navele mari pe ţărm. [Pr.: -ni-e-] — Din fr.
baleinière.

BALÉRCĂ, balerci, s.f. (Reg.) Butoiaş. F Conţinutul unui butoiaş. — Din
ucr. barylka.

BALERCÚŢĂ, balercuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui balercă. — Balercă +
suf. -uţă.

BALERÍN, -Ă, balerini, -e, s.m. şi f. Persoană care practică baletul (1);
(înv.) baletist. — Din fr. ballerin, it. ballerino.

BALÉT, balete, s.n. 1. Dans artistic figurativ executat după o compoziţie
mu zi cală. G Corp de balet v. corp. F Spectacol format din asemenea
dansuri. F Com poziţie muzicală scrisă pentru asemenea dansuri.
2. Ansamblu, trupă de balerini şi balerine. — Din fr. ballet, it. balletto.

BALETÍST, -Ă, baletişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Balerin(ă). — Balet + suf. -ist.
BALÍC, -Ă, balici, -ce, s.m. şi f. (Arg.) Student în primul an; boboc. — Din

ţig. balih „purceluş”.
BÁLIE, balii, s.f. (Reg.) Vas mare, circular, făcut din doage, pentru

spălatul rufelor. — Din ucr. balija.
BÁLIGĂ s.f. v. balegă.
BALIMÉZ, balimezuri, s.n. (Înv.) Bombardă. — Din tc. balyemez.
BALÍSTĂ, baliste, s.f. Maşină de război folosită în Antichitate pentru

lansarea de suliţe şi proiectile. — Din lat. ballista, it. balista, fr. baliste.
BALÍSTIC, -Ă, balistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la balistică (2). G

Curbă balistică = traiectorie de proiectil. Pendul balistic = pendul de
măsurare a vitezei proiectilelor. 2. S.f. Ramură a mecanicii teoretice care
se ocupă cu studiul mişcării corpurilor grele (proiectile, rachete, sateliţi) în
unghiuri gravitaţionale şi în vid. — Din fr. balistique, it. balistica.

BALISTICIÁN, balisticieni, s.m. Specialist în balistică. [Pr.: -ci-an] — Din
fr. balisticien.

BALIVÉRNĂ, baliverne, s.f. Vorbă lipsită de importanţă sau născocită;
palavră, vorbă de clacă. — Din fr. baliverne.

BALIZÁ, balizez, vb. I. Tranz. A fixa o baliză, a marca prin balize diverse
puncte pe un teren sau pe suprafaţa unei ape. — Din fr. baliser.

BALIZÁJ, balizaje, s.n. Semnalizare prin balize; balizare. F Semnalizare
radioelectrică a poziţiilor şi traseelor necesare navigaţiei aeriene sau
maritime. — Din fr. balisage.

BALIZÁRE, balizări, s.f. Acţiunea de a baliza; balizaj. — V. baliza.
BALÍZĂ, balize, s.f. Semnal instalat pe apă sau pe uscat pentru a marca

zone navigabile, locuri de aterizare, piste de concurs etc. — Din fr. balise.
BALIZÓR, balizori, s.m. Persoană care instalează sau supraveghează

balize. — Din fr. baliseur.
BÁLMOŞ s.n. (Reg.) Mâncare ciobănească făcută din caş dulce de oaie,

fiert în lapte (sau în unt) cu puţin mălai. [Var.: bálmuş s.n.] — Cf. magh.
b á l m o s.

BÁLMUŞ s.n. v. balmoş.

BALNEÁR, -Ă, balneari, -e, adj. De băi1 (II); privitor la băile curative. Cură
balneară. [Pr.: -ne-ar] — Din fr. balnéaire, lat. balnearius.

BALNEO- Element de compunere însemnând „balnear”, care serveşte la
for ma rea de adjective. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnéo-, lat. balneum.

BALNEOCLIMATÉRIC, -Ă, balneoclimaterici, -ce, adj. (Rar) Balneocli matic.
[Pr.: -ne-o-] — Balneo- + climateric.

BALNEOCLIMÁTIC, -Ă, balneoclimatici, -ce, adj. Balnear şi climateric.
[Pr.: -ne-o-] — Balneo- + climatic.

BALNEOLÓG, -Ă, balneologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat
în balneologie. [Pr.: -ne-o-] — Din balneologie (derivat regresiv).

BALNEOLÓGIC, -Ă, balneologici, -ce, adj. De balneologie, privitor la
balneo logie. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnéologique.

BALNEOLOGÍE s.f. Ramură a medicinii care studiază acţiunea
profilactică şi curativă a apelor termale sau minerale şi a nămolurilor. [Pr.:
-ne-o-] — Din fr. balnéologie.

BALNEOTERAPÍE s.f. Tratament medical constând în folosirea acţiunii
factorilor climaterici, a apelor termale sau reci, a nămolurilor etc.
[Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnéothérapie.

BALÓN, baloane, s.n. 1. Aerostat construit dintr-o învelitoare
impermeabilă umplută cu un gaz mai uşor decât aerul, de care se ataşează
o nacelă. G Expr. (Fam.) A lua (pe cineva) în balon = a-şi bate joc, a ironiza
(pe cineva). F Jucărie de cauciuc foarte subţire, mai ales în formă de sferă,
umplută cu aer sau cu un gaz uşor. F (Sport) Minge. 2. (În sintagma) Balon
de săpun = băşică formată din clă buci de săpun; fig. vorbă goală,
amăgitoare. 3. Vas sferic de sticlă, folosit în anu mite operaţii chimice de
laborator. F (În sintagma) Balon de oxigen = rezervor de oxigen prevăzut
cu un tub de aspiraţie, întrebuinţat la reanimarea unui bolnav. 4. Balonzaid
(2). — Din fr. ballon.

BALONÁ, balonez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) umfla, a (se) rotunji ca un
balon. F A i se umfla sau a face să i se umfle cuiva abdomenul din cauza
gazelor de fer mentaţie din intestine. — Din fr. ballonner.

BALONÁRE, balonări, s.f. Faptul de a (se) balona. F (Med.) Meteorism.
— V. balona.

BALONÁŞ, balonaşe, s.n. Diminutiv al lui balon. — Balon + suf. -aş.
BALONÁT, -Ă, balonaţi, -te, adj. Care este umflat (ca un balon). F

(Despre abdomen) Umflat de gazele acumulate în intestine; (despre
oameni) cu abdomenul umflat. — V. balona. Cf. fr. b a l l o n n é.

BALONÉT, balonete, s.n. 1. Compartiment din interiorul unui dirijabil,
umplut cu un gaz mai uşor decât aerul. 2. Dispozitiv de plutire al aripilor unui
hidroavion. — Din fr. ballonnet.

BALONZÁID, balonzaide, s.n. 1. Ţesătură de bumbac sau de mătase
imper me abilă. 2. Haină de ploaie confecţionată dintr-o astfel de pânză;
balon (4). [Acc. şi: balónzaid. — Var.: balonzáide s.n.] — Din germ.
Ballonseide.

BALONZÁIDE s.n. v. balonzaid.
BALÓT, baloturi, s.n. Pachet mare de mărfuri sau de diferite obiecte; (spec.)

pachet de bumbac, de lână etc.; legătură mare de haine, de rufe etc.; bal2. F
Oţel- ba lot = bandă de oţel utilizată la confecţionarea cercurilor de butoaie,
la ambalaje etc. [Pl. şi: (m.) baloţi] — Din fr. ballot.

BALOTÁ, balotez, vb. I. Tranz. A strânge în baloturi. — Din balot.
BALOTÁJ, balotaje, s.n. Situaţie creată la o alegere când niciun candidat

nu întruneşte majoritatea de voturi cerută de lege. — Din fr. ballottage.
BALOTÁRE s.f. Acţiunea de a balota; (rar) balotat. — V. balota.
BALOTÁT s.n. (Rar) Balotare. — V. balota.
BÁLSA s.m. Arbore tropical din America, din al cărui lemn uşor şi tare se

confecţionează plute, ambarcaţiuni sportive etc. — Din fr. balsa. Cf. sp. b a l s a.
BALSÁM, balsamuri, s.n. 1. Esenţă puternic parfumată extrasă din răşini

sau din alte substanţe vegetale, folosită în medicină, pictură, parfumerie
etc. F Fig. Miros foarte plăcut. 2. Fig. Alinare, mângâiere, consolare. — Din
it. balsamo, lat. balsamum.

BALSÁMIC, -Ă, balsamici, -ce, adj. De balsam (1), ca de balsam. F Care
are însuşirile balsamului (1), care conţine un balsam. — Din fr. balsamique.

BALSAMÍNĂ, balsamine, s.f. Plantă erbacee anuală, cu flori albe-
roşietice, cu frunze lanceolate şi cu fructe în formă de capsulă, care se
deschid brusc când sunt atinse; canale (Impatiens balsamina). — Din fr.
balsamine.

BALTÁC s.n. v. baltag.
BALTÁG, baltage, s.n. Topor cu coadă lungă, folosit şi ca armă. F Fig.

Lovitură aplicată cu acest topor. [Pl. şi: baltaguri. — Var.: (reg.) baltác s.n.] —
Cf. tc. b a l t a.

BÁLTĂ, bălţi, s.f. 1. Întindere de apă stătătoare, de obicei nu prea
adâncă, având o vegetaţie şi o faună acvatică specifică; zonă de luncă
inundabilă, cu locuri în care stagnează apa; p. ext. lac. F Expr. A rămâne
(sau a sta, a zăcea) baltă = a fi lăsat în părăsire; a sta pe loc, a stagna. A
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lăsa baltă (ceva) = a lăsa (ceva) în părăsire, a nu se mai interesa (de ceva).
A da cu bâta în baltă = a face un gest, a spune o vorbă care stânjeneşte
prin caracterul ei nedelicat sau insolit. 2. Apă de ploaie adunată într-o
adâncitură; groapă cu apă sau mocirlă; (prin exagerare) cantitate mare de
lichid vărsat pe jos; băltoacă. — Din sl. blato. Cf. alb. b a l t ë.

BÁLTIC, -Ă, baltici, -ce, adj. Care aparţine Mării Baltice sau regiunilor
înveci nate. — Din fr. baltique. Cf. fr. b a l t e.

BALUSTRÁDĂ, balustrade, s.f. Element de construcţie folosit pentru a
mărgini o scară, un balcon etc. F Apărătoare dispusă la marginea unei
punţi de navă, a unei pasarele etc. pentru siguranţa călătorilor. — Din fr.
balustrade.

BALÚSTRĂ s.f. v. balustru.
BALÚSTRU, baluştri, s.m. 1. Fiecare dintre stâlpii de balustradă sau de

parmaclâc. 2. Compas special, folosit pentru trasarea cercurilor foarte mici.
[Var.: balústră s.f.] — Din fr. balustre.

BALZACIÁN, -Ă, balzacieni, -e, adj. De Balzac, al lui Balzac; în maniera
lui Balzac. [Pr.: -ci-an] — Balzac (n. pr.) + suf. -ian.

BALZACIANÍSM s.n. Ceea ce este specific operei balzaciene; tendinţă
de a prelua şi cultiva teme, motive etc. balzaciene. [Pr.: -ci-a-] — Balzacian
+ suf. -ism.

BÁMĂ, bame, s.f. Plantă leguminoasă cu fructe păroase de culoare
verde, comestibile (Hibiscus esculentus); p. restr. fructul acestei plante. —
Din tc. bamya, bamye. Cf. bg. b a m i a.

BÁMBUS, bambuşi, s.m. Nume generic pentru plantele exotice lemnoase cu
tulpină dreaptă, goală pe dinăuntru (Bambusa). F P. restr. Tulpina acestor
plante, utilizată ca lemn de construcţie, vargă de pescuit etc. — Din germ.
Bambus, fr. bambou.

BAN1, bani, s.m. 1. Unitate monetară egală cu a suta parte dintr-un leu;
p. ext. monedă măruntă, de mică valoare. G Expr. A nu face (sau a nu plăti)
un ban (chior) sau doi bani = a nu valora nimic, a nu avea nicio valoare. A
trăi (pe lângă cineva) ca banul cel bun = a fi foarte preţuit (de cineva). A lua
(ceva) de (sau drept) bani buni = a crede că un lucru este adevărat. 2. (La
pl.) Avere în numerar; parale. G Expr. A fi doldora (sau plin) de bani = a fi
foarte bogat. A avea bani (strânşi) la ciorap sau a strânge bani la ciorap =
a avea sau a face economii, a avea sau a strânge o sumă de bani; a fi
zgârcit. Fecior (sau băiat) de bani gata = fiu de oameni avuţi care iroseşte
banii primiţi sau moşteniţi de la părinţi. — Et. nec.

BAN2, bani, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Titlu purtat de
dregă torul delegat de domn la guvernarea Olteniei; (şi în forma mare ban)
primul dem nitar în ierarhia dregătorilor. F (În Moldova) Dregător domnesc.
2. Persoană care deţinea acest titlu. 3. Guvernator al unei regiuni de
graniţă în regatul Ungariei. — Cf. magh. b á n, sb. b a n.

BANÁL, -Ă, banali, -e, adj., s.n. (Lucru, fenomen) lipsit de originalitate;
obişnuit, comun. — Din fr. banal.

BANALITÁTE, (2) banalităţi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este banal; fel de
a fi comun şi lipsit de originalitate. 2. (Concr.) Lucru banal, vorbă banală,
idee banală. — Din fr. banalité.

BANALIZÁ, banalizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină
banal. — Din fr. banaliser.

BANALIZÁRE, s.f. Faptul de a (se) banaliza. — V. banaliza.
BANÁN, banani, s.m. Bananier (1). — Din banană (derivat regresiv).
BANÁNĂ, banane, s.f. 1. Fruct de banan, având culoare galbenă, formă

lungu iaţă, miez făinos, zaharos şi aromat. 2. Piesă de contact electric
formată dintr-un mic cilindru metalic învelit pe jumătate în ebonită, care se
montează la capătul unei conducte de curent. — Din fr. banane.

BANANIÉR, (1) bananieri, s.m., (2) bananiere, s.n., bananieri, e, adj.
1. S.m. Plantă tropicală ar borescentă cu frunze foarte mari şi fructe
comestibile; banan (Musa paradisiaca).. 2. S.n. Navă care serveşte la
transportul bananelor. 3. Adj. (Despre ţări, state) Producător de banane (1);
(fig.) cu organizare socială primitivă [Pr.: -ni-er] — Din fr. bananier.

BANÁT, banate, s.n. 1. Provincie sau ţinut administrat de un ban2.
2. Dregătoria de ban2. — Ban2 + suf. -at. Cf. lat. med. b a n a t u s.

BANATÍT s.n. Rocă eruptivă cu structură granitică, existentă în Banat şi în
Munţii Apuseni, utilizată ca material de construcţie. — Din fr. banatite. Cf. n.
pr. B a n a t .

BÁNĂ, bane, s.f. Bucată de lemn, de plută etc., folosită de pescari pentru
a marca locul unde au pus carmacele. — Et. nec.

BANC1, bancuri, s.n. I. 1. Ridicătură de depuneri de nisip, de pietriş sau
de nămol, formată pe fundul mărilor sau în albia apelor curgătoare, care
ajunge uneori până la suprafaţa apei. 2. Grup mare de scoici sau de peşti,
de obicei de aceeaşi specie, vârstă şi mărime. II. 1. Masă sau platformă pe
care se montează dispozitive, utilaje, instalaţii etc. Banc de tâmplărie. Banc
de ceasornicar. F Banc de probă = instalaţie pentru controlul calităţilor

tehnice ale unor motoare. 2. Banchetă pe care stă persoana care trage la
rame într-o ambarcaţiune mică. — Din fr. banc.

BANC2, bancuri, s.n. 1. Numele unui joc de cărţi. 2. (Fam.) Scurtă
anecdotă glumeaţă; p. ext. minciună. — Din germ. Bank.

BÁNCAIZĂN, bancaizăne, s.n. 1. Scoabă de fier cu care se fixează în
perete un dulap, o bibliotecă etc. 2. Unealtă de fier la bancul1 tâmplarului,
care serveşte ca opritor al scândurilor date la rindea. — Din germ.
Bankeisen.

BANCÁR, -Ă, bancari, -e, adj. Care aparţine băncii2 (1), privitor la bancă2.
— Din it. bancario, fr. bancaire.

BÁNCĂ1, bănci, s.f. Scaun lung şi îngust pentru două sau mai multe
persoane. G Expr. Banca ministerială = locurile din parlament rezervate
membrilor guver nului. Banca acuzaţilor = locurile dintr-o sală de tribunal pe
care stau acuzaţii. Banca apărării = locurile dintr-o sală de tribunal
destinate avocaţilor care apără pe acuzaţi. F Scaun, de obicei cu pupitru
în faţă, pentru şcolari. G Loc. adv. (De) pe băncile şcolii = (de) la şcoală,
din (sau în) timpul petrecut în şcoală. G Expr. A sta (sau a rămâne) în
banca sa = a rămâne la locul său, a sta pasiv faţă de orice iniţiativă, a fi
docil. — Din fr. banc.

BÁNCĂ2, bănci, s.f. 1. Instituţie financiară care are ca activitate principală
atra gerea de depozite şi împrumutarea unor sume în scopul acordării de
credite şi efectuării de plasamente. F (Med.) Bancă de organe = laborator
în care se asigură prezervarea în condiţii riguroase a unor ţesuturi, a
sângelui sau a unor organe în vederea transplantării lor. (Infor.) Bancă de
date sau bancă de informaţii = totali tatea datelor organizate în scopul
optimizării procesului de căutare şi modificare a lor sau a relaţiilor dintre
ele, independent de o anumită aplicaţie. 2. (La unele jocuri de cărţi) Sumă
pe care bancherul (2) o ţine în faţa lui pentru a plăti câştigurile celorlalţi
jucători. G Expr. A sări (sau a face să sară) banca (în aer) = a câştiga un
pot egal cu întreaga sumă pusă de bancher (2) în joc. — Din it. banca, fr.
banque.

BANCHÉR, bancheri, s.m. 1. Proprietar sau mare acţionar al unei bănci2.
2. (La unele jocuri de cărţi) Persoană care conduce jocul şi dispune de o
sumă suficientă de bani pentru a acoperi mizele celorlalţi jucători. — Din fr.
banquier, it. banchiere.

BANCHÉT, banchete, s.n. Masă festivă dată în cinstea unei persoane
sau a unui eveniment; festin. — Din fr. banquet.

BANCHÉTĂ, banchete, s.f. 1. Bancă1 mică (capitonată) fără spetează;
bancă1 sau canapea montată în vehicule. 2. Porţiune orizontală, în formă
de treaptă, ame najată în lungul unui terasament. 3. (În echitaţie) Obstacol
natural format dintr-o moviliţă acoperită cu iarbă. — Din fr. banquette.

BANCHÍZĂ, banchize, s.f. Întindere de gheaţă formată în mările polare.
— Din fr. banquise.

BANCNÓTĂ, bancnote, s.f. Semn bănesc oficial sub formă de hârtie de
valoare la purtător, emisă de o bancă2 (1) şi care îndeplineşte funcţia de
mijloc de plată; ban de hârtie. — Din germ. Banknote, fr. bank-note.

BÁNCO s.n. (La jocul de bacara; în expr.) A face banco = a susţine singur
miza jocului împotriva băncii2 (2). — Din it., fr. banco.

BANCOMÁT, bancomate, s.n. Automat bancar care eliberează numerar
pe baza cardului. — Din germ. Bankomat.

BANCRUTÁ, bancrutez, vb. I. Intranz. (Rar.) A da faliment. — Din germ.
bankrottieren.

BANCRUTÁR, bancrutari, s.m. (Rar) Persoană care a suferit o bancrută.
— Bancrută + suf. -ar (după fr. banqueroutier).

BANCRÚTĂ, bancrute, s.f. Situaţie de insolvabilitate a unei firme
(întreprinderi); faliment al unei firme vinovată de agravarea situaţiei
creditorilor săi; crah. — Din fr. banqueroute.

BANDÁJ, bandaje, s.n. 1. Fâşie de pânză sau de tifon utilizată la fixarea
şi prote jarea unui pansament sau la imobilizarea unei părţi bolnave a
corpului. F Aparat special pentru a susţine o hernie. F Fâşie de pânză cu
care boxerii îşi înfăşoară pumnii pe sub mănuşi. 2. Coroană inelară de oţel
sau de cauciuc care se montează pe janta unei roţi de vehicul pentru a o
feri de degradare. F Îmbrăcăminte în forma unei benzi înfăşurate pe o
ţeavă, pe o vargă de metal etc. — Din fr. bandage.

BANDAJÁ, bandajez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) aplica un bandaj (1). —
Din bandaj.

BANDAJÁRE, bandajări, s.f. Acţiunea de a (se) bandaja. — V. bandaja.
BÁNDĂ1, bande, s.f. 1. Grup de răufăcători care acţionează sub

conducerea unui şef. F (Glumeţ) Grup de prieteni. 2. (Înv.) Ceată de soldaţi
aflaţi sub aceeaşi bandieră. 3. Trupă de muzicanţi, fanfară, taraf de lăutari.
— Din fr. bande, germ. Bande.

BÁNDĂ2, benzi, s.f. 1. Fâşie de material textil, de cauciuc etc. cu care se
înfă şoară, se leagă sau se întăreşte ceva; bantă (1). F Fâşie cu care se
împodobeşte, de obicei pe margini, un articol de îmbrăcăminte. 2. (În
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sintagmele) Bandă de magne tofon = fâşie magnetizată pe care se imprimă
şi de pe care se pot reproduce sunete cu ajutorul magnetofonului. Bandă
rulantă (sau de transport ori continuă) = fâşie continuă care serveşte la
deplasarea obiectelor fabricate sau în curs de fabricaţie; conveier (1). Lucru
pe (sau la) bandă (rulantă) = sistem de lucru constând din ope raţii
executate succesiv de un şir de lucrători asupra unui obiect aflat pe o
bandă rulantă care trece prin faţa fiecăruia dintre ei. Bandă de imagini =
peliculă cinema tografică. Bandă de circulaţie = fâşie lungă delimitată din
partea carosabilă a unui drum, rezervată circulaţiei în acelaşi sens a
vehiculelor. Bandă de rulment = partea de cauciuc din anvelopa unei roţi de
autovehicul care vine în contact cu pământul. Bandă etalon = bandă
magnetică cu înregistrări speciale pentru reglarea sau veri ficarea
parametrilor unui magnetofon sau magnetoscop. Bandă de frecvenţe = in -
terval din şirul frecvenţelor, caracterizat prin anumite proprietăţi comune din
punc tul de vedere al utilizării lor în telecomunicaţii şi telemecanică. Bandă
X = bandă de frecvenţe cuprinse în domeniul microundelor. 3. Margine
elastică a mesei de biliard. F Margine a terenului de popice. 4. Şină care
leagă cele două ţevi ale unei arme de vânătoare. 5. Grup de frecvenţe
vecine sau apropiate ale unei radiaţii elec tromagnetice sau sonore.
6. (Inform., în sintagma) Bandă perforată = bandă de hârtie sau de material
plastic utilizată pentru introducerea sau extragerea datelor dintr-un sistem
de calcul. — Din fr. bande.

BANDERÍLĂ, banderile, s.f. (Livr.) Suliţă mică prevăzută cu un steguleţ,
pe care toreadorii o înfig în grumazul taurului ca să-l aţâţe. — Din fr.
banderille.

BANDERÓLĂ, banderole, s.f. 1. Fâşie de hârtie petrecută în jurul unui
pachet sau al unei cărţi pentru a împiedica desfacerea ei. 2. Brasardă.
3. Steguleţ care serveşte ca semn distinctiv (prins în vârful unei lănci, al
unui catarg etc.). — Din fr. banderole.

BANDIÉRĂ, bandiere, s.f. 1. (Înv.) Steag al unei armate, al unei unităţi
militare; drapel, stindard. 2. (Rar) Steag al unei corporaţii, al unei societăţi,
spec. al unei corăbii. [Pr.: -di-e-] — Din it. bandiera.

BANDÍT, bandiţi, s.m. Persoană care face parte dintr-o bandă1 de
răufăcători; tâlhar, răufăcător, gangster. — Din fr. bandit, it. bandito.

BANDITÉSC, -EÁSCĂ, banditeşti, adj. Tâlhăresc. — Bandit + suf. -esc.
BANDITÉŞTE adv. Ca bandiţii; tâlhăreşte. — Bandit + suf. -eşte. 
BANDITÍSM, (2) banditisme, s.n. 1. Atitudine, comportare de bandit;

tâlhărie. 2. Faptă de bandit. — Din fr. banditisme.
BANDOTÉCĂ, bandoteci, s.f. Colecţie de benzi de magnetofon. F Dulap,

cameră în care se păstrează această colecţie. — Din germ. Bandoteck.
BANDÚLĂ, bandule, s.f. Pară de lemn îngreuiată cu plumb, fixată de o

frânghie, care ajută la aruncarea parâmelor grele de legare a navei la
acostare. — Et. nec.

BANDULIÉRĂ, banduliere, s.f. Bandă de piele, de pânză etc. pusă de-a
curmezişul corpului pentru a susţine sabia, puşca etc. G Loc. adv. În
bandulieră = purtat de-a curmezişul spatelui sau al pieptului. [Pr.: -li-e- ] —
Din fr. bandoulière.

BANDURÁR, bandurari, s.m. (Rar) Bandurist. — Bandură2 + suf. -ar.
BANDÚRĂ1, bandure, s.f. (Reg.) Cârpă de pânză groasă şi aspră. F

Epitet pentru o femeie destrăbălată, cu purtări urâte. — Et. nec.
BANDÚRĂ2, banduri, s.f. (Rar) Instrument muzical popular ucrainean cu

o tastieră (2) scurtă şi cu 8 până la 24 de coarde. — Din ucr. bandura.
BANDURÍST, -Ă, bandurişti, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Cântăreţ din

bandură2; bandurar. — Bandură + suf. -ist.
BANG interj., s.n. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imită sunetul unui

clopot sau alt sunet metalic; dang, balang. 2. S.n. Sunetul astfel produs.—
Onomatopee.

BÁNGĂT, bangăte, s.n. (Rar) Dangăt. — Bang + suf. -ăt.
BANG SÓNIC s.n. (Fiz.) Zgomot puternic produs în momentul când un

corp în mişcare depăşeşte viteza sunetului. — Din engl. sonic bang.
BANIÉRĂ, baniere, s.f. (Înv.) Drapel militar feudal. F Unitate militară

feudală. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. bannière.
BÁNIŢĂ, baniţe, s.f. Veche unitate de măsură de capacitate pentru

cereale, a cărei valoare a variat (în provinciile româneşti) în jurul a 21–34 l;
dublă (1) F Vas special (făcut din doage) care are această capacitate. —
Din bg. banica.

BANJÓ, banjouri, s.n. Instrument muzical asemănător cu mandolina, cu
cinci până la nouă coarde şi cu cutia de rezonanţă rotundă, acoperită cu o
membrană. — Din fr. banjo.

BANKING s.n. (Englezism) (Fin.) Activitate bancară. [Pr.: bénching] — Cuv. engl.
BANNER, bannere, s.n. Bucată mare de pânză sau de material plastic,

aşezată pe o clădire sau deasupra unei străzi importante, pe care se află
un slogan, o reclamă, un desen etc. [Pr.: bénăr] — Din engl. banner.

BÁNTĂ, benţi, s.f. 1. Bandă2 (1) F Fâşie de pânză cusută pe marginea
gulerului şi a mânecilor cămăşii. 2. (Înv.; la pl.) Cătuşe, obezi. [Pl. şi: bente]
— Din rus. bant(a).

BANTOÍD, -Ă, bantoizi, -de, adj. Referitor la un idiom asemănător limbii
bantu. — Din engl. Bantoid.

BÁNTU s.m. şi f., adj. invar. 1. S.m. Persoană care face parte din
populaţia afri cană negroidă, de o mare diversitate antropologică din Africa
Ecuatorială şi Meri dională. 2. Adj. invar. Referitor la bantu (1) sau la limbile
vorbite de această popu laţie. F (Substantivat, f.) Limbă vorbită de această
populaţie. [Acc. şi: bantú] — Din fr. Bantou.

BANTUSTÁN, bantustane, s.n. Regiune, teritoriu etc. rezervat negrilor, în
perioa da regimului de apartheid din Republica Africa de Sud. — Din engl.
bantustan.

BANTUSTANIZÁRE, bantustanizări, s.f. Politică promovată în Republica
Africa de Sud prin care se urmărea izolarea negrilor în bantustane. — De
la bantustan.

BAOBÁB, baobabi, s.m. Arbore din Africa tropicală, cu tulpina ajungând
până la un diametru de 22 m, cu ramuri foarte mari şi cu fructe lunguieţe
(Adansonia digitata). [Var.: boabáb s.m.] — Din fr. baobab.

BAPTÍSM s.n. Ansamblu de grupări creştine protestante, care practică
botezul la vârsta adultă şi consideră Biblia ca autoritate supremă. — Din fr.
baptisme.

BAPTÍST, -Ă, baptişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
baptismului. 2. Adj. Care aparţine baptismului, privitor la baptism. — Din fr.
baptiste.

BAPTISTÉRIU, baptisterii, s.n. Capelă pe lângă o biserică catolică pentru
oficie rea botezurilor; bazin folosit la botezul prin scufundare. — Din lat.
baptisterium.

BAR1, bari, s.m. Unitate de măsură tolerată a presiunii egală cu
presiunea exercitată de o megadină pe o suprafaţă de 1 cm2. — Din fr. bar.

BAR2, baruri, s.n. (La unele jocuri de copii) Spaţiu, loc de odihnă şi de
refugiu dinainte stabilit de jucători (la „ulii şi porumbeii”, „leapşa” etc.) — Et.
nec.

BAR3, baruri, s.n. 1. Local public în care consumatorii stau de obicei în
picioare sau pe scaune înalte în faţa unei tejghele; p. restr. tejghea la care se
servesc băuturi. F Dulap sau compartiment într-un dulap, în care se păstrează
sticlele cu băuturi alcoolice (fine). 2. Local de noapte cu program muzical-
distractiv; cabaret. — Din fr. bar.

BARÁ, barez, vb. I. Tranz. 1. A opri, a împiedica trecerea, circulaţia,
intrarea etc. 2. A trage o linie peste un text scris, pentru a-l anula; a anula.
— Din fr. barrer.

BARABÓI, baraboi, s.m. 1. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu flori albe,
cu rădăcină comestibilă în formă de bulb; alunele. (Chaerophyllum
bulbosum). 2. Dans popular românesc asemănător cu hora; melodie după
care se execută acest dans. — Din bg. baraboj, magh. barabolya.

BARABÚLĂ, barabule, s.f. (Reg.) Cartof. — Din ucr. barabolja.
BARABÚLIŞTE, barabulişti, s.f. (Reg.) Ogor cultivat cu cartofi. —

Barabulă + suf. -işte.
BARABÚŞCĂ, barabuşte, s.f. (Reg.) Cartof. — Baraboi + suf. -uşcă.
BARACAMÉNT, baracamente, s.n. (Rar) Ansamblu de barăci. — Din fr.

baraquement, it. baraccamento.
BARÁCĂ, barăci, s.f. Construcţie provizorie de scânduri, panouri, folosită

ca locuinţă, magazie, prăvălie etc. [Pl. şi: bărăci. — Var.: (reg.) barátcă s.f.]
— Din fr. baraque.

BARAGLÁDINĂ, baragladine, s.f. (Peior.) Epitet dat unui rom. — Et. nec.
BARÁJ, baraje, s.n. 1. Construcţie hidrotehnică, aşezată transversal în

albia unui curs de apă, pentru ridicarea nivelului apei în amonte şi crearea
unui lac de acumulare; stăvilar, zăgaz. 2. (Mil.) Lucrare de fortificaţie făcută
pentru a opri înaintarea inamicului. G Baraj (de artilerie) = tir de artilerie
pentru oprirea înaintării inamicului. Foc de baraj = tragere care acoperă cu
o ploaie de proiectile o suprafaţă de teren, pentru a deveni astfel inacce -
sibilă inamicului. F Ceea ce constituie o piedică (în drum). 3. Întrecere
suplimentară între mai mulţi concurenţi sau între mai multe echipe aflate la
egalitate, pentru a se putea departaja într-un clasament oficial. 4. (În
sintagma) Baraj psihic = simptom al schizofreniei care constă în oprirea
bruscă şi nemotivată a unui act (4). — Din fr. barrage.

BARAJÍST, barajişti, s.m. Persoană care supraveghează şi asigură
întreţinerea unei instalaţii de captare a apei. — Din fr. barragiste.

BARÁT, -Ă, baraţi, -te, adj. 1. (Despre un drum, o intrare) Care este închis,
a cărui trecere este împiedicată sau interzisă. 2. (Despre un text, o cifră, o
literă etc.) Peste care s-a tras o linie; anulat. — V. bara. Cf. fr. b a r r é .

BARÁTĂ, barate, s.f. Aparat folosit pentru omogenizarea unor grăsimi
vegetale în procesul de producţie. — Din fr. baratte.

BARÁTCĂ s.f. v. baracă.
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BÁRĂ, bare, s.f. 1. Bucată lungă de lemn sau de metal cu întrebuinţări în
construcţie, în tehnică. 2. Stâlp de poartă la unele jocuri sportive. G Bară
(fixă) = aparat de gimnastică format dintr-o vergea groasă de metal
montată între doi stâlpi. 3. Loc pe care îl ocupă avocaţii într-o sală de
judecată în timpul pledoariei. 4. Linie verticală sau orizontală care separă
părţile dintr-un text. F (Muz.) Linie verticală care separă măsurile pe
portativ. 5. Prag de nisip situat sub apă, de obicei la gura unui fluviu. 6. Val
de mare care urcă odată cu fluxul de la gura unui fluviu spre amonte. — Din
fr. barre.

BARBACÁNĂ, barbacane, s.f. 1. Deschizătură mică lăsată din loc în loc
într-un zid de sprijin pentru scurgerea apelor infiltrate. 2. Deschizătură
înaltă şi îngustă pentru aerisire şi lumină, în zidul unui turn, al unui coridor,
folosită în arhitectura medievală. — Din fr. barbacane.

BARBÁR, -Ă, barbari, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Nume dat, în Antichitate, de
greci şi de romani celor) care aparţineau altor popoare. 2. (La m. pl.) (Nume
generic dat po poarelor) care au migrat la începutul Evului Mediu în Europa;
(şi la sg.) persoană care făcea parte dintr-un asemenea popor. 3. Fig.
(Persoană) necivilizată, cu purtări grosolane. F (Persoană) cu atitudine şi
comportare inumană, crudă, sălbatică. F (Ad verbial) În mod crud, sălbatic,
grosolan. — Din fr. barbare, lat. barbarus.

BARBARÍE, (2) barbarii, s.f. 1. Stare primitivă de dezvoltare social-
culturală. 2. Concepţie, atitudine, comportare care dovedesc lipsă de
respect, dispreţ sau ură faţă de cultură şi de civilizaţie; (concr.) faptă care
rezultă dintr-o asemenea concepţie; cruzime, sălbăticie. — Din fr. barbarie,
lat. barbaria.

BARBARÍSM, barbarisme, s.n. Cuvânt împrumutat dintr-o limbă străină
fără a fi necesar (şi neasimilat); cuvânt de jargon. — Din fr. barbarisme, lat.
barbarismus.

BÁRBĂ, bărbi, s.f. 1. Păr care creşte la bărbaţi pe bărbie şi pe obraji. G Loc.
adv. În barbă = pe ascuns, numai pentru sine. G Expr. (Fam.) A se trage de
barbă (cu cineva) = a fi foarte intim cu cineva, a se bate pe burtă (cu cineva).
(Arg.) A pune (sau a trage) bărbi = a minţi, a înşira verzi şi uscate. G
Compuse: barba-caprei = denumire dată mai multor specii de plante erbacee
perene, cu frunze lungi şi înguste şi cu flori galbene (Tragopogon); barba-
împăratului = plantă erbacee cu flori de diferite culori, care se cultivă ca
plantă de ornament şi a cărei rădăcină are proprietăţi purgative; norea
(Mirabilis jalapa); barba-lupului = plantă erbacee cu flori galbene (Crispis
biennis); barba-ursului = coada-calului. 2. Bărbie. 3. Smoc de păr pe care îl
au unele animale sub bot. 4. Ţeapă de la spicele cerealelor. — Lat. barba.

BÁRBECUE, s.n. 1. Grătar (2) pentru fript carne, peşte, legume etc. în aer
liber. 2. P. ext. Petrecere în aer liber, la care sunt consumate alimente
preparate astfel. [Pr.: bárbecü]. – Din engl. barbecue, fr. barbecue.

BARBÉT, barbeţi, s.m. Prepelicar cu păr lânos şi creţ, dresat pentru
vânătoarea de baltă. — Din fr. barbet.

BARBÉTĂ, barbete, s.f. 1. Smoc de barbă (1) lăsat să crească pe părţile
laterale ale feţei. 2. Parâmă scurtă care serveşte la legarea unei
ambarcaţiuni de o navă sau de chei. — Din it. barbetta.

BARBIÁN, -Ă, barbieni, -e, adj. De Ion Barbu, al lui Ion Barbu; în maniera
lui Ion Barbu. [Pr.: -bi-an] — Barbu (n. pr.) + suf. -ian.

BARBÍŞĂ, barbişe, s.f. (Rar) Barbişon. — Din fr. barbiche.
BARBIŞÓN, barbişoane, s.n. Barbă (1) scurtă şi ascuţită lăsată să

crească numai pe vârful bărbiei; cioc2 (3), ţăcălie, barbişă. — Din fr.
barbichon.

BARBITÚRIC, -Ă, barbutirici, -ce, adj. s.n. 1. Adj. (În sintagma) Acid
barbi tu ric = substanţă sintetică rezultată prin condensarea ureei, care stă la
baza multor medicamente sedative, hipnotice, anestezice etc. 2. S.n. (La
pl.) Clasă de medica mente cu acţiune calmantă, sedativă, anticonvulsivă,
anestezică. — Din fr. barbi turique.

BARBITURÍSM s.n. Totalitatea tulburărilor care apar în intoxicaţiile acute
sau cronice cu barbiturice. — Din fr. barbiturisme.

BARBOTÁJ, barbotaje, s.n. (Tehn.) Ungere automată a unei maşini prin
împroşcarea lubrifiantului pe suprafeţele de uns. — Din fr. barbotage.

BARBOTÁRE, barbotări, s.f. (Chim., Fiz.) Trecere forţată a unui gaz
printr-un lichid. — Cf. fr. b a r b o t e r .

BARBÚN, barbuni, s.m. Peşte de mare, de culoare roşiatică, cu
înotătoare galbene, cu două mustăţi sub falca inferioară, şi carnea foarte
gustoasă (Mullus barbatus). — Din ngr. barbúni.

BARBÚT s.n. Joc de noroc cu zaruri. — Din tc. barbut.
BARBÚTĂ, barbute, s.f. Veche monedă de la începutul sec. XIX, cu

valoare de 2 lei (vechi) şi 10 parale. — Et. nec.
BARCAGÍU, barcagii, s.m. Persoană care (are meseria de a) conduce o

barcă; luntraş. — Barcă + suf. -agiu.

BARCÁNĂ, barcane, s.f. Dună de nisip în formă de potcoavă sau de
semilună, cu convexitatea orientată perpendicular pe direcţia vântului. —
Din fr. barkhane.

BARCARÓLĂ, barcarole, s.f. Cântec al gondolierilor veneţieni; com po -
ziţie muzicală cu caracter liric şi mişcare ritmică, imitând unduirea valurilor
sau cadenţa vâslelor. — Din it. barcarola, fr. barcarolle.

BARCÁZ, barcazuri, s.n. Ambarcaţiune pescărească de lemn cu o capa -
citate de 10–100 de tone, care poate naviga cu pânze sau cu motor. — Din
rus. barkas.

BÁRCĂ, bărci, s.f. Ambarcaţiune de dimensiuni mici, cu vâsle, cu pânze
sau cu motor. — Din it. barca.

BARCHÉT s.n. v. barhet.
BARD, barzi, s.m. (La vechii celţi) Poet-muzician care compunea şi recita

cântece războinice şi religioase. F P. gener. Poet. — Din fr. barde, lat. bardus.
BÁRDĂ, bărzi, s.f. Secure cu tăişul lat şi cu coada scurtă, folosită mai

ales la cioplitul lemnului şi, în trecut, ca armă de luptă. G Expr. A da (sau
a zvârli) cu barda în lună ori a da cu barda în Dumnezeu = a fi nesocotit.
Cioplit (numai) din bardă (sau cu barda) = (cioplit) grosolan. — Din magh.
bárd.

BARDÓU s.m. Hibrid obţinut prin încrucişarea dintre armăsar şi măgăriţă
(Equus hinnus). — Din fr. bardot.

BARÉJ s.n. v. bariş.
BÁREM1 adv. Măcar, cel puţin, (reg.) batăr. [Var.: (reg.) báremi, bárim

adv.] — Din bg., sb. barem.
BARÉM2, bareme, s.n. 1. Tabel în care sunt prezentate valorile unor

elemente sau date în funcţie de alte elemente ori date variabile. 2. (Sport)
Normă pentru calificarea într-o competiţie. [Pl. şi: baremuri] — Din fr.
barème.

BÁREMI adv. v. barem1.
BARÉTĂ1, barete s.f. 1. Bentiţă îngustă de piele cu care se încheie un

pantof. 2. Bucată îngustă de metal fixată transversal pe un obiect tot de
metal (tabacheră, decoraţie etc.). 3. Panglică de decoraţie; semn distinctiv
al unei decoraţii care reproduce desenul panglicii şi se poartă în locul
decoraţiei. — Din fr. barrette.

BARÉTĂ2, barete, s.f. (Rar) Bonetă de postav sau de catifea, în trei sau
patru colţuri, purtată de preoţii catolici şi, în trecut, de unii soldaţi din
Occident. — Din fr. barrette.

BARHÉT, (2) barheturi, s.n. 1. Ţesătură de bumbac (cu desene),
flanelată pe una din feţe. 2. Sortiment dintr-o astfel de ţesătură. [Acc. şi:
bárhet. — Var.: barchét s.n.] — Din germ. Barchent.

BÁRIC, -Ă, barici, -ce, adj. Care se referă la presiunea atmosferică, care
ţine de presiunea atmosferică. G Sistem baric = formă de repartiţie a
presiunii atmosferice, care poate fi pozitivă sau negativă. — Din fr. barique.

BARICADÁ, baricadez, vb. I. Tranz. A închide printr-o baricadă o intrare,
o ieşire, un drum etc.; a bloca. F Refl. A se pune la adăpost (după o
baricadă). — Din fr. barricader.

BARICADÁRE, baricadări, s.f. Acţiunea de a (se) baricada şi rezultatul ei.
— V. baricada.

BARICÁDĂ, baricade, s.f. Întăritură amenajată dintr-o aglomerare de
materiale diferite (vehicule, arbori, saci cu nisip, bolovani etc.) pentru
întreruperea circulaţiei sau pentru apărare, de obicei în timpul luptelor de
stradă. G Expr. A fi de cealaltă parte a baricadei = a fi în tabăra opusă. A
muri pe baricade = a muri luptând pentru o idee. A fi pe baricadă = a fi la
datorie, a fi combativ. — Din fr. barricade.

BARICÉNTRU, baricentre, s.n. 1. (Fiz.) Centru de greutate. 2. Punctul de
întâlnire a medianelor unui triunghi. — Din fr. barycentre.

BÁRIE, barii, s.f. Unitate de măsură pentru presiune, egală cu presiunea
unei forţe de o dină pe un centimetru pătrat. — Din fr. barye.

BARIÉRĂ, bariere, s.f. 1. Bară mobilă cu care se opreşte temporar
trecerea peste o şosea, peste o linie ferată etc.; p. ext. loc unde se întretaie
o şosea cu o linie ferată. F Fig. Obstacol, piedică în calea realizării unui
lucru, a unei acţiuni. G Ba ri eră socială = (Sociologie) situaţie care face
dificil sau chiar imposibil accesul într-o grupare socială superioară ierarhic.
Barieră luminoasă = fascicul luminos folosit pentru comanda unui fotoreleu,
în scopul semnalizării prezenţei corpurilor străine într-o anumită zonă.
2. Punct de intrare în oraş, unde se încasau în trecut taxele pentru mărfurile
aduse spre vânzare; p. ext. periferie. [Pr.: -ri-e-]. — Din fr. barrière.

BARÍL, barili, s.m. Unitate de măsură pentru capacităţi, egală cu circa
160 de litri, folosită, în special, în SUA şi în Marea Britanie. — Din fr. baril.

BÁRIM adv. v. barem1.
BARIMETRÍE s.f. Determinare aproximativă a greutăţii animalelor vii pe

bază de măsurători. — Din fr. barymétrie.
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BARISFÉRĂ s.f. Nucleul Pământului, cu raza de 3500 km şi densitatea
foarte mare, format din material foarte greu (nichel, fier, cobalt); nife,
centrosferă. — Din fr. barysphère.

BARÍŞ, barişe, s.n. 1. Broboadă de lână foarte subţire şi uşoară. G Expr.
(Reg.) A  -şi da barişul pe ceafă = a se face de râs, a pierde ruşinea, a încălca
regulile bu nei -cu viinţe. 2. Stofă de lână foarte subţire şi fină. [Var.: (reg.)
baréj, baríz s.n.] — Din fr. barège.

BARÍTĂ, barite, s.f. Hidrat de bariu. — Din fr. baryte.
BARITÍNĂ, baritine, s.f. Sulfat natural de bariu. — Din fr. barytine.
BARITÓN, (1) s.n., (2) baritoni, s.m., (3) baritoane, s.n. 1. S.n. Registru

al vocii bărbăteşti, intermediar între tenor şi bas. 2. S.m. (În forma
accentuată baríton) Cântăreţ a cărui voce se plasează în acest registru.
3. S.n. Instrument de suflat, din alamă cu registru corespunzător acestei
voci (2). [Acc. şi: baríton] — Din it. baritono, fr. baryton.

BÁRIU s.n. Element chimic din grupa metalelor alcalino- pământoase, de
culoare albă- ar gintie, ai cărui compuşi se folosesc la fabricarea vopselelor,
a sticlei şi în pirotehnie. — Din fr. baryum.

BARÍZ s.n. v. bariş.
BÁRJĂ, barje, s.f. 1. Ambarcaţiune (de mare tonaj) cu fundul plat, fără

pro pulsie proprie, remorcată de altă navă. 2. Barcă cu velă pătrată, pentru
pescuitul pe râuri. — Din fr. barge.

BÁRMAN, barmani, s.m. Persoană care serveşte la bar3. F Proprietar al
unui bar3. — Din fr., engl. barman.

BÁRMANIŢĂ, barmaniţe, s.f. Femeie care serveşte la bar3. — Barman +
suf. -iţă.

BAROÁNĂ, baroane, s.f. Baroneasă. — Din baron. Cf. fr. b a r o n n e.
BARÓC, -Ă, baroci, -ce, adj., s. n. (Stil artistic specific sec. XVI–XVIII)

care este caracterizat prin gustul pentru colosal şi grandios, prin
neregularitate şi exces de ornamente complicate. F Adj. (Despre
construcţii, mobilă, sculptură, pictură etc.) Care este realizat în acest stil. F
(Stil literar) caracterizat printr-o mare liber tate şi fantezie de exprimare. —
Din fr. baroque.

BAROGRÁF, barografe, s.n. Barometru care înregistrează în mod
automat curba înălţimilor atinse de un avion. — Din fr. barographe.

BAROGRÁMĂ, barograme, s.f. Curbă înregistrată de barograf. — Din
fr. barogramme.

BAROMÉTRIC, -Ă, barometrici, -ce, adj. Al barometrului, de barometru.
— Din fr. barométrique.

BAROMÉTRU, barometre, s.n. Instrument pentru măsurarea presiunii
atmosferice. — Din fr. baromètre.

BARÓN, baroni, s.m. (În Apusul şi Centrul Europei) Titlu nobiliar în
ierarhia feudală, superior cavalerului şi inferior vicontelui; persoană care
are acest titlu. — Din fr. baron.

BARONEÁSĂ, baronese, s.f. (În societatea medievală din Apusul şi
Centrul Europei) Femeie care poseda o baronie; soţie sau fiică de baron;
baroană. — Baron + suf. -easă.

BARONÉT, baroneţi, s.m. Titlu nobiliar ereditar în Anglia al membrilor
unui ordin de cavaleri; persoană care are acest titlu. — Din fr. baronnet.

BARONÍE, baronii, s.f. (Rar) Titlu de baron; domeniul unui baron. — Din
fr. baronnie.

BARÓS, baroase, s.n. Ciocan foarte mare şi foarte greu utilizat la lucrările
de fierărie, în minerit etc. [Pl. şi: barosuri] — Din ţig. baros.

BAROSÁN, -Ă, barosani, -e, adj. (Fam.) Mare (şi greu). F Fig.
(Substantivat, arg.) Persoană influentă, bogată. — Baros + suf. -an.

BAROSCÓP, baroscoape, s.n. Aparat în formă de balanţă, cu ajutorul
căruia se demonstrează existenţa presiunii atmosferice şi principiul lui
Arhimede pentru gaze. — Din fr. baroscope.

BARÓU, barouri, s.n. Organizaţie profesională a avocaţilor. — Din fr.
barreau.

BARŞÓN, barşoane, s.n. (Reg.) Catifea (roşie). — Din magh. bársony.
BÁRTIŢĂ, bartiţe, s.f. (Reg.) Pojghiţă de mucegai care se formează pe

borş sau pe zeama de varză acră. — Et. nec.
BÁRZĂ, berze, s.f. Pasăre migratoare din ordinul ciconiiformelor, cu

ciocul roşu, gâtul şi picioarele lungi şi cu penele, de obicei, albe, afară de
vârfurile aripilor, care sunt negre: cocostârc (Ciconia ciconia). — Cf. alb.
b a r d h ë .

BAS, (1) s.n., (2) başi, s.m., (3) basuri, s.n. 1. S.n. Registrul cel mai jos
al vocii bărbăteşti; sunetul cel mai grav al unui acord muzical. 2. S.m.
Cântăreţ a cărui voce se plasează în acest registru; basist. 3. S.n.
Instrument care deţine în orchestră un rol analog cu acela al basului (2)
într-un cor. — Din it. basso, fr. basse.

BASAMÁC, (2) basamace, s.n. 1. Rachiu (colorat) de calitate inferioară.
2. Sort de basamac (1). — Cf. tc., sb. b a s a m a k „grad”.

BASARABEÁN, -Ă, basarabeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din regiunea istorică Basarabia. 2. Adj. Care aparţine Basarabiei
sau basara benilor (1), privitor la Basarabia ori la basarabeni. — Basarabia
(n.pr.) + suf. -ean.

BASARABEÁNCĂ, basarabence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
regiunea istorică Basarabia. — Basarabean + suf. -că.

BASC1, bascuri s.n. Parte a unei jachete (sau fuste) care, pornind din
talie, acoperă şoldurile. — Din fr. basque.

BASC2, bascuri, s.n. Beretă cu marginile îndoite înăuntru. [Var.: báscă
(pl. băşti) s.f.] — Din fr. [beret] basque.

BASC3 s.n. v. bască.
BASC4, -Ă, basci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau

locuitor din Ţara Bascilor, regiune situată în Pirinei, în Franţa şi Spania.
2. Adj. Care apar ţine sau este caracteristic bascilor (1), privitor la basci. F
(Substantivat, f.) Limba izolată neindo-europeană, vorbită de basci. — Din
fr. basque.

BÁSCĂ s.f. v. basc2.
BÁSCHET, (1) s.n., (2) bascheţi, s.m. 1. S.n. Baschetbal. 2. S.m. (Mai

ales la pl.) Ghete de baschetbal. — Din fr. basket.
BÁSCHETBAL s.n. Joc sportiv disputat între două echipe de câte cinci

jucători, care marchează punctele făcând să treacă mingea prin coşul de
sfoară împletită fixat de un panou înalt pe terenul echipei adverse; baschet.
— Din engl., fr. basket-ball.

BASCHETBALÍST, -Ă, baschetbalişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv care practică
baschetbalul. — Baschetbal + suf. -ist.

BASCULÁ, basculez, vb. I. Intranz. (Despre un corp) A se roti parţial în
jurul unei axe orizontale care nu trece prin centrul de greutate; a se
balansa. — Din fr. basculer.

BASCULÁNT, -Ă, basculanţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care basculează sau
care poate bascula; care se balansează G Autocamion (sau camion,
vagon) basculant = autocamion (sau camion, vagon) a cărui platformă se
ridică pentru a descărca materialele transportate. 2. S.f. Platformă (cu
obloane) sau vagon care se poate ridica şi înclina într-o parte pentru a
descărca, prin răsturnare, materialele transportate. — Din fr. basculant.

BASCULÁRE, basculări, s.f. Acţiunea de a bascula.— V. bascula.
BASCULATÓR, basculatoare, s.n. Dispozitiv folosit la descărcarea prin

basculare a vagoanelor, a autocamioanelor etc.; culbutor (1). — Bascula +
suf. -tor (după fr. basculeur).

BASCÚLĂ, bascule, s.f. 1. Aparat care permite cântărirea corpurilor grele
cu ajutorul unor greutăţi (de o sută de ori) mai mici. 2. Scândură sau
pârghie mobilă aşezată în cumpănă pe un suport. 3. Partea metalică a
armelor de vânătoare cu ţevi mobile. — Din fr. bascule.

BASEBALL s.n. Joc sportiv naţional nord-american, asemănător cu oina.
[Pr.: béĭsbol] — Din engl. basse-ball.

BÁSEDOW s.n. Boală endocrină care se manifestă prin creşterea în
volum a glandei tiroide, exoftalmie, tulburări cardio-vasculare, scădere
ponderală, insomnie etc.; boala lui Basedow. [ Pr.: ba-ze-. — Acc. şi:
basedów. — Scris şi: Bazedov] — Din fr. (maladie de) Basedow.

BASEDOWÍAN, -Ă, basedowieni, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
prezintă caracteristicile bolii lui Basedow. — Din fr. basédowien.

BASÉT, baseţi, s.m. Câine de vânătoare cu corpul lunguieţ, cu labele
scurte, cu urechile lungi şi cu pete roşietice sau negre pe corp. — Din fr.
basset.

BASIC s.n. (Inform.) Limbaj simbolic uşor accesibil, universal. [Pr.: béĭsic]
— Din engl. basic.

BASIC-ENGLISH s.n. Formă simplificată a limbii engleze, având la bază
circa 850 de cuvinte şi un minimum de reguli gramaticale, creată cu scopul
de a servi ca limbă internaţională. [Pr.: béĭsic-íngliş] — Cuv. engl.

BASÍDIE, basidii, s.f. Organ special al unor ciuperci pe care se formează
sporii. — Din germ. Basidie. Cf. fr. b a s i d e.

BASIDIOMICÉTĂ, basidiomicete, s.f. (La pl.) Clasă de ciuperci saprofite
sau parazite la care sporii se formează la exterior, pe basidii; (şi la sg.)
ciupercă făcând parte din această clasă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. basidiomycète.

BASIDIOSPÓR, basidiospori, s.m. Spor produs de basidii. — Din fr.
basidiospore.

BASÍST, basişti, s.m. 1. Bas (2). 2. Muzicant care cântă la contrabas sau
la un instrument cu timbru de bas (1). — Din fr. bassiste.

BASM, basme, s.n. 1. Naraţiune (populară) cu elemente fantastice
supranaturale, care simbolizează forţele binelui şi ale răului în lupta pentru
şi împotriva fericirii omului. G Expr. (Fam.) A se face de basm = a se face
de râs. 2. Născocire, minciu nă, scornitură. — Din sl. basnĭ.

BASMÁ, basmale, s.f. Bucată de pânză sau de mătase (colorată), folosită
de fe mei pentru a-şi acoperi capul. G Expr. A scoate (pe cineva) basma
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curată = a scoate (pe cineva) nevinovat. A ieşi (sau a scăpa) basma curată
= a scăpa cu bine dintr-o încurcătură. [Var.: (înv.) băsmá s.f.] — Din tc. basma.

BASMANGÍU, basmangii, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de basmale.
— Din tc. basmacı.

BÁSNĂ, basne, s.f. (Înv.) Povestire, relatare mincinoasă, scornită, falsă;
băsnire. — Din sb. basna. Cf. bg. b a s n e a.

BASORELIÉF, basoreliefuri, s.n. Lucrare de sculptură cu figuri scoase în
relief pe un fond cu care fac corp comun. [Pr.: -li-ef. — Var.: (înv.)
basoreliév, (neobiş nuit) basreliéf s.n.] — Din it. bassorilievo, fr. bas-relief.

BASORELIÉV s.n. v basorelief.
BASRELIÉF s.n. v. basorelief.
BÁSTA adv. (Fam.) Ajunge! destul! gata! (Şi) cu asta, basta! — Din it. basta.
BASTÁRD, -Ă, bastarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Copil nelegitim;

bitang. 2. S.m. şi f. Plantă sau animal rezultat din încrucişarea a două specii
deosebite; cor citură. 3. Adj. Batard. Scriere bastardă. — Din it. bastardo.

BASTÁRN, -Ă, bastarni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
aparţinând unei populaţiii de origine germanică, stabilită la est de munţii
Carpaţi (sec. II î.H.) şi asimilată mai târziu de geto-daci. 2. Adj. Care
aparţinea bastarnilor (1), privitor la bastarni. — Din lat. Bastarnae.

BASTIMÉNT, bastimente, s.n. Navă (de război) de dimensiuni mari. —
Din it. bastimento.

BASTINGÁJ, bastingaje, s.n. Totalitatea chesoanelor, dulapurilor sau
rastelelor în care se păstrează efectele echipajului pe o navă. — Din fr.
bastingage.

BASTIÓN, bastioane, s.n. (Adesea fig.) Fortificaţie cilindrică sau
poligonală, construită de obicei la colţurile unei fortăreţe. [Pr.: -ti-on] — Din
fr. bastion.

BASTÓN, bastoane, s.n. Bucată de lemn lungă (cam de un metru) şi
subţire, de obicei curbată la un capăt, care se poate ţine în mână şi are
diverse utilizări. G Bas ton de mareşal = un fel de baston scurt, purtat de un
mareşal. F Lovitură dată cu această bucată de lemn. — Din it. bastone.

BASTONÁDĂ, bastonade, s.f. (Livr.) Mulţime de lovituri date cuiva cu
bastonul; ciomăgeală. — Din fr. bastonnade.

BASTONÁŞ, bastonaşe, s.n. Diminutiv al lui baston. — Baston + suf. -aş.
BAŞ1- (Înv.) Element de compunere având sensul de „principal, cu gradul

cel mai înalt”, izolat din cuvinte turceşti care denumeau funcţii sau ranguri
(baş-aga, baş-cai macam etc.) şi folosit uneori la formarea de substantive.
— Din tc. baş.

BAŞ2 adv. (Reg.) Chiar, tocmai. — Din sb. baš.
BAŞ3, başi, s.m.(Înv.) 1. Căpetenie. 2. Staroste al unei bresle de

meseriaşi sau de negustori. — Din tc. baş.
BAŞ-AGÁ, baş-agale, s.m. Comandant al unui detaşament din armata

otomană. — Din tc. başağa.
BAŞ-BOIÉR, baş-boieri, s.m. (Înv.) Cel mai de seamă boier al ţării; p. ext.

boier mare. — Baş1 + boier.
BAŞ-BULUCBÁŞ, baş-bulucbaşi, s.m. Căpetenia bulucbaşilor. — Din

tc. başbölükbaşı.
BAŞBUZÚC, başbuzuci, s.m. Ostaş voluntar, fără soldă, din trupele

otomane neregulate, care trăia din jaf. F Persoană apucătoare, violentă şi
grosolană, care încalcă regulile de convieţuire socială. — Din tc. başibozuk
„trupe neregulate”.

BÁŞCA adv., prep. (Pop. şi fam.) 1. Adv. Despărţit, deosebit, separat; în
chip deosebit, în alt mod. 2. Prep. (În) afară de..., exceptând, nepunând la
socoteală... — Din tc. başka.

BAŞ-CAIMACÁM, baş-caimacami, s.m. Întâiul caimacam, şeful caimaca -
mi lor. — Din tc. baş kaymakam.

BÁŞCĂ, băşti, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Beci. 2. (Înv.) Ridicătură de pământ
întărită care proteja o fortificaţie; redută. [Var.: báştă s.f.] — Din pol. baszta.

BÁŞCHIE, başchii, s.f. Ciocan cu vârful prevăzut cu un şanţ în formă de
v, folosit pentru baterea cercurilor metalice ale butoaielor. — Din bg.
baskija.

BAŞ-CIOHODÁR, baş-ciohodari, s.m. (Înv.) Întâiul ciohodar. — Din tc.
baş çuhadar.

BAŞKÍR, -Ă, başkiri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Republicii Başkiria sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Republicii Başkiria sau başkirilor (1), privitor la Republica
Başkiria ori la başkiri. F (Substantivat, f.) Limba vorbită de başkiri. — Din
rus. başkir. Cf. fr. b a c h k i r.

BAŞOÁLDĂ, başoalde, s.f. (Arg.) Femeie neglijentă, greoaie, grasă;
femeie destrăbălată, uşuratică. — Et. nec.

BÁŞTĂ s.f. v. başcă.
BÁŞTINĂ s.f. (În loc. adj. şi adv.) De baştină = originar, autohton; din

moşi-stră moşi. — Din bg., sb. baştina.

BATÁJ, bataje, s.n. (Text.) Operaţie constând în lovirea repetată cu
bătătoarea2 (2) a masei de material fibros desfăcut în prealabil în procesul
filării. — Din fr. battage.

BATÁL1, batali, s.m. Berbec castrat în vederea îmbunătăţirii calităţii cărnii
şi a lânii. — Cf. tc. b a t t a l „netrebnic”.

BATÁL2, batale, s.n. Groapă de depozitare a ţiţeiului, a noroiului rezultat
prin săpare sau a diverselor reziduuri de fabricaţie din industria petrolului.
— Et. nec.

BATALIÓN, batalioane, s.n. Unitate militară formată din mai multe companii.
F (Mai ales la pl.) Mulţime de fiinţe (organizate, încolonate). [Pr.: -li-on] — Din
pol. batalion, rus. batalion. Cf. it. b a t t a g l i o n e, fr. b a t a i l l o n.

BATÁNT, -Ă, batanţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre uşi, ferestre, capace
etc.) Care se închide singur, printr- o mişcare de du -te- vino în jurul unei axe
verticale situate la una dintre margini. 2. S.n. Panou mobil la o poartă sau
la o uşă. — Din fr. battant.

BATÁRD, -Ă, batarzi, -de, adj. (Despre scriere) Care este intermediar
între scrierea rondă şi cea cursivă; (despre peniţe) care are forma potrivită
spre a servi la acest fel de scriere; bastard. F (Substantivat, f.) Literă din
această scriere. — Din fr. bâtard.

BATARDÓU, batardouri, s.n. Dig, baraj (provizoriu) aşezat în amonte de
diverse lucrări de fundaţii, reparaţii de poduri etc. spre a seca terenul pe
care se fac aceste lucrări; p. ext. spaţiul astfel delimitat. — Din fr.
batardeau.

BATÁT, -Ă, bataţi, -te, s.m. şi f. 1. S.m. Plantă perenă din ţările calde, cu
tulpina lungă, târâtoare, cu frunze mari, cu flori albe sau roz, cultivată
pentru tuberculele sale comestibile bogate în amidon, vitamine şi zahăr,
cartof dulce (Ipomoea batatas). 2. S.f. (P. restr.) Tuberculul acestei plante.
— Din rus. batat. Cf. sp., port., it. b a t a t a.

BATÁV, -Ă, batavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie
germanică ce locuia, în Antichitate, pe teritoriul Olandei de astăzi; (şi la sg.)
persoană care a aparţinut acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine batavilor
(1), referitor la batavi. — Din fr. Batave.

BÁTĂ, bete, s.f. 1. (La pl.) Cingătoare îngustă şi lungă, ţesută din lână de
diferite culori. 2. (Reg.) Betelie. — Lat. *bitta (= vitta „legătură”).

BÁTấR adv. (Reg.) Cel puţin, măcar, barem1. F (Cu valoare de conjuncţie,
urmat de „că”). Cu toate că, deşi. [Var.: bátăr adv.] — Din magh. bátor.

BÁTCĂ1, batce, s.f. (Reg.) Nicovală mică pe care cosaşul îşi ascute
coasa, bă tând-o cu ciocanul. — Et. nec.

BÁTCĂ2, batce, s.f. (Reg.) Un fel de capcană folosită la prinderea
rozătoarelor mici. — Et. nec.

BÁTCĂ3, batce, s.f. 1. Peşte mic, asemănător cu plătica, verde-albăstrui
pe spate şi argintiu pe abdomen (Blicca björkna). 2. (Reg.) Pelican, babiţă.
— Din ucr. babka (refăcut după bate).

BÁTE, bat, vb. III. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) lovi, a (se) izbi repetat şi
violent (cu palma, cu pumnul, cu băţul, cu biciul etc.). A bate peste obraji,
peste gură, peste picioare. A bate la palmă, la tălpi, la spate. A bate în cap.
G Expr. (Tranz.) Bătut în cap = prost, nebun, ţicnit. (Refl.) A se bate cu
pumnii în piept = a se mândri, a se fuduli; a face caz de ceva. F Tranz. A
atinge, a lovi uşor cu palma umărul, mâna sau spatele cuiva spre a-i atrage
atenţia, a-l reconforta sau a-i arăta bunăvoinţa; a lovi în acelaşi fel o parte
a corpului unui animal spre a-l linişti sau a-l mângâia. G Expr. A bate pe
cineva la cap sau a bate capul cuiva = a cicăli, a plictisi pe cineva cu vorba.
(Refl. recipr.; fam.) A se bate pe burtă cu cineva = a fi într-o intimitate
familiară cu cineva. A bate palma (sau, arg., laba) cu cineva = a da mâna
cu cineva; p. ext. a încheia cu cineva o tranzacţie, dând mâna cu el în semn
de învoială. 2. Tranz. A învinge un adversar într-un joc, la un concurs
(sportiv); a birui un duşman în luptă, în război. G Expr. A bate un record
(sportiv) = a depăşi un record (sportiv). F Refl. A se lupta, a se război. G
Loc. vb. (Refl. recipr.) A se bate în duel = a se duela. G Expr. (Refl. recipr.)
A se bate cap în cap = a fi în opoziţie, în contradicţie, a nu se potrivi. Se
bate ziua cu noaptea = se luminează de ziuă sau amurgeşte. 3. Tranz. A
lovi, a izbi repetat (cu un instrument potrivit) un obiect, un material etc. în
diverse scopuri. Gospodina bate covoarele. Bate fierul până-i cald. G Loc.
vb. (Fam.) A bate la maşină = a dactilografia. A bate la ochi = a frapa (1).
G Expr. A bate bani = a fabrica monede de metal. A bate monedă = a) a
fabrica monede de metal; b) a insista asupra erorii cuiva, în defavoarea lui.
A bate toba = a spune peste tot un secret (intim) încredinţat de cineva. A
bate o carte = a juca o carte de joc. A bate tactul (sau măsura) = a lovi
(uşor) un obiect cu mâna sau a imita lovirea lui în ritmul unei bucăţi
muzicale sau al unui vers. A bate mult drum (sau multă cale) = a parcurge
o distanţă lungă. A bate podurile = a vagabonda. A bate (pasul) pe loc = a
nu realiza nici un progres într-o acţiune, a nu înainta într-o problemă. A bate
câmpii = a spune cu totul altceva decât ceea ce se discută, a divaga, a
vorbi aiurea. F A fixa un obiect ţintuindu-l de ceva. A bătut tablourile pe
pereţi. Bătuse capacul lăzii în cuie. F A freca învârtind şi lovind de pereţii
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unui vas. Batem albuşurile până fac spumă. Bate untul în putinei. F A
freca, a apăsa producând băşici, răni sau bătături. Mă bate un pantof. F
(La războiul de ţesut) A presa cu spata firele din băteală. II. Intranz. 1. A
izbi în ceva făcând zgomot; a ciocăni (la poartă, la uşă, la fereastră).
Valurile bat în zidul cetăţii. Cine bate oare la fereastra mea? G Expr. A bate
la uşa cuiva = a veni la cineva spre a-i cere un ajutor material. A bate din
picioare = a tropăi. A bate din (sau în) palme = a aplauda. A bate din gură
degeaba (sau în vânt) = a vorbi în zadar, a trăncăni. 2. A face o mişcare
(relativ regulată). G Expr. A bate din aripi = (despre păsări) a face mişcarea
de zbor lovind aerul cu aripile. A bate mătănii = a îngenunchea şi a atinge
fruntea cu pământul de mai multe ori la rând, în semn de pocăinţă sau de
cucernicie. F (Despre organe sau părţi ale corpului omenesc) A avea
pulsaţii rit mice; a palpita, a zvâcni. Îi bate inima de frică. Îmi bat tâmplele.
G Refl. Mi se bate ochiul drept. F (Despre un motor sau un organ de motor)
A funcţiona dereglat, scoţând zgomote anormale. 3. (Despre arme de foc)
A trage, a trimite proiectilul până la o anumită distanţă, până într-un anumit
punct. O puşcă veche care nu mai bătea decât la 100 de paşi. F (Înv.) A
bombarda. F (Reg.; despre câini) A lătra. F Intranz. şi tranz. (Despre aştri)
A atinge (ceva) cu razele. Pune ţi pălăria, să nu te bată soarele la cap. F
(Despre ape) A se izbi (de maluri etc.). 4. A face aluzie critică la ceva. Bate
în ciocoi. G Expr. A-şi bate joc de cineva (sau de ceva) = a) a lua în
derâdere pe cineva; b) a necinsti, a viola o fată, o femeie. 5. (Despre vânt)
A sufla. 6. (Despre ploaie, grindină, brumă) A cădea (lovind) peste
semănături, livezi etc. 7. (În expr.) A bate în retragere = a) a se retrage din
luptă; b) a retracta cele spuse mai înainte. 8. (Despre culori) A se apropia
de..., a avea o nuanţă de... Bate în albastru. III. Intranz. şi tranz. A emite
zgomote ritmice care indică ceva. F (Înv.; despre telegraf) A emite ţăcănitul
prin care se transmit mesajele telegrafice. G Expr. (Tranz.) A bate o
telegramă (sau o depeşă) = a da, a transmite o telegramă. F (Despre un
clopot, un ceasornic, despre toacă etc.) A emite sunete ritmice cu o
anumită semnificaţie. — Lat. batt(u)ere.

BÁTERE, bateri, s.f. Acţiunea de a (se) bate; bătut1. — V. bate.
BATERÍE, baterii, s.f. 1. Subunitate de artilerie compusă din patru, şase

sau opt tunuri, cu mijloacele de tracţiune, utilajul şi personalul necesar.
2. Grup de aparate, de dispozitive sau de piese identice asociate în
vederea executării unei operaţii. G Ba terie electrică = reunire a mai multor
butelii de Leyda sau a mai multor elemente voltaice spre a produce
electricitate. Baterie solară = sursă de energie for mată dintr-un grup de
generatoare fotoelectrice cu semiconductori, care transformă energia
radiaţiei solare în energie electrică. 3. Ansamblul instrumentelor de per cuţie
(într-o orchestră). 4. Vas cu gheaţă în care se află sticle cu băutură. F P.
ext. Un litru de vin şi o sticlă de sifon luate împreună. — Din fr. batterie.

BATERÍST, baterişti, s.m. Persoană care asigură acompaniamentul
ritmic la instrumente de percuţie. — Baterie + suf. -ist.

BATIÁLĂ adj. (În sintagma) Regiune (sau zonă) batială = regiune în mări
şi oceane cuprinsă între adâncimea de 200 şi 2 500 m. [Pr.: -ti-a-] — Din fr.
bathyale.

BATÍC, baticuri, s.n. 1. Ţesătură subţire imprimată în culori. 2. Basma
(subţire şi) colorată. — Din fr. batik.

BATIMETRÍE s.f. Ramură a hidrometriei care se ocupă cu măsurarea
adâncimii apei în mări, lacuri şi râuri. — Din fr. bathymétrie.

BATIMÉTRU, batimetre, s.n. Aparat care măsoară adâncimea apelor din
mări, lacuri, râuri etc. — Din fr. bathymètre.

BATÍR, batire, s.n. Fir de bumbac răsucit uşor, puţin mai gros decât aţa
de cusut, întrebuinţat la însăilat. — Et. nec.

BATISCÁF, batiscafuri, s.n. Aparat de explorare a marilor adâncimi
submarine care se poate deplasa prin mijloace proprii. — Din fr.
bathyscaphe.

BATISFÉRĂ, batisfere, s.f. Cabină în formă de sferă în care cercetătorii
pot coborî până la mari adâncimi submarine, păstrând legătura prin cablu
cu nava-mamă. — Din fr. bathysphère.

BATÍST, (2) batisturi, s.n. 1. Ţesătură din fire foarte subţiri de bumbac sau
de in. 2. Sortiment de batist (1). — Din fr. batiste.

BATÍSTĂ, batiste, s.f. Bucată pătrată de pânză întrebuinţată la şters
nasul, faţa, mâinile etc. — Din fr. batiste.

BATÍU, batiuri, s.n. Construcţie de oţel sau de fontă pe care se montează
mecanismele unui sistem tehnic stabil şi prin intermediul căreia acesta se
poate fixa pe o fundaţie, pe un teren etc. — Din fr. bâti.

BÁTÍR adv. v. batăr.
BATJÓCORĂ s.f. v. batjocură.
BATJOCORÍ, batjocoresc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva sau ceva de

râs, de ruşine, de ocară; p. ext. a umili, a înjosi. F A necinsti o femeie.
[Var.: (reg.) batjocurí vb. IV] — Din batjocură.

BATJOCORÍRE, batjocoriri, s.f. Faptul de a batjocori. — V. batjocori.

BATJOCORITÓR, -OÁRE, batjocoritori, -oare, adj. Care batjocoreşte. —
Batjocori + suf. -tor.

BATJÓCURĂ, batjocuri, s.f. Luare în râs, bătaie de joc; vorbă, faptă, lucru
de râs, de ocară, de insultă. G Expr. A fi (sau a ajunge, a se face) de
batjocură = a fi (sau a ajunge, a se face) de râs, a deveni ridicol. [Var.:
batjócoră s.f.] — Refăcut din batjocuri (pl. lui batjoc înv. „bătaie de joc”
<bate + joc).

BATJOCURÍ vb. IV v. batjocori.
BATÓC s.n. v. batog.
BATÓG, batoguri, s.n. Spinare de morun sau de nisetru, sărată şi

afumată; p. gener. carne de peşte sărată şi afumată. [Var.: batóc s.n.] —
Din sb. batok, rus. batog.

BATOJÍT, -Ă, batojiţi, -te, adj. (Reg.) Fără putere; stors, istovit (de
bătrâneţe). — Cf. rus. b a t o j i t´.

BATOLÍT, batoliţi, s.m. Rocă în formă de masiv înrădăcinat în adâncul
scoarţei Pământului. — Din fr. batholite.

BATÓN, batoane, s.n. Bucată (de vanilie, de ciocolată, de ceară etc.)
lunguiaţă sau în formă de bastonaş. — Din fr. bâton.

BATOZÁR, batozari, s.m. (Rar) Muncitor care asigură funcţionarea
batozei. — Batoză + suf. -ar.

BATÓZĂ, batoze, s.f. Maşină agricolă care desface boabele din spice, din
păstăi, din ştiuleţi şi le separă de celelalte părţi ale plantei; maşină de treierat,
treierătoare. — Din fr. batteuse.

BATRACIÁN, batracieni, s.m. (La pl.) Clasă de vertebrate care cuprinde
ani male amfibii; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă;
amfibian. [Pr.: -ci-an] — Din fr. batracien.

BAU interj. Cuvânt cu care se sperie, de obicei în glumă, copiii. —
Onomatopee.

BAUBÁU s.m. Personaj imaginar cu care se sperie copiii mici. [Var.:
babáu s.m., babáua s.f.] — Din bau (repetat).

BAUXÍTĂ, bauxite, s.f. Oxid de aluminiu care se găseşte în natură ca
minereu de diferite culori. [Pr.: ba-u-] — Din fr. bauxite.

BAVARÉZ, -Ă, bavarezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Bavaria. 2. Adj. Care aparţine Bavariei sau bavarezilor (1),
privitor la Bavaria sau la bavarezi. — Bavar[ia] (n.pr.) + suf. -ez.

BAVÉTĂ, bavete, s.f. Bărbiţă (1). [Var.: babétă s.f.] — Din fr. bavette.
BAVEŢÍCĂ, baveţele, s.f. Diminutiv al lui bavetă; bărbiţă (1). — Bavetă +

suf. -ică. 
BAVÚRĂ, bavuri, s.f. (Tehn.) Material rămas peste profilul normal pe

suprafaţa pieselor prelucrate sau turnate. — Din fr. bavure.
BAX, baxuri, s.n. Cutie de diferite dimensiuni, în care se ambalează cutii

mai mici cu produse de acelaşi fel; conţinutul unei asemenea cutii. — Din
engl. box.

BAZÁ, bazez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) sprijini, a (se) întemeia pe ceva.
F Refl. A avea încredere în sprijinul cuiva, a se lăsa în nădejdea cuiva; a
se bizui. — Din fr. baser.

BAZACÓNIE, bazaconii, s.f. Lucru bizar, de mirare, de necrezut. F
(Fam.) Năzbâtie, poznă, ştrengărie. — Din sl. bezŭ-zakonije.

BAZÁLT, (2) bazalturi, s.n. 1. Rocă vulcanică de culoare închisă,
întrebuinţată la con strucţii şi la pavaje. 2. Varietate de bazalt (1). — Din fr.
basalte, lat. basaltes.

BAZÁLTIC, -Ă, bazaltici, -ce, adj. Care conţine bazalt, de bazalt. — Din
fr. basaltique.

BAZAÓCHI, -OÁCHE, bazaochi, -oache, adj. (Reg.) 1. Saşiu.
2. Nebunatic, ştrengar, poznaş. — Cf. ucr. b e z o k i j .

BAZÁR, bazaruri, s.n. Loc în aer liber sau magazin în care se vând tot
felul de obiecte, mai ales mărunţişuri. — Din fr. bazar.

BÁZĂ, baze, s.f. I. 1. Parte care susţine un corp, o clădire sau un element
de construcţie; temei, temelie. F Latură a unui triunghi sau a unui poligon
ori faţă a unui poliedru (care se reprezintă de obicei în poziţie orizontală).
F Dreaptă care serveşte ca linie de pornire pentru construirea unei serii de
triunghiuri topografice. 2. Fig. Ceea ce formează temeiul a ceva, elementul
fundamental, esenţial. G Loc. adj. De bază = fundamental, esenţial. Fără
bază = neîntemeiat, inconsistent. G Loc. adv. Pe (sau în) baza... sau pe
bază de... = în conformitate cu..., pe principiul... G Expr. A avea (ceva) la
bază = a se întemeia pe ceva (sigur). A pune bazele a ceva = a întemeia, a
funda. F Elementul principal al unei substanţe chimice sau farma ceutice.
3. (De obicei urmat de determinarea „economică”) Totalitatea relaţiilor de
producţie într-o etapă determinată a dezvoltării sociale. 4. Loc de
concentrare a unor rezerve de oameni, de materiale etc., care serveşte ca
punct de plecare pentru o anumită activitate. Bază de aprovizionare. Bază
de recepţie. Bază de atac. G Bază aeriană = aeroport militar. Bază navală
= port militar. Bază sportivă = complex de instalaţii sportive. 5. (În
sintagma) Baza craniului = partea craniului care închide cutia craniană
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înspre ceafă. II. Substanţă chimică alcătuită dintr-un atom metalic legat cu
unul sau mai mulţi hidroxili, care albăstreşte hârtia roşie de turnesol, are
gust leşietic şi, în combinaţie cu un acid, formează o sare. III. 1. Dis tanţă
între difuzoarele (externe) ale unui sistem de redare stereofonică. 2. (Elec -
tron.) Electrod corespunzător zonei cuprinse între cele două joncţiuni ale
unui tranzistor. 3. (Electron.; în sintagma) Bază de timp = unitate
funcţională a unor aparate electronice, care generează impulsuri la
intervale de timp precise. — Din fr. base, (I 3) rus. [ekonomiceskaia] baza.

BÁZIC, -Ă, bazici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care are proprietăţile unei
baze (II). — Din fr. basique.

BAZILÉU, bazilei, s.m. 1. Titlu purtat de regi în Grecia homerică; persoană
care avea acest titlu. 2. Tilu purtat de cel de-al doilea arhonte, care păstra între
atribuţiile sale religioase vechea funcţie sacră a regilor; persoană care avea
acest titlu. 3. Titlu ofi cial al regilor persani până la cucerirea arabă; persoană
care avea acest titlu. 4. Con ducător al unei entităţi politice barbare. 5. Titlu
purtat de împăraţii bizantini începând cu sec. VII d.H.; persoană care avea
acest titlu. — Din fr. basileus.

BAZILICÁL, -Ă, bazilicali, -le, adj. Care aparţine unei bazilici, care se
referă la o bazilică. — Din fr. basilical.

BAZILICALE s.f. pl. v. vasilicale.
BAZÍLICĂ, bazilici, s.f. 1. Biserică romano-catolică medievală, în formă

de dreptunghi, împărţită în interior în trei părţi prin şiruri de coloane; (azi)
nume dat unei biserici sau unei catedrale impunătoare. 2. (La romani)
Edificiu public cu interiorul împărţit, prin şiruri de coloane, în trei sau în cinci
părţi. — Din fr. basilique, lat. basilica.

BAZÍN, bazine, s.n. 1. Rezervor deschis, de mari dimensiuni, construit din
metal, din piatră, din ciment etc. F Rezervor de apă amenajat pentru înot
sau pentru sporturile care se practică în apă. 2. (Şi în sintagma bazin
hidrografic) Regiune din care un râu, un fluviu, un lac sau o mare îşi adună
apele. F Regiune delimitată de albiile tuturor afluenţilor unui râu sau ai unui
fluviu. G Bazin portuar = parte a unui port, special amenajată pentru
staţionarea vaselor (în vederea încărcării şi descărcării lor). F Regiune
geografică bogată în zăcăminte de minereuri, în special de cărbuni.
3. (Anat.) Cavitate situată în partea inferioară a abdomenului şi constituită
din oasele iliace; pelvis. — Din fr. bassin.

BAZINÁŞ, bazinaşe, s.n. Diminutiv al lui bazin. — Bazin + suf. -aş. 
BAZINÉT, bazinete, s.n. (Anat.) Segment al canalului excretor al

rinichiului, în regiunea hilului. — Din fr. bassinet.
BAZÓN, bazoane, s.n. Bucată de stofă, de piele sau de pânză, aplicată

pe turul2 pantalonilor, al izmenelor sau al chiloţilor, pentru a-i cârpi sau
pentru a-i întări. — Et. nec.

BAZONÁ, bazonez, vb. I. Tranz. A pune un bazon, a cârpi cu bazoane.
— Din bazon.

BAZONÁT, -Ă, bazonaţi, -te, adj. Care este cârpit cu bazoane. — V.
bazona.

BAZOOKA, bazooka, s.f. Aruncător de grenade antitanc. [Pr.: bazúca] —
Cuv. engl.

BĂ interj. (Arg.) Măi. — Et. nec.
BĂBÁCĂ s.m. v. babacă.
BĂBÁICĂ, băbăici, s.f. (Reg.) Vâslă1. [Var.: bobáică s.f.] — Din ucr.

babajka.
BĂBĂCÚŢĂ, băbăcuţi, s.m. (Înv. şi reg.) Diminutiv al lui babacă. —

Babacă + suf. -uţă.
BĂBĂLÚC s.m. (Reg.; în loc. adj. şi adv.) Din băbăluc = (care datează)

din moşi-stră   moşi, din timpuri străvechi. — Din sb. babaluk.
BĂBĂREÁSĂ, băbărese, s.f. (Reg.) Babă (care descântă sau ghiceşte).

— Cf. b a b ă .
BĂBĂTÍE, băbătii, s.f. (Reg.) Babă. F Nevastă (bătrână). — Cf. b a b ă .
BĂBÉSC, -EÁSCĂ, băbeşti, adj., s.f. 1. Adj. (Peior.) După felul, obiceiu -

rile sau portul babelor. G Expr. Vorbe (sau fleacuri) băbeşti = vorbe cărora
nu trebuie să li se dea importanţă. Leacuri băbeşti = mijloace empirice cu
care se încearcă vinde carea unor boli. Socoteală băbească = socoteală
făcută în mod simplist, empiric; fig. judecată greşită, îngustă. 2. S.f. Soi
românesc de viţă-de-vie, cu struguri rămu roşi şi boabe rotunde, de culoare
neagră-albăstruie, din care se produc vinuri roşii. — Babă + suf. -esc.

BĂBÉŞTE adv. Ca babele. G Expr. A socoti (sau a face socoteli, a o lua)
băbeşte = a face calcule în mod simplist, empiric. — Babă + suf. -eşte.

BĂBÓI, băboi, s.m. (Depr.) Augmentativ al lui babă. — Babă + suf. -oi.
BĂBÓRNIŢĂ s.f. v. baborniţă.
BĂBÚŞCĂ, băbuşti, s.f. 1. Băbuţă. 2. Nume dat păsărilor cântătoare

îmbătrânite, în special sticletelui şi scatiului. — Cf. rus. b a b u ş k a .
BĂBÚŢĂ, băbuţe, s.f. Diminutiv al lui babă (I); băbuşcă. — Babă +

suf. -uţă.

BĂCÁN1, băcani, s.m. Negustor care vinde cu amănuntul diverse
produse alimentare. [Var.: (reg.) bacál s.m.] — Din tc. bakkal.

BĂCÁN2 s.n. 1. Lemn de culoare roşiatică al unui arbore exotic
(Haematoxylon campechianum). 2. Colorant roşu, obţinut, prin fierbere, din
băcan1 (1). — Din tc. bakam.

BĂCĂLÍE1, băcălii, s.f. (Înv.) Soţia băcanului; negustoreasă. — Cf.
b ă c a n1, b ă c ă n i e.

BĂCĂLÍE2 s.f. v. băcănie.
BĂCĂNÍ, băcănesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A vopsi cu băcan2 (2). — Din

băcan2.
BĂCĂNÍE, băcănii, s.f. 1. Prăvălie în care se vând diferite produse

alimentare. 2. (La sg.) Ocupaţia băcanului1. 3. (Înv.; la pl.) Mirodenii,
condimente, ingrediente. [Var.: (reg.) băcălíe s.f.] — Băcan1 + suf. -ie.

BĂCĂNIOÁRĂ, băcănioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui băcănie (2).
[Pr.: -ni-oa-] — Băcănie + suf -ioară.

BĂCĂNÍŢĂ, băcăniţe, s.f. (Rar) Nevasta băcanului1. — Băcan1 + suf. -iţă.
BĂCĂUÁN, -Ă, băcăuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul sau judeţul Bacău. 2. Adj. Care aparţine municipiului
sau judeţului Bacău ori băcăuanilor (1), referitor la municipiul sau judeţul
Bacău ori la băcăuani. [Pr.: -că-uan] — Bacău (n.pr.) + suf. -an.

BĂCĂUÁNCĂ, băcăuance, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Bacău. [Pr.: -că-uan-] Băcăuan + suf. -că.

BĂCÍT s.n. 1. Ocupaţia baciului. 2. Partea din produsele stânii care se
dădea în trecut baciului drept remuneraţie. — Baci + suf. -it.

BĂCÍŢĂ, băciţe, s.f. Femeie care conduce o stână; soţia baciului. — Baci +
suf. -iţă.

BĂCIUÍ, băciuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A prepara brânzeturi. 2. Fig.
A întârzia mult într-un loc (izolat, singuratic). — Baci + suf. -ui.

BĂCUIÁŢĂ, băcuieţe, s.f. (Reg.) Faţă de pernă folosită ca desagă.
[Pr.: -cu-ia-] — Et. nec.

BĂDĂDĂÍ, bădădăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla fără rost, de colo-
colo. [Var.: băbăduí vb. IV] — Probabil formaţie onomatopeică.

BĂDĂDUÍ vb. IV v. bădădăi.
BĂDĂRÁN, -Ă, bădărani, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) nepoliticoasă, cu

apucături grosolane; mitocan, mojic. — Cf. magh. b a d a r .
BĂDĂRÁNCĂ, bădărance, s.f. Femeie nepoliticoasă, cu apucături

grosolane; mitocancă. — Bădăran + suf. -că.
BĂDĂRĂNÍE, bădărănii, s.f. Atitudine, faptă sau vorbă de bădăran;

mitocănie, grosolănie, mojicie. — Bădăran + suf. -ie.
BĂDĂRĂNÓS, -OÁSĂ, bădărănoşi, -oase, adj. (Rar) De bădăran,

grosolan; care arată bădărănie. — Bădăran + suf. -os.
BĂDÍC s.m. v. bădică.
BĂDÍCĂ, bădici, s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Bădiţă. [Var.: bădíc s.m.] —

Bade + suf. -ică.
BĂDICÚŢĂ, bădicuţi, s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Diminutiv al lui bădică.

— Bădică + suf. -uţă.
BĂDÍE s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Bădiţă. — Bade + suf. -ie.
BĂDIŞÓR, bădişori, s.m. (Pop.) Bădiţă. — Bade + suf. -işor.
BĂDÍŢĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui bade; bădie, bădică, bădişor, bădiţel.

[Var.: bíţă s.m.] — Bade + suf.-iţă.
BĂDIŢÉL, bădiţei, s.m. (Pop.) Bădiţă. — Bădiţă + suf. -el.
BĂDIŢÍCĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui bădiţă. — Bădiţă + suf. -ică.
BĂGÁ, bag, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să intre sau a intra undeva; a

(se) introduce, a (se) vârî, a intra2. G Expr. (Tranz.) A băga ceva în gură =
a mânca. A băga (pe cineva) sub masă = a) a face (pe cineva) să cadă sub
masă din cauză că i s-a dat prea mult de băut; b) a învinge (pe cineva)
într-o încercare, într-o discuţie; a înfunda. A(-şi) băga nasul (în ceva sau
undeva, în toate, unde nu-i fierbe oala) = a se amesteca în treburi care nu-l
privesc, a interveni inoportun într-o discuţie. A băga (ceva) în (sau la) cap
= a ţine minte un lucru. A băga (cuiva ceva) în (sau la) cap = a) a face (pe
cineva) să înţeleagă o problemă, o teorie etc.; b) a face (pe cineva) să
creadă un lucru (curios), să fie obsedat de ceva. A(-şi) băga minţile în cap
= a se cuminţi, a reveni la o comportare conformă cu interesele sale.
A băga (cuiva) frica în oase sau a băga pe cineva în sperieţi (sau în răcori)
= a speria rău (pe cineva). A băga (pe cineva) în boală (sau în boale) = a
înspăimânta (pe cineva). A băga (pe cineva) în draci = a necăji, a întărâta
(pe cineva). (Fam.) A băga pe cineva în viteză = a face (pe cineva) să
lucreze repede, fără răgaz. (Refl.) A se băga în sufletul (sau în ochii, sub
pielea) cuiva = a se face cu insistenţă observat de cineva spre a-i câştiga
încrederea, a nu slăbi pe cineva cu dovezile de simpatie, de dragoste
(interesată) etc. (Tranz.) A băga de viu în mormânt = a pricinui moartea din
cauza unor mari supărări. A o băga pe mânecă = a fi prins cu minciuna, a
nu mai şti cum să îndrepte o greşeală, a o sfecli. A băga zâzanie (sau
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vrajbă, intrigă) (între oameni) = a învrăjbi, a produce discordie. (Arg.) A
băga un fitil (sau fitile împotriva cuiva) = a calomnia (pe cineva). 2. Tranz.
şi refl. A (se) plasa în ceva sau undeva; a (se) angaja. Îşi bagă toţi banii în
cărţi de specialitate. S-a băgat slujbaş la primărie. S-a băgat slugă. G Expr.
(Tranz.) A băga (pe cineva) în pâine = a da (cuiva) o slujbă. (Arg.) A băga
(pe cineva) în fabrica de pumni = a lua la bătaie (pe cineva). (Fam.) A băga
actele (de căsătorie) = a depune actele cerute pentru căsă torie. 3. (În expr.)
(Tranz.) A băga seama (la ceva) = a fi atent, a observa. A băga în seamă
(ceva sau pe cineva) = a da atenţie (la ceva sau cuiva), a fi curtenitor (cu
cineva). A băga de seamă = a avea grijă (de ceva), a fi atent (la ceva).
(Refl.) A se băga de seamă = a se observa, a se remarca (ceva). — Et. nec.

BĂGÁRE s.f. Acţiunea de a (se) băga şi rezultatul ei. G Băgare de seamă
= grijă, atenţie (deosebită). — V. băga.

BĂGĂCIÓS, -OÁSĂ, băgăcioşi, -oase, adj. (Fam.) Băgăreţ. — Băga +
suf. -ăcios.

BĂGĂRÉŢ, -EÁŢĂ, băgăreţi, -e, adj. (Fam.) Care se amestecă insistent
în toate; băgăcios, înfigăreţ. — Băga + suf. -ăreţ.

BĂGĂTÓR, -OÁRE, băgători, -oare, adj. (Mai ales ir.; în sintagma)
Băgător de seamă = care nu face decât să observe fără a acţiona; care nu
are un rol precis într-o treabă. — Băga + suf. -ător.

BĂHNÍT, -Ă, băhniţi, -te, adj. (Reg.; despre apă) Stătut, clocit. — Bahnă
+ suf. -it.

BĂHNÓS, -OÁSĂ, băhnoşi, -oase, adj. (Reg.) Mlăştinos, mocirlos. —
Bahnă + suf. -os.

BĂÍ1, băiesc, vb. IV. Refl. (Rar) A face baie1. — Din baie1.
BĂÍ2, băiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A lucra într-o mină (de aur). — Din

baie2.
BĂÍÁŞ, băieşi, s.m. Bărbat care serveşte într-o baie1 publică. — Baie +

suf. -aş.
BĂIÁT, băieţi, s.m. 1. Copil de sex bărbătesc. F (Reg.; la pl.) Copii

(indiferent de sex). 2. Persoană de sex bărbătesc ieşită nu demult din
vârsta copilăriei; p. ext. adolescent, flăcău. G (Cu nuanţă afectivă, despre
bărbaţi mai în vârstă) Bun băiat! 3. Fiu, fecior (al cuiva). 4. (Rar) Servitor,
slugă. Băiat la vite. G Băiat de prăvălie = adolescent care învăţa negoţul,
lucrând într-un magazin; p. ext. vânzător comercial. [Var.: (reg.) băiét s.m.]
— Et. nec.

BĂIÁTĂ, băiete, s.f. (Reg.) Fată; fetiţă. — Din băiat.
BĂIÉŞ, băieşi, s.m. Lucrător într-o mină (de aur); miner. — Baie2 + suf. -aş.
BĂIEŞÍME s.f. (Reg.) Totalitatea băieşilor; mulţime de băieşi. — Băieş +

suf. -ime.
BĂIEŞÍŢĂ1, băieşiţe, s.f. Femeie care serveşte la o baie1 publică — Băiaş

+ suf. -iţă.
BĂIEŞÍŢĂ2, băieşiţe, s.f. (Reg.) 1. Soţie de băieş. 2. Femeie care

lucrează într-o mină. — Băieş + suf. - iţă.
BĂIÉT s.m. v. băiat.
BĂIETÁN, băietani, s.m. Băiat mai mare. — Băiat + suf. -an.
BĂIETĂNÁŞ, băietănaşi, s.m. Diminutiv al lui băietan. [Var.: băitănáş

s.m.] — Băietan + suf. -aş.
BĂIEŢÁNDRU, băieţandri, s.m. Băiat măricel. — Băiat + suf. -andru.
BĂIEŢÁŞ, băieţaşi, s.m. Băieţel. — Băiat + suf. -aş.
BĂIEŢÉL, băieţei, s.m. 1. Diminutiv al lui băiat; băieţaş. 2. Plantă erbacee

cu frunze păroase şi flori albastre grupate, care creşte prin fâneţe şi păşuni
(Veronica spicata). — Băiat + suf. -el.

BĂIEŢÉSC, -EÁSCĂ, băieţeşti, adj. De băiat, specific băieţilor. — Băiat +
suf. -esc.

BĂIEŢÉŞTE adv. Ca băieţii. — Băiat + suf. -eşte.
BĂIEŢÍ, băieţesc, vb. IV. Refl. (Rar; despre fete) A se comporta băieţeşte.

— Din băiat.
BĂIEŢÍCĂ s.m. (Reg.; la voc.) Diminutiv al lui băiat. — Băiat + suf. -ică.
BĂIEŢÍME s.f. (Rar) Mulţime de băieţi. — Băiat + suf. -ime.
BĂIEŢÓI, băieţoi, s.m. (Depr. sau glumeţ) Augmentativ al lui băiat. F

Fată cu apucături de băiat. — Băiat + suf. -oi.
BĂIMĂREÁN, -Ă, băimăreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locu itor din municipiul Baia Mare. 2. Adj. Care aparţine municipiului Baia
Mare sau băimărenilor (1), referitor la municipiul Baia Mare ori la băimăreni.
— Baia Mare (n. pr.) + suf. -ean.

BĂIMĂREÁNCĂ, băimărence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
munici piul Baia Mare. — Băimărean + suf. -că.

BĂITĂNÁŞ s.m. v. băietănaş.
BĂÍŢĂ, băiţe, s.f. Diminutiv al lui baie1. — Baie1 + suf. -iţă.
BĂIŢUÍ, băiţuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi suprafaţa unui corp cu baiţ. —

Baiţ + suf. -ui.
BĂIŢUÍT s.n. Acţiunea de a băiţui. — V. băiţui.

BĂJENÁR, băjenari, s.m. Persoană care îşi părăsea vremelnic casa,
ţinutul sau ţara din cauza invaziilor, a persecuţiilor sau a asupririi. [Var.:
bejănár, bejenár s.m.] — Băjeni + suf. -ar.

BĂJENĂRÍ, băjenăresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A băjeni. [Var.: bejănărí vb.
IV] — Din băjenar.

BĂJENĂRÍE s.f. (Înv.). Băjenie. [Var.: bejănăríe, bejeneríe s.f.] — Băjenar
+ suf. -ie.

BĂJENĂRÍT s.n. (Înv.) Băjenie. [Var.: bejănărít s.n.] — V. băjenări.
BĂJENÍ, băjenesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Înv.) A-şi părăsi vremelnic

casa, ţinutul sau ţara din cauza invaziilor, a persecuţiilor sau a asupririi; a
băjenări. [Var.: bejăní, bejení vb. IV] — Din băjenie (derivat regresiv).

BĂJÉNIE, băjenii, s.f. (Înv.) Fugă (vremelnică) a populaţiei din cauza
invaziilor, a persecuţiilor sau a asupririi; p. ext. timpul petrecut în această
situaţie; băjenărie, băjenărit. [Var.: bejánie, bejénie s.f.] — Din sl. bĕžanije.

BĂL, -Ă, băli, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre oameni sau părul lor) Blond.
2. (Despre animale) Alb pe tot corpul sau numai pe bot. — Din sl. bĕlŭ „alb”.

BĂLÁI, -ÁIE, bălai, -aie, adj. 1. (Despre oameni sau părul lor) Blond.
2. (Des pre animale) Plăvan. F (Substantivat, f.) Nume care se dă vacilor
sau iepelor albe. G Expr. (Fam.) A înţărca bălaia = s-a isprăvit cu
posibilitatea de a profita de slăbi ciu nea sau de munca altuia, s-a terminat
cu foloasele uşor obţinute. (Pop.) A intrat bălaia în sat = s-a luminat de ziuă.
— Băl + suf. -ai.

BĂLÁN, -Ă, bălani, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau părul lor) Blond.
F (Substantivat, m.; ir.) Dracul. 2. (Despre animale) Plăvan. F
(Substantivat) Nume care se dă unor animale domestice cu părul alb. —
Băl + suf. -an.

BĂLĂBĂNEÁLĂ, bălăbăneli, s.f. Mers nesigur, mişcare înceată, legănată
sau împleticită. — Bălăbăni + suf. -eală.

BĂLĂBĂNÍ, bălăbănesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) deplasa într-o
parte şi într-alta, adesea cu mişcări legănate, şovăitoare; a (se) bălăngăni,
a (se) bălăngăi, a bălălăi, a se bănănăi. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se trudi, a se
lupta cu cineva sau cu ceva; a se certa, a se ciorovăi. — Et. nec. sau
formaţie onomatopeică.

BĂLĂBĂNÍT1 s.n. Faptul de a (se) bălăbăni. — V. bălăbăni.
BĂLĂBĂNÍT2, -Ă, bălăbăniţi, -te, adj. (Despre mers, paşi) Legănat;

şovăitor. — V. bălăbăni.
BĂLĂCĂREÁLĂ, bălăcăreli, s.f. (Fam.) Ceartă cu proferare de injurii,

scandal.
BĂLĂCĂRÍ, bălăcăresc, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. (Rar) A (se) bălăci.

2. Refl. recipr. şi tranz. Fig. (Fam.) A (se) certa, a (se) batjocori, spunând
(sau spunându-şi) cuvinte injurioase. — Cf. sb. b a l a k a t i.

BĂLĂCĂRÍE, bălăcării, s.f. (Înv.) Vorbă injurioasă, trivială. — Bălăcări +
suf. -ie.

BĂLĂCEÁLĂ, bălăceli, s.f. Joacă, zbenguială prin apă (la scăldat). —
Bălăci + suf. -eală.

BĂLĂCÍ, bălăcesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A (se) juca, a se zbengui în apă
(la scăldat); a (se) bălăcări (1), bleotocări (1). — Din bg. balakam.

BĂLĂCÍRE, bălăciri, s.f. Acţiunea de a (se) bălăci; bălăcit. — V. bălăci.
BĂLĂCÍT s.n. Bălăcire. — V. bălăci.
BĂLĂIÉL, -IÁ, -ÍCĂ, bălăiei, -ele, adj. (Rar) Bălăior. — Bălai + suf. -el.
BĂLĂIÓR, -OÁRĂ, bălăiori, -oare, adj. Diminutiv al lui bălai; bălăiel,

bălănel, bălănuţ, bălăuc, băluţ. — Bălai + suf. -ior.
BĂLĂLĂÍ, bălălăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A se bălăbăni (1). — Formaţie

onomatopeică.
BĂLĂLẮU adj. (Reg.) Care se bălăbăneşte (1). F (Substantivat, m.) Om

moale, prost, neghiob. — Bălălăi + suf. -ău.
BĂLĂNÉL, -EÁ, bălănei, -ele, adj. (Rar) Bălăior. — Bălan + suf. -el.
BĂLĂNGĂÍ, bălăngăiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se bălăbăni (1).

— Balang + suf. -ăi.
BĂLĂNGĂÍT s.n. (Reg.) Faptul de a (se) bălăngăi. — V. bălăngăi.
BĂLĂNGĂNÍ, bălăngănesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre clopote, bălăngi; la

pers. 3) A suna (tare). 2. Refl. şi tranz. A (se) bălăbăni (1). — Balang + suf.
-ăni.

BĂLĂNGĂNÍT s.n. Faptul de a (se) bălăngăni; sunetul clopotului (de la
biserică). — V. bălăngăni.

BĂLĂNGĂNITÓR, -OÁRE, bălăngănitori, -oare, adj. (Rar; despre
clopote) Care bălăngăneşte. — Bălăngăni + suf. -tor.

BĂLĂNÚŢ, -Ă, bălănuţi, -e, adj. (Rar) Bălăior. — Bălan + suf. -uţ.
BĂLĂRÍE, bălării, s.f. 1. Buruiană care creşte pe locuri necultivate. 2. Loc

năpădit de buruieni. — Et. nec.
BĂLĂŞTIOÁGĂ, bălăştioage, s.f. (Reg.) Băltoacă. — Et. nec.
BĂLĂÚC, -Ă, bălăuci, -e, adj. (Reg.) Bălăior. — Bălai + suf. -uc.
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BĂLBÍSĂ, bălbise, s.f. Plantă erbacee cu tulpina acoperită de peri aspri,
cu flori roşii sau (rar) albe (Stachys silvatica). — Et. nec.

BĂLEGÁ, pers. 3 bálegă, vb. I. Refl. A-şi elimina, a-şi depune baliga.
[Var.: băligá vb. I] — Din baligă.

BĂLEGÁR, (I) s.n., (II) bălegari, s.m. I. S.n. 1. Balegă. 2. Amestec de
balegă şi paie, folosit ca îngrăşământ sau combustibil. II. S.m. Gândac
negru care trăieşte mai mult în balegă (Geotrupes stercorarius). [Var.:
băligár s.n., s.m.] — Balegă + suf. -ar.

BĂLIGÁ vb. I v. bălega.
BĂLIGÁR s.n., s.m. v. bălegar.
BĂLIÚŢĂ, băliuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui balie. [Pr.: -li-u-] — Balie +

suf. -uţă.
BĂLMĂJEÁLĂ, bălmăjeli, s.f. (Fam.) Faptul de a bălmăji. — Bălmăji +

suf. -eală.
BĂLMĂJÍ, bălmăjesc, vb. IV. Tranz. 1. A amesteca, a încurca mai multe

lucruri. F A zăpăci, a ameţi pe cineva cu vorba. 2. A vorbi încurcat,
îngăimat sau fără rost. [Var.: bălmojí, bolmojí vb. IV] — Din balmoş.

BĂLMOJÍ vb. IV v. bălmăji.
BĂLÓS, -OÁSĂ, băloşi, -oase, adj., s.m. 1. Adj. Căruia îi curg balele, cu

bale. F (Despre vin, zeamă de varză etc.) Care s-a îngroşat (ca balele).
2. S.m. (Iht.; reg.) Babuşcă — Bale + suf. -os.

BĂLOŞÉL, băloşei, s.m. Ciupercă necomestibilă cu pălăria galbenă-
roşiatică şi cu miros neplăcut (Russula foetens). — Bălos + suf. -el.

BĂLOŞÍ, băloşesc, vb. IV. Refl. (Despre vin, zeamă de varză etc.) A
deveni bălos. — Din bălos.

BĂLOŞÍRE, băloşiri, s.f. Faptul de a se băloşi. F Boală a unor vinuri care
se tulbură, devin vâscoase şi se întind (ca uleiul). — V. băloşi.

BĂLOŞÍT, -Ă, băloşiţi, -te, adj. (Despre vin, zeamă de varză etc.) Care a
devenit bălos, vâscos. — V. băloşi.

BĂLSĂMÁ, bălsămez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbălsăma. [Var.: bălsămí vb.
IV] — Din. balsam.

BĂLSĂMÁT, -Ă, bălsămaţi, -te, adj. (Rar) Îmbălsămat. [Var.: bălsămít, -ă
adj.] — V. bălsăma.

BĂLSĂMÍ vb. IV v. bălsăma.
BĂLSĂMÍT, -Ă adj. v. bălsămat.
BĂLTÁC, băltace, s.n. (Reg.) Băltoacă. — Baltă + suf. -ac.
BĂLTĂCÉL s.n. v. băltăgel.
BĂLTĂGÉL, băltăgele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui baltag. [Var.: băltăcél

s.n.] — Baltag + suf. -el.
BĂLTĂRÉŢ, -EÁŢĂ, băltăreţi, -e, adj. De baltă; p. ext. din regiunea

bălţilor. F (Sub stantivat, n. sg. art.) Numele unui vânt călduţ, umed, care
bate dinspre miazăzi. — Baltă + suf. -ăreţ.

BĂLTÁU, băltaie, s.n. (Reg.) Băltoi. — Baltă + suf. -ău.
BĂLTÍ, pers. 3 bălteşte, vb. IV. Refl. (Rar.; despre apă) A stagna într-un

loc, a forma o baltă. — Din baltă.
BĂLTICEÁ, -ÍCĂ, bălticele, s.f. Băltiţă. — Baltă + suf. -ea. — Bălticică: cu

schimbare de suf. 
BĂLTÍŞ, băltişuri, s.n. (Rar) Teren băltos. — Baltă + suf.-iş.
BĂLTÍŢĂ, băltiţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui baltă. — Baltă + suf. -iţă.
BĂLTOÁCĂ, băltoace, s.f. Baltă mică, murdară şi mocirloasă; bălăştioagă,

băl tac; adunătură sau scursură de apă de ploaie prin gropile drumurilor;
bulhac. F Cantitate mare de lichid vărsat pe jos; baltă. [Var.: băltoágă s.f.] —
Baltă + suf. -oacă.

BĂLTOÁGĂ s.f. v. băltoacă.
BĂLTÓI, băltoaie, s.n. (Rar) Baltă (mare); băltău. — Baltă + suf. -oi.
BĂLTÓS, -OÁSĂ, băltoşi, -oase, adj. Plin de bălţi; p ext. mlăştinos,

mocirlos. — Baltă + suf. -os.
BĂLŢÁ, bălţez, vb. I. Tranz. (Fam.) A vopsi în culori stridente (şi nearmo -

ni zate); a tărca. — Din bălţat (derivat regresiv).
BĂLŢÁT, -Ă, bălţaţi, -te, adj. (Despre animale) Care are părul sau penele

de culori diferite; cu dungi sau cu pete de altă culoare. F (Despre haine,
stofe, tablouri etc.) Cu multe culori ţipătoare; colorat fără gust. F (Ir.)
Îmbrăcat fără gust; îmbrăcat în haine orăşeneşti. — Lat. balteatus.

BĂLŢĂTÚRĂ, bălţături, s.f. (Pop.) Pată de culoare deschisă la animalele
băl ţate. F Obiect colorat ţipător, cu culori multe şi neasortate, încărcat. —
Bălţat + suf. -ură.

BĂLÚŞCĂ, băluşte, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee cu
flori albe (Ornithogalum). — Băl + suf. -uşcă.

BĂLÚŢ, -Ă, băluţi, -e, adj. (Reg.) Bălăior. — Băl + suf. -uţ.
BĂLVÁN, bălvani, s.m. (Pop.) 1. Butuc mare de lemn. 2. Bârnă.

3. Trunchi de arbore, curăţat de ramuri pentru a fi tăiat la joagăr. [Var.:
bulván s.m.] — Din sb. balvan.

BĂNÁT, (3) bănaturi, s.n. (Reg.) 1. Stare de durere sufletească, de jale,
de tris teţe, de părere de rău. 2. Supărare, necaz, ciudă. G Expr. A nu-i fi
cuiva cu bănat = (ca formulă de politeţe) a nu lua în nume de rău rugă mintea
sau întrebarea cuiva. 3. Învinuire, reproş, imputare. — Din magh. bánat.

BĂNĂNĂÍ, bănănăiesc, vb. IV. Intranz. A se bălăbăni. [Prez. ind. şi:
bănắnăi] — Formaţie onomatopeică.

BĂNĂRÍT, bănărituri, s.n. (Reg.) Bănet. — Ban1 + suf. -ărit.
BĂNĂŢEÁN, -Ă, bănăţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din Banat. 2. Adj. Care aparţine Banatului sau bănăţenilor (1),
privitor la Banat ori la bănăţeni; bănăţenesc. — Banat (n. pr.) + suf. -ean.

BĂNĂŢEÁNCĂ, bănăţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
Banat. — Bănăţean + suf.  -că.

BĂNĂŢENÉSC, -EÁSCĂ, bănăţeneşti, adj. Bănăţean. — Bănăţean + suf.
-esc.

BĂNĂŢENÉŞTE adv. Ca în Banat, ca bănăţenii. F În graiul bănăţean. —
Bănăţean + suf. -eşte.

BĂNCÚŢĂ1, băncuţe, s.f. Diminutiv al lui bancă1. — Bancă1 + suf.  -uţă.
BĂNCÚŢĂ2, băncuţe, s.f. Monedă mică de argint din trecut, în valoare de

50 de bani; firfiric. F (Înv. şi reg.) Monedă de mică valoare (10–20 de
creiţari). F (La pl.) Bani, parale. — Din germ. Bankozettel.

BĂNDURÍCĂ, băndurici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui bandură1. — Bandură1

+ suf. -ică.
BĂNEÁSCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se

execută acest dans. — Cf. b a n 2 .
BĂNÉSC1, -EÁSCĂ, băneşti, adj. De bani1; în bani1; relativ la bani1. —

Ban1 + suf. -esc.
BĂNÉSC2, -EÁSCĂ, băneşti, adj. De ban2; al băniei. — Ban2 + suf. -esc.
BĂNÉŞTE adv. În privinţa banilor1. — Ban1 + suf. -eşte.
BĂNÉT s.n. Bani1 mulţi; avere mare în bani1; bănărit. — Ban1 + suf. -et.
BĂNÍ, bănesc, vb. IV. 1. Tranz. A învesti pe cineva cu titlul de ban2.

2. Intranz. A exercita funcţia de ban2. — Din ban2.
BĂNÍCĂ, bănici, s.f. Plantă erbacee cu flori albastre, rar albe, dispuse în

capi tule globuloase, care creşte în regiunea alpină şi subalpină (Phyteuma
orbiculare). — Et. nec.

BĂNICÉR, băniceri, s.m. 1. Meseriaş care face coşuri sau baniţe din
coajă de tei. 2. Cel care măsoară cereale cu baniţa. 3. Bănicioară. —
Baniţă + suf. - ar.

BĂNICIOÁRĂ, bănicioare, s.f. Diminutiv al lui baniţă; bănicer (3). —
Baniţă + suf. -ioară.

BĂNÍE, bănii, s.f. 1. Funcţia sau rangul de ban2. 2. Reşedinţa banului2. —
Ban2 + suf. -ie.

BĂNIŞÓR1, bănişori, s.m. Diminutiv al lui ban1. — Ban1 + suf. -işor. 
BĂNIŞÓR2, bănişori, s.m. Boier subaltern al banului2. — Ban2 + suf.  -işor.
BĂNÓS, -OÁSĂ, bănoşi, -oase, adj. 1. (Despre ocupaţii) Care aduce

câştig mare; productiv, lucrativ. 2. (Reg.; despre oameni) Bogat, avut. —
Ban1 + suf. -os.

BĂNUÍ, bănuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A presupune; a presimţi; a întrevedea
o anu mită situaţie, o anumită soluţie etc. 2. Tranz. A considera pe cineva
drept autor al unei fapte (rele); a suspecta. 3. Intranz. (Reg.) A se supăra
pe cineva; a-i face mustrări. 4. Intranz. (Reg.) A regreta, a se căi. — Din
magh. bánni.

BĂNUIÁLĂ, bănuieli, s.f. 1. Presupunere, presimţire, supoziţie.
2. Atitudine de neîncredere faţă de cineva sau de ceva, presupunere că
cineva are o vină sau o intenţie rea; suspiciune. — Bănui + suf. -eală.

BĂNUÍRE, bănuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a bănui şi rezultatul ei; bănuială.
— V. bănui.

BĂNUÍT, -Ă, bănuiţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este
presupus vino vat; suspect. F (Substantivat) Persoană presupusă a fi
săvârşit o infracţiune, fără a exista însă dovezi îndestulătoare pentru a
putea fi pusă sub învinuire. 2. (Reg.) Supărat, mâhnit. — V. bănui.

BĂNUITÓR, -OÁRE, bănuitori, -oare, adj. Care bănuieşte; care este
înclinat (în mod exagerat) spre bănuială. F Gelos. [Pr.: -nu-i-] — Bănui +
suf. -tor.

BĂNÚŢ, bănuţi, s.m. 1. Diminutiv al lui ban1; monedă de valoare sau de
dimensiune mică. F (La pl.) Bani mulţi. 2. Germenul oului (fecundat).
3. Plantă erbacee cu flori mici şi rotunde, frumos colorate, dispuse în
capitule; părăluţă, bănuţel (Bellis perennis). — Ban1 + suf. -uţ.

BĂNUŢÉL, bănuţei, s.m. (Bot.) Bănuţ (3). — Bănuţ + suf. -el.
BĂRÁT, băraţi, s.m. (Înv.) Călugăr sau preot catolic. — Din magh. barát.
BĂRĂGÁN, bărăganuri, s.n. Şes întins, prezentând caractere de stepă.

— Et. nec.
BĂRĂNÍ, bărănesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A stărui, a insista. — Et. nec.
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BĂRĂŢÍE, bărăţii, s.f. (Înv. şi reg.) Biserică sau mănăstire catolică. —
Bărat + suf. -ie.

BĂRBÁT, -Ă, bărbaţi, -te, s.m., adj. I. S.m. 1. Persoană adultă de sex
masculin. F Om în toată firea. 2. Soţ. II. Adj. (Rar) Curajos; voinic; harnic,
activ. — Lat. barbatus.

BĂRBĂCÚŢ s.m. v. berbecuţ.
BĂRBĂRÍE s.f. (Rar) Barbă mare, stufoasă. F Fig. Bătrân bărbos. —

Barbă + suf. -ărie.
BĂRBĂTÉSC, -EÁSCĂ, bărbăteşti, adj. 1. Caracteristic bărbaţilor, de

bărbat. 2. Care exprimă bărbăţie; plin de energie, de curaj, de hotărâre;
viril. — Bărbat + suf. -esc.

BĂRBĂTÉŞTE adv. 1. Ca bărbaţii. 2. Cu bărbăţie. F În mod matur. —
Bărbat + suf. -eşte.

BĂRBĂTÓS, -OÁSĂ, bărbătoşi, -oase, adj. Care are aspect viril, care are
însuşiri morale de bărbat (I). — Bărbat + suf. -os.

BĂRBĂTÚŞ, bărbătuşi, s.m. Mascul al unor animale. — Bărbat + suf. -uş.
BĂRBĂŢÉL, bărbăţei, s.m. Diminutiv al lui bărbat (I 2). — Bărbat +

suf. -el.
BĂRBĂŢÍE s.f. 1. Faptul de a fi bărbat; vârsta de maturitate a bărbatului.

2. Virilitate. F Fig. Organul genital masculin. — Bărbat + suf. -ie.
BĂRBĂŢÓI, bărbăţoi, s.m. (Depr. sau glumeţ) Augmentativ al lui bărbat

(1). F Fe meie cu apucături de bărbat (1). — Bărbat + suf. -oi.
BĂRBấNŢĂ, bărbânţe, s.f. (Reg.) Vas de lemn făcut din doage, în care

se păstrează mai ales lapte şi brânzeturi. [Var.: berbínţă s.f.] — Din magh.
berbence.

BĂRBÍE, bărbii, s.f. 1. Parte a feţei formată de proeminenţa maxilarului
infe rior; barbă. G Bărbie dublă = guşa de sub bărbie la persoanele grase.
2. Parte căr noasă care atârnă sub falca de jos la unele animale. F (La pl.)
Cele două lame roşii, cărnoase, care atârnă de o parte şi de alta sub ciocul
găinilor. 3. Dispozitiv de lemn aplicat la baza viorii, pe care se sprijină
bărbia (1) violonistului. — Barbă + suf. -ie.

BĂRBÍER, bărbieri, s.m. Frizer. F Fig. (Fam.) Om mincinos, lăudăros.
[Pr.: -bi-er] — Din ngr. barbéris.

BĂRBIEREÁLĂ, bărbiereli, s.f. 1. Faptul de a (se) bărbieri. 2. Fig. Lăudă -
ro şenie, munciună. [Pr.: -bi-e-] — Bărbieri + suf. -eală.

BĂRBIERÉSC, -EÁSCĂ, bărbiereşti, adj. (Rar) De bărbier, privitor la
bărbier. [Pr.: -bi-e-] — Bărbier + suf. -esc.

BĂRBIERÍ, bărbieresc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) rade. 2. Refl. Fig. A
se lăuda cu lucruri neadevărate; a minţi. [Pr.: -bi-e-] — Din bărbier.

BĂRBIERÍE, (2) bărbierii, s.f. (Rar) 1. Meseria de bărbier. 2. Frizerie.
[Pr.: -bi-e- ] — Bărbier + suf. -ie.

BĂRBIERÍT s.n. Acţiunea de a (se) bărbieri. [Pr.: -bi-e-] — V. bărbieri.
BĂRBIERÍŢĂ, bărbieriţe, s.f. (Rar). Frizeriţă. [Pr.: -bi-e-] — Bărbier +

suf. -iţă.
BĂRBIOÁRĂ, bărbioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bărbie; bărbiuţă.

[Pr.: -bi-oa-] — Bărbie + suf. -ioară.
BĂRBIŞOÁRĂ, bărbişoare, s.f. Plantă erbacee cu flori galbene, care

devin mai târziu albe (Allysum minimum). — Barbă + suf. -işoară.
BĂRBÍŢĂ, bărbiţe, s.f. 1. Şerveţel de pânză sau de muşama care se

leagă la gâtul copiilor mici când mănâncă; bavetă, baveţică. 2. (Rar)
Bărbuţă. — Barbă + suf. -iţă.

BĂRBIÚŢĂ, bărbiuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bărbie; bărbioară.
[Pr.: -bi-u-] — Bărbie + suf. -uţă.

BĂRBÓI, bărboaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui barbă. — Barbă + suf. -oi.
BĂRBÓS, -OÁSĂ, bărboşi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea substantivat,

m.) Cu barbă (lungă şi deasă); care nu s-a bărbierit mai multe zile. 2. S.f.
Plantă erbacee cu frunze păroase, cu flori dispuse în spice cilindrice, pătate
cu roşu, verde sau violet (Andropogon ischaemum). — Barbă + suf. -os.

BĂRBÚNC s.n. 1. (Înv. şi reg.) Numele unui dans (ostăşesc) care, în
trecut, se executa cu prilejul recrutării; melodie după care se executa acest
dans. 2. (Înv.) Înrolare în armată; recrutare. — Din germ. Werbung.

BĂRBUŞOÁRĂ, bărbuşoare, s.f. 1. (Rar) Bărbuţă. 2. Plantă erbacee din
familia cruciferelor, cu flori galbene plăcut mirositoare; micsandră-sălbatică
(Erysimum repandum). G Compus: bărbuşoară-de-munte = plantă erbacee
din familia cruci ferelor, cu frunze bazale dispuse în rozetă, cu flori mici, albe
sau gălbui; tunicea (Arabis turrita). 3. (Reg.) Cruşăţea (Barbarea vulgaris).
— Barbă + suf. -uşoară.

BĂRBÚŢĂ, bărbuţe, s.f. Diminutiv al lui barbă; bărbiţă (2), bărbuşoară (1).
— Barbă + suf. -uţă.

BĂRCÚŢĂ, bărcuţe, s.f. Diminutiv al lui barcă. — Barcă + suf. -uţă.
BĂRDÁC, (1) bărdace, s.n., (2) bărdaci, s.m. (Reg.) 1. S.n. Donicioară cu o

capacitate de circa o oca. 2. S.m. Varietate indigenă de prun. — Din tc. bardák.

BĂRDÁCĂ, bărdace, s.f. 1. Ulcică smălţuită de pământ (cu toartă).
2. Varietate indigenă de prune, lunguieţe şi puţin strangulate spre coadă. —
Din bărdac.

BĂRDÁŞ, bărdaşi, s.m. (Reg.) Lemnar, tâmplar. — Bardă + suf. -aş.
BĂRDĂCÚŢĂ, bărdăcuţe, s.f. Diminutiv al lui bărdacă (1). — Bărdacă +

suf. -uţă.
BĂRDÍŢĂ, bărdiţe, s.f. Diminutiv al lui bardă. — Bardă + suf. -iţă.
BĂRDUÍ, bărduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A ciopli cu barda. — Bardă + suf. -ui.
BĂRDUÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a bărdui. — V. bărdui.
BĂRNÁCI, -CE, bărnaci, -ce, adj. (Reg.; despre culoarea feţei şi a ochilor;

p. ext. despre oameni) Negricios, oacheş. — Din magh. barnás.
BĂRZĂÚN, bărzăuni, s.m. (Entom.) 1. Bondar. 2. Gărgăun. — Formaţie

onomatopeică.
BĂRZÓI, bărzoi, s.m. (Rar) Bărbătuşul berzei. — Barză + suf. -oi.
BĂSMÁ s.f. v. basma.
BĂSMĂLÚŢĂ, băsmăluţe, s.f. Diminutiv al lui basma. — Basma + suf. -uţă.
BĂSNÁR, băsnari, s.m. (Înv.) Persoană care scorneşte basne, povestiri

minci noa se, relatări false. — Basnă + suf. -ar.
BĂSNÍ, băsnesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A scorni basne, povestiri

mincinoase, relatări false. — Din basnă.
BĂSNÍRE, băsniri, s.f. (Înv.) Basnă. — V. băsni.
BĂŞCĂLÍE s.f. (Fam.; în expr.) A lua (pe cineva) în băşcălie sau a face

băşcălie (de cineva), a face de băşcălie (pe cineva) = a-şi bate joc (de
cineva), a face de râs pe cineva. — Et. nec.

BĂŞCĂLIÓS, -OÁSĂ, băşcălioşi, -oase, adj. (Fam.; despre oameni) Care
îşi bate joc de cineva sau ia în râs pe cineva; (despre manifestări ale
oamenilor) care denotă luarea în râs a cuiva sau a ceva. [Pr.: -li-os] —
Băşcălie + suf. -os.

BĂŞÍ, băşesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A elimina gaze intestinale prin anus.
— Lat. vissire.

BĂŞÍCÁ, băşíc, vb. I. Tranz. şi refl. A produce sau a face băşici; a (se)
umple de băşici. [Var.: (reg.) beşicá vb. I] — Din băşică.

BĂŞICÁRE, băşicări, s.f. Acţiunea de a (se) băşica. [Var.: (reg.) beşicáre
s.f.] — V. băşica.

BĂŞICÁT, -Ă, băşicaţi, -te, adj. Cu băşici, plin de băşici. [Var.: (reg.)
beşicát, -ă adj.] — V. băşica.

BĂŞÍCĂ, băşici, s.f. 1. Sac membranos din corpul oamenilor şi al
animalelor, în care se strâng unele secreţii ale organismului; vezică. Băşica
fierii. F Spec. Sac membranos din corpul unui porc sau al altui animal,
uscat şi întrebuinţat ca pungă, burduf etc. F Organ intern, plin cu aer, care
ajută peştii la plutire. 2. Umflătură a pielii conţinând o materie lichidă
(seroasă). 3. Umflătură mică, plină cu aer, care se face la suprafaţa
lichidelor (în timpul fierberii), a aluatului (în urma dospirii) etc. 4. Obiect (de
sticlă) în formă sferică. F (Arg.) Minge (de fotbal). [Var.: (reg.) beşícă s.f.]
— Lat. *bessica (= vessica).

BĂŞICÓS, -OÁSĂ, băşicoşi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. Cu băşici (2). 2. S.f.
Arbust ornamental din familia leguminoaselor, înalt de 2–3 m, cu frunze
compuse, flori galbene şi cu fructe păstăi (Colutea arborescens). [Var.:
beşicós, -oásă adj., s.f.] — Băşică + suf. -os.

BĂŞICÚŢĂ, băşicuţe, s.f. Diminutiv al lui băşică. [Var.: (reg.) beşicúţă s.f.]
— Băşică + suf. -uţă.

BĂŞÍNĂ, băşini, s.f. I. (Pop.) gaz intestinal eliminat prin anus; pârţ,
flatulaţie. II. (Bot.; reg.) 1. Compuse: băşina-porcului = specie de ciupercă
(Lycoperdon gemma tum); băşina-calului (sau -lupului, -vulpii) = specie de
ciupercă neco me stibilă (Globaria gigantea). 2. Băşicoasă. 3. Traista-
ciobanului. [Var.: (reg.) beşínă s.f.] — Lat. *vissina.

BĂŞTINÁŞ, -Ă, băştinaşi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află din
moşi-stră moşi pe pământul pe care locuieşte; autohton, indigen, aborigen.
— Baştină + suf. -aş.

BĂTÁIE, bătăi, s.f. I. 1. Lovitură repetată dată de cineva cuiva cu mâna
sau cu un obiect. 2. (Sport) Izbire a pământului cu piciorul înainte de
desprinderea de pe sol, la o săritură. G Loc. vb. A (se) lua la bătaie = a (se)
bate. G Expr. A stinge (sau a snopi, a zvânta etc.) în bătaie (sau în bătăi pe
cineva) = a bate (pe cineva) foarte rău. (Fam.) A da bătaie = a zori, a grăbi.
Bătaie de cap = frământare a minţii; p. ext. trudă, osteneală. Bătaie de joc =
batjocură; p ext. faptă urâtă, incalificabilă. 3. (Înv.) Luptă, bătălie. F
Bombardament cu artileria. 4. (În expr.) A pune (ceva) la bătaie = a) a oferi
(ceva) spre a fi cheltuit sau consumat; b) a risca (ceva). 5. (În expr. şi loc.
adv.) (A cântări) cu bătaie = (a cântări) cu puţin peste greutatea exactă. II. 1.
Lovire, izbire (repetată) a unui obiect de altul. G Bătaie de aripă (sau de
aripi) = fâlfâit. F Lovitură a vatalei la războiul de ţesut F (Concr.) Băteală.
F Stâr nire a peştelui sau a vânatului. 2. Lovitură dată într-un obiect (cu
mâna, cu ciocanul etc.). F Fiecare dintre zvâcnirile inimii sau ale pulsului.
3. Zgomot (ritmic) produs de un motor sau de un mecanism în funcţie.
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4. Distanţă până la care poate ajunge un proiectil, o săgeată etc.; felul cum
trimite o armă proiectilul; traiectoria unui proiectil; p. ext. distanţă până la
care poate ajunge vederea cuiva; rază vizuală. 5. (În legătură cu anumite
fenomene ale naturii, a căror denumire determină sensul cuvântului)
a) Suflare a vântului; adiere. b) Cădere a ploii, a grindinii etc. c) Do goreală,
arşiţă. d) Lumină. 6. (Reg.) Lătrat (scurt şi ritmic) al câinilor. 7. Boişte. F
Epocă în care se împerechează cocoşii-de-munte. [Pr.: -ta-ie] — Lat.
batt(u)alia.

BĂTĂIÁŞ, bătăiaşi, s.m. (Rar) Hăitaş2. [Pr.: -tă-iaş] — Bătaie + suf. -aş.
BĂTĂIÓS, -OÁSĂ, bătăioşi, -oase, adj. Căruia îi place să se bată (I); care

îşi susţine ideile cu violenţă; agresiv. [Pr.: -tă-ios] — Bătaie + suf. -os.
BĂTĂÍŢĂ, bătăiţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui bătaie. — Bătaie + suf. -iţă.
BĂTĂLÍE, bătălii, s.f. Luptă între armate, între grupuri, cete armate etc.;

bătaie. F Fig. Eforturi comune făcute în vederea îndeplinirii unei acţiuni
importante (şi urgente). — Din ngr. batália. Cf. it. b a t t a g l i a.

BĂTĂTÓR1, bătătoare, s.n. 1. Băţ, lopăţică (împletită) în formă de palmă
etc., cu care se bat covoare, perne etc. pentru a le curăţa de praf. 2. Suport
folosit pentru bătutul covoarelor, cuverturilor etc. 3. Băţ subţire, la un capăt
cu o rotiţă de lemn cu găurele, cu care se bate laptele prins sau smântâna
în putinei, ca să se aleagă untul; mâtcă, brighidău. 4. Parte a meliţei pe
care se aşază transversal inul sau cânepa, spre a fi meliţate. 5. Scândură
mică, dreptunghiulară, care serveşte la tasarea pământului semănat din
grădină. — Lat. batt(u)atorium.

BĂTĂTÓR2, -OÁRE, bătători, -oare, adj., s.f. I. Adj. (În expr.) Bătător la
ochi = care atrage atenţia în mod flagrant; izbitor. II. S.f. 1. Lopăţică cu care
se bate pânza (când se înălbeşte) sau (când se spală); mai2. 2. Maşină care
bate smocurile de bumbac pentru destrămarea fibrelor. — Bate + suf. -ător.

BĂTĂTORÍ, bătătoresc, vb. IV. 1. Tranz. A tasa un teren; a bătuci. 2. Refl.
A face bătături (2). [Var.: bătăturí vb. IV] — Din bătătură.

BĂTĂTORÍT1 s.n. Faptul de a (se) bătători. — V. bătători.
BĂTĂTORÍT2, -Ă, bătătoriţi, -te, adj. 1. (Despre terenuri) Care a devenit

tare şi neted; bătut2, bătucit, tasat. 2. (Despre palme sau mâini) Cu bătături
(2). — V. bătători.

BĂTĂTÓRNIŢĂ, bătătorniţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozitelor,
cu flori galbene-deschis, dispuse în capitule (Senecio crucifolius). —
Bătător + suf. -niţă.

BĂTĂTÚRĂ, bătături, s.f. 1. Teren bătătorit (în faţa casei); p. ext. ogradă,
curte (la casele ţărăneşti). 2. Îngroşare a pielii palmelor sau tălpilor. G Expr.
(Fam.) A călca (pe cineva) pe bătătură = a supăra, a enerva, a atinge (pe
cineva) unde îl doare mai tare. 3. Băteală. — Lat. battitura.

BĂTĂTURÍ vb. IV v. bătători.
BĂTĂÚŞ, -Ă, bătăuşi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care caută motiv sau

prilej de bătaie, căreia îi place să se bată. F Scandalagiu. — Bate +
suf. -uş.

BĂTEÁLĂ, băteli, s.f. Firele care se introduc cu ajutorul suveicii prin rostul
firelor de urzeală pentru a forma ţesătura; bătătură (3), bătaie. — Bate +
suf. -eală.

BĂTÉLIŞTE, bătelişti, s.f. (Reg.) 1. Loc cu pământ bătătorit (de vite); loc
în care stau de obicei animalele (sălbatice). 2. Loc de întâlnire, de adunare.
— Bate + suf. -elişte.

BĂTRÂIÓR, -OÁRĂ, bătrâiori, -oare, adj. Diminutiv al lui bătrân; cam
bătrân. [Pr.: -trâ-ior. — Var.: bătrâniór, -oară adj.] — Bătrân + suf. -ior.

BĂTRấN, -Ă, bătrâni, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care trăieşte de mulţi ani,
care este înaintat în vârstă. G Fată bătrână = fată rămasă nemăritată după
vremea mări tişului. F (Despre faţa sau înfăţişarea cuiva) Care şi-a pierdut
frăgezimea, care trădează bătrâneţe. 2. Care există de mult timp, de
demult. II. S.m. şi f. 1. Persoană în vârstă înaintată. G Loc. adj. şi adv. Din
bătrâni = din vremea veche, din moşi-stră moşi. 2. (Fam., la m. sg.) Tată; (la
f. sg.) mamă; (la m. pl.) părinţi. — Lat. betranus (= veteranus).

BĂTRÂNÉL, -ÍCĂ, bătrânei, -ele, adj., s.m. şi f. Diminutiv al lui bătrân. —
Bătrân + suf. -el.

BĂTRÂNÉSC, -EÁSCĂ, bătrâneşti, adj. Caracteristic bătrânilor, potrivit
pentru bătrâni. F Rămas de la (sau din) bătrâni; de demult. G Cântec
bătrânesc = baladă populară. Vorbă bătrânească = zicătoare, proverb. —
Bătrân + suf. -esc.

BĂTRÂNÉŞTE adv. Ca bătrânii. — Bătrân + suf. -eşte.
BĂTRÂNÉT s.n. (Rar) Bătrânime. — Bătrân + suf. -et.
BĂTRÂNÉŢE, bătrâneţi, s.f. 1. Etapă finală din viaţa fiinţelor, caracte -

rizată prin diminuarea treptată a funcţiilor fiziologice; vârstă înaintată a unui
om. 2. (Rar) Bătrânime. — Bătrân + suf. -eţe.

BĂTRÂNICIÓS, -OÁSĂ, bătrânicioşi, -oase, adj. Îmbătrânit înainte de
vreme; cu apucături, cu înfăţişare etc. de bătrân. — Bătrân + suf. -icios.

BĂTRÂNÍME s.f. Mulţime de bătrâni; oameni bătrâni; bătrânet, bătrâneţe.
— Bătrân + suf. -ime.

BĂTRÂNIÓR, -OÁRĂ adj. v. bătrâior.
BĂTRÂNÍŞ s.m. Plantă erbacee cu frunze lanceolate, cu flori albastre sau lilia -

chii, cultivată ca plantă ornamentală (Erigeron canadensis). — Bătrân + suf. -iş.
BĂTUCÍ, bătucesc, vb. IV. 1. Tranz. A bătători; a bate bine, a presa, a

îndesa pământul. 2. Refl. A se îngroşa, a se acoperi cu bătături (2). 3. Refl.
(Despre fructe) A se lovi, a se zdrobi. — Cf. b a t e .

BĂTUCÍT, -Ă, bătuciţi, -te, adj. 1. (Despre pământ, mai ales despre
drumuri sau poteci) Îndesat, bătătorit2; p. ext. pe care se umblă mult. 2. Cu
pielea îngroşată, cu bătături (2). — V. bătuci.

BĂTÚT1 s.n. Batere. — V. bate.
BĂTÚT2, -Ă, bătuţi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre fiinţe) Care este sau a

fost lovit, care a suferit lovituri. 2. (În sintagma) Bani bătuţi = bani în
numerar, dis po nibili, bani gheaţă, bani peşin. 3. (Despre flori) Învolt2(1).
4. (Despre ţesături, tricotaje) Care este ţesut sau tricotat foarte strâns; des2

(I 1). 5. (Despre drumuri etc.) Pe care se umblă mult; bătătorit. 6. (În
sintagma) Lapte bătut = lapte fermentat, cu gust acrişor. II. S.f. art. Numele
mai multor dansuri populare; melodie după care se execută aceste dansuri.
— V. bate.

BĂŢ, beţe, s.n. 1. Bucată de lemn lungă şi subţire. G Expr. A pune (cuiva)
beţe în roate = a face (cuiva) dificultăţi pentru a zădărnici o acţiune, un plan.
(Reg.) A da (ca câinele) prin băţ = a fi extrem de insistent, de obraznic. A
rămâne cu trai sta-n băţ = a sărăci. A-şi lua traista-n băţ = a porni la drum,
a pleca. F (Adver bial) Drept, ţeapăn, rigid. Stă băţ. 2. Fig. Lovitură dată cu
băţul (1). 3. Piesă în formă de vergea, care intră în alcătuirea diferitelor
unelte, maşini etc. Băţul iţelor. — Et. nec.

BĂŢÓS, -OÁSĂ, băţoşi, -oase, adj. 1. Drept, ţeapăn, rigid ca un băţ. F
Fig. (Despre oameni sau despre firea lor) Lipsit de mlădiere; rigid; îngâmfat,
plin de sine. 2. (Despre plante) Cu tulpina lemnoasă. — Băţ + suf. -os.

BĂÚBIL, -Ă, băubili, -e, adj. Care poate fi băut; buvabil. — Bea + suf. -bil.
BĂUNÍ, bắun, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre lupi şi câini) A urla; (despre

vite) a mugi; (despre copii) a ţipa tare; p. ext. a se văita. [Pr.: bă-u-. — Prez.
ind. şi: báun] — Cf. b a u .

BĂÚT1 s.n. Faptul de a bea. — V. bea.
BĂÚT2, -Ă, băuţi, -te, adj. 1. Care şi-a astâmpărat setea cu apă. 2. Beat.

— V. bea.
BĂUTÓR, -OÁRE, băutori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are

obiceiul să consume mult alcool; beţiv. [Pr.: bă-u-] — Bea + suf. -tor.
BĂUTÚRĂ, băuturi, s.f. 1. Lichid care poate fi băut pentru a opri setea, ca

medicament etc. F Lichid alcoolic potabil. 2. Consum de mari cantităţi de
lichide alcoolice. G Expr. A (nu) ţine la băutură = a (nu) rezista la
consumarea (exagerată) a lichidelor alcoolice. [Pr.: bă-u-. — Var.: (reg.)
beutúră s.f.] — Lat. *bibitura.

BĂUTURÍCĂ, băuturici, s.f. Diminutiv al lui băutură. [Pr.: bă-u-. — Pl. şi:
băuturele] — Băutură + suf. -ică.

BÂHLÍ, pers. 3 bâhleşte, vb. IV. Refl. (Reg., mai ales despre apă) A
căpăta un miros greu, de stătut (din cauza putrezirii materiilor organice). —
Cf. b a h n ă .

BÂHLÍT, -Ă, bâhliţi, -te, adj. (Reg.; mai ales despre apă) Care miroase
urât, stătut. — V. bâhli.

BÂIGUÍ, bấigui, vb. IV. Intranz. şi refl. A vorbi incoerent, încurcat; a spune
prostii. — Cf. magh. b o l v o n g n i „a rătăci”.

BÂIGUIÁLĂ, bâiguieli, s.f. Faptul de a (se) bâigui; exprimare fără şir,
încurcată. [Pr.: -gu-ia-] — Bâigui + suf. -eală.

BÂIGUÍT, -Ă, bâiguiţi, -te, adj. (Despre vorbire) Fără noimă, fără sens, rău
articulat. F (Despre oameni) Zăpăcit, buimac. — V. bâigui.

BÂIGUITÓR, -OÁRE, bâiguitori, -oare, adj. Care bâiguie. [Pr.: -gu-i-] —
Bâigui + suf. -tor.

BÂJBÂÍ, bấjbâi, vb. IV. Intranz. A orbecăi (în întuneric, în ceaţă etc.). F
Tranz. A căuta ceva pipăind prin întuneric. G Loc. adv. Pe bâjbâite = pe
dibuite, dibuind, bâjbâind. — Formaţie onomatopeică.

BÂJBÂIÁLĂ, bâjbâieli, s.f. Faptul de a bâjbâi; bâjbâire, bâjbâit, bâjbâitură.
[Pr.: -bâ-ia-] — Bâjbâi + suf. -eală.

BÂJBÂÍRE, bâjbâiri, s.f. Bâjbâială. — V. băjbâi.
BĂJBÂÍT s.n. Bâjbâială. — V. bâjbâi.
BÂJBÂITÚRĂ, bâjbâituri, s.f. (Rar) Bâjbâială. [Pr.: -bâ-i-] — Bâjbâi + suf. -tură.
BÂLBÂÍ, bấlbâi, vb. IV. Intranz., refl. şi tranz. A pronunţa nedesluşit sunetele

sau cuvintele, repetându-le şi împiedicându-se în rostirea lor, din cauza unui
defect natural, a emoţiei sau a enervării; a gângăvi. F Refl. A-şi pierde şirul
vorbelor, a bolborosi cuvinte şi fraze fără sens. — Formaţie onomatopeică.

BÂLBÂIÁLĂ, bâlbâieli, s.f. Faptul de a (se) bâlbâi; pronunţare neclară.
[Pr.: -bâ-ia-] — Bâlbâi + suf. -eală.

BÂLBÂÍRE, bâlbâiri, s.f. Faptul de a (se) bâlbâi; bâlbâială. — V. bâlbâi.
BÂLBÂÍT, -Ă, bâlbâiţi, -te, adj. (Adesea substantivat şi adverbial) Care

(se) bâlbâie, care vorbeşte greu, gângav. — V. bâlbâi.
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BÂLCI, bâlciuri, s.n. Târg mare ţinut în anumite perioade ale anului, la
sărbători importante şi însoţit de spectacole şi de petreceri populare;
iarmaroc. F Fig. (Fam.) Gălăgie, hărmălaie, zăpăceală. — Din magh. bolcsu.

BÂLDÂBấC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de căderea unui
corp în apă; bâltâc. — Onomatopee.

BÂLTấC interj. (Rar) Bâldâbâc. — Onomatopee.
BÂNTUÍ, bấntui, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. (Despre forţele naturii: la

pers. 3) A lovi insistent şi cu violenţă (o regiune, recolta, livezile, satele
etc.), producând pagube. F Tranz. (Despre boli, războaie, năvăliri; la pers.
3) A pustii, a devasta, a face ravagii. 2. Tranz. (Înv.) A împila, a chinui, a
asupri. F (Reg., în imprecaţii) A pedepsi, a bate. 3. Intranz. şi tranz. (Fam.)
A cutre iera (1). — Din magh. bántani.

BÂNTUIÁLĂ, bântuieli, s.f. (Pop.) Supărare, necaz. [Pr.: -tu-ia-] — Bântui
+ suf. -eală.

BÂNTUÍRE, bântuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a bântui. — V. bântui.
BÂNTUITÓR, -OÁRE, bântuitori, -oare, adj. Care bântuie. [Pr.: -tu-i-] —

Bântui + suf. -tor.
BÂR interj. Cuvânt cu care se îndeamnă sau se gonesc oile. —

Onomatopee.
BÂRCOÁCE, bârcoci, s.f. Arbust din familia rozaceelor, cu frunze mici,

rotun de, cu flori şi cu fructe roşii (Cotoneaster integerrima). — Et. nec.
BÂRDÁN, bârdane, s.n. (Reg.) Burduhan. — Et. nec.
BấRFĂ, bârfe, s.f. (Fam.) Bârfeală. — Din bârfi (derivat regresiv).
BÂRFEÁLĂ, bârfeli, s.f. Faptul de a (se) bârfi; vorbe răuvoitoare la adresa

cuiva; bârfire, bârfă, bârfit, cancan1. — Bârfi + suf. -eală.
BÂRFÍ, bârfesc, vb. IV. Tranz., intranz. şi refl. recipr. A (se) vorbi de rău,

a (se) ponegri, a (se) defăima, a calomnia, a cleveti. F Tranz. A flecări, a
îndruga verzi şi uscate. — Et. nec.

BÂRFÍRE, bârfiri, s.f. Bârfeală. — V. bârfi.
BÂRFÍT s.n. Bârfeală. — V. bârfi.
BÂRFITÓR, -OÁRE, bârfitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

bârfeşte. — Bârfi + suf. -tor.
BÂRÂÍ, bấrâi, vb. IV. Tranz. A bodogăni; a cicăli pe cineva. — Bâr + suf. -âi.
BÂRLĂDEÁN, -Ă, bârlădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locu itor din municipiul Bârlad. 2. Adj. Care aparţine municipiului Bârlad sau
bârlă denilor (1), privitor la municipiul Bârlad ori la bârlădeni. — Bârlad
(n. pr.) + suf. -ean.

BÂRLĂDEÁNCĂ, bârlădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Bârlad. — Bârlădean + suf. -că.

BÂRLIGÁ, pers. 3 bârlígă, vb. I. Tranz. (Despre vite) A(-şi) ridica coada
(încârligată) cu vârful în sus; a îmbârliga. — Et. nec.

BÂRLIGÁT, -Ă, bârligaţi, -te, adj. (Mai ales despre coada sau coarnele
animalelor) Ridicat (şi încârligat) în sus; îmbârligat. — V. bârliga.

BÂRLÓG, bârloguri, s.n. Vizuină de urs; p. gener. vizuină a oricăror
animale sălbatice. F Fig. Culcuş; locuinţă. — Din sl. brŭlogŭ.

BấRNĂ, bârne, s.f. 1. Trunchi de copac (cojit şi făţuit cu barda) folosit în
construcţii. 2. Aparat de gimnastică feminină, format dintr-o grindă de lemn
lăcuit lungă, dispusă orizontal deasupra solului, la o anumită înălţime, pe
care se execută exerciţii de echilibru. — Din sl. brŭvĭno.

BÂRNÉŢ s.n. v. brâneţ.
BÂRSÁN, -Ă, bârsani, -e, adj. 1. Care priveşte Ţara Bârsei. 2. (Despre oi;

adesea substantivat) Cu lână lungă şi aspră. F (Despre lâna acestor oi)
Lungă şi aspră. — Bârsa (n. pr.) + suf. -an.

BấRSĂ, bârse, s.f. Bucată de fier sau de lemn care leagă între ele
brăzdarul, cormana şi plazul plugului. — Cf. alb. v ë r z .

BÂRZÓI adv. (Reg., în expr.) Cu coada bârzoi = cu coada ridicată în sus.
— Et. nec.

BÂRZOIÁ, bârzoiez, vb. I. Refl. (Reg.). 1. A se îngâmfa, a se umfla în
pene. 2. A se bosumfla. [Pr.: -zo-ia] — Din bârzoi.

BÂRZOIÁT, -Ă, bârzoiaţi, -te, adj. (Reg., mai ales despre coada
animalelor) Ridicat în sus, îmbârligat, bârligat. [Pr.: -zo-iat] — V. bârzoia.

BÂT, -Ă, bâţi, bâte, adj., s.m. şi f. (Reg.) 1. Adj. Bătrân. 2. S.m. şi f. Bunic.
— Cf. b ă t r â n .

BấTĂ, bâte, s.f. Băţ lung şi gros (cu măciulie la un capăt); ciomag, botă2,
ceatlău. — Et. nec.

BÂTLÁN, bâtlani, s.m. Pasăre de baltă din ordinul picioroangelor, înaltă de
un metru şi chiar mai mult, cu pene cenuşii, cu gâtul, cu ciocul şi picioarele
lungi şi cu un moţ de câteva pene date pe ceafă; stârc cenuşiu (Ardea
cinerea). — Din bg. batlan.

BÂTLĂNÁŞ, bâtlănaşi, s.m. Pasăre din ordinul picioroangelor, mai mică
decât bâtlanul, cu gâtul şi cu ciocul lung şi cu penele roşcate şi negre
(Ardea minuta). — Bâtlan + suf. -aş.

BÂŢ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită o mişcare rapidă şi
nervoasă (într-o parte şi în alta). [Var.: bấţa interj.] — Onomatopee.

BấŢA interj. v. bâţ.
BÂŢÂÍ, bấţâi, vb. IV. Intranz., tranz. şi refl. A tremura, a mişca nervos şi

repede din mâini, din picioare sau din cap; a da repede din coadă. — Bâţ
+ suf. -âi.

BÂŢÂIÁLĂ, bâţâieli, s.f. Tremur nervos al mâinilor, al picioarelor, al
capului sau (la animale) al cozii. [Pr.: -ţâ-ia-] — Bâţâi + suf. -eală.

BÂŢÂÍT, bâţâituri, s.n. Faptul de a (se) bâţâi. — V. bâţâi.
BÂZ interj. (Cu „z” prelungit) Cuvânt care imită sunetul produs în zbor de

unele insecte. — Onomatopee.
BấZĂ, bâze, s.f. Joc de copii în care partenerii lovesc pe la spate, pe rând,

cu palma în palma aşezată la subsuoara braţului opus a celui care se pune
„bâză” şi care trebuie să ghicească cine l-a lovit, în timp ce partenerii de joc
strigă „bâzzz!”. — Bâz + suf. -ă.

BÂZÂÍ, bấzâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre insectele care zboară) A produce
în zbor sunete caracteristice; a zumzăi, a zâzâi, a zumbăi. 2. Intranz. (Mai
ales despre copii; fam.) A plânge, a scânci. 3. Tranz. (Fam.) A sâcâi, a cicăli;
a bârfi.— Bâz + suf. -âi.

BÂZÂIÁLĂ, bâzâieli, s.f. Faptul de a bâzâi; zgomot produs de insectele
care zboară; bâzâit, bâzâitură. [Pr.: -zâ-ia-] — Bâzâi + suf. -eală.

BÂZÂÍT s.n. Bâzâială. — V. bâzâi.
BÂZÂITÓR, -OÁRE, (1) bâzâitori, -oare, adj., (2) bâzâitori, s.f. 1. Adj. Care

bâzâie. 2. S.f. (Rar) Jucărie de copii care produce zgomote asemănătoare
unui bâzâit; sfârâitoare, zbârnâitoare. [Pr.: -zâ-i-] — Bâzâi + suf. -tor.

BÂZÂITÚRĂ, bâzâituri, s.f. (Rar) Bâzâială. [Pr.: -zâ-i-] — Bâzâi + suf. -tură.
BÂZDấC, bâzdâcuri, s.n. (Fam.) Toană1, capriciu, hachiţă. G Expr. A-i

sări (cuiva) bâzdâcul = a se supăra. — Et. nec.
BÂZDÂGÁNIE, bâzdâganii, s.f. (Pop.) Namilă, dihanie, monstru; arătare,

ciudăţenie, drăcie. — Din sl. bezdyhanĭnŭ.
BÂZÓI1, bâzoaie, s.n. (Pop.) Coarda cu timbrul cel mai jos a unor

instrumente muzicale. — Bâz + suf. -oi.
BÂZÓI2, bâzoi, s.m. Viespe. — Formaţie onomatopeică.
BBC n.pr. n. Compania publică de radio şi televiziune din Marea Britanie.

[Pr.: bibisí]. — Abr. din engl. B[ritish] B[roadcasting] C[orporation].
BCA s.n. Material de construcţie (folosit pentru lucrări de zidărie şi de

hidroizolaţii). Pr.: beceá] — Abr. din B[eton] C[elular] A[utoclavizat].
BCG® s.n. Vaccin împotriva tuberculozei. [Pr.: becegé] — Abr. din bacile

B[iliée] de C[almette] et G[uérin].
BD, BD-uri, s.n. Bandă desenată. [Pr.: bedé] — Din fr. B.D.
BEA, beau, vb. II. 1. Tranz. (Adesea fig.) A înghiţi un lichid. G Expr. A bea

paharul până-n fund = a îndura un necaz, o durere până la capăt. 2. Intranz.
Spec. A consuma băuturi alcoolice. G Expr. (Fam.) A bea în sănătatea (sau
în cinstea, pentru succesul) cuiva = a sărbători pe cineva, consumând băuturi
alcoolice în cinstea (şi pe socoteala) lui. 3. Tranz. A cheltui, a risipi bani, avere
etc. pe băutură. G Expr. A-şi bea şi cămaşa = a cheltui totul pe băutură. A-şi
bea (şi) minţile = a bea până la inconştienţă sau până la nebunie. 4. Tranz.
(Pop.; în expr.) A bea tutun = a fuma. — Lat. bibere.

BEAT1 adj. invar. 1. Care aparţine beatnicilor, specific beatnicilor. 2. Care
aparţine unui stil distinct în rockul modern (şi în jazz). [Pr.: bit] — Cuv. engl. 

BEAT2, -Ă, beţi, -te, adj. Care este în stare de ebrietate; aghesmuit,
afumat, ame ţit, băut2, cherchelit, făcut2, matosit, F Fig. Copleşit, ameţit,
tulburat de o stare sufletească foarte plăcută. Beat de fericire. — Lat. bibitus.

BEATIFICÁ, beatífic, vb. I. Tranz. (La catolici) A trece o persoană
decedată în categoria fericiţilor bisericii, aflaţi pe o treaptă inferioară
sfinţilor. [Pr.: be-a-] — Din lat. beatificare. Cf. fr. b é a t i f i e r.

BEATIFICÁRE, beatificări, s.f. Faptul de a beatifica. [Pr.: be-a-] — V. beatifica.
BEATITÚDINE s.f. 1. Stare ideală de înţelepciune la Aristotel, stoici,

Spinoza etc. 2. (În patologia mintală contemporană) Euforie permanentă,
însoţită de indi fe renţă faţă de împrejurările exterioare. 3. Stare de fericire
deplină. [Pr.: be-a-]— Din lat. beatitudo, -inis. Cf. fr. b é a t i t u d e.

BEATNIC, beatnici, s.m. Intelectual (american) care practică o filosofie
contestatară şi are o ţinută neîngrijită; p. gener. tânăr (din Occident) cu
plete şi ţinută neîngrijită. [Pr.: bít-] — Din engl. beatnic.

BEAUJOLAIS s.n. Vin roşu sec din estul Franţei, care este consumat de
obicei la câteva luni după ce a fost produs. [Pr.: bojolé] — Din n.pr. Beaujolais.

BÉBE s.m. Copil în primele luni sau în primii ani de viaţă. [Acc. şi: bebé.]
— Din fr. bébé.

BEBELÚŞ, bebeluşi, s.m. Copil în primele luni de viaţă. — Bebe +
suf. -ăluş.

BÉBI s.m. Bebe. — Din engl. baby.
BEC1, becuri, s.n. 1. Balon din sticlă vidat sau umplut cu un gaz inert,

având în interior un filament care devine incandescent când este străbătut
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de curent electric; p. ext. lampă electrică. G Expr. (Fam.) A fi (sau a cădea)
pe bec = a fi sau a ajunge într-o situaţie fără ieşire; a i se înfunda, a o păţi.
2. Sita unei lămpi de gaz. 3. Orificiu prin care ţâşneşte un lichid vaporizat,
un jet de gaz sau de amestec de gaze sub presiune, spre a putea fi aprinse.
— Din fr. bec [de gaz].

BEC2, beci, s.m. (Sport, rar) Fundaş la jocul de fotbal. — Din engl. back.
BECÁR, becari, s.m. Semn grafic pe portativ care, anulând un bemol sau

un diez anterior, indică revenirea la tonul natural al unei note muzicale. —
Din fr. bécarre.

BECÁŢĂ, becaţe, s.f. (Rar) Numele mai multor păsări călătoare cu ciocul
lung, cu carnea gustoasă, care trăiesc în regiuni mlăştinoase; becaţină
(Capella). — Din ngr. becátsa. Cf. fr. b é c a s s e.

BECAŢÍNĂ, becaţine, s.f. (Rar) Becaţă. — Din fr. bécassine (după becaţă).
BECÉR, beceri, s.m. Vechi dregător domnesc însărcinat cu supravegherea

bucă tăriei domneşti; p. ext. bucătar domnesc. — Beci + suf. -ar.
BECERÍE, becerii, s.f. (Înv.) Bucătărie domnească. — Becer + suf. -ie.
BECHÉR, becheri, s.m. (Fam.) Burlac, holtei1. — Din tc. bekâr.
BECHERÁŞ, becheraşi, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui becher. — Becher +

suf. -aş.
BECHÍE, bechii, s.f. 1. Dispozitiv auxiliar de sprijin la avion, format

dintr-un suport cu patină sau cu roată şi având diverse amplasări. 2. Piesă
de metal care protejează elicea unei ambarcaţiuni cu motor ce navighează
în ape puţin adânci. — Din fr. béquille [de queue].

BÉCHIU s.n. (Reg., în expr.) A nu şti (sau a nu zice, a nu pomeni, a nu
pricepe nici) bechiu = a nu şti (sau a nu zice, a nu pomeni, a nu pricepe)
nimic, niciun cuvânt, nicio boabă. — Et. nec.

BECI, beciuri, s.n. 1. Pivniţă. 2. Închisoare (în subsolul unei clădiri). — Et.
nec.

BECÍSNIC, -Ă, becisnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Pop.) 1. (Om) vrednic de
compăti mire, lipsit de personalitate, de inteligenţă şi de energie; ticăit2. 2. (Om)
debil, slăbănog, neputincios, bolnăvicios. [Var.: bicísnic, -ă adj., s.m. şi f.] — Din
sl. bečistĭnikŭ.

BECISNICÍE, becisnicii, s.f. (Pop.) 1. Faptă de becisnic. 2. Starea omului
becis nic. [Var.: bicisnicíe s.f.] — Becisnic + suf. -ie.

BEDREÁG, bedreaguri, s.n. (Reg.) Butuc, scaun sau banc de lucru
pentru lemnar, rotar, cizmar. — Et. nec.

BEDUÍN, -Ă, beduini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din tr-o populaţie arabă nomadă şi seminomadă de crescători de vite
sau cămile din Peninsula Arabia şi din Africa de Nord. 2. Adj. Care aparţine
beduinilor (1), privi tor la beduini. — Din fr. bédouin.

BEE interj. Behehe. — Onomatopee.
BEETHOVENIÁN, -Ă, beethovenieni, -e, adj. De Beethoven, al lui

Beethoven; în maniera lui Beethoven. [Pr.: be-to-ve-ni-an] — Beethoven (n.
pr.) + suf. -ian.

BEGLERBÉG s.m. v. beilerbei.
BEGLERBÉI s.m. v. beilerbei.
BEGÓNIE, begonii, s.f. Gen de plante ornamentale, cultivate pentru flori

şi pentru frunzele lor decorative (Begonia). — Din fr. bégonia.
BEHAVIORÍSM s.n. Curent psihologic centrat pe studiul

comportamentului, al relaţiei exterioare stimul-răspuns; comportamentism.
[Pr.: biheĭ-vi-o-] — Din engl. behaviorism, fr. béhaviorisme.

BEHĂÍ, béhăi, vb. IV. Intranz. (Despre capre şi oi; la pers. 3) A scoate
strigătul caracteristic speciei; a mehăi. F Tranz. şi intranz. Fig. (Despre
oameni) A cânta urât, nearmonios. — Bee(h) + suf. -ăi.

BEHĂÍT s.n. Faptul de a behăi; sunete caracteristice scoase de oi, miei,
capre; mehăit, behăitură. — V. behăi.

BEHĂITÓR, -OÁRE, behăitori, -oare, adj. (Rar) Care behăie. [Pr.: -hă-i-]
— Behăi + suf. -tor.

BEHĂITÚRĂ, behăituri, s.f. Strigăt specific al caprelor, al oilor şi al
mieilor; behăit. [Pr.: -hă-i-] — Behăi + suf. -tură.

BEHEHÉ interj. Cuvânt care imită strigătul oilor sau al caprelor; bee,
mehehe. [Var.: bée interj.] — Onomatopee.

BEI, bei, s.m. Guvernator al unui oraş sau al unei provincii din fostul
Imperiu Otoman. F Titlu dat de turci domnilor Ţărilor Române; p. ext. prinţ
oriental. — Din tc. bey.

BEILERBÉI, beilerbei, s.m. Guvernator general al unei provincii din
Imperiul Otoman. [Var.: beglerbég, beglerbéi s.m.] — Din tc. beylerbeyi.

BEILÍC, beilicuri, s.n. (Înv.) 1. Casă în care erau găzduiţi beii şi alţi trimişi
oficiali ai Porţii Otomane în Ţările Românei. 2. Vânzare forţată de oi în Ţările
Române făcută în favoarea sultanului la preţuri fixate de turci; dijmă (în oi).
3. Muncă efectuată gratuit în folosul unui bei sau al feudalilor autohtoni. —
Din tc. beylik.

BEIZADEÁ, beizadele, s.f. (Înv.) Fiu de domn; principe. — Din tc.
beyzade.

BEJ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Cafeniu foarte deschis. 2. S.n.
Culoare bej (1). — Din fr. beige.

BEJÁNIE s.f. v. băjenie.
BEJĂNÁR s.m. v. băjenar.
BEJĂNĂRÍ vb. IV v. băjenări.
BEJĂNĂRÍE s.f. v. băjenărie.
BEJĂNĂRÍT s.n. v. băjenărit.
BEJĂNÍ vb. IV v. băjeni.
BEJENÁR s.m. v. băjenar.
BEJENERÍE s.f. v. băjenărie.
BEJENÍ vb. IV băjeni.
BEJÉNIE s.f. v. băjenie.
BEL, beli s.m. Unitate de măsură pentru intensitatea sunetelor. — Din fr.

bel.
BELADÓNĂ, beladone, s.f. (Bot.) Mătrăgună. F Medicament făcut din

frunzele şi rădăcinile acestei plante. — Din fr. belladone.
BELALÍU, -ÍE, belalii, adj. (Reg.) 1. Dificil, greu. 2. Mofturos, năzuros,

capricios. — Din tc. belâlı.
BELARÚS, -Ă, belaruşi, -se, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care

face parte din populaţia Republicii Belarus sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Republicii Belarus sau belaruşilor (1), privitor la
Republica Belarus ori la belaruşi. F (Substantivat, f.) Limba belarusă. [Var.:
bielorús, -ă adj.] — Din rus. belorus.

BELCÁNTO s.n. Stil italienesc de interpretare în muzica vocală,
caracterizat prin puritatea liniei melodice. — Din it. bel-canto.

BELCIÚG, belciuge, s.n. 1. Verigă de metal care serveşte la fixarea unui
lacăt, a unui lanţ etc. G Expr. A pune (sau a atârna cuiva) belciugul în nas
= a pune stă pânire (pe cineva), a avea (pe cineva) în mână. (Fam.) A (nu)
fi câştigat la bel ciuge = a (nu) fi considerat o persoană căreia i se poate
cere orice fel de serviciu. 2. Meandru al unui râu care în perioadele de
secetă rămâne izolat de albia aces tuia. — Din sl. bĕličugŭ.

BELCIUGÁT, -Ă, belciugaţi, -te, adj. (Pop.; despre coarnele animalelor)
Încâr li gat, încovoiat (în formă de spirală). — Belgiug + suf. -at.

BÉLDIE, beldii, s.f. (Reg.) 1. Prăjină lungă şi subţire; par lung. 2. Cotor,
tulpină la unele plante erbacee. — Et. nec.

BÉLDIŢĂ, beldiţe, s.f. Peşte mic, asemănător cu obleţul, cu spinarea
albastră-verzuie, având pe părţile laterale câte două linii paralele întrerupte
(Alburnoides bipunctatus). — Et. nec.

BELEÁ, belele, s.f. (Fam.) Întâmplare neprevăzută care aduce necaz;
pacoste, bucluc. G Expr. A da de belea = a avea o supărare, un necaz. F
Fiinţă care provoacă numai neplăceri, necazuri, încurcături. — Din tc. belâ.

BELE-ÁRTE s.f. pl. (Livr.) Arte frumoase. — Din it. belle arte.
BELEMNÍT, belemniţi, s.m. Gen de moluscă fosilă din clasa

cefalopodelor. — Din fr. bélemnite.
BELETRÍSTIC, -Ă, beletristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine literaturii

artistice, privitor la literatura artistică. 2. S.f. Literatură artistică. — Din
germ. beletristisch, Belletristik.

BÉLFER, belferi, s.m. (Fam.) 1. Învăţător; profesor. 2. Om care se
lăfăieşte în lux şi bogăţie. — Din idiş. Belfer (= germ. Beihelfer).

BELGI s.m. pl. Uniune de triburi celtice populând, în Antichitate, teritoriul
dintre Sena şi Rin, supuse de romani în sec. I î.H. — Din fr. Belges.

BELGIÁN, -Ă, belgieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Belgiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Belgiei sau belgienilor (1), privitor la Belgia sau la belgieni. [Pr.: -gi-an] —
Belgia (n. pr.) + suf. -ean.

BELGIÁNCĂ, belgience, s.f. Femeie care face parte din populaţia de
bază a Belgiei sau care este originară de acolo. — Belgian + suf. -că.

BELGRĂDEÁN, -Ă, belgrădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din Belgrad. 2. Adj. Care aparţine oraşului Belgrad sau
belgrădenilor (1), referitor la Belgrad ori la belgrădeni. — Belgrad (n.pr.) +
suf. -ean.

BELGRĂDEÁNCĂ, belgrădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
Belgrad. — Belgrădean + suf. -că.

BELÍ, belesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A jupui. 2. Tranz. şi refl. A (se) juli.
3. Tranz. (În expr.) A(-şi) beli ochii = a deschide ochii mari; a privi cu mirare,
pros teşte. G Refl. Ce te beleşti aşa la mine? — Din sl. bĕliti.

BELICÍST, -Ă, belicişti, -ste, adj. (Rar) De război, războinic. — Din fr.
belliciste.

BELICÓS, -OÁSĂ, belicoşi, -oase, adj. Care are o atitudine războinică,
bătăioasă, agresivă; ameninţător. — Din lat. bellicosus.
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BELIGERÁNT, -Ă, beligeranţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se află în
stare de război. Armate beligerante. — Din fr. belligérant, lat. belligerans, -ntis.

BELIGERÁNŢĂ s.f. Situaţia în care se află un beligerant; stare de război.
— Din fr. belligérance.

BELINOGRÁF, belinografe, s.n. Aparat de transmis imaginile la distanţă
pe cale electromagnetică. — Din fr. bélinographe.

BELINOGRÁMĂ, belinograme, s.f. Imagine transmisă prin belinograf. —
Din fr. bélinogramme.

BELÍT, -Ă, beliţi, -te, adj. (Pop.) Jupuit2; fig. jigărit, prăpădit. F (Despre
ochi) Bulbucat, exoftalmic. — V. beli.

BELÍTĂ s.f. Exploziv de siguranţă folosit în minele de cărbuni. — Din
fr. bellite.

BELÓTĂ s.f. Numele unui joc de cărţi care se joacă pe puncte, cu 32 de
cărţi, între doi, trei sau patru jucători. — Din fr. belote.

BELŞÍŢĂ, belşiţe, s.f. Plantă erbacee onrnamentală, cu frunze mari,
verzui sau purpurii şi cu flori mari roşii, galbene sau pestriţe; cană1 (Cana
indica). — Et. nec.

BELŞÚG, belşuguri, s.n. Cantitate îndestulătoare de bunuri (necesare
traiului); abundenţă, bogăţie, îmbelşugare. G Loc. adv. Din belşug = în
cantitate mare, din plin. [Var.: (reg.) bielşúg, bilşúg s.n.] — Din magh.
böség.

BELTEÁ s.f. v. peltea.
BELVEDÉRE, belvederi, s.f. Construcţie aşezată pe un loc ridicat, de

unde se poate privi departe; p. ext. loc, terasă, platformă de unde se poate
admira o prive lişte. — Din fr. belvédère.

BELZEBÚT n.pr. m. (Livr.) Unul dintre numele date diavolului; p. restr.
căpetenie a diavolilor. — Cf. fr. B e l z é b u t h .

BÉMBERG s.n. (Înv.) Ţesătură de mătase artificială, folosită pentru
lenjerie. — Din fr. bemberg.

BEMÓL, bemoli, s.m. Semn grafic muzical (asemănător cu litera „b”),
care coboară cu un semiton înălţimea sunetului respectiv. — Din fr. bémol,
it. bemolle.

BEMOLIZÁ, bemolizez, vb. I. Tranz. A marca cu bemol o notă sau un şir
de note. — Din fr. bémoliser.

BÉNĂ, bene, s.f. 1. Parte a autocamionului în care se încarcă materialele.
2. Cupă metalică la macarale, elevatoare etc. — Din fr. benne.

BENCHÉT, benchete, s.n. (Pop.) Petrecere mare, chef, zaiafet. — Din
ucr. benket.

BENCHETUÍ, benchetuiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A chefui. — Benchet
+ suf. -ui.

BENCHETUIÁLĂ, benchetuieli, s.f. (Fam.) Petrecere, chef. [Pr.: -tu-ia-] —
Benchetui + suf. -eală.

BENCHI s.n. v. zbenghi.
BENDÍŢĂ s.f. v. bentiţă.
BÉNDIX, bendixuri, s.n. Mecanism, la automobile, avioane etc., care

permite angrenarea pinionului demarorului cu coroana dinţată de pe
volantul motorului. — Din fr. bendix.

BENEDICTÍN, -Ă, benedictini, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Ordin religios
înteme iat de Benedict de Nursia în sec. VI, căruia îi aparţin mai multe
congregaţii. 2. S.m. şi f. Călugăr care fac parte din acest ordin. 3. Adj. Care
aparţine be nedictinilor (2), privitor la benedictini. F Fig. Laborios, harnic,
muncitor. 4. S.f. Lichior fin, de culoare galbenă, cu gust dulce (preparat la
început de benedictini). — Din fr. bénédictin.

BENEDICŢIÚNE, benedicţiuni, s.f. (Bis.; livr.) Binecuvântare. [Pr.: -ţi-u-]
— Din lat. benedictio, -onis, fr. bénédiction.

BENÉFIC, -Ă, benefici, -ce, adj. Favorabil, binefăcător. — Din fr.
bénéfique.

BENEFICIÁ, beneficiez, vb. I. Intranz. A trage folos; a profita, a avea un
câştig de pe urma cuiva sau din ceva. [Pr.: -ci-a] — Din fr. bénéficier.

BENEFICIÁR, -Ă, beneficiari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană (fizică sau juridică)
că reia, în temeiul unui contract, i se predau anumite produse sau lucrări, ori
i se prestează anumite servicii. 2. Persoană care beneficiază de ceva. [Pr.:
-ci-ar] — Din fr. bénéficiaire, lat. beneficiarius.

BENEFICIÉRE, beneficieri, s.f. Faptul de a beneficia. [Pr.: -ci-e-] — V.
beneficia.

BENEFÍCIU, beneficii, s.n. Câştig, profit sau folos pe care-l are cineva (de
pe urma unei situaţii, activităţi etc.); profit financiar al unei întreprinderi,
reprezentând diferenţa dintre veniturile realizate şi cheltuielile ocazionate
de acestea. G Expr. Sub beneficiu de inventar = în mod provizoriu, sub
rezerva controlului ulterior. — Din fr. bénéfice, lat. beneficium.

BENEVÓL, -Ă, benevoli, -e, adj. Făcut de bunăvoie; facultativ. — Din fr.
bénévole, lat. benevolus.

BÉNGA s.m. (Fam.; în expr.) A-l lua benga (pe cineva) = a-l lua dracul, a
o păţi; a muri. — Din ţig. benga.

BENGÁL, bengale, adj. (În sintagma) Foc bengal = foc de artificii. — Din
fr. [feu de] Bengale.

BENGALÉZ, -Ă, bengalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie
indo-eu ropeană care populează regiunile de pe malurile cursului inferior al
Gangelui şi al Brahmaputrei; (şi la sg.) persoană care face parte din acest
popor. 2. Adj. Care aparţine bengalezilor (1), privitor la bengalezi. — Bengal
+ suf. -ez.

BENGÁLI, bengali, s.m., adj. invar. (Rar) 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Bengal. 2. Adj. invar. Care aparţine Bengalului sau
bengalezilor (1). (Substantivat, f.) Limba bengali. 3. S.m. Nume dat mai
multor păsări înrudite cu vrabia, cu penajul colorat în albastru ori cafeniu,
originare din India. [Acc. şi: bengalí] — Din fr. bengali.

BENGHI s.n. v. zbenghi.
BENÍGN, -Ă, benigni, -e, adj. (Despre boli) Care nu prezintă gravitate;

uşor. — Din lat. benignus, fr. bénin, -igne.
BENIGNITÁTE s.f. Stare uşoară a unei boli. — Din fr. bénignité.
BENINÉZ, -Ă, beninezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia statului Benin sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine statului Benin sau beninezilor (1), privitor la statul Benin ori la
beninezi. — Benin (n.pr.) + suf. -ez.

BENÍŞ s.n. v. biniş.
BENJAMÍN, benjamini, s.m. (Livr.) Cel mai mic copil al unei familii; cel

mai tânăr membru al unui grup. — Din fr. benjamin.
BENOÁR, benoare, s.n. (Înv.) Lojă situată la nivelul parterului. — Din fr.

baignoire.
BENTÍŢĂ, bentiţe, s.f. Diminutiv al lui bantă. [Var.: bendíţă s.f.] — Bantă

+ suf. -iţă.
BENTÓNIC, -Ă, bentonici, -ce, adj. Care trăieşte pe fundul apelor. — Din

fr. benthonique.
BENTONÍT s.n. Rocă sedimentară argiloasă de culoare cenuşie sau

galbenă-verzuie, caracterizată printr-o mare capacitate de absorbţie a apei,
utilizată ca decolorant sau dezodorizant. [Var.: bentonítă s.f.] — Din fr.
bentonite.

BENTONÍTĂ s.f. v. bentonit.
BÉNTOS s.n. Totalitatea organismelor care trăiesc pe fundul apelor. —

Din fr. benthos.
BENZEDRÍNĂ s.f. (Farm.) Excitant cerebral care înlătură temporar

somnul şi foamea; amfetamină. — Din engl. benzedrine.
BENZÉN s.m. Hidrocarbură lichidă, incoloră, insolubilă în apă, extrasă

din gudroanele cărbunilor de pământ sau din petrol, care se foloseşte ca
decolorant, ca materie primă la fabricarea unor compuşi organici etc. — Din
fr. benzène.

BENZÉNIC, -Ă, benzenici, -ce, adj. (Despre corpuri sau grupuri
moleculare) În a căror compoziţie intră benzenul; care aparţine familiei
benzenului. — Din fr. benzénique.

BENZÍNĂ, benzine, s.f. Lichid incolor, uşor inflamabil, cu miros
caracteristic, produs petrolier sau de sinteză, folosit mai ales drept
combustibil pentru motoarele de automobil, sau ca solvent etc. — Din fr.
benzine.

BENZIPIRÉN s.n. Substanţă extrasă din gudron, folosită în oncologie. —
Din engl. benzipiren.

BENZOÁT, benzoaţi, s.m. Sare sau ester al acidului benzoic. [Pr.: -zo-at]
— Din fr. benzoate.

BENZÓE s.f. Produs natural, vegetal, solid, care conţine răşini, acid
benzoic şi un ulei volatil şi care este folosit în dermatologie şi în parfumerie;
smirnă. — Din fr. benzoë.

BENZÓIC, -Ă adj. (În sintagma) Acid benzoic = substanţă cristalină, albă,
extrasă din răşini naturale sau fabricată sintetic şi folosită în industria
coloranţilor, a medicamentelor etc. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. benzoïque.

BENZOLÍSM s.n. Totalitatea tulburărilor care apar în intoxicaţia
(profesională) cu benzen. — Din fr. benzolisme.

BENZONAFTÓL, benzonaftoli, s.m. Benzoat de naftol, folosit ca
medicament antibiotic în infecţiile intestinale. — Din fr. benzonaphtol.

BENZOPIRÍNĂ s.f. Substanţă gudronată care se găseşte în fumul de
ţigară. — Din fr. benzopirine.

BENZOPURPURÍNĂ s.f. Substanţă colorantă care constituie unul dintre
cei mai importanţi coloranţi roşii pentru bumbac. — Din fr. benzopurpurine.

BERÁR, berari, s.m. Specialist în fabricarea berii1. F Negustor care ţine
o berărie. — Bere1 + suf. -ar.

BERĂRÍE, berării, s.f. Local în care se bea bere1; braserie; p. ext.
restaurant. F (Rar) Fabrică de bere1. — Bere1 + suf. -ărie. 
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BERBÁNT, berbanţi, s.m. (Înv. şi fam.) Bărbat afemeiat, crai. — Din ngr.
berbántis.

BERBANTLấC, berbantlâcuri, s.n. (Înv. şi fam.) Purtare, faptă de berbant.
— Berbant + suf. -lâc.

BERBÉC, berbeci, s.m. I. 1. Masculul oii. 2. N. pr. Constelaţie din emi -
sfera boreală. F Unul dintre cele douăsprezece semne ale zodiacului.
II. 1. Maşină de război folosită în trecut la spargerea zidurilor şi a porţilor
unei cetăţi asediate. 2. Greutate mare, acţionată mecanic sau manual,
care, prin cădere, serveşte la baterea pilonilor, la spargerea bucăţilor mari
de fontă etc. [Var.: berbéce s.m.] — Lat. berbex, -ecis (= vervex).

BERBECÁR, berbecari, s.m. (Rar) Păstor de berbeci (I 1). — Berbec +
suf. -ar.

BERBECÁT, -Ă, berbecaţi, -te, adj.(Rar; despre capul unui animal) Cu
fruntea bombată ca a berbecului (I 1); (despre botul sau fruntea unui
animal) cu profil convex. — Berbec + suf. -at.

BERBECĂRÍE, berbecării, s.f. Ţarc, îngrăditură unde se ţin berbecii (I 1)
despărţiţi de oi. — Berbec + suf. -ărie.

BERBÉCE s.m. v. berbec.
BERBECÉL, berbecei, s.m. 1. (Zool.) Berbecuţ. 2. (Ornit.) Sfrâncioc

mare. — Berbec + suf. -el.
BERBECÍ, berbecesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A izbi, a lovi puternic. — Din

berbec.
BERBECÚŢ, berbecuţi, s.m. Diminutiv al lui berbec (I 1); berbecel. [Var.:

bărbăcúţ s.m.] — Berbec + suf. -uţ.
BERBELEÁCUL s.n. art. (În loc. adv.) De-a berbeleacul = de-a rostogolul,

peste cap. — Cf. b e r b e c .
BERBÉR, -Ă, berberi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie

hamito-se mitică din nordul Africii; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei
populaţii. 2. Adj. Care aparţine berberilor (1), privitor la berberi. F
(Substantivat, f.) Limba berberă. — Din fr. berbère.

BERBÍNŢĂ s.f. v. bărbânţă.
BERC1, bercuri, s.n. (Reg.) Dumbravă, pădurice. — Din magh. berek.
BERC2, BEÁRCĂ, berci, -ce, adj. 1. (Despre animale) Cu coada scurtă

sau scurtată; fără coadă. 2. (Despre căciuli; la f.) Fără vârf, fără ţugui, teşit.
— Et. nec.

BERCEUSE, berceuse, s.f. (Rar) Piesă instrumentală care are la bază un
cântec de leagăn. [Pr.: bersö́z] — Cuv. fr. 

BÉRE1, (2) beri, s.f. 1. Băutură alcoolică slabă, obţinută prin fermentarea
unei infuzii rezultate din fierberea în apă a malţului şi a florilor de hamei.
2. Varietate sau porţie de bere (1). 3. (Eliptic) Ţap, halbă, sticlă de bere1

(1). — Din germ. Bier (influenţat de bere2).
BÉRE2 s.f. Faptul de a bea. — V. bea.
BERECHÉT, (1, 2) berecheturi, s.n., (3, 4) berecheţi, s.m. (Reg.) 1. S.n.

Belşug, abundenţă. F (Adverbial; sens curent) Din belşug, din abundenţă.
2. S.n. Noroc, prosperitate (neaşteptată). 3. S.m. (Ir.) Om care aduce
belşug, noroc. 4. S.m. Om şiret, mincinos, şmecher, care înşală pe alţii,
haimana. — Din tc. bereket.

BEREGÁTĂ, beregate, s.f. (Pop.) Laringe; p. ext. gâtlej. — Cf. sb.
b e r i k a t.

BERÉT s.n. v. beretă.
BERÉTĂ, berete, s.f. Şapcă marinărească fără cozoroc; p. ext. bască.

[Var.: (rar) berét s.n.] — Din fr. béret.
BERGAMÓT, -Ă adj. v. pergamut.
BERGAMÚT, -Ă adj. v. pergamut.
BÉRI-BÉRI s.n. Boală din Extremul Orient datorată lipsei vitaminei B1 din

organism. — Din fr. béribéri.
BERÍL, (2) beriluri, s.n. 1. Piatră preţioasă de diverse culori, reprezentând

un silicat natural de beriliu şi aluminiu. 2. Varietate de beril (1). — Din fr.
béryl, lat. beryllus.

BERÍLIU s.n. Element chimic, metal alb, ductil şi maleabil, foarte dur,
folosit la aliaje şi ca dezoxidant; gluciniu. — Din fr. béryllium.

BERJÉRĂ, berjere, s.f. Fotoliu adânc şi larg, având un spătar înalt cu
rezemătoare laterale pentru cap. — Din fr. bergère.

BERLÍNĂ, berline, s.f. (Înv.) 1. Trăsură mare, închisă, asemănătoare
cupeului, cu două banchete aşezate faţă în faţă. 2. Autoturism cu două sau
patru portiere şi cu patru geamuri laterale. — Din fr. berline, it. berlina.

BERLINÉZ, -Ă, berlinezi, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Berlin. 2. Adj. Care aparţine Berlinului sau berlinezilor (1),
privitor la Berlin sau la berlinezi. — Berlin (n.pr.) + suf. -ez.

BERMÚDĂ, bermude, s.f. Tip de pantaloni scurţi până la genunchi. — Din
engl. bermuda [shorts], fr. bermuda.

BERNARDÍN1, bernardini, s.m. Câine mare, cu părul lung, de culoare
albă cu pete roşcate, originar din Elveţia, dresat pentru găsirea persoanelor
rătăcite în munţi; saint-ber    nard. — Din germ. Bernhardiner.

BERNARDÍN2, -Ă, bernardini, -e, s.m. şi f. Călugăr sau călugăriţă catolică
din ordinul care poartă numele Sf. Bernard. — Din fr. bernardin.

BÉRNĂ s.f. (În sintagma) Pavilion (sau drapel) în bernă = pavilion, drapel
naţional coborât pe jumătate în semn de doliu. — Din fr. berne.

BERNEVÉCI s.m. pl. (Reg.) Pantaloni ţărăneşti largi, făcuţi din stofă
groasă. [Var.: bernevíci, bernivíci s.m. pl.] — Din bg. benevreci.

BERNEVÍCI s.m. pl. v. berneveci.
BERNIVÍCI s.m. pl. v. berneveci.
BERNSTEINIÁN, -Ă, bernsteinieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f.

(Adept) al bernsteinismului; bernsteinist. 2. Care se referă la bernsteinism,
la Eduard Bernstein sau la bernsteinieni (1). [Pr.: -ştaĭ-ni-an] — Din
Bernstein (n.pr.) + suf. -ian.

BERNSTEINÍSM s.n. Curent în social-democraţia internaţională, apărut
la sfârşitul sec. XIX şi începutul sec. XX în Germania, care a încercat să
interpreteze, de pe poziţii eclectice şi în spirit reformist, tezele
fundamentale ale filosofiei şi economiei politice marxiste. [Pr.: -ştaĭ-] —
Bernstein (n.pr.) + suf. -ism.

BERNSTEINÍST, -Ă, bernsteinişti, -e, adj., s.m. şi f. Bernsteinian (1).
[Pr.: -ştaĭ-] — Bernstein + suf. -ist.

BESACTEÁ, besactele, s.f. (Înv.) Cutioară (de lemn) frumos
ornamentată, în care se păstrau bijuterii, obiecte de cusut, tutun etc. [Var.:
(reg.) besecteá s.f.] — Din ngr. bestahtas.

BÉSCHIE, beschii, s.f. Fierăstrău format dintr-o pânză lată, prevăzut cu
două mânere pentru a putea fi acţionat de două persoane. [Var.: béşchie
s.f.] — Cf. bg. b i č k i j a.

BESECTÉA s.f. v. besactea.
BESSI s.m. pl. 1. Nume dat de romani tribului trac aşezat în Antichitate

între munţii Rodopi şi cursul superior al râului Mariţa. 2. Numele
pecenegilor în izvoarele scrise latine. — Cuv. lat.

BESTIÁL, -Ă, bestiali, -e, adj. De bestie, ca de bestie; de o cruzime
feroce; animalic, sălbatic, fioros. [Pr.: -ti-al] — Din fr. bestial, lat. bestialis.

BESTIALITÁTE, bestialităţi, s.f. Cruzime feroce, faptă bestială. [Pr.: -ti-a -] —
Din fr. bestialité.

BESTIÁR1, bestiare, s.n. (Livr.) Antologie medievală de fabule sau de
povestiri alegorice cu animale. [Pr.: -ti-ar] — Din fr. bestiaire.

BESTIÁR2, bestiari, s.m. (Livr.) Gladiator. — Din fr. bestiaire, lat.
bestiarius.

BÉSTIE, bestii, s.f. Fiară. F Fig. Om crud, feroce. — Din it., lat. bestia.
BESTSÉLLER, bestselleruri, s.n. 1. Lucrare (literară) care deţine recordul

la vânzare. 2. Autor popular al unei lucrări (beletristice) de mare succes.
3. Articol sau produs foarte căutat la un moment dat. [Pr.: bestsélăr] — Din.
engl. bestseller.

BÉŞCHIE s.f. v. beschie.
BEŞICÁ vb. I v. băşica.
BEŞICÁRE s.f. v. băşicare.
BEŞICÁT, -Ă adj. v. băşicat.
BEŞÍCĂ s.f. v. băşică.
BEŞÍCÓS, -OÁSĂ adj., s.f. v. băşicos.
BEŞICÚŢĂ s.f. v. băşicuţă.
BEŞLEÁGĂ, beşlegi, s.m. (Înv.) Căpitan de beşlii. F Fig. Om bătrân,

ramolit, prost. [Var.: beşli-agá s.m.] — Din tc. beşli ağası.
BEŞLI-AGÁ s.m. v. beşleagă.
BEŞLÍC, beşlici, s.m. (Înv.) Monedă turcească de cinci parale, care a

circulat şi în Ţara Românească. — Din tc. beşlik.
BEŞLÍU, beşlii, s.m. (Înv.) Soldat (turc) de cavalerie, care făcea serviciul

de curier domnesc sau de jandarm. F (La pl.) Corp de cavalerie alcătuit din
astfel de soldaţi. — Din tc. beşli.

BEŞTELÉALĂ, beşteleli, s.f. (Fam.) Faptul de a beşteli. — Beşteli + suf.
-eală.

BEŞTELÍ, beştelesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A face pe cineva de ocară, a
certa pe cineva folosind ocări, insulte. — Et. nec.

BÉTA, beta, s.m. 1. A doua literă a alfabetului grecesc, corespunzând
sune tului b. 2. (Fiz.; în sintagmele) Particulă beta = electron negativ sau
pozitiv emis de unele substanţe radioactive. Radiaţie beta = radiaţie
constituită din particule beta. — Din fr. bêta.

BETATRÓN, betatroane, s.n. (Fiz.) Aparat de accelerare a electronilor. —
Din fr. bêtatron.

BETEÁG, -Ă, betegi, -ge, adj., s.m. şi f. (Pop.) 1. (Om) infirm, schilod.
2. (Om) bolnav. — Din magh. beteg.
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BETEÁLĂ s.f. (Adesea fig.) 1. Fir lung de metal auriu sau argintiu. F
Spec. Podoabă făcută din asemenea fire (pentru mirese). 2. (Bot.)
Orzoaică-de-baltă (Vallisneria spiralis). [Var.: peteálă s.f.] — Din ngr.
petálion.

BETEGEÁLĂ, betegeli, s.f. (Pop.) Infirmitate. [Var.: betejeală s.f.] —
Betegi + suf. -eală.

BETEGÍ, betegesc, vb. IV (Reg.) 1. Tranz. şi refl. A provoca cuiva o
infirmitate sau a rămâne infirm. F Refl. Spec. A face o hernie. 2. Refl. A se
îmbolnăvi. [Var.: betejí vb. IV] — Din beteag.

BETEGÍE, betegii, s.f. (Reg.) Infirmitate. — Beteag + suf. -ie.
BETEJEÁLĂ s.f. v. betegeală.
BETEJÍ vb. IV v. betegi.
BETÉL, (1) beteli, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Piper agăţător originar din India şi

Indo nezia (Piper melamiris). 2. S.n. Amestec obţinut din frunze de tabac şi
de betel (1). — Din fr. bétel.

BETELÍE, betelii, s.f. Fâşie îngustă, cusută în partea de sus a
pantalonilor, a fustei etc.; tivitură făcută în acelaşi loc (ca să se treacă prin
ea un şiret etc.); bată; p. ext. margine tivită la gâtul sau la mânecile cămăşii
sau ale iei. — Din bată.

BETEŞÚG, beteşuguri, s.n. 1. (Pop.) Infirmitate, invaliditate. F Fig.
Defect moral; cusur. F Fig. Defecţiune. 2. (Reg.) Boală. — Din magh.
betegség.

BETÓN, (2) betoane, s.n. 1. Amestec de pietriş, nisip, ciment (sau asfalt,
var hidraulic etc.) şi apă, care se transformă prin uscare într-o masă foarte
rezistentă şi se foloseşte în construcţii. G Beton armat = amestecul descris
mai sus, turnat peste o armătură de vergele metalice. Beton vibrat = beton
de ciment a cărui compactitate este sporită după turnarea în cofraje prin
imprimarea unor oscilaţii rapide cu aju torul unor aparate speciale.
2. Varietate de beton (1). 3. (Sport) Sistem de apărare folosit în unele jocuri
sportive (mai ales în fotbal), constând în utilizarea supranumerică a
jucătorilor în linia defensivă. [Pl. şi: betonuri] — Din fr. béton.

BETONÁ, betonez, vb. I. Intranz. şi tranz. A turna betonul moale în
cofrajele unei construcţii, în săpăturile de fundaţii etc. — Din fr. bétonner.

BETONÁRE, betonări, s.f. Acţiunea de a betona. — V. betona.
BETONIÉR, betonieri, s.m. (Rar) Betonist. [Pr.: -ni-er] — Beton suf. -ier.
BETONIÉRĂ, betoniere, s.f. Maşină pentru fabricarea betonului.

[Pr.: -ni-e-] — Din fr. bétonnière.
BETONÍST, -Ă, betonişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor, tehnician sau inginer

specializat în lucrări de beton; betonier. — Beton + suf. -ist.
BETULACÉE, betulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotile -

donate, cu flori unisexuate grupate în amenţi, care se polenizează prin
intermediul vântului; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr.
bétulacée.

BEŢÍE, beţii, s.f. 1. Stare de intoxicaţie în care se află omul care a
consumat alcool; stare de ebrietate. F Consumare regulată de alcool în
mari cantităţi; alco olism, etilism. 2. Petrecere la care se bea foarte mult
alcool; chef. 3. (În sintagmele) Beţie rece (sau albă ori cu stupefiante) =
stare de ameţeală, de hiperexcitaţie sau de halucinaţie provocată de
introducerea stupefiantelor în organism; toxicomanie. Beţia adâncurilor =
stare de euforie provocată de creşterea azotului din sânge la persoane care
coboară la mari adâncimi în mări sau oceane. 4. Fig. Stare sufle tească de
tulburare, de uitare de sine. F Beţie de cuvinte = înşirare bombastică de
cuvinte, stil umflat. — Beat + suf. -ie.

BEŢIGÁŞ, beţigaşe, s.n. Beţişor. — Din băţ.
BEŢIŞÓR, beţişoare, s.n. Diminutiv al lui băţ; beţigaş. — Băţ + suf. -işor.
BEŢÍV, -Ă, beţivi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are viciul beţiei (1);

(om) alcoolic, băutor. — Cf. lat. *b i b i t i v u s.
BEŢIVÁN, -Ă, beţivani, -e, adj., s.m. şi f. Augmentativ al lui beţiv. — Beţiv

+ suf. -an.
BEUTÚRĂ s.f. v. băutură.
BEZ adv., prep. (Înv.; astăzi glumeţ) Afară de..., lăsând la o parte...; fără. —

Din sl. bezŭ.
BEZEÁ, bezele, s.f. 1. (Fam.) Sărutare simbolică trimisă cuiva cu vârful

degetelor. 2. Prăjitură făcută din albuş de ou bătut cu zahăr. — Din fr.
baiser.

BEZMÉTEC, -Ă adj. v. bezmetic.
BEZMÉTIC, -Ă, bezmetici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Fără rost, fără

căpătâi; p. ext. zăpăcit, năuc, bezmeticit, dezmetic. [Var.: bezmétec, -ă adj.]
— Din ucr. bezmatok „[stup] fără matcă”.

BEZMETICÍ, bezmeticesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A umbla ca un bezmetic.
— Din bezmetic.

BEZMETICÍT, -Ă, bezmeticiţi, -te, adj. (Rar) Bezmetic. — Bezmetic +
suf. -it.

BÉZNĂ, bezne, s.f. (Adesea fig.) Întuneric mare, de nepătruns. — Din sl.
bezdŭna.

BI- Element de compunere însemnând „de două ori”, „dublu”, care
serveşte la formarea de adjective şi substantive. — Din fr. bi-.

BIACÍD, biacizi, adj. (În sintagma) Acid biacid = acid bibazic. [Pr.: bi-a-]
— Din fr. biacide.

BIANUÁL, -Ă, bianuali, -e, adj. Care se produce, care apare de două ori
pe an. F (Despre plante) Care poate da două recolte pe an. [Pr.: bi-a-nu-al] —
Bi- + anual. Cf. fr. b i s a n n u e l.

BIATLÓN, biatloane, s.n. Probă sportivă care constă din parcurgerea a
20 km pe schiuri şi tragerea la ţintă a 20 de focuri în diverse puncte situate
de-a lungul traseului. [Pr.: bi-a-] — Din rus. biatlon.

BIATLONÍST, -Ă, biatlonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică
biatlonul. [Pr.: bi-a-] — Biatlon + suf. -ist.

BIATÓMIC, -Ă, biatomici, -ce, adj. (Despre o substanţă) A cărei moleculă
este formată din doi atomi. [Pr.: bi-a-] — Din fr. biatomique.

BIBÁN, bibani, s.m. Peşte răpitor de apă dulce, cu laturile corpului
acoperite cu dungi negre transversale, cu carnea albă, gustoasă; baboi,
costraş (Perca fluviatilis). — Din bg. biban.

BIBÁZIC, -Ă, bibazici, -e, adj. (În sintagma) Acid bibazic = acid care
conţine într-o moleculă doi atomi de hidrogen, care pot fi înlocuiţi printr-un
metal; acid biacid. — Din fr. bibasique.

BIBELÓU, bibelouri, s.n. Mic obiect decorativ. — Din fr. bibelot.
BÍBER, (1) biberi, s.m. 1. (Zool.) Castor. 2. Blană de castor. — Din germ.

Biber.
BIBERÉT, bibereţi, s.m. 1. Blăniţă de culoare maro-roşcat imitând blana

de biber, obţinută prin sacrificarea mieilor carnabat de câteva luni. 2. Pluş
de culoare gri sau maro, din lână sau din fibre sintetice, cu tuşeu moale,
folosit pentru gulere, căciuli etc. — Din germ. Biberet.

BIBERÓN, biberoane, s.n. Sticluţă prevăzută cu un vârf de cauciuc în
formă de sfârc, care serveşte la alăptarea artificială a sugarilor. F (Impr.)
Vârful de cauciuc în formă de mamelon al unui biberon. — Din fr. biberon.

BIBÍ s.m. (Înv.) Termen de mângâiere pentru cineva drag, iubit. — Din fr.
bibi.

BIBÍC1, bibici, s.m. (Ornit.) Nagâţ. — Din magh. bibic.
BIBÍC2, -Ă, bibici, -ce, s.m. şi f. (Înv. şi fam.) Termen de dezmierdare

adresat unei persoane iubite; bibiloi. — Cf. b i b i.
BIBÍL, bibiluri, s.n. Dantelă lucrată cu acul sau cusătură cu colţişori

(aplicată la guler, la mâneci sau la poalele cămăşii) — Din ngr. bibíla.
BIBILÍCĂ, bibilici, s.f. 1. Pasăre domestică de mărimea unei găini, cu

pene ne gre-ce nuşii împestriţate cu alb şi cu o proeminenţă cornoasă pe
frunte (Numida meleagris). 2. Plantă erbacee cu flori pestriţe (Fritillaria
meleagris) — Cf. bg., sb. b i b a.

BIBILÓI, bibiloi, s.m. 1. Masculul bibilicii (1). 2. Fig. (Fam.) Bibic2. —
Bibil[ică] suf. -oi.

BÍBLIC, -Ă, biblici, -ce, adj. Care aparţine Bibliei, privitor la Biblie; din
timpul Bibliei, asemănător cu Biblia. F Străvechi. — Din fr. biblique.

BÍBLIE, biblii, s.f. Carte sacră a mozaismului şi a creştinismului, alcătuită
din Vechiul Testament şi Noul Testament, acesta din urmă fiind recunoscut
numai de creştini. F Fig. Carte voluminoasă. F Fig. Carte fundamentală a
unei literaturi, a unei ştiinţe. — Din lat. biblia.

BIBLIOBÚZ, bibliobuze, s.n. Automobil amenajat cu o bibliotecă
ambulantă. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliobus.

BIBLIOFÁG, -Ă, bibliofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Insectă) care se hrăneşte
cu celuloza din hârtie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophague.

BIBLIOFÍL, -Ă, bibliofili, -e, s.m. şi f. Iubitor şi colecţionar de cărţi rare şi
preţioase. G (Adjectival) Ediţie bibliofilă = carte rară, frumoasă, preţioasă,
editată în condiţii grafice deosebite; ediţie de lux. [Pr.: -bli-o-] — Din fr.
bibliophile.

BIBLIOFILÍE s.f. 1. Pasiunea de a cunoaşte, de a evalua şi de a
colecţiona cărţi rare şi preţioase. 2. Ramură a bibliologiei care se ocupă cu
studiul cărţilor rare şi al valorii lor artistice. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophilie.

BIBLIOFILÍSTIC, -Ă, bibliofilistici, -ce, adj., adv. 1. Adj. (Rar) De bibliofil.
2. Adv. Ca bibliofilii. [Pr.: -bli-o-] — Bibliofil + suf. -istic.

BIBLIOFÍLM, bibliofilme, s.n. Copie a unui text (preţios), executată pe film
fotografic. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliofilm.

BIBLIOFÓB, -Ă, bibliofobi, -e, s.m. şi f. (Rar) Duşman al cărţilor.
[Pr.: -bli-o-] — Din germ. Bibliophobe, engl. bibliophob.

BIBLIOFOBÍE s.f. (Rar) Ură faţă de cărţi [Pr.: -bli-o-] — Din germ.
Bibliophobie, engl. bibliophobia. 

BIBLIOGRÁF, bibliografi, s.m. Specialist în bibliografie (3). [Pr.: -bli-o-] —
Din fr. bibliographe.
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BIBLIOGRÁFIC, -Ă, bibliografici, -ce, adj. Care aparţine bibliografiei,
privitor la bibliografie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliographique.

BIBLIOGRAFÍE, bibliografii, s.f. 1. Descriere de specialitate a lucrărilor
unui autor sau a lucrărilor referitoare la o anumită problemă. 2. Cartea care
cuprinde o bibliografie (1). 3. Ramură a bibliologiei care se ocupă cu
descrierea, aprecierea, sistematizarea şi răspândirea publicaţiilor.
4. Material informativ asupra unei probleme. [Pr.: -bli-o-] — Din fr.
bibliographie.

BIBLIOLÓG, -Ă, bibliologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în bibliologie.
[Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologue.

BIBLIOLÓGIC, -Ă, bibliologici, -ce, adj. Care aparţine bibliologiei, privitor
la bibliologie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologique.

BIBLIOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul cărţii, cuprinzând
istoria, tehnica alcătuirii şi răspândirea cărţii. [ Pr.: -bli-o-] — Din fr.
bibliologie.

BIBLIOMÁN, -Ă, bibliomani, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care are
pasiune excesivă pentru cărţi, pentru raritatea, legătura, ediţiile lor etc. [Pr.:
-bli-o-] — Din fr. bibliomane.

BIBLIOMANÍE, bibliomanii, s.f. (Rar) Pasiune exagerată pentru cărţi.
[Pr.: -bli -o-] — Din fr. bibliomanie.

BIBLIORÁFT, bibliorafturi, s.n. Clasor de carton în formă de carte pentru
păstrarea corespondenţei, a actelor etc. [Pr.: -bli-o-] — Biblio[tecă] + raft.

BIBLIOTECÁR, -Ă, bibliotecari, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
administrarea unei biblioteci. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothécaire.

BIBLIOTÉCĂ, biblioteci, s.f. 1. Dulap sau mobilă specială cu rafturi pentru
păstrarea cărţilor. 2. Încăpere, sală în care se păstrează şi se citesc cărţile.
3. Colecţie de cărţi, periodice, foi volante, imprimate etc. F Instituţie de
cultură care colecţionează cărţi, periodice etc. spre a le pune în mod
organizat la dispoziţia cititorilor. 4. Colecţia de cărţi (tipărite de o editură),
care prezintă un caracter unitar din punct de vedere grafic şi tematic.
5. (Inform.) Colecţie centralizată de programe sau componente ale
acestora, stocată şi organizată în scopul facilitării activităţii de programare.
[Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothèque, lat. bibliotheca.

BIBLIOTECONÓMIC, -Ă, biblioteconomici, -ce, adj. Care aparţine bibliote -
co no miei, privitor la biblioteconomie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothéconomique.

BIBLIOTECONOMÍE s.f. Ramură a bibliologiei care studiază formarea,
admi nistrarea şi organizarea bibliotecilor. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothé -
conomie.

BIBLIOTÉHNICĂ s.f. Tehnica producerii materiale a unei cărţi.
[Pr.: -bli-o-] — După fr. bibliotechnie.

BICAMERÁL, -Ă, bicamerali, -e, adj. (Despre un organ legislativ) Care
este alcătuit din două adunări reprezentative, denumite, în unele state,
camere. — Din fr. bicaméral.

BICARBONÁT, bicarbonaţi, s.m. Sare a acidului carbonic, în care un
atom de hidrogen a fost înlocuit printr-un metal. G Bicarbonat (de sodiu) =
sare în formă de pulbere albă, folosită în farmacie şi în bucătărie. — Din fr.
bicarbonate.

BICARPELÁR, -Ă, bicarpelari, -e, adj. (Bot.; despre gineceu) Format din
două carpele. — Din fr. bicarpelaire.

BICEFÁL, -Ă, bicefali, -e, adj. (Despre un animal) Cu două capete. — Din
fr. bicéphale.

BICENTENÁR, -Ă, bicentenari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care durează de două
seco le, care a împlinit două sute de ani. 2. S.n. Împlinire a două secole de
la un eveni ment (important); a doua suta aniversare a unui eveniment. —
Din fr. bicentenaire.

BÍCEPS, bicepşi, s.m. Muşchi cu extremitatea superioară despărţită în
două ligamente; (în special) muşchiul dintre umăr şi cot, care face să se
îndoaie antebraţul. — Din fr., lat. biceps.

BICHIRÍ, bichiresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A face, a drege un lucru pe
îndelete, migălind. — Et. nec.

BICI, bice, s.n. (Adesea fig.) Obiect alcătuit dintr-o curea sau o împletitură
de curele, mai rar de cânepă, legată de un băţ, cu care se lovesc sau se
îndeamnă animalele la mers. F Lovitură dată cu obiectul descris mai sus.
— Din sl. biči.

BICICLÉTĂ, biciclete, s.f. Vehicul cu două roţi, pus în mişcare prin două
pedale acţionate cu picioarele şi folosit, de obicei, pentru transportul unei
singure persoane. G (Rar) Bicicletă-tandem = bicicletă pentru două
persoane, fiecare acţionând câte o pereche de pedale. — Din fr. bicyclette.

BICÍCLIC, -Ă, biciclici, -ce, adj. Cu două cicluri. — Bi- +  ciclic.
BICICLÍST, -Ă, biciclişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care umblă pe bicicletă;

ciclist (1). — Din fr. bicycliste.
BICÍCLU, bicicle, s.n. Velociped cu două roţi inegale, dintre care prima

este roata motoare. — Din fr. bicycle.
BICÍSNIC, -Ă adj., s.m. şi f. v. becisnic.

BICISNICÍE s.f. v. becisnicie.
BICIUÍ, biciuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) lovi cu biciul. F Tranz. A

lovi cu ceva (subţire ca biciul), producând usturime; a flagela; a cravaşa.
2. Tranz. Fig. A critica, a satiriza fără milă. [Prez. ind. şi: bíciui] — Bici +
suf. -ui.

BICIUIÁLĂ, biciueli, s.f. Biciuire. [Pr.: -ciu-ia-] — Biciui + suf. -eală.
BICIUÍRE, biciuiri, s.f. Acţiunea de a (se) biciui şi rezultatul ei; biciuială.

[Pr.: -ciu-i-] — V. biciui.
BICIUITÓR, -OÁRE, biciuitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care biciuieşte;

ustu rător. [Pr.: -ciu-i-] — Biciui + suf. -tor.
BICIÚŞCĂ, biciuşti, s.f. 1. Cravaşă. 2. Bici scurt şi subţire. — Bici +

suf. -uşcă.
BICIUŞÓR, biciuşoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui bici. — Bici + suf. -uşor.
BICOLÓR, -Ă, bicolori, -e, adj. Care are două culori. — Din fr. bicolore.
BICONCÁV, -Ă, biconcavi, -e, adj. Care are două feţe concave opuse. —

Din fr. biconcave.
BICONVÉX, -Ă, biconvecşi, -xe, adj. Care are două feţe convexe opuse.

— Din fr. biconvexe.
BICÓRN, bicornuri, s.n. Pălărie bărbătească (de uniformă) cu două

colţuri. — Din fr. bicorne.
BICROMÁT, bicromaţi, s.m. Sare obţinută prin tratarea cu acid a

cromatului unui metal. G Bicromat de potasiu = sare cristalizată, portocalie,
folosită ca oxidant şi colorant. — Din fr. bichromate.

BICUSPÍD, -Ă, bicuspizi, -de, adj. (Despre unele formaţii anatomice) Cu
două vârfuri. — Din fr. bicuspide.

BIDÉU, bideuri, s.n. Vas pentru toaleta intimă. — Din fr. bidet.
BIDIBÍU s.m. v. bidiviu.
BIDIDÍU s.m. v. bidiviu.
BIDINEÁ, bidinele, s.f. Pensulă mare, de obicei rotundă (cu coadă lungă),

folosită pentru văruit. [Var.: (reg.) badaná s.f.] — Din tc. badana.
BIDIVÍU, bidivii, s.m. Cal tânăr, iute şi frumos folosit de obicei la călărit.

[Var.: (reg.) bidibíu, bididíu s.m.] — Din tc. bedevî.
BIDÓN, bidoane, s.n. Vas din tablă, material plastic etc. folosit pentru

păstrarea sau transportul lichidelor. F Ploscă de tablă simplă sau emailată
(îmbrăcată în postav sau piele), utilizată pentru păstrarea apei sau a altor
băuturi. — Din fr. bidon.

BIDONVÍLLE, bidonville-uri, s.n. Cartier sărăcăcios cu locuinţe
improvizate, la periferia marilor oraşe. [Scris şi: bidonvil. — Pr.: -vil] — Din
fr. bidonville.

BIE, bieuri, s.n. Linie, direcţie oblică. G Loc. adj. şi adv. În bie = oblic. F
(Concr.) Fâşie de material textil tăiată oblic, utilizată în croitorie. [Pr.: bĭe] —
Din fr. biais.

BIEF, biefuri, s.n. Porţiune de canal sau de râu cuprinsă între două ecluze
sau baraje. — Din fr. bief.

BIÉLĂ, biele, s.f. Organ de maşină în formă de bară articulată, care
transformă mişcarea rectilinie în mişcare de rotaţie şi invers. [Pr.: bi-e-] —
Din fr. bielle.

BIELÉTĂ, bielete, s. f. Bielă de dimensiuni mai mici, folosită la anumite
motoare sau maşini. [Pr.: bi-e-] — Din fr. bielette.

BIELORÚS, -Ă, adj., s.m. şi f. v. belarus.
BIELŞÚG s.n. v. belşug.
BIENÁL, -Ă, bienali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care durează doi ani F (Despre

plante) Care dă recolte la doi ani după semănare. 2. Adj., s.f. (Întrunire,
consfătuire etc.) care are loc o dată la doi ani. [ Pr.: bi-e-] — Din fr. biennal,
lat. biennalis.

BIET, BIÁTĂ, bieţi, -te, adj. 1. (Precedă nume de fiinţe) Vrednic de milă,
de plâns; sărman. F (Despre morţi) Regretat. 2. Vrednic de dispreţ; fără
însemnătate, fără valoare. — Cf. sl. b ĕ d ĭ n ŭ.

BIFÁ, bifez, vb. I. Tranz. A pune bife. — Din fr. biffer.
BIFÁRE, bifări, s.f. Acţiunea de a bifa. — V. bifa.
BIFAZAT, -Ă, bifazaţi, -te, adj. (Elt.) Difazat; bifazic. — Din fr. biphasé.
BIFÁZIC, -Ă, bifazici, -ce, adj. Bifazat. — Cf. b i f a z a t.
BÍFĂ, bife, s.f. Mic semn (în formă de „v”) la anumite cifre sau cuvinte

dintr-un registru, dintr-o listă etc. spre a şti că au fost verificate, controlate.
— De la bifa.

BIFÍD, -Ă, bifizi, -de, adj. (Anat.; despre vase de sânge, canale etc.) Care
are extremitatea despărţită în două. — Din fr. bifide, lat. bifidus.

BIFILÁR, -Ă, bifilari, -e, adj. (Tehn.; despre cabluri electrice) Format din
doi conductori separaţi. — Din engl. biphilar, fr. bifilaire.

BIFLÓR, -Ă, biflori, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu două flori. — Din fr.
biphlor.

BIFOCÁL, -Ă, bifocali, -e, adj. (Despre lentile) Cu două distanţe focale
diferite; (despre ochelari) cu lentile bifocale. — Din fr. bifocal.
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BIFOLIÁT, -Ă, bifoliaţi, -te, adj. Care are două foliole. [Pr.: -li-at] — Bi- +
foliat.

BIFÓR, -Ă, bifori, -e, adj. (În stilul gotic; despre ferestre, uşi etc.) Împărţit
în două printr-o colonetă, fiecare despărţitură fiind terminată cu un arc. —
Et. nec.

BÍFTEC, biftecuri, s.n. Muşchi de vită fript la grătar sau în tigaie. — Din
fr. bifteck.

BIFURCÁ, pers. 3 bifúrcă, vb. I. Refl. A se despărţi în două ramuri, în
două direcţii, în două sensuri. — Din fr. bifurquer.

BIFURCÁRE, bifurcări, s.f. Faptul de a se bifurca; (concr.) loc unde se
bifurcă ceva; bifurcaţie. — V. bifurca.

BIFURCÁŢIE, bifurcaţii, s.f. Bifurcare. — Din fr. bifurcation.
BIG, biguri, s.n. Unitate comercială complexă. — Din iniţialele B[ăcănie]

+ I[industriale] + G[ospodina].
BIGÁM, -Ă, bigami, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se face vinovată de

biga mie. — Din fr. bigame, lat. bigamus.
BIGAMÍE, bigamii, s.f. (Jur.) Infracţiune care constă în încheierea de

către o persoană căsătorită a unei noi căsătorii. — Din fr. bigamie.
BÍGĂ, bigi, s.f. Macara cu un braţ oscilant, articulat la partea inferioară şi

co mandat prin cabluri, folosită în construcţii şi la bordul navelor. — Din fr.
bigue.

BIGBAND, bigbanduri, s.n. Orchestră de jazz compusă din 15–20 de
instru mentişti. [Pr.: bigbénd. — Scris şi: big-band] — Cuv. engl.

BIG BANG s.n. (Astron.) Marea explozie (ipotetică) aflată la originea
expan siunii universului. [Pr.: beng] — Din engl. big bang [theory].

BÍGI-BÍGI s.n. (Înv.) Pastă gelatinoasă comestibilă (roşie), dulce, ames -
tecată cu miez de nucă, asemănătoare cu rahatul. — Cf. tc. c i c i  b i c i.

BIGÓT, -Ă, bigoţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care urmează cu mare
severitate toate preceptele rituale ale unei religii; (om) habotnic; bisericos.
— Din fr. bigot.

BIGOTERÍE, bigoterii, s.f. (Livr.) Bigotism. — Din fr. bigoterie.
BIGOTÍSM, (2) bigotisme, s.n. 1. Fanatism religios; atitudine, comportare

de bigot; bigoterie, habotnicie. 2. Faptă de bigotism (1)— Din fr. bigotisme.
BIGUDÍU, bigudiuri, s.n. Tub mic din metal, material plastic etc., folosit

pentru ondularea părului. — Din fr. bigoudi.
BIHINDISÍ vb. IV v. bindisi.
BIHOREÁN, -Ă, bihoreni, -e, s.m. adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din judeţul Bihor. 2. Adj. Care aparţine judeţului Bihor sau
bihorenilor (1), referitor la judeţul Bihor ori la bihoreni (1). — Bihor (n. pr.) +
suf. -ean.

BIHOREÁNCĂ, bihorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul
Bihor. — Bihorean + suf. -că.

BIHÚNCĂ, bihunci, s.f. (Reg.) Trăsură uşoară pe patru roţi, trasă de
obicei de un singur cal. — Din ucr. bihunky.

BIJÓI, bijoaie, s.n. (Reg.) Şipot; izvor. — Probabil formaţie onomatopeică.
BIJUTERÍE, bijuterii, s.f. Obiect de podoabă făcut din metal nobil (şi

pietre preţioase); giuvaer. F Magazin specializat în confecţionarea şi
vânzarea giuvaerurilor. — Din fr. bijouterie.

BIJUTIÉR, bijutieri, s.m. Persoană care face sau vinde bijuterii;
giuvaergiu. [Pr.: -ti-er] — Din fr. bijoutier.

BIKER, bikeri, s.m. 1. Persoană care conduce o bicicletă sau o motocicletă.
2. Membru al unui grup de motociclişti. [Pr.: baĭcăr] — Cuv. engl.

BIKÍNI, bikini, s.m. Costum feminin de baie, format dintr-un slip şi dintr-un
sutien de dimensiuni reduse. — Din engl. Bikini, fr. bikini.

BILABIÁL, -Ă, bilabiali, -e, adj., s.f. (Sunet) la articularea căruia participă
amândouă buzele. [Pr.: -bi-al] — Din fr. bilabial.

BILABIÁT, -Ă, bilabiaţi, -te, adj. (Despre corola sau caliciul unei flori,
p. ext. despre flori) Format din două labii. [Pr.: -bi-at] — Din fr. bilabié.

BILÁNŢ, bilanţuri, s.n. Inventar al activului şi pasivului unei întreprinderi
sau al unei activităţi financiare pentru o anumită perioadă de timp. F Fig.
Rezultatul sintetic al unei activităţi desfăşurate într-o perioadă dată. — Din
germ. Bilanz. Cf. it. b i l a n c i o.

BILANŢIÉR, -Ă, bilanţieri, -e, adj., s.n. 1. Adj. De bilanţ. 2. S.n. Registru
în care sunt înscrise bilanţuri. [Pr.: -ţi-er] — Bilanţ + suf. -ier.

BILATERÁL, -Ă, bilaterali, -e, adj. 1. Care are două părţi (sau două laturi)
opuse, simetrice. 2. Care priveşte în acelaşi timp două laturi sau două
aspecte (fundamentale) ale unui întreg. 3. (Despre date, contracte,
convenţii) Care este încheiat între două persoane. — Din fr. bilatéral.

BILATERALÍSM s.n. Metodă de politică comercială internaţională, care
constă în acordul dintre două ţări în privinţa bunurilor şi serviciilor pe care
le schimbă între ele. — Bilateral + suf. -ism.

BÍLĂ1, bile, s.f. (Anat.) Fiere. — Din fr. bile, lat. bilis.

BÍLĂ2, bile, s.f. Sferă (de mici dimensiuni) fabricată din diferite materiale
şi folosită în diverse scopuri (ca rulmenţi, la unele jocuri de copii, la jocul de
popice, ca modalitate de vot etc.) G Bilă albă = expresie a votului pozitiv.
Bilă neagră = expresie a votului negativ. (La notarea răspunsurilor
studenţilor; în trecut) Bilă albă = calificativ între „foarte bine” şi „bine”. Bilă
roşie = calificativ între „bine” şi „suficient”. Bilă neagră = calificativul
„insuficient”. — Din fr. bille.

BÍLĂ3, bile, s.f. Trunchi (subţire), mai ales de brad, folosit în construcţii,
la schele. — Din bg. bilo.

BILDUNGSROMÁN, bildungsromane, s.n. Roman care prezintă procesul
de formare a unui caracter (2). — Din germ. Bildungsroman.

BILDUNGSROMANÉSC, -Ă, bildungsromaneşti, adj. (Rar) De
bildungsro man. — Bildungsroman + suf. -esc.

BILÉT, bilete, s.n. 1. Scrisoare de câteva rânduri. 2. Bucată mică de
hârtie sau de carton imprimat care dă dreptul la intrarea (şi ocuparea unui
loc) într-o sală de spectacol, într-o arenă sportivă etc. G Bilet de bancă =
hârtie de valoare emisă de o bancă, prin care aceasta se obligă să
plătească deţinătorului, la prezentare, suma înscrisă pe hârtie. Bilet de
ordin = hârtie prin care o persoană se obligă să plătească altei persoane o
anumită sumă de bani la cererea acesteia din urmă; cambie. — Din fr.
billet. Cf. it. b i g l i e t t o.

BILÉTĂ, bilete, s.f. (Tehn.) Ţaglă. — Din fr. billette.
BILEŢÉL, bileţele, s.n. Diminutiv al lui bilet. — Bilet + suf. -el.
BILIÁR, -Ă, biliari, -e, adj. Care se referă la bilă1, care formează bila1.

[Pr.: -li-ar] — Din fr. biliaire.
BILIÁRD, biliarde, s.n. Joc în care o serie de bile2 sunt deplasate pe o

masă specială prin lovirea uneia dintre ele cu tacul2. F Masă pe care se
practică acest joc. [Pr.: -li-ard] — Din it. biliardo, rus. biliard. Cf. fr. b i l l a r d.

BILIARGÍU, biliargii, s.m. (Rar) Jucător (pasionat) de biliard. [Pr.: -li-ar-]
— Biliard + suf. -giu.

BILÍNGV, -Ă, bilingvi, -e, adj. 1. Care utilizează în mod curent şi la fel de
bine două limbi. 2. Scris în două limbi. — Din fr. billingue, lat. bilinguis.

BILINGVÍSM s.n. Fenomen de utilizare curentă de către aceeaşi
persoană a două limbi diferite. — Din fr. bilinguisme.

BILIÓN, bilioane, s.n. Număr egal cu o mie de miliarde sau (în unele ţări)
cu un miliard. [Pr.: -li-on] — Din fr. billion.

BILIÓS, -OÁSĂ, bilioşi, -oase, adj. (Rar) Care suferă de un exces de
secreţie biliară; care are la bază o secreţie biliară excesivă. G
Temperament bilios = temperament irascibil. [Pr.: -li-os] — Din fr. bilieux,
lat. biliosus.

BILIRUBÍNĂ s.f. Pigment biliar, derivat al hemoglobinei, prezent în sânge,
în bilă1 şi în calculii biliari. — Din fr. bilirubine.

BILIVERDÍNĂ s.f. Pigment de culoare verde, derivat prin oxidare din
hemoglobină. — Din fr. biliverdine.

BILOBÁT, -Ă, bilobaţi, -te, adj. (Bot.) Alcătuit din doi lobi. — Din fr. bilobé.
BILŞÚG s.n. v. belşug.
BILUNÁR, -Ă, bilunari, -e, adj. Care se face, se produce sau apare de

două ori pe lună; bimensual. — Bi- + lunar (după fr. bimensuel).
BIMÁN, -Ă, bimani, -e, adj. (Rar) Cu două mâini. — Din fr. bimane.
BÍMBAŞĂ, bimbaşi, s.m. (Înv.) Comandant peste 1 000 de soldaţi în

armata turcă. G (Astăzi fam. în expr.) A trăi ca (un) bimbaşă = a trăi în
belşug. [Var.: bímpaşă s.m] — Din tc. binbaşı.

BIMENSUÁL, -Ă, bimensuali, -e, adj. (Despre publicaţii) Care apare o
dată la două luni. [Pr.: -su-al] — Din fr. bimensuel.

BIMETÁL, bimetale, s.n. 1. Produs tehnic realizat prin unirea a două
metale. 2. Organ sensibil alcătuit din două rigle de metale diferite sudate,
care, prin deformări datorate dilataţiei termice, pot acţiona un mecanism. —
Din fr. bimétal.

BIMETÁLIC, -Ă, bimetalici, -ce, adj. 1. Alcătuit din două metale diferite.
2. (Des pre un sistem monetar) Bazat pe bimetalism; bimetalist. — Din fr.
bimétallique.

BIMETALÍSM s.n. Sistem monetar bazat pe valoarea a două metale-
etalon, aur şi argint. — Din fr. bimétallisme.

BIMETALÍST, -Ă, bimetalişti, -ste, adj. Bimetalic (2). — Din fr.
bimétalliste.

BIMILENÁR, -Ă, bimilenari, -e, adj. Care durează sau are o vechime de
(circa) două mii de ani. — Din fr. bimilénaire.

BIMILÉNIU, bimilenii, s.n. (Rar) Perioadă de două mii de ani. — Bi- +
mileniu.

BIMOLECULÁR, -Ă, bimoleculari, -e, adj. (Fiz., Chim.) Cu două molecule.
— Din fr. bimoléculaire.

BIMOTÓR, -OÁRE, bimotori, -oare, adj., s.n. (Avion) cu două motoare. —
Din fr. bimoteur.
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BÍMPAŞĂ s.m. v. bimbaşă.
BINÁ, binale, s.f. Clădire în construcţie sau în reparaţie. F (Înv.) Clădire,

construcţie (de dimensiuni mari) — Din tc. bina.
BINAGÍU, binagii, s.m. (Rar) Antreprenor de construcţii. — Bina +

suf. -giu.
BINÁR, -Ă, binari, -e, adj. 1. Compus din două unităţi, din două elemente;

care se divide în câte două elemente. 2. (Despre plante) Cu organele
dispuse perechi. 3. (Mat.) A cărui bază este numărul doi. G Relaţie binară
= relaţie care are loc între doi termeni. — Din fr. binaire, lat. binarius.

BINARITÁTE s.f. (Mat.) Însuşirea de a se diviza în două unităţi sau
elemente. — Binar + suf. -itate.

BÍNDER s.n. Strat de beton asfaltic folosit ca legătură între fundaţia unui
drum şi stratul de uzură, ca fundaţie la trotuarele de asfalt etc. — Din germ.
Binder.

BINDISÍ, bindisesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A-i păsa, a se sinchisi de ceva.
[Var.: (înv.) bihindisí vb. IV] — Din ngr. beghendízo.

BÍNE adv., s.n. I. Adv. 1. În mod prielnic, în mod favorabil, avantajos, util.
G Expr. A(-i) prinde (cuiva) bine (un lucru, o învăţătură, o întâmplare) = a-i
fi de folos, a-i fi prielnic. A(-i) veni cuiva bine (să..) = a(-i) veni cuiva la
îndemână; a fi avantajat de o situaţie prielnică. G (În formule de salut) Bine
ai (sau aţi) venit (sănătos, sănătoşi)! Fii (sau fiţi) bine venit (veniţi)! Bine
te-am (sau v-am) găsit (sănătos, sănătoşi)! G (Referitor la sănătate) A se
simţi bine. A(-i) face (cuiva) bine (mâncarea, băutura, plimbarea etc.).
A dormi (sau a se odihni etc.) bine. (Ce), nu ţi-e bine? = a) (ce), nu eşti
sănătos! te simţi rău?; b) (ce), eşti nebun? nu eşti în toate minţile? 2. În
concordanţă cu regulile eticii sociale, în mod cuviincios, cum se cere,
cuminte. Să te porţi bine cu oricine. G Expr. (Fam. şi ir.) Bine ţi-a făcut! =
aşa trebuia, aşa se cuvenea să-ţi facă (pentru purtarea ta urâtă,
condamnabilă)! F În concordanţă cu regulile sau canoanele esteticii;
agreabil, frumos, minunat. Cântă şi dansează bine. Cu rochia asta îţi stă
bine G (Adjectival; despre oameni) Armonios dezvoltat, plăcut la vedere. F
În concordanţă cu adevărul, cu corectitudinea; clar, precis, exact. Vezi bine
că aşa stau lucrurile. Să ştiu bine că mor, şi nu mă las până nu-mi aflu
dreptatea! G De-a binelea = de-adevărat, cu adevărat. F (Având valoa rea
unei afirmaţii) Bine, am să procedez cum vrei tu! G Expr. (Că) bine zici =
(că) zici aşa cum trebuie. Ei bine... = după cum spuneam... F Cu grijă, cu
atenţie. Uită-te bine şi învaţă. 3. Deplin, în întregime, complet. E cherchelit
bine. F (La com pa rativ) Mult. A fost plecat doi ani şi mai bine. F Mult şi
prielnic. A plouat bine. A mâncat şi a băut bine. G Compuse: bine-crescut
= care a primit o bună edu caţie, cu maniere frumoase, cuviincios;
bine-cunoscut = celebru; bine-venit = care vine la momentul potrivit, agreat,
oportun; a cărui sosire face plăcere. II. S.n. 1. Ceea ce este util, favorabil,
prielnic, ceea ce aduce un folos cuiva. G Om de bine = om care acţionează
în folosul, în sprijinul celor din jurul său, care ajută pe cei din jurul său. G
Expr. A face (cuiva un mare) bine sau a face (cuiva) bine (cu ceva) = a ajuta
(pe cineva) la nevoie. Să-ţi (sau să vă) fie de bine! = a) să-ţi (sau să vă) fie
de (sau cu) folos!; b) (ir.) se spune cuiva care a procedat (greşit) împotriva
sfaturilor primite. A vorbi (pe cineva) de bine = a lăuda (pe cineva). 2. Ceea
ce corespunde cu morala, ceea ce este recomandabil din punct de vedere
etic. G Expr. A lua (pe cineva) cu binele = a proceda cu blândeţe, cu
înţelegere, cu bunăvoinţă faţă de cineva supărat, irascibil sau îndârjit.
3. (Fil.; art.) Obiectul moralei ca ştiinţă. — Lat. bene (sensul II 3, calc după
gr. agathós, germ. das Gut).

BINECUVÂNTÁ, binecuvântez, vb. I. Tranz. 1. (Despre Dumnezeu) A
revărsa graţia divină; a blagoslovi. F (Despre preoţi) A rosti o anumită
formulă rituală, însoţită de un gest, menită a atrage protecţia divină asupra
unei persoane sau a unui lucru; a blagoslovi. F P. anal. A dori prosperitate
şi fericire cuiva (invocând adesea numele lui Dumnezeu). 2. A lăuda, a slăvi
pe Dumnezeu. F P. anal. A lăuda, a prea mări pe cineva în semn de
recunoştinţă. [Prez. ind. şi: (rar) binecuvấnt] — Bine + cuvânta (după sl.
blagosloviti).

BINECUVÂNTÁRE, binecuvântări, s.f. Acţiunea, formula sau gestul de a
bine cuvânta; benedicţiune, blagoslovire, blagoslovenie. G Expr. A (sau
a-şi) da binecu vântarea = a fi de acord (cu ceva); a aproba. — V.
binecuvânta.

BINECUVÂNTÁT, -Ă, binecuvântaţi, -te, adj. 1. Care a primit
binecuvântarea cuiva; blagoslovit. F Fig. Înzestrat, talentat, dotat.
2. (Despre lucruri). Care are o acţiune binefăcătoare. 3. (Despre cauze,
motive etc.) Bine întemeiat, îndreptăţit, justificat, legitim. — V. binecuvânta.

BINEDISPÚNE, binedispún, vb. III. Tranz. şi refl. A face să se simtă sau
a se simţi bine. — Bine + dispune.

BINEFÁCERE, binefaceri, s.f. (Adesea fig.) Faptă bună, ajutor dat cuiva.
— Bine + facere (după lat. benefacere).

BINEFĂCĂTÓR, -OÁRE, binefăcători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
face bine, care foloseşte. 2. S.m. şi f. Persoană care face bine altora. —
Bine + făcător (după fr. bienfaiteur şi bienfaisant).

BINEÎNŢELÉS adv. Desigur, fireşte. — Bine + înţeles (după fr. bien
entendu).

BINEMERITÁ, binemérit, vb. I. Intranz. (Urmat de determinări introduse
prin prep. „de la”) A câştiga dreptul la recunoştinţa cuiva, la o răsplată etc.
— Bine + merita.

BINEMERITÁT, -Ă, binemeritaţi, -te, adj. Care este meritat cu prisosinţă.
— V. binemerita.

BINÉŢE s.f. pl. (Pop.; în expr.) A(-şi) da bineţe = a (se) saluta. — Din bine
aţi [venit].

BINEVOÍ, binevoiesc, vb. IV. Tranz. A avea o dispoziţie, o atitudine
favorabilă faţă de o cerere, de o plângere etc.; a catadixi, a cabulipsi. —
Bine + voi.

BINEVOITÓR, -OÁRE, binevoitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Om) care are sau
arată bunăvoinţă; amiabil. F (Om) amabil, prietenos. [Pr.: -vo-i-] — Binevoi +
suf. -tor.

BINÍŞ, binişuri, s.n. (Înv.) Haină boierească lungă de ceremonie, cu
mânecile largi şi despicate, strânsă pe bust şi largă în poale, căptuşită cu
blană şi devenită cu timpul îmbrăcăminte a vechilor lăutari. [Var.: (înv. şi
reg.) beníş s.n.] — Din tc. biniş.

BINIŞLÍU, binişlii, s.m. (Înv.) Persoană care purta biniş; p. ext. curtean. —
Din tc. binişlı.

BINIŞÓR adv. Diminutiv al lui bine. F Cu băgare de seamă; fără grabă, cu
calm. G Expr. Şezi binişor! = fii cuminte! astâmpără-te! F Cu blândeţe,
prietenos. G Expr. (Substantivat) (A lua pe cineva sau a o lua) cu binişorul
= (a proceda) cu blândeţe, cu răbdare, cu tact. — Bine + suf. -işor.

BINÓCLU, binocluri, s.n. Instrument optic alcătuit din două mici lunete
terestre, folosit pentru a privi de la (mare) distanţă. — Din fr. binocle.

BINOCULÁR, -Ă, binoculari, -e, adj. Prevăzut cu două oculare. F Care
poate fi văzut cu amândoi ochii. — Din fr. binoculaire.

BINÓM, binoame, s.n. Expresie algebrică constituită din suma sau
diferenţa a doi termeni (monoame). — Din fr. binôme.

BÍNTĂ, binte, s.f. (Mar.) Baba. — Din it. binda.
BIO- Element de compunere cu sensul „(referitor la) viaţă”, care serveşte

la formarea de substantive şi adjective. [Pr.: bi-o] — Din fr. bio-.
BIOACUMULÁRE, bioacumulări, s.f. Proces de acumulare în sol a

substan ţelor organice în urma descompunerii resturilor vegetale şi animale,
care contribuie la fertilizarea pământului. [Pr.: bi-o-a-] — Bio- + acumulare.

BIOACÚSTIC, -Ă, bioacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu
interdisciplinar care se ocupă cu studiul producerii, structurii şi funcţiei
semnalelor acustice la organismele vii. 2. Adj. De bioacustică (1). [Pr.:
bi-o-a-] — Din germ. Bioakustik, engl. bioacustics.

BIOAMPLIFICATÓR, bioamplificatoare, s.n. (Med.) Aparat electronic
folosit pentru amplificarea biopotenţialelor musculare. [Pr.: bi-o-] — Din fr.
bioam plificateur.

BIOASTRONAÚTIC, -Ă, bioastronautici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a
biolo giei care studiază condiţiile vieţii în cosmos. 2. Adj. De bioastronautică
(1). [Pr.: bi-o-as-tro-na-u-] — Din germ. Bioastronautik, fr. bioastronautique.

BIOBIBLIOGRÁFIC, -Ă, biobibliografici, -ce, adj. Care aparţine biobiblio -
grafiei, privitor la biobibliografie. [Pr.: bi-o-bi-bli-o-] — Bio- + bibliografic.

BIOBIBLIOGRAFÍE, biobibliografii, s.f. Biografia unui autor împreună cu
titlurile lucrărilor lui şi ale celor privitoare la viaţa şi la activitatea lui. [Pr.:
bi-o-bi-bli-o-] — Din fr. biobibliographie.

BIOCATALIZATÓR, biocatalizatori, s.m. Substanţă care provoacă sau
grăbeşte procesele biologice în organismele vii. [Pr.: bi-o-] — Bio- +
catalizator (după fr. biocatalyseur).

BIOCENÓTIC, -Ă, biocenotici, -ce, adj. (Biol.) De biocenoză. [Pr.: bi-o-]
— Din fr. biocénotique.

BIOCENÓZĂ s.f. (Biol.) Comunitate de organisme vegetale şi ani male
care convieţuiesc într-un anumit mediu sau sector din biosferă. [Pr.: bi-o-]
— Din fr. biocénose.

BIOCHÍMIC, -Ă, biochimici, -ce, adj. Care aparţine biochimiei, care
priveşte biochimia. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biochimique.

BIOCHIMÍE s.f. Ştiinţă care studiază compoziţia şi procesele chimice ale
materiei vii; chimie biologică. [Pr.: bi-o- ] — Din fr. biochimie.

BIOCHIMÍST, -Ă, biochimişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în biochimie. [Pr.:
bi-o- ] — Din fr. biochimiste.

BIOCIBERNÉTIC, -Ă, biocibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisci -
pli nar fundamentat pe transferul de principii teoretice şi metodologice între
ciber netică şi biologie. 2. Adj. De biocibernetică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biocybernétique.
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BIOCINÉTIC, -Ă, biocinetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Studiul mişcării
organismelor vii. 2. Adj. De biocinetică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biocynétique.

BIOCLIMÁTIC, -Ă, bioclimatici, -ce, adj. De bioclimatologie. [Pr.: bi-o-] —
Din fr. bioclimatique.

BIOCLIMATOLÓG, bioclimatologi, s.m. Specialist în bioclima tologie. [Pr.:
bi-o-] — Din fr. bioclimatologue.

BIOCLIMATOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază influenţa climei asupra
organismelor vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioclimatologie.

BIOCOMBUSTÍBIL, biocombustibili, s.m. Combustibil obţinut din materii
prime vegetale. [Pr.: bi-o-] — Bio- + combustibil.

BIOCOMPATÍBIL, -Ă, biocompatibili, -e, adj. Compatibil cu materia vie.
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biocompatible.

BIOCOMPLÉX, biocomplexe, s.n. Ansamblu de specii de organisme
vegetale şi animale instalate într-o navă spaţială pentru cercetări în cosmos
sau pentru asigurarea unui sistem ecologic la bordul acesteia. [Pr.: bi-o-] —
Bio- + complex.

BIOCONŞTIÍNŢĂ, bioconştiinţe, s.f. Formă de conştiinţă atribuită
animalelor, mai ales celor superioare. [Pr.: bi-o-] — Bio- + conştiinţă.

BIOCRÓM s.n. Pigment de natură vegetală sau animală. [Pr.: bi-o-] —
Din fr. biochrome.

BIOCURÉNT, biocurenţi, s.m. Activitate electrică prezentă în ţesuturile şi
organele animalelor. [Pr.: bi-o-] — Bio- + curent.

BIODEGRADÁBIL, -Ă, biodegradabili, -e, adj. (Despre materiale, produse
chimice etc.) Care poate fi degradat de factori biologici. [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biodégradable, engl. biodegradable.

BIODETECTÓR, biodetectoare, s.n. (Biol.) Organ de simţ al organismelor
vii. [Pr. bi-o-] — Bio- + detector.

BIODETERIORÁRE, biodeteriorări, s.f. Degradare sub acţiunea factorilor
biologici. [Pr.: bi-o-de-te-ri-o-] — Bio- + deteriorare.

BIODINÁMIC, -Ă, biodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a biologiei
care studiază procesele vitale active, în mişcare, care se petrec în
organisme. 2. Adj. De biodinamică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biodynamique.

BIODIVERSITÁTE s.f. Existenţa, la nivelul globului terestru, a unei
multitudini de ecosisteme cu caractere distincte. [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biodiversité.

BIOELÉCTRIC, -Ă, bioelectrici, -ce, adj. De bioelectricitate. [Pr.: bi-o-] —
Din engl. bioelectric.

BIOELECTRICITÁTE s.f. Curent electric produs de către organismele vii.
[Pr.: bi-o-] — Din engl. bioelectricity.

BIOELEMÉNT, bioelemente, s.n. Element chimic din compoziţia celulelor
vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioélément.

BIOENERGÉTIC, -Ă, bioenergetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a
biofizicii care studiază sursele energetice şi transformările de energie la
nivelul materiei vii. 2. Adj. De bioenergetică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr.
bioénergétique, engl. bioenergetics.

BIOENERGÍE, bioenergii, s.f. Energie produsă prin activitatea fiziologică
a organismelor vii. [Pr.: bi-o-] — Din engl. bioenergy.

BIOFÍLTRU, biofiltre, s.n. Instalaţie pentru curăţarea apei poluate a
canalelor cu ajutorul bacteriilor aerobe. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biofiltre.

BIOFÍZIC, -Ă, biofizici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Ştiinţă care studiază
fenomenele şi procesele fizice şi fizico-chimice care se defăşoară în
organismele vii, precum şi influenţa factorilor fizici asupra acestora. 2. Adj.
De biofizică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biophysique, rus. biofizika.

BIOFIZICIÁN, -Ă, biofizicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în biofizică. [Pr.:
bi-o-fi-zi-ci-an] — Din fr. biophysicien.

BIOFOTÓN, biofotoni, s.m. Radiaţie luminoasă emisă de unele substanţe
aflate în organismele vii. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biophoton.

BIOGÁZ s.n. Amestec de gaze conţinând în cea mai mare parte metan,
rezultat din descompunerea unor compuşi organici de către organisme
anaerobe, folosit drept combustibil; biometan. [Pr.: bi-o-] — Din germ.
Biogas.

BIOGÉN, -Ă, biogeni, -e, adj. (Despre roci) Care rezultă din ţesuturi vii. F
(Des pre elemente chimice) Care a contribuit la apariţia vieţii pe Pământ. F
(Sub stantivat, n.) Îngrăşământ agricol obţinut din culturi de bacterii bogate în
azot. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogène.

BIOGENERATÓR, biogeneratori, s.m. Generator (III 1) de biogaz. [Pr.:
bi-o-] — Bio- + generator.

BIOGENÉTIC, -Ă, biogenetici, -ce, adj. Care se referă la biogeneză, care
apar ţine biogenezei. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogénétique.

BIOGENÉZĂ s.f. Teorie care susţine că orice fiinţă provine numai din altă
fiinţă (care i-a dat naştere). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogénèse.

BIOGEOCHÍMIC, -Ă, biogeochimici, -ce, adj. De biogeochimie. [Pr.:
bio-ge-o- ] — Din fr. biogéochimique. 

BIOGEOCHIMÍE s.f. Ramură a geochimiei care studiază compoziţia
chimică a biosferei. [Pr.: bi-o-ge-o-] — Din fr. biogéochimie.

BIOGEOGRÁF, biogeografi, s.m. Specialist în biogeografie. [Pr.:
bi-o-ge-o-] — Din fr. biogéographe.

BIOGEOGRÁFIC, -Ă, biogeografici, -ce, adj. De biogeografie. [Pr.:
bi-o-ge-o-] — Din fr. biogéographique.

BIOGEOGRAFÍE s.f. Ştiinţă care studiază răspândirea pe glob a plantelor
şi animalelor, în strânsă corelaţie cu factorii de mediu şi cu evoluţia în timp
a lumii vii. [Pr.: bi-o-ge-o-] — Din fr. biogéographie.

BIOGRÁF, -Ă, biografi, -e, s.m. şi f. Autor de biografii. [Pr.: bi-o-] — Din
fr. biographe.

BIOGRÁFIC, -Ă, biografici, -ce, adj. Privitor la biografie, care aparţine
unei biografii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biographique.

BIOGRAFÍE s.f. Expunere (scrisă şi comentată) a vieţii unei persoane.
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biographie.

BIOINGINÉR, -Ă, bioingineri, -e, s.m. şi f. Specialist în bioinginerie. [Pr.:
bi-o-] — Din bioinginerie (după engl. bioengineer).

BIOINGINERÍE s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul proceselor de
biocon versie, elaborând metode şi tehnici de aplicare a acestora pe scară
industrială. 2. In ginerie genetică. [Pr.: bi-o-] — Bio- + inginerie (după engl.
bioengineering).

BIOLÓG, -Ă, biologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Specialist în biologie. [Pr.: bi-o-] —
Din germ. Biolog, it. biologo.

BIOLÓGIC, -Ă, biologici, -ce, adj. 1. Care aparţine biologiei, care se
referă la biologie. G Chimie biologică = biochimie. 2. Care se prepară
dintr-o materie vie. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biologique.

BIOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază manifestările vieţii din punct de
vedere anatomic, fiziologic, zoologic etc. F Ştiinţa organismelor vii, animale
şi vegetale. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biologie.

BIOLOGÍSM s.n. Doctrină care consideră fenomenele fizice, psihice şi
sociale drept manifestări biologice. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biologisme.

BIOLOGIZÁNT, -Ă, biologizanţi, -te, adj. Care extinde principiile teoretice
şi metodologice ale biologiei în alte domenii. [Pr.: bi-o-] — Din biologie.

BIOLUMINESCÉNT, -Ă, bioluminescenţi, -te, adj. (Despre organisme)
Care produce lumină prin oxidări interne. [Pr.: bi-o-. — Var.: bioluminiscént,
-ă adj.] — Din fr., engl. bioluminescent.

BIOLUMINESCÉNŢĂ s.f. Lumină rece produsă de organisme vii (licurici,
peşti abisali, ciuperci) sau de microorganisme, prin oxidarea unei substanţe
proprii (luciferina). [Pr.: bi-o-. — Var.: bioluminiscénţă s.f.] — Din fr., engl.
biolu minescence.

BIOLUMINISCÉNT, -Ă, adj. v. bioluminescent.
BIOLUMINISCÉNŢĂ s.f. v. bioluminescenţă.
BIOMÁSĂ s.f. Masa totală a micro- şi macroorganismelor vegetale şi

animale, care trăiesc pe o anumită unitate de suprafaţă sau într-un anumit
volum de aer ori de apă. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biomass, fr. biomasse.

BIOMATEMÁTIC, -Ă, biomatematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu
interdisci plinar fundamentat pe transferul de principii teoretice şi
metodologice între biologie şi matematică. 2. Adj. De biomatematică (1).
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biomathématique, engl. biomathematics.

BIOMATEMATICIÁN, -Ă, biomatematicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în
bioma te  matică. [Pr.: bi-o-ma-te-ma-ti-ci-an] — Din fr. biomathématicien.

BIOMECÁNICĂ s.f. Ştiinţă care studiază, pe baza mecanicii generale,
struc tu ra, evoluţia şi funcţiunile aparatului motor al animalelor şi al omului.
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biomécanique.

BIOMEDICÁL, -Ă, biomedicali, -e, adj. De biomedicină. [Pr.: bi-o-] — Din
fr. biomédical, engl. biomedical.

BIOMEDICÍNĂ s.f. Domeniu interdisciplinar fundamentat pe transferul de
principii teoretice şi metodologice între biologie şi medicină. [Pr.: bi-o-] —
Din engl. biomedicine.

BIOMETÁN s.n. Biogaz. [Pr.: bi-o-] — Bio- + metan.
BIOMETEOROLÓG, -Ă, biometeorologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist

în biomete oro logie. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biométéorologue.
BIOMETEOROLÓGIC, -Ă, biometeorologici, -ce, adj. De biomete -

orologie. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biométéorologique.
BIOMETEOROLOGÍE s.f. Ramură a meteorologiei care studiază

influenţa proceselor fizice şi chimice din atmosferă, acţiunea climei şi a
vremii asupra omului, animalelor şi plantelor. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr.
biométéorologie, engl. biometeorology.

BIOMETRÍE s.f. Cercetare a organismelor şi organelor prin măsurare.
[Pr.: bi-o- ] — Din fr. biométrie.

BIOMICROSCOPÍE s.f. 1. Examinare a ţesuturilor vii cu ajutorul micro -
sco pului „in vivo” şi „in vitro”. 2. Examinare a unor structuri oculare cu un
microscop corneean binocular. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biomicroscopie.
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BIÓNIC, -Ă, bionici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Disciplină care se ocupă cu
studiul pro ceselor biologice şi al structurii organismelor vii. G (În sintagma)
Bionică informa ţională = ramură a bionicii care studiază mecanismele de
recepţie, stocare, prelu crare şi transmitere a informaţiei la sistemele
biologice în vederea transpunerii lor în tehnica informaţională. 2. Adj. De
bionică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. bionique. 

BIONÍST, -Ă, bionişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în bionică. [Pr.: bi-o-] —
Bionică + suf. -ist.

BIOPLÁSMĂ s.f. (Biol.) Substanţă organică vie aflată în constituţia
organis mu lui oricărei vieţuitoare. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioplasme.

BIOPOLÍTICĂ s.f. Ansamblu de măsuri rasiste bazate pe biosociologie.
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biopolitique.

BIOPOTENŢIÁL, biopotenţiale, s.n. (Biol.) Diferenţă de potenţial (II 1)
datorată concentraţiei diferite de ioni existente în interiorul şi în afara celulei
(1). [Pr.: bi-o-po-ten-ţi-al] — Din engl. biopotential.

BIÓPSIC, -Ă, biopsici, -ce, adj. (Med.) (Care ţine) de biopsie. [Pr.: bi-o-]
— Biopsie + suf. -ic.

BIOPSÍE, biopsii, s.f. Extragere, pe cale chirurgicală sau prin puncţie
aspira torie, a unui fragment de ţesut viu pentru a fi studiat la microscop, în
vederea stabilirii diagnosticului. [Pr.: bi-o- ] — Din fr. biopsie.

BIORÍTM, bioritmuri, s.n. Ritm al proceselor biologice, cu durată diferită
de la un proces la altul. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biorythm.

BIORITMOGRÁMĂ, bioritmograme, s.f. (Biol.) Grafic al evoluţiei biorit mu -
lui. [Pr.: bi-o-] — De la bioritm (după diagramă, cardiogramă).

BIORITMOLOGÍE s.f. Studiu al bioritmului. [Pr.: bi-o-] — De la bioritm.
BIOSATELÍT, biosateliţi, s.m. Satelit cu vieţuitoare la bord. [Pr.: bi-o-] —

Din engl., fr. biosatellite.
BIOSFÉRĂ s.f. Înveliş al Pământului format din organisme vii, de pe

uscat, din apă, aer, sol. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosphère.
BIOSINTÉZĂ, biosinteze, s.f. (Biol.) Sinteza unui compus chimic in vivo

sau in vitro de către celulele vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosynthèse, engl.
biosynthesis.

BIOSISTÉM, biosisteme, s.n. (Biol.) Grup de indivizi din specii diferite
care convieţuiesc. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosystème.

BIOSOCIOLÓGIC, -Ă, biosociologici, -ce, adj. De biosociologie. [Pr.:
bi-o-so-ci-o-] — Din fr. biosociologique.

BIOSOCIOLOGÍE s.f. Teorie potrivit căreia factorul biologic, redus la
noţiunea de rasă, este determinant în dezvoltarea socială. [Pr.: bi-o-so-ci-o-]
— Din fr. biosociologie.

BIOSPEOLÓG, -Ă, biospeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
biospeologie. [Pr.: bi-o-spe-o-] — Din biospeologie (derivat regresiv).

BIOSPEOLÓGIC, -Ă, biospeologici, -ce, adj. De biospeologie. [Pr.:
bi-o-spe-o-] — Biospeologie + suf. -ic.

BIOSPEOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază formele de viaţă din mediul
caver nicol. [Pr.: bi-o-spe-o-] — Bio- + speologie. Cf. fr. b i o s p é l é o l o g i e.

BIOSTATÍSTIC, -Ă, biostatistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a medicinei
care studiază cu metode statistice fenomenele biologice şi demografice;
statistică medicală. 2. Adj. De biostatistică (1) . [Pr.: bi-o-] — Din germ.
Biostatistik, engl. biostatistics.

BIOSTAZÍE s.f. (Geol.) Fază de stabilitate în evoluţia reliefului datorată
absen ţei eroziunii, în condiţiile existenţei unei pături permanente de
vegetaţie. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biostasie.

BIOSTIMULÁ, biostimulez, vb. I. Tranz. A stimula creşterea şi rezistenţa
organis mului prin biostimulatori. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biostimuler.

BIOSTIMULÁRE, biostimulări, s.f. Acţiunea de a biostimula. [Pr.: bi-o-] —
V. biostimula.

BIOSTIMULATÓR, -OÁRE, biostimulatori, -oare, adj., s.m. (Substanţă)
care stimulează asimilaţia şi dezvoltarea, sporind imunitatea organismului;
biosti mulent. [Pr.: bi-o-. — Var.: biostimulatóriu, -ie adj.] — Din fr.
biostimulateur.

BIOSTIMULATÓRIU, -IE adj. v. biostimulator.
BIOSTIMULÉNT, -Ă, biostimulenţi, -te, adj., s.m. Biostimulator. [Pr.: bi-o-]

— Din fr. biostimulant.
BIÓT, bioţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură tolerată pentru intensitatea

curentului electric, egală cu 10 amperi. [Pr.: bi-ot] — Din fr. biot.
BIOTÉHNIC, -Ă, biotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Bionică. 2. Adj. De

biotehnică (1). [Pr.: bi-o-] — Din engl. biotechnics.
BIOTELEMÉTRIC, -Ă, biotelemetrici, -ce, adj. De biotelemetrie. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biotélémétrique.
BIOTELEMETRÍE s.f. Ramură a biologiei moderne care studiază

organismele vii de la distanţă cu ajutorul unor instrumente adecvate. [Pr.:
bi-o-] — Din fr. biotélémétrie, engl. biotelemetry.

BIOTERAPÍE s.f. Tratare a unor afecţiuni cu produse provenite de la alte
organisme. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biothérapie.

BIÓTIC, -Ă, biotici, -ce, adj. Referitor la viaţă, de viaţă. [Pr.: bi-o-] — Din
fr. biotique.

BIOTÍNĂ s.f. Vitamina H. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biotine.
BIOTÍP, biotipuri, s.n. (Biol.) Grup de plante sau animale cu structură

genetică identică. [Pr.: bi-o-] — Din fr., engl. biotype.
BIOTIPOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază biotipurile. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biotypologie, engl. biotypology.
BIOTÍT, biotite, s.n. Mică de culoare neagră, brună sau verde. [Pr.: bi-o-]

— Din fr. biotite.
BIOTÓP, biotopuri, s.n. (Biol.) Mediu de viaţă cu caracteristici ecologice

relativ omogene pe care se dezvoltă o biocenoză; habitat. [Pr.: bi-o-] — Din
engl. biotope.

BIOXÍD, bioxizi, s.m. Oxid care conţine doi atomi de oxigen. [Pr.: bi-o-] —
Din fr. bioxyde.

BIP, bipuri, s.n. 1. Semnal sonor de avertizare emis de un aparat de
comunicaţii. 2. (Fam.) Semnal scurt dat cuiva prin sunarea la telefon fără a
aştepta să se răspundă. — Din engl. beep.

BIPARTÍD, -Ă, bipartide, adj. (În sintagma) Sistem bipartid = sistem de
organi zare politică în care, la putere, se succed două partide. — Bi- +
partid.

BIPARTÍT, -Ă, bipartiţi, -te, adj. Care are sau implică două părţi. F
(Despre o înţelegere) La care participă două state, două partide. — Din fr.
biparti, lat. bipartitus.

BIPARTÍŢIE, bipartiţii, s.f. (Bot.) Diviziune în două părţi. Bipartiţie a celu -
lelor. — Din fr. bipartition, lat. bipartitio.

BIPÉD, -Ă, bipezi, -de, adj. (Adesea substantivat) Care are (sau umblă în)
două picioare. — Din fr. bipède, lat. bipes, -edis.

BIPLÁN, biplane, s.n. Avion cu două rânduri de aripi, dispuse una
deasupra celeilalte. — Din fr. biplan.

BIPOLÁR, -Ă, bipolari, -e, adj. Care are doi poli. F (Despre maşini
electrice) Care are doi poli magnetici. — Din fr. bipolaire.

BIPOLARITÁTE s.f. Starea unui corp bipolar. — Din fr. bipolarité.
BÍR, biruri, s.n. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi Moldova) 1. Dare

per cepută în bani de către domnie de la ţărani şi meşteşugari; p. gener.
(pop.) impozit. G Expr. A da bir cu fugiţii = a dispărea, a fugi (în mod laş)
dintr-un loc. 2. (Înv.) Tribut. — Din magh. bér.

BIRẮU, birăi, s.m. (Înv. şi reg.) Primar rural. — Din magh. biró.
BIREACTÓR, bireactoare, adj., s.n. (Avion) cu două reactoare. [Pr.: -re-

ac-] — Din fr. biréacteur.
BIREFRINGÉNT, -Ă, birefringenţi, -te, adj. (Despre un cristal sau alte

medii optice) Care prezintă fenomenul birefringenţei. — Din fr. biréfringent.
BIREFRINGÉNŢĂ, birefringenţe, s.f. Dublarea prin refracţie a unei raze

de lumină la pătrunderea în anumite medii. F Însuşirea unor cristale de a
dubla razele de lumină. — Din fr. biréfringence.

BIRÉMĂ, bireme, s.f. Vas de război cu două rânduri de vâsle suprapuse,
folosit în Antichitate. — Din fr. birème, lat. biremis.

BIRJÁR, birjari, s.m. Vizitiu (şi proprietar) al unei birje; droşcar, muscal2.
— Birjă + suf. -ar.

BÍRJĂ, birje, s.f. Trăsură de piaţă; droşcă. — Din rus. birja.
BIRJĂRÉSC, -EÁSCĂ, birjăreşti, adj. 1. Care aparţine birjarului, de birjar.

2. Fig. (Despre fapte, cuvinte) Grosolan, necioplit, vulgar. — Birjar +
suf. -esc.

BIRJĂRÉŞTE adv. Ca birjarii, în felul birjarilor; fig. necivilizat, trivial. —
Birjar + suf.  -eşte.

BIRJĂRÍE, birjării, s.f. Ocupaţia birjarului. — Birjar + suf. -ie.
BIRLÍC, (1) birlici, s.m. (2) birlicuri, s.n. 1. S.m. As (1). 2. S.n. Spetează

verti cală la zmeul cu care se joacă copiii. — Din tc. birlik.
BIRMÁN, -Ă, birmani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Birmaniei (astăzi Uniunea Myanmar) sau care este
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Birmaniei sau birmanilor (1),
referitor la Birmania ori la birmani. F (Substantivat, f.) Limba vorbită de
birmani (1). — Din n.pr. Birmania (derivat regresiv).

BÍRNIC, -Ă, birnici, -ce, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care era supusă la bir;
p. gener. contribuabil. — Bir + suf. -nic.

BIROCRÁT, -Ă, birocraţi, -te, s.m. şi f. Persoană care practică birocraţia.
— Din fr. bureaucrate.

BIROCRÁTIC, -Ă, birocratici, -ce, adj. Care caracterizează birocratismul
sau pe birocraţi; funcţionăresc. — Din fr. bureaucratique.

BIROCRATÍSM s.n. Tendinţă de rezolvare strict administrativă a proble -
melor pu bli ce, de rupere de realitate; preocupare excesivă pentru latura
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formală a problemelor. — Birocrat + suf. -ism. Cf. rus. b i u r o k r a t i z m, fr.
b u r e a u c r a t i s m e.

BIROCRATIZÁ, birocratizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în
birocrat; a (se) trata în mod birocratic. — Din fr. bureaucratiser.

BIROCRÁTIZARE s.f. Faptul de a deveni birocratic, de a se afla sub
influenţa birocraţiei. — V. birocratiza.

BIROCRATIZÁT, -Ă, birocratizaţi, -te, adj. Care s-a transformat într-un
birocrat; care a căpătat caracter birocratic. — V. birocratiza.

BIROCRAŢÍE, birocraţii, s.f. 1. Putere excesivă a administraţiei. 2. Muncă
rutinieră, formală. — Din fr. bureaucratie.

BIRÓTICĂ s.f. Ansamblu de tehnici informatice (calculator, xerox, telefon,
telefax etc.) folosite în activităţile administrative, de secretariat etc. — Din
fr. bureautique.

BIRÓU, birouri, s.n. 1. Masă de scris (cu sertare şi compartimente pentru
hârtii, acte etc.). 2. Local, parte dintr-un local sau încăpere în care lucrează
o persoană sau un serviciu. G Expr. (A lucra, a rezolva etc.) din birou = (a
lucra, a rezolva etc.) fără a cunoaşte realităţile, birocratic. F Grup de
persoane alese de o organizaţie sau de o adunare constituită ca să-i
organizeze lucrările şi să asigure buna lor desfă şurare. — Din fr. bureau,
rus. biuro.

BÍRT, birturi, s.n. Restaurant (mic şi modest). Birt economic. F (Înv.)
Han2. — Din sb. birt.

BIRTÁŞ, birtaşi, s.m. (Înv.) Proprietar al unui birt. — Birt + suf. -aş.
BIRTĂŞÍŢĂ, birtăşiţe, s.f. (Înv.) Soţia birtaşului; femeie care ţine un birt.

— Birtaş + suf. -iţă.
BIRUÍ, bíruiesc, vb. IV. Tranz. 1. A învinge, a înfrânge, a bate (un

duşman, un ad ver sar etc.). F Fig. (A-şi) înfrâna, a(-şi) stăpâni un
sentiment, o pasiune etc. F Fig. A fi stăpânit, copleşit de un sentiment, de
o emoţie etc. 2. (Pop., mai ales în construcţii negative) A fi în stare, a putea,
a ajunge (să...). [Prez. ind. şi: bírui] — Din magh. birni.

BIRUÍNŢĂ, biruinţe, s.f. Victorie, izbândă. — Birui + suf. -inţă.
BIRUÍRE, biruiri, s.f. Acţiunea de a birui şi rezultatul ei; biruinţă. — V. birui.
BIRUÍT, -Ă, biruiţi, -te, adj. Bătut în luptă, întrecut într-o competiţie, învins,

înfrânt. F Fig. Stăpânit de un sentiment puternic, de o patimă etc. — V. birui.
BIRUITÓR, -OÁRE, biruitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a

învins. [Pr.: -ru-i-] — Birui + suf. -tor.
BIS, (1) adj. invar., (2) bisuri, s.n. 1. Adj. invar. (Precedat de un număr) A

doua oară; repetat. Numărul 3 bis. F (Cu valoare de interjecţie) Exclamaţie
prin care spec tatorii solicită repetarea unei părţi dintr-un program artistic.
2. S.n. Nu măr (II 2) prezentat la cererea publicului a doua oară sau ca
supliment de program. — Din fr., lat. bis.

BISÁ, bisez, vb. I. Tranz. 1. A repeta o parte a programului artistic la
cererea publicului. 2. A cere din sală să se execute încă o dată o parte
dintr-un program artistic. — Din fr. bisser.

BISANUÁL, -Ă, bisanuali, -e, adj. (Livr.) 1. Bienal. 2. (despre plante) Care
în floreşte şi face fruct în al doilea an. — Din fr. bisannuel.

BISÁRE, bisări, s.f. Faptul de bisa. — V. bisa.
BISĂPTĂMÂNÁL, -Ă, bisăptămânali, -e, adj. Care apare de două ori pe

săptă mână. F (Substantivat, n.) Publicaţie care are două apariţii
săptămânal. — Bi-  + săptămânal.

BISCUÍT, biscuiţi, s.m. 1. Produs alimentar bine deshidratat prin
coacerea unui aluat de prăjitură, tăiat în diferite forme (cerculeţe, pătrăţele,
litere etc.). 2. Semi fabricat din ceramică neglazurată, ars numai o dată şi
folosit la fabricarea faianţei sau a porţelanului. 3. Porţelan supus la două
arderi succesive, a cărui structură imită marmura. — Din fr. biscuit.

BISÉCT, bisecţi, adj. (În sintagma) An bisect = an calendaristic de 366 de
zile (în care luna februarie are 29 de zile); an bisextil. — Din fr. bissexte,
lat. bissextus.

BISECTÓR, -OÁRE, bisectoare, s.f., adj. 1. S.f. Dreaptă care împarte un
unghi în două părţi egale. 2. Adj. (În sintagma) Plan bisector = plan care
împarte un diedru în două diedre egale. — Din fr. bissecteur.

BISECULÁR, -Ă, biseculari, -e, adj. (Rar) Cu vechime de două secole. —
Din fr. biséculaire.

BISÉRICĂ, biserici, s.f. 1. Clădire destinată celebrării unui cult creştin. G
Expr. A lua calea bisericii = a deveni evlavios, pios. A (nu) fi uşă de biserică
= a (nu) respecta morala religioasă, a (nu)-şi îngădui abateri de la morala
religioasă, a (nu) duce o viaţă pioasă; p. ext. a (nu) fi cinstit, a (nu) fi corect.
A nu fi dus (de multe ori) la biserică = a nu da importanţă convenienţelor
sociale; a nu se sfii să spună cuiva în faţă lucruri neplăcute. 2. Instituţia
creştinismului în ansamblu. 3. Comuni tate întemeiată de Isus Hristos,
alcătuită din totalitatea celor care cred în acesta; semn al comuniunii oame -
nilor cu Dumnezeu. F Ansamblul credincioşilor reuniţi într-o comuniune
creştină locală. Biserica ortodoxă — Lat. basilica.

BISERICÉSC, -EÁSCĂ, bisericeşti, adj. Care aparţine bisericii, privitor la
biserică; ecleziastic. — Biserică + suf. -esc.

BISERICÉŞTE adv. (Rar) Ca la biserică. — Biserică + suf. -eşte.
BISERICÓS, -OÁSĂ, bisericoşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

respectă dogmele bisericii. — Biserică + suf. -os.
BISERICÚŢĂ, bisericuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui biserică. 2. Fig. Cerc

îngust de oameni uniţi prin dorinţa de a-şi rezolva interesele personale în
dauna colectivităţii din care fac parte. — Biserică + suf. -uţă.

BISEXTÍL, -Ă, bisextili, -e, adj. (Rar, în sintagma) An bisextil = an bisect.
— Din fr. bisextil, lat. bisextilis.

BISEXUÁL, -Ă, bisexuali, -e, adj., s. m. şi f. 1. Adj., s. m. şi f. (Persoană)
care manifestă atracţie simultană pentru ambele sexe. 2. Adj. Bisexuat.
[Pr.: -xu-al] — Din fr. bissexuael.

BISEXUALITÁTE s.f. 1. Sexualitate a unui bisexual (1). 2. Caracteristică
a plantelor şi a animalelor bisexuate; hermafroditism, androginie.
[Pr.: -xu-a-] — Din. fr. bisexualité.

BISEXUÁT, -Ă, bisexuaţi, -te, adj. (Despre plante şi animale) Care are
organele de reproducere ale ambelor sexe; hermafrodit, androgin, bisexual
(2). [Pr.: -xu-at] — Din fr. bisexué.

BISILÁBIC, -Ă, bisilabici, -ce, adj. Compus din două silabe. — Bi- + silabic.
BISIMÉTRIC, -Ă, bisimetrici, -ce, adj. Cu două planuri de simetrie. — Din

fr. bisymétrique.
BÍSMUT s.n. Element chimic, metal alb cu reflexe roşietice, ale cărui

săruri au întrebuinţări în medicină. — Din fr. bismuth.
BISMUTÍNĂ s.f. Sulfură de bismut naturală. — Din fr. bismuthine.
BÍSTRIŢ, -Ă, bistriţi, -e, adj. (Reg., în sintagmele) Prune bistriţe = prune

brumării. Prun bistriţ = prun care rodeşte prune brumării. — Et. nec.
BISTRIŢEÁN, -Ă, bistriţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locu itor din municipiul Bistriţa sau în judeţul Bistriţa-Năsăud. 2. Adj. Care
aparţine municipiului Bistriţa sau judeţului Bistriţa-Năsăud ori bistriţenilor
(1), privitor la municipiul Bistriţa ori la judeţul Bistriţa-Năsăud sau la
bistriţeni. — Bistriţa (n. pr.) + suf. -ean.

BISTRIŢEÁNCĂ, bistriţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
munici piul Bistriţa sau din judeţul Bistriţa-Năsăud. — Bistriţean + suf. -că.

BISTRÓ s.n. v. bistrou.
BISTRÓU, bistrouri, s.n. Mic restaurant. [Var.: bistró s.n.] — Din fr. bistro.
BISTURÍU, bisturie, s.n. Instrument chirurgical în formă de cuţitaş, care

ser veşte la incizii. — Din fr. bistouri.
BISÚLC, -Ă, bisulci, -ce, adj. (Despre animale) Care are copite despicate.

— Din fr. bisulque, lat. bisulcus.
BISULFÁT, bisulfaţi, s.m. (Impr.) Sare a acidului sulfuric în care un atom

de hidrogen e înlocuit cu un atom de metal; sulfat acid. — Din fr. bisulfate.
BISULFÍT, bisulfiţi, s.m. (Impr.) Sare a acidului sulfuros în care un atom

de hidrogen e înlocuit cu un atom de metal; sulfit acid. — Din fr. bisulfite.
BIŞNIŢÁR, bişniţari, s.m. (Fam.) Persoană care face bişniţă; gheşeftar.

— Bişniţă + suf. -ar.
BÍŞNIŢĂ, bişniţe, s.f. (Fam.) Afacere necinstită, măruntă; găinărie2;

gheşeft. — Din engl. business.
BIT, biţi, s.m. 1. Cifră în sistemul de numeraţie binar. 2. Unitate de

măsură a cantităţii de informaţie. — Din engl., fr. bit.
BITÁNG, -Ă, bitangi, -ge, s.m. şi f. (Reg.; adesea adjectival) Copil

nelegitim; bastard. — Din magh. bitang.
BÍTCOIN, bitcoini, s.m. (Fin.) Monedă digitală care funcţionează

independent de o bancă centrală. – Din engl. bitcoin.
BÍTTER, (2) bitteruri, s.n. 1. Lichior amar, consumat ca aperitiv. 2. Sort,

porţie de bitter (1). [Pr.: bităr] — Din germ. Bitter. Cf. fr. b i t t e r.
BÍTUM, bitumuri, s.n. Produs solid, plastic, de culoare neagră, obţinut din

reziduuri de petrol sau prin distilarea huilei, folosit la prepararea asfaltului,
la fabricarea lacurilor etc. — Din fr. bitume.

BITUMÁ, bitumez, vb. I. Tranz. 1. A amesteca cu bitum un material
granular. 2. A face bitumajul unei şosele. F A umple cu o substanţă
bituminoasă locurile dintre pavelele sau dalele de beton ale unei şosele. —
Din fr. bitumer.

BITUMÁJ s.n. Aşternere de bitum şi criblură pe suprafaţa unei şosele. —
Din fr. bitumage.

BITUMÁRE, bitumări, s.f. Acţiunea de a bituma. — V. bituma.
BITÚMEN, bitumene, s.n. Substanţă organică formată dintr-un amestec

de hidrocarburi naturale rezultat din transformarea în oxigen a resturilor de
organisme depuse pe fundul bazinelor saline sărace. — Din germ.
Bitumen, lat. bitumen.

BITUMINIZÁRE, bituminizări, s.f. Proces de formare a unor hidrocarburi
prin transformarea lentă, în lipsa oxigenului, a nămolurilor bogate în resturi
de organis me. — Cf. fr. b i t u m i n i s a t i o n.
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BITUMINÓS, -OÁSĂ, bituminoşi, -oase, adj. Care este de natura bitumenului;
care conţine bitum sau bitumen. — După fr. bitumineux, lat. bituminosus.

BÍŢĂ s.m. v. bădiţă.
BIUNIVÓC, -Ă, biunivoci, -ce, adj. Care are corespondenţă unică în ambele

sensuri. G Corespondenţă biunivocă = corespondenţă între elementele a
două mul ţimi, dată de o funcţie bijectivă. [Pr.: bi-u-] — Din fr. biunivoque.

BIURÉTĂ, biurete, s.f. Tub de sticlă gradat, de diverse forme, folosit la
analizele chimice. — Din fr. burette.

BÍV adj. invar. (Înv.; urmat de un titlu, de o funcţie) Fost. — Din sl. bivŭ.
BIVALÉNT, -Ă, bivalenţi, -te, adj. 1. Care are două roluri, două funcţii.

2. (Chim.) Care are valenţa doi. — Din fr. bivalent.
BIVÁLV, -Ă, bivalvi, -e, adj. 1. (Despre animale) Cu corpul acoperit de două

valve. 2. (Bot.; despre capsule) Compus din două părţi. — Din fr. bivalve.
BÍVOL, bivoli, s.m. Animal rumegător asemănător cu boul, cu păr negru

sau alb, aspru şi rar, cu coarne inelate întoarse spre spate (Bos bubalus).
F Epitet dat unui om gras, mătăhălos, nesimţit. — Din sl. byvolŭ.

BIVOLÁR, bivolari, s.m. (Rar) Păzitor al unei cirezi de bivoli. — Bivol + suf. -ar.
BÍVOLIŢĂ, bivoliţe, s.f. Femela bivolului. F Epitet dat unei femei grase,

diz graţioase, nesimţite. — Din bg. bivolica.
BIVUÁC, bivuacuri, s.n. 1. Staţionare temporară a trupelor în afara

localităţilor sau a taberelor; porţiune de teren pe care se face această
staţionare. 2. (Rar) Adă post al alpiniştilor sau al turiştilor (mai ales în timpul
nopţii). [Pr.: -vu-ac] — Din fr. bivouac.

BIVUACÁ, bivuachez, vb. I. Intranz. (Despre unităţi militare) A staţiona în
faţa localităţilor, în corturi sau sub cerul liber. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. bivouaquer.

BIZÁM, bizami, s.m. Mamifer rozător, originar din America de Nord, lung
de circa 30 cm, care trăieşte în preajma apelor şi a cărui blană, de culoare
castaniu-roşcat, este folosită în blănărie (Ondatra zibethica). F Blana
acestui animal. — Din germ. Bisam.

BIZANTÍN, -Ă, bizantini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Bizanţ sau din Imperiul Bizantin. 2. Adj. Care aparţine
Bizanţului sau Imperiului Bizantin ori bizantinilor (1), privitor la Bizanţ ori la
Imperiul Bizantin sau la bizantini. — Din fr. byzantin, lat. byzantinus.

BIZANTINÍSM, bizantinisme, s.n. Mod de a acţiona în viaţa publică şi
parti culară prin intrigi, prin subtilităţi inutile sau frivole. — Din fr.
byzantinisme.

BIZANTINÍST, -Ă, bizantinişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Bizantinolog. — Din fr.
byzantiniste.

BIZANTINÍSTICĂ s.f. (Rar) Bizantinologie. — Din germ. Byzantinistik.
BIZANTINOLÓG, -Ă, bizantinologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în

bizantino logie; bizantinist. — Din bizantinologie (derivat regresiv).
BIZANTINOLOGÍE s.f. Disciplină care studiază istoria, literatura, muzica,

limba (medio-greacă) şi arta bizantină; bizantinistică. — Din fr.
byzantinologie.

BIZÁR, -Ă, bizari, -e, adj. (Adesea adverbial) Ciudat, straniu. — Din fr.
bizarre.

BIZARERÍE, bizarerii, s.f. Ciudăţenie, extravaganţă. — Din fr. bizarrerie.
BIZÉŢ, bizeţuri, s.n. Garnitură ornamentală de piele la încălţăminte. [Pl.

şi: bizeţe] — Din germ. Besätze (sg. Besatz).
BIZÓN, bizoni, s.m. 1. Animal rumegător sălbatic din familia bovinelor, cu

fruntea mare, bombată, cu coarne scurte, cu umerii mai ridicaţi decât crupa,
cu o coamă deasă, care trăieşte astăzi în rezervaţii naturale în SUA şi
Canada (Bison bison). 2. Pielea tăbăcită a acestui animal; piele de viţel
tăbăcită care imită pielea bizonului (1). — Din fr., lat. bison.

BIZOTÁ, bizotez, vb. I. Tranz. A şlefui oblic muchiile unei oglinzi, ale unei
pietre preţioase etc. — Din fr. biseauter.

BIZOTÁRE s.f. Acţiunea de a bizota şi rezultatul ei. — V. bizota.
BIZUÍ, bízui, vb. IV. Refl. 1. A se încrede, a se întemeia, a se baza.

2. (Pop.) A îndrăzni, a cuteza, a se încumeta să... — Din magh. bizni.
BIZUÍRE s.f. Faptul de a se bizui. — V. bizui.
BIZUNÍE s.f. v. vizunie.
BLA-BLA interj. Cuvânt care indică vorbăria multă şi fără rost. — Din fr. bla-

bla.
BLACHÉU, blacheuri, s.n. Bucată (semiovală) de tablă care se aplică pe

vârful şi pe tocul încălţămintei pentru a le proteja. [Var.: plachéu s.n.] —
Et.nec.

BLAGIÁN, -Ă, blagieni, -e, adj. De Blaga, al lui Blaga; în maniera lui
Blaga. [Pr.: -gi-an] — Blaga (n. pr.) + suf. -ian.

BLAGOSLOVÉNIE, blagoslovenii, s.f. (Înv.) Blagoslovire. — Din sl.
blago slovenije.

BLAGOSLOVÍ, blagoslovesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi fam.; adesea fig.) A
binecuvânta. — Din sl. blagosloviti.

BLAGOSLOVÍRE, blagosloviri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a blagoslovi;
binecu vântare, blagoslovenie. — V. blagoslovi.

BLAGOSLOVÍT, -Ă, blagosloviţi, -te, adj. (Înv.) Binecuvântat. — V. blagoslovi.
BLAGOVEŞTÉNIE n.pr. f. (Pop.) Buna Vestire. — Din sl. blagovĕštenije.
BLAJÍN, -Ă, blajini, -e, adj. (Adesea fig.) Blând, omenos, paşnic. F (Despre

fizionomia, firea, manifestările oamenilor) Care exprimă bunătate, blândeţe.
F (Sub stantivat, m. pl. art.; mitol. pop.) Fiinţe blânde şi evlavioase care
trăiesc departe de lume, pe apa Sâmbetei. — Din sl. blažĕnŭ.

BLAJINĂTÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi blajin. — Blajin + suf. -ătate.
BLAM, blamuri, s.n. Dezaprobare, condamnare publică a unei atitudini;

exprimare a unei astfel de dezaprobări. — Din fr. blâme.
BLAMÁ, blamez, vb. I. Tranz. A exprima public dezaprobarea faţă de o

atitu dine, un act, un gest etc. considerate reprobabile; a condamna. F A
vorbi de rău, a defăima. — Din fr. blâmer.

BLAMÁBIL, -Ă, blamabili, -e, adj. Care merită să fie blamat; reprobabil. —
Din fr. blâmable.

BLAMÁRE, blamări, s.f. Acţiunea de a blama. — V. blama.
BLAMÁT, -Ă, blamaţi, -te, adj. 1. Care a fost dezaprobat în mod public.

2. Defăimat. — V. blama.
BLÁNĂ, (I 2, II) blăni, (I 3), blănuri, s.f. I. 1. Părul sau lâna care acoperă

pielea unor animale. 2. Piele de animal cu păr cu tot, prelucrată. 3. Haină
îmblănită; haină confecţionată din blană (I 1). II. (Pop.) Scântură groasă.
[Pl. şi: (I 2) blănuri] — Din bg. blana.

BLANC1 s.n. 1. Piele de bovine sau de porcine, tăbăcită vegetal, folosită
în marochinărie. 2. Fâşie de material insensibil adăugată la capetele
bobinelor de film sau de bandă magnetică pentru a le proteja. — Din germ.
Blank.

BLANC2, blancuri, s.n. Spaţiu alb care desparte două cuvinte tipărite. —
Din fr. blanc.

BLANCHÉTĂ, blanchete, s.f. Imprimat, formular pentru telegrame, poliţe
etc. — Din germ. Blankett.

BLANŞÁRE s.f. Operaţie de sterilizare, prin opărire, a alimentelor folosite
în industria conservelor. — Cf. fr. b l a n c h i r.

BLANŞÍR, blanşiruri, s.n. Deşeu sub formă de fâşii de piele, rezultat în
urma blanşiruirii. — Cf. b l a n ş i r u i r e.

BLANŞIRUÍRE s.f. Curăţare a părţii cornoase a pieilor tăbăcite,
îndepărtând, prin răzuire, un strat foarte subţire de piele. — Cf. fr.
b l a n c h i r, germ. b l a n s c h i e r e n.

BLASFEMATÓR, -OÁRE, blasfematori, -oare, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Per -
soa nă) care defăimează (cele sfinte). — Din fr. blasphématoire.

BLASFEMÍE s.f. Defăimare a celor sfinte, a religiei, a divinităţii; hulă1. —
Din lat. blasphemia.

BLASTOMÉR, blastomere, s.n. (Biol.) Celulă formată în urma diviziunii
primate a zigotului. — Din fr. blastomère.

BLASTÚLĂ, blastule, s.f. Stadiu embrionar la metazoare, de formă
globulară, cu celulele dispuse într-un singur strat şi cu o cavitate în interior. —
Din fr. blastule.

BLAT1, blaturi, s.n. Foaie din aluat special preparată pentru tort. — Din
germ. Blatt.

BLAT2 s.n. (Arg.; în expr.) A călători (sau a merge) pe blat sau a face
blatul, se spune despre cineva care călătoreşte fără bilet sau abonament
într-un mijloc de transport. — Et. nec.

BLAU s.n. (Rar; în expr.) A face blau = a lipsi de la lucru a doua zi după
o sărbătoare. — Din germ. blaue [Montag].

BLAZÁ, blazez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină plictisit,
dezgustat, indiferent. — Din fr. blaser.

BLAZÁRE s.f. Faptul de a (se) blaza. — V. blaza.
BLAZÁT, -Ă, blazaţi, -te, adj. Dezgustat, incapabil de emoţii şi de

sentimente, indiferent. — V. blaza.
BLÁZĂ s.f. Parte a unei instalaţii de distilare în formă de recipient în care

se introduce amestecul de distilat. — Din germ. Blase.
BLAZER, blazere, s.n. Jachetă (bărbătească) din stofă, catifea etc. (cu

buzunare aplicate). [Pr.: bléizăr] — Din engl., fr. blazer.
BLAZÓN, blazoane, s.n. Ansamblu de semne convenţionale care

constituie emblema unui stat, a unei provincii, a unui oraş, a unei familii
nobile, a unei bresle etc.; armoarii. — Din fr. blason.

BLĂJEÁN, -Ă, blăjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Blaj. 2. Adj. Care aparţine Blajului sau blăjenilor (1),
privitor la Blaj ori la blăjeni. — Blaj (n.pr.) + suf. -ean.

BLĂJEÁNCĂ, blăjence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Blaj. — Blăjean + suf. -că.

BLĂNÁR, blănari, s.m. Meseriaş care confecţionează îmbrăcăminte din
blană; comerciant de blănuri. — Blană + suf. -ar.
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BLĂNĂREÁSĂ, blănărese, s.f. Femeie care confecţionează
îmbrăcăminte din blană; comerciantă de blănuri. F Soţia blănarului. —
Blănar + suf. -easă.

BLĂNĂRÍE1, (2), blănării, s.f. 1. Meseria blănarului. 2. Atelier în care se
con fecţionează îmbrăcăminte din blană. F Magazin de blănuri. — Blănar +
suf. -ie.

BLĂNĂRÍE2, blănării, s.f. (Colectiv) Sortimente sau obiecte de
îmbrăcăminte de blană. — Blană + suf. -ărie.

BLĂNÍŢĂ, blăniţe, s.f. Diminutiv al lui blană (1). — Blană + suf. -iţă.
BLĂNÓS, -OÁSĂ, blănoşi, -oase, adj. (Rar; despre animale sau haine)

Cu blană bogată. — Blană + suf. -os.
BLĂNUÍ, blănuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A îmblăni. — Blană + suf. -ui.
BLÂND, -Ă, blânzi, -de, adj., s.f. I. Adj. 1. Bun, blajin; (despre fapte, senti -

mente) care exprimă bunătate. F (Despre animale) Care nu face rău sau
nu fuge de om; care nu se sperie. 2. Fig. (Despre timp, natură etc.) Care
nu este aspru, care nu este excesiv, care este plăcut. II. S.f. (Pop.)
Urticarie. — Lat. blandus.

BLÂNDÉŢE s.f. Însuşirea omului blând; purtare, vorbă de om blând. —
Blând + suf. -eţe.

BLEAH s.n. v. bleau2.
BLEÁNDĂ1, blende, s.f. (Pop.) Sperietoare de păsări. F Epitet pentru o

per soană fără energie, molâie, bleagă. — Et. nec.
BLEÁNDĂ2, blende, s.f. (Reg.) Lovitură, îmbrânceală, brânci. F Tiflă. — Et.

nec.
BLEAŞC interj. (Rar) Cuvânt care imită zgomotul umbletului prin

băltoace. — Onomatopee.
BLEÁŞCĂ adv. (Reg.) Leoarcă. — Cf. b l e a ş c, f l e a ş c ă.
BLEAU1 interj. (Reg.; în expr.) A nu zice nici bleau = a tăcea din gură, a

nu (mai) scoate o vorbă. — Et. nec.
BLEAU2, bleauri, s.n. (Reg.) Tablă de fier care îmbracă osia carului. [Var.:

bleah, bleav s.n. ] — Din ucr. bljacha, germ. Blech.
BLEAV s.n. v. bleau2.
BLEFARÍTĂ, blefarite, s.f. Inflamaţie a pleoapelor. — Din fr. blépharite.
BLEG, BLEÁGĂ, blegi, -ge, adj. 1. (Despre animale) Cu urechi care

atârnă în jos; clăpăug, blegit; (despre urechile animalelor) care atârnă în
jos; (despre oameni) cu urechile îndepărtate de cap; (despre urechile
oamenilor) îndepărtate de cap (şi atârnând în jos). 2. Lipsit de energie, de
voinţă (şi prost). — Cf. sb. b l e k a.

BLEGÍ, blegesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre urechi) A se face bleg (1).
2. (Despre oameni) A deveni bleg (2); a se bleojdi2. — Din bleg.

BLEGÍT, -Ă, blegiţi, -te, adj. Bleg (1). — V. blegi.
BLÉNDĂ, blende, s.f. 1. Sulfură naturală de zinc de culoare gălbuie,

principal mine reu de zinc. 2. (Cin.) Suprafaţă metalizată folosită pentru
reflectarea şi difuziunea luminii. — Din germ. Blende, fr. blende.

BLÉNDER, blendere, s.n. Aparat electrocasnic folosit pentru
amestecarea, fărâmiţarea, omogenizarea alimentelor, cu ajutorul unui cuţit
cu lame rotative. [Pr.: bléndăr]. – Din engl. blender.

BLENORÁGIC, -Ă, blenoragici, -ce, adj. Care ţine de blenoragie, privitor
la blenoragie. — Din fr. blennorragique.

BLENORAGÍE, blenoragii, s.f. Boală venerică contagioasă, manifestată
prin mâncărime, senzaţie de usturime, scurgeri purulente etc.; gonoree. —
Din fr. blennorragie.

BLEOJDÍ1, bleojdesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg. şi fam.) A(-şi) holba
(ochii); a (se) zgâi. — Et. nec.

BLEOJDÍ2, bleojdesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A lăsa să atârne în
jos; a pleoşti. 2. Refl. A se blegi (2). — Et. nec.

BLEOJDÍRE1, bleojdiri, s.f. (Reg. şi fam.) Faptul de a (se) bleojdi1. — V.
bleojdi1.

BLEOJDÍRE2, bleojdiri, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) bleojdi2. — V.
bleojdi2.

BLEOJDÍT1, -Ă, bleojdiţi, -te, adj. (Reg. şi fam.; despre ochi) Holbat; zgâit.
— V. bleojdi1.

BLEOJDÍT2, -Ă, bleojdiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.; despre urechi) Lăsat în
jos; bleg, blegit, pleoştit. — V. bleojdi2.

BLEOT, BLEOÁTĂ, bleoţi, bleoate, adj. (Reg.; adesea substantivat)
Prost, nătâng. — Din germ. blöd.

BLEOTOCĂREÁLĂ, bleotocăreli, s.f. (Reg.) Faptul de a bleotocări. —
Bleotocări + suf. -eală.

BLEOTOCĂRÍ, bleotocăresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A se bălăci. 2. A
flecări. — Et. nec.

BLESTÉM, blesteme, s.n. Invocare a urgiei divinităţii împotriva cuiva;
neno rocire a cuiva pusă pe seama furiei divine. F (În basme şi legende)

Vrajă căzută asupra cuiva sau a ceva. [Acc. şi: bléstem] — Din blestema
(derivat regresiv).

BLESTEMÁ, bléstem, vb. I. Tranz. A rosti un blestem. F Intranz. A înjura,
a ocărî, a huli. [Prez. ind. acc. şi: blestém] — Lat. pop. blastimare (=
blasphemare).

BLESTEMÁT, -Ă, blestemaţi, -te, adj. 1. Lovit, ajuns de blestem. F Rău,
neprielnic, duşmănos. 2. (Adesea substantivat) (Om) ticălos. — V.
blestema.

BLESTEMĂŢÍE, blestemăţii, s.f. (Pop.) Purtare, faptă de om blestemat. F
De pra vare. — Blestemat + suf. -ie.

BLEŞTÍ, bleştesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A răsufla (greu), a-şi trage (cu
greu) răsuflarea. 2. A îngăima, a vorbi (greu). F Tranz. şi refl. A (se) moleşi,
a (se) înmu ia, a slăbi; a (se) pleoşti. 3. A vorbi mult; a flecări, a trăncăni. —
Cf. sl. b l e n s t i, sb. b l e š t i t i.

BLEU, (2) bleu-uri, adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Albastru-deschis; azuriu.
2. S.n. Culoare bleu (1). [Pr.: blö] — Din fr. bleu.

BLEUMARÍN adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Albastru-închis. 2. S.n. Culoare
bleumarin (1). [Pr.: blö-] — Din fr. bleu marine.

BLID, blide, s.n. (Pop.) 1. Vas adânc de lut, de lemn sau de tinichea din
bucătăria ţărănească; strachină. G Expr. A mânca dintr-un blid cu cineva =
a fi în mare inti mitate cu cineva. Pe (sau pentru) un blid de linte = pentru o
răsplată neînsemnată (primită ca preţ al unei josnicii). 2. (La pl.) Vase de
bucătărie. — Din sl. bliudŭ.

BLIDÁR, (1, 2) blidari, s.m. (3) blidare, s.n. 1. S.m. (Pop.) Meşteşugar
care face blide. 2. S.m. Fig. Lingău, linge-blide, linge-talere. 3. S.n. (Pop.)
Raft, dulap cu rafturi pe care se păstrează blidele. — Blid + suf. -ar.

BLIMP s.n. (Cin.) Carcasă insonoră în care se introduce aparatul de
filmat, în cazul filmărilor cu priză directă de sunet. — Din engl. blimp.

BLINDÁ, blindez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un blindaj. — Din fr. blinder.
BLINDÁJ, blindaje, s.n. 1. Înveliş protector de plăci metalice groase al

unui vas de război, al unui tanc etc. F Înveliş metalic al proiectilelor de
puşcă şi de pistol. 2. Înveliş metalic de izolare a câmpului electromagnetic
al unui organ de celelalte organe dintr-un aparat electric. — Din fr.
blindage.

BLINDÁRE, blindări, s.f. Acţiunea de a blinda. — V. blinda.
BLINDÁT, -Ă, blindaţi, -te, adj. Prevăzut cu un blindaj. F (Substantivat,

n.) Vehicul de luptă prevăzut cu un blindaj (1). F (Despre unităţi militare)
Care dispune de mijloace de luptă prevăzute cu blindaje (1). — V. blinda.

BLINÍE, blinii, s.f. (Rar) Mâncare naţională rusească, făcută dintr- un aluat
de clătite, aşezat în straturi şi având diferite umpluturi. — Din rus. blin.

BLÍSTER, blistere, s.n. Carcasă de plastic transparent, lipită de carton, în
care se prezintă unele mărfuri (medicamente etc.). — Din engl. blister.

BLIŢ, bliţuri, s.n. Sursă de lumină proprie, intensă şi de scurtă durată, cu
care este prevăzut un aparat fotografic şi care se aprinde simultan cu
deschiderea obturatorului. G Bliţ secundar = bliţ comandat pe cale optică
de lumina bliţului principal, asigurându-se o sincronizare perfectă. [Scris şi:
blitz] — Cuv. germ. 

BLOC, blocuri, s.n. 1. Bucată mare dintr-o materie solidă şi grea, masă
solidă dintr- o singură bucată. 2. Grămadă de obiecte (de acelaşi fel)
alcătuind o unitate. G Bloc de desen = teanc de foi de hârtie de desenat,
prinse în coperţi (de carton) şi păstrate între două cartoane protectoare. G
Loc. adv. În bloc = împreună, laolaltă. 3. Clădire mare cu multe etaje;
blochaus. G Bloc-turn = bloc cu etajele dispuse în formă de turn. 4. Alianţă,
convenţie, uniune (între state, partide, grupări etc.) pentru realizarea unor
scopuri comune. 5. (În sintagma) Bloc motor = organ de motor în care se
află cilindrii şi pistoanele. 6. (Med.; în sintagmele) Bloc cardiac = tulburare
a ritmului inimii, datorată blocării influxului nervos care străbate muşchiul
cardiac. Bloc operator = ansamblul încăperilor şi echipamentelor necesare
intervenţiilor chirurgicale. — Din fr. bloc, (3) germ. Block[haus].

BLOCÁ, blochez, vb. I. Tranz. 1. A supune unei blocade. 2. A închide o
arteră de circulaţie; a împiedica circulaţia vehiculelor sau a persoanelor.
3. Tranz. şi refl. A nu mai funcţiona sau a face să nu mai funcţioneze
(fixându-se sau imobilizân du-se) într-o poziţie dată. 4. A interzice
(temporar) folosirea unor produse, a unor fonduri etc. F A interzice
(temporar) ocuparea unui post vacant. 5. (Sport) A efec tua un blocaj (2). —
Din fr. bloquer.

BLOCÁDĂ, blocade, s.f. Sistem de măsuri diplomatice, militare,
economice prin care se urmăreşte izolarea unui stat pentru a-l constrânge
să accepte condiţiile puse de statele care au luat aceste măsuri; blocaj,
blocare. — Din germ. Blockade.

BLOCÁJ, blocaje, s.n. 1. (Rar) Blocare, blocadă. 2. Tactică de oprire a
unei acţiuni adverse sau de apărare strânsă în unele întreceri sportive.
3. (Tehn.) Fundaţie din piatră, bolovani de râu etc., la unele şosele şi la căi
ferate. F Dig rudimentar format din îngrămădirea de pietre, bolovani,
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cărămizi etc. 4. (Med.) Oprire bruscă a desfăşurării unui proces sau a
funcţiei unui organ. Blocaj renal. — Din fr. blocage.

BLOCÁRE, blocări, s.f. Acţiunea de a (se) bloca şi rezultatul ei; blocaj,
blocadă. — V. bloca.

BLÓCHAUS, blochausuri, s.n. (Rar) Bloc (3). — Din germ. Blockhaus.
BLOCNÓTES, blocnotesuri, s.n. Carnet pentru însemnări curente; notes.

[Acc. şi: blocnotés] — Din fr. bloc-notes.
BLÓCSTART, blocstarturi, s.n. (Sport) Dispozitiv care serveşte

alergătorilor pentru luarea startului în cursele de viteză. — După engl.
starting-block.

BLODOGORÍ, blodogoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A vorbi neînţeles (într-o
limbă străină), neclar. — Din sl. blagodariti.

BLOG, bloguri, s.n. Jurnal (3) on-line, în care se postează informaţii,
comentarii, mesaje, imagini. – Din engl. blog.

BLÓGGER, bloggeri, s.m. Persoană care îşi deschide un blog pe
internet. [Pr.: blógăr]. – Din engl. blogger.

BLÓGGERIŢĂ, bloggeriţe, s.f. Femeie care îşi deschide un blog pe
internet. [Pr.: blógheriţă]. – Blogger + suf. -iţă.

BLOGOSFÉRĂ, s.f. Reţea virtuală alcătuită din totalitatea blogurilor şi a
bloggerilor. – Din engl. blogosphere, fr. blogosphère.

BLOND, -Ă, blonzi, -de, adj. (Despre păr) De culoare deschisă, gălbui,
galben, bălai, codalb. F (Despre oameni) Care are păr de culoare
deschisă; bălai, blondin. F (Substantivat) Persoană cu păr şi cu ten de
culoare deschisă; bălan. G Bere blon dă = bere de culoare deschisă,
gălbuie. — Din fr. blond.

BLÓNDĂ, blonde, s.f. (Înv.) Dantelă albă, uşoară, de mătase. — Din fr.
blonde.

BLONDÍN, -Ă, blondini, -e, adj., s.m. şi f. Blond. — Din fr. blondin.
BLONZÍ, blonzesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Fam.) A(-şi) decolora părul până

la blond. — Din blond.
BLUEJEANS s.m. pl. Pantaloni din bumbac albastru, rezistent, cu

cusăturile întărite cu tighele şi ţinte. [Pr.: engl. blugínz, rom. blúgins. —
Scris şi: blue-jeans] — Din engl. blue-jeans.

BLUES, bluesuri, s.n. Gen muzical care a influenţat jazz-ul şi majoritatea
genu rilor derivate din rock; p. ext. (impr.) dans lent. [Pr.: bluz] — Din engl.
blues.

BLUFF, bluffuri, s.n. Atitudine neîntemeiată prin care se urmăreşte
intimidarea cuiva. [Pr.: blaf] — Din engl. bluff.

BLUGI s.m. pl. Bluejeans. — Abr. din blujins (pr. rom. a lui bluejeans).
BLUM, blumuri, s.n. Semifabricat de oţel laminat la cald, în formă de bară,

cu secţiune în general pătrată. — Din fr. bloom.
BLÚMING, bluminguri, s.n. Laminor folosit pentru obţinerea blumurilor. —

Din engl. blooming.
BLUZÁ, pers. 3 bluzează, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a

deveni bluzat. — Din bluzat (derivat regresiv).
BLUZÁT, -Ă, bluzaţi, -te, adj. (Despre corsajul unei rochii) Făcut mai lung

şi mai larg şi lăsat să atârne puţin peste cingătoare. — Bluză + suf. -at.
BLÚZĂ, bluze, s.f. Îmbrăcăminte pentru partea superioară a corpului,

asemănă toare cu o cămaşă bărbătească. — Din fr. blouse.
BLUZÍŢĂ, bluziţe, s.f. Bluzuliţă. — Bluză + suf. -iţă.
BLUZÓN, bluzoane, s.n. Obiect de îmbrăcăminte (de sport), larg şi

comod, pen tru partea superioară a corpului. — Din fr. blouson.
BLUZULÍŢĂ, bluzuliţe, s.f. Diminutiv al lui bluză; bluziţă. — Bluză +

suf. -uliţă.
BÓA, boa, s.m. 1. Şarpe tropical, carnivor şi neveninos, lung de câţiva

metri, care-şi ucide prada înainte de a o înghiţi încolăcindu-se în jurul ei şi
sufocând-o (Boa constrictor). 2. Fâşie lungă de blană sau de pene, purtată
altădată de femei în jurul gâtului. — Din fr., lat. boa.

BOABÁB s.m. v. baobab.
BOÁBĂ, boabe, s.f. 1. (Specie de) fruct cărnos (şi sferic) cu sâmburele

sau sâmburii în mijloc; bacă. 2. Bob1 (1). G Expr. A nu şti (sau a nu pricepe,
a nu zice) (nicio) boabă = a nu şti (sau a nu pricepe, zice) nimic. — Cf. sb.
b o b a.

BOÁCĂ s.f. (În expr.) A nu şti (sau a nu pricepe) (nicio) boacă = a nu şti
(sau a nu pricepe) nimic.— Et. nec.

BOÁCĂN, -Ă, boacăni, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Fam.; despre acte şi acţiuni
ale omului) Care are caracter de mare gafă, de mare nerozie, care este din
cale-afară de prostesc. 2. S.f. (În expr.) A făcut una boacănă sau a făcut-o
boacănă = a făcut ceva din cale-afară de nepotrivit, de prostesc. — Et. nec.

BOAIÓU, boaiouri, s.n. Bandaj al roţii unei biciclete (de curse), format
dintr-o cameră de cauciuc cu pereţii subţiri, îmbrăcată într-o anvelopă. [Pr.:
boa-iou] — Cf. fr. b o y a u.

BOÁITĂ, boaite, s.f. (Pop.) Vită (slabă). F Termen de batjocură pentru
oameni. — Cf. magh. b o j t i „vite cornute”.

BOÁLĂ, boli, s.f. 1. (La om şi la animale) Modificare organică sau
funcţională a echilibrului normal al organismului; proces patologic care
afectează organismul; maladie, afecţiune, beteşug. G Boala somnului =
boală infecţioasă gravă transmisi bilă prin înţepătura muştei ţeţe. Boala
papagalilor = psitacoză. G (Pop.) Boala copi ilor = epilepsie. Boală lungă
(sau mare) = febră tifoidă. Boală seacă = tuber culoză pulmonară. Boală de
zahăr = diabet. G Expr. A băga pe cineva în (toate) boale(le) = a supăra, a
irita, a enerva pe cineva, a face pe cineva să sufere din punct de vedere
moral, a-l face să se simtă prost. F (La plante, la vin etc.) Modificare
organică, patologică sau biochimică. 2. Epitet dat vitelor (sau altor animale)
slabe, leneşe, nărăvaşe. 3. (Fam.) Capriciu, pasiune pentru ceva (sau
cineva). G Expr. A avea boală pe cineva = a avea ciudă, necaz, pică,
invidie pe cineva. [Pl. şi: boale] — Din sl. bolĭ.

BOÁLTĂ s.f. v. boltă.
BOÁMBĂ, boambe, s.f. 1. (Reg.) Bob1 (1), boabă (2). 2. Obiect de formă

sfe rică. — Et. nec.
BOÁNCĂ, boance, s.f. (Reg.) 1. Copac gros şi găunos. 2. Desiş de brad

înalt. 3. (Bot.) Crăiţă. — Et. nec.
BOÁR s.n. v. bouar.
BOARD, boarduri, s.n. Conducere, comitet, comisie. [Pr.: bord] — Din

engl. board.
BOÁRE s.f. 1. Adiere plăcută de vânt. 2. Miros plăcut, mireasmă,

parfum.— Lat. boreas.
BOÁRFĂ, boarfe, s.f. (Fam.) Îmbrăcăminte veche, uzată, zdrenţuită. F

P. ext. (Mai ales la pl.) Obiecte de uz personal, cu deosebire lenjeria,
îmbrăcămintea şi încălţămintea. F Epitet dat unei femei uşoare. — Et. nec.

BOÁRŢĂ, boarţe, s.f. Peşte de apă dulce, lung de câţiva centimetri, care
îşi depune icrele între valvele unor moluşte (Rhodeus sericeus). — Et. nec.

BOÁŢĂ, boaţe, s.f. (Reg. şi fam.) Poznă, năzbâtie, boroboaţă. — Din
boroboaţă.

BOB1, (1) boabe, s.n., (2) bobi, s.m. 1. S.n. Sămânţă de cereale sau de
legu me care fac fructe păstăi; grăunte, boabă (2). G Loc. adv. Bob cu bob
= cu grijă şi răb dare; amănunţit. Din bob în bob = amănunţit. Bob numărat
= întocmai, exact. G Expr. A da (sau a ghici) în bobi = a căuta tainele
viitorului după cum se aşază bobii aruncaţi de ghicitor. F Orice părticică de
materie friabilă care seamănă cu un grăunte. Bob de nisip. 2. S.m. Plantă
leguminoasă cu flori albe sau trandafirii, cu păstăi mari şi cu seminţe ovale,
turtite (Vicia faba); măzăriche (I). F P. restr. Sămânţa acestei plante. [Pl. şi:
(1, m.) bobi] — Din sl. bobŭ.

BOB2, boburi, s.n. Sanie sportivă de metal, cu un rând suplimentar de
tălpici în faţă, care, dirijate (cu ajutorul unui volan sau în alt mod), servesc
la cotit. F Sport practicat cu acest fel de sanie; bobsleigh. — Din engl., fr.
bob[sleigh].

BOB3, boburi, s.n. Instalaţie pentru ridicarea materialelor de construcţie.
— Et. nec.

BOBÁICĂ s.f. v. băbaică.
BOBÂRNÁC, bobârnace, s.n. Lovitură dată peste nas, peste ureche etc.

prin destinderea degetului arătător sau mijlociu după ce a fost încordat pe
degetul mare. F Fig. Aluzie răutăcioasă, înţepătură la adresa cuiva. — Et.
nec.

BOBÉR, boberi, s.m. Sportiv care practică bobsleiul. — Bob2 + suf. -er.
BOBÍ, bobesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A nimeri, a brodi. — Din bob1.
BOBINÁ, bobinez, vb. I. Tranz. A înfăşura, a încolăci, a învârti un fir, un

cablu etc. (în jurul unui mosor, al unei bobine). — Din fr. bobiner.
BOBINÁJ, bobinaje, s.n. 1. Bobinare. 2. (Concr.) Totalitatea bobinelor

dintr-o maşină sau dintr-un aparat (electric). — Din fr. bobinage.
BOBINÁRE, bobinări, s.f. Acţiunea de a bobina; bobinaj (1). — V. bobina.
BOBINATÓR, -OÁRE, bobinatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care are

profesia de a construi şi a repara bobine de maşini electrice. — Bobina +
suf. -tor (după fr. bobineur).

BOBÍNĂ, bobine, s.f. Mosor de diverse forme, pe care se înfăşoară aţă,
sârmă, cablu electric etc.; p. ext. mosorul împreună cu spirele înfăşurate pe
el. F Spec. Ansamblu de spire format prin înfăşurarea în serie a unuia sau
a mai multor conductoare electrice. — Din fr. bobine.

BOBÍŢĂ, bobiţe, s.f. Diminutiv al lui boabă. F Cerculeţ imprimat sau
desenat. — Boabă + suf. -iţă. Cf. sb. b o b i c a.

BOBLÉTIC, -Ă, bobletici, -ce, adj. (Reg.) Prost, bleg, nătărău. — Din ngr.
apopliktikós.

BOBLÉŢ, -EÁŢĂ, bobleţi, -e, adj. (Reg.; adesea substantivat) Prost, bleg,
nătă rău. — Cf. b o b l e t i c.

BOBÓC, boboci, s.m. 1. Caliciul nedeschis al unei flori; floare care începe
să se deschidă. 2. Pui de gâscă sau de raţă. G Expr. A paşte (sau a păzi)
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bobocii = a-şi pierde vremea degeaba. A da (mâncare) la boboci = a
vomita. F Fig. Începător într-un domeniu; om lipsit de experienţă; ageamiu;
p. restr. recrut; student în primul an. — Din ngr. bubúki.

BOBOCÉL, bobocei, s.m. Diminutiv al lui boboc. — Boboc + suf. -el.
BOBÓRNIC, bobornici, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, groasă, cu

frunze cărnoase şi cu flori albastre (Veronica beccabunga). — Et. nec.
BOBOŞÍT, boboşiţi, adj. (Reg.; despre ochi) Holbat, bulbucat. — Din

bob1.
BÓBOT, bobote, s.n. 1. (Înv. şi reg.; precedat de „în”, „din”) Întâmplare.

G Expr. A vorbi (sau a umbla, a merge, a face ceva) în bobote (sau în
bobot) = a vorbi (sau a umbla, a merge, a face ceva) fără rost, la
întâmplare, fără socoteală, într-aiurea. 2. (Reg.) Acces (de furie, de mânie).
[Var.: bóbotă s.f.] — Din bg., sb. bobot.

BOBOTÁIE, bobotăi, s.f. (Reg.) Vâlvătaie. — Bobot + suf. -aie sau
contaminare între bobot şi [vâlvă]taie.

BÓBOTĂ s.f. v. bobot.
BOBOTEÁZĂ n.pr. f. Sărbătoare în cultul ortodox şi romano-catolic al

botezu lui lui Isus Hristos, care se prăznuieşte la 6 ianuarie; Iordan. G Gerul
Bobotezei = ger mare (ca la început de ianuarie). — Probabil din apă +
botează (<boteza).

BOBOTÍ, bobotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre foc) A arde cu vâlvătăi
şi trosnituri. F Refl. Fig. A se înfuria. — Cf. b o b o t a i e.

BÓBSLEIGH, bobsleigh-uri, s.n. Sport practicat cu bobul2; bob2. [Pr.:
bóbslei] — Din engl., fr. bobsleigh.

BOBULÉŢ, bobuleţe, s.n. Diminutiv al lui bob1. — Bob1 + suf. -uleţ.
BOC interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de lovituri

repetate ale ciocanului, ale toporului etc. 2. S.n. Zgomot produs astfel. —
Onomatopee.

BOCÁL s.n. v. pocal.
BOCÁNC, bocanci, s.m. Gheată din piele rezistentă, cu talpă groasă. —

Din magh. bakancs.
BOCAPÓRT, bocaporţi, s.m. Deschidere în puntea unei nave, prin care

se introduc mărfurile în magazie. — Din it. boccaporto.
BOCĂNEÁLĂ, bocăneli, s.f. Bocănit. — Bocăni + suf. -eală.
BOCĂNÍ, bocănesc, vb. IV. Intranz. A lovi în repetate rânduri cu un obiect

tare în ceva; a ciocăni. — Boc + suf. -ăni.
BOCĂNÍT s.n. Acţiunea de a bocăni şi rezultatul ei; zgomot produs prin

lovirea cu un obiect tare în ceva; bocăneală, bocănitură. — V. bocăni.
BOCĂNITÚRĂ, bocănituri, s.f. Bocănit. — Bocăni + suf. -tură.
BOCCEÁ, boccele, s.f. 1. Pachet cu diverse obiecte casnice mărunte

puse într-o pânză, ale cărei capete se leagă cruciş; boccealâc. 2. (Înv. şi
reg.) Şal mare pe care îl purtau femeile pe spate. — Din tc. bohça.

BOCCEAGÍU s.m. v. boccegiu.
BOCCEALấC, boccealâcuri, s.n. (Înv.) Boccea; (în special) pachet cu

haine şi rufe pe care mireasa le dăruia mirelui. — Din tc. bohçalık.
BOCCEGÍU, boccegii, s.m. (Înv.) Negustor ambulant de mărunţişuri

(pânză, ace, aţă); tolbaş, coropcar, marchitan. [Var.: bocceagíu s.m.] — Din
tc. bohçacı.

BOCCELÚŢĂ, bocceluţe, s.f. Diminutiv al lui boccea. — Boccea +
suf. -uţă.

BOCCÍU, -ÍE, boccii, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni) Care are trăsături
grosolane, urâte. G Nas bocciu = nas urât. F Fig. (Substantivat; rar)
Bădăran. — Din tc. bokçu „ticălos”.

BOCEÁLĂ, boceli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) boci. — Boci + suf. -eală.
BÓCET, bocete, s.n. 1. Plâns zbuciumat, însoţit de vaiete, strigăte,

tânguiri; jalet, vaiet. 2. Specie de poezie populară, rituală, care însoţeşte
manifestările funerare; cân tare de mort. — Boci + suf. -et.

BOCÍ, bocesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A plânge tare (cu vaiete şi strigăte).
F Tranz. A recita bocete (2). — Din boace (înv. şi reg. „voce” <lat.).

BOCÍRE, bociri, s.f. Acţiunea de a (se) boci. — V. boci.
BOCÍT s.n. Faptul de a (se) boci. — V. boci.
BOCITÓR, -OÁRE, bocitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care boceşte. 2. S.f.

Fe meie care plânge la înmormântarea cuiva. — Boci + suf. -tor.
BOCLÚC s.n. v. bucluc.
BÓCNĂ adv. (Pop. şi fam.; în expr.) A fi (sau a se face, a îngheţa) bocnă

= a îngheţa tare. — Et. nec.
BÓCŞĂ, bocşe, s.f. 1. (Reg.) Instalaţie rudimentară pentru distilarea

uscată a lemnului în vederea obţinerii mangalului; p ext. cărbunărie.
2. Grămadă de mine reuri bogate în sulf, folosite pentru oxidarea
minereurilor. — Din magh. boksa.

BODAPRÓSTE interj. v. bogdaproste.

BODÂRLẮU, bodârlăi, s.m. (Ornit.) Cufundar. G Compus: bodârlău-cu-fieră -
 strău = pasăre de baltă înrudită cu raţa, având zimţii laterali ai ciocului
asemănători cu dinţii de fierăstrău (Mergus merganser). — Et. nec.

BODÉGĂ, bodegi, s.f. Local mic în care se consumă aperitive şi băuturi
(alcoolice). — Din germ. Bodega.

BÓDICEC, bodicecuri, s.n. Atac reglementar cu umărul, cu pieptul sau cu
şoldul asupra adversarului aflat în mişcare, la jocul de hochei. — Din engl.
bodycheck.

BODICECÁ, pers. 3 bodicechează, vb. I. Tranz. (Rar) A practica
bodicecul, la hochei. — Din bodicec.

BODIGÁRD s.m. v. bodyguard.
BODOGĂNEÁLĂ, bodogăneli, s.f. Vorbire înceată, neclară, care redă de

obicei un protest reţinut sau o nemulţumire stăpânită. — Bodogăni +
suf. -eală.

BODOGĂNÍ, bodogănesc, vb. IV. Tranz. A bombăni supărat, spunând ceva
nedesluşit. F Intranz. A bombăni (de ciudă sau de supărare). — Et. nec.

BODOGĂNÍRE, bodogăniri, s.f. Acţiunea de a bodogăni. — V. bodogăni.
BODOGĂNÍT, bodogănituri, s.n. Faptul de a bodogăni. — V. bodogăni.
BODÓNI s.n. Caracter de literă cu contrast mare între liniile de bază şi

liniile secundare, cu picioruşele subţiri şi scurte. — Din germ. Bodoni.
BÓDY, body-uri, s.n. Tricou din jerseu elastic care se mulează pe corp,

încheindu-se între picioare. — Din engl. body.
BÓDY BUILDING s.n. Complex de exerciţii pentru menţinerea corpului

într-o formă bună. [Pr.: body bílding] — Din engl. body-building.
BÓDYGUARD, bodyguarzi, s.m. Gardă de corp; p. ext. paznic. [Pr.:

bódiguard, bádigard. — Var. bodigárd s.m.] — Din engl. body-guard.
BOÉM1, -Ă, boemi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte

din popu laţia Boemiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Boemiei sau boemilor (1), privitor la Boemia ori la boemi. — Din n. pr.
Boemia (derivat regresiv).

BOÉM2, -Ă, boemi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană nonconfor -
mistă (de obicei artist sau scriitor) care duce o viaţă dezordonată. 2. Adj.
Care corespunde firii sau felului de viaţă caracteristic boemilor2 (1). 3. S.f.
Mediu în care trăiesc boemii2 (1); viaţă dusă de boemi2 (plină de privaţiuni,
dezordonată). — Din fr. bohème.

BOGASIÉR, bogasieri, s.m. (Înv.) Negustor de articole de manufactură,
în spe cial de pânzeturi fine pentru căptuşeli de haine. [Pr.: -si-er] —
Bogasiu + suf. -ar.

BOGASIERÉSC, -EÁSCĂ, bogasiereşti, adj. (Înv.) De bogasier,
caracteristic bogasierului. [Pr.: -si-e-] — Bogasier + suf. -esc.

BOGASIERÍE, bogasierii, s.f. (Înv.) 1. Ocupaţia, negoţul bogasierului.
2. Marfă de bogasier; p. ext. prăvălie unde îşi exercită profesia bogasierii.
[Pr.: -si-e-] — Bogasier + suf. -ie.

BOGASÍU, bogasiuri, s.n. (Înv.) Stofă sau pânză fină importată din Orient
şi întrebuinţată mai ales pentru căptuşeli. — Din tc. bogası.

BOGÁT, -Ă, bogaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) care dispune
de multe mijloace materiale, care are mulţi bani; (om) avut. 2. Adj. Care se
află, care conţine ceva în cantitate mare. Fructele sunt bogate în vitamine
F (Despre flori) Învolt. F Mănos, roditor. 3. Adj. (Despre lucruri) Scump, de
mare valoare; fastuos, luxos. — Din sl. bogatŭ.

BOGATấR, bogatâri, s.m. Personaj masculin cu însuşiri ideale din
folclorul rus. — Din rus. bogatâr.

BOGĂTÁN, -Ă, bogătani, -e, s.m. şi f. (Depr.) Bogătaş (rural). — Bogat +
suf. -an.

BOGĂTÁŞ, -Ă, bogătaşi, -e, s.m. şi f. Om bogat (1). — Bogat + suf.  -aş.
BOGĂŢÍE, bogăţii, s.f. 1. Cantitate mare de bunuri materiale; p. gener.

cantitate mare de ceva. 2. Situaţia omului bogat (1). 3. Resurse naturale.
Petrolul este o bogăţie naţională. 4. Abundenţă şi varietate de valori
spirituale. Bogăţie de idei. Bogăţie de cuvinte. — Bogat + suf. -ie.

BOGDAPRÓSTE interj. (Adesea substantivat) 1. Cuvânt de mulţumire
adresat celui care dă ceva de pomană. G Loc. adj. De bogdaproste = de
pomană. G Expr. Ca un pui de bogdaproste = (despre copii) nenorocit,
prăpădit. (Fam.) A umple de bogdaproste = a ocărî (2). 2. Cuvânt prin care
se exprimă uşurarea de a fi scăpat de o nenorocire, de o grijă etc. [Var.:
bodapróste interj.] — Din bg. bog da prosti.

BOGHÉT, -Ă, bogheţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre găini) Cu un smoc de
pene pe cap; moţat 2. Fig. Frumos şi mare. Ochi bogheţi. [Adj, f. şi:
bogheátă] — Et. nec.

BOGHÍU, boghiuri, s.n. Cuplu de patru roţi pe care este articulat şasiul
locomo tivelor şi al vagoanelor de cale ferată şi care le permite luarea
curbelor. — După fr. bogie, boggie.

BOGLÁR, boglari, s.m. Plantă erbacee otrăvitoare, cu flori mici, galbene,
care creşte în locuri mocirloase (Ranunculus sceleratus). — Din magh.
boglár.
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BOGOMÍL, bogomili, s.m. Adept al bogomilismului. — Din n.pr. Bogomil.
BOGOMÍLIC, -Ă, bogomilici, -ce, adj. Care ţine de bogomilism, privitor la

bogomilism. — Bogomil (n.pr.) + suf. -ic.
BOGOMILÍSM s.n. Doctrină apărută în sec. X în Bulgaria şi răspândită în

Asia Mică şi Peninsula Balcanică, potrivit căreia Dumnezeu (forţa binelui) a
creat lumea spirituală nevăzută şi sufletul omului, iar Satan (forţa răului) a
creat lumea vizibilă şi stăpâneşte corpul omului. — Bogomil (n.pr.) +
suf. -ism.

BOÍ1, boiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A vopsi. 2. Refl. (Peior.; despre
femei) A se farda, a se sulimeni. 3. Tranz. (Reg., fam.) A înşela, a păcăli.
— Din boia (deri vat regresiv).

BOI2, boiuri, s.n. (Pop.) Trup, statură, înfăţişare, fizionomie. — Din tc. boy.
BOIÁ, (1) boiele, s.f. 1. (Reg.) Vopsea. F (Peior.) Fard. 2. Condiment de

culoare roşie, obţinut din pisarea ardeiului iute uscat; paprică. — Din tc.
boya.

BOIÁLĂ, boieli, s.f. (Reg.) Vopsire. F (Peior.) Fard. — Boi1 + suf. -eală.
BOIANGERÍE, (2) boiangerii, s.f. 1. Meseria boiangiului. 2. Prăvălie sau ate -

lier în care se exercită această meserie; vopsitorie. — Boiangiu + suf. -ărie.
BOIANGÍU, boiangii, s.m. (Înv.) Vopsitor de textile. — Din tc. boyacı.
BOICÓT, boicoturi, s.n. Sistare organizată (totală sau parţială) a relaţiilor

cu o persoană, cu o organizaţie sau cu un stat în semn de protest faţă de
anumite acţiuni ale sale. — Din boicota (derivat regresiv).

BOICOTÁ, boicotez, vb. I. Tranz. A exercita un boicot. — Din fr.
boycotter.

BOICOTÁRE, boicotări, s.f. Acţiunea de a boicota. — V. boicota.
BOIÉR, boieri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Stăpân de moşii,

beneficiind de anumite privilegii; persoană din aristocraţia feudală; nobil. F
(Fam.) Persoană cu atitudini, obiceiuri sau pretenţii de aristocrat. 2. (Înv.)
Titlu de politeţe (echivalând cu „domnule”), adresat persoanelor înstărite,
celor cu funcţii administrative etc. — Din sl. boljarinŭ (pl. boljare).

BOIEREÁSĂ, boierese, s.f. (Rar) Boieroaică. — Boier + suf. -easă.
BOIERÉSC, -EÁSCĂ, boiereşti, adj. s.n. 1. Adj. Care aparţine boierilor,

privi tor la boieri. F Care imită deprinderile boierilor. 2. S.n. (În Evul Mediu, în
Moldo va) Obligaţie a ţăranilor dependenţi de a munci în schimbul unui lot de
pământ care le era dat în folosinţă; (în Ţara Românească) clacă. — Boier +
suf. -esc.

BOIERÉŞTE adv. Ca boierii. — Boier + suf.-eşte.
BOIERÍ, boieresc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv.) A conferi cuiva titlul de boier, a

da cuiva o boierie. 2. Refl. (Fam.) A trăi, a se comporta ca un boier, a avea
pretenţii de boier. — Din boier.

BOIERÍE, boierii, s.f. Calitate, situaţie de boier; rang, titlu de boier, funcţie
în statul medieval deţinută de un boier. F (Fam.) Atitudine, trai, maniere,
comportare de boier. — Boier + suf. -ie.

BOIERÍME s.f. Clasa stăpânilor feudali din Ţările Române. — Boier +
suf. -ime.

BOIERINÁŞ s.m. v. boiernaş.
BOIERÍŢĂ, boieriţe, s.f. (Înv. şi reg.) Boieroaică. — Boier + suf. -iţă.
BOIERNÁŞ, boiernaşi, s.m. Boier de rang mai mic, care ocupa dregătorii

inferioare. [Var.: boierináş s.m.] — Boiarin (înv. „boier” <sl.) + suf. -aş.
BOIEROÁICĂ, boieroaice, s.f. Soţie de boier; mare proprietară de

pământ; moşiereasă, boiereasă, boieriţă. F Soţie de demnitar, de mare
negustor, de industriaş etc. — Boier + suf. -oaică.

BOIERÓS, -OÁSĂ, boieroşi, -oase, adj. Cu gesturi, cu obiceiuri de boier;
p. ext. mofturos, pretenţios. — Boier + suf. -os.

BÓILER, boilere, s.n. Cazan special de încălzire automată a apei, folosit
la instalaţiile de apă caldă curentă. — Din germ. Boiler.

BOÍRE, boiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) boi1; boit, vopsire; (fam.)
fardare, sulimenire. — V. boi1.

BÓIŞTE, boişti, s.f. Depunerea şi fecundarea icrelor; perioada de rut a
peştilor, bătaia peştelui; (concr.) locul unde se face fecundarea. — Din bg.
boište, sb. bojište.

BOIŞTEÁN, boişteni, s.m. Peşte de 8–12 cm cu spinarea şi părţile
laterale de culoare verde-închis, cu pete şi puncte întunecate, alb pe burtă,
care trăieşte în apele din zona de munte şi de coline (Phoxinus phoxinus).
[Pr.: bo-iş-] — Boişte + suf. -ean.

BOÍT1 s.n. (Fam.) Boire. — V. boi1.
BOÍT2, -Ă, boiţi, -te, adj. (Reg.) Vopsit2; (fam.) fardat. — V. boi1.
BOITÁR, boitari, s.m. (Reg.) Ajutor de păstor (de porci). — Din magh.

bojtár.
BOJDÉUCĂ, bojdeuci, s.f. (Reg.) Casă ţărănească mică, sărăcăcioasă.

[Pr.:  -deu-] — Cf. b u j d ă.

BOJÓC, bojoci, s.m. (Pop.) Plămân (mai ales de animale). G Expr.
(Fam.) E numai bojoci = e foarte slab, dar foarte activ şi plin de pasiune şi
entuziasm. [Var.: (reg.) bojóg s.m.] — Et. nec.

BOJÓG s.m. v. bojoc.
BOJOGÁR, bojogari, s.m. (Rar) Borfaş. — Bojog + suf. -ar.
BOKMÅL s.n. Limbă literară norvegiană modernă. [Pr.: búcmal] — Din

norv. bokmål.
BOL, boluri, s.n. 1. Cocoloş. G Bol alimentar = cocoloş rezultat din

mestecarea alimentelor cu salivă în cavitatea bucală. 2. Vas de formă
semisferică, fără picior. — Din fr. bol.

BOLÁRD, bolarzi, s.m. Stâlp scurt de metal sau de beton, cu cap în formă
de ciupercă, montat pe chei pentru legarea parâmelor navelor acostate. —
Din fr. bollard.

BOLấND, -Ă, bolânzi, -de, adj. (Reg.) Nebun, smintit; nerod, prost. [Var.:
bolúnd, -ă adj.] — Din magh. bolond.

BOLBOROSEÁLĂ, bolboroseli, s.f. Bolborosire. — Bolborosi + suf. -eală.
BOLBOROSÍ, bolborosesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A vorbi nedesluşit.

F A vorbi într-o limbă străină (pe care ascultătorii nu o înţeleg). 2. Intranz.
(Despre lichide) A gâlgâi, a scoate un zgomot asemănător cu cel al apei
care fierbe. F (Pop.) A chiorăi. — Formaţie onomatopeică.

BOLBOROSÍRE, bolborosiri, s.f. Faptul de a bolborosi; zgomot făcut de
ceva care bolboroseşte; bolboroseală, bolborosit. — V. bolborosi.

BOLBOROSÍT s.n. Bolborosire. — V. bolborosi.
BOLBOŞÁ, bolboşez, vb. I. Tranz. (Pop.) A-şi holba ochii. — Et. nec.
BOLBOŞÁT, -Ă, bolboşaţi, -te, adj. (Pop.; despre ochi) Umflat, bulbucat,

holbat. — V. bolboşa.
BÓLBURĂ s.f. v. volbură.
BOLD1, bolduri, s.n. (Reg.) 1. Ac cu măciulie, ac cu gămălie. F Vârf

ascuţit. F Cui de metal cu măciulie ornamentală. 2. Băţ ascuţit cu care se
îndeamnă vitele. F Împunsătură, înţepătură (dată cu acest băţ). 3. (Înv.)
Imbold. 4. (Reg.) Element de construcţie în arhitectura populară, în formă
de stâlp sculptat, cu vârf ascuţit. — Din sl. bodlĭ „ghimpe”.

BOLD2 adj. invar. Aldin. Literă bold. — Din engl. bold.
BOLDÉI, boldei, s.m. (Pop.) Câine de talie mică, cu picioarele scurte. —

Bold + suf. -ei.
BOLDÉICĂ, boldeici, s.f. (Pop.) Căţea de boldei. — Boldei + suf. -că.
BOLDÍ, boldesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A îmboldi. 2. A căsca, a holba, a

zgâi ochii. F Refl. A privi cu încordare. — Din bold.
BOLDÍŞ adv. (Reg.) Chiorâş, cu coada ochiului. — Boldi + suf. -iş.
BOLDIŞÓR, boldişoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui bold. — Bold + suf. -işor.
BOLDÍT, -Ă, boldiţi, -te, adj. (Reg.; despre ochi sau privire) Căscat,

holbat, zgâit. — V. boldi.
BOLEÁZNĂ, bolezne, s.f. (Pop.) Boleşniţă. — Din sl. boleznĭ.
BOLERÓ, bolerouri, s.n. 1. (Astăzi în forma boleróu) Haină femeiască

scurtă până deasupra taliei, ca un ilic. 2. Numele unui dans spaniol, care
se dansează cu acompaniament de chitară şi castaniete; melodie după
care se execută acest dans. [Var.: (1) boleróu s.n.] — Din fr. boléro, sp.
bolero.

BOLERÓU s.n. v. bolero.
BOLÉŞNIŢĂ, boleşniţe, s.f. (Pop.) Boală molipsitoare (nu prea gravă). F

Epi demie, epizootie, molimă, boleaznă, bolişte. — Din bg. boleštnica.
BÓLFĂ, bolfe, s.f. (Pop.) Nodul, umflătură produsă, de obicei sub piele,

de o lovitură sau de o boală. — Cf. ucr. b o l f a .
BOLÍ, bolesc, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.) A zăcea bolnav, a fi bolnav

timp îndelungat. — Din sl. bolĕti.
BOLÍD, bolizi, s.m. Meteorit de dimensiuni relativ mari, care cade pe

Pământ cu viteză mare; stea căzătoare foarte strălucitoare. F Fig. Vehicul,
automobil de mare viteză. — Din fr. bolide.

BOLINDÉŢ s.n. v. colindeţ.
BÓLIŞTE, bolişti, (Reg.) Boleşniţă. — Boală + suf. -işte.
BOLIVÁR, bolivari, s.m. Unitate bănească în Venezuela. [Acc. şi: bolívar

s.m.] — Din sp. bolivar.
BOLIVIÁN, -Ă, bolivieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Boliviei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Boliviei sau bolivienilor (1), referitor la Bolivia sau la bolivieni. [Pr.:
-vi-an] — Bolivia (n. pr.) + suf. -an.

BOLMOJÍ vb. IV v. bălmăji.
BOLNÁV, -Ă, bolnavi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de o

boală; (om) suferind, beteag. [Acc. şi: (reg.) bólnav] — Din bg. bolnav.
BOLNĂVÍ, bolnăvesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi. — Din bolnav.
BOLNĂVICIÓS, -OÁSĂ, bolnăvicioşi, -oase, adj. 1. Care se îmbolnăveşte

uşor; gubav. F (Ca) de bolnav. 2. Fig. Care este atras irezistibil spre viciu,
spre lucruri anormale sau exagerate. — Bolnav + suf. -icios.
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BOLNĂVIÓR, -OÁRĂ, bolnăviori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui
bolnav. — Bolnav + suf. -ior.

BÓLNIŢĂ, bolniţe, s.f. (Înv.) Spital, infirmerie pe lângă o mănăstire sau pe
lângă un aşezământ de binefacere. F Loc unde se izolau şi se îngrijeau
vitele bolnave. — Din sl. bolĭnica.

BOLOBÓC s.n. v. poloboc.
BOLOBOCÉL s.n. v. polobocel.
BOLOMÉTRIC, -Ă, bolometrici, -ce, adj. De bolometru; obţinut cu ajutorul

bolometrului. — Din fr. bolométrique.
BOLOMÉTRU, bolometre, s.n. Instrument pentru determinarea

intensităţii radia ţiei termice prin măsurarea încălzirii unui element sensibil
expus radiaţiei. — Din fr. bolomètre.

BOLOVÁN, bolovani, s.m. Piatră (voluminoasă şi grea) rotunjită prin
rosto golirea ei de ape; pietroi. F Bucată mare de pământ sau dintr-o
materie solidă oarecare. Bolovan de sare. — Din bg. balvan.

BOLOVĂNÉL, bolovănei, s.m. 1. (Rar) Diminutiv al lui bolovan. 2. (Art.)
Numele unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. —
Bolovan + suf. -el.

BOLOVĂNÍ, bolovănesc, vb. IV. Refl. (Rar, despre nori) A se îngrămădi
ca nişte bolovani. F Tranz. (În expr.) A bolovăni ochii = a holba, a căsca
ochii. — Din bolovan.

BOLOVĂNÍŞ, bolovănişuri, s.n. Teren pietros, plin de bolovani. —
Bolovan + suf. -iş.

BOLOVĂNÍT, -Ă, bolovăniţi, -te, adj. Bolovănos. — V. bolovan.
BOLOVĂNÓS, -OÁSĂ, bolovănoşi, -oase, adj. Cu mulţi bolovani;

bolovănit. G Fig. Stil bolovănos. Vorbire bolovănoasă. — Bolovan +
suf. -os.

BOLŞEVÍC, -Ă, bolşevici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
bolşevismu lui. 2. Adj. Care aparţine bolşevismului sau bolşevicilor (1), care
se referă la bolşevism sau la bolşevici; propriu, caracteristic bolşevicilor sau
bolşevismului. — Din rus. bol’ševik, fr. bolchevik.

BOLŞEVÍSM s.n. Curent de gândire politică apărut în Rusia la începutul
sec. XX în cadrul facţiunii de stânga a Partidului Social Democrat al
Muncitorilor. — Din rus. bol’ševizm, fr. bolchevisme.

BOLTÁŞ, boltaşi, s.m. (Reg.) Proprietar al unei prăvălii. — Boltă +
suf. -aş.

BÓLTĂ, bolţi, s.f. 1. Zidărie sau construcţie cu partea superioară arcuită
în for mă de semicerc sau numai bombată în sus. F Încăpere, gang sau
galerie subterană cu tavanul arcuit. F Construcţie de lemn sau de vergele
de fier în formă de arc, care serveşte de sprijin plantelor agăţătoare. F Arc
de verdeaţă format de ramurile unite ale copacilor. F (În sintagma) Boltă
cerească sau bolta cerului = cer2 (1). 2. (În sintagmele) Boltă craniană =
partea superioară a cutiei osoase craniene. Boltă palatină = palat1, cerul-
gurii. 3. (Reg.) Prăvălie, dugheană. [Var.: (reg.) boáltă s.f.] — Din sb. bolta,
magh. bolt.

BOLTÍ, boltesc, vb. IV. Tranz. A da (unei construcţii) formă de boltă (1).
F Refl. A se deschide în formă de boltă (1). — Din boltă.

BOLTIŞOÁRĂ, boltişoare, s.f. Diminutiv al lui boltă; spec. boltă mică
dintre grinzile de metal sau de beton armat ale unui planşeu. — Boltă + suf.
-işoară.

BOLTÍT, -Ă, boltiţi, -te, adj. Care are formă de boltă (1) sau de arc;
bombat. — V. bolti.

BOLTITÚRĂ, boltituri, s.f. Parte arcuită a unei bolte. — Bolti + suf. -tură.
BOLTÍŢĂ, boltiţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui boltă. — Boltă + suf. -iţă.
BOLŢ, bolţuri, s.n. Piesă de legătură între un piston şi o bielă. — Din

germ. Bolzen.
BOLŢÁR, bolţari, s.m. Bucată de piatră sau de beton special fasonată

pentru construirea bolţilor. — Boltă + suf. -ar.
BOLÚND, -Ă adj. v. bolând.
BOMBÁ, bombez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a lua o formă arcuită

convexă. — Din fr. bomber.
BOMBÁJ, bombaje, s.n. 1. Deformare a unei plăci constând în

convexitatea uneia dintre feţe. 2. Deformare a capacelor de tablă la unele
cutii sau borcane de conserve cu conţinut alterat. — Bomba + suf. -aj.

BOMBAMÉNT s.n. Parte bombată a unui drum pavat sau asfaltat,
realizată pen tru a asigura scurgerea apei. — Din fr. bombement.

BOMBARDÁ, bombardez, vb. I. Tranz. 1. A supune un obiectiv unui tir de
artilerie, de aviaţie sau de rachete. 2. A proiecta particule elementare
(neutroni, protoni etc.) asupra unui corp. — Din fr. bombarder.

BOMBARDAMÉNT, bombardamente, s.n. Bombardare. — Din fr.
bombarde ment, it. bombardamento.

BOMBARDÁRE, bombardări, s.f. Acţiunea de a bombarda;
bombardament. — V. bombarda.

BOMBÁRDĂ, bombarde, s.f. Maşină de război cu care, în Evul Mediu, se
arun cau bolovani sau alte proiectile grele asupra fortificaţiilor. F Tun de
calibru mare; balimez. — Din fr. bombarde.

BOMBARDIÉR, (1) bombardiere, s.n. (2) bombardieri, s.m. 1. S.m. Avion
de bombardament. 2. S.m. Militar care face parte din echipajul unui avion
de bombardament. [Pr.: -di-er] — Din fr. bombardier.

BOMBARDÓN, bombardoane, s.n. Instrument muzical de suflat, din
alamă, în forma unei mari trompete cu piston, cu timbru şi cu registru foarte
grave. — Din fr. bombardon.

BOMBÁRE, bombări, s.f. Acţiunea de a (se) bomba. — V. bomba.
BOMBÁSTIC, -Ă, bombastici, -ce, adj. (Despre vorbe, stil etc.; adesea

adver bial) Emfatic, pretenţios. — Din germ. bombastisch.
BOMBÁT, -Ă, bombaţi, -te, adj. De formă convexă; boltit. — V. bomba.
BÓMBĂ, bombe, s.f. 1. Proiectil cu încărcătură explozivă, incendiară etc.,

care se aruncă din avion; (rar) proiectil de tun. G Bombă atomică (sau
nucleară) = bom bă bazată pe energia nucleară, cu o putere de distrugere
extraordinară. 2. (În sintag ma) Bombă vulcanică = bucată de lavă aruncată
în aer din crater şi rotunjită prin învârtirea în atmosferă. 3. (În sintagma)
Bombă calorimetrică = vas rezistent de metal întrebuinţat pentru
determinarea căldurii de ardere a unei substanţe. 4. Fig. (Sport) Lovitură de
minge trasă puternic spre poartă. 5. Fig. (Arg.) Ştire senza ţională. 6. Fig.
(Arg.) Speluncă. — Din fr. bombe.

BOMBĂNEÁLĂ, bombăneli, s.f. Faptul de a bombăni; vorbe spuse de cel
care bombăneşte; bombănire. — Bombăni + suf. -eală.

BOMBĂNÍ, bómbăn, vb. IV. Intranz.. 1. A vorbi pentru sine, încet şi fără
a articula răspicat sunetele. F Tranz. A sâcâi pe cineva, arătându-i
nemulţumirea prin vorbe spuse parcă pentru sine. 2. (Despre copiii mici) A
produce sunete nearticu late. — Formaţie onomatopeică.

BOMBĂNÍRE, bombăniri, s.f. Faptul de a bombăni; bombănit,
bombăneală. — V. bombăni.

BOMBĂNÍT s.n. Bombănire. — V. bombăni.
BOMBÉU, bombeuri, s.n. Vârful (întărit) al încălţămintei. — Din fr. bombé.
BOMBÍŢĂ, bombiţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui bombă. — Bombă +

suf. -iţă.
BOMBOÁNĂ, bomboane, s.f. Mic produs de cofetărie fabricat din sirop de

zahăr aromatizat, ciocolată etc., având culoare, gust şi formă foarte variate.
— Din fr. bonbon.

BOMBONERÍE, bombonerii, s.f. Magazin în care se vând bomboane. —
Din fr. bonbonnerie.

BOMBONIÉRĂ, bomboniere, s.f. Vas mic sau cutie în care se păstrează
bom boane. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. bonbonnière.

BOMFÁIER, bomfaiere, s.n. Fierăstrău de mână pentru tăiat metale.
[Acc. şi: bómfaier] — Din engl. bonfire.

BOMPRÉS, bomprese, s.n. Catargul din vârful prorei unui vas cu pânze,
de care se leagă mai multe vele. — Din it. bompresso.

BON, bonuri, s.n. 1. Bilet provizoriu care conferă deţinătorului său dreptul
de a primi sau de a beneficia de ceva. F Notă de plată pe baza căreia se
achită mărfuri sau servicii. 2. Hârtie de valoare emisă de stat sau de o
instituţie financiară recunos cută de stat. G Bon de tezaur = obligaţie emisă
de stat pentru sumele împrumutate pe termen scurt şi pentru care statul
plăteşte dobândă. — Din fr. bon.

BONAPARTÍSM s.n. 1. Sistem de guvernare în care puterea a fost
deţinută de dinastia fondată de Napoleon Bonaparte. 2. Ataşament faţă de
bonapartism (1) sau faţă de conducerea lui Napoleon Bonaparte. — Din fr.
bonapartisme.

BONAPARTÍST, -Ă, bonapartişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
bonapartismului, referitor la bonapartism. 2. S.m. şi f. Adept al
bonapartismului. — Din fr. bonapartiste.

BÓNĂ, bone, s.f. Îngrijitoare angajată într-o familie pentru a creşte copiii
(şi a-i învăţa o limbă străină). — Din fr. bonne, germ. Bonne.

BÓNCA interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de bătaia ciocanului.
— Onomatopee.

BONCĂÍ, pers. 3 boncăieşte, vb. IV. Refl. şi intranz. (Rar) A boncălui.
[Prez. ind. pers. 3 şi: bóncăie] — Cf. sb. b u k a t i.

BONCĂLUÍ, pers. 3 boncăluieşte, vb. IV. Refl. şi intranz. (Despre cerbi şi
alte erbivore mari) A scoate strigăte specifice rasei în perioada de rut; a
boncăi. — Et. nec.

BONCĂLUÍT s.n. Faptul de a boncălui; răget, strigăt specific scos de
cerbi şi de alte erbivore în perioada de rut. F Fig. Sunet prelung emis de
unele instrumente de suflat. — V. boncălui.

BONCĂNÍT, boncănituri, s.n. 1. Mugetul cerbului în perioada de
împerechere. 2. Perioada de împerechere la cerbi. — Din boncăni „a rage”.

BOND, bonduri, s.n. Salt al avionului la o aterizare incorectă. — Din fr.
bond.
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BONDÁR, bondari, s.m. Nume dat unor insecte himenoptere mari înrudite
cu albina; bărzăun (Bombus); (pop.) nume care se dă oricărei insecte mari
care bâzâie. — Formaţie onomatopeică.

BONDĂRÁŞ, bondăraşi, s.m. Diminutiv al lui bondar. — Bondar +
suf. -aş.

BONDÓC, -OÁCĂ, bondoci, -oace, adj. (Despre oameni; fig. despre
obiecte) Scurt şi îndesat, mic şi gros. — Cf. tc. b u n d u k .

BONDOCÉL, -EÁ, bondocei,  -ele, adj. Diminutiv al lui bondoc. — Bondoc
+ suf. -el.

BONÉTĂ, bonete, s.f. 1. Acoperământ de cap confecţionat din pânză sau
din stofă, fără boruri sau cozoroc, purtat de femei, de copii, de bucătari,
medici, laboranţi, militari etc. 2. (În sintagma) Bonetă frigiană = scufie de
pâslă cu vârful îndoit înainte, purtată în Antichitate de sclavii eliberaţi şi
devenită în timpul Revoluţiei Franceze (1789-1794) simbol al liber tăţii. —
Din fr. bonnet.

BONEŢÍCĂ, boneţele, s.f. Diminutiv al lui bonetă (1). — Bonetă +
suf. -ică.

BONGOÁSE s.f. pl. (Reg.) Istorioare, poveşti hazlii. — Et. nec.
BÓNGOS, bongosuri, s.n. Instrument de percuţie de formă conică sau

cilindrică. — Din sp. bongos.
BONIÉR, boniere, s.n. Carnet de bonuri (1). [Pr.: -ni-er] — Bon + suf. -ier.
BONIFICÁ, bonífic, vb. I. Tranz. A scădea dintr-o factură o sumă

oarecare (ca des păgubire pentru lipsa la o marfă, pentru o pierdere sau o
deteriorare întâm plătoare). F A face rabat. — După fr. bonifier.

BONIFICÁRE, bonificări, s.f. Acţiunea de a bonifica; (concr.) sumă de
bani care compensează o daună sau reprezintă o reducere; bonificaţie. —
V. bonifica.

BONIFICÁŢIE, bonificaţii, s.f. Bonificare. F Avantaj acordat primilor
clasaţi într-o cursă ciclistă pe etape, care constă în scăderea unor secunde
sau minute din timpul realizat de aceştia în etapa respectivă. — Din fr.
bonification.

BONITÁRE, bonitări, s.f. Determinare a valorii economice a unui ban pe
baza unor criterii stabilite. F Apreciere complexă a unui animal în vederea
selecţiei. — Cf. b o n i t a t e.

BONITÁTE, bonităţi, s.f. 1. Capacitate de plată şi de credit; solvabilitate,
sol ven ţă. 2. Capacitate a unei ape, a unui teren etc. de a fi bine exploatate.
— Din germ. Bonität.

BONJÚR interj., (2) bonjuri, s.m., (3) bonjururi, s.n. 1. Interj. Cuvânt de salut
pen tru orice moment al zilei, echivalent cu bună ziua. 2. S.m. (Înv.) Bonjurist.
3. S.n. (Înv.) Haină la modă la mijlocul sec. XIX. — Din fr. bonjour.

BONJURÍSM s.n. Ansamblul concepţiilor şi manifestărilor caracteristice
bonju riştilor. — Bonjur + suf. -ism.

BONJURÍST, bonjurişti, s.m. Nume dat după 1830–1840 tinerilor români
progresişti care studiaseră în Franţa. — Bonjur + suf. -ist.

BONÓM, bonomi, s.m. (Livr.) Om blând, îngăduitor şi credul, cu gusturi şi
purtări simple. — Din fr. bonhomme.

BONOMÍE s.f. Însuşire, caracter de bonom. — Din fr. bonhomie.
BONSÓAR interj. Cuvânt de salut echivalent cu bună seara. [Scris şi: bon

soir] — Din fr. bonsoir.
BONT, BOÁNTĂ, bonţi, boante, adj. Fără vârf, cu vârful retezat, tocit,

rupt. F (Despre degete, mâini, picioare etc.) Scurt şi gros. — Et. nec.
BONTÍ, bontesc, vb. IV. Tranz. A teşi muchia unui obiect, dându-i o formă

cilin drică. — Din bont.
BONTÍRE, bontiri, s.f. Acţiunea de a bonti şi rezultatul ei. — V. bonti.
BONTÓN s.n. Cod de maniere elegante al înaltei societăţi. — Din fr. bon

ton.
BÓNUS, bonusuri, s.n. 1. Gratificaţie. 2. Avantaj acordat unui client fidel

de către o reţea de comunicaţii, de către un magazin etc. — Din engl.
bonus.

BONZ, bonzi, s.m. Preot sau călugăr budist. F (Ir.) Personaj de vază,
pretenţios, dintr-un partid sau o organizaţie social-democrată. — Din fr.
bonze.

BOOGIE, boogie-uri, s.n. Boogie-woogie. [Pr.: búghi] — Cuv. engl.
BOOGIE-WOOGIE, boogie-woogie-uri, s.n. Dans de origine nord-americană,

asemănător cu blues-ul; melodie după care se dansează acest dans. [Pr.:
búghi-úghi] — Cuv. engl.

BOOM, boomuri, s.n. Denumire dată perioadei de avânt economic,
caracterizată prin creşterea producţiei, a profiturilor, scăderea şomajului
etc. [Pr.: bum] — Din engl. boom.

BOR1 s.n. Element chimic, semimetal negru-cenuşiu, cristalin. — Din fr.
bore.

BOR2, boruri, s.n. Margine circulară (răsfrântă) care înconjoară calota
pălăriei. — Din fr. bord.

BÓRA s.m. invar. Vânt puternic, uscat şi rece, care bate iarna dinspre
munte spre mare, mai ales pe coastele de nord-est ale Mării Adriatice şi ale
Mării Negre. — Din it., fr. bora.

BORÁCI, borace, s.n. Unealtă portabilă, acţionată manual, pentru găurit
piesele meta lice mari, greu transportabile. — Cf. germ. B o h r e r.

BORAGINACÉE, boraginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, cu
tulpinile şi frunzele acoperite cu peri, cu flori constituite în inflorescenţe şi
cu fructele formate din patru nucule cu câte o sămânţă; (şi la sg.) plantă
care face parte din această familie. — Din fr. borraginacée.

BORANGÍC, borangicuri, s.n. 1. Fir depănat de pe gogoşile viermilor de
mătase. 2. Ţesătură făcută în industria casnică din acest fir. F (La pl.)
Diferite feluri de ţesături de borangic (1). [Var.: burangíc s.n.] — Din tc.
bürüncük.

BORÁT, boraţi, s.m. Sare a acidului boric. — Din fr. borate.
BÓRAX s.n. Borat de sodiu. — Din fr. borax.
BORấT, -Ă, borâţi, -te, adj. (Fam.) Dezgustător, scârbos, hidos. — V. borî.
BORÂTÚRĂ, borâturi, s.f. (Pop.) Ceea ce se vomită. F (Fam.) Epitet

injurios dat cuiva. — Borî + suf. -tură.
BORCÁN, borcane, s.n. Vas (cilindric) de sticlă, folosit pentru păstrarea

conser velor, a preparatelor farmaceutice etc. — Din bg. burkan.
BORCĂNÁŞ, borcănaşe, s.n. Diminutiv al lui borcan. — Borcan +

suf. -aş.
BORCĂNÁT, -Ă, borcănaţi, -te, adj. Mare, gros, umflat (ca un borcan). —

Borcan + suf. -at.
BORCEÁG, (1) s.m., (2) borceaguri, s.n. 1. S.m. Numele a două plante:

a) mă zăriche; b) plantă erbacee agăţătoare, cu florile de culoare albă-
gălbuie sau purpurie şi cu fructe în formă de păstăi păroase (Vicia
pannonica). 2. S.n. Amestec de măzăriche sau de mazăre furajeră cu o
cereală păioasă, folosit ca nutreţ. — Din bg. borčak.

BORD, borduri, s.n. Fiecare dintre părţile laterale ale punţii unei
ambarcaţiuni (mari). G Jurnal de bord = registru în care se consemnează
toate evenimentele importante petrecute în cursul călătoriei unei ambar -
caţiuni sau a unui avion. G Loc. adv. Pe (sau la) bord = în ambarcaţiune;
p. anal. în avion. G Expr. A arunca peste bord = a renunţa la ceva ca nefiind
de folos. — Din fr. bord.

BORDÁJ, bordaje, s.n. Înveliş exterior, metalic sau lemnos, al scheletului
unei ambarcaţiuni. — Din fr. bordage.

BORDEAUX, (2) bordeaux-uri, s.n. 1. Soi de viţă-de-vie originar din
regiunea franceză Bordeaux. 2. Vin roşu făcut din acest soi de struguri.
[Pr.: bordó] — Din fr. Bordeaux.

BORDÉI, bordeie, s.n. 1. Încăpere săpată (pe jumătate) în pământ şi
acoperită cu pământ, paie sau stuf. 2. P. ext. Locuinţă mică, rudimentară,
sărăcăcioasă. — Et. nec.

BORDEIÁŞ, bordeiaşe, s.n. Diminutiv al lui bordei. — Bordei + suf. -aş.
BORDÉL, bordeluri, s.n. Casă în care se practică prostituţia; lupanar. —

Din fr. bordel, it. bordello.
BORDERÓU, borderouri, s.n. Listă sau tablou în care se înscriu conturi,

mărfuri, valori sau acte. — Din fr. bordereau.
BORDÓ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roşu-închis. 2. S.n. Culoare bordo

(1). — Din fr. bordeaux.
BORDURÁ, bordurez, vb. I. Tranz. A face operaţia de răsfrângere a

marginilor unui obiect prin tragere şi întindere. — Din bordură.
BORDURÁRE, bordurări, s.f. Acţiunea de a bordura şi rezultatul ei. — V.

bordura.
BORDÚRĂ, borduri, s.f. 1. Fâşie, panglică sau cusătură aplicată ca

podoabă pe marginea unui obiect textil. 2. Zonă care înconjoară marginea
unui obiect, cu o structură diferită de a acestuia; spec. zonă de la marginea
dinspre partea carosabilă a trotuarului sau a refugiilor. Bordura de flori a
unei peluze. — Din fr. bordure.

BOREÁL, -Ă, boreali, -e, adj. Din emisfera nordică; septentrional.
[Pr.: -re-al] — Din fr. boréal, lat. borealis.

BOREÁSĂ, borese, s.f. (Reg.) Nevastă. — Din boiereasă.
BORFÁŞ, borfaşi, s.m. Hoţ de rufe, de haine, de lucruri mărunte; găinar,

bojogar. — Boarfă + suf. -aş.
BORFĂŞÍE, borfăşii, s.f. (Rar) 1. Îndeletnicirea borfaşului. 2. Furt de

lucruri mărunte. — Borfaş + suf.  -ie.
BORHÓT, borhoturi, s.n. Totalitatea resturilor provenite din distilarea

materiei prime (fructe, cereale) în industria alcoolului, a berii etc. şi folosite
ca hrană pentru animale. F (Rar; la pl.) Maţe, măruntaie de porc, de miel
etc. necurăţate. — Et. nec.

BÓRIC adj. (În sintagma) Acid boric = acid al borului1, care se prezintă ca
o pulbere albă, cristalină, fără miros, solubilă în apă, folosit ca antiseptic
slab, la emailaj, în tăbăcărie etc. — Din fr. borique.
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BORICÁT, -Ă, boricaţi, -te, adj. Preparat cu acid boric. G Apă boricată =
apă în care s-a dizolvat acid boric. Vaselină boricată = vaselină preparată
cu acid boric. — Din fr. boriqué.

BORÎ́, borăsc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A vomita. — Et. nec.
BORMAŞÍNĂ, bormaşini, s.f. Maşină de găurit metale, piatră etc. cu

ajutorul unui burghiu rotitor. [Acc. şi: bórmaşină]— Din germ. Bohrmaschine.
BORNÁ, bornez, vb. I. Tranz. A pune borne (1). — Din fr. borner.
BORNÁJ, bornaje, s.n. Bornare. — Din fr. bornage.
BORNÁRE, bornări, s.f. Acţiunea de a borna şi rezultatul ei; bornaj. — V.

borna.
BORNÁT, -Ă, bornaţi, -te, adj. Cu borne. — V. borna.
BÓRNĂ, borne, s.f. 1. Stâlp fixat pe marginea unui drum pentru indicarea

kilometrajului, a distanţei până la localităţile de pe şosea etc. F Stâlp
implantat la distanţe regulate în marginea unui drum carosabil. 2. Piesă de
contact montată la capătul unui conductor electric. — Drin fr. borne.

BOROÁNĂ, boroane, s.f. (Reg.) Grapă. — Din ucr. borona.
BOROBOÁŢĂ, boroboaţe, s.f. (Fam.) Poznă, neghiobie, faptă

necugetată. — Et. nec.
BORONÍ, boronesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A grăpa. — Din boroană.
BORONÍT s.n. (Reg.) Acţiunea de a boroni; grăpat. — V. boroni.
BORSÉTĂ, borsete, s.f. Geantă mică bărbătească (pentru acte,

documente etc.). — Din it. borsetta.
BORŞ, (2) borşuri, s.n. 1. Zeamă acră preparată din tărâţe de grâu, de

secară sau de sfeclă de zahăr fermentate în apă. 2. P. ext. ciorbă preparată
cu această zeamă. G Expr. A-i sufla (cuiva) în borş sau a sufla în borşul
cuiva = a se amesteca (neîn trebat) în treburile cuiva. (Fam.) A mânca borş
= a minţi. A-i da (cuiva) borşul = a-i ţâşni cuiva sângele din nas. A se face
borş = a se înfuria. F (Arg.) Sânge. — Din rus., ucr. borşci.

BORŞÍ, pers. 3 borşeşte, vb. IV. Refl. A se acri (ca borşul), a fermenta.
F (Des pre mâncăruri, fructe etc.) A se strica (înăcrindu-se). — Din borş.

BORŞIŞÓR s.m. Plantă erbacee perenă cu frunze cărnoase şi flori roz,
răspândită pe stâncile calcaroase (Sempervivum schlehani). — Borş +
suf. -işor.

BORŞÍT, -Ă, borşiţi, -te, adj. Care s-a stricat (făcându-se acru ca borşul).
— V. borşi.

BORT s.n. Diamant brut cu structură fibroasă şi cu luciu, întrebuinţat ca
abraziv. — Din fr. bort.

BÓRTĂ, borte, s.f. (Reg.) 1. Scobitură, adâncitură într-un corp, într-un
material sau în pământ; gaură, groapă. 2. Scorbură. 3. Vizuină. — Din ucr. bort.

BORTELÍ, bortelesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A găuri. — Contaminare între
bortă şi sfredeli.

BORTELÍT, -Ă, borteliţi, -te, adj. (Reg.) Găurit2. — V. borteli.
BORTÍ, bortesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A găuri. — Din ucr. bortyty.
BORTÍT, -Ă, bortiţi, -te, adj. (Reg.) Găurit2. F Scorburos. — V. borti.
BORŢ, borţuri, s.n. (Reg.) Pântecele femeii gravide. — Et. nec.
BORŢÓS, -OÁSĂ, borţoşi, -oase, adj. (Pop. şi fam.; adesea substantivat)

Cu burtă mare. F (La f.) Gravidă. — Borţ + suf. -os.
BORÚRĂ, boruri, s.f. Compus al borului1 cu metalele. — Din fr. borure.
BÓRVIZ s.n. Apă minerală. — Din magh. borviz.
BÓRZĂ, borze, s.f. Gândac mare, negru, care trăieşte în locuri umede şi

elimină la atingere o secreţie rău mirositoare (Blaps mortisaga). — Formaţie
onoma topeică.

BOS s.m. v. boss.
BÓSĂ, bose, s.f. 1. (Anat.) Proeminenţă pe suprafaţa unui os. F

Tumefacţie datorată unei colecţii subcutanate de sânge; cucui.
2. (Franţuzism) Aptitudine. — Din fr. bosse.

BOSCÁR, boscari, s.m. (Reg.) Scamator. — Bosco (n. pr.) + suf. -ar.
BOSCĂRÍE, boscării, s.f. (Reg.) Scamatorie. F Fig. Înşelătorie, pungăşie.

— Boscar + suf. -ie.
BOSCHÉT, boschete, s.n. Grup de arbuşti plantaţi pentru înfrumuseţarea

unui parc, a unei grădini etc. — Din fr. bosquet.
BOSCHETÁR, boschetari, s.m. (Fam.) Persoană fără domiciliu, fără

resurse, care trăieşte prin parcuri, în guri de canal, sub poduri etc. F Om
decăzut, vicios. — Boschet + suf. -ar.

BOSCORODEÁLĂ, boscorodeli, s.f. Faptul de a boscorodi; vorbe spuse
de cel care boscorodeşte.  — Boscorodi + suf. -eală.

BOSCORODÍ, boscorodesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A vorbi (singur)
spu nând vorbe neînţelese. 2. Tranz. A face cuiva întruna observaţii; a
mustra mereu pe cineva. 3. Tranz. (Pop.) A descânta, a vrăji. — Cf. ucr.
b o ž k o r o d i t y.

BOSNIÁC, -Ă, bosniaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Bosniei şi Herţegovinei sau este originară de acolo.

2. Adj. Care apar ţine Bosniei şi Herţegovinei sau bosniacilor (1), privitor la
Bosnia şi Herţegovina ori la bosniaci. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. bosniaque.

BOSS s.m. Supraveghetor peste muncitorii dintr-o întreprindere în SUA;
p. ext. (fam.) şef. [Var.: bos (pl. boşi) s.m.]— Cuv. engl.

BÓSSA-NÓVA, bossa-nove, s.f. Dans modern în ritm de rumbă, de
origine brazi liană; melodie după care se execută acest dans. — Din port.
bossa-nova.

BOSTÁN, bostani, s.m. (Reg.) 1. Dovleac. F Fig. (Ir.) Cap (al omului).
2. Pepe ne verde. — Din tc., sb. bostan.

BOSTÁNĂ, bostane, s.f. (Reg.) Pepenărie. — Din bostan.
BOSTANGÍU, bostangii, s.m. Soldat din garda sultanului care avea grijă

şi de grădinile seraiului. — Din tc. bostancı.
BOSTĂNÁR, bostănari, s.m. (Reg.) Cultivator sau negustor de pepeni;

păzitor al unei pepenării. — Bostan + suf. -ar.
BOSTĂNĂRÍE, bostănării, s.f. (Reg.) 1. Pepenărie. 2. Loc unde se vând

pepeni. — Bostan + suf. -ărie.
BOSTĂNÉL, bostănei, s.m. (Reg.) 1. Diminutiv al lui bostan. 2. Dovlecel.

— Bostan + suf. -el.
BOSTĂNOÁSĂ, bostănoase, s.f. (Bot.) Cucurbitacee. — Bostan + suf. -oasă.
BÓSTON1, bostonuri, s.n. 1. Dans lent, asemănător valsului; melodie după

care se execută acest dans. 2. Numele unui joc de cărţi. [Acc. şi: bostón] —
Din fr. boston.

BÓSTON2 s.n. Presă manuală pentru imprimarea cărţilor de vizită, a
ferpa rurilor, a afişelor de format redus. — Din germ. Boston[presse].

BOSUIÓC s.n. v. busuioc.
BOSUMFLÁ, bosúmflu, vb. I. Refl. (Fam.) A-şi manifesta supărarea

încruntân du- se şi strângând buzele; a se îmbufna. — Et. nec.
BOSUMFLÁRE, bosumflări, s.f. (Fam.) Faptul de a se bosumfla;

îmbufnare. — V. bosumfla.
BOSUMFLÁT, -Ă, bosumflaţi, -te, adj. Care-şi strânge buzele şi se încruntă

de supărare; îmbufnat, botos; p. ext. supărat, ursuz. — V. bosumfla.
BOŞ, boaşe, s.n. (Pop.) Testicul. — Lat. bursa.
BOŞÁR, boşari, s.m. (Rar) Pepene cu coaja verde şi miezul galben. —

Et. nec.
BOŞIMÁN, -Ă, boşimani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie

băşti naşă negridă din sudul Africii; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei
populaţii. 2. Adj. Care aparţine boşimanilor (1), privitor la boşimani. F
(Substantivat, f.) Limba vorbită de boşimani. — Din fr. boschiman.

BOŞORÓG, -OÁGĂ, boşorogi, -oage, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Persoană)
care suferă de hernie. F Fig. (Om) bătrân, ramolit. — Cf. b o ş .

BOŞOROGEÁLĂ, boşorogeli, s.f. (Pop.) Hernie. F Fig. Starea omului
bătrân şi ramolit. — Boşorogi + suf. -eală.

BOŞOROGÍ, boşorogesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de hernie.
F Fig. A se ramoli (de bătrâneţe). — Din boşorog.

BOŞTÍNĂ, boştine, s.f. (Reg.) 1. Ceea ce rămâne din fagure după ce s-au
scos mierea şi ceara. 2. Tescovină. [Var.: hoştínă s.f.] — Din sl. voština.

BOT, boturi, s.n. 1. Partea anterioară a capului unor mamifere,
cuprinzând gura (şi nasul). G Expr. A bea la botul calului = a bea încă un
pahar, în picioare, la plecare; a bea ceva la repezeală. A fi (sau a pune pe
cineva) cu botul pe labe = a fi redus (sau a reduce pe cineva) la tăcere, a
fi pus (sau a pune) la punct. A se şterge (sau a se linge) pe bot (de sau,
reg., despre ceva) = a fi nevoit să renunţe (la ceva). A se întâlni (cu cineva)
bot în bot = a se întâlni (cu cineva) pe neaşteptate, faţă în faţă. (Fam.) A-şi
băga botul (peste tot sau unde nu-i fierbe oala) = a se amesteca în toate,
şi unde trebuie, şi unde nu trebuie. (Fam.) A se pupa bot în bot cu cineva
= a trăi în mare prietenie cu cineva. A da (cuiva) peste bot = a dojeni pe
cineva, a-l pune la respect. A face bot = a se supăra, a se bosumfla. 2. Fig.
Partea ascuţită sau lunguiaţă a unui obiect; vârf. 3. Botul cizmei. Partea din
faţă a unui vehicul cu tracţiune mecanică. Botul automobilului. Botul
locomotivei. — Et. nec.

BOTÁNIC, -Ă, botanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă cu
studiul structurii şi dezvoltării plantelor, al originii şi evoluţiei lor etc. 2. Adj.
Care aparţine botanicii (1), care se referă la botanică. G Grădină botanică
= grădină în care sunt prezentate colecţii de plante vii, cultivate în condiţii
naturale sau de seră. — Din fr. botanique.

BOTANÍST, -Ă, botanişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în botanică (1). — Din
fr. botaniste.

BÓTĂ1, bote, s.f. 1. Vas din doage de lemn înalt ca o cofă şi înfundat la
amân două capetele, cu o mică deschidere pe capacul de deasupra, care
serveşte pentru transportarea apei sau pentru păstrarea băuturilor
alcoolice. 2. (Reg.) Doniţă. — Et. nec.

BÓTĂ2, bote, s.f. (Reg.) Bâtă. — Din magh. bot.
BÓTCĂ, botce, s.f. (Reg.) Celulă specială de fagure în care se dezvoltă

matca. — Et. nec.
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BOTÉI, boteie, s.n. (Reg.) Cârd, ciopor (de oi, de cerbi etc.). — Et. nec.
BOTÉZ, botezuri, s.n. 1. Ritual creştin de primire a cuiva printre

credincioşii bisericii, însoţit de atribuirea unui prenume; p. ext. petrecere
care are loc cu acest prilej; cumetrie. G Expr. (Mil.) Botezul focului = prima
participare activă la o luptă. 2. Apă folosită pentru săvârşirea botezului (1).
3. Stropire cu agheasmă a credincioşilor şi a caselor lor de către preot, cu
prilejul unor slujbe sau sărbători bisericeşti. 4. (Mar.) Ceremonial de
lansare la apă a unei nave noi. — Din boteza (derivat regresiv).

BOTEZÁ, botéz, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) supune botezului (1).
2. Tranz. A stropi cu agheasmă pe credincioşi şi casele lor. F Fig. (Fam.)
A uda, a stropi. F A dilua cu apă; a falsifica. 3. Tranz. A avea calitatea de
naş sau de naşă la botezul (1) cuiva. 4.Tranz. A pune cuiva sau la ceva un
nume (de batjocură); a supranumi; a porecli. — Lat. battizare (= baptizare).

BOTEZÁT, -Ă, botezaţi, -te, adj. 1. Care a primit botezul (1), devenind
creştin. 2. (Fam.; despre lapte, băuturi etc.) Care este diluat cu apă;
falsificat, subţiat. — V. boteza.

BOTFÓR, botfori, s.m. (Reg.) Cizmă cu turetci tari şi încreţite la gleznă.
[Acc. şi: bótfor] — Din rus. botfort.

BOTGRÓS, botgroşi, s.m. Pasăre mică, sedentară, cu penele roşietice
pe piept şi brune pe restul corpului, cu ciocul conic, gros şi tare; cireşar
(Coccothraustes coccothraustes). — Bot + gros.

BOTÍNĂ, botine, s.f. (Reg.) Gheată (de damă sau de copil) încheiată cu
butoni sau cu elastic. F Cizmuliţă. — Din fr. bottine.

BOTIŞÓR, botişoare, s.n. Diminutiv al lui bot. — Bot + suf.  -işor.
BÓTNIŢĂ, botniţe, s.f. Apărătoare care se leagă la botul unor animale

pentru ca să nu poată muşca, paşte sau suge. — Bot + suf. -niţă.
BOTÓS, -OÁSĂ, botoşi, -oase, adj. (Despre oameni) 1. Cu gura mare, în

formă de bot (1). 2. Fig. Bosumflat, supărat. 3. Fig. (Fam.) Obraznic,
arogant. — Bot + suf. -os.

BOTOŞĂNEÁN, -Ă, botoşăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din municipiul sau judeţul Botoşani. 2. Adj. Care aparţine
municipiului sau judeţului Botoşani ori botoşănenilor (1), referitor la municipiul
sau judeţul Botoşani ori la botoşăneni. — Botoşani (n. pr.) + suf. -ean.

BOTOŞĂNEÁNCĂ, botoşănence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Botoşani. — Botoşănean + suf. -că.

BOTOŞÉL, botoşei, s.m. Papucel. — Botoşi + suf. -el.
BOTÓŞI s.f. pl. (Reg.) Încălţăminte asemănătoare opincilor. — Din magh.

botos.
BOTRÍDIE, botridii, s.f. Organ special de fixare, în formă de paletă, franj,

fantă, specific unor viermi paraziţi. — Din fr. bothridies.
BOTRIOCEFÁL, botriocefali, s.m. Vierme intestinal din clasa cestodelor

în formă de panglică, având o lungime de 8–12 m şi prevăzut cu două
botridii, care trăieşte parazit în intestinul subţire al omului şi al unor animale
(Diphyllobothrium latum). [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothrio céphale.

BOTRIOCEFALÓZĂ, botriocefaloze, s.f. Boală provocată prin consumul
cărnii de peşte infestate de botriocefal, caracterizată prin anemie şi
tulburări digestive. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothryocéphalose.

BOTRIOMICÓZĂ, botriomicoze, s.f. Pseudotumoră a tegumentelor, sub
forma unui granulom provocat de specii parazite, rară la om, frecventă al
animale. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothryomycose.

BOTRÓŞ, botroşi, s.m. Pasăre cântătoare cu ciocul foarte scurt, cu pene
de culoare roşie-închis pe piept, negre pe cap, cenuşii pe spate şi albe la
coadă (Pyrrhula vulgaris). — Bot + roş.

BOTULÍNIC, -Ă, botulinici, -ce, adj. (În sintagma) Bacil botulinic = bacil
care se găseşte în sol, în carnea sau fructele conservate şi în nutreţul
însilozat. — Din fr. bothulinique.

BOTULÍSM s.n. Toxiinfecţie alimentară provocată de toxina bacilului
botulinic. — Din fr. bothulisme.

BOŢ1, boţuri, s.n. Cocoloş. — Et. nec.
BOŢ2, boţuri, s.n. Bucată de parâmă sau de lanţ care serveşte la

manevrarea lanţurilor unei ancore. — Din rus. boţ.
BOŢÍ, boţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) mototoli. 2. Fig. A (se) zbârci,

a (se) încreţi (la faţă). — Din boţ1.
BOŢIŞÓR, boţişoare, s.n. Diminutiv al lui boţ1. — Boţ + suf. -işor.
BOŢÍT, -Ă, boţiţi, -te, adj. 1. Mototolit. 2. Zbârcit, încreţit (la faţă). — V.

boţi.
BOŢITÚRĂ, boţituri, s.f. Cută, încreţitură (la un lucru boţit). — Boţi +

suf. -tură.
BÓŢMAN, boţmani, s.m. Şef de echipaj pe o navă; cel mai mare în grad

dintre marinarii de la bordul unei nave de comerţ; nostrom. — Din rus.
boţman.

BOU, boi, s.m. 1. Taur castrat, folosit ca animal de tracţiune şi mai ales
pentru car ne (Bos taurus). G Bou sur = bour. G Expr. A nu-i fi (cuiva) toţi
boii acasă = a fi rău dispus. S-a dus bou şi s-a întors vacă, se spune despre

cineva care n-a reuşit să înveţe nimic, care nu s-a lămurit. A scoate (pe
cineva) din boii lui = a enerva (pe cineva). F Epitet injurios la adresa unui
bărbat. 2. Compuse: bou-de-mare = peşte marin mic, de culoare cafenie
sau cenuşie-închis, cu capul gros şi lătăreţ şi cu ochii aşezaţi în partea
superioară a capului (Uranoscopus scaber); bou-de-baltă = a) nume dat la
două specii de broască, una având pe pântece pete roşii (Bombinator
igneus), iar cealaltă pete galbene; buhai-de-baltă (Bombinator pachypus);
b) pasăre de baltă cu ciocul lung şi ascuţit, galbenă-verzuie pe spate, cu
capul negru şi cu gâtul alb; buhai-de-baltă (Botaurus stellaris); c) (şi în
forma bou-de-apă) gândac mare de apă de culoare neagră, cu picioarele
acoperite de peri deşi şi lungi şi adaptate la înot (Hydrophilus piceus); bou-
de-noapte = bufniţă; boul-lui-Dumnezeu sau boul-Domnului = a) rădaşcă;
b) (şi în forma boul-popii) buburuză. — Lat. bovus (= bos, bovis).

BOUÁR, bouari, s.m. Păstor de boi. [Var.: boár s.m.] — Lat. bo(v)arius.
BOULEÁN, bouleni, s.m. Diminutiv al lui bou; bouşor, bouţ. — Bou +

suf. -ulean.
BÓUR, bouri, s.m. 1. Taur sălbatic, care trăia odinioară şi în ţara noastră,

socotit strămoşul direct al vitelor mari cornute; bou sur (Bos primigenius).
2. Vechea stemă a Moldovei, reprezentând un cap de bour (1). 3. (Înv.) Fier
(înroşit) cu care se însemnau vitele, pietrele de hotar, răufăcătorii etc. —
Lat. bubalus.

BOUREÁN, -Ă, boureni, -e, adj. Bouresc. — Bour + suf. -ean.
BOURÉL, -EÁ, bourei, -ele, s.m., adj. 1. S.m. Diminutiv al lui bour (1). 2. Adj.

Cu coarne ca ale bourului (1); bourean. 3. S.m. Melc (I). — Bour + suf. -el.
BOURÉSC, -EÁSCĂ, boureşti, adj. (Despre coarnele melcului) (Ca) de

bour (1); bourean, bourel. — Bour + suf. -esc.
BOUROÁICĂ, bouroaice, s.f. (Rar) Femela bourului. — Bour + suf. -oaică.
BOURRÉE s.n. 1. Vechi dans popular francez, cu ritm vioi, devenit dans

de curte. F Melodie după care se execută acest dans. 2. Un fel de fagot.
[Pr.: buré] — Cuv. fr.

BOUŞÓR, bouşori, s.m. Boulean. — Bou + suf. -uşor.
BOÚŢ, bouţi, s.m. Boulean. — Bou + suf. -uţ.
BOVARÍSM s.n. Tendinţă prezentă la unele persoane care, nemulţumite

de reali tatea propriei lor condiţii, îşi construiesc o personalitate fictivă,
corespunzătoare aspiraţiilor lor. — Din fr. bovarysme.

BOVÍD s.n. v. bovideu.
BOVIDÉU, bovidee, s.n. (La pl.) Familie de mamifere rumegătoare

artiodactile, cu coarne persistente; (şi la sg.) animal care face parte din
această familie. [Var.: bovíd s.n.] — Din fr. bovidé.

BOVÍN, -Ă, bovini, -e, adj., s.f. 1. Adj. De bou; din familia sau din speţa
boului. 2. S.f. (La pl.) Subfamilie din familia rumegătoarelor, având ca tip
boul; (şi la sg.) animal care face parte din această subfamilie. — Din fr.
bovin, lat. bovinus.

BOVINDÓU, bovindouri, s.n. Construcţie ieşită în afara faţadei unei
clădiri, ca un balconaş închis, prevăzută cu una sau cu mai multe ferestre.
— Din engl. bow-window.

BOWLING s.n. 1. Variantă a jocului de popice. 2. Loc, teren amenajat
pentru bowling (1) şi alte jocuri mecanice. [Pr.: báŭling] — Din engl.
bowling[alley].

BOX1, (2) boxuri, s.n. 1. Sport în care doi adversari luptă între ei, pe ring,
după anumite reguli, cu pumnii îmbrăcaţi în mănuşi speciale; pugilistică,
pugilism, pugilat. 2. Armă albă, alcătuită dintr-o placă de metal cu găuri
pentru degete, zimţată în exterior, cu care se atacă ţinând pumnul strâns.
— Din fr. boxe.

BOX2 s.n. Piele de bovine prelucrată, din care se confecţionează feţe de
încălţăminte şi diverse obiecte de marochinărie. — Din fr. box[-calf].

BOXÁ, boxez, vb. I. Intranz. A practica boxul1, a lupta după regulile
boxului1. F Tranz. (Fam.) A lovi cu pumnii ca la box1. — Din fr. boxer.

BÓXĂ, boxe, s.f. 1. Despărţitură, compartiment de dimensiuni reduse în
inte riorul unui local, al unei încăperi, al unei case (pentru servicii auxiliare,
depozitare etc.). F Despărţitură într-un grajd, făcută pentru un singur
animal. 2. Compar ti ment mic, despărţit de sala principală a unui restaurant;
separeu. 3. Parte din sala unui tribunal, unde stau acuzaţii în cursul unui
proces. 4. Compartiment amenajat la malul unei ape, care serveşte la
parcarea ambarcaţiunilor cu motor. F Ladă care serveşte la încărcarea şi
la descărcarea animalelor (de) pe o navă. 5. Incintă acustică. — Din fr. box.

BOXÉR1, boxeri, s.m. Sportiv care practică boxul1; pugilist. — Din fr.
boxeur.

BÓXER2, boxeri, s.m. Câine de pază înrudit cu dogul şi cu buldogul, cu
pielea de pe cap cutată. — Din fr., engl. boxer.

BÓX-OFFICE s.n. Cota de succes a unui spectacol, a unui artist etc.,
calculată în funcţie de încasările obţinute. [Pron.: -ofis] — Cuv. engl.

BOY, boy, s.m. 1. Servitor indigen în colonii. 2. Băiat angajat într-un hotel
pentru diverse servicii. — Cuv. engl.
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BOZ, boji, s.m. Plantă erbacee cu miros neplăcut, cu flori albe şi cu fructe
negre; bozie (Sambucus ebulus). — Cf. ucr. b o z, bg. b ă z e, magh. b o d z a.

BOZAFÉR, -Ă, bozaferi, -e, adj. (Înv.) Cenuşiu. — Din tc. bozaver.
BÓZIE, bozii, s.f. Boz. — Boz + suf. -ie.
BRAC1, braci, s.m. Câine de vânătoare cu părul scurt şi cu urechile mari

şi blegi; prepelicar. — Din fr. braque.
BRAC2, bracuri, s.n. Rest, rămăşiţă bună de aruncat, nefolositoare;

sfărâmătură, bucată. G Loc. adj. De brac = care nu este bun de nimic; de
neîntrebuinţat. Cal de brac. F Spec. Deşeu rezultat în cursul fabricării
hârtiei. — Din rus. brak.

BRACÁ, brachez, vb. I. Tranz. A îndrepta către un anumit punct sau într-o
anumită direcţie. — Din fr. braquer.

BRACÁRE s.f. Rotire a părţii mobile a unor sisteme tehnice pentru a fi
aduse sau orientate într-o anumită poziţie ori direcţie. — După fr. braquage.

BRACONÁ, braconez, vb. I. Intranz. A vâna sau a pescui ilegal. — Din fr.
braconner.

BRACONÁJ, braconaje, s.n. Faptul de a bracona. F Infracţiune care
constă în practicarea ilegală a vânatului sau a pescuitului. — Din fr.
braconnage.

BRACONIÉR, braconieri, s.m. Persoană care braconează. [Pr.: -ni-er] —
Din fr. braconnier.

BRACTÉE, bractee, s.f. Frunzişoară erbacee sau membranoasă, verde
sau divers colorată, care se află la baza florilor. — Din fr. bractée, lat.
bractea.

BRACTÉAL, -Ă, bracteali, -e, adj. (Bot.) De bractee. [Pr.: -te-al] — Din fr.
bractéal.

BRACTEÓLĂ, bracteole, s.f. Bractee mică. [Pr.: -te-o-] — Din fr.
bractéole.

BRAD, brazi, s.m. 1. Arbore din familia pinaceelor care creşte în zona
muntoasă, înalt până la 50 m, cu tulpina dreaptă, cu frunzele în formă de
ace de culoare ver de-închis, persistente, cu florile şi seminţele în conuri
(Abies alba); p. gener. nume dat coniferelor. G Apă de brad = a) amestec
de apă şi ulei extras din frunze de pin, folosit pentru parfumarea încăperilor
sau a apei de baie; b) băutură alcoolică aromată cu esenţă din seminţe de
ienupăr. G Compuse: bradul-ciumei = varietate de ienupăr cu fructe mici
(Juniperus intermedia); brad-negru sau brad-roşu = molid. F Lemnul
arborelui descris mai sus. F Brad (1) tăiat şi împodobit cu glo buri, jucării,
bomboane etc. cu prilejul Crăciunului sau al Anului Nou; pom de Crăciun.
F Vârf sau crengi de brad (1) cu care se împodobesc carul şi porţile miri -
lor la nuntă. 2. (Art.) Numele unei hore care se joacă, în ajunul nunţii, la
casa miresei; melodie după care se execută această horă. — Cf. alb.
*b r a d h, b r e d h.

BRADFORD s.n. Sistem englezesc de clasificare a lânurilor, după
calitate, în cifre care reprezintă numărul de sculuri obţinute dintr-o livră de
lână. [Pr.: brédford] — Cuv. engl.

BRADIARTRÍE s.f. (Med.) Articulare foarte lentă, sacadată şi monotonă a
cu vintelor, întâlnită în leziuni extrapiramidale. [Pr.: -di-ar-] — Din fr.
bradyarthrie.

BRADICÁRDIC, -Ă, bradicardici, -ce, adj. (Med.) De bradicardie. — Din
fr. bradycardique.

BRADICARDÍE s.f. Rărire normală sau patologică (sub 60 de pulsaţii) a
ritmului cardiac. — Din fr. bradycardie.

BRADICHINEZÍE s.f. 1. (Psih.) Încetinire generală a ritmului activităţii mo -
trice. 2. (Med.) Bradichinezie (1) a astronauţilor în timpul zborului cosmic
datorată imponderabilităţii. [ Scris şi: bradikinezie] — Din fr. bradykinésie.

BRADIFAZÍE s.f. Faptul de a vorbi cu o încetineală anormală. — Din fr.
bradyphasie.

BRADILALÍE s.f. Încetinire anormală a ritmului vorbirii. — Din fr.
bradylalie.

BRADIPEPSÍE s.f. Digestie înceată. — Din fr. bradypepsie.
BRADIPSIHÍE s.f. Ritm lent de desfăşurare a proceselor psihice. — Din

fr. bradypsychie.
BRADT s.n. Semifabricat obţinut prin tocarea fină a cărnii proaspete de

vită, folosit la fabricarea salamurilor. [Pr.: brat] — Cuv. engl.
BRAGAGERÍE, bragagerii, s.f. (Înv.) Loc unde se prepară sau se vinde

bragă. — Bragagiu + suf. -ărie.
BRAGAGÍU, bragagii, s.m. (Înv.) Persoană care face sau vinde bragă. —

Bragă + suf. -agiu.
BRÁGĂ, (2) brăgi, s.f. 1. Băutură răcoritoare cu gust acrişor şi miros

specific, prepa rată din făină de mei, de porumb sau de secară fiartă şi
fermentată, sau din bucăţele de pâine fermentate în apă. G Expr. (Fam.)
Ieftin ca braga = foarte ieftin. 2. Porţie de bragă (1). — Din rus. braga.

BRÁGHINĂ s.f. Soi autohton de viţă-de-vie, cu boabe rare, roşii, care se
coc devreme. — Et. nec.

BRÁHĂ s.f. 1. Orz măcinat, întrebuinţat la fabricarea berii. 2. Reziduu
rămas după fabricarea rachiului. — Din ucr. braha.

BRAHIÁL, -Ă, brahiali, -e, adj. Care aparţine braţelor, privitor la braţe.
Muşchi brahiali. [Pr.: -hi-al] — Din fr. brachial, lat. brachialis.

BRAHICEFÁL, -Ă, brahicefali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Craniu cu
diametrele longitudinal şi transversal aproape egale. 2. Adj., s.m. şi f.
(Persoană) care are un brahicefal (1). — Din fr. brachycéphale.

BRAHICEFALÍE s.f. Însuşirea de a fi brahicefal. — Din fr. brachycéphalie.
BRAHILOGÍE s.f. Tip de elipsă care constă în evitarea repetării unui

element al frazei exprimat anterior. — După fr. brachyologie.
BRAHIOPÓD, brahiopode, s.n. (La pl.) Clasă de nervertebrate marine cu

cochilie bivalvă şi cu două braţe pe laturile gurii (Brachiopoda); (şi la sg.)
animal din această clasă. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. brachyopode.

BRÁHMA n.pr. f. Rasă de găini grele (3,5–5,5 kg), originară din Asia,
crescută în special pentru producţia de carne. — Din n. pr. Brahma[putra].

BRAHMÁN, -Ă, brahmani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Membru al castei
sacerdotale, considerată cea mai înaltă dintre cele patru caste indiene;
preot al lui Brahma. 2. Adj. Brahmanic. — Din fr. brahmane.

BRAHMÁNIC, -Ă, brahmanici, -ce, adj. De brahmani (1), privitor la
brahmani sau la brahmanism; brahman (2). — Din fr. brahmanique.

BRAHMANÍSM s.n. Religie antică indiană întemeiată pe Vede, al cărei
zeu suprem era Brahma. — Din fr. brahmanisme.

BRAIN DRAIN s.n. Emigrare în masă a savanţilor europeni în SUA şi
Canada. F P. gener. Fenomen de atragere a specialiştilor din ţările în curs
de dezvoltare în cele industrializate. F Export de inteligenţă. [Pr.:
bréĭndreĭn] — Cuv. engl.

BRAINSTORMING s.n. Tehnică pentru stimularea în grup a gândirii
creatoare a indivizilor, bazată pe emiterea liberă de idei pentru rezolvarea
unei probleme. [Pr.: bréĭnstorming] — Cuv. engl.

BRAIŞVÁNŢ s.n. Blană mătăsoasă de calitate superioară obţinută prin
sacrificarea mielului înainte de naştere. — Din germ. Breitschwanz.

BRÁMĂ, brame, s.f. Semifabricat obţinut prin laminarea lingourilor de
oţel, cu secţiunea dreptunghiulară sau pătrată, cu muchii rotunjite şi cu
suprafaţa striată sau punctată. — Din fr. brame.

BRÁMBURA adv. (Fam.) Fără rost, fără căpătâi; de-a valma, în
dezordine. — Et. nec.

BRAMBUREÁLĂ, brambureli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) bramburi;
dezor dine, debandadă; bramburire. — Bramburi + suf. -eală.

BRAMBURÍ, bramburesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A pune în dezordine,
de-a valma, a încurca. 2. Refl. A umbla fără rost, de colo-colo. — Din
brambura.

BRAMBURÍRE s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) bramburi. — V. bramburi.
BRAMBURÍT, -Ă, bramburiţi, -te, adj. (Fam.) 1. (Despre oameni) Zăpăcit.

2. (Despre obiecte) Care se află în dezordine. — V. bramburi.
BRANCÁRDĂ, brancarde, s.f. Targă pentru transportat răniţii sau

bolnavii, formată de obicei dintr-o pânză întinsă, fixată de două bare de
lemn sau de metal. — Din fr. brancard.

BRANCARDÍER, -Ă, brancardieri, -e, s.m. şi f. Persoană care poartă
brancarda; ostaş care ridică şi transportă răniţii cu brancarda, pe câmpul de
luptă. [Pr.: -di-er] — Din fr. brancardier.

BRÁNCHIPUS s.m. Crustaceu inferior din ordinul branhiopodelor, cu
corpul gol, transparent, cu picioarele lăţite, întâlnit în bălţile temporare
(Branchipus stagnalis). [Pr.: branhi-] — Din lat. branchipus.

BRANCIÓG, brancioguri, s.n. (Reg.) Pământ calcaros, pietros, cu
fertilitate slabă sau mijlocie. — Et. nec.

BRAND1, branduri, s.n. (Mil.) Aruncător de mine; p. ext. proiectil de
aruncător de mine. — Din n. pr. Brandt.

BRAND2, branduri, s.n. Marcă de produs a unei firme renumite. [Pr.:
brend] — Cuv. engl.

BRANDENBÚRG, brandenburguri, s.n. Şnur sau găitan care se coase în
rânduri paralele, ca podoabă, pe pieptul unor haine (în dreptul
butonierelor). — Din fr. brandenbourg.

BRANDY, (2) brandy-uri, s.n. 1. Coniac. 2. Sort sau porţie de brandy (1).
[Pr.: bréndi] — Cuv. engl.

BRANHIÁL, -Ă, branhiali, -e, adj. (Biol.) De branhie. [Pr.: -hi-al] — Din fr.
branchial.

BRÁNHIE, branhii, s.f. Organ de respiraţie, extern sau intern, prezent la
majoritatea animalelor acvatice (peşti, raci etc.). — Din fr. branchie, lat.
branchia.

BRANHIOPÓD, branhiopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee de apă
dulce, cu corpul segmentat şi cu apendice toracice prevăzute cu o
excrescenţă, care serveşte la respiraţie (Branchiopoda); (şi la sg.) animal
din acest ordin. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. branchiopode.
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BRANHIOZÁUR, branhiozauri, s.m. Gen de amfibieni din carboniferul
supe rior, asemănător cu salamandra, care trăia în mlaştini. [Pr.: -hi-o-] —
Din germ. Branchiosaurus.

BRÁNIŞTE, branişti, s.f. 1. Pădure rară sau parte de pădure cu arbori
bătrâni în care este interzisă tăierea lemnelor; p. gener. pădure. 2. (Înv.)
Moşie domnească folosită ca păşune şi fâneaţă. — Din bg. branište.

BRANŞÁ, branşez, vb. I. Tranz. A face un branşament sau un racord
electric. — Din fr. brancher.

BRANŞAMÉNT, branşamente, s.n. Legătură între o conductă principală
a unei reţele de distribuţie (de energie electrică, de apă, de gaze etc.) şi
una secundară, care serveşte la alimentarea unui consumator. — Din fr.
branchement.

BRÁNŞĂ, branşe, s.f. Ramură, specialitate, domeniu de activitate (în
meserii, negoţ etc.). G Loc. adj. De branşă = de meserie; specialist. — Din
fr. branche.

BRANŢ, branţuri, s.n. Bucată de piele, de carton sau de plută care se
aplică în interiorul încălţămintei, peste talpa propriu-zisă. — Cf. germ.
B r a n d s h o h l e.

BRAS s.n. Stil de înot, în care înotătorul, în poziţie ventrală, execută
simultan cu mâinile şi cu picioarele mişcări largi, simetrice, sub nivelul apei.
— Din fr. brasse.

BRASÁJ s.n. 1. Amestecare cu aer a vaporilor sau a picăturilor unui
combustibil lichid înainte de introducerea lui în cilindrul motorului.
2. Amestecare a făinii de malţ cu apă caldă pentru a se obţine mustul de
bere. — Din fr. brassage.

BRASÁRDĂ, brasarde, s.f. 1. Fâşie de pânză sau de stofă care se trece
în jurul braţului indicând calitatea unei persoane sau în semn de doliu;
banderolă. 2. Parte a armurii care protejează braţul. — Din fr. brassard.

BRASERÍE, braserii, s.f. Local în care se servesc preparate culinare,
specialităţi de patiserie şi de cofetărie, băuturi alcoolice (fine) şi răcoritoare,
cafea etc. F Berărie. — Din fr. brasserie.

BRASIÉRĂ, brasiere, s.f. Obiect de lenjerie de copil sau de femeie, fără
mâneci, care acoperă pieptul. [Pr.: -si-e-] — Din fr. brassière.

BRASÍST, -Ă, brasişti, -ste, s.m. şi f. Înotător sportiv specialist în stilul
bras. — Bras + suf. -ist.

BRAŞOÁVĂ, braşoave, s.f. (Fam.) Minciună, palavră. — Din n.pr.
Braşov.

BRAŞOVEÁN, -Ă, braşoveni, -e, adj., s.m. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din municipiul sau judeţul Braşov. 2. Adj. Care apar ţine
municipiului sau judeţului Braşov ori braşovenilor (1), referitor la municipiul
sau judeţul Braşov ori la braşoveni. 3. S.m. (Înv.) Negustor care vindea
mărfuri din Braşov. — Braşov (n. pr.) + suf. - ean.

BRAŞOVEÁNCĂ, braşovence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din
muni cipiul sau judeţul Braşov. 2. Ladă de zestre. 3. Căruţă sau trăsură
mare cu coviltir. — Braşovean + suf. -că.

BRAŞOVENÍE, braşovenii, s.f. (Înv.) Marfă de Braşov; prăvălie unde se
vindea astfel de marfă. — Braşovean + suf. -ie.

BRAŢ, braţe, s.n. 1. Segment al membrului superior cuprins între cot şi
umăr; partea de la umăr până la încheietura mâinii; p. ext. membrul
superior al corpului omenesc. G Loc. adv. În braţe = cu braţele petrecute în
jurul corpului cuiva (spre a-l strânge la piept sau spre a-l purta pe sus).
(Braţ) la braţ (sau de braţ) = cu braţul trecut pe sub braţul altuia. G Expr. A
da (sau a oferi, a lua cuiva) braţul = a trece braţul sub braţul cuiva spre a-l
conduce sau a fi condus. A duce (pe cineva) de (sau la) braţ = a sprijini pe
cineva, ducându-l de braţ. (A primi sau a aştepta etc. pe cineva) cu braţele
deschise = (a primi sau a aştepta etc. pe cineva) cu mare plăcere. A lua (pe
cineva sau ceva) în braţe = a apăra, a susţine, a lăuda (pe cineva sau
ceva). A fi braţul (drept al) cuiva = a fi omul de încredere al cuiva. A ajunge
(sau a aduce, a arunca pe cineva) în braţele cuiva = a ajunge (sau a lăsa
pe cineva) la discreţia cuiva. 2. Cantitate care se poate cuprinde şi duce în
braţe (1). Un braţ de fân. 3. Fig. (În sintagma) Braţe de muncă = muncitori.
4. Obiect sau parte a unui obiect care seamănă cu braţul (1). F Element
solid al unui sistem tehnic, solidar sau articulat la un capăt cu sistemul
respectiv şi care serveşte la preluarea unei sarcini sau la transmiterea unei
mişcări. 5. Parâmă legată la capătul unei vergi şi care serveşte la
manevrarea laterală a acesteia. 6. Distanţa de la un punct fix la linia de
acţiune a unei forţe. 7. Ramificaţie a cursului principal al unei ape
curgătoare. G Braţ mort = ramificaţie părăsită a unei ape, alimentată numai
la revărsări. — Lat. brachium.

BRAŢÉTĂ s.f. (Fam.; în expr.) A merge cu cineva (sau a lua pe cineva)
la bra ţetă = a merge cu cineva (sau a lua pe cineva) de braţ. — Din it. [a]
bracetto (modificat după braţ).

BRAUNÍT s.n. Oxid de mangan cu luciu semimetalic, constituind un
important minereu de mangan. — Din fr. braunite.

BRAV, -Ă, bravi, -e, adj., s.m. 1. Adj. Viteaz, curajos, îndrăzneţ. 2. S.m.
(Rar) Asasin, tâlhar (aflat de obicei în slujba unui potentat) care teroriza şi
omora pentru bani; spadasin plătit. — Din fr. brave, it. bravo.

BRAVÁ1, bravez, vb. I. Tranz. A înfrunta bărbăteşte, vitejeşte (o
primejdie). F A se expune în mod inutil unei primejdii. — Din fr. braver.

BRÁVA2 interj. v. bravo.
BRAVÁDĂ, bravade, s.f. Acţiune sau vorbă prin care bravezi pe cineva

sau ceva; cutezanţă, sfidare. — Din fr. bravade.
BRAVÍSSIMO interj. (Fam. şi ir.) Exclamaţie care exprimă o aprobare, o

laudă, o apreciere superlativă; excelent, foarte bine, extraordinar. — Din it.
bravissimo.

BRÁVO interj. Exclamaţie de aprobare (totală), de laudă sau de apreciere
(însoţită de aplauze) ; foarte bine, excelent, minunat. [Var.: (pop.) bráva,
(înv.) brávos interj.] — Din fr., it. bravo.

BRÁVOS interj. v. bravo.
BRAVÚRĂ, (2) bravuri, s.f. 1. Vitejie, curaj, îndrăzneală, bărbăţie.

2. Faptă vitejească, curajoasă; eroism. — Din fr. bravoure.
BRÁZDĂ, brazde, s.f. 1. Fâşie îngustă de pământ, tăiată şi răsturnată cu

plugul; urmă rămasă în pământ după plug; brăzdătură. G Loc. adj. Din (sau
de) brazdă = (despre vite de jug) din dreapta. G Expr. A da sau a aduce
(pe cineva) pe (sau la) brazdă = a îndrepta pe cineva; a-l face să se
acomodeze. A se da pe brazdă = a se îndrepta; a se deprinde cu o nouă
situaţie, a se acomoda. 2. Bucată de pământ înier bată, de formă
paralelipipedică, desprinsă de pe terenurile acoperite cu iarbă, care
serveşte la ornarea parcurilor, la protejarea taluzurilor etc. G Brazdă de
uda re = element provizoriu al sistemului de irigaţie, prin care apa este
adusă la rădă cina plantelor. 3. Rând de iarbă, de grâu etc. cosit; polog1.
4. Strat de legume sau de flori; răzor1. 5. Urmă, dâră, pârtie. F Crestătură.
6. Fig. Zbârcitură, cută a feţei; rid. — Din sl. brazda.

BRAZILIÁN, -Ă, brazilieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face par te din populaţia Braziliei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Bra ziliei sau brazilienilor (1), referitor la Brazilia ori la brazilieni.
[Pr.: -li-an] — Brazilia (n.pr.) + suf. -an.

BRAZILIÁNCĂ, brazilience, s.f. Femeie care face parte din populaţia
Braziliei sau care este originară de acolo. [Pr.: -li-an-] — Brazilian + suf. -că.

BRAZÚRĂ, brazuri, s.f. Lipitură făcută cu un aliaj al cărui punct de topire
este mai înalt de 400°C. — Din fr. brasure.

BRĂBÍN, brăbini, s.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu flori
galbene (Bunias orientalis). — Et nec.

BRĂCINÁR, brăcinare, s.n. (Pop.) 1. Şiret, sfoară sau curea cu care se
strâng în jurul mijlocului izmenele, iţarii etc.; brâneţ. 2. Vergea de oţel care
leagă coarnele plugului, pentru a le întări. — Brăcină (reg. „cingătoare”
<lat.) + suf. -ar.

BRĂCUÍ, brăcuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A alege bracurile2; a da
deoparte ceea ce este nefolosit. F A lăsa numai bracurile2, alegând tot ce
a fost mai bun; p. ext. a răvăşi, a deteriora. — Brac2 + suf. -ui.

BRĂCUÍRE, brăcuiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a brăcui. — V. brăcui.
BRĂCUÍT, -Ă, brăcuiţi, -te, adj. (Reg.) Care a devenit brac2; din care au

rămas bracurile2. — V. brăcui.
BRĂDĂŢÉL, brădăţele, s.n. (Reg.) Brădet mic, tânăr. — Brădet + suf.  -el.
BRĂDÉT, brădeturi, s.n. Pădure de brazi; brădiş. — Brad + suf. -et.
BRĂDIOÁRĂ, brădioare, s.f. (Ornit.) Ieruncă. [Pr.: -di-oa-] — Brad +

suf. -ioară.
BRĂDÍŞ, brădişuri, s.n. 1. Brădet. 2. Numele unor plante erbacee

acvatice cu tul pina lungă, subţire şi foarte ramificată şi cu frunzele în formă
de ace (Cerato phyllum şi Myriophyllum). F Porţiune dintr-o apă acoperită
cu această plantă. — Brad + suf. -iş.

BRĂDIŞÓR, brădişori, s.m. 1. Brăduţ. 2. Nume dat unor specii de plante
erbacee perene, cu tulpina culcată, acoperită cu frunze mici, aciculare, la
subsuoara cărora se găsesc sporangi cu spori, răspândite în pădurile
montane; pedicuţă. — Brad + suf.  -işor.

BRĂDÚI, brădui, s.m. (Reg.) Brăduţ. — Brad + suf. -ui.
BRĂDULÉŢ, brăduleţi, s.m. 1. Brăduţ. 2. Nume dat unui motiv de broderie

care imită frunzele de brad (1). — Brad + suf. -uleţ.
BRĂDÚŢ, brăduţi, s.m. Diminutiv al lui brad; brădişor, brăduleţ, brădui. —

Brad + suf. -uţ.
BRĂHNÍ, pers. 3 brăhneşte, vb. IV. Intranz. (Despre căpriori şi căprioare)

A scoate un sunet răguşit şi sacadat când se simte în pericol. — Din ucr.
brecháty.

BRĂHNÍT s.n. Faptul de a brăhni; sunetul pe care îl scot căpriorii şi
căprioarele când simt că sunt în pericol. — V. brăhni.

BRĂILEÁN, -Ă, brăileni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul sau judeţul Brăila. 2. Adj. Care aparţine municipiului
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sau judeţului Brăila ori brăilenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul
Brăila ori la brăileni. [Pr.: bră-i-] — Brăila + suf. -ean.

BRĂILEÁNCĂ, brăilence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Brăila. 2. (Art.) Dans popular românesc asemănător
cu hora, răspândit în zona Brăilei; melodie după care se execută acest
dans. [Pr.: bră-i-] — Brăilean + suf. -că.

BRĂNUÍ, brănuiesc, vb. IV. Tranz. A impregna cu grăsimi topite pieile
tăbăcite, pentru a le face mai elastice, mai suple, mai rezistente şi
impermeabile în vederea utilizării lor în scopuri tehnice. — Et. nec.

BRĂŢÁRĂ, brăţări, s.f. 1. Podoabă în formă de verigă, făcută din metal
preţios sau din alt material şi purtată de femei la încheietura mâinii sau pe
braţ; brăţea. 2. Manşetă brodată la mânecile cămăşilor ţărăneşti. 3. (Tehn.)
Piesă de metal alcă tuită din una sau mai multe bucăţi, care se strânge în
jurul altor piese pentru a le asambla. F Cerc de metal care serveşte la
fixarea pe zid a tuburilor, a burlanelor sau a cablurilor. 4. (Arhit.) Inel de
metal care strânge o coloană; ornament ieşit în relief cu asemenea formă.
— Lat. brachiale.

BRĂŢEÁ, brăţele, s.f. (Reg.) Brăţară (1). — Refăcut din pl. brăţale (ieşit
din uz < brăţară).

BRĂŢIŞÓR, brăţişoare, s.n. Diminutiv al lui braţ. — Braţ + suf. -işor.
BRĂZDÁ, brăzdez, vb. I. Tranz., absol. şi refl. 1. Tranz. şi absol. A trage

braz de (1) cu plugul; a brăzdui. 2. Tranz. şi absol. (Despre roţi, corăbii etc.)
A lăsa urmă, dâră. 3. Tranz. şi refl. Fig. (Despre faţa omului) A (se) zbârci,
a (se) cuta, a (se) rida. 4. Tranz. Fig. (Despre ape curgătoare, forme de
relief etc.) A străbate dintr-o parte în alta, de la un capăt la altul o regiune,
o ţară. — Din brazdă.

BRĂZDÁR, brăzdare, s.n. 1. Parte componentă a plugului, care taie
brazda (1) în plan orizontal. 2. Parte constitutivă la maşinile de semănat,
care introduce seminţele în pământ. — Brazdă + suf. -ar.

BRĂZDÁT, -Ă, brăzdaţi, -te, adj. 1. Acoperit sau străbătut de brazde (1).
2. Fig. (Despre faţa omului) Cu cute, cu zbârcituri; zbârcit, ridat, cutat. — V.
brăzda.

BRĂZDĂTÚRĂ, brăzdături, s.f. (Rar) Brazdă (1). — Brazdă + suf. -ătură.
BRĂZDUÍ, brăzduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A brăzda (1). — Brazdă + suf. -ui.
BRĂZDUÍRE, brăzduiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a brăzdui şi rezultatul ei. —

V. brăzdui.
BRấGLĂ, brâgle, s.f. Parte mobilă la războiul de ţesut, care susţine

spata. — Et. nec.
BRÂNÁCI, brânace, s.n. (Reg.) Cingătoare. — Brână + suf. -aci.
BRấNĂ s.f. v. brâu.
BRấNCĂ1, (3, 4) brânci, s.f. 1. Boală contagioasă, specifică porcilor,

carac te ri zată prin lipsa poftei de mâncare şi prin apariţia unor pete violacee.
2. (Pop.) Erizi pel. 3. Plantă erbacee fără frunze, cu flori verzui sau alburii
grupate în formă de spic, folosită în medicina veterinară (Salicornia
herbacea). G Compuse: brân ca-porcului = a) plantă erbacee cu tulpina şi
frunzele acoperite cu peri moi (Scrophu laria scopolii ); b) cinsteţ; brânca-
ursului = a) crucea-pământului; b) brădişor (2). 4. Ciupercă cu pălăria
întinsă şi răsfrântă, prevăzută cu peri aspri (Stereum hirsu tum). — Et. nec.

BRấNCĂ2, brânci, s.f. 1. (Reg.; în limba literară numai în loc. şi expr.)
Mână (1). G Loc. adv. Pe (sau în) brânci = pe mâini şi pe picioare, de-a
buşilea, târân du-se. G Expr. A merge (sau a se târî) pe brânci = a merge (sau
a se târî) pe mâini şi pe picioare, de-a buşilea. A cădea în (sau pe) brânci = a
cădea istovit (de oboseală). A munci (sau a da, a lucra) pe (sau în) brânci = a
munci până la istovire. 2. (Pop.; în forma brânci) Împunsătură, ghiont, izbitură.
G Expr. A-i da inima brânci = a simţi un imbold pentru (a face) ceva. 3. (Reg.)
Partea de jos a picioarelor animalelor; labă. [Pl. şi: (2, n.) brânciuri. — Var.:
brấnci s.m.] — Lat. branca.

BRÂNCÍ1, brâncesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Reg.) A (se) îmbrânci.
— Din brâncă2.

BRấNCI2 s.m. v. brâncă2.
BRÂNCUŞIÁN, -Ă, brâncuşieni, -e, adj. De Brâncuşi, al lui Brâncuşi; în

maniera lui Brâncuşi. [Pr.: -şi-an] — Brâncuşi (n. pr.) + suf. -ian.
BRÂNCÚŢĂ, brâncuţe, s.f. 1. Plantă erbacee cu tulpina păroasă şi cu flori

gal bene (Sisymbrium officinale). 2. Plantă erbacee cu flori mici, galbene,
folosită în medicină (Nasturtium palustre). — Brâncă1 + suf. -uţă.

BRÂNDÚŞĂ, brânduşe, s.f. 1. Plantă erbacee cu flori violete în formă de
pâlnie, care înfloreşte primăvara timpuriu (Crocus heuffelianus ). 2. (În
sintagma) Brânduşă galbenă = plantă erbacee perenă cu florile galbene-
aurii, ocrotită de lege (Crocus moesiacus). 3. Plantă veninoasă din familia
liliaceelor, cu frunze mari alungite şi cu flori roşietice sau liliachii, care
înfloreşte toamna şi care este folosită în medicină (Colchicum autumnale);
floarea-brumei. — Cf. bg. b r e n d u š k a, sb. b r n d u š a.

BRÂNDUŞEÁ, -ÍCĂ, brânduşele, s.f. Diminutiv al lui brânduşă;
brânduşiţă. — Brânduşă + suf. -ea. — Brânduşică, cu schimbare de suf.

BRÂNDUŞÍŢĂ, brânduşiţe, s.f. (Rar) Brânduşea. — Brânduşă + suf. -iţă.
BRÂNÉŢ, brâneţe, s.n. 1. (Pop.) Cingătoare (îngustă şi lungă) cu care se

încing femeile peste catrinţă. 2. Brăcinar. [Var.: bârnéţ s.n.] — Brâu + suf. -eţ.
BRÂNIŞÓR, brânişoare, s.n. (Reg.) Brâuleţ (1). — Brână + suf. -işor.
BRÂNZÁR, brânzari, s.m. Persoană care prepară sau vinde brânză. —

Brânză + suf. -ar.
BRấNZĂ, s.f., (2) brânzeturi, s.n. 1. S.f. Produs alimentar obţinut prin

coagu larea şi prelucrarea laptelui. G Expr. (Fam.) A nu fi nicio brânză (de
cineva) = a nu fi bun de nimic. (Fam.) A nu face nicio brânză = a nu realiza
nimic; a nu fi bun de nimic. (Pop.) (Ducă-se sau du-te etc.) opt cu-a brânzei
sau opt (şi) cu-a brânzei nouă, se zice când scapi (sau doreşti să scapi) de
o persoană supărătoare. 2. S.n. Sortiment de brânză (1), de caşcaval
etc. — Et. nec.

BRĂNZĂREÁSĂ, brânzărese, s.f. (Pop.) Femeie care face sau vinde
brânză; nevastă de brânzar. — Brânzar + suf. -easă.

BRÂNZĂRÍE, (1) brânzării, s.f. (Pop.) 1. Loc în care se prepară brânza (la
stână); prăvălie în care se vinde brânză. 2. (Rar) Cantitate mare de
brânză. — Brânză + suf. -ărie.

BRÂNZÍ, pers. 3 brânzeşte, vb. IV. Refl. (Despre lapte) A se face brânză,
a căpăta aspectul brânzei (stricându-se); a se corăsli. — Din brânză.

BRÂNZÍT, -Ă, brânziţi, -te, adj. (Despre lapte) Care s-a făcut brânză, a
căpătat aspectul brânzei (stricându-se). — V. brânzi.

BRÂNZOÁICĂ, brânzoaice, s.f. 1. Plăcintă cu brânză făcută din aluat
dospit. 2. Mic calup de brânză proaspătă de vaci. — Brânză + suf. -oaică.

BRÂNZÓS, -OÁSĂ, brânzoşi, -oase, adj. Cu multă brânză F Care are
aspect de brânză, ca brânza. — Brânză + suf. -os.

BRÂU, (I) brâie, (II) brâuri s.n. I. 1. Cingătoare lată de lână, de piele, de
mătase etc. pe care o poartă ţăranii. F Fâşie de ţesătură (de lână), de
blană etc. pe care o poartă în jurul mijlocului (sub îmbrăcăminte) unii
oameni suferinzi. F Cingătoare lată pe care o poartă preoţii ca semn al unui
grad ierarhic sau în timpul slujbei. 2. Par te a corpului omenesc pe care o
încinge brâul (I 1); mijloc. 3. Ornament care înconjoară uşile, ferestrele,
faţadele etc. unei case. 4. Şir, lanţ (muntos, deluros etc.). II. (Cor.) Brâuleţ
(2). [Var.: (pop.) brấnă s.f.] — Cf. alb. b r e s, b r e z i.

BRÂULÉŢ, brâuleţe, s.n. 1. Diminutiv al lui brâu; brâuşor, brânişor.
2. Numele mai multor dansuri populare; melodie după care se execută
aceste dansuri; brâu (II). [Pr.: brâ-u-] — Brâu + suf. -uleţ.

BRÂUŞÓR, brâuşoare, s.n. Brâuleţ (1). [Pr.: brâ-u-] — Brâu + suf. -uşor.
BRE interj. 1. (Fam.) Cuvânt cu care atragem atenţia cuiva că ne adresăm

lui. 2. (De obicei repetat) Cuvânt care exprimă mirare. — Din tc. bre.
BREÁBĂN, brebeni, s.m. (Bot.; reg.) 1. Plantă erbacee din familia

cruciferelor, cu flori roşii reunite în raceme şi cu rizon acoperit cu solzi
(Dentaria glandulosa). 2. Brebenel. 3. Nume dat mai multor specii de
anemone. — Et. nec.

BREAKFAST, breakfasturi, s.n. Micul dejun. [Pr.: brécfăst] — Cuv. engl.
BREÁSLĂ, bresele, s.f. 1. (În Evul Mediu) Asociaţie de meşteşugari de

aceeaşi branşă, creată pentru apărarea intereselor comune; organizaţie
închisă a meş te rilor. 2. Nume dat organizaţiilor profesionale formate din
muncitori şi pa troni în timpul dictaturii regale (1938–1940); corporaţie.
3. Meserie; p. ext. profesie. 4. (Înv.) Trupă de soldaţi recrutată din breslaşi
(1) şi din diferite categorii ale burgheziei. — Din sl. bratĭstvo.

BREAZ, -Ă, breji, breze, adj. 1. (Despre animale) Cu o pată albă în frunte
sau cu o dungă albă pe bot. G Expr. A cunoaşte (pe cineva) ca pe un cal
breaz = a cu noaşte foarte bine (pe cineva). 2. Fig. (Ir.; despre oameni)
Deştept, isteţ, grozav. — Din bg. breaz.

BREÁZA s.f. art. (În sintagma) Ca la breaza = dans popular românesc
răspândit în zona subcarpatică munteană şi în Sudul Ardealului, cu ritm
sincopat; melodie după care se execută acest dans. — Din n. pr. Breaza.

BREB, brebi, s.m. Animal rozător înrudit cu castorul, care trăia odinioară
şi în ţara noastră (Castor fiber). — Din sl. bebrŭ.

BREBENEÁ, brebenele, s.f. (Bot.; reg.) Brebenel. — Breabăn + suf. -ea.
BREBENÉL, brebenei, s.m. Numele mai multor specii de plante erbacee,

cu flori purpurii, trandafirii, albe sau gălbui, care înfloresc primăvara
(Corydalis); breabăn (2), brebenea. — Breabăn + suf. -el.

BREBENÓC, brebenoci, s.m. (Bot.; reg.) Saschiu. — Din ucr. bervinok.
BREC1, brecuri, s.n. Trăsură uşoară cu patru roţi, de obicei neacoperită,

cu capra înaltă, având două bănci aşezate faţă în faţă în lungul sau în latul
trăsurii. — Din fr., engl. break.

BREC2, (1) brecuri, s.n. 1. Comandă dată de către arbitrul unui meci de
box atunci când loviturile nu sunt regulamentare şi la care boxerii sunt
obligaţi să facă câte un pas înapoi pentru a se distanţa unul de altul.
2. Punct obţinut de un jucător de tenis împotriva adversarului său atunci
când acesta are serviciul. — Din engl. break.
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BRÉCIE, brecii, s.f. Rocă în alcătuirea căreia intră fragmente de roci
colţuroase de dimensiuni mari şi ciment de natură sedimentară sau
eruptivă. — Din germ. Breccie.

BRÉGMĂ, bregme, s.f. Punct de întâlnire a oaselor parietale cu osul
frontal, ocupat la nou-născut de fontanela anterioară. — Din fr. bregma.

BREI, brei, s.m. (Bot.) 1. Mică plantă erbacee cu frunze opuse, flori verzui
şi fructul capsulă, răspândită în pădurile umbroase (Mercurialis perennis).
2. Trepă dătoare. — Din bg. brei.

BRELÁN, brelanuri, s.n. (La anumite jocuri de cărţi) Grup de trei cărţi de
aceeaşi valoare şi de culori diferite. — Din fr. brelan.

BRELÓC, brelocuri, s.n. Mică podoabă sau amuletă care se poartă
atârnată la gât, la ceas sau la brăţară; mică piesă de care se prind cheile.
— Din fr. breloque.

BRÉMZĂ, bremze, s.f. Plan înclinat cu dispozitiv de frânare pe care
circulă vagonetele de mină. — Din germ. Bremse.

BRESLÁŞ, breslaşi, s.m. 1. Membru al unei bresle (1). 2. (Înv. şi reg.)
Meseriaş; p. ext. slujbaş. 3. (Înv.) Soldat care făcea parte dintr-o breaslă
(4). — Breaslă + suf. -aş.

BRÉŞĂ, breşe, s.f. 1. Culoar în barajele sau în obstacolele construite de
inamic, în scopul trecerii trupelor. F Spărtură în zidul unei fortificaţii;
străpungere făcută în dispozitivul de luptă al inamicului. 2. Spărtură într-un
gard, într-un zid, într-o îndiguire etc. — Din fr. brèche.

BRETEÁ, bretele, s.f. 1. (La pl.) Obiect de îmbrăcăminte (bărbătească)
confec ţionat din două fâşii de elastic, pânză, piele etc. care se trec peste
umeri, prinzân du-se în faţă şi în spate de pantaloni pentru a-i susţine.
2. Fâşie de pânză, mătase, pan glică etc. cu care sunt prevăzute unele
obiecte de îmbrăcăminte spre a le susţine pe umeri. — Refăcut din pl.
bretele (<fr. bretelles).

BRETÉLĂ, bretele, s.f. Sistem de ramificaţie de cale ferată aşezat între
două linii paralele, constituit din două linii diagonale încrucişate, care
permite trecerea trenului de pe o linie pe alta în ambele sensuri. — Din fr.
bretelle.

BRETÉSĂ, bretese, s.f. (Înv.) 1. Lucrare de fortificaţie medievală care
întărea altă fortificaţie. 2. Armătură mobilă a coifului care apăra nasul. —
Din fr. bretesse.

BRETÓN1, bretoane, s.n. Păr lăsat pe frunte şi retezat în linie dreaptă. —
Din fr. [à la] bretonne.

BRETÓN2, -Ă, bretoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Persoană
originară sau locuitor din peninsula Bretagne (Franţa), făcând parte dintr-o
populaţie descen dentă a vechilor celţi. 2. Adj. Care aparţine bretonilor2 (1),
privitor la bretoni2. F (Substantivat, f.) S.f. Limbă celtică vorbită de bretoni2
(1). — Din fr. breton.

BRÉVĂ, breve, s.f. (Livr.) Scrisoare papală, mai puţin solemnă decât
bula. — Din it. breve.

BREVÉT, brevete, s.n. Document oficial acordat de o autoritate (de stat)
prin care se conferă unei persoane o distincţie, o calitate în virtutea căreia
are anumite drepturi speciale. Brevet de pilot. G Brevet de invenţie = titlu
oficial de protecţie pentru o invenţie (a unui produs, procedeu sau metodă),
care conferă titularului său un drept exclusiv de exploatare, pe durata de
valabilitate a acestuia; patentă. — Din fr. brevet.

BREVETÁ, brevetez, vb. I. Tranz. A recunoaşte o invenţie printr-un
brevet; a patenta. — Din fr. breveter.

BREVETÁRE, brevetări, s.f. Faptul de a breveta. — V. breveta.
BREVETÁT, -Ă, brevetaţi, -te, adj. (Despre invenţii) care a fost

recunoscut printr-un brevet; patentat (1). — V. breveta.
BREVIÁR, breviare, s.n. 1. Lucrare în care sunt expuse sumar noţiuni,

date etc. dintr-un anumit domeniu. 2. Sumar, cuprins. 3. Carte care
cuprinde slujbele şi rugă ciunile pe care preoţii şi călugării catolici trebuie să
le facă sau să le rostească la anumite ore din zi. [Pr.: -vi-ar] — Din fr.
bréviaire, lat. breviarium.

BREVILÍN, -Ă, brevilini, -e, s.m. şi f., adj. (Tip constituţional uman)
caracte ri zat prin trunchi şi membre scurte şi groase. — Din fr. bréviligne.

BREVILOCVÉNT, -Ă, brevilocvenţi, -te, adj. (Livr.) Scurt în expunere. —
Din it. breviloquente.

BREVILOCVÉNŢĂ s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi brevilocvent. — Din it.
breviloquenza.

BREZÁ, brezez, vb. I. (Reg.) Tranz. 1. A murdări, a păta. 2. A astupa cu
lut spăr turile din pereţi înainte de a-i vărui. — Din breaz.

BREZÁIE, brezăi, s.f. 1. Joc cu caracter de pantomimă, asemănător cu
capra sau cu ţurca, aparţinând teatrului folcloric, întâlnit mai ales în
Muntenia. 2. Personaj mascat, cu cap de animal sau de pasăre, îmbrăcat
cu zeghe, împodobit cu panglici şi petice colorate. — Et. nec.

BREZĂTÚRĂ, brezături, s.f. (Rar) 1. Pată albă pe fruntea vitelor. 2. Pată
pe pereţii caselor, formată de lutul cu care se astupă crăpăturile înainte de
văruit. — Breza + suf. -ătură.

BRIÁ, briez, vb. I. Intranz. (Franţuzism) A se face remarcat prin calităţi
excepţionale (mai ales inteligenţă); a străluci, a se deosebi. [Pr.: bri-a] —
Din fr. briller.

BRIÁNT, -Ă, brianţi, -te, adj. Strălucitor, sclipitor; strălucit. [Pr.: bri-ant] —
Din fr. brillant.

BRIANTÍNĂ s.f. Produs cosmetic gras, lichid sau de consistenţa unei
paste, care serveşte pentru a da strălucire părului. [Pr.: bri-an-. — Var.:
briliantínă s.f.] — Din fr. brillantine.

BRIÁNŢĂ s.f. (Franţuzism) Strălucire. [Pr.: bri-an-] — Din fr. brillance.
BRIBÓI, briboi, s.m. (Reg.) Plantă erbacee cu tulpina păroasă şi cu flori

purpurii (Geranium silvaticum). — Et. nec.
BRIC1, bricuri, s.n. Navă cu două catarge, cu pânze pătrate şi bompres,

uneori şi cu motor, folosită în trecut în scopuri militare şi comerciale. — Din
fr. brick.

BRIC2 adj. invar., s.n. (Franţuzism) 1. Adj. invar. Cărămiziu. 2. S.n.
Culoare bric (1). — Din fr. brique.

BRIC-À-BRÁC s.n. (Franţuzism) Magazin de vechituri; vechituri, lucruri
fără valoare, uzate şi demodate. [Scris şi: bricabrac] — Din fr. bric-à-brac.

BRICEÁG, bricege, s.n. Cuţitaş de buzunar cu una sau mai multe lame,
care se închid intrând între plăsele; brişcă1. — Din tc. biçak (influenţat de
brici).

BRICHETÁ, brichetez, vb. I. Tranz. A face brichete2 prin aglomerarea sau
pre sarea materialelor mărunte sau pulverulente. — Din fr. briqueter.

BRICHETÁJ s.n. Brichetare. — Din fr. briquetage.
BRICHETÁRE, brichetări, s.f. Acţiunea de a bricheta; brichetaj. — V. bricheta.
BRICHÉTĂ1, brichete, s.f. Mic aparat (de buzunar) pentru aprins

(ţigările). — Din fr. briquet.
BRICHÉTĂ2, brichete, s.f. 1. Produs obţinut prin brichetarea materialului

mă runt sau pulverulent, în forme geometrice regulate (paralelipipedice,
ovoidale etc.), în vederea transportului, a folosirii sau a prelucrării lui
ulterioare. 2. (În sintagma) Brichetă furajeră = furaj combinat, în stare
presată, folosit pentru hrana cabalinelor, bovinelor şi ovinelor. — Din fr.
briquette.

BRICI, brice, s.n. Instrument de bărbierit, cu lamă de oţel şi cu mâner. [Pl.
şi: briciuri] — Din sl. bricĭ.

BRICOLÁ, bricolez, vb. I. Tranz. A face mici reparaţii, lucrări de
amenajare într-o gospodărie. F A repara provizoriu. — Din fr. bricoler.

BRICOLÁJ, bricolaje, s.n. 1. Reparaţie provizorie; retuş. 2. Treburi
mărunte. — Din fr. bricolage.

BRICÓLĂ, bricole, s.f. Maşină de război asemănătoare cu balista, folosită
mai ales în Evul Mediu. — Din fr. bricole, it. briccola.

BRÍDĂ, bride, s.f. 1. Gaică prin care se petrece cordonul sau cu care se
încheie o copcă. 2. Piesă metalică în formă de „U”, care face legătura între
arcuri şi osii. F Piesă metalică în forma unei coroane circulare, care se
aplică pe tuburi, pentru îmbinarea lor. 3. (Med.) Aderenţă (1). — Din fr.
bride.

BRIDGE, (2) bridge-uri, s.n. 1. Numele unui joc de cărţi. 2. Partidă de
bridge (1). [Pr.: briğ] — Din fr., engl. bridge.

BRIDGÍST, -Ă, bridgişti, -ste, s.m. şi f. Jucător de bridge. [Pr.: brigist] —
Bridge + suf. -ist.

BRÍE1, brii, s.f. Plantă erbacee aromatică cu frunze ascuţite, cu flori albe
şi cu fructe aproape cilindrice (Meum athamanticum). — Et nec.

BRIE2 s.n. Sortiment de brânză franţuzească. [Pr.: bri]. — Cuv. fr.
BRIEFING, briefinguri, s.n. Scurtă întrunire în care se dau informaţii sau

instrucţiuni, se prezintă un raport etc. [Pr.: brífing] — Cuv. engl.
BRIGÁDĂ, brigăzi, s.f. 1. Unitate militară superioară regimentului şi

inferioară diviziei. 2. Formaţie (stabilă) de lucru, compusă din muncitori
organizaţi adesea pe echipe şi pe schimburi sau pe faze de operaţie, în
vederea îndeplinirii unei sarcini de producţie. 3. (În sintagma) Brigadă
silvică = subunitate silvică formată din unul sau din mai multe cantoane şi
condusă de un brigadier silvic. 4. (Ieşit din uz; în sintagma) Brigadă artistică
= colectiv în cadrul mişcării artistice de amatori, care prezenta programe
artistice (scurte) inspirate din viaţa colectivului din care făcea parte. — Din
fr. brigade, rus. brigada.

BRIGADIÉR, -Ă, brigadieri, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care face parte
dintr-o brigadă (2). 2. Tehnician din administraţia pădu rilor, care conduce o
brigadă silvică. 3. (Înv.) General de brigadă (1). F Caporal de artilerie sau
de cavalerie. [Pr.: -di-er] — Din fr. brigadier.

BRIGÁND, briganzi, s.m. (Franţuzism) Tâlhar de drumul mare. — Din fr.
brigand.
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BRIGANDÁJ, brigandaje, s.n. (Franţuzism) Tâlhărie la drumul mare. —
Din fr. brigandage.

BRIGANTÍNĂ, brigantine, s.f. Navă cu pânze de dimensiuni mici, cu două
catarge. F Pânză de corabie de formă trapezoidală, fixată de catargul
acestei nave. — Din fr. brigantin(e).

BRIGHIDẮU, brighidaie, s.n. (Reg.) Bătător1 (2). — Cf. magh. f e r g e t y ü
„roată”.

BRILĂNŢÉL, brilănţele, s.n. Diminutiv al lui briliant. — Briliant + suf. -el.
BRILIÁNT, briliante, s.n. 1. Diamant şlefuit în dublă piramidă cu

numeroase faţete pentru accentuarea reflexului luminii, folosit ca piatră
preţioasă, montat în bijuterii. 2. Numele celui mai mic corp de literă
tipografică. [Pr.: -li-ant] — Din fr. brillant, rus. bril’ant.

BRILIANTÍN, -Ă, briliantini, -e, adj. (Înv.) Care străluceşte ca briliantul (1).
[Pr.: -li-an-] — Din briliant.

BRILIANTÍNĂ s.f. v. briantină.
BRÍO s.n. (În loc. adv.) Cu brio = a) cu multă însufleţire, vioi; b) în mod

remar cabil, strălucit, excepţional. — Din it., fr. brio.
BRIOÁLĂ, brioale, s.f. Plantă erbacee aromatică din familia umbeliferelor,

cu flori roşietice, răspândită în regiunea alpină (Ligusticum mutellina). [Pr.:
bri-oa-] — Et. nec.

BRIOFÍTĂ, briofite, s.f. (La pl.) Încrengătură de plante cu corpul redus la
un tal sau diferenţiat în tulpini şi frunze cu structură foarte simplă,
răspândite de obicei în locuri umede; (şi la sg.) plantă care face parte din
această încrengătură. [Pr.: bri-o-] — Din fr. bryophyte.

BRIÓŞĂ, brioşe, s.f. Produs de patiserie, preparat prin coacerea în forme
mici, rotunde şi ondulate, a unui aluat de cozonac. [Pr.: bri-o-] — Din fr.
brioche.

BRIOZOÁR, briozoare, s.n. (La pl.) Clasă de nevertebrate mici, marine
sau de apă dulce, care trăiesc fixate pe fundul apei sau pe obiecte din apă,
alcătuind colonii cu aspect de muşchi (Bryozoa); (şi la sg.) animal din
această clasă [Pr.: bri-o-zo-ar] — Din fr. bryozoaire.

BRÍPTĂ, bripte, s.f. (Reg.) Cuţit sau briceag primitiv, cu mâner de lemn. G
Expr. A lua (pe cineva) la briptă = a bate (pe cineva). — Din sb. britva, ucr.
brytva.

BRÍSTOL s.n. Hârtie albă, groasă, de calitate foarte bună, din care se fac
coperţile de cărţi şi cărţile de vizită; p. ext. carte de vizită. — Din fr. bristol.

BRIŞCÁR, brişcari, s.m. Fabricant, negustor sau proprietar de brişti;
vizitiu la o brişcă2. — Brişcă2 + suf. -ar.

BRÍŞCĂ1, brişte, s.f. (Reg.) Briceag. [Pl. şi: brişti] — Din magh. bicska
(influ enţat de brici şi briceag).

BRÍŞCĂ2, brişti, s.f. Trăsurică uşoară, neacoperită, cu două roţi, trasă de
obicei de un singur cal; cabrioletă, şaretă. — Din rus. bricika.

BRIŞCULÍŢĂ, brişculiţe, s.f. Diminutiv al lui brişcă2; brişcuţă2. — Brişcă2

+ suf. -uliţă.
BRIŞCÚŢĂ1, brişcuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui brişcă1. — Brişcă1 + suf.

-uţă.
BRIŞCÚŢĂ2, brişcuţe, s.f. Brişculiţă. — Brişcă2 + suf. -uţă.
BRITÁN, britani, s.m. (La pl.) Triburi celtice, constituind până la cucerirea

anglo-saxonă (sec. V–VI) populaţia Britaniei; (şi la sg.) persoană care făcea
parte din aceste triburi. — Din lat. Britanni.

BRITÁNIC, -Ă, britanici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Marii Britanii; p. restr. englez. 2. Adj. Care aparţine
Marii Britanii sau britanicilor (1), privitor la Marea Britanie ori la britanici; p.
restr. englez. — Din fr. britannique.

BRIZÁNT, -Ă, brizanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre explozive) A cărui
com bustie este atât de rapidă, încât suflul gazelor produse poate distruge
corpurile înconjurătoare; (despre bombe) care conţine un astfel de
exploziv. 2. S.m. Val care se sparge cu putere, producând spumă şi care
semnalează adâncimea redusă a apei sau prezenţa unui banc de nisip ori
de pietriş. — Din fr. brisant.

BRIZÁNŢĂ s.f. Proprietate a unui exploziv de a fi brizant. — Din fr.
brisance.

BRÍZĂ, brize, s.f. Vânt uşor care suflă regulat la ţărmul mării, în timpul
zilei de la mare spre uscat, iar în timpul nopţii de la uscat spre mare; p. ext.
adiere, boare. — Din fr. brise.

BRIZBÍZ, brizbizuri, s.n. Perdeluţă (transparentă) care acoperă numai
partea de jos a ferestrei. F (La pl.) Volănaşe, panglicuţe, dantele şi alte
artificii vestimentare femeieşti. [Pl. şi : brizbize] — Din fr. brise-brise.

BRIZÚRĂ, brizuri, s.f. Sfărâmătură (a unui obiect, a unui aliment). — Din
fr. brisure.

BROÁJBĂ, broajbe, s.f. (Bot.; reg.) Nap. — Din sb. broskva „gulie”.
BROÁSCĂ, broaşte, s.f. I. Nume dat mai multor animale amfibii din clasa

ba tracienilor, fără coadă, cu picioarele dinapoi mai lungi, adaptate pentru
sărit, cu gura largă şi ochii bulbucaţi. G Broască râioasă = gen de broaşte cu

pielea acope rită de negi, din care, în caz de primejdie, se elimină un lichid
iritant. G Expr. Ochi de broască = ochi bulbucaţi. G Compus: broască-
ţestoasă = nume dat mai multor specii de reptile cu corpul închis într-o
carapace osoasă, dintre care unele trăiesc pe uscat (Testudo graeca şi
hermanni), iar altele în apă (Emys orbicularis). II. 1. Compus: broasca-apei =
plantă erbacee acvatică cu frunze lucioase, cufundate în apă, şi cu flori
verzui (Potamogeton lucens). 2. Plantă arborescentă exotică cu flori mari,
galbene şi cu frunze groase, cultivată ca plantă de ornament (Opuntia ficus
indica). III. Mecanism montat la o uşă, la un sertar etc., pentru a le încuia
cu ajutorul unei chei. — Lat. *brosca.

BROÁTEC, broateci, s.m. Animal amfibiu înrudit cu broasca, de culoare
verde, cu perniţe vâscoase la vârfurile degetelor; buratic, brotac, brotan
(Hyla arborea). — Lat. brotachus.

BROBOÁDĂ, broboade, s.f. Basma mare şi groasă (de lână), purtată de
femei pe cap sau pe umeri. — Cf. bg. p o d b r a d k a.

BROBOÁNĂ, broboane, s.f. 1. Picătură mare (de sudoare). 2. (Pop.)
Bubuliţă, zgrăbunţă. — Cf. bg. b r ă b o n k a.

BROBONÁ vb. I v. broboni.
BROBONÍ, brobonesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu broboane.

[Var.: broboná vb. I] — Din broboană.
BROCÁRT, (2) brocarturi, s.n. 1. Ţesătură de mătase de calitate

superioară, înflorată sau ornamentată cu fire de aur ori de argint; frenghie.
2. Sortiment dintr-o astfel de ţesătură. [Var.: brocát s.n.] — Din fr. brocart.

BROCÁT s.n. v. brocart.
BRÓCCOLI s.m. Varietate de conopidă, cu inflorescenţă mai laxă, de

culoare verde. — Din it. broccoli.
BRODÁ, brodez, vb. I. Tranz. A coase o broderie pe un material textil. F

Fig. A dezvolta o întâmplare, o povestire, adăugând detalii imaginare; a
născoci. — Din fr. broder.

BRODÁRE, brodări, s.f. Acţiunea de a broda. — V. broda.
BRODÁT1 s.n. Faptul de a broda. — V. broda.
BRODÁT2, -Ă, brodaţi, -te, adj. (Despre materiale textile) Împodobit cu

bro derii. — V. broda.
BRODEÁLĂ, brodeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a o brodi, de a o nimeri;

ni mereală. G Loc. adv. La brodeală = la nimereală, la întâmplare;
întâmplător. — Brodi + suf. -eală.

BRODERÍE, broderii, s.f. Cusătură în relief (reprezentând flori sau alte
ornamente), executată pe un material textil. F P. gener. Ornamentaţie fină.
F Notă muzicală de ornament folosită într-o compoziţie (depărtată de nota
muzicală de bază cu un ton sau cu un semiton). — Din fr. broderie.

BRODÉZĂ, brodeze, s.f. Femeie specializată în coaserea broderiilor. —
Din fr. brodeuse.

BRODÍ, brodesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. (Adesea ir.) A sfârşi cu
bine un lucru, a (o) nimeri (adesea din întâmplare). G Loc. adv. Pe brodite
= la întâmplare, la nimereală. 2. Refl. A se găsi din întâmplare (undeva); a
se nimeri, a se potrivi. — Din sl. broditi.

BRÓKER, brokeri, s.m. Persoană fizică sau juridică autorizată, care se
ocupă, în numele clienţilor, cu tranzacţionarea valorilor mobiliare, a unor
mărfuri şi servicii, în schimbul unui comision. [Pr.: -căr] — Cuv. engl.

BROM s.n. Element chimic lichid, metaloid de culoare roşie-închis, toxic,
cu miros neplăcut, pătrunzător, întrebuinţat în industria chimică,
farmaceutică etc. — Din fr. brome.

BROMÁT, bromaţi, s.m. Sare a acidului bromic. — Din fr. bromate.
BROMHÍDRIC adj. (În sintagma) Acid bromhidric = gaz incolor rezultat

din combinarea bromului cu hidrogenul. — Din fr. bromhydrique.
BROMHIDRÓZĂ s.f. Transpiraţie abundentă şi urât mirositoare. — Din

engl. bromhydrose.
BRÓMIC adj. (În sintagma) Acid bromic = acid oxigenat al bromului, lichid

incolor cu proprietăţi oxidante. — Din fr. bromique.
BROMÍSM s.n. Intoxicaţie cu brom sau cu săruri de brom. — Din fr.

bromisme.
BROMOCÉT s.n. Dezinfectant puternic pentru piele, instrumente

chirurgicale etc. — Brom[ură de] cet[rimoniu].
BROMOFÓRM s.n. Lichid incolor, volatil, dulceag, preparat pe bază de

brom şi folosit pentru calmarea tusei, a spasmelor şi a convulsiilor. — Din
fr. bromo forme.

BROMURÁRE s.f. Reacţie chimică prin care se introduc atomi de brom
în molecula unui compus organic. — Din brom.

BROMÚRĂ, bromuri, s.f. Sare a acidului bromhidric. — Din fr. bromure.
BRONHIÁL, -Ă, bronhiali, -e, adj. Care ţine de bronhii, privitor la bronhii;

bronhic. [Pr.: -hi-al] — Din fr. bronchial.
BRÓNHIC, -Ă, bronhici, -ce, adj. Bronhial. — Din fr. bronchique.
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BRÓNHIE, bronhii, s.f. Fiecare dintre cele două ramificaţii ale traheii prin
care aerul ajunge în plămâni. — Din fr. bronche, lat. bronchia.

BRONHIÓLĂ, bronhiole, s.f. Fiecare dintre ramificaţiile bronhiilor care
pătrund în profunzimea plămânilor. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. bronchiole.

BRONHOFONÍE s.f. Rezonanţă puternică a vocii şi a respiraţiei la
bolnavii de pneumonie, bronşită, astmă etc. — Din fr. bronchophonie.

BRONHOGRAFÍE s.f. Radiografie a bronhiilor cu ajutorul unei substanţe
de contrast. — Din fr. bronchographie.

BRONHOPNEUMONÍE, bronhopneumonii, s.f. Boală care constă în infla -
marea bronhiilor, a bronhiolelor şi a plămânilor. [Pr.: -pne-u-] — Din fr.
broncho-pne umonie.

BRONHORÉE s.f. Secreţie şi expectoraţie abundente, frecvente în
astmul bronşic, în bronşita cronică şi în alte afecţiuni respiratorii. — Din fr.
bronchorrhée.

BRONHOSCÓP, bronhoscoape, s.n. Instrument medical care serveşte la
efectuarea unei bronhoscopii. — Din fr. bronchoscope.

BRONHOSCOPÍE, bronhoscopii, s.f. Metodă de examinare vizuală a
bronhiilor cu ajutorul bronhoscopului. — Din fr. bronchoscopie.

BRONHOSPÁSM, bronhospasme, s.n. Contracţie, spasm al bronhiilor,
provocat de tuse, efort etc. — Din fr.bronchospasme.

BRONHOTOMÍE, bronhotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă în
secţionarea unei bronhii. — Din fr. bronchotomie.

BRONŞECTAZÍE, bronşectazii, s.f. Dilatare a bronhiilor, ca urmare a
afectării acestora, a plămânilor sau a pleurei. — Din fr. bronchectasie.

BRONŞÍTĂ, bronşite, s.f. Afecţiune a căilor respiratorii care constă în
inflamarea mucoasei bronhiilor şi care se manifestă prin tuse. — Din fr.
bronchite.

BRONŞÍTIC, -Ă, bronşitici, -ce, adj. Care aparţine bronşitei, privitor la
bronşită; care suferă de bronşită. — Din fr. bronchitique.

BRONTOZÁUR, brontozauri, s.m. Gen de reptile uriaşe din ordinul
dinoza urie nilor, cu capul mic, cu gâtul foarte lung, cu picioarele scurte,
cilindrice, terminate cu câte cinci degete, care a trăit în era secundară
(Brontosaurus). — Din germ. Brontosaurus, fr. brontosaure.

BRONZ, bronzuri, s.n. Aliaj de cupru cu staniu, aluminiu, plumb etc., mai
dur şi mai rezistent decât cuprul, având numeroase întrebuinţări tehnice. G
Epoca de bronz (sau a bronzului) = epocă din istoria societăţii umane care
cuprinde, în gene ral, milen. III-II î.H. şi se caracterizează prin descoperirea
metalelor şi a bron zului, diversificarea tipurilor de unelte şi adâncirea
diferenţierilor sociale. G Expr. Caracter de bronz = caracter ferm, neclintit.
F Obiect de artă făcut din aliajul defi nit mai sus. F Pigment metalic de
culoare galbenă, cu care se vopseşte un obiect. F Culoare arămie a pielii
în urma expunerii la soare sau la vânt. — Din fr. bronze.

BRONZÁ, bronzez, vb. I 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat de
bronz sau de vopsea de bronz. 2. Tranz. şi refl. A face să devină sau a
deveni arămiu, negru la piele, datorită soarelui; a (se) înnegri, a (se) pârli.
— Din fr. bronzer.

BRONZÁJ, bronzaje, s.n. (Rar) Bronzare. — Din fr. bronzage.
BRONZÁRE, bronzări, s.f. Faptul de a (se) bronza. — V. bronza.
BRONZÁT, -Ă, bronzaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Acoperit cu un strat

de bronz sau de vopsea de bronz. 2. (Despre oameni) Cu pielea înnegrită
de soare; pârlit2. — V. bronza. Cf. fr. b r o n z é .

BRONZÍT s.n. Varietate de piroxen şi oxid de fier, având culoarea
brună-gălbuie, asemănătoare cu a bronzului. — Din fr. bronzit.

BROSCÁRIŢĂ, broscariţe, s.f. Denumire dată mai multor specii de plante
erbacee acvatice cu flori hermafrodite, albe-verzui, dispuse în spice;
notătoare (Potamogeton natans). — Broască + suf. -ariţă.

BROSCĂRÉSC, -EÁSCĂ, broscăreşti, adj. (Rar) Al broaştelor (I), de
broaşte; (rar) broştesc. — Broască + suf. -ăresc.

BROSCĂRÍE, broscării, s.f. Loc sau apă (stătătoare) cu multe broaşte;
mulţime de broaşte. — Broască + suf. -ărie.

BROSCĂRÍŢĂ, broscăriţe, s.f. Plantă erbacee acvatică cu flori verzui;
iarba şarpelui, limba- apei (Triglochin palustris). — Broască + suf. -ăriţă.

BROSCÓI, broscoi, s.m. 1. Augmentativ al lui broască (I). 2. Masculul
broaştei (I). 3. (Glumeţ) Epitet dat unui copil mic. — Broască + suf. -oi.

BROSCÚŢ, broscuţi, s.m. (Rar) Pui (mascul) de broască (I). — Din
broscuţă (derivat regresiv).

BROSCÚŢĂ, broscuţe, s.f. Diminutiv al lui broască (I). — Broască + suf.
-uţă.

BROŞÁ, broşez, vb. I. Tranz. 1. A lega împreună colile sau foile unei
broşuri, ale unei cărţi, ale unui caiet etc. (punându-le într-o copertă moale).
2. A prelucra prin aşchiere cu o broşă o piesă de metal, găurind-o sau
şănţuind-o. — Din fr. brocher.

BROŞÁRE, broşări, s.f. Acţiunea de a broşa; broşat1, legat1. — V. broşa.
BROŞAT1 s.n. Broşare. — V. broşa.

BROŞÁT2, -Ă, broşaţi, -te, adj. (Despre broşuri, cărţi, caiete etc.) Cu colile
sau foile aşezate şi legate împreună (într-o copertă moale). — V. broşa.

BRÓŞĂ, broşe, s.f. 1. Bijuterie feminină prevăzută cu un ac, care se
poartă prinsă de rochie, de haină etc. 2. Unealtă de aşchiere cu tăişuri
multiple, folosită la prelucrarea suprafeţei (interioare sau exterioare) a unor
piese metalice. — Din fr. broche.

BROŞTÉSC, -EÁSCĂ, broşteşti, adj. (Rar.) Broscăresc. — Broască +
suf. -esc.

BROŞÚRĂ, broşuri, s.f. Lucrare tipărită sub formă de carte, care cuprinde
un număr redus de foi; filadă. F (Înv.) Fasciculă. — Din fr. brochure.

BROŞURÍCĂ, broşurele, s.f. Diminutiv al lui broşură. [Pl. şi: broşurici] —
Broşură + suf. -ică.

BROTÁC, brotaci, s.m. (Zool.) Broatec. — Probabil refăcut din brotăcel
(după modelul lui gândac — gândăcel etc.).

BROTÁN, brotani, s.m. (Reg.) Broatec. — Brot[ac] + suf. -an.
BROTĂCÉL, brotăcei, s.m. 1. Diminutiv al lui brotac; răcănel. 2. (Ornit.;

rar) Florinte. — Brotac + suf. -el.
BROWNING, browninguri, s.n. Revolver cu încărcător automat. [Pr.:

bráŭning] — Cuv. engl.
BRR interj. I. 1. Exclamaţie pe care o scoate cel căruia îi este frig; bruh.

2. Exclamaţie care exprimă spaima. 3. Exclamaţie care exprimă dezgustul
sau greaţa. II. Exclamaţie cu care oile sunt îndemnate la mers. III. (De
obicei repetat) Cuvânt care imită sunetul tobei. — Onomatopee.

BRUCELÓZĂ, bruceloze, s.f. Boală infecto-contagioasă a animalelor,
transmi sibilă la om prin alimentele provenite de la animalele bolnave şi care se
manifestă prin febră mare, transpiraţie, mărirea splinei etc. — Din fr. brucellose.

BRUCÍNĂ s.f. Alcaloid foarte toxic, extras din nuca vomică, cu proprietăţi
şi utilizări în medicină şi în farmacie. — Din fr. brucine.

BRÚDINĂ, brudine, s.f. (Reg.) Bac1 (1). F Taxă pentru trecerea apei pe
un bac1. Din sb. brodina.

BRÚDIU, -IE, brudii, adj. (Reg.) Tânăr, nevârstnic; p. ext. fără judecată;
brud nic. [Acc. şi: brudíu, -íe] — Et. nec.

BRÚDNIC, -Ă, brudnici, -ce, adj. (Reg.) Brudiu. — Brud[iu] + suf. -nic.
BRUFT, brufturi, s.n. (Reg.) Tencuială aruncată pe perete cu mistria (şi

neîntinsă). — Et. nec.
BRUFTUÍ, bruftuiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Reg.) A pune cu mistria pe perete

un strat de bruft. 2. Fig. (Fam.) A brusca pe cineva. [Var.: bruftuluí vb. IV]
— Bruft + suf.  -ui.

BRUFTUIÁLĂ, bruftuieli, s.f. (Reg. şi fam.) Faptul de a bruftui. F Bătaie
dată cuiva. [Pr.: -tu-ia-. — Var.: bruftuluiálă s.f.] — Bruftui + suf. -eală.

BRUFTUÍRE, bruftuiri, s.f. (Reg. şi fam.) Acţiunea de a bruftui. — V. bruftui.
BRUFTULUÍ vb. IV v. bruftui.
BRUFTULUIÁLĂ s.f. v. bruftuială.
BRUH interj. Brr (I 1). — Onomatopee.
BRUIÁ, bruiez, vb. I. Tranz. A perturba recepţia unor semnale

electromagnetice, a unei emisiuni radiofonice. [Pr.: bru-ia] — Din fr.
brouiller.

BRUIÁJ s.n. Faptul de a bruia. [Pr.: bru-iaj] — Din fr. brouillage.
BRUIÁT, -Ă, bruiaţi, -te, adj. (Despre posturi de radioemisie) Perturbat

prin zgomote. [Pr.: bru-iat] — V. bruia.
BRUIÉRE s.f. Acţiunea de a bruia. [Pr.: bru- ie- ] — V. bruia.
BRUIÓN, bruioane, s.n. (Livr.) Ciornă, concept. [Pr.: bru-ion] — Din fr.

bruillon.
BRUM s.n. Perturbaţie care poate să apară într-un sistem de transmisie

audio, manifestându-se ca un zgomot de frecvenţă joasă, suprapus
semnalului util. — Din germ. Brummen.

BRUMÁ, pers. 3 brumează, vb. I. (Rar) 1. Intranz. A cădea brumă (1).
2. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu brumă (1) sau cu ceva care seamănă cu
bruma. — Din brumă.

BRUMÁR1 s.m. (Pop.) Noiembrie. — Brumă + suf. -ar.
BRUMÁR2 s.m. A doua lună (22 octombrie – 21 noiembrie) din calendarul

republi can francez (folosit în anii 1793–1806). — Din fr. brumaire.
BRUMÁT, -Ă, brumaţi, -te, adj. 1. (Adesea fig.) Acoperit de brumă (1).

2. (Rar) Brumăriu (1). 3. (Despre fructe, p. ext. despre plante) Acoperit cu
un strat de brumă (3). — V. bruma.

BRUMÁTIC, -Ă, brumatici, -ce, adj. (Rar) Cu brumă; p. ext. friguros,
geros. — Brumă + suf. -atic.

BRÚMĂ, brume, s.f. 1. Cristale fine de zăpadă care se formează noaptea
(în anotimpurile de tranziţie) prin îngheţarea vaporilor de apă din atmosferă
şi care se depun pe plante, pe sol, pe obiecte. 2. (Pop.) Chiciură. 3. Strat
fin, alburiu, care acoperă unele fructe (sau plante). 4. Fig. Cantitate mică
de... — Lat. bruma.
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BRUMĂREÁ, brumărele, s.f. Numele a două plante erbacee ornamentale
cu flori diferit şi viu colorate şi cu miros plăcut (Phlox paniculata şi
drummondi). — Brumă + suf. -ărea.

BRUMĂRÉL s.m. (Pop.) Octombrie; p. ext. sfârşitul lunii septembrie, luna
octombrie şi începutul lui noiembrie. — Brumar1 + suf. -el.

BRUMĂRÍŢĂ, brumăriţe, s.f. Numele a două specii de păsări sedentare,
una de mărimea mierlei, cu guşa albă cu pete brune (Prunella collaris),
cealaltă mai mică, cu guşa sură (Prunella modularis). — Brumă +
suf. -ăriţă.

BRUMĂRÍU, -ÍE, brumării, adj. 1. De culoarea brumei (1), alb- cenuşiu,
brumat (2). 2. (În sintagmele) Prune brumării = soi de prune acoperite cu
brumă (3). Oaie bru mărie = varietate de oaie cu lâna pestriţă, albă şi
neagră. F Care aparţine acestor oi sau pielicelelor acestor oi. Căciulă
brumărie. — Brumă + suf. -ăriu.

BRUMÓS, -OÁSĂ, brumoşi, -oase, adj. (Livr.) Ceţos, neguros. — Din fr.
brumeux, lat. brumosus.

BRUN, -Ă, bruni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cafeniu-închis. 2. S.n. Culoare
brună (1). 3. (Despre oameni) Care are pielea negricioasă şi părul negru;
brunet, oacheş. — Din fr. brun.

BRUNÁ, brunez, vb. I. Tranz. A acoperi pe cale chimică o piesă de oţel
sau de cupru cu un strat de oxizi de culoare brună pentru a o feri de
coroziune. — Din fr. brunir.

BRUNÁJ s.n. Brunare. F (Concr.) Strat protector de oxizi care acoperă
unele piese metalice în urma brunării. — Bruna + suf. -aj.

BRUNÁRE s.f. Acţiunea de a bruna şi rezultatul ei; brunaj. — V. bruna.
BRUNÁT, -Ă, brunaţi, -te, adj. (Despre piese de oţel sau de cupru)

Acoperit prin brunare cu un strat protector de oxizi de culoare închisă. — V.
bruna.

BRUNCH, brunch-uri, s.n. Masă luată între micul dejun şi prânz. [Pr.:
branč] — Cuv. engl.

BRUNÉL, (2) bruneluri, s.n. (Înv.) 1. Stofă de lână de culoare închisă, din
care se confecţionează încălţămine. 2. Sortiment de brunel (1). — Din
germ. Brunelle.

BRUNÉT, -Ă, bruneţi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)
Care are pielea (feţei) de culoare negricioasă şi părul negru; brun, oacheş.
— Din fr. brunet.

BRUSC, -Ă, bruşti, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se produce, se
petrece pe neaşteptate, subit, dintr-odată. — Din fr. brusque.

BRUSCÁ, bruschez, vb. I. Tranz. 1. A trata pe cineva cu asprime, fără
menajamente; a repezi; a bruftui. F A se purta violent cu cineva. 2. A grăbi,
a forţa desfăşurarea unui proces, a unui eveniment. — Din fr. brusquer.

BRUSCÁRE s.f. Acţiunea de a brusca şi rezultatul ei. — V. brusca.
BRUSCHÉŢE s.f. Purtare sau atitudine aspră, grosolană, lipsită de

menajamente faţă de cineva. — Din it. bruschezza.
BRUSTÁN, brustani, s.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori

galbene dispuse în capitule la vârful tulpinii şi cu miros caracteristic plăcut
(Telekia speciosa). — Cf. b r u s t u r e .

BRÚSTUR s.m. v. brusture.
BRÚSTURE, brusturi, s.m. Numele mai multor plante erbacee cu frunze

foarte mari şi late, cu flori purpurii sau violete, dispuse în inflorescenţe
sferice şi ţepoase, folosite pentru proprietăţile lor medicinale; lipan2

(Lappa). [Var.: brústur s.m.] — Et. nec.
BRUT, -Ă, bruţi, -te, adj. 1. (Despre materiale, obiecte etc.) Care se

găseşte în sta re naturală, încă neprelucrat; care nu a fost încă transformat
în produs finit. 2. (Despre greutatea mărfurilor) Care este socotit împreună
cu ambalajul, vasul etc. în care se află; din care nu s-a scăzut daraua.
3. (Despre un venit) Care a fost socotit împreună cu cheltuielile, impozitele
etc. aferente. — Din lat. brutus, fr. brut.

BRUTÁL, -Ă, brutali, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Lipsit de
delicateţe, aspru, dur, violent; grosolan, necioplit. F Care este direct, fără
menajamente. O sinceritate brutală. — Din fr. brutal.

BRUTALITÁTE, brutalităţi, s.f. Fire, purtare, vorbă sau faptă brutală. —
Din fr. brutalité.

BRUTALIZÁ, brutalizez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva cu brutalitate; a
mal trata. — Din fr. brutaliser.

BRUTALIZÁRE, brutalizări, s.f. Acţiunea de a brutaliza. — V. brutaliza.
BRUTÁR, brutari, s.m. Persoană care fabrică sau vinde pâine; jimblar. —

Brut (reg. „pâine neagră”) + suf.  -ar.
BRÚTĂ, brute, s.f. Om foarte brutal. — Din fr. brute.
BRUTĂREÁSĂ, brutărese, s.f. Femeie care fabrică sau vinde pâine; soţia

brutarului; jimblăreasă. — Brutar + suf. -easă.
BRUTĂRÍE, (2) brutării, s.f. 1. Meseria de brutar. 2. Clădire în care se

fabrică sau se vinde pâine; jimblărie. — Brutar + suf. -ie.

BRÚTO adv. În total, fără a scădea daraua (dintr-o greutate), cheltuielile,
impozitele etc. (dintr-un venit). — Din germ. Brutto, it. brutto.

BUBALÍNĂ, bubaline, s.f. (La pl.) Vite cornute înrudite cu taurinele, cu
capul mare, cu coarnele în formă de semilună, cu pielea groasă şi cu părul
negru; (şi la sg.) animal care face parte din această specie. — Din fr.
bubaline.

BUBÁT, bubaturi, s.n. (Pop.) Variolă. — Contaminare între bubă şi
[vărs]at.

BUBĂ, bube, s.f. 1. Nume generic dat umflăturilor cu caracter purulent ale
ţesutului celular de sub piele. G Expr. A umbla cu cineva ca cu o bubă
coaptă = a menaja pe cineva. (Fam.) S-a spart buba = s-a dat totul pe faţă;
s-a dezvăluit totul. G Compuse: (pop.) bubă-neagră = dalac; bube-dulci =
bubuliţe dese, de natură infecţioasă, care apar în special la copii, în jurul
gurii, pe cap etc.; buba-mânzului = gurmă. F (Pop.) Rană. 2. Fig. (Fam.)
Punct slab, parte delicată, dificilă a unei probleme. F Defect, defecţiune (a
unui sistem tehnic). — Cf. ucr. b u b a .

BUBERÍC, buberici, s.m. Plantă erbacee cu rizom noduros, cu frunze
dinţate şi cu flori brune sau verzi-măslinii (Scrophularia nodosa). — Cf. bg.
b u b r e k „rinichi”.

BUBÍŢĂ, bubiţe, s.f. Bubuliţă. — Bubă + suf. -iţă.
BUBÓI, buboaie, s.n. Augmentativ al lui bubă; abces, furuncul. — Bubă

+ suf.  -oi.
BUBÓN, buboane, s.n. Inflamare a ganglionilor limfatici din regiunea

inghinală, axilară etc., caracteristică ciumei, scarlatinei, bolilor venerice. —
Din fr. bubon.

BUBÓNIC, -Ă, bubonici, -ce, adj. (În sintagma) Ciumă (sau pestă)
bubonică = ciumă (sau pestă) care se manifestă prin buboane. — Din fr.
bubonique.

BUBÓS, -OÁSĂ, buboşi, -oase, adj. 1. Cu bube, plin de bube; buburos.
2. (Des pre plante, fructe) Plin de umflături, de noduri, de crestături, de
excrescenţe. — Bubă + suf. -os.

BUBUÍ, pers. 3 búbuie, vb. IV. Intranz. (Despre tunete; p. ext. despre
arme de foc sau alte surse de zgomot) A produce un zgomot înfundat şi
puternic, adesea repetat (prin ecou) la intervale scurte. — Formaţie
onomatopeică.

BUBUÍRE, bubuiri, s.f. (Rar) Bubuit. — V. bubui.
BUBUÍT s.n. Faptul de a bubui; zgomot înfundat şi puternic produs de

tunet, de arme de foc, de explozii etc.; bubuire, bubuitură. — V. bubui.
BUBUITÓR, -OÁRE, bubuitori, -oare, adj. Care bubuie. [Pr.: -bu-i-] —

Bubui + suf. -tor.
BUBUITÚRĂ, bubuituri, s.f. Bubuit. [Pr.: -bu-i-] — Bubui + suf. -tură.
BUBULÍŢĂ, bubliţe, s.f. Diminutiv al lui bubă; bubiţă. — Bubă + suf. -uliţă.
BUBURÓS, -OÁSĂ, buburoşi, -oase, adj. Bubos (1). — Bubă + suf. -uros.
BUBURÚZĂ, buburuze, s.f. Insectă mică de formă semisferică, cu elitrele

roşii pătate cu şapte puncte negre; mămăruţă, măriuţă (1), boul-lui-Dumnezeu,
boul-Domnului, boul-popii, paparugă (Coccinella septempunctata). —
Et. nec.

BUC1 s.m. (Reg.; în loc. adv.) Într-un buc = imediat, într-o clipă, foarte
repede. — Et. nec.

BUC2, s.n. (2) buci, s.m., (Reg.) 1. S.n. Pleavă rămasă după vânturarea
semin ţelor de cânepă sau de in, după măcinarea boabelor de porumb etc.
2. S.m. (La pl.) Scame rămase de la meliţarea şi pieptănarea inului şi a
cânepii. — Cf. alb. b y k.

BUCÁL, -Ă, bucali, -e, adj. Care ţine de gură, privitor la gură, care se face
cu gura, se ia pe gură, oral (1). G Loc. adv. Pe cale bucală = (despre
administrarea medicamentelor) pe gură, oral. — Din fr. buccal.

BUCÁTĂ, (I) bucăţi, (II) bucate, s.f. I. 1. Parte tăiată, ruptă, desfăcută
dintr-un corp solid, dintr-un întreg; fragment, dărab. F (Determinat prin „de
drum”, „de cale” sau presupunând această determinare) Distanţă, porţiune.
F (Determinat prin „de vreme”, „de timp” sau presupunând această
determinare) Interval, perioadă. F (În limbajul comercial şi în cel industrial)
Exemplar, piesă, parte unitară dintr-un ansamblu, dintr-o mulţime de
obiecte de acelaşi fel. G Expr. A vinde (sau a cumpăra) cu bucata = a vinde
(sau a cumpăra) cu amănuntul, în detaliu. A plăti cu bucata (sau, rar
bucată) = a plăti munca după numărul de piese executate; a plăti în acord.
A face ceva din bucăţi = a confecţiona, a încropi ceva din părţi sau piese
care provin din ansambluri diferite. Om dintr-o bucată = om integru.
2. Operă (sau fragment unitar) literară sau muzicală de dimensiuni relativ
reduse. II. (La pl.) (Feluri de) mâncare. G Expr. A face (cuiva) bucata = a
face (cuiva) cu intenţie un lucru neplăcut, un rău, a-i provoca o încurcătură.
F (Pop.) (Recoltă de) grâne, cereale. — Lat. buccata.

BÚCĂ, buci, s.f. (Pop.) 1. Fesă. 2. Obraz (1). — Lat. bucca „gură”.
BUCĂLÁI, -ÁIE, bucălai, -aie, adj. Bucălat. — Cf. b u c ă .
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BUCĂLÁIE, bucălăi, s.f., adj. (Oaie, capră, căţea) cu lâna albă şi cu botul
şi extremităţile membrelor negre sau castaniu-închis. — Bucă + laie.

BUCĂLÁT, -Ă, bucălaţi, -te, adj. (Care are obrazul) grăsuţ, durduliu,
bucălai, bucăliu, busnat. — Cf. b u c ă .

BUCĂLÍU, -ÍE, bucălii, adj. (Rar) Bucălat. — Contaminare între bucălat şi
grăsuliu, durduliu.

BUCĂTÁR, bucătari, s.m. Bărbat care are meseria de a găti mâncare. —
Bucată + suf. -ar.

BUCĂTĂREÁSĂ, bucătărese, s.f. Femeie care are meseria de a găti
mâncare. — Bucătar + suf. -easă.

BUCĂTĂRÍE, bucătării, s.f. 1. Cameră (sau clădire) în care se găteşte
mân carea; cuhnie; p. ext. totalitatea obiectelor, a mijloacelor care servesc
la gătirea mâncării. G Bucătărie de campanie = vehicul prevăzut cu
aparatura necesară preparării hranei calde pentru trupele aflate în
deplasare. F Fig. (Fam.) Totalitatea accesoriilor sau acţiunilor care servesc
la susţinerea unei demonstraţii, la efectuarea unei lucrări după ce s-a
stabilit ideea de bază. 2. Faptul de a pregăti mâncare; mod specific de a
prepara mâncarea. — Bucătar + suf. -ie.

BUCĂTĂRIOÁRĂ, bucătărioare, s.f. Diminutiv al lui bucătărie (1).
[Pr.: -ri-oa-] — Bucătărie + suf. -ioară.

BUCĂTÚRĂ, bucături, s.f. (Pop.) Îmbucătură. — Cf. î m b u c ă t u r ă.
BUCĂŢEÁ, bucăţele, s.f. Bucăţică. — Bucată + suf. -ea.
BUCĂŢÉL, bucăţei, s.m. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu

frunzele inferioare răsucite în formă de sul şi cu flori roşietice sau violacee
(Agrostis canina). — Din bucăţea (prin substituire de suf.).

BUCĂŢELÍ, bucăţelesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îmbucătăţi. — Din
bucăţele (pl. lui bucăţică).

BUCĂŢÍ, bucăţesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A îmbucătăţi. — Din bucată.
BUCĂŢÍCĂ, bucăţele, s.f. Diminutiv al lui bucată; bucăţea. G Expr.

Bucăţică ruptă (sau tăiată) sau ruptă bucăţică, se spune despre o persoană
care seamănă perfect cu unul din membrii familiei sale. F Ceea ce
serveşte (în cantitate mică) de mâncare. G Expr. A-şi da (sau a-şi lua)
bucăţica de la gură = a da din puţinul său, a fi foarte darnic sau altruist. A-i
lua (cuiva) bucăţica din (sau de la) gură = a lipsi (pe cineva) până şi de
strictul necesar traiului. — Bucată + suf. -ică.

BUCCINATÓR, buccinatori, s.m. Muşchi facial cu ajutorul căruia poate fi
expulzat, cu putere, aerul din plămâni. — Din fr. buccinateur.

BUCEÁ, bucele, s.f. 1. Manşon de metal montat între două piese; bucşă.
F Căp tuşeală de fontă din interiorul unui butuc de roată (de car, de camion
etc.). 2. Scobitură într-o piesă de lemn, în care se îmbucă proeminenţa altei
piese. — Lat. buccela „guriţă”.

BUCELÁ, bucelez, vb. I. Tranz. (Rar) A monta o bucea, a căptuşi cu o
bucea. — Din bucea.

BUCELÁRE, bucelări, s.f. (Rar) Acţiunea de a bucela. — V. bucela.
BUCENTÁUR, bucentauri, s.m. Fiinţă fabuloasă, jumătate om, jumătate

taur. [Pr.: -ta-ur] — Din fr. bucentaure.
BÚCHE, buchi, s.f. A doua literă din alfabetul chirilic; p. gener. literă; (de

obicei la pl.) alfabet; cunoştinţe elementare de scris şi citit. G Expr. Buchea
cărţii = exact ca în carte; în chip mecanic. A fi (tot) la buchi = a fi (tot)
începător (la învăţătură). A nu şti buche = a nu şti nimic (la învăţătură). —
Din sl. buky.

BUCHÉR, bucheri, s.m. 1. Persoană care învaţă ceva pe dinafară, fără a
pricepe ce învaţă. 2. (Înv.) Persoană care se află cu învăţătura abia la
alfabet, care este începător la învăţătură. — Buche + suf. -ar.

BUCHEREÁLĂ s.f. (Fam.) Faptul de a silabisi (un text); p. ext. faptul de
a învăţa ceva pe de rost, în chip mecanic. — Bucheri + suf. -eală.

BUCHERÉŞTE adv. (Rar) În felul bucherilor, ca bucherii. — Bucher +
suf. -eşte.

BUCHERÍ, bucheresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A silabisi (un text). — Din
bucher.

BUCHERÍE s.f. (Rar şi fam.) Învăţătură elementară de scris şi citit. —
Bucher + suf. -ie.

BUCHÉT, buchete, s.n. 1. Mănunchi de flori aranjate (şi legate)
împreună. F P. gener. Grup de obiecte de acelaşi fel puse împreună; grup
de compuneri (lite rare, muzicale) publicate sau executate laolaltă. 2. Aromă
(specifică) a vinu rilor de calitate superioară. 3. Mică plantă erbacee cu flori
violete-deschis sau albastre-purpurii (Geranium pusillum). — Din fr.
bouquet.

BUCHETIÉRĂ, buchetiere, s.f. (Înv.) Florăreasă. [Pr.: -ti-e-] — Din fr.
bouquetière.

BUCHEŢÉL, bucheţele, s.n. Diminutiv al lui buchet (1). — Buchet + suf. -el.
BUCHINÍST, buchinişti, s.m. (Livr.) Anticar2. — Din fr. bouquiniste.
BUCHIRISÍ, buchirisesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Rar) A buchisi (2). —

Bucher + suf. -isi.

BUCHISÁ vb. I v. buchisi.
BUCHISEÁLĂ, buchiseli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) buchisi. —

Buchisi + suf. -eală.
BUCHISÍ, buchisesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz., intranz. şi refl. A face

un lucru cu mare caznă şi migală, fără spor. 2. Tranz. şi intranz. A citi sau
a învăţa ceva cu efort şi cu migală; a buchirisi. 3. Tranz. Fig. A bate pe
cineva (dându-i pumni, ghionţi). [Var.: buchisá vb. I] — Cf. b u c h e .

BUCIARDÁ, buciardez, vb. I. Tranz. A prelucra cu buciarda piatra de
construcţie. — Din fr. boucharder.

BUCIARDÁRE s.f. Acţiunea de a buciarda. — V. buciarda.
BUCIARDÁT, -Ă, buciardaţi, -te, adj. (Despre piatra de construcţie)

Prelucrat cu buciarda. — V. buciarda.
BUCIÁRDĂ, buciarde, s.f. Ciocan prevăzut pe feţele de izbire cu dinţi sau

caneluri, folosit pentru a imprima, prin lovire, puncte sau linii regulate pe
faţa pietrelor de construcţie. — Din fr. boucharde.

BÚCIN s.n. v. bucium1.
BUCIÚC, buciucuri, s.n. (Înv.) Steag turcesc sau tătăresc, alcătuit dintr-o

jumă tate de coadă albă de cal fixată de o prăjină. — Din tc. buçuk.
BÚCIUM1, buciume, s.n. Instrument muzical de suflat în forma unui tub

tronconic foarte lung, făcut din coajă de tei, din lemn sau din metal şi folosit
în special de ciobani pentru chemări şi semnale. [Var.: búcin s.n.] — Lat.
bucinum.

BÚCIUM2, buciume, s.n. (Pop.) 1. Trunchi sau buştean (de arbore); spec.
butuc de viţă-de-vie. 2. Butuc (al roţii carului). — Et. nec.

BUCIUMÁ, búcium, vb. I. Intranz. A sufla, a cânta, a da semnale din
bucium1. F Tranz. Fig. A anunţa, a vesti ceva. — Lat. bucinare.

BUCIUMÁRE, buciumări, s.f. Acţiunea de a buciuma şi rezultatele ei. —
V. buciuma.

BUCIUMÁŞ, -Ă, buciumaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care buciumă. —
Bucium1 + suf. -aş.

BUCIUMĂTÓR, -OÁRE, buciumători, -oare, adj. (Rar) Care buciumă. —
Buciuma + suf. -ător.

BUCLÁ, buclez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) răsuci părul în bucle; a (se)
câr lionţa; a (se) ondula. 2. Tranz. A face o buclă firului de ţesut pentru a
forma un ochi de tricotat. — Din fr. boucler.

BUCLÁJ, buclaje, s.n. Totalitatea buclelor de pe pielea unui miel. F For -
ma, mărimea şi structura buclelor unei pielicele de miel. — Din fr. bouclage.

BUCLÁRE, buclări, s.f. Acţiunea de a (se) bucla. — V. bucla.
BUCLÁT, -Ă, buclaţi, -te, adj. (Despre păr) Cu bucle; cârlionţat, ondulat.

— V. bucla. Cf. fr. b o u c l é.
BÚCLĂ, bucle, s.f. I. 1. Şuviţă de păr răsucită în spirală; zuluf, cârlionţ.

2. Por ţiune de fir textil, răsucită în timpul tricotării, în formă de buclă (I 1).
II. 1. Curbă dintr-un drum în serpentină. F Cot al unui curs de apă. 2. Piesă
metalică pe care se fixează, prin îndoire, capătul unui cablu. 3. (Inform.)
Secvenţă a instrucţiunilor unui program, repetabilă în execuţie până la
îndeplinirea condiţiei cerute. G Buclă digitală = aparat electronic folosit
pentru redarea infinită a unei secvenţe sonore înregistrate. — Din fr.
boucle.

BUCLÉ, bucleuri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Ţesătură de bumbac, de lână, de
fibră sintetică etc., cu aspect buclat; sortiment dintr-o astfel de ţesătură.
2. Adj. invar. (Despre fibre şi ţesături) Cu firul creţ sau cu noduri. 3. S.n. Fir
creţ. — Din fr. bouclé.

BUCLÚC, buclucuri, s.n. 1. (Pop. şi fam.) Situaţie neplăcută, încurcată, în
care se află cineva; belea, încurcătură, necaz. F Ceartă, discordie.
2. (Reg.; la pl.) Obiecte (neînsemnate, fără mare valoare) pe care le
posedă cineva, care formează bagajul lui. [Var.: (reg.) boclúc s.n.] — Din
tc. bokluk.

BUCLUCÁŞ, -Ă, buclucaşi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care provoacă,
creează buclucuri (1), care caută ceartă cu orice preţ. — Bucluc + suf. -aş.

BUCOÁVNĂ, bucoavne, s.f. (Înv.) Abecedar (cu caractere chirilice); p.
gener. carte veche tipărită cu litere chirilice. — Din sl. azŭbukovĭno.

BUCÓLIC, -Ă, bucolici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De păstor, păstoresc,
pastoral; p. ext. de la ţară, câmpenesc, rustic, idilic. 2. S.f. Mic poem
pastoral; eglogă, idilă. — Din fr. bucolique, lat. bucolica.

BUCOLÍSM s.n. Caracter bucolic. — Bucol[ic] + suf. -ism.
BUCOVINEÁN, -Ă, bucovineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară

sau locuitor din Bucovina. 2. Adj. Care aparţine Bucovinei sau
bucovinenilor (1), privitor la Bucovina ori la bucovineni. — Bucovina (n. pr.)
+ suf. -ean.

BUCOVINEÁNCĂ, bucovinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
Bucovina. — Bucovinean + suf. -că.

BUCRÁNIU, bucranii, s.n. (Arhit.) Motiv ornamental reprezentând un cap
de bou împodobit cu ghirlande de flori, panglici etc. — Din fr. bucrane.
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BUCSẮU s.m. Arbust ornamental din familia leguminoaselor, cu ramuri
lungi, verzi-albăstrui, cu frunze simple şi cu flori mari, galbene, plăcut
mirositoare (Spartium junceum). — Cf. lat. b u x u s.

BÚCŞĂ, bucşe, s.f. Bucea (1). — Din ucr. bukşa.
BUCŞÍ, bucşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A îndesa, a umple până la refuz.

2. A-l podidi (sângele). — Et. nec.
BUCURÁ, búcur, vb. I. Refl. 1. A simţi bucurie, a fi cuprins de bucurie;

(înv.) a se îmbucura. F Tranz. A produce cuiva o bucurie, o satisfacţie. 2. A
dispune de..., a avea la îndemână. F A fi foarte căutat, a provoca interes.
3. (Peior.) A râvni la...; a încerca să profite de... — Cf. alb. b u k u r.

BUCUREŞTEÁN, -Ă, bucureşteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
originară sau locuitor din municipiul Bucureşti. 2. Adj. Care aparţine
municipiului Bucureşti sau bucureştenilor (1), referitor la Bucureşti ori la
bucureşteni. — Bucureşti (n. pr.) + suf. -ean.

BUCUREŞTEÁNCĂ, bucureştence, s.f. Femeie originară sau locuitoare
din municipiul Bucureşti. — Bucureştean + suf. -că.

BUCURÍE, bucurii, s.f. 1. Sentiment de mulţumire vie, de satisfacţie sufle -
tească. G Loc. adv. Cu bucurie sau cu toată bucuria = (foarte) bucuros.
2. (Concr.) Ceea ce bucură (1) pe cineva. — Bucura + suf. -ie.

BUCURÓS, -OÁSĂ, bucuroşi, -oase, adj. 1. Care este cuprins de
bucurie, care reflectă bucuria; p. ext. vesel. G Expr. A fi mai bucuros să...
(sau când..., dacă...) = a prefera să... 2. (Adesea adverbial) Care face ceva
cu plăcere, din toată inima. F (Adverbial, reg.; ca termen de politeţe) Cu
plăcere! mă rog! — Bucura + suf. -os.

BUCVÁRIU, bucvarii, s.n. (Înv.) Bucoavnă. — Din sl. bukvari.
BUDÁ, budez, vb. I. Tranz. (Livr.) A ţine la distanţă, a- şi exprima

nemulţumirea (faţă de cineva) printr- o atitudine indiferentă sau
morocănoasă. — Din fr. bouder.

BUDALÁ s.m. (Înv.) Om prost, nătărău. — Din tc. budala.
BUDÁNĂ, budane, s.f. (Reg.) Butoi cu capacitate mare; zăcătoare (II 1).

— Budăi + suf. -ană.
BÚDĂ, bude, s.f. (Reg.) 1. Construcţie de lemn, în pădure, în care

locuiesc tăietorii de arbori. 2. Prăvălioară. 3. Closet (rudimentar). [Pl. şi:
buzi] — Din rus., pol., ung. buda.

BUDẮI, budăie, s.n. (Reg.) 1. Vas din doage, de forma unui trunchi de
con, în care se păstrează laptele, se duc bucatele la câmp, se ţin băuturi
etc. 2. Trunchi scobit, întrebuinţat ca ghizd la fântână. — Din magh. bödön.

BUDGÉT s.n. v. buget1.
BUDGETÁR, -Ă adj. v. bugetar.
BUDIHÁCE, budihace, s.f. (Reg.) Monstru, pocitanie. — Et. nec.
BUDÍNCĂ, budinci, s.f. 1. Preparat culinar făcut din făină (sau paste

făinoase), orez, ouă, lapte etc., adesea îndulcit, şi copt în cuptor.
2. Mâncare făcută din legume (tăiate mărunt), brânză etc. coapte în cuptor.
— Din fr. pudding, pouding, engl. pudding.

BUDÍSM s.n. Religie apărută în India în sec. VI-V î.H., a cărei întemeiere
este atribuită lui Buddha şi care predică mântuirea prin ieşirea din samsara
şi posibi litatea de a ajunge la nirvana prin efort propriu. — Din fr.
bouddhisme.

BUDÍST, -Ă, budişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine budismului,
privi tor la budism. 2. S.m. şi f. Adept al budismului. — Din fr. bouddhiste.

BUDOÁR, budoare, s.n. Cameră intimă a unei femei. — Din fr. budoir.
BUF1 interj. Cuvânt care imită zgomotul înfundat produs de căderea unui

obiect tare, de o lovitură sau de o explozie. — Onomatopee.
BUF2 s.n. Numele unei figuri la jocul de arşice. — Et. nec.
BUF3, -Ă, bufi, -e, adj. (Despre comedii) Cu un caracter comic exagerat.

F (Des pre opere muzicale) Care este compus în genul liric uşor. F (Despre
actori sau cântăreţi) Care s-a specializat în interpretarea unor roluri comice
de comedie sau de operă muzicală bufă3; (despre roluri) specific comediei
sau operei muzicale bufe3. — Din fr. bouffe.

BUFÁNT, -Ă, bufanţi, -te, adj. (Despre îmbrăcăminte sau despre părţi ale
ei) Înfoiat, larg, cu bufă. — Din fr. bouffant.

BÚFĂ, bufe, s.f. (Rar) Cută îndoită, fald la un obiect de îmbrăcăminte. —
Cf. it. b u f f a .

BUFÉT, bufete, s.n. 1. Dulap de sufragerie sau de bucătărie în care se ţin
vesela, tacâmurile etc. 2. Local mic sau loc special amenajat unde se
servesc mâncăruri (reci), băuturi etc. 3. Mâncare (rece) şi băutură servite
la un bufet (2). — Din fr. buffet.

BUFETIÉR, -Ă, bufetieri, -e, s.m. şi f. Persoană care conduce un bufet (2)
sau serveşte la un bufet. [Pr.: -ti-er] — Din fr. buffetier.

BUFÉU, bufeuri, s.n. Senzaţie de căldură intensă întâlnită în disfuncţii
vege tative, în special în cursul menopauzei. F Aer care iese pe gură. F
Mişcare bruscă şi trecătoare, acces, răbufnire. — Din fr. bouffée.

BUFLÉI, buflei, s.m. (Fam. şi glumeţ) Copil sau pui de animal gras,
dolofan. — Et. nec.

BÚFNĂ, bufne, s.f. (Ornit.; rar) Bufniţă. [Var.: búhnă s.f.] — Formaţie
onoma topeică.

BUFNEÁLĂ, bufneli, s.f. (Rar) Bufnitură. — Bufni + suf. -eală.
BÚFNET, bufnete, s.n. Bufnitură. — Bufni + suf. -et.
BUFNÍ, bufnesc, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot înfundat (prin

cădere, izbire, explozie etc.). 2. Intranz. (În expr.) A bufni în (sau de) râs (ori
plâns) sau (tranz.) a-l bufni râsul (ori plânsul) = a începe să râdă (sau să
plângă) brusc, zgomotos, fără să se poată stăpâni. 3. Intranz. A bombăni
supărat, rău dispus. 4. Tranz. A izbi cu putere. 5. Intranz. A da buzna, a se
năpusti; a izbucni. — Buf1 + suf. -ni.

BUFNÍRE, bufniri, s.f. Acţiunea de a bufni şi rezultatul ei. — V. bufni.
BUFNÍT s.n. Bufnitură. — V. bufni.
BUFNITÚRĂ, bufnituri, s.f. Faptul de a bufni; zgomot înfundat produs de

o cădere, izbire, explozie etc.; bufnit, bufnet, bufneală. — Bufni + suf. -tură.
BÚFNIŢĂ, bufniţe, s.f. Cea mai mare pasăre răpitoare de noapte, având

penajul de culoare brună- ruginie cu dungi negre şi galbene, cap mare şi
ochi galbeni- por to calii mari, apropiaţi unul de altul, cu smocuri lungi de
pene la urechi; bou- de- noap te, buhă, bufnă (Bubo bubo). — Bufnă +
suf. -iţă.

BUFÓN, -Ă, bufoni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Personaj comic (pitic sau
cocoşat), care întreţinea o atmosferă de veselie la curţile suveranilor sau
ale seniorilor; măscărici, nebun. F Personaj comic într-o piesă de teatru. F
(Peior.) Persoană care face pe alţii să râdă prin glume, gesturi caraghioase
etc., care este obiect de batjocură într-o societate. 2. Adj. (Rar) Comic,
caraghios, grotesc. — Din fr. bouffon.

BUFONÁ, bufonez, vb. I. Intranz. A spune sau a face bufonerii. — Din fr.
bouf-fonner.

BUFONÁDĂ, bufonade, s.f. (Rar) Bufonerie. — Din it. buffonata.
BUFONERÍE, bufonerii, s.f. Vorbă, glumă, gest de un comic grotesc;

bufonadă. — Din fr. bouffonerie.
BUFT, bufturi, s.n. (Reg.) Pântece, burtă (de animal sau de om). — Et.

nec.
BÚFTEA, buftea, s.m. şi f. (Fam. şi glumeţ) Om sau copil gras. — Buft +

suf. -ea.
BÚGED, -Ă, bugezi, -de, adj. (Reg.; despre obrazul oamenilor) Buhăit,

umflat, puhav. [Var.: búget, -ă adj.] — Lat. *buccidus (<bucca).
BUGÉT1, bugete, s.n. Evidenţa veniturilor şi repartizarea lor pe categorii

de cheltuieli dintr-o anumită perioadă (de obicei un an) ale unui stat,
organizaţii, familii etc. [ Var.: (rar) budgét s.n.] — Din fr. budget.

BÚGET2,  Ă adj. v. buged.
BUGETÁ, bugetez, vb. I. Tranz. (Econ.) A aloca în proiectul de buget o

sumă de bani în vederea realizării unui proiect, a unui program; spec. a
finanţa de la buget un număr de locuri ocupate de candidaţii la o instituţie
de învăţământ, care îndeplinesc anumite condiţii. – De la buget. Cf. engl.
b u d g e t .

BUGETÁR, -Ă, bugetari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
bugetului1, privitor la buget1, prevăzut în buget1, de buget1. G Instituţie
bugetară = instituţie ale cărei cheltuieli sunt acoperite în întregime sau
parţial de la buget1. An (sau exerciţiu) bugetar = perioadă de timp (de un
an) pentru care se întocmeşte şi se execută bugetul1 unui stat. 2. S.m. şi f.
Persoană dintr-o instituţie bugetară. [Var.: (rar) budgetár, -ă adj.] — Din fr.
budgétaire.

BUGETÁRE, bugetări, s.f. Acţiunea de a bugeta şi rezultatul ei. – V.
bugeta.

BUGETÁT, -Ă, bugetaţi, -te, adj. Care a fost prevăzut în proiectul de
buget. Locuri bugetate. – V. bugeta.

BUGETIVÓR, -Ă, bugetivori, -e, adj. (Peior.) Care trăieşte în mod
parazitar din bugetul1 statului. — Din fr. budgétivore.

BÚGLĂ, bugle, s.f. Trompetă din piele care emite un sunet mai moale şi
mai plăcut decât cel emis de corn. F (La pl.) Nume generic dat
instrumentelor de suflat de alamă. — Din fr., engl. bugle.

BUH s.n. (Pop. şi fam.; în expr.) A-i merge (sau a i se duce cuiva) buhul
= a ajunge să fie foarte cunoscut (pentru faptele sale, de obicei
reprobabile); a se spune despre cineva că... — Et. nec.

BUHÁI, (I) buhai, s.m. (II) buhaiuri, s.n. I. S.m. 1. (Zool.; reg.) Taur.
2. Com pus: buhai-de-baltă = bou-de-baltă. 3. Plantă erbacee cu două sau
trei frunze mari, ovale şi flori verzi- gălbui dispuse într-un spic (Listera
ovata). II. S.n. Instrument muzical popular format dintr-o putinică cu fundul
de piele, prin care trece un smoc de păr de cal care se trage cu degetele
umezite, producând astfel un sunet asemă nător cu mugetul unui taur. [Pl.
şi: (II) buhaie] — Din ucr. buhaj.

BÚHAV, -Ă adj. v. puhav.
BÚHĂ, buhe, s.f. 1. (Ornit.) Bufniţă. 2. (Entom.; în compusele) Buha-

 semănă turilor = fluture mic de noapte, de culoare cenuşie, care dăunează
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semănăturilor (Agrotis segetum); buha-verzei = fluture nocturn de culoare
cenuşie, ale cărui larve distrug varza, conopida, sfecla etc. (Mamestra
brassicae). — Formaţie onomatopeică.

BUHĂÍ1, buhăiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se umfla la faţă (de boală, de
băutură, de somn etc.); a se puhăvi. — Din buhav.

BUHĂÍ2, búhăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A ţipa, a urla; a plânge cu glas
tare. 2. (Fam.) A tuşi. [Prez. ind. şi: buhăiesc] — Din buhai.

BUHĂIÁLĂ1, buhăieli, s.f. (Pop.) Faptul de a se buhăi1. — Buhăi1 +
suf. -eală.

BUHĂIÁLĂ2, buhăieli, s.f. (Reg.) Faptul de a buhăi2. — Buhăi2 +
suf. -eală.

BUHĂÍT, -Ă, buhăiţi, -te, adj. (Pop.; despre oameni, despre faţa lor etc.)
Umflat (de boală, de băutură, de somn etc.); puhav, buhos (2), buged. —
V. buhăi1.

BÚHNĂ s.f. v. bufnă.
BUHÓS, -OÁSĂ, buhoşi, -oase, adj. (Pop.) 1. Ciufulit, zbârlit; cu părul

zbârlit (ca bufniţa). 2. (Rar) Buhăit. — Buhă + suf. -os.
BUHÚR, (2) buhururi, s.n. (Înv.) 1. Stofă fină. 2. Sortiment dintr-o astfel

de stofă. — Din tc. buhur.
BUHURDÁR, buhurdaruri, s.n. (Înv.) Vas (de metal) folosit la afumat cu

miresme. — Din tc. buhurdar.
BUHUŞÉAN, -Ă, buhuşeni, -e, s.m., adj. 1. Persoană originară sau

locuitor din oraşul Buhuşi. 2. Adj. Care aparţine oraşului Buhuşi sau
buhuşenilor (1), privitor la oraşul Buhuşi ori la buhuşeni. — Buhuşi (n.pr) +
suf. -ean.

BUHUŞÉANCĂ, buhuşence, s.f. Femeieoriginară sau locuitoare din
oraşul Buhuşi. — Buhuşean + suf. -că.

BUÍ, buiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A da năvală, a năvăli, a se înghesui.
— Cf. sb. b u j a t i.

BUIÁC, -Ă, buieci, -ce, adj. (Reg.) 1. Care trăieşte bine, răsfăţat.
2. Zburdalnic, nebunatic; nechibzuit. — Din sl. bujakŭ.

BUIANDRÚG, buiandrugi, s.m. Element de construcţie alcătuit dintr-o
grindă de beton armat, de zidărie, de metal sau de lemn, aşezată deasupra
unei porţi, a unei uşi, a unei ferestre etc. pentru a susţine porţiunea de
zidărie de deasupra acestora. — Et. nec.

BUICÍ vb. IV. v. buieci.
BUIECÍ, buiecesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre plante şi vite) A se

dezvolta, a creşte peste măsură (în dauna rodului). [Pr.: bu-ie-. — Var.:
buicí vb. IV] — Din buiac.

BUIESTRÁŞ, buiestraşi, adj., s.m. (Cal) care merge în buiestru (1);
buiestru (2). — Buiestru + suf. -aş.

BUIÉSTRU, -IÁSTRĂ, buieştri, -stre, s.m., s.n., adj. 1. S.n. Mers al calului
sau al altor animale în timpul căruia paşii se fac cu picioarele din aceeaşi
parte. 2. Adj., s.m. Buiestraş. 3. Adj. Nărăvaş; neastâmpărat, zburdalnic. —
Et. nec.

BUIMÁC, -Ă, buimaci, -ce, adj. Ameţit (de somn, de beţie, de frică etc.);
zăpăcit, năuc; buimăcit, buimatic. — Et. nec.

BUIMÁTIC, -Ă, buimatici, -ce, adj. (Rar) Buimac. — Buim[ac] + suf. - atic.
BUIMĂCEÁLĂ, buimăceli, s.f. Buimăcire. — Buimăci + suf. -eală.
BUIMĂCÍ, buimăcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină

buimac. — Din buimac.
BUIMĂCÍRE, buimăciri, s.f. Faptul de a (se) buimăci; buimăceală. — V.

buimăci.
BUIMĂCÍT, -Ă, buimăciţi, -te, adj. Buimac. — V. buimăci.
BUIURDISÍ, buiurdisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A transmite oficial un ordin,

o cerere, o plângere etc. unei autorităţi inferioare; a întări printr-un decret.
[Pr.: bu-iur-] — Din buiurdiu (înv. „decret” < tc.).

BÚJDĂ, bujde, s.f. (Reg.) Cocioabă. — Et. nec.
BUJDÍ, bujdesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A ţâşni, a năvăli. — Cf.

magh. b u z d ú l n i .
BÚJENIŢĂ, bujeniţe, s.f. (Reg.) Carne afumată. — Din ucr. buženycja.
BUJÍE, bujii, s.f. Piesă prevăzută cu doi electrozi între care se produce

scânteia electrică necesară aprinderii amestecului carburant din motoarele
cu explozie. — Din fr. bougie.

BUJÓR, bujori, s.m. 1. Nume dat unor plante erbacee, dintre care una
(numită şi bujor de grădină) are flori mari, roşii, roz sau albe, iar alta (numită
şi bujor de câmp) are flori roşii ca sângele (Paeonia). G Bujor românesc =
specie de bujor ocrotită de lege, cu tulpina înaltă de 50–80 cm şi cu flori
mari sângerii (Paeonia peregrina, var. romanica). F Fig. Roşeaţă naturală
a obrajilor. 2. Compus: bujor-de-munte = smirdar. — Din bg. božur.

BUJORÁŞ, bujoraşi, s.m. Bujorel (1). — Bujor + suf. -aş.

BUJORÉL, bujorei, s.m. 1. Diminutiv al lui bujor; bujoraş. 2. Mică plantă
erbacee cu frunze lunguieţe şi ovale şi cu flori mari, purpurii; gemănariţă
(Orchis papilionacea). — Bujor + suf. -el.

BÚLĂ, bule, s.f. 1. Băşică de aer sau de gaz aflată în masa unui lichid sau
a unui solid. 2. Sferă, glob (mic) de metal, de sticlă etc. 3. (În Antichitate şi
în Evul Mediu) Pecete de aur, de argint sau de plumb, care se ataşa unui
act pentru a-l autentifica; p. ext. act care purta o astfel de pecete. G Bulă
papală = act oficial emis de papă. 4. (Med.) Colecţie circumscrisă de
serozitate întâlnită la nivelul pielii; flictenă. 5. (Inform.; în sintagma) Bulă
magnetică = mic domeniu magnetizat a cărui creare şi mişcare pe un
suport permite realizarea unei memorii de mare capacitate. — Din fr. bulle,
lat. bulla.

BULB, bulbi, s.m. 1. Tulpină (subterană) metamorfozată a unor plante, cu
axul în formă de disc, de care sunt prinse frunze în formă de tunici sau solzi
suprapuşi (în care se depun substanţe de rezervă), cu un înveliş
membranos uscat. 2. (Anat.) Dilataţie ovală sau circulară a unui vas,
conduct ori a unei formaţii anatomice compacte. G Bulb pilos = partea
terminală, umflată, a rădăcinii firului de păr. Bulb rahidian = segment
inferior al creierului, în forma unei umflături, situat între măduva spinării şi
protuberanţa creierului. Bulbii ochilor = globii ochilor. Bulb aortic = dilataţie
a arterei aorte situată la ieşirea din inimă, existentă la peşti şi la batracieni.
3. Obiect, umflătură etc. care are forma unui bulb (1). — Din fr. bulbe, lat.
bulbus.

BULBÁR, -Ă, bulbari, -e, adj. 1. (Bot.) Referitor la bulb (1). 2. (Anat.)
Referitor la bulbul rahidian. — Din fr. bulbaire.

BULBIFÉR, -Ă, bulbiferi, -e, adj. (Bot.) Care produce bulbi (1). — Din fr.
bulbifère.

BULBIFÓRM, -Ă, bulbiformi, -e, adj. Care este în formă de bulb (1). —
Din fr. bulbiforme.

BULBÍL, bulbili, s.m. Lăstar mic cu frunzişoare ca nişte solzi cărnoşi, care
se formează pe tulpină sau lângă rădăcina unor plante. — Din fr. bulbille.

BULBOÁCĂ, bulboace, s.f. (Reg.) Vâltoare. — Cf. b u l b u c .
BULBOÁNĂ, bulboane, s.f. Adâncitură într-un râu, unde apa formează un

vârtej; vâltoare, bulboacă. — Cf. b u l b u c .
BULBÓS, -OÁSĂ, bulboşi, -oase, adj. (Bot.) 1. Care are bulb (1). 2. De

forma unui bulb (1). — Bulb + suf. -os.
BULBÚC, bulbuci, s.m. I. 1. Băşică de apă, de săpun, de spumă, de aluat

(când dospeşte) etc. 2. Corp sferic (ca o băşică). II. 1. Plantă erbacee toxică
din familia ranunculaceelor, cu flori mari globuloase de culoare galbenă, cu
vinişoare verzi pe dinafară, răspândită în regiunile de munte şi ocrotită de
lege (Trollius europeaeus). 2. (La pl.) Plantă erbacee din familia
campanulaceelor, viguroasă şi înaltă până la un metru, cu flori mari, albastre,
care creşte prin păduri (Campanula trachelium). — Formaţie onomatopeică.

BULBUCÁ, bulbúc, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A face ochii mari, a-i deschide
tare (de mirare, uimire, spaimă etc.); a (se) holba. 2. Intranz. şi refl. (Despre
apă, la pers. 3) A face bulbuci, a (se) bulbuci. — Cf. b u l b u c .

BULBUCÁT, -Ă, bulbucaţi, -te, adj. Ieşit în afară, formând o proeminenţă;
umflat. F (Despre ochi) Larg deschis, holbat. — V. bulbuca.

BULBUCĂTÚRĂ, bulbucături, s.f. Proeminenţă rotunjită, protuberanţă. —
Bulbuca + suf. -ătură.

BULBUCEÁLĂ, bulbuceli, s.f. Faptul de a (se) bulbuci; zgomot produs de
apă, când face bulbuci (I 1). F (Concr.) Mulţime de bulbuci (I 1). — Bulbuci
+ suf. -eală.

BULBUCÍ, pers. 3 bulbuceşte, vb. IV. Intranz. şi refl. (Despre apă) A face
bulbuci (I 1); a (se) bulbuca (2). — Din bulbuc.

BÚLCĂ, bulci, s.f. (Reg.) Franzelă; chiflă. — Din ucr. bulka.
BÚLDOG, buldogi, s.m. Rasă de câini cu trupul îndesat, cu cap mare, bot

turtit, falca de jos proeminentă şi cu labe scurte şi groase; mops. [Acc. şi:
buldóg] — Din fr. bouledogue.

BULDÓZER, buldozere, s.n. 1. Maşină alcătuită dintr-un tractor pe şenile,
pre vă zut în faţă cu o lamă puternică, folosită pentru săparea şi nivelarea
terenurilor, pentru transportarea pe distanţe mici a pământului,
deszăpezirea şoselelor etc. 2. Presă orizontală de matriţat şi de îndoit la
cald. — Din engl., fr. bulldozer, rus. bul’dozer.

BULDOZERÍST, -Ă, buldozerişti, -ste, adj., s.m. (Muncitor calificat) care
conduce un buldozer (1). — Buldozer + suf. -ist.

BULEÁNDRĂ, bulendre, s.f. (Pop. şi fam.) Haină veche, ruptă, ponosită;
fleandură. F (La pl.) Lucruri vechi şi fără valoare. F Fig. Termen injurios
pentru o femeie imorală. — Et. nec.

BULÉT, buleţi, s.m. Denumire dată articulaţiei gleznei calului, situată între
chişiţă şi osul fluierului. — Din fr. boulet.

BULETÍN, buletine, s.n. 1. (Urmat de determinări) Scurt comunicat,
raport, anunţ sau notă oficială care conţine informaţii de actualitate şi de
interes public. Buletin de ştiri. Buletin meteorologic. F Adeverinţă eliberată
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de o autoritate pentru a atesta ceva. Buletin de analize medicale. F Nume
dat unei publicaţii periodice cu scurte dări de seamă, studii şi informaţii de
specialitate etc. 2. (Adesea cu determinarea „de identitate”) Act oficial care
atestă identitatea unei persoane. 3. (În sintagma) Buletin de vot = imprimat
cuprinzând numele candidaţilor şi siglele partidelor, folosit în exercitarea
dreptului la vot. — Din fr. bulletin.

BULEVÁRD, bulevarde, s.n. Arteră urbană de mare circulaţie, de obicei
plantată pe margini cu arbori. — Din fr. boulevard.

BULEVARDIÉR, -Ă, bulevardieri, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De bulevard. F
Fig. (Despre opere dramatice) Superficial, uşor, amuzant, de mică valoare.
2. S.m. şi f. (Fam.) Bulevardist. [Pr.: -di-er] — Din fr. boulevardier.

BULEVARDÍSM s.n. Atitudine bulevardieră. — Bulevard + suf. -ism.
BULEVARDÍST, -Ă, bulevardişti, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Om plimbăreţ, care

bate toată ziua bulevardele; derbedeu, haimana; bulevardier (2). —
Bulevard + suf. -ist.

BULFÉU, bulfeie, s.n. Fiecare dintre cele două speteze care leagă partea
de sus a jugului de policioară. — Din magh. bélfa.

BULGÁR, -Ă, bulgari, -e, s.m.adj. 1. S.m. (La pl.) Populaţie turcică,
aşezată la sfârşitul sec. VII în regiunea de Nord-Est a Bulgariei de astăzi,
unde, în sec. VII–IX, a fost asimilată de slavi; (şi la sg.) persoană
aparţinând acestei populaţii. 2. S.m. Persoană care face parte din populaţia
Bulgariei sau este originară de acolo. 3. Adj. Care aparţine Bulgariei sau
bulgarilor (1), privitor la Bulgaria ori la bulgari; bulgăresc. F (Substantivat,
f.) Limba bulgară. — Din sl. blŭgarinŭ.

BÚLGĂR, bulgări, s.m. Bucată compactă dintr-o materie solidă oarecare,
mai ales de pământ; grunz. [Var.: búlgăre s.m.] — Et. nec.

BULGĂRÁŞ, bulgăraşi, s.m. Diminutiv al lui bulgăr. — Bulgăr + suf. -aş.
BÚLGĂRE s.m. v. búlgăr.
BULGĂRÉSC, -EÁSCĂ, bulgăreşti, adj. Bulgar (3). — Bulgar + suf. -esc.
BULGĂRÉŞTE adv. Ca bulgarii (2); în limba bulgară. — Bulgar +

suf. -eşte.
BULGĂRÍ, bulgăresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A arunca cu bulgări în

cineva. 2. A acoperi cu lut scheletul de nuiele împletite al unui grajd, al unei
colibe etc. — Din bulgăr.

BULGĂRÍE, bulgării, s.f. (Reg.) Grădină sau teren cultivat cu zarzavat. —
Bulgar + suf. -ie.

BULGĂROÁICĂ, bulgăroaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia
Bulgariei sau este originară de acolo. — Bulgar + suf. -oaică.

BULGĂRÓS, -OÁSĂ, bulgăroşi, -oase, adj. (Rar) Plin cu bulgări. —
Bulgăr + suf. -os.

BULGÚR s.n. (Reg.) Grâu măcinat mare, râşnit sau pisat; crupe de grâu.
F Mâncare gătită din acest grâu. — Din tc. bulgur.

BULHÁC, bulhace, s.n. (Reg.) Băltoacă. — Et. nec.
BULIBÁŞĂ, bulibaşi, s.m. Conducător al unei cete de ţigani. — Din

bulucbaşă.
BULICHÉR, bulichere, s.n. (Reg.) Cuţit mare şi lung; cuţit stricat, care nu

taie. — Cf. magh. b u g y l i „briceag”.
BULÍMIC, -Ă, bulimici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de bulimie. —

Din fr. boulimique.
BULIMÍE s.f. Stare patologică manifestată prin foame excesivă, continuă.

— Din fr. boulimie.
BULÍN s.n. v. bulină.
BULÍNĂ1, buline, s.f. 1. Capsulă în care se pune un medicament sub

formă de praf; caşetă; p. ext. praful medicamentos împreună cu capsula lui.
2. Petic rotund de hârtie dată pe o parte cu gumă arabică, cu care se lipesc
plicuri, dosare etc. 3. Desen rotund imprimat pe ţesături. [Var.: bulín s.n.] —
Din ngr. bulíni.

BULÍNĂ2, buline, s.f. Parâmă pentru manevrarea pânzelor inferioare ale
unei nave cu pânze. — Din fr. bouline.

BULIÓN, (1, 2) bulionuri, (3) bulioane, s.n. 1. Pastă conservată de pătlă -
gele roşii. 2. (Rar) Supă de carne servită fără zarzavat sau paste făinoase.
3. Mediu lichid obţinut din carne sau din vegetale şi folosit pentru culturile
de micro organisme. [Pr.: -li-on] — Din fr. bouillon, rus. bul’on.

BULL-FINCH, bull-finch-uri, s.n. Obstacol la alergările de cai, care constă
dintr-un zid cu nuiele deasupra sau dintr-un zid de o anumită înălţime. [Pr.:
búlfinč] — Din engl., fr. bull-finch.

BULÓN, buloane, s.n. Tijă cilindrică, cu sau fără cap, prevăzută cu filet la
unul sau la ambele capete şi care serveşte la asamblarea a două piese. —
Din fr. boulon.

BULONÁ, bulonez, vb. I. Tranz. A îmbina două piese, două organe de
maşini etc. cu ajutorul unor buloane. — Din fr. boulonner.

BULONÁJ, bulonaje, s.n. Bulonare. — Din fr. boulonnage.
BULONÁRE s.f. Acţiunea de a bulona. — V. bulona.

BULONÁT, -Ă, bulonaţi, -te, adj. Cu buloane. — V. bulona.
BULÚC, bulucuri, s.n. 1. Număr mare de oameni strânşi la un loc; droaie,

gloată. F (Adverbial) În masă, în rânduri strânse, cu grămada; unul peste
altul, înghesuin du-se; repede, iute. 2. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Ţara
Românească) Unitate militară tactică având aproximativ efectivul unei
companii; bulucbăşie; p. ext. ceată de oameni înarmaţi. — Din tc. bölük.

BULUCBÁŞĂ, bulucbaşi, s.m. Comandant de buluc (2). — Din tc. bölük
başı.

BULUCBĂŞÍE, bulucbăşii, s.f. (Înv.) Buluc (2). — Bulucbaşă + suf. -ie.
BULUCEÁLĂ s.f. Faptul de a se buluci. — V. buluci.
BULUCÍ, bulucesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbulzi (1), a se îngrămădi.

— Din buluc.
BULUGHÍNĂ, bulughine, s.f. (Reg.) Cartof. — Et. nec.
BULUMÁC, bulumaci, s.m. Stâlp de susţinere sau grindă de lemn care se

întrebuinţează la case, la porţi, la spaliere de vii etc. — Et. nec.
BULVÁN s.m. v. bălvan.
BULVERSÁ, bulversez, vb. I. Intranz. A răsturna cu totul, a întoarce pe

dos, a pune în dezordine; a modifica, a reînnoi, perturbând. F Fig. A
zăpăci, a tulbura, a dezorienta. — Din fr. bouleverser.

BULVERSÁRE, bulversări, s.f. Acţiunea de a bulversa. — V. bulversa.
BULVERSÁT, -Ă, bulversaţi, -te, adj. 1. (Despre lucruri) Care se află în

dezordine. 2. Fig. (Despre oameni) Zăpăcit, năucit; dezorientat. — V.
bulversa.

BULZ, bulzi, s.m. 1. (Pop.) Cocoloş. F Cocoloş de mămăligă caldă în
care s-a pus brânză de oaie sau urdă. 2. (Tehn.) Ansamblu de piese de
cherestea obţinute prin debitarea unui buştean şi aşezate astfel încât să
reconstituie trunchiul. [Pl. şi: (n.) bulzuri] — Cf. alb. b u l e z .

BULZÍŞ adv. (Reg.) Înghesuit unul lângă altul. — Bulz + suf. -iş.
BULZIŞÓR, bulzişori, s.m. Diminutiv al lui bulz. — Bulz + suf. -işor.
BUM interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o detunătură de armă,

de o lovitură înfundată sau de o cădere. — Onomatopee.
BUMÁŞCĂ, bumăşti, s.f. (Înv.) Bancnotă (rusească). — Din rus. bumajka.
BUMB, bumbi, s.m. 1. Nasture. 2. Mic ornament arhitectural de formă

sferică. 3. Dis pozitiv cu care se leagă coarda la unele instrumente cu
coarde. — Cf. magh. g o m b.

BUMBÁC, (1) s.m., (2, 4) s.n., (3) bumbacuri, s.n. 1. S.m. Plantă textilă
din familia malvaceelor, de origine tropicală şi subtropicală, cu flori gălbui
sau roşietice şi cu fructele capsule, care conţin numeroase seminţe
acoperite cu peri pufoşi (Gossy pium). 2. S.n. Fibră textilă obţinută, prin
egrenare, de pe seminţele bumbacului (1). F (Pop.) Vată. G Expr. A avea
bumbac în urechi = a nu auzi bine. F Fir răsucit de bumbac (2), întrebuinţat
la ţesut sau la cusut. F Ţesătură din fire de bumbac (2). G Bumbac
mercerizat = fir sau ţesătură de bumbac (2) tratat cu diverse soluţii spre a
căpăta luciu. 3. Sortiment de bumbac (2). 4. S.n. (În sintagma) Bumbac
colodiu = substanţă explozivă pe bază de nitroceluloză. — Din. sb.
bumbak, bg. bubak.

BUMBARÁ s.f. v. cumbara.
BUMBAŞÍR s.m. v. mumbaşir.
BUMBĂCÁR, bumbăcari, s.m. (Rar) Lucrător care se ocupă cu

scărmănatul şi torsul firelor de bumbac (2); negustor de ţesături de
bumbac. — Bumbac + suf. -ar.

BUMBĂCÁRIŢĂ, bumbăcariţe, s.f. Numele mai multor specii de plante
erbacee cu flori brune-roşietice sau verzi-negricioase, cu fructul acoperit de
peri mătăsoşi, asemănători bumbacului (1) (Eriophorum); lânărică. —
Bumbac + suf. -ariţă.

BUMBĂCĂREÁSĂ, bumbăcărese, s.f. (Rar) Lucrătoare care se ocupă cu
scărmănatul şi torsul firelor de bumbac. — Bumbăcar + suf. -easă.

BUMBĂCĂRÍE1, bumbăcării, s.f. 1. Întreprindere textilă sau secţie dintr-o
în treprindere textilă în care se prelucrează bumbacul (2). 2. Produse
confecţionate din bumbac (2); cantitate mare de ţesături de bumbac. 3. Teren
plantat cu bumbac (1). — Bumbac + suf. -ărie.

BUMBĂCĂRÍE2 s.f. Meseria bumbăcarului. — Bumbăcar + suf. -ie.
BUMBĂCEÁLĂ, bumbăceli, s.f. (Reg.) Bumbăcit. F Fig. (Fam.) Bătaie

zdravănă. — Bumbăci + suf. -eală.
BUMBĂCÉL s.n. Aţă de bumbac mercerizat (întrebuinţată pentru

broderie). — Bumbac + suf. -el.
BUMBĂCÍ, bumbăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A vătui1. F Fig. (Fam.) A

bate zdravăn pe cineva. — Din bumbac.
BUMBĂCÍT s.n. (Reg.) Faptul de a bumbăci; vătuire, bumbăceală. — V.

bumbăci.
BÚMBEN adv. (Reg.; în expr.) A dormi bumben = a dormi adânc. A

rămâne bumben = a rămâne nemişcat, ţeapăn. — Et. nec.
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BUMBURÉZ, bumburezi, s.m. (Reg.) 1. Grăunte; bob de mazăre, de
fasole etc. 2. Plantă erbacee cu spice de culoare brună- închis; bumbuşor
(II 2) (Schoenus nigricans). — Cf. b u m b, b u b u r u z ă.

BUMBUŞÓR, bumbuşori, s.m. I. (Pop.) Năsturaş. II. (Bot.; reg.) 1. Bănuţ
(2) (Bellis perennis). 2. (Bot.) Bumburez (2). — Bumb + suf. -uşor.

BUMERÁNG, bumeranguri, s.n. Armă de lemn îndoit în formă de unghi
obtuz, folosită de populaţia băştinaşă a Australiei, care, aruncată, revine la
locul de aruncare dacă n-a atins ţinta. — Din fr. boumerang.

BUN, -Ă, (I-VIII) buni, -e, adj., s.m. şi f., (IX) bunuri, s.n., (X) adv. I. Adj.
Care prezintă calităţile necesare prin natura, funcţia, destinaţia sa. 1. Care
face în mod obişnuit bine altora, care se poartă bine cu alţii; binevoitor. G
Expr. Bun la inimă = milostiv. Bun, rău = oricum ar fi. (Substantivat) Bun şi
rău = toată lumea (fără deosebire), oricine. F Îndatoritor, amabil. G Expr.
Fii bun! = te rog! ai bunătatea! 2. Care se achită de obligaţiile morale şi
sociale; corect, cuviincios; frumos, milos. G Loc. adv. (Substantivat) Cu
buna = cu vorbe bune; de bunăvoie. G Expr. Sfat bun = îndemn înţelept,
util, folositor. A fi (sau a ajunge, a încăpea etc.) în (sau pe) mâini bune = a
fi sau a ajunge la o persoană de încredere. A pune o vorbă bună sau un
cuvânt bun (pentru cineva) = a interveni pentru cineva, a susţine pe cineva.
G Com puse: bun-simţ = decenţă; bună purtare = comportare conformă
normelor moralei şi educaţiei; certificat de bună-purtare = a) (ieşit din uz)
certificat în care se atestă purtarea corectă a cuiva într-un serviciu, în
şcoală etc.; b) fig. reco mandaţie orală sau laudă adusă cuiva; bună-cuviinţă
= politeţe. 3. (Despre copii) Cuminte, ascultător, îndatoritor; care are grijă
de părinţi. 4. Caracteristic omului mulţumit, vesel, bine dispus. G Expr. A fi
în toane bune = a fi vesel, bine dispus. II. Adj. 1. Care face sau prinde bine;
plăcut, satisfăcător, agreabil. G Expr. A i-o face bună sau a-i face (cuiva)
una bună = a-i provoca cuiva o supărare. Una bună = o întâmplare
deosebită, spirituală, o nostimadă. A o păţi bună = a avea necaz. (Ir.) Bună
treabă! = frumos! halal! n-am ce zice! Na-ţi-o bună! = asta-mi mai lipsea!
asta-i acum! Na-ţi-o bună că ţi-am dres-o (sau frânt-o), se spune atunci
când ai dat de o situaţie dificilă sau inoportună. 2. (Despre mâncăruri şi
băuturi) Gustos, apetisant, ales. G Expr. Poamă bună, se spune despre un
om de nimic, neserios, despre un derbedeu sau despre o femeie imorală.
G Compus: bun-gust = simţ estetic, rafinament. 3. Bogat, abundent,
îmbelşugat. 4. (Despre miros) Frumos, plăcut, agreabil. 5. Liniştit, tihnit,
fără griji; fericit. Viaţă bună. G (În formule de salut sau de urare) Bună
dimineaţa! Bună ziua! Bună seara! Noapte bună! G Com pus: (Bot.)
bună-dimineaţa = zorea. III. Adj. 1. Potrivit, apt pentru un anumit scop; p.
ext. care-şi îndeplineşte bine menirea. G Expr. (Adesea substantivat) Bun
de tipar (sau de imprimat) = aprobare dată de autor, de editură, de redacţie
sau de alţi beneficiari pe tiparul de corectură sau de probă, după care
începe imprimarea tirajului. Bun pentru... = valabil pentru... 2. (Despre
organele corpului sau despre funcţiunile lor) Care funcţionează bine. G
Expr. Bun de gură = limbut. Bun de mână = îndemânatic, abil. 3. (Despre
îmbrăcăminte şi încălţăminte) Care nu este uzat; p. ext. nou, de sărbătoare.
4. De calitate superioară; p. ext. de preţ, scump, nou. F Veritabil, autentic;
pur. G Expr. A o lua de bună = a crede cele spuse; a lua (ceva) în serios.
A o ţine (una şi) bună = a susţine un lucru cu încăpăţânare. A şti una şi
bună = a se încăpăţâna în susţinerea unui punct de vedere. 5. (Despre
bani) Care are putere de circulaţie. IV. Adj. Înzestrat, talentat, priceput;
p. ext. dibaci, abil, iscusit. V. Adj. 1. Folositor, util; avantajos, rentabil. G
Expr. La ce bun? = la ce foloseşte? F (Despre timp, fenomene atmosferice
etc.) Favorabil, prielnic; frumos. 2. (În basme şi superstiţii) Prevestitor de
bine. G Expr. A nu-i fi (de-)a buna cuiva = a(-i) prevesti ceva neplăcut, rău.
VI. Adj. 1. Zdravăn, puternic, straşnic. F Considerabil, mare. G Loc adv. În
bună parte = în măsură importantă. O bună bucată sau o bucată bună (de
timp, de loc etc.) = o parte însemnată (de timp, de loc. etc.). 2. Întreg, plin;
deplin; p. ext. mai mult decât..., şi mai bine. G Compuse: bună-credinţă s.f.
= a) obligaţie de comportare corectă pe care părţile trebuie s-o respecte la
încheierea şi la executarea contractelor sau, în cazul statelor, a tratatelor;
b) convingere a unei persoane că acţionează în temeiul unui drept şi
conform cu legea sau cu ceea ce se cuvine; sinceritate, onestitate; (loc.
adj.) de bună-credinţă = sincer, cinstit. 3. (În expr.) Într-o bună zi (sau
dimineaţă) = cândva, odată; pe neaşteptate. VII. Adj. (Despre legături de
rudenie) De sânge, ade vărat. Tată bun. F Văr bun sau vară bună = văr
primar sau vară primară. F (Des pre prieteni, vecini etc.) Apropiat; devotat.
F Nobil, ales. VIII. S.m. şi f. (Înv. şi pop.) Bunic, bunică. IX. S.n. 1. Ceea ce
este util sau necesar societăţii sau individului pentru a-i asigura existenţa,
bunăstarea, bogăţia. F Obiect sau valoare care are importanţă în circulaţia
economică. 2. (Mai ales la pl.) Tot ce posedă cineva; avut, proprietate,
avere; bogăţie, avuţie. G Bunuri de consum = bunuri materiale destinate
consumului personal sau social; obiecte de consum. 3. Element al
patrimoniului unei persoane, care poate consta dintr-un lucru (bun corporal)
sau dintr-un drept (bun necorporal). G Bune oficii = intervenţie a unui stat

pentru determinarea altor state în vederea rezolvării pe cale paşnică, prin
tratative a diferendelor dintre acestea. 4. Calitate, virtute. 5. (Rar) Rezultat,
rod, folos. 6. (La pl.) (Ec.) Bunuri economice = mărfuri şi servicii care
satisfac nevoile şi care există în cantităţi limitate. X. Adv. (Exprimă o
aprobare) Bine, da, aşa. — Lat. bonus.

BÚNA s.f. (Înv.) Varietate de cauciuc sintetic. — Din germ. Buna
(denumire comercială).

BÚNA VESTÍRE n.pr. f. Numele sărbătorii creştine (25 martie) închinate
vestirii naşterii lui Isus Hristos; blagoveştenie. — Bună + vestire (după sl.
blagovĕştenije).

BUNĂOÁRĂ adv. De exemplu, de pildă, cum ar fi, să zicem. [Var.:
bunioáră adv.] — Bună + oară.

BUNĂSTÁRE s.f. Situaţie materială bună, prosperă; prosperitate.
[Gen. -dat.: bunăstării] — Bună + stare (după germ. Wohlstand).

BUNĂTÁTE, (I 3, II) bunătăţi, s.f. I. 1. Însuşirea de a fi bun, înclinarea de
a face bine; p. ext. îndurare, milă, blândeţe; buneţe. 2. Bunăvoinţă,
amabilitate. G Expr. Ai bunătate (sau bunătatea) ori fă bunătatea (să...) =
te rog, fii bun (să...). 3. Faptă bună, binefacere. 4. Gust bun, plăcut.
II. (Concr.) 1. (La pl.) Mâncare sau băutură (foarte) bună. 2. (Mai ales la pl.)
Lucru de calitate (foarte) bună. 3. (La pl.) Averi, bogăţii. — Lat.
bonitas, -atis.

BUNĂVÓIE s.f. (În loc adv.) De bunăvoie sau de bunăvoia mea (sau ta
etc.) = nesilit de nimeni, din iniţiativă proprie; de la sine, singur. — Bună +
voie.

BUNĂVOÍNŢĂ s.f. 1. Purtare sau atitudine binevoitoare faţă de cineva;
îngă duinţă. 2. Tragere de inimă; râvnă, zel, sârg. [Gen. -dat.: bunăvoinţei]
— Bună + voinţă (după lat. benevolentia).

BÚNCĂR, buncăre, s.n. 1. Construcţie alcătuită dintr-un recipient de oţel,
de beton etc. şi un schelet de susţinere, destinată depozitării temporare a
unor materiale granulare. 2. Cutie metalică destinată depozitării pieselor la
maşinile-unelte în vederea prelucrării lor. 3. Compartiment amenajat pe
nave pentru depozitarea combustibilului (cărbuni). 4. Mic adăpost blindat;
cazemată. — Din germ. Bunker. 

BUNCEÁG, bunceaguri, s.n. (Reg.) 1. Îngrămădire de trunchiuri căzute,
crengi uscate şi ierbărie. 2. Covor de muşchi. — Cf. sb. b u č a k.

BUND, bunduri, s.n. (Livr.) Asociaţie, confrerie; confederaţie (în
Germania şi Elveţia). — Din germ. Bund.

BÚNDĂ, bunde, s.f. (Pop.) 1. Haină lungă şi largă de postav, îmblănită,
purtată de bărbaţi; burcă1; blană mare făcută din piei de oaie, întrebuinţată
de ţărani ca îmbrăcăminte de iarnă. 2. Pieptar (1). — Din magh. bunda.

BUNDÍŢĂ, bundiţe, s.f. 1. (Pop.) Diminutiv al lui bundă. 2. (Bot.; în
compusul) Bundiţa -vântului = plantă erbacee cu flori violete-purpurii, care
creşte prin fâneţe, pe câmpuri, pe dealuri (Pholomis pungens). — Bundă +
suf. -iţă.

BUNÉL, bunei, s.m. (Fam.) Bunic. — Bun + suf. -el.
BUNÉŢE, buneţi, s.f. (Reg.) Bunătate. — Bun + suf. -eţe.
BUNGALÓW, bungalow-uri, s.n. Locuinţă din lemn sau din împletitură de

trestie, fără etaj, înconjurată de verande şi de vegetaţie. F Casă de
vacanţă, din materiale uşoare, construită în locuri pitoreşti. [Pr.: bungaloŭ]
— Din engl. bungalow.

BUNGÉT, bungeturi, s.n. (Reg.) Pădure sau porţiune de pădure deasă şi
întunecoasă; desiş. [Acc. şi: búnget] — Cf. alb. b u n k .

BUNGHINÍ, bunghinesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A migăli. — Et. nec.
BUNÍC, bunici, s.m. 1. Tatăl tatălui sau al mamei; bun (VIII), bunel, bât.

2. (La pl.) Părinţii părinţilor; p. ext. strămoşi. 3. (Reg.) Termen cu care se
adresează cineva unui om bătrân. — Bun + suf. -ic.

BUNÍCĂ, bunici, s.f. 1. Mama tatălui sau a mamei; mamaie, mamă-mare,
buni ţă, bună (VIII), bâtă, iacă2. G Expr. (Pe) când era bunica fată (mare) =
demult. 2. (Fam.) Termen cu care se adresează cineva unei femei
bătrâne. — Bună + suf. -ică.

BUNICÉL, -ÍCĂ, bunicei, -ele, adj. Bunişor. — Bun + suf. -icel.
BUNICÚŢĂ, bunicuţe, s.f. Diminutiv al lui bunică. — Bunică + suf. -uţă.
BUNIOÁRĂ adv. v. bunăoară.
BUNIŞÓR, -OÁRĂ, bunişori, -oare, adj. Diminutiv al lui bun; bunuţ,

bunicel. — Bun + suf. -işor.
BUNÍŢĂ, buniţe, s.f. (Pop.) Bunică. — Bună + suf. -iţă.
BUNT, bunturi, s.n. (Înv. şi reg.) Conspiraţie; răscoală. — Din pol., rus.

bunt.
BUNTÁŞ, buntaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Conspirator, rebel. — Bunt + suf. -aş.
BUNÚŢ, -Ă, bunuţi, -e, adj. (Fam.) Bunişor. G Expr. bun-bunuţ = foarte

bun. — Bun + suf. -uţ.
BUR, -Ă, buri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie în Africa de

Sud constituită din urmaşii coloniştilor europeni, în special olandezi, stabiliţi
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aici în sec. XVII; (la sg.) persoană care face parte din această populaţie.
2. Adj. Care aparţine burilor (1), privitor la buri. — Din engl. Boer, germ. Bur.

BURÁ1, pers. 3 burează, vb. I. Intranz. A ploua mărunt şi des; a burniţa,
a ţârâi. — Din bură.

BURÁ2, burez, vb. I. Tranz. 1. A astupa cu un material de buraj (argilă,
nisip etc.) spaţiul gol, neocupat de explozive, dintr-o gaură de mină sau
dintr-o sondă de minare. 2. A îndesa balastul sub traversele unei linii de
cale ferată. — Din fr. bourrer.

BURÁCĂ, burăci, s.f. (Reg.) Negură groasă, deasă. — Cf. b u r ă .
BURÁJ s.n. Burare. — Din fr. bourrage.
BURANGÍC s.n. v. borangic.
BURÁRE, burări, s.f. Acţiunea de a bura2; buraj. G Burarea căii =

îndesare manuală sau cu mijloace mecanizate a balastului sub traversele
unei linii de cale ferată. — V. bura2.

BURÁT, burate, s.n. Aparat format dintr-o sită centrifugă, folosit pentru
cernerea făinii de cereale. — Din fr. burat.

BURÁTEC s.m. v. buratic.
BURÁTIC, buratici, s.m. (Reg.) Broatec. [Var.: burátec s.m.] —

Contaminare între bură şi broatec.
BÚRĂ s.f. Ploaie măruntă şi deasă (însoţită de ceaţă); burniţă, burniţeală,

buroaică. — Cf. sb. b u r a.
BÚRBĂ, burbe, s.f. Rămăşiţă sau drojdie rezultată după limpezirea

mustului, constituită din pieliţe, bobiţe sfărâmate, codiţe etc. — Din fr.
bourbe.

BÚRCĂ1, burci, s.f. (Reg.) Bundă (1). — Din ucr. burka.
BÚRCĂ2, burci, s.f. (Reg.) Turtă din mălai care se coace pe vatră, în

spuză. — Et. nec.
BURCUŞOÁRĂ, burcuşoare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui burcă1. — Burcă1

+ suf. -uşoară.
BURDÁC, burdace, s.n. (Reg.) Urcior cu gura strâmtă şi cu dop. — Et.

nec. Cf. b ă r d a c.
BURDIHÁN s.n. v. burduhan.
BURDÚF, burdufuri, s.n. 1. Sac făcut din piele netăbăcită, uneori din

stomacul unui animal (capră, oaie, bivol), în care se păstrează sau se
transportă brânză, făină, apă etc. G Expr. Burduf de carte = foarte învăţat;
tobă de carte. A lega (pe cineva) burduf = a lega (pe cineva) foarte strâns,
încât să nu se poată mişca; a lega fedeleş, a lega cobză. (Reg.) A da pe
cineva în burduful dracului = a nu se mai interesa de cineva. A se face
burduf (de mâncare) = a mânca foarte mult, a se ghiftui. 2. Sac făcut din
stomacul vitelor sau din piele de miel ori de ied, în care se înmagazinează
aerul la cimpoi, la armonică etc. 3. Învelitoare de piele pentru picioare la
trăsurile des coperite. G Bocanci cu burduf = bocanci cu limba netăiată,
prinsă de restul încălţămintei; bocanci făcuţi dintr-o singură bucată.
4. Învelitoare elastică de piele, pânză etc. a spaţiului de comunicaţie dintre
două vagoane de călători. F Garnitură de piele sau de cauciuc prin care se
leagă două conducte dintr-un motor. 5. Băşică (1) uscată, care, pe vremuri,
se întrebuinţa în loc de geam. 6. (Reg.) Burduhan. 7. (Reg.) Copcă în
gheaţă. [Var.: burdúv, burdúh, burdúş s.n.] — Et. nec.

BURDÚH s.n. v. burduf.
BURDUHÁN, burduhane, s.n. (Pop. şi fam.) Stomacul animalelor

rumegătoare; burduf (6); p. ext. burtă (1); bârdan. [Var.: burdihán s.n.] —
Burduh + suf. -an.

BURDUHĂNÓS, -OÁSĂ, burduhănoşi, -oase, adj. (Pop.: adesea
substantivat) Burtos. — Burduhan + suf. -os.

BURDUHÓS, -OÁSĂ, burduhoşi, -oase, adj. (Pop.) Burtos. — Burduh +
suf. -os.

BURDÚŞ s.n. v. burduf.
BURDUŞEÁLĂ, burduşeli, s.f. (Rar) Faptul de a(se) burduşi. — Burduşi

+ suf. -eală.
BURDUŞÉL, burduşele, s.n. Burduf (1) mic. — Burduş + suf. -el.
BURDUŞÍ, burduşesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A umple ceva ca pe un

bur duf (1); a îndesa, a ticsi. F Refl. (Rar; despre ape) A se umfla. 2. Refl.
(Despre ten cu iala sau varul de pe pereţi, despre placajul unei mobile etc.)
A se scoroji, a se coşcovi. 3. Tranz. Fig. (Fam.) A bate zdravăn pe cineva.
— Din burduş.

BURDUŞÍRE, burduşiri, s.f. (Fam.) 1. Acţiunea de a burduşi.
2. Deformare accidentală a unui perete de tablă, cu formarea unei
convexităţi. — V. burduşi.

BURDUŞÍT, -Ă, burduşiţi, -te, adj. (Fam.) 1. Îndesat, ticsit. 2. Scorojit,
coşcovit. — V. burduşi.

BURDÚV s.n. v. burduf.
BURELÉT s.m. v. burlet.

BURÉT s.n. 1. Fir de mătase naturală, gros şi neregulat, obţinut prin
macerarea specială a unor gogoşi. 2. Ţesătură de mătase fabricată din
acest fir; p. ext. ţesătură de bumbac cu fir gros, noduros şi poros. — Din fr.
bourrette.

BURÉTE, bureţi, s.m. 1. (Bot.) Nume generic dat unor ciuperci; spongie. G
Expr. (Fam.) Doar n-am mâncat bureţi = doar n-am înnebunit! 2. (În sin tag -
ma) Burete-de-mare = (la pl.) încrengătură de nevertebrate marine, fixate de
stânci, cu formă variată şi cu scheletul constituit din spicule şi basto naşe
silicioase sau cal caroase (Spongiaria); (şi la sg.) animal din această
încrengătură; spongier. F Sche letul poros al acestui animal (sau obiect
similar fabricat din cauciuc, material plastic), care, datorită proprie tăţii de a
absorbi lichidele, se întrebuinţează la ştersul tablei de scris, la spălat etc. —
Lat. *boletis sau refăcut din bureţi (pl. lui *buret(u) < lat. boletus).

BURETIÉRĂ, buretiere, s.f. Cutiuţă care conţine un burete (ud). — Burete
+ suf. -ieră.

BURETÓS, -OÁSĂ, buretoşi, -oase, adj. Care are proprietatea de a suge
lichidele, care seamănă cu structura buretelui-de-mare; spongios. —
Burete + suf. -os.

BURÉZĂ, bureze, s.f. Maşină de lucru folosită pentru îndesarea
balastului sub traverse (burarea căii). — Din fr. bourreuse.

BURG, burguri, s.n. Castel medieval; cetate, aşezare fortificată, cu
caracter militar sau administrativ; oraş medieval; p. ext. oraş vechi. — Din
fr. bourg.

BURGHÉZ, -Ă, burghezi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Creat de burghezie,
referitor la burghezie, propriu acesteia, purtând caracterul ei; care face
parte din burghe zie.G Burghezo-democratic = (despre o mişcare, un regim
politic, o revoluţie) care urmăreşte lichidarea completă a relaţiilor feudale.
2. S.m. şi f. Persoană care face parte din burghezie; G Mic-burghez =
a) persoană care face parte din mica burghezie; b) fig. persoană cu vederi
înguste; filistin. 3. (În orânduirea feudală) Orăşean, târgoveţ. [Pl. şi:
burgheji] — Din it. borghese.

BURGHEZÍ, burghezesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se îmburghezi. — Din
burghez.

BURGHEZÍE, burghezii, s.f. 1. Categorie legată preponderent de eco -
nomia urbană care deţine capitalul şi pârghiile de decizie în societate. F (În
Evul Mediu; cu sens colectiv) Locuitorii de la oraşe; populaţia oraşelor,
târgoveţi; orăşenime. 2. (În sintagma) Mica burghezie = parte a burgheziei
(1) formată din micii produ cători, micii comercianţi, funcţionari etc. — Din it.
borghesia.

BURGHEZÍME s.f. (Rar) Burghezie; mulţime de burghezi. — Burghez +
suf. -ime.

BURGHIÁŞ, burghiaşi, s.m. (Entom.) Firezar. [Pr.: -ghi-aş. — Var.: (reg.)
burghiéş s.m.] — Burghiu + suf. -aş.

BURGHIÉRE s.f. Operaţie de executare a unei găuri cu ajutorul
burghiului. — Din burghiu.

BURGHIÉŞ s.m. v. burghiaş.
BURGHÍU, burghie, s.n. Unealtă ascuţită de oţel în formă de spirală,

care, prin mişcări de înşurubare, serveşte la găurirea cilindrică a
materialelor; sfredel. G Bur ghiu de foraj = unealtă de foraj în formă de bară,
cu capătul ca o elice, care se adaptează la perforatorul mecanic. — Din tc.
burgu, bg., sb. burgija.

BURGRÁV, burgravi, s.m. (În Germania, în Evul Mediu) Titlu dat conducă -
torului unui burg; persoană care purta acest titlu. — Din fr. burgrave.

BURGÚND, -Ă, burgunzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi nară
sau locuitor din Burgundia. 2. Adj. Care aparţine Burgundiei sau burgunzilor
(1), privitor la Burgundia ori la burgunzi. — De la Burgundia (n. pr.).

BURHÁI, burhaie, s.n. (Rar) 1. Ceaţă (rară) care se ridică după ploaie.
2. Ploaie deasă şi rece de toamnă. — Contaminare între bură şi buhai
(„ceaţă, bură”, puţin folosit).

BURÍC, burice, s.n. 1. Orificiu abdominal prin care trece cordonul
ombilical la fetus; cicatrice rămasă în mijlocul abdomenului după căderea
cordonului ombilical; ombilic. F Fig. Mijloc, centru. G Expr. Buricul
pământului = centrul pământului. A se crede (sau a se socoti) buricul
pământului = a se crede (sau a se socoti) cel mai important dintre toţi. F
Cordonul ombilical prin care fetusul primeşte hrană din corpul mamei. 2. (În
sintagma) Buricul degetului = vârful degetului. 3. Compus: buricul-apei =
plantă erbacee cu flori mici, albe sau roşietice, dispuse în umbele
(Huydrocotyle vulgaris). — Lat. *umbulicus (= umbilicus), prin deglutinare:
un — buric.

BURÍU, burie, s.n. (Înv. şi reg.) Butoiaş cu capacitatea de peste 100 l, în
care, în gospodăriile ţărăneşti, se păstrează de obicei ţuica sau oţetul. —
Din bg. burija.

BURJÚI, burjui, s.m. (Înv.) Burghez. — Din rus. burjui.
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BURLÁC, burlaci, s.m. (Adesea adjectival) Bărbat necăsătorit; celibatar,
holtei1, becher. — Din rus., ucr. burlak.

BURLÁN, burlane, s.n. Tub de tinichea, de fontă etc. prin care se scurge
apa de la jgheaburile acoperişului. F Jgheab prin care se scurge apa dintr-
un izvor, dintr-o cişmea etc. F Tub cilindric de tinichea sau de olane, prin
care trece fumul din sobă în coş; urloi. F Tub de beton, de fontă etc. din
care se fac canale, utilaje pentru exploatarea minieră etc. — Cf. tc. b o r u .

BURLĂCÍ, burlăcesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce viaţă de burlac; holtei2.
— Din burlac.

BURLĂCÍE s.f. Viaţă de burlac; holteie. — Burlac + suf. -ie.
BURLẮU, burlăi, s.m. (Rar) Muscă artificială întrebuinţată ca nadă de

către pescari. — Et. nec.
BURLÉSC, -Ă, burleşti, adj., s.f. 1. Adj. De un comic excesiv, grotesc,

extravagant şi adesea vulgar. G Teatru burlesc = tip de teatru comic,
caracterizat prin caricaturizare şi parodiere. 2. S.f. Compoziţie muzicală de
mici proporţii, cu un pronunţat caracter umoristic. — Din fr. burlesque, it.
burlesco.

BURLÉT, burleţi, s.m. 1. (Anat.; în forma burelet) Formaţiune
fibrocartilagi noasă de completare a suprafeţelor articulare. 2. Şnur gros din
bumbac, din cauciuc, din material sintetic, din hârtie gudronată sau din
lame metalice, care se pune la uşi sau la ferestre pentru a împiedica
pătrunderea frigului. [Var.: burelét s.m.] — Din fr. bourrelet.

BURNIŢÁ, pers. 3 burniţează, vb. I. Intranz. A bura1. — Din burniţă.
BÚRNIŢĂ, burniţe, s.f. Ploaie măruntă şi deasă, adesea însoţită de ceaţă;

bură. — Din bură.
BURNIŢÉALĂ, burniţeli, s.f. (Rar) Bură. — Burniţă + suf. -eală.
BURNIŢÓS, -OÁSĂ, burniţoşi, -oase, adj. (Rar) Cu burniţă; ploios. —

Burniţă + suf. -os.
BURNÚZ, burnuzuri, s.n. 1. Manta de lână cu glugă, pe care o poartă

arabii. 2. (Reg.) Scurteică pe care o poartă ţărăncile. — Din tc. burnuz.
BUROÁICĂ, buroaice, s.f. (Rar) Bură. — Bură + suf. -oaică.
BÚRSĂ1, burse, s.f. Alocaţie bănească (lunară) acordată de stat, de o

instituţie etc. unui elev sau unui student, pentru a-şi acoperi cheltuielile de
întreţinere în timpul studiilor ori unor cercetători, cadre didactice etc. pentru
specializare sau perfecţionare; întreţinere gratuită acordată de stat, de o
instituţie etc. unui elev sau unui student; stipendiu. — Din fr. bourse.

BÚRSĂ2, burse, s.f. Piaţă publică organizată şi specializată unde se
tranzac ţionează valori mobiliare, anumite mărfuri şi valute. G Bursă de
valori = piaţă specializată în operaţii de vânzare-cumpărare a valorilor
mobiliare. G Expr. A juca la bursă = a cumpăra şi a revinde efecte de
bursă2, cu scopul de a realiza un venit de pe urma urcării sau scăderii
preţului lor. F Bursă neagră = comerţ clandestin. Bursa muncii = instituţie
care înregistrează cererile de lucru şi mijloceşte angajările. — Din fr.
bourse.

BURSÍCULĂ, bursicule, s.f. Organ în formă de pungă. — Din fr.
boursicule, cf. fr. b u r s i c o t .

BURSIÉR1, -Ă, bursieri, -e, s.m. şi f. Elev sau student care beneficiază de
o bursă1. [Pr.: -si-er] — Din fr. boursier.

BURSIÉR2, -Ă, bursieri, -e, adj. Care ţine de bursă2, privitor la bursă.
[Pr.: -si-er] — Din fr. boursier.

BURSÚC, bursuci, s.m. Mamifer carnivor cu trupul greoi, acoperit cu peri
lungi şi aspri de culoare cenuşie, cu două dungi negre, cu picioare scurte,
cu capul lunguieţ, având un fel de rât asemănător cu al porcului; viezure. F
Fig. Om sau copil mic, îndesat şi greoi. F Om retras, izolat, ursuz. — Din
tc. borsuk.

BURSUCÁ, bursúc, vb. I Refl. (Reg.) A se burzului. — Din bursuc.
BURSÚCĂ, bursuce, s.f. Plantă erbacee mică, cu flori violete-închis,

aşezate în formă de spic la vârful tulpinii şi fructe capsule (Bartsia alpina).
— Din bursuc.

BURSUCÉL, bursucei, s.m. Diminutiv al lui bursuc. F Fig. Pui de animal
mic şi gras. — Bursuc + suf. -el.

BURSUFLÚRĂ, bursufluri, s.f. Umflătură pe suprafaţa unei piese
ceramice, datorată gazelor generate de o ardere rapidă. — Din fr.
boursouflure.

BÚRTĂ, burţi, s.f. 1. (Pop.) Abdomen, pântece. G Ciorbă de burtă =
ciorbă fă cută din stomac de vacă. G Expr. (Fam.) A sta cu burta la soare =
a sta degeaba. (Ir.) Burtă de popă, se spune despre cineva care mănâncă
şi bea mult. 2. Fig. Partea bombată, mai ridicată sau mai ieşită în afară, a
unor obiecte. — Et. nec.

BURTĂ-VÉRDE, burtă-verde, s.m. şi f. 1. (Ir.) Burghez; negustor. F Om
insen sibil la valorile culturale; filistin; om leneş, comod, indolent. 2. (Înv.)
Şorţ sau brâu verde purtat altădată de negustori. — Burtă + verde.

BURTĂVERZÍME s.f. (Depr.) Burghezie; negustorisme. — Burtăverde +
suf. -ime.

BÚRTEA s.m. Poreclă dată unui om gras. [Voc.: burteo] — Burtă +
suf. -ea.

BURTÍCĂ, burtici, s.f. Burticică. — Burtă + suf. -ică.
BURTICÍCĂ, burticele, s.f. Diminutiv al lui burtă; burtică. — Burtă +

suf. -icică.
BURTICÓS, -OÁSĂ, burticoşi, -oase, adj. (Rar) Burtos (1). — Burtică +

suf. -os.
BURTIÉRĂ, burtiere, s.f. Corset care strânge abdomenul şi şoldurile,

centură. [Pr.: -ti-e-] — Burtă + suf. -ieră (după fr. ventrière).
BURTÓS, -OÁSĂ, burtoşi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are

burtă mare; pântecos, burduhănos, burduhos, burticos. 2. (Despre un vas,
p. ext. despre alte obiecte) Bombat, pântecos. — Burtă + suf. -os.

BURUIÁN s.n. v. buruiană.
BURUIÁNĂ, buruieni, s.f. Nume generic pentru diverse plante erbacee

necul tivate. G Buruiană de leac = plantă medicinală. F Nume dat unor
plante neculti vate comestibile. [Pl. şi: buruiene. — Var.: buruián s.n.] — Din
bg., sb. burjan.

BURUIENÍŞ, buruienişuri, s.n. Buruieni multe; p.ext. loc năpădit de
buruieni. — Buruiană + suf. - iş.

BURUIENÓS, -OÁSĂ, buruienoşi, -oase, adj. (Despre un loc) Năpădit de
buruieni; unde cresc multe buruieni. F Fig. (Despre stil, vorbire) Stufos,
încâlcit; neîngrijit, vulgar. — Buruiană + suf. -os.

BURUIENÚŢĂ, buruienuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buruiană. —
Buruiană + suf. -uţă.

BURUNDÉZ, -Ă, burundezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia statului Burundi sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine statului Burundi sau burundezilor (1), privitor la Burundi ori la
burundezi. — Burundi (n.pr.) + suf. -ez.

BURZULUÍ, burzuluiesc, vb. IV. Refl. 1. A se mânia brusc; a se răsti (la
cineva); a se bursuca. F Fig. (Despre vreme) A se schimba în rău. F Refl.
şi tranz. fact. (Înv.) A (se) răscula, a (se) răzvrăti. 2. (Despre păr) A se
zbârli. G Expr. (Tranz.; fam.) A-şi burzului creasta = a se grozăvi, a se
îngâmfa. — Din magh. borzolni.

BURZULUIÁLĂ, burzuluieli, s.f. Faptul de a (se) burzului; răzvrătire. F
Supă rare, enervare, mânie. F (Înv.) Răscoală. — Burzului + suf. -eală.

BURZULUÍT, -Ă, burzuluiţi, -te, adj. 1. Mânios, supărat, enervat. F (Înv.)
Revoltat, răsculat. 2. (Despre păr) Zbârlit. — V. burzului.

BUSC, buscuri, s.n. Prag construit în camera unei porţi batante de
ecluză, pe care se sprijină poarta, atunci când este închisă. — Din fr.
bousque.

BUSCULÁ, busculez, vb. I. Refl. A se înghesui; a se învălmăşi. — Din fr.
bousculer.

BUSCULÁDĂ, busculade, s.f. Înghesuială, învălmăşeală. — Din fr.
bousculade.

BÚSHEL, busheli, s.m. Unitate de măsură engleză pentru volum, egală
cu 36 de litri, folosită în Marea Britanie şi SUA. [Pr.: bu-şel] — Cuv. engl.

BUSINESS, businessuri, s.n. 1. Afacere. 2. Ocupaţie, muncă. [Pr.: bíznis]
— Din engl. business.

BUSINESSMAN, businessmeni, s.m. Om de afaceri. [Pr.: bíznismen] —
Din engl. businessman.

BUSNÁT, -Ă, busnaţi, -te, adj. (Reg.) Bucălat. — Et. nec.
BUSÓLĂ, busole, s.f. Instrument alcătuit dintr-un cadran şi un ac

magnetic mobil care, lăsat liber, se aşază pe direcţia nord-sud. G Expr. A-şi
pierde busola = a se zăpăci; a-şi pierde dreapta judecată, simţul măsurii. F
Fig. Călăuză, condu cător. — Din fr. boussole.

BUST1, busturi, s.n. 1. Partea superioară a corpului omenesc.
2. Sculptură sau (impr.) pictură care reprezintă partea superioară a corpului
omenesc. — Din fr. buste.

BUST2 s.n. Dispozitiv pentru măsurarea de scurtă durată a puterii
motorului la avioane în vederea înlesnirii decolării. — Din engl. bust.

BÚSTA adv. v. buzna.
BUSTROFEDÓN s.n. Fel de scriere foarte veche în care rândurile

mergeau fără discontinuităţi de la stânga la dreapta şi de la dreapta la
stânga. — Din fr. boustrophédon.

BUSUIÓC, -OÁCĂ, busuioci, -oace, s.m., s.n., adj. I. S.m., s.n. 1. S.m.
Plantă erbacee de grădină din familia labiatelor, cu tulpina păroasă, cu flori
mici, albe sau trandafirii, cu miros plăcut (Ocimum basilicum). G Compuse:
busuioc-roşu = plantă erbacee ornamentală, cu flori mici, roşii, dispuse în
spice (Amaranthus caudatus); busu  ioc -săl      batic = plantă erbacee cu
tulpina păroasă şi flori violete (Prunella vulgaris). 2. S.n. (Reg.) Numele
unui dans popular asemănător cu hora; melodie după care se execută
acest dans. II. Adj. (Despre fructe, vin) Cu aromă de busuioc (I 1). F Pere
busuioace = soi de pere răspândit mai mult în Moldova, ovale, galbene-verzui
şi ro şii -aprins pe partea însorită. F (Substantivat, f.) Varie tate de
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viţă-de-vie; strugure produs de această viţă. [Var.: bosuióc s.n.] — Din bg.
bosilek, sb. bosiljak.

BUŞ, (1) buşi, s.m. (2) buşuri, s.n. 1. S.m. (Pop.) Pumn. G (În expr.) În
patru buşi = în patru labe. De-a buşilea = pe brânci. 2. S.n. (Înv.) Lovitură
puternică dată cu pumnii. [Formă gramaticală: (în expr.) buşilea] — Din
buşi2.

BUŞEÁLĂ, buşeli, s.f. Lovitură înfundată (cu pumnul); izbitură, buşitură.
— Buşi2 + suf. -eală.

BUŞÉU, buşeuri, s.n. Prăjitură cu nuci, cremă, frişcă sau ciocolată. — Din
fr. bouchée.

BUŞÍ, buşesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A lovi (cu pumnul), a izbi. F Tranz.
A împinge pe cineva cu putere; a îmbrânci, a trânti. — Din bg. buşa, sb.
bušiti.

BUŞITÚRĂ, buşituri, s.f. Buşeală. — Buşi2 + suf. -tură.
BUŞMACHÍU, buşmachii, s.m. (Înv. şi reg.) Pantof de casă; papuc1. —

Din rus., ucr. bašmak.
BUŞÓN, buşoane, s.n. 1. Dop din plută, cauciuc, lemn etc. prevăzut cu

ghivent. 2. Piesă cilindrică de porţelan, care face parte din dispozitivul de
siguranţă al unui circuit electric. — Din fr. bouchon.

BUŞTEÁN, buşteni, s.m. Trunchi de copac tăiat şi curăţat de crengi;
partea trunchiului unui copac rămasă în pământ după tăiere; buştihan. G
Expr. (Adverbial) A dormi buştean = a dormi adânc. A (se) lămuri buştean
= a lăsa (sau a rămâne) nedumerit în urma unei explicaţii neclare. — Et.
nec.

BUŞTIHÁN, buştihani, s.m. (Reg.) Buştean. — Et. nec.
BUŞUMÁ, buşumez, vb. I. Tranz. (Rar) A freca un cal cu un şomoiog de

paie. — Et. nec.
BUT1 s.n. (Reg.; în loc. prep.) În butul (cuiva) = în ciuda, în pofida (cuiva).

— Et. nec.
BUT2, buturi, s.n. Bucată (mare) de carne; coapsa de dinapoi a

animalelor rumegătoare, a căror carne serveşte ca aliment. — Din tc. but.
BUT3, buturi, s.n. Fiecare dintre stâlpii porţii în jocul de rugbi. F (Rar)

Poartă la jocul de fotbal. — Din fr. but.
BUTÁC, -Ă, butaci, -ce, adj. (Rar; despre unele animale) Cu coarne

scurte şi groase. — Cf. magh. b u t a .
BUTÁDĂ, butade, s.f. Vorbă de spirit; ironie. — Din fr. boutade.
BUTADIÉNĂ, butadiene, s.f. Substanţă chimică din clasa hidrocarburilor

nesa turate, care se prezintă ca un gaz incolor, insolubil în apă şi care se
utilizează la prepararea cauciucurilor sintetice, a lacurilor etc. [Pr.: -di-e-] —
Din fr. butadiène.

BUTAFÓR, butafori, s.m. Decorator specializat în butaforie. — Din
butaforie (derivat regresiv).

BUTAFÓRIC, -Ă, butaforici, -ce, adj. Referitor la butaforie. — Cf. rus.
b u t a f o r s k i i.

BUTAFORÍE, butaforii, s.f. Ansamblu de obiecte (sculpturi, vase, copaci
etc.) confecţionate din paste maleabile, din hârtie şi clei, folosite la
realizarea deco rurilor şi a recuzitei de teatru, în cinematografie etc. — Din
rus. butaforiia.

BUTÁLCĂ, butălci, s.f. (Pop.) Unealtă de lemn constituită dintr-o bară
cilin drică subţire cu două plăci fixate în cruce la unul dintre capete, folosită
la fărâmi ţarea cheagului de lapte în vederea formării caşului şi a eliminării
zerului. — Et. nec.

BUTÁN, butani, s.m. Hidrocarbură saturată, cu patru atomi de carbon în
moleculă, care se găseşte în gazele de sondă şi de cracare sau se obţine
pe cale industrială. — Din fr. butane.

BUTANÓL, butanoli, s.m. Substanţă chimică folosită ca dizolvant pentru
lacuri şi intermediar în sinteze organice; alcool butilic. — Din fr. butanol.

BUTANÓNĂ, butanone, s.f. (Chim.) Lichid inflamabil cu miros de
acetonă, utilizat în industria chimică şi farmaceutică; metilacetonă,
metiletilcetonă. — Din fr. butanone.

BUTÁR, butari, s.m. (Înv. şi reg.) Dogar de buţi; persoană care are în
seama ei buţile cu vin dintr-o pivniţă. — Bute + suf. -ar.

BUTÁRGĂ s.f. (Rar) Icre de chefal preparate (şi conservate prin presare,
sărare sau uscare la soare ori prin afumare). — Din fr. boutargue.

BUTÁŞ, butaşi, s.m. Porţiune de lăstar, de rădăcină sau de frunză,
detaşată de planta-mamă care, în condiţii favorabile, produce rădăcini,
formând o nouă plantă. — Din magh. bujtás.

BUTĂŞÍ, butăşesc, vb. IV. Tranz. A înmulţi o plantă prin butaşi
înrădăcinaţi. — Din butaş.

BUTĂŞÍRE, butăşiri, s.f. Acţiunea de a butăşi; butăşit1. — V. butăşi.
BUTĂŞÍT1 s.n. Butăşire. — V. butăşi.
BUTĂŞÍT2, -Ă, butăşiţi, -te, adj. (Despre plante) Care este înmulţit prin

butaşi. — V. butăşi.

BÚTCĂ, butci, s.f. (Înv.) Caleaşcă. — Din ucr. budka.
BÚTE, buţi, s.f. 1. Butoi. F Conţinutul unui butoi. 2. Rezervorul de

benzină al lămpii de siguranţă întrebuinţate în mine. 3. Fiecare dintre stâlpii
principali de susţinere a eşafodului unui tunel în construcţie. 4. (Reg.)
Butucul roţii. [Var.: (reg.) bútie s.f.] — Lat. buttis.

BUTÉLCĂ, butelci, s.f. (Reg.) Butelie (2). F Damigeană mică cu gâtul
strâmt făcută din pământ ars şi folosită pentru păstrarea apei, a vinului etc.
— Din ucr. butelka.

BUTELCÚŢĂ, butelcuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui butelcă. — Butelcă +
suf. -uţă.

BUTÉLIE, butelii, s.f. 1. Vas de sticlă, de material plastic sau de metal, de
diferite forme, folosit pentru depozitarea şi transportarea unor materiale
fluide, granulare sau pulverulente. G Butelie de Leyda = condensator
electric în formă de cilindru sau de con, alcătuit dintr-o butelie de sticlă
cuprinsă între două armături metalice. F Recipient metalic destinat să
conţină un gaz sub presiune sau lichefiat. Butelie de aragaz. 2. Sticlă
pentru păstrat sau pentru transportat lichide; butelcă. — Din fr. bouteille.

BUTÉLNIC, butelnice, s.n. (Rar) Burghiu mic întrebuinţat de dulgheri,
rotari etc. la executarea găurilor cu diametrul până la 30 mm. — Bute + suf.
-elnic.

BUTÉNĂ, butene, s.f. Substanţă chimică obţinută prin cracarea
produselor petroliere; butilenă. — Din fr. boutène.

BUTERÓLĂ, buterole, s.f. Instrument folosit la operaţiile de nituire pentru
formarea capului bombat; căpuitor. — Din fr. bouterolle.

BUTÍC, buticuri, s.n. Magazin mic şi luxos, cu mărfuri, în general de serie
mică. [Var.: butícă s.f.] — Din fr. boutique.

BUTÍCĂ s.f. v. butic.
BÚTIE s.f. v. bute.
BUTILÉNĂ, butilene, s.f. Butenă. — Din fr. boutilène.
BUTÍLIC, -Ă, butilici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care conţine în

moleculă un radical obţinut prin îndepărtarea unui atom de hidrogen din
molecula butanului. G Alcool butilic = butanol. — Din fr. butylique.

BUTIRÁT, butiraţi, s.m. Sare sau ester al acidului butiric, cu miros de flori
sau de fructe, întrebuinţat în parfumerie, în industria alimentară. — Din fr.
butyrate.

BUTÍRIC adj. (În sintagma) Acid butiric = acid organic care se găseşte în
grăsimile animale, mai ales în unt, întrebuinţat la prepararea unor esteri, a
celulozei etc. — Din fr. butyrique.

BUTIRÍNĂ s.f. Ester al acidului butiric cu glicerina; lichid uleios, incolor cu
gust amar, unul dintre principalii componenţi ai grăsimilor. — Din fr.
butyrine.

BUTIROMÉTRU, butirometre, s.n. Instrument în formă de tub gradat
pentru determinarea procentului de unt sau de grăsime din lapte. — Din fr.
butyromètre.

BUTÍSĂ, butise, s.f. Pavea sau bloc de piatră, mai lungă decât pavelele
obişnuite, folosită la încheierea pavajelor sau a zidăriei şi la obţinerea
alternanţei regulate a rosturilor. — Din fr. boutisse.

BUTNÁR, butnari, s.m. (Reg.) Dogar. — Din germ. Büttner.
BUTNĂRÍE, (2) butnării, s.f. (Reg.) 1. Meşteşugul butnarului; dogărie1.

2. Atelierul butnarului. — Butnar + suf. -ie.
BUTOÁRCĂ, butorci, s.f. (Reg.) Butură (3). — Et. nec.
BUTÓI, butoaie, s.n. 1. Vas de lemn făcut din doage, mai larg la mijloc

decât la capete, folosit pentru păstrarea lichidelor, a murăturilor etc.; bute.
G Expr. Butoi fără fund = se spune despre cei care beau fără măsură. A
vorbi ca din butoi = a avea vocea răguşită. F Conţinutul unui astfel de vas.
2. Partea cilindrică la revolvere, în care se introduc cartuşele. — Bute +
suf. -oi.

BUTOIÁŞ, butoiaşe, s.n. Diminutiv al lui butoi; balercă. [Pr.: -to-iaş] —
Butoi + suf. -aş.

BUTÓN, (1) butoane, s.n., (2) butoni, s.m. 1. S.n. Piesă mică, în formă de
disc, care, prin apăsare sau învârtire, asigură un contact electric sau o
acţiune mecanică. F Fus legat cu un capăt de corpul unei piese care
efectuează o mişcare circulară, situat excentric faţă de axa de rotaţie a
acesteia. 2. S.m. Un fel de nasture mobil din metal, sidef sau alte materiale
cu care se încheie gulerele, manşetele etc. F Capsă (1). — Din fr. bouton.

BUTONÁ, butonez, vb. I. Tranz. A apăsa tastele unei maşini de scris, ale
unui calculator, telefon etc. — De la buton.

BUTONÁRE1, butonări, s.f. Acţiunea de a butona. — V. bútona.
BUTONÁRE2 s.f. Procedeu de apretare a ţesăturilor de lână, prin care

fibrele sunt aglomerate sub formă de bobiţe pe una dintre suprafeţe, în
scopul obţinerii unui anumit aspect. — Din buton.

BUTONIÉRĂ, butoniere, s.f. Tăietură mică într-o stofă, într-o pânză etc.,
ale cărei margini sunt bine întărite (şi în care se încheie un nasture); p. ext.
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parte a reverului cu o astfel de tăietură, unde se înfige o floare, o insignă
etc. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. boutonnière.

BUTÚC, butuci, s.m. 1. Bucată dintr-un trunchi de copac tăiat şi curăţat de
crengi; butură. F Bucată groasă de lemn de foc; buştean, buturugă. G
Expr. (Adverbial) A lega (pe cineva) butuc = a lega (pe cineva) astfel încât
să nu se mai poată mişca; a lega cobză, a lega fedeleş. A dormi butuc = a
dormi adânc. F Bucată groasă de lemn pe care se taie lemnele de foc;
trunchi de lemn pe care se taie carnea la măcelărie; trunchi care servea
călăului pentru decapitarea condamnaţilor. 2. Fig. Om prost şi necioplit.
3. Partea de jos, mai groasă, a tulpinii viţei-de-vie (de la pământ până la
punctul de ramificaţie). 4. Partea centrală a unui corp rotativ, care se
montează pe un arbore şi în care sunt înfipte spiţe (la roţi), pale (la elice)
etc. Butucul roţii. 5. Bucată groasă de lemn, prevăzută cu găuri, în care se
prindeau în trecut picioarele, mâinile sau gâtul arestaţilor şi prizonierilor.
6. Partea superioară a jugului. 7. Talpa sau scaunul războiului de ţesut. —
Et. nec.

BUTUCÁŞ, butucaşi, s.m. (Rar) Butucel. — Butuc + suf. -aş.
BUTUCĂNÓS, -OÁSĂ, butucănoşi, -oase, adj. Gros, grosolan, necioplit;

butucos. — Butuc + suf. -ănos.
BUTUCÉL, butucei, s.m. Diminutiv al lui butuc; butucaş. — Butuc +

suf. -el.
BUTUCÍ, butucesc, vb. IV. Tranz. A băga picioarele, mâinile sau gâtul

unui arestat sau ale unui prizonier într-un butuc (5). — Din butuc.
BUTUCÓS, -OÁSĂ, butucoşi, -oase, adj. (Rar) Butucănos. — Butuc +

suf. -os.
BÚTUR s.m. v. butură.
BÚTURĂ, buturi, s.f. (Reg.) 1. Butuc (1); buturugă. 2. Bucată de lemn cu

noduri şi cu alte defecte, care se despică şi se prelucrează şi este
considerată ca sortiment inferior al lemnului de foc; ciot. 3. Trunchi
scorburos; butoarcă. [Var.: bútur, búture s.m.] — Cf. b u t u c.

BÚTURE s.m. v. butură.
BUTURÚGĂ, buturugi, s.f. Bucată noduroasă sau scorburoasă dintr-un

trunchi de copac; butuc, butură. F Bucată groasă de lemn de foc; buştean.
— Cf. b u t u r ă şi t u m u r u g.

BUTURUGÚŢĂ, buturuguţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buturugă. —
Buturugă + suf. -uţă.

BUVÁBIL, -Ă, buvabili, -e, adj. Băubil. — Din fr. buvable.
BUZÁINĂ, buzaine, s.f. (Reg.) Magazie sau şopron într-o curte ţără -

nească, în care se păstrează butoaie, cazane şi alte vase de gospodărie.
— Et. nec.

BUZÁT, -Ă, buzaţi, -te, adj. 1. Cu buze mari şi groase. 2. Fig. Păcălit,
înşelat. — Buză + suf. -at.

BÚZĂ, buze, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părţi cărnoase care
mărginesc gura şi acoperă dinţii. G Buză de iepure = anomalie congenitală
care constă în faptul că buza este uşor despicată (ca la iepure). G Expr.
(Fam.) A rămâne cu buzele umflate = a rămâne înşelat, dezamăgit în
aşteptările sale. A-şi muşca buzele (de necaz sau de părere de rău) = a
regreta foarte tare, a se căi. A sufla (sau a bate) în (sau din) buze = a
rămâne păgubaş; a fluiera a pagubă. A se şterge (sau a se linge) pe buze
= a fi silit să renunţe la ceva. A-i crăpa (sau a-i plesni, a-i scăpăra, a-i arde
cuiva) buza (de sau după ceva) = a avea mare nevoie (de ceva). A-şi linge
buzele (după ceva) = a pofti, a râvni (ceva). A lăsa (sau a pune) buza (în
jos) = (mai ales despre copii) a fi gata să izbucnească în plâns. F Margine
a unei răni pricinuite de o tăietură adâncă. 2. Margine a unor obiecte, a unor
vase. Buza străchinii. G Expr. (Rar) Plin (până în) buză = foarte plin, plin
ochi. 3. Culme a unui deal, a unui pisc; margine a unui şanţ, a unei păduri
etc. 4. Ascuţiş al unor instrumente de tăiat; tăiş. 5. (În sintagma) Buză de
bandaj = partea proeminentă a bandajului montat pe roţile autovehiculelor

de cale ferată, care serveşte la menţinerea şi la conducerea vehiculului
respectiv pe şină. — Cf. alb. b u z ë .

BUZĂŢÉL, -ÍCĂ, buzăţei, -ele, adj. (Rar) Diminutiv al lui buzat. — Buzat
+ suf. -el.

BUZẮU adv. (Rar, în expr.) A sta buzău = a sta bosumflat, îmbufnat. —
Buză + suf. -ău.

BUZDUGÁN, buzdugane, s.n. 1. Măciucă sau ghioagă de fier (cu
măciulia ţintuită), folosită în trecut ca armă de luptă sau ca semn al puterii
domneşti. 2. Plan tă acvatică cu frunze plutitoare, cu flori verzi-alburii şi cu
fructe în formă de măciucă; capul-ariciului, şovar (Sparganium ramosum).
— Din tc. bozdoğan.

BUZDUGĂNÍ, buzdugănesc, vb. IV. Tranz. (Înv.; rar) A lovi, a bate, a
ucide cu buzduganul. — Din buzdugan.

BÚZER, buzere, s.f. Aparat electric care produce un sunet intermitent
caracteristic şi care este folosit în telefonie. — Din engl. buzzer.

BUZIŞOÁRĂ, buzişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buză (1). — Buză +
suf. -işoară.

BÚZNA adv. (În expr.) A da (sau a intra) buzna = a năvăli (undeva) pe
neaşteptate, a se repezi să intre sau să iasă. [Var.: bústa adv.] — Cf. magh.
b u s z m a .

BUZNÍ, buznesc, vb. IV. Intranz. (Rar) a da buzna; a ataca fără veste; a
năvăli. — Din [a da] buzna.

BUZÓI, buzoaie, s.n. Augmentativ al lui buză (1). — Buză + suf. -oi.
BUZOIÁN, -Ă, buzoieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul sau judeţul Buzău. 2. Adj. Care aparţine municipiului
sau judeţului Buzău ori buzoineilor (1), referitor la municipiul ori judeţul
Buzău sau la buzoieni. [Pr.: -zo-ian] — Buzău (n. pr.) +suf. -an.

BUZOIÁNCĂ, buzoience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Buzău. [Pr.: -zo-ian-] — Buzoian + suf. -că.

BUZUNÁR, buzunare, s.n. Un fel de pungă interioară cusută la haine, în
care se ţin lucruri mărunte. G Loc. adj. De buzunar = care se poartă în
buzunar; p. ext. de format sau de proporţii mici; de valoare redusă. Ediţie
de buzunar. G Expr. A fi (tot) cu mâna în buzunar = a fi darnic; a fi
cheltuitor, a fi obligat să cheltuiască mereu. Bani de buzunar = sumă de
bani pentru cheltuieli mărunte. A da din buzunar = a plăti din banii proprii o
pagubă (de care nu eşti răspunzător). A avea (sau a băga) în buzunar (pe
cineva) = a avea pe cineva în puterea sa. A avea (ceva) în buzunar = a fi
sigur de mai înainte că va dispune de ceva. [Var.: (reg.) pozunár s.n.] —
Din ngr. buzunára.

BUZUNĂRÁŞ, buzunăraşe, s.n. Diminutiv al lui buzunar; buzunărel. —
Buzunar + suf. -aş.

BUZUNĂREÁLĂ, buzunăreli, s.f. Acţiunea de a buzunări. — Buzunări +
suf. -eală.

BUZUNĂRÉL, buzunărele, s.n. Buzunăraş. — Buzunar + suf.  -el.
BUZUNĂRÍ, buzunăresc, vb. IV. Tranz. A fura cuiva ceva din buzunar; a

umbla prin buzunarele cuiva pentru a căuta ceva. — Din buzunar.
BYPASS, bypassuri, s.n. 1. Conductă care dublează, pe o anumită

porţiune, o conductă principală, înlocuind-o temporar în vederea unor
lucrări de revizie sau de reparaţie. 2. (Med.) Derivaţie practicată pe o arteră
obstruată (în special artera coronariană) printr-o grefă din venă sau arteră.
[Pr.: baĭpas] — Din engl. bypass.

BYRONIÁN, -Ă, byronieni, -e, adj. De Byron, al lui Byron; în maniera lui
Byron. [Pr.: bai-ro-ni-an] — Byron (n. pr.) + suf. -ian.

BYTE, byţi, s.m. 1. (Muz.) Octet. 2. (Inform.) Unitate de informaţie care
reprezintă o succesiune de opt biţi şi care constituie cea mai mică unitate
de memorie adresabilă. [Pr.: baĭt] — Din engl. byte.


